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  CORNE L IS JOHANNES KIEVIET

  3 maart 1858              10 augustus 1931
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  Cornelis Johannes Kieviet, die later als "Johan Kieviet" een nationale beroemdheid zou worden, werd op 3 maart 1858 in Hoofddorp geboren. Zijn ouders, de timmerman Laurens Kieviet en diens vrouw Marigje Huisman, hadden zich negen maanden tevoren in deze plaats gevestigd, in een woning aan de Hoofdweg, schuin tegenover het raadhuis.


  Het gezin van elf kinderen had het niet breed en dus werden er kostgangers in huis genomen, meestal onderwijzers. Die hebben waarschijnlijk de beroepskeuze helpen bepalen van drie van de Kievietjes; zowel Johan als zijn broer Laurens en zijn zuster Jannetje zouden voor de klas komen te staan.
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  Cornelis Johannes was ruim zestien jaar toen hij als kwekeling naar Delft vertrok (31 oktober 1874), waar hij zijn akte haalde en als hulponderwijzer werkte. Met succes solliciteerde hij naar eenzelfde post in zijn geboorteplaats (de sollicitatiebrief, in de "lopende hand" en met een kroontjespen geschreven, drukken wij hierbij af) waar hij op 1 maart 1877 op de Openbare Lagere School (hoek Hoofdweg—Marktplein) aan de slag ging. Daarna zou het nog zeven jaar duren voor hij zijn eerste echte aanstelling als onderwijzer kreeg, en wel in Lisse. Daar ontmoette hij Gezine met wie hij na hun trouwen in Den Haag ging wonen.
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  Enige tijd later werd Cornelis Johannes Kieviet hoofdonderwijzer in Etersheim, een klein dorpje onder Hoorn, waar het echtpaar een woning betrok die met de school feitelijk één gebouw vormde. "Hoofdonderwijzer" klonk goed, maar in werkelijkheid was hij een éénmansorkest, want hij moest de Etersheimse jeugd in zijn eentje lesgeven, hetgeen geen geringe taak was want, zoals hij zelf zei: „De kinderen kwamen er als speenkruid uit de grond."


  Kieviet moet een voortreffelijke schoolmeester geweest zijn, een vrolijke man met een natuurlijk gezag, zodat hij ook in de lessen veel speelsheid kon toelaten.


  Al gauw ontdekte hij dat er maar héél weinig geschikte kinderboeken bestonden. Wat er voorhanden was behoorde tot de "brave-hendrikkenlektuur" waarvoor Kieviet zijn kinderen te goed vond. Dus ging hij ze zelf schrijven, elke avond tien vellen, die hij eerst aan zijn vrouw en daarna aan de schoolkinderen voor/as. Zo kwamen "De twee neven" en "Frans Do ren til" tot stand, uitgegeven in 1880. Kieviet was er allerminst tevreden over; hij vond ze te braaf, er moest meer spanning zijn en dus ging hij echte jongensstreken verzinnen. Hij dacht terug aan zijn jongensjaren in Hoofddorp en aan ai het kattekwaad dat hij daar uitgehaald had: Zo kwam Dik Trom tot stand, een naam die nu, een eeuw later, nog altijd een begrip is.


  Toen hij de figuur Dik Trom eenmaal voor zich zag, een echte kwajongen maar met een goed karakter, ging het schrijven héél snel. Binnen enkele weken had hij het manuscript van "Uit het leven van Dik Trom" klaar. Een vriend zorgde ervoor dat het boek verscheen (in 1891). De uitgever had er echter maar weinig moeite voor over gehad, zodat dit eerste deel van wat een roemruchte serie zou worden maar een onaanzienlijk boekwerkje werd, in een kleine oplage. Het trok dan ook nauwelijks de aandacht en het zou acht jaar duren voor die eerste druk was uitverkocht.
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  Maar met de tweede oplage (in 1899) werd het anders. De grote Johan Braakensiek zorgde voor de illustraties en "Uit het leven van Dik Trom" werd een succes. Daarom kunnen wij de levensloop van deze kwajongen-met-een-hart-van-goud maar beter in dat jaar laten beginnen.
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  Dik Trom betekende een breuk met de stichtelijke, zoetsappige kinderlektuur waarvan Hieronymus van Alphen (1746-1803) de grondlegger was geweest en daar was, ondanks het verkoopsucces, lang niet iedereen blij mee. Johan Kieviet had met zijn boek een andere toon, een nieuw geluid, laten horen. Hij had Dik Trom zijn streken laten uithalen, zonder telkens met het geheven schoolmeestersvingertje naast hem te gaan staan. Dat vonden velen niet pedagogisch.


   


  


  Maar het Nederland van toen kreeg alle tijd om aan Dik Trom te

  wennen, want Kieviet had nog véél meer avonturen in petto. Dik

  Trom was immers een zoon van hem geworden en een zoon van dat

  kaliber verzint elke dag wel iets nieuws             


  Voor de Hoofddorpers was Dik Trom hun eigen held, want de schrijver Het er geen twijfel over bestaan dat hij daar woonde en daar zijn streken uithaalde. De naam van Piet van Driel leeft nog voort in het huidige garagebedrijf Van Driel, Jan Vos en Dirk Langereis zijn echte Hoofddorpers, de Hoofddorpervaart, waar Dik achterstevoren op een ezel over de brug reed, was er, de boom op het Marktplein is er nog en bij de molen was inderdaad een kruidenierszaak te vinden. En niet te vergeten veldwachter Flipsen, die van 1856 tot 1881 namens de gemeente de orde handhaafde.


  En zelfs het gevang waar Dik Trom achter de tralies werd gezet, is er nog, in het oude raadhuis.


  Het ging in 1973 dan ook om "onze jongen", toen op het Marktplein in Hoofddorp een standbeeld van Dik Trom werd onthuld, met de nakomelingen van de schrijver op de eerste rij.


  In 1910 was het met het éénmansschooitje in Etersheim gedaan, want dan wordt Kieviet benoemd tot schoolhoofd in Zaandam, een mooie promotie. Ook daar waren de kinderen verzot op voorlezen en nu hadden zij een meester die dat uit eigen werk deed. In 1907 had hij immers zijn "Zoon van Dik Trom" gepubliceerd, later gevolgd door nog vier Trom-boeken.


  Maar hij deed veel meer. Hij bewerkte en regisseerde operettes, schreef gedichten voor zijn vrouw en ook nog tientallen andere kinderboeken die nu geheel vergeten zijn. Met zo 'n produktie had hij veel geld kunnen verdienen, als hij enig zakelijk inzicht had gehad. Maar hij stond zijn manuscripten af voor een grijpstuiver en de uitgevers lieten hem in de waan dat dit normaal was.


  Om gezondheidsredenen ging Johan Kieviet in 1917 met vervroegd pensioen; hij was toen nog maar 59 jaar, ging in Wassenaar wonen en bleef schrijven. Het overlijden van zijn vrouw was een zware slag, maar zijn laatste levensjaren werden toch verzoet door de vele brieven van kinderen die hij bleef krijgen.


  Cornelis Johan nes Kieviet overleed op 10 augustus 1931. Hij liet bijna vijftig kinderboeken na waarvan de zes Dik-Tromboeken nu in deze band voor het eerst verenigd zijn.


  Dit boek is een eerbewijs aan Johan Kieviet. De naam van zijn held is tot op de huidige dag een begrip gebleven, ook bij hen die nooit een letter van zijn avonturen hebben gelezen. Nu kan iedereen er weer van genieten en weten waarom wij van een bepaald soort onweerstaanbare kwajongen zeggen dat hij „een echte Dik Trom "is.


   


   


   


  DIRK WORDT GEBOREN EN KRIJGT EEN NAAM


   


  Moeder was ziek; al sedert vier dagen had zij hevige koortsen, die haar dwongen het bed te houden. Doch hoe ziek zij ook was, toch klopte haar hart van blijdschap, want deze morgen was haar liefste wens vervuld; de goede God had haar een zoon geschonken.


  Haar man wist nog niet, welk groot geluk hem te beurt was gevallen, want hij werkte op grote afstand van zijn woning, zodat het gewoonlijk reeds laat in de avond was, als hij thuis kwam. Nu verwachtte moeder hem evenwel vroeger, want zij had hem een bode gezonden, om hem het grote nieuws mede te delen.


  Daar ging de deur open. Zou hij het wezen? Neen, 't was een buurvrouw, die eens even naar de kleine kwam kijken. De baker nam hem uit de wieg en hield hem de buurvrouw voor. Nauwelijks zag ze hem, of zij sloeg van verbazing haar handen in elkander en riep uit: ,,Wel, wel, wat een driedubbel dikke jongen is dat! Zo'n dikzak heb ik nog nooit gezien! 't Is zowaar een natuurwonder! Wat een bolle wangen en kijk die dikke armen en benen eens! Als die jongen zo moet blijven doorgroeien, kan hij later niet meer door de deur. Och, och, wat een jongen! Nu, moedertje, van harte gefeliciteerd, hoor; ik wed, dat je veel plezier aan die jongen zult beleven. Hij kan wel voor twee tellen, en wat ziet hij er lief uit. Ik vind hem een echte lieve jongen, maar wat zal die kunnen eten!"


  ,,Of hij, buurvrouw," viel de baker in, ,,daar kun je van op aan! Hij zal de Hollebolle Gijs wel nadoen, die een koe, een kalf en een dood paard half opat. Och, m'n lieve mens, wil je wel geloven, dat ik van hem geschrokken ben? Die jongen heeft wangen als oliebollen!"


  „Ik zou hem nu maar in de wieg leggen, baker," zei moeder, „anders kan hij kou vatten."


  Hij zelf zei niets; praten kon hij nog niet en schreeuwen scheen hij niet te willen. Hij blikte voor zijn leeftijd buitengewoon verstandig in het rond, keek gedurende lange tijd zijn moeder aan, die hem, te oordelen naar zijn tevreden gelaat, zeer goed scheen te bevallen, en richtte zijn blik daarna op de baker. Deze viel hem blijkbaar minder in de smaak, hij trok een heel vies gezicht, draaide zijn hoofd met duidelijke tekenen van afkeer om en liet zijn oog op de wieg vallen, waarvan het gezicht hem, naar het scheen, veel aangenamer aandeed. De tevreden uitdrukking van straks gleed weer over zijn gelaat en zijn mond plooide zich tot een welbehaaglijk glimlachje.


  De baker trok hem zijn nachtgoed aan, waarvan de helft te klein bleek te zijn, en legde hem in de wieg. Met een vergenoegd gezicht sliep hij in.


  Een poosje later kwam vader thuis, die timmermansknecht was

  bij Meyer. Dadelijk na het ontvangen van de heuglijke tijding had hij

  zich op weg begeven. Vol blijdschap over de geboorte van zijn zoontje stapte hij de kamer in, gaf zijn vrouw een kus en spoedde zich

  naar de wieg, waarvan de baker het kleed al had opgeslagen. Hoe

  groot was ook zijn verbazing bij het aanschouwen van zo'n welgedane zoon! Toch uitte hij die niet in een stortvloed van woorden en

  uitroepen. Hij spalkte zijn ogen wagenwijd open, streelde met zijn

  ruwe hand langs de dikke wangen van zijn spruitje, keek de baker

  enige seconden wezenloos aan en              ging zijn boterham eten.


  ,,En, man, vind je het geen bijzonder lief kind?" vroeg zijn vrouw. ,,Wat is hij dik, hè?"


  Vader had net een grote hap brood genomen, nog vóór hij de vorige even grote hap had doorgeslikt. Zijn mond was daardoor zó vol, dat hij met de beste wil van de wereld geen woord kon uitbrengen. Het duurde dus enige tijd, eer hij in staat was te antwoorden:


  ,,Dik? Of hij dik is, dat is-ie."


  Nauwelijks waren die gewichtige woorden zijn mond ontgleden, of met een nog grotere hap maakte hij zich opnieuw het spreken onmogelijk.


  ,,Maar man," vervolgde zijn vrouw, ,,hoe zullen we hem nu noemen? Hij moet zeker naar je vader vernoemd worden? Heette die niet Arie?"


  ,,Hij zal Dirk heten, dat zal-ie," klonk het uit de volle mond van de

  heer des huizes. ,,Mijn broer, die naar Amerika is gegaan, heet ook

  zo, dat doet-ie, en daarom, zie je              hap!"


  Het laatste stuk brood verdween in z'n mond en maakte een einde aan zijn redevoering. Toen hij weer spreken kon, draaide hij zich om, boog zich nog eenmaal over het wiegje, ging bedaard voor het bed van zijn vrouw staan en zei:


  ,,Wat zullen we er aan doen. Griet? ,t Is een bijzonder kind, dat is-ie."


  Daarna stapte hij, bedenkelijk zijn hoofd schuddend, naar de burgemeester, om het bijzondere kind te laten inschrijven onder de naam van Dirk. En omdat hij zelf Jan Trom genoemd werd, zou zijn


  zoon luisteren naar de naam van Dirk Trom.


   


  DIRK EN DE BAKER WORDEN KWADE VRIENDEN,


   


  Dirk Trom was geen gewone jongen, dat toonde hij duidelijk. Schreeuwen, wat andere kinderen blijkbaar voor een aangename tijdkorting houden en waarin velen van hen het soms buitengewoon ver brengen, vond hij volstrekt niet aardig. Hij scheen het zelfs beneden zijn waardigheid te vinden. Hij deed het dan ook nooit, zelfs niet, toen de baker hem per ongeluk tamelijk diep met een speld prikte. Hij gaf geen kik, maar keek haar alleen met een zo verwijtende blik aan, dat zij niet wist hoe zij het met hem had. Over het geheel scheen hij met deze baker weinig op te hebben, en dat verdiende zij toch niet aan hem, want zij verzorgde hem zo goed als in haar vermogen was. Ook zijn zieke moeder verpleegde zij met grote hartelijkheid. Maar Dirk waardeerde dat niet, integendeel, hij was nors en stug tegen haar. Hij wilde zelfs uit haar hand geen voedsel aannemen, hoe vriendelijk zij hem ook toelachte. Liever was hij in de armen van zijn moeder. Niet, dat hij het dan uitkraaide van plezier, o nee, hij was blijkbaar heel kalm van natuur en verre van luidruchtig, maar als hij bij moeder was, lag er een waas van tevredenheid over zijn dikke wangen en keek hij haar vriendelijk in de liefdevolle ogen, terwijl hij met zijn vingertjes op zijn buik trommelde, alsof hij piano speelde.


  Toen hij tien dagen oud was, kwam het tussen hem en de baker tot een vredebreuk. De vrouw van Meyer, de timmerman, die vrouw Trom tijdens haar ziekte had bezocht, stuurde een lekker soepje, met de boodschap, dat ze spoedig nog eens zou komen kijken hoe moeder en kind het maakten. De baker zette de soep op een vuurtje, om die warm te houden, plaatste het komfoortje vóór zich op de tafel en nam de kleine Dirk op haar schoot, om hem te verkleden. Dirks moeder, die zeer zwak was, lag in een diepe slaap. Af en toe roerde de baker eens in de soep en nam dan telkens een paar lepels vol, om te proeven, hoe warm de soep was. Ze had er geen erg in, dat die handelwijze Dirk volstrekt niet scheen te bevallen, maar spoedig zou zij het tot haar grote schrik merken. Toen zij Dirk verkleed had en gereed was hem in de wieg te leggen, kwam het haar voor, dat de soep aanbrandde. Dadelijk nam zij de schotel in de hand en schoof het komfoortje op zij. Zij nam de lepel in de andere hand en wilde zich overtuigen, of zij zich ook bedrogen had. Juist bracht zij de lepel in de mond en merkte dat zij in de haast ook een balletje gehakt had opgeschept, toen Dirk plotseling de beide benen met zulk een kracht omhoog wierp, dat hij haar de schotel uit de hand schopte, zodat de inhoud haar schone jurk in een ommezien in een soepjurk veranderde. De goede vrouw schrok daar zo hevig van, dat het lekkere balletje gehakt haar in het verkeerde keelgat schoot, zodat zij een hoestbui kreeg, die haar het angstzweet deed uitbreken. Dirk Trom keek haar zegevierend aan. Van dat ogenblik af vreesde de baker hem. Kort daarna begon moeder langzamerhand sterker te worden, en toen zij haar krachten terugkreeg, vertrok de baker. Bij die gelegenheid liet Dirk voor 't eerst zijn geluid horen: hij nam afscheid van haar met een langgerekte aaa!


   


   


  


  [image: ]



   


   


   


   


   


   


   


   


   


   


   


   


   


   


   


   


   


  DIRK BEGON TE KRUIPEN EN KATTEKWAAD TE DOEN.


   


  Een fatsoenlijke jongen zorgt er voor, op éénjarige leeftijd te kunnen lopen. Ook in dit opzicht was Dirk geen gewoon kind. Toen hij elf maanden oud was, lag hij nog even bedaard en stil in de wieg, als toen hij elf dagen was. Als iets niet naar zijn zin was, gaf hij alleen door zijn voorhoofd te fronsen duidelijk zijn ongenoegen te kennen. Gaf men hem daarentegen reden tot tevredenheid, dan was dat te merken aan een zacht gesnor, ongeveer gelijk aan het spinnen van een poes. En was hij bijzonder in zijn nopjes, dan deed hij zijn handen op zijn buik en begon zich zo lang heen en weer te schommelen, totdat de wieg ook in beweging kwam. Zo kon hij zich uren vermaken, en misschien zou dit de enige lichaamsbeweging gebleven zijn, indien de kat niet tussenbeide gekomen was. Dit beest was erg groot en voelde zich zozeer tot de rustige wiegbewoner aangetrokken, dat zij hem soms uren lang gezelschap hield. Toen Dirk weer eens op zo'n wonderlijke manier aan het wiegen was, zodat zijn dik rond lichaampje van de ene naar de andere kant rolde, sprong plotseling de kat op de wieg, juist toen die op het punt van omvallen stond. Wat er nu gebeurde, is te begrijpen: het gewicht van de kat was voldoende om de wieg te laten kantelen en Dirk plofte op de grond, rolde als een knikker een eind vooruit en bleef onder de tafel liggen, omdat hij door een stoof in zijn vaart werd gestuit. Gedurende de eerste ogenblikken was hij daar zo verbaasd over, maar toen hij de kat in het oog kreeg, die tevergeefs alle pogingen in het werk stelde, om onder het beddegoed vandaan te kruipen, begon hij er het vermakelijke van in te zien en lachte er hartelijk om. Zijn moeder was in de tuin en had er dus niets van gemerkt. Toen hij genoeg gelachen had, begreep hij, dat de arme kat verlost moest worden. Hij keerde zich om, zodat hij op zijn buik kwam te liggen, begon met armen en benen te werken en kroop vooruit. Die beweging vond hij alleraardigst, zó aardig, dat hij de kat stilletjes liet tobben, en rustig door de kamer bleef rondkruipen. Toen zijn moeder enige minuten later binnenkwam, stond ze wat verbaasd te kijken. Ze verloste de kat, die bijna buiten adem was van inspanning, zette de wieg overeind en deed het beddegoed erin en daarna de kleine kamergymnast. Vader moest het bij zijn thuiskomst direkt van haar horen. Trom hoorde haar hoogst ernstig aan en toen het verhaal ten einde was, keek hij enige tijd peinzend voor zich uit, haalde zijn zakdoek voor de dag, stak hem dadelijk weer in z'n zak en zes: ,, 't Is een bijzonder kind. Griet, dat is-ie'


  Van die dag af kon moeder de kleine Dirk niet meer in de wieg houden. Zo gauw het liggen hem verveelde liet hij zich op de grond zakken en kroop hij vergenoegd rond. Dan wist hij zich met allerlei kleinigheden uitstekend te vermaken. Hij schoof nu eens de stoof van zijn moeder over de vloer, waardoor het er veel van weg had, of er as in de kamer gegooid was, dan weer dronk hij de melk uit het katteschoteltje op, of wel, hij legde zich heel bedaard in de broodkast neer, om er zijn middagdutje te doen. Toen hij dat voor de eerste maal deed, zocht zijn moeder tevergeefs de hele kamer af, liep in haar angst zelfs de tuin in, om te zien, of hij daar ook was en zag hem eindelijk doodkalm weer uit de kast te voorschijn kruipen. Als hij later weer eens zoek was, kon ze er van op aan, dat hij onder de laagste kastplank lag.


  Eens had moeder enige buurvrouwen op de thee gevraagd. Dirk kreeg zijn witte jurk aan, die anders alleen zondags zijn schoonheid mocht verhogen; zijn dikke benen werden in hagelwitte kousjes en zijn voeten in glimmende schoentjes gestoken. Toen hij op z'n mooist was uitgedost, legde moeder hem in de wieg en spoedde zich naar de andere kamer, om zich ook wat op te knappen. Ze was nog niet geheel gereed, toen zij reeds de buurvrouwen hoorde binnenkomen. Ze legde in allerijl de laatste hand aan haar toilet en begaf zich naar binnen, waar zij met luid gelach ontvangen werd. Verschrikt bleef ze staan! In plaats van in de wieg te blijven liggen, was de ondeugd over de vloer naar de kolenbak gekropen. Zijn eerste werk was geweest, er zijn beide handen in te duwen. Toen daar het nieuwtje af was, had hij zich eens goed met het zwarte gruis ingesmeerd en er zijn mond mee volgepropt. Hij zag zo zwart als roet, hij niet alleen, maar ook zijn jurk, zijn kousen en zelfs de vloer. De buurvrouwen lachten er smakelijk om, maar moeder vond het niet aardig. Maar toen Dirk haar met de meeste gulheid ook een paar handjes met kolen aanbood en daarbij zijn zwart gezicht tot een vriendelijk lachje plooide, proestte ook zij het uit en noemde hem toch haar lieveling.


  De kat en zijn moeder had hij het meest van alles lief. Aan wie van die twee hij echter de voorkeur gaf, wist hij, geloof ik, lange tijd zelf niet, totdat het pleit in het voordeel van de kat beslist werd. Het beest kreeg namelijk drie jongen, over welke gebeurtenis Dirk zo verrukt was, dat hij de poes steeds weer gezelschap hield. Moeder was volstrekt niet van plan, al die beesten de kost te geven en wilde er twee van verdrinken, maar ze vond dat zo'n akelig werk, dat ze alleen bij de gedachte daaraan kippevel kreeg. Ze besloot die operatie tot de volgende dag uit te stellen. Toen was het echter niet meer nodig. Ze ging 's morgens een paar boodschappen doen en vond, terugkomende, de kat in een zeer zenuwachtige toestand. Dirk zat doodbedaard met een hoogst ernstig gezicht bij de doofpot, terwijl de poes driftig heen en weer liep en voortdurend een klagend gemauw liet horen.


  ,,Toe poes, ga naar je mandje, anders worden je kindertjes koud," zei vrouw Trom.


  Maar jawel, de kat bleef onrustig rondlopen, snuffelde in alle hoeken en gaten en sprong tenslotte tegen de doofpot op. Nu ging moeder een licht op. Haastig liep ze naar de pot, tilde het deksel er af en daar vond ze de beestjes, boven op de kolen, die bijna gedoofd waren, alle drie dood. Dirk had ze er in gestopt, zeker in de mening, dat ze het daar beter naar hun zin zouden hebben, en hij keek heel treurig toen hij bemerkte, dat ze zich niet meer verroerden.


  Op een andere keer was vader bezig zich te kleden voor een treurige plechtigheid. Er was in de buurt iemand gestorven en Trom was op de begrafenis genodigd. Hij trok zijn beste kleren aan en legde zijn hoge hoed op een stoel terwijl zijn vrouw hem een zijden das om de hals knoopte. De hoge hoed trok weldra Dirks aandacht. Hij kroop er heen, richtte zich aan de stoel overeind, bemachtigde zijn prooi en rolde er heel genoeglijk mee over de vloer, om er tenslotte op te gaan zitten.


  „Vrouw, waar is m'n hoed, waar is-ie?" vroeg Trom.


  ,,Je hebt hem zelf ergens neer gelegd. Jan."


  ,,Ja, op deze stoel, nu zie ik hem niet meer. Griet, dat doe ik."


  ,,0, o, kijk zo'n ondeugd nu toch eens! Kijk eens Jan, hij zit er zowaar bovenop!"


  Ogenblikkelijk bevrijdde moeder de hoed uit zijn beknelde toestand, maar helaas, hij was in elkaar gevouwen als een harmonika. Dirks moeder was radeloos. Vader stak er echter zijn vuist in, duwde hem weer in de hoogte, en zette hem op, terwijl hij zei:


  ,,Wat zal ik er aan doen? Hij is een bijzonder kind, dat is-ie."


  Toen ging hij naar de begrafenis.


   


  DIRK WORDT IN EEN DUBBELE ZIN DIK EN GAAT OP DE INGESLAGEN WEG VOORT.


  Dirk was ongeveer anderhalf jaar oud, toen hij begon te lopen en praten. Het laatste deed hij zo weinig, hoewel geen enkele letter, behalve de r, hem veel moeite opleverde. Sommige van zijn kennissen waren van mening dat hij geen gedachten had en daarom gewoonlijk zweeg, maar die hem goed kenden, wisten wel beter. Hij had eenvoudig een hekel aan praten; een ander geheim schuilde er niet achter. Sprak hij dus weinig, lopen deed hij zoveel te meer, en al spoedig, nadat hij die kunst machtig geworden was, begaf hij zich in weer en wind naar buiten, zeer tot ongerief van zijn moeder, die aldoor vreesde, dat hij in het water zou lopen. Spoedig trok hij door twee eigenaardigheden de aandacht. Ten eerste door zijn buitengewone dikte en ten tweede door het zeldzame stel benen dat hij had. Zijn lichaam was voor zijn onderdanen wat al te zwaar geweest, zodat zij geheel uit hun fatsoen geraakt waren en langzamerhand de vorm van een O hadden aangenomen. De meeste mensen maakten wel eens een praatje met hem, of liever, zij trachtten dat te doen. Omdat hij nooit antwoord gaf, bleef het gewoonlijk bij een alleenspraak. Slechts als men hem vroeg, hoe hij heette, gaf hij antwoord, de r sloeg hij dan maar over, omdat hij die wat moeilijk uit te spreken vond. Zijn antwoord luidde dus altijd ,,Dik", waarvan het gevolg was, dat hij nooit meer anders genoemd werd. Die naam werd zo algemeen, dat hij eindelijk zelf geloofde zo te heten, en tenslotte noemden ook zijn ouders hem zo. Hij was dus nu dik geworden in een dubbele betekenis.


  Het was de achtste februari. Diks tweede verjaardag. Het had de gehele morgen verbazend hard geregend, zo hard, dat de goten al het water niet bergen konden en overliepen. Dik mocht van zijn moeder niet naar buiten, wat hij erg vervelend vond, vooral nu er zoveel water viel. Toch wist hij nog eventjes te ontsnappen, van welk ogenblik hij gebruik maakte om meteen zeer tevreden en vergenoegd gezicht juist op de plaats te gaan staan, waar de overstroming het hevigst was. Moeder haalde hem echter gauw weer binnen, waar hij verdrietig voor het raam ging zitten, 's Middags hield de regen gelukkig op en was Dik ook niet meer in huis te houden. De tuin en het erf waren geheel in een modderpoel herschapen, dat was juist naar zijn zin. Hij plompte met zijn klompjes door de plassen heen, zodat de modder hem om de oren spatte, maakte met een stokje kanalen en meertjes en liet deze vol met water lopen, rolde driemaal midden in een plas en vermaakte zich onder al de bedrijven kostelijk. Daar zag hij iemand het erf op stappen, en die herkende hij dadelijk als de baker. Deze goede vrouw had de gewoonte, al de verjaardagen te onthouden van de kindertjes, die zij gebakerd had, en bracht aan hun ouders op die dag een bezoek. Zij wist wel, dat die zich daardoor gestreeld voelden en uit dankbaarheid gewoonlijk op een likeurtje en een koekje trakteerden. Zij kwam regelrecht op de jarige af, en zei:


  „Wel, wel, m'n kleine Dikje-lief, mag jij daar zo door de modder lopen? Kind, kind, wat zie je er vreselijk uit. Kom, ga mee naar je moeder".


  „Nee."


  ,,Niet? Waarom niet? Toe, ga maar met de baker mee. Ken je me nog wel?" „Jawel!"


  ,,Wie ben ik dan? Toe Dik, zeg eens wie ik ben?" Dik bewaarde een plechtig stilzwijgen en keek haar zo stug mogelijk aan.


  De baker meende, dat hij een beetje verlegen was; ze boog zich daarom vriendelijk lachend naar hem over, tikte hem aanmoedigend op de bolle wangen, die rood zagen van de kou, en hernam:


  „Kom Dikje, kijk me eens goed aan. Zeg nu eens wie ik ben?"


  „Lelijk!" zei Dik kortaf, terwijl hij zich omdraaide.


  „O foei, wat een akelig kind! 't Is altijd al zo'n nare jongen geweest!" zei de baker, aan de soepschotel denkend. Ze keek Dik verstoord aan en ging naar de achterdeur. Daar trok ze haar klompen uit. Door de morsigheid van de weg had ze niet op haar geliefkoosde pantoffeltjes kunnen komen en stapte naar binnen. Nog half boos feliciteerde ze Diks moeder met de verjaardag van haar zoontje, maar weldra vergat zij haar boosheid geheel onder het genot van een glaasje anisette.


  Dik bleef buiten rondplassen. Hij zag er ontoonbaar uit, maar vermaakte zich uitstekend. Hij had een stok gevonden en zat er nu mee in het water te slaan, zodat de druppels in het rond vlogen. De modder zat hem tot in de haren. Een poosje later liep hij het keukentje binnen en kwam met een tinnen lepel terug. Nu kende zijn genot geen grenzen meer. Hij schepte het water van de ene plas in de andere, stak af en toe een lepel vol in de mond en zag toen de klompen van de baker staan. Vol moed toog hij aan het werk. Hij schepte een lepel vol water, droeg dat voorzichtig naar de deuren goot het in een van de klompen. Hij herhaalde dit tot de klompen geheel vol waren, wat hem veel inspanning en tijd kostte. Hij was er juist mee klaar, toe de baker het tijd vond, om een einde aan haar visite te maken. Moeder deed haar uitgeleide tot aan de achterdeur, waar Dik nog met grote voldoening naar de klompen stond te kijken. De baker nam afscheid, bedankte voor de vriendelijke ontvangst, en zei, terwijl zij haar voeten in de klompen met water stak:
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  ,,Kom Dikje, wees nu zoet en geef de baker eens gauw een


  zoe              O jakkes, wat is dat? Mijn voeten worden nat! Zie eens,


  mijn klompen zijn vol water! Dat heeft die akelige jongen gedaan, die rakker, die schelm!"


  Sneller dan ooit trok ze de klompen weer uit, maar — het was te laat. Haar voeten waren kletsnat, en Dikje-lief stond haar doodbedaard, smerig en wel, met grote ogen en bolle wangen aan te staren, alsof hij haar een groot plezier had gedaan. Zij vertrok zonder te groeten, met een gezicht, dat rood van gramschap was en met kousen, waar bij elke voetstap het water uitsijpelde.


  Een paar dagen later had het gesneeuwd, en geen beetje ook. De sneeuw lag wel een voet dik en was hier en daar tot bergen opgewaaid. Dik vond het prachtig. Zodra hij gekleed was en ontbeten had, ging hij naar buiten, wreef zich danig in en sprong toen pardoes in een van de grootste sneeuwhopen, om daar eens naar hartelust in rond te buitelen. Toen stond hij op, nam de beide handjes vol sneeuw, ging naar binnen en deed de sneeuw op de boterham, die zijn vader bezig was te eten.


  .„Daar!" zei hij met een verheugd gelaat.


  ,,Wel heb ik van mijn leven!" riep zijn vader, ,,'t Is toch een bijzonder kind, dat is-ie!" Hij schudde de sneeuw van zijn brood en ging weer door met eten.


  Dik spoedde zich weer naar buiten. Ha, wat genoot hij toen hij een twintigtal jongens elkander met sneeuwballen zag gooien, dat de haren er bijna afvlogen. Hij zag, hoe ze elkander in de sneeuw wierpen en inwreven en hoe ze met hun sleetjes in dolle vaart voorbijgleden. Snel maakte hij zich van de kat meester en volgde het voorbeeld van de jongens, totdat de poes in allerijl de vlucht nam, wat hem zeer speet, vooral omdat hij er de reden niet van begrijpen kon. Hij zag, dat het beest niet meer terugkwam en besloot, een slee te gaan maken. Hij vroeg moeder om een touw, bond het aan een plankje, nam het in de hand en liep er zo snel als zijn kromme beentjes en zijn dikke buik hem dat veroorloofden, het huis mee om. Die bezigheid beviel hem vrij goed, maar toen hij na een poosje in de keuken kwam en daar een pasgeverfde kleerbak zag staan, was de aardigheid van het plankje af. Die bak vond hij veel mooier en geschikter. Hij sleepte hem naar buiten, bond zijn touwtje aan een der oren, en — daar viel plotseling zijn aandacht op een buitengewone grote hond, die doodbedaard vóór het huis op de weg lag, met zijn neus in de sneeuw.


  Dik trok zijn bak er heen, stak het touw door een lusje aan het losse einde en deed het om de staart van het grote beest, dat nog steeds rustig bleef liggen. Toen ging hij zeer voldaan op de bak zitten en riep: ,,Hup paard!"


  De hond hief bedaard zijn kop op en keek om, ten einde te zien, wie zo brutaal was, zijn rust te durven verstoren, doch zag, dat hij slechts met een klein kereltje te doen had en vond het geval niet de moeite waard, om er zich voor op te richten. Hij legde daarom zijn kop weer stilletjes in de sneeuw en kneep opnieuw zijn ogen dicht. Dat was echter volstrekt de bedoeling van Dik niet. Deze wilde hem overeind en aan het lopen hebben; daarom schopte hij met zijn kromme beentjes zo hard hij kon tegen de bak en riep nog eens:


  ,,Hup paard!"


  Doch de hond verroerde zich in het geheel niet. Hij bleef kalm doorslapen. Nu nam Dik, die een eens gevormd plan niet gauw opgaf, het touw en begon er aan te trekken, nogmaals roepende:


  ,,Hup paard!"


  Dat trekken beviel de hond bitter slecht, want daardoor werd de strik, die om zijn staart zat, aangehaald en veroorzaakte hem tamelijk veel pijn. Het dier stond op en begon te brommen. Dik liet zich niet afschrikken. Hij rukte opnieuw aan het touw, en wel zo hard, dat de hond opsprong en het één, twee, drie op een lopen zette, met de kleerbak achter zich. Dik sloeg van de schok achterover, richtte zich dadelijk weer overeind en hield zich met beide handen aan de kanten van de bak vast. „Hup paard!" riep hij, terwijl hij vergenoegd naar de staart van de hond keek, waar het touwtje al vaster en vaster omheen klemde. De arme hond, die volstrekt niet begreep, wat dat vreemde toestel achter hem betekenen moest, en maar al te goed bemerkte, dat het hem pijn deed, vloog als een razende langs de weg, tot groot genoegen van de kleine Dik. „Hup paard! Hup paard!" Voort vloog het! De mensen, die het zonderlinge voertuigen de kleine koetsier met verbazing aangaapten, moesten in allerijl op zij springen, wilden zij de bak niet tegen de benen krijgen, Plotseling sprong er een man midden op de weg, om de hond tot staan te brengen. Het was Diks vader, die vol angst over de afloop van dit avontuur zijn zoontje had zien aankomen. De hond, door de bak en Dik gevolgd, kwam met zoveel kracht tegen hem aan, dat hij wel twee meters ver door de
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  sneeuw rolde. Het ging steeds harder, want de hond werd alsmaar angstiger en trachtte door een snelle loop het wonderlijke gevaarte achter zich te ontvluchten. Dik vond het heerlijk, zo heerlijk, dat hij het uitgierde van de pret. Toch liep hij gevaar, de bak slingerde geducht heen en weer en kon elk ogenblik tegen een boom of een paal terecht komen. Maar Dik zag geen gevaar. ,,Hup paard! Vooruit!" schreeuwde hij.


  En voort ging het, in volle galop. Daar stoof het de brug over, nu


  de hoek om, en              krak, daar brak het touwtje! De hond vloog


  vooruit, zonder dat hij zelf wist waarheen. Hij bonsde met zijn hoofd tegen een boom, dat hij er een blauwe plek van kreeg, zo groot als een stuiter.


  Zijn vader was hem nagesneld en bereikte hem spoedig. Dik stond teleurgesteld bij de bak en keek met treurige blik waar de hond gebleven was. Toen zijn vader bij hem kwam, zei Dik:


  ,,Wat ging dat mooi. Waar is de hond?"


  ,,Heb-je je niet bezeerd. Dik, heb-je niet?"


  Dik gaf geen antwoord. Daarom nam zijn vader hem en de bak op, ging naar huis en zei tegen zijn vrouw, toen hij binnenkwam: ,,'t Is toch een bijzonder kind,Griet, dat is-ie."


   


   


  DIK ONDERGAAT EEN GEDAANTEVERWISSELING EN BLIJFT TOCH DEZELFDE.


  Toen Dik ruim drie jaren oud was, achtte zijn moeder het ogenblik gekomen, waarop hij de jurk uit- en de broek moest aantrekken. Bij die gedaanteverwisseling liet hij dat eigenaardige gesnor horen, dat steeds getuigde van zijn bijzondere tevredenheid. Moeder, die door haar liefde voor de kleine dikzak niet zo verblind was, om te menen dat zijn kromme beentjes geschikt waren om zijn schoonheid te verhogen, had, om ze wat rechter te doen schijnen, de pijpen heel wijd gemaakt, zo wijd, dat een Volendammer visser er mee in zijn schik zou zijn geweest. Twee draagbanden, of galgen, zoals moeder ze noemde, zorgden er voor, dat hij zijn broek niet zou verliezen. Een lakense jas, gesneden uit een afdankertje van vader, bedekte het gedeelte van zijn lichaam, dat tussen hals en middel gelegen was, terwijl twee korte slipjes, elk van een knoop voorzien, van achteren nog eventjes over zijn broek neerhingen. Onder dat jasje droeg hij een blauw geruit boezeroentje, en op zijn hoofd een pet, waarvan de klep gewoonlijk naar zijn rug wees.


  Dik was met zijn nieuwe pak bijzonder in zijn schik. Zodra hij het aan had, stak hij zijn vuisten in zijn broekzakken, duwde ze zover mogelijk van zijn benen af, om er maar heel erg breed uit te zien, trok zijn klompen aan, en stapte naar buiten. Hij was op dat ogenblik uitermate trots. Onophoudelijk keek hij naar beneden, om zichzelf te bewonderen, en daarbij nam hij grote stappen. Dat had hij niet moeten doen, want daardoor merkte hij niet, voor het te laat was, dat hij tegen een muur liep. Bom! Het kwam geducht aan; hij kreeg er sterretjes van voor zijn ogen en een blauwe plek, die zijn schoonheid sterk verminderde, onder zijn pet. Gelukkig was er niet veel van te zien, want hij zette zijn pet nooit af, alleen als hij naar bed ging. Hij stond enige ogenblikken beteuterd te kijken, zette zijn pet weer goed, dat wil zeggen, met de klep naar achteren, en wandelde toen de weg op. Daar stond bij een boom een meisje, dat ongeveer van dezelfde leeftijd was als hij. Dik liep naar haar toe en keek haar geruime tijd strak aan, wat zij op dezelfde wijze beantwoordde. Toen draaide hij met de handen in de zakken langzaam om haar heen, ten einde haar goed aan alle zijden te bekijken. De uitslag scheen bevredigend te zijn, want hij bleef weer vóór haar stilstaan, zweeg nog enige tijd, en zei toen:


  „Dag."


  Het kind gaf geen antwoord, maar stak de vinger in de mond en bleef hem onbeweeglijk aankijken.


  „’k Heb een broek aan!" vervolgde Dik met trots,


  ,,En ik heb suikerballetjes. Die heb jij niet, lekker," was het antwoord van de jonge dame, terwijl ze haar hoofd langzaam op en neer bewoog.


  ,,Laat eens zien? Zijn ze lekker?" vroeg Dik, die een liefhebber was van alles wat goed smaakte. ,,Nee, ik houd ze zelf. Hoe heet jij?" „Dik."


  ,,lk niet, ik ben Anneke."


  ,,En waar zijn de suikerballetjes?" vroeg Dik, die er grote trek in had.


  ,,ln mijn zak, maar je krijgt ze niet.


  ,,Laat ze eens zien? Ze zijn toch niet eens lekker," meende Dik.


  Anneke tastte in de zak en liet de schat zien. Diks ogen blonken van begerigheid, terwijl hij de hand uitstak, zei hij:


  ,,lk wil ze hebben. Toe, dan mag je met me spelen."


  Anneke vond dat aanbod nog al aannemelijk. Ze stak een balletje in de mond, beet het in twee stukken en gaf een stuk aan Dik, die


  het dadelijk opat. „Van wie heb je ze?" vroeg hij. „Gekocht, daar, voor een cent."


  Dik volgde met zijn ogen de richting van haar vinger. Daarop stak hij de handen weer in zijn zakken en ging regelrecht op de winkel af. Hij stapte naar binnen en zei tegen de vrouw, die achter de toonbank stond:


  „Voor twee centen suikerballetjes."


  De vrouw nam een blikken trommel, nam het deksel eraf en legde een tiental balletjes op de toonbank. Dik nam ze op, deed zijn mond zover open, alsof die nooit meer dicht moest, stak er enige balletjes in en wilde met de rest doodbedaard de winkel verlaten, totdat de vrouw zei: „Ho, ho, ventje, waar zijn de centen?"


  „Centen?" vroeg Dik met een volle mond en een tevreden uiterlijk. „Ja, waar zijn je centen?"


  „Ik heb geen centen, wel balletjes," zei Dik, die niet recht begreep, wat zij bedoelde.


  „Geef ze dan maar gauw terug, kwajongen. Dat gaat zo maar niet! Als je wat kopen wilt, moet je centen meebrengen."


  „O," zei Dik, die haar nog maar half begreep.


  Hij legde de rest van de balletjes weer op de toonbank en ging met een volle mond naar buiten, waar Anneke op hem stond te wachten. Uit dankbaarheid nam hij een balletje uit zijn mond en gaf het haar. Van toen af waren ze vriendjes en speelden met elkander.


  Een dag of wat later kwam vader thuis met een paar grote snoeken. Hij hielp bij het aanleggen van een brug, en had met andere werklieden een gedeelte van het brede kanaal, dat midden door het dorp liep, drooggemaakt, bij welke gelegenheid de arbeiders vrij veel vis hadden gevangen. Zo was hij aan snoek gekomen. Hij legde ze in de keuken neer en ging naar binnen. Dik vond de dieren heel mooi. Hij streek er met zijn vingers over, trok aan hun vinnen en stak tenslotte zijn wijsvinger in een van de wijdgeopende bekken. Maar och, wat beviel hem dat slecht. Net zat zijn vinger er in, of de bek sloot zich en de tanden van het dier drongen aan alle kanten in het vlees. Hij schrok er flink van; zijn dikke wangen werden zelfs bleek en zeer zeker zou hij het op een schreeuwen gezet hebben, indien hij van die bezigheid niet zo'n onoverwinnelijke afkeer had gehad. Intussen zat hij geducht in de knel. Hij begon het dier met zijn vrije hand op z'n kop te slaan, in de mening, dat het hem dan wel zou loslaten, het hielp niets, want het beest was al sedert een paar uur dood en voelde er dus bitter weinig van. Dik was ten einde raad. Te bewegen durfde hij zich niet, want elke beweging deed hem pijn, zodat hij er stellig nog gestaan zou hebben, indien zijn ouders het niet bemerkt en hem verlost hadden.


  „Waar wonen de snoeken?" vroeg hij, toen de eerste schrik wat voorbij was.


  „Waar de snoeken wonen, jongen." zei zijn moeder, „wel, die zwemmen in het water.” Dik stapte de deur uit en ging Anneke halen. ,,Ga je mee snoeken vangen?" „Ja, waar zijn ze?" ,,ln de sloot, achter het huis."


  Welgemoed ging het tweetal op weg. Ze liepen de tuin door en kwamen aan een sloot, die ongeveer twee meter breed was. „Hier zijn ze," zei Dik, op het water wijzend. „Geef me een hand.”


  „Ik niet. Vang jij ze maar, dan zal ik er op passen." „Goed, daar ga ik."


  Dik zette één been vooruit en stapte pardoes in het water. Hij zakte dadelijk een eind in de modder, zodat het water hem tot aan de borst kwam en hem de ademhaling belemmerde.


  „I—i—ik z—zie—ze ni—niet," stotterde hij.


  ,,lk ook niet," zei Anneke.


  Dik stapte heen en weer en greep met beide handen links en rechts in het water, maar snoeken ving hij niet. Juist wilde hij zich wat verder in de sloot begeven, toen zijn vader hem kwam zoeken, om te komen eten. Toen hij Dik daar door de sloot zag wandelen, kon hij van schrik bijna niet spreken. Hij liep naar de kant, zwaaide met beide armen wanhopig rond, en riep:


  „Dik, wat—wat doe je, w—wa—wat moet dat? Kom h—hi— hier, jongen, je—zult—je zult verdrinken—dat zul—je. Kom gauw!"


  „Ik vang snoeken!" zei Dik, naar de kant stappend. Vader greep hem bij de hand en hielp hem op het droge. Toen trok hij hem voort naar huis, en riep tegen zijn vrouw:


  „Griet, 't is toch een bijzonder kind, dat is-ie„"


  Dik werd uitgekleed en in bed gelegd.


   


  HOE DIK UIT VAREN GING,


  Dik werd met de dag ouder, dikker en ondeugender. Dat hij ouder werd, kon niemand helpen; dat hij dikker werd, was de schuld van zijn moeder, die hem altijd veel grote boterhammen liet opeten; dat hij ondeugender werd, was de schuld van zijn vaderen zijn moeder samen. De laatste hield dolveel van haar dikke jongen, zo veel, dat zij hem in alles toegaf, hem nooit iets verbood, pakte een of ander verkeerd met hem uit, hem dan nog voorsprak en beklaagde op de koop toe. 't Was dus geen wonder, dat hij met de dag ondeugender werd en, zoals de mensen zeiden, opgroeide voor galg en rad. Zijn vader hield ook veel van hem, maar de man sprak geen tien woorden op een dag en vond alles, wat Dik deed, heel mooi. Waarschuwden de mensen hem er soms wel eens voor, dat het nooit goed met Dik zou aflopen, dan haalde hij de schouders op en zei:


  „Och ja, wat zal ik er aan doen, 't is een bijzonder kind, dat is-ie."


  Toen Dik vier jaar oud was, had hij reeds tienmaal in het water gelegen en tweemaal was hij er zelfs bewusteloos uitgehaald. Éénmaal was hij van het dak gevallen, waarop hij geklommen was om vogeltjes te vangen. Hij had een beetje zout in de hand, om hen dat op de staart te leggen en ze dan te grijpen. Dat had de molenaar hem wijs gemaakt. Bij die gelegenheid had hij een been en een rib gebroken. Tweemaal had hij een steentje in zijn neus gestopt, en wel zo diep, dat hij het er niet meer uit kon krijgen. Hij had er niets van gezegd, maar toen zijn neus begon op te zetten en eindelijk zelfs een onrustbarende grootte kreeg, zodat de dokter bijna niet wist, wat hij er aan doen zou en alle drankjes en pillen niet hielpen, zei hij:


  „Er zit een steen in."


  En het was maar goed ook, dat hij het zei, want anders zou hij zijn neus waarschijnlijk kwijt geraakt zijn, daar de dokter al over een operatie begon te spreken. Nu was het gelukkig niet nodig. De dokter haalde met een tangetje het steentje er uit, weldra was de neus weer tot zijn gewone grootte teruggekeerd.


  Driemaal was hij overreden. Eens door een gewoon rijtuig, waarvan een wiel hem over de linker arm ging, hetgeen hem veel pijn deed en ten gevolge had, dat hij die arm drie weken lang in een doek moest dragen, — eens door een hondekar, waar hij lachend onder vandaan kroop, en eens door een draaiorgel, om het beest te zien, dat er, naar zijn menig, inzat en dat zo verbazend schreeuwen kon, als de man aan zijn poot draaide. Hij zag namelijk de slinger van het orgel voor de poot van een dier aan, dat er in opgesloten was.


  Dik was dus een tamelijk woelige jongen, die zijn goede moeder dikwijls veel last veroorzaakte en haar soms door zijn gevaarlijke ondernemingen het angstzweet deed uitbreken.


  Op zekere dag had zij het verbazend druk, zij moest de grote was doen. Het liep haar echter volstrekt niet mee. Eerst kon ze, wat ze ook deed, geen groot vuur krijgen. De schoorsteen wilde in het geheel niet trekken en toen daar verbetering in kwam en ze de kopjes ging wassen, terwijl het water vast aan de kook kon gaan, brak zij door te grote haast haar mooie koffiepot, wat haar erg speet. Eindelijk was haar werk af en kon ze aan de was beginnen. Ze spoedde zich naar de keuken, maar, o wee, het water was nog maar ternauwernood warm. Dik was binnengekomen, en toen hij het grote vuur had gezien, was hij er telkens een kopje water op gaan gooien, omdat het dan zo mooi siste. Maar daardoor was het grote vuur al kleiner geworden en eindelijk geheel uitgedoofd. Dik zat op een stoof vóór de haard trouw te wachten, tot het weer aan zou gaan, om dan zijn spelletje voort te zetten.


  „Akelige jongen," riep zijn moeder, met tranen van spijt in de ogen, „wat heb je nu weer gedaan? Nu kan ik nog in geen uur aan de was beginnen!"


  ,,,t Ging sss-sss-sss," zei Dik. “‘t Ging mooi."


  „Zo, ging het mooi! Ga maar gauw naar buiten; je komt voorlopig niet meer binnen, hoor je. Vort, gauw!"


  Dik stapte naar buiten. De goede jongen begreep zeer goed, dat hij het verbruid had, en toch had hij het niet meteen kwade bedoeling gedaan. Daarvoor hield hij te veel van zijn moeder.


  Een beetje mistroostig ging hij naar Anneke, die een paar huizen verder woonde, en toen hij vijf minuten met haar gespeeld had, was hij het geval al weer vergeten. Hij bleef bij haar, tot zijn maag hem duidelijk te kennen gaf, dat het tijd was, om zijn middagmaal te gaan gebruiken. Hij nam daarom op zijn gewone wijze afscheid, dat wil zeggen, zonder groeten, en begaf zich op weg naar huis. Toch duurde het nog geruime tijd, eer hij werkelijk thuis kwam. Langs de weg, die hij volgde, liep een breed kanaal, dat evenwel niet zo diep was als de breedte wel deed vermoeden. Vóór Diks huis was aan de oever een houten stoep getimmerd, waarvan moeder gebruik maakte, als zij wat te spoelen of te wassen had. Dik zag nu, dat een grote wastobbe met een touwtje aan die stoep vastgemaakt was en in het water dreef. Waartoe dat diende, begreep hij niet, maar hij zag we!, dat het de tobbe van zijn moeder was. Hij besloot de tobbe van nabij te gaan bekijken. Dat was gemakkelijker gezegd, dan gedaan, want het water stond vrij laag en de kant was zeer steil. Nu was er niets moeilijker voor onze Dik, dan in een boom klimmen of van een helling afklauteren; bij het klimmen zat zijn dikke buik hem in de weg en om te dalen was hij te topzwaar. Hij deed dan ook nauwelijks een paar stappen naar beneden, of hij verloor zijn evenwicht en tuimelde hals over kop naar beneden, terwijl hij zich al vallende verdiepte in allerlei gissingen, waar hij nu toch weer terecht zou komen. Dat pakte echter beter uit, dan hij had kunnen denken. De grootste helft van zijn lichaam viel op de stoep, en de rest, zijn linkerbeen, in het water. Hij was dan ook uitermate tevreden over de afloop en haastte zich, het natte been ook op de stoep te trekken. Toen rolde hij zich op zijn buik en begon zich met de tobbe te vermaken. Het touwtje, waaraan deze bevestigd was, was tamelijk lang, zodat Dik haar beurtelings van de kant duwen en naar zich toehalen kon. Soms pakte hij haar bij het oor en drukte haar met kracht naar beneden, zodat zij bijna water schepte. Eindelijk trok hij haar zo dicht mogelijk naar de stoep en liet zich er in glijden. De vracht was wel wat zwaar voor de tobbe, zodat zij eerst een poos geweldig heen en weer schommelde, maar zij bleef toch drijven. Nu had Dik met recht veel plezier. Wel twintigmaal stuurde hij het kanaal in, zover het touwtje reikte, en dan trok hij zich bedaard naar de stoep terug, om een ogenblik later weer van wal te steken. Dat spelletje duurde zo lang, tot het touwtje brak en Dik met zijn tobbe, zonder dralen, naar het midden van het kanaal dreef. De wind had juist dezelfde richting als het kanaal, zodat hij ongeveer in het midden van het water bleef voortdrijven. Zijn breed bovenlijf en zijn dikke wangen deden dienst als zeilen. Vlug ging het wel niet, maar Dik vond het toch alleraardigst Dit onverwachte zeiltochtje was een buitenkansje, waarop hij niet had durven hopen, en zijn ogen straalden dan ook van genot. Hij bleef gelukkig rustig zitten, want had hij dat niet gedaan, dan zou zijn vaartuig zeker omgeslagen en hijzelf, zo dik als hij was, misschien wel verdronken zijn.


  Intussen zaten zijn ouders op hem te wachten met het middagmaal, hoe uithuizig hij anders ook was, met het eten zorgde hij altijd tijdig thuis te zijn. Hij begon gewoonlijk het eerst en hield het laatst op. Ditmaal liet hij, vreemd genoeg, op zich wachten, zodat zijn moeder ten laatste zei:


  ,,Waar zou onze Dik toch zitten?"


  ,,lk weet het niet, vrouw."


  ,,Hij komt anders altijd om twaalf uur thuis. Ik begrijp er niets


  van. Ik zal eens eventjes op de weg gaan kijken."


  Vlug liep ze de deur uit en keek overal rond, behalve naar het water. Ze zag hem nergens.


  ,,Dik, eten!" riep ze, zo hard als haar mogelijk was. Geen antwoord volgde.


  ,,Dik! Di-i-i-i-k! Waar zou die jongen nu toch weer zitten? Hij zal toch niet in het water liggen?"


  Haastig liep zij naar de stoep, en verschoot van kleur, toen ze zag, dat de tobbe verdwenen was, hetgeen ze dadelijk met het wegblijven van Dik in verband bracht. Pijlsnel volgden haar ogen de richting van het water, en — daar zag ze tot haar grote verbazing de verloren tobbe en daarin haar verloren zoon. Ze stak beide armen in de hoogte en gaf een schreeuw, die haar man deed opspringen en naar buiten snellen. Ook de buren kwamen toeschieten.


  „Griet, wat doe-je? Wat is er?" vroeg Jan Trom.


  „O, kijk daar eens, midden in het kanaal!"


  Aller ogen vestigden zich op de kleine deugniet, die voortging met zich uitstekend te vermaken.


  „Jan, blijf daar toch niet staan! Aanstonds slaat de tobbe om, en dan verdrinkt hij. Gauw, ga hem halen!"


  „Ja vrouw, zie je, ik wil wel, zie je, maar              "


  „Allo Jan, zeur nu niet, maar haal hem. Gauw wat!"


  „Ja Griet, zie je, maar hoe? Ik wil hem wel halen, dat wil ik,

  maar              "


  ,,Nu, doe het dan, vlug! Haal gauw het bootje van Teun, de visser. Toe, maak voort, want aanstonds drijft hij onder de brug en dan is het te laat."


  „Teun is niet thuis, vrouw Trom, en zijn bootje ook niet," riepen de buren.


  „O, hemel!" schreeuwde Griet opeens, „daar gaat hij nog schommelen ook! Jan, te water, toe dan toch, ga hem halen. Gauw wat, er in! Vooruit dan!"


  „Ja vrouw, zie je, maar het water is zo nat, dat is het, weet je."


  „Nat? Vooruit , te water, ga hem halen! Kijk me nu die bengel eens. Jan, zul-je gaan?"


  Griet nam een kort besluit. Ze greep Jan bij de arm en duwde hem het water in. Toen hij er eenmaal in was, stapte hij hijgend en hikkend op de tobbe af. Daar had hij haar bereikt. Hij nam Dik er uit, gaf de tobbe een duw, die haar naar de kant deed drijven en sukkelde weer naar de oever. Bijna had hij die bereikt, toen hij onverwachts in een gat trapte en plotseling met Dik onder water verdween.


  ,,0, hemel!" gilde Griet. „Ze verdrinken!"


  Maar nee, na enkele ogenblikken kwam Jan, met Dik in zijn armen, weer boven, terwijl ze beiden voortdurend de ogen dichtknepen van het water, dat van hun hoofd afstroomde. Jan reikte zijn zoon over aan zijn vrouw en zei hikkend, terwijl hij de hoge kant opkroop: ,,Grie-iet, (hik), .t Is to-toch (hik) een bij- bijzonder (hik) kind, dat (hik) dat is-ie!"


  DIK GAAT NAAR SCHOOL


  Op de achtste februari was Dik zes jaar geworden, en op de eenendertigste maart daaraanvolgend stapte Jan Trom de kamer van de hoofdonderwijzer binnen, om die te vragen, of zijn zoon de volgende morgen op school zou kunnen komen.


  „Goedenavond, meester."


  „Goedenavond, Trom. Hoe gaat het? Ga zitten."


  Jan Trom nam plaats op de punt van een stoel en begon verlegen aan zijn vlassige bakkebaardje te plukken.


  ,,'t Is mooi weertje, niet waar?" vervolgde de meester.


  „Ja meester, .t is mooi weertje, dat is het," zei Trom.


  „Wat is er van uw dienst?"


  ,,Van mijn dienst? Niets, niemendal, meester. Ik wou u maar ko-

  men vragen, en dat wou ik, ziet u, of              afijn, ziet u, of Dik


  morgen op school mag komen, ziet u."


  „Dik? Wie is dat?"


  „Jawel, hij is dik, ziet u, dat is-ie."


  „Zo, dat doet me genoegen. Maar ik bedoel eigenlijk, of het een kind van u is?"


  „Jawel, ziet u, 't is onze Dik, dat is-ie." „Mooi, nu begrijp ik het. Dus zijn naam is Dik Trom?" „Jawel, meester, hij heet Dik Trom, dat doet-ie." „Je hebt de jongen toch een zonderlinge naam gegeven, dunkt me. Is hij zo gedoopt ook?"


  „Nee meester, dat niet. Hij is Dirk gedoopt, dat is-ie." ,,0, dus hij heet eigenlijk Dirk Trom? Nu ben ik er." „Ja meester." „En is hij gevaccineerd?"


  „Nee meester, gevakseleerd, dat geloof ik niet, maar hij is anders een bijzonder kind, dat is-ie."


  „Is hij niet gevaccineerd? Maar Trom, dan kan hij niet op school komen. Dan mag ik hem niet aannemen."


  „Zo meester, dat is een gekke boel, dat is het. Het zal Griet ook erg spijten, dat zal het."


  „Ja, het spijt mij ook. Of heeft hij soms de pokken gehad?"


  „Ja, meester, dat wel, koepokken, en grote ook. Hij had er op elke arm drie, dat had-ie."


  „O, dus hij is wel ingeënt?" riep de meester, die moeite had, om niet in lachen uit te barsten.


  „Ja meester, dat is hij wel en dat is-ie. Hier heb ik zijn pokkenbriefje."


  „Zo Trom, dan is het in orde. Stuur hem morgen maar." „Goed meester, asjeblief."


  Trom vertrok. De volgende morgen kreeg Dik een nieuw pak aan, dat, wat snit en kleur betrof, precies op de voorgaande geleek. Daarna sneed moeder voor hem zo'n dikke boterham, dat het scheen, of ze bang was, dat Dik anders uitgehongerd weer thuis zou komen. Om het feestelijke van deze gelegenheid legde ze er zelfs een paar plakken snijkoek op. Dik vond het heerlijk en viel er moedig op aan. Nu was hij niet zo gauw bang voor een boterhammetje, maar deze was zo groot, dat hij bijna geen raad met haar wist. De aanhouder wint, dat ondervond hij ook.


  „Lust je nog een stukje brood. Dik."


  „Met koek?" vroeg deze.


  „Jawel, een stukje koek mag je óók nog wel hebben." „Dan nog twee boterhammen, moeder, " zei Dik. „Wat? Nog twee?" „Ja, moeder."


  Dik kreeg, wat hij vroeg, maar in het brood had hij geen trek meer; het was hem alleen maar om de koek te doen. Die at hij er dus netjes af en stak toen de boterhammen in zijn zak.


  Om kwart voor negen bracht moeder hem naar het schoolplein, waar de hoofdonderwijzer zijn nieuwe leerlingen stond op te wachten. Toen moeder vertrokken was, nam de meester Dik en de andere nieuwelingen mee naar een lokaal, waar een buitengewoon lange, magere juffrouw onderwijzeres was. Ze zag er niet vriendelijk uit, en ze was zo bleek en schraal, dat Dik haar, al stond ze hem niet aan, met innig medelijden aanstaarde. Hij voelde zich vrij wel op zijn gemak en was bijzonder goed gemutst. Dat was hij trouwens onder alle mogelijke omstandigheden, behalve wanneer hij honger had. De juffrouw zette de kleintjes twee aan twee op een bank en liep de klas eens door, om een praatje met hen te maken. Weldra kwam ze ook bij Dik, die haar, hoe meer zij hem naderde, met des te groter


  medelijden beschouwde.


  „Wel, jongetje, hoe heet jij?" vroeg ze, op korte, doch niet onvriendelijke toon.


  „Dik."


  „Dik? Ja, mannetje, dat ben je, maar ik vraag, hoe je heet." Dik gaf geen antwoord, want hij had het al eenmaal gezegd en dat vond hij genoeg. „Kom, ventje, je kent je eigen naam toch wel? Hoe heet je?" Gedreven door een gevoel van medelijden zei hij nog eens: „Dik."


  „Jawel, jongetje, dat ben je, maar ik wil weten, hoe je heet! Hoe is je naam?" riep de juffrouw enigzins ongeduldig.


  Diks medelijden werd hoe langer hoe groter, want hij meende duidelijk te horen, dat de juffrouw boos werd, en omdat hij zelf nooit boos was, begon hij te geloven, dat ze niet genoeg gegeten had, in welke mening haar uiterlijk hem wel moest versterken.


  „Nu, jongen, kun je niet meer spreken? Hoe heet je?"


  De juffrouw was nu werkelijk een beetje driftig geworden, en daardoor klonk haar toon zo scherp, dat Dik niet langer twijfelde of ze had grote honger. Opeens schoot hem te binnen, dat hij nog twee boterhammen in zijn broekzak had. Met een tevreden gelaat haalde hij ze voor de dag en stak ze de juffrouw toe.


  „Daar!" zei hij. „Eet ze maar op, dan zal het wel beter worden!"


  Alle kinderen begonnen te lachen en de juffrouw deed dapper mee.


  „Dank je wel, ventje. Je bent zeer vriendelijk. Och, Jan Vos, kom eens hier, om dat brood op het schoolplein te brengen. Dan kunnen de vogeltjes het opeten."


  Jan Vos kwam, maar het brood kreeg hij niet, want Dik hield er te veel van, om het zo maar te laten weggooien. Hij nam er dus een paar flinke happen van en stak de rest weer in zijn zakken. Nu had de juffrouw volstrekt geen zin om het er zelf uit te halen, en daar Dik even weinig trek had, om het vrijwillig over te geven, besloot ze, de dikke lummel vooreerst maar aan zijn lot over te laten. Van de andere kinderen kwam ze te weten, dat hij eigenlijk Dirk Trom heette, maar gewoonlijk Dik genoemd werd. Ze gaf elk kind een lei en een griffel, om wat te tekenen, en ging toen naar de andere klas, om daar te laten lezen, 't Was zeer stil in de school. De nieuwelingen zaten met een verlegen gezicht rond te kijken, of zo mooi zij konden, links en rechts strepen te trekken. Ook Dik weerde zich dapper. Hij drukte zijn griffel op de lei, alsof hij daar een gaatje in wilde duwen en maakte zo'n gekras, dat de juffrouw de rillingen over de magere leden kreeg.
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  „Jongetje, niet zo krassen. Ik word er bijna ziek van."


  Dik kraste maar door. Hij bemerkte in het geheel niet, dat de juffrouw het tegen hem had, en bovendien vermaakte hij zich kostelijk.


  „Knars!" ging het weer.


  ,,0 foei, wat een jongen!" riep de juffrouw. ,,Dik Trom, kom eens hier."


  Dik deed zijn mond dicht, want die stond altijd open, als hij zich in de een of andere bezigheid verdiepte, en keek de juffrouw aan met een paar ogen, waarin te lezen stond: „Wat is er nu weer?"


  „Dik Trom, ik zeg, dat je hier moet komen!"


  Dik legde zijn handen boven op de boterhammen, wierp zijn kromme benen over de bank, en stapte naar de juffrouw, die voor de klas stond.


  „Dik, je moet gehoorzaam zijn. Alle kinderen hier op school zijn dat. Als ik je iets verbied, moet je het dadelijk laten." „Zo," zei Dik.


  „Wat zeg je?" vroeg de juffrouw, die zich over dit antwoord verbaasde en haar oren bijna niet geloven kon.


  „Ik zing geen twee liedjes voor één cent," zei Dik, die een grappige bui had en er zelf om lachen moest, tot zijn dikke buik er van schudde.


  „Wel, heb ik van mijn leven!" riep de juffrouw. ,,Wat ben jij een brutale aap! Van wie leer ie dat?" „Van moeder," zei Dik zeer tevreden.


  „Zo! Nu zulke dingen mag je hier volstrekt niet zeggen. Je blijft hier maar bij me staan, hoor, en je moet rustig zijn." „Ja," zei Dik.


  „Je moet zeggen: Ja juffrouw." „Zo."


  „Doe het dan!"


  Dik, die nog altijd zijn medelijden niet overwinnen kon, besloot, haar dat genoegen maar te doen, en zei: „Je moet zeggen ja juffrouw."


  De juffrouw schudde moedeloos het hoofd, ging met haar werk voort, en liet Dik maar weer aan zijn lot over. Hij had nu niets meer te doen, en haalde daarom zijn brood weer voor de dag en begon het op te peuzelen, tot groot vermaak van de andere kinderen, die proestten van het lachen. Plotseling kreeg hij Anneke in het oog, die hij de gehele morgen nog niet opgemerkt had, en met een volle mond riep hij, zo hard hij kon:


  „Dag, wil je ook wat?"


  Hij liep naar haar toe en legde zijn brood op haar lei, maar de juffrouw wist het spoedig te bemachtigen en liet het buiten brengen voor de vogeltjes, waardoor Dik zich diep beledigd voelde. Hij keek haar met grote ogen aan.


  „Dik, wil je nu zoet zijn?"


  Dik was te boos, om antwoord te geven.


  „Dik, beloof me, dat je zoet zult zijn, dan mag je weer gaan zitten.”


  „Ik ben altijd zoet!" riep Dik, die zich volstrekt van geen kwaad bewust was.


  „Nu, ga dan maar zitten, geen leven maken, hoor."


  Dik stapte weer naar zijn plaats, maar van tekenen had hij zijn bekomst. Hij keek een poosje rond en vestigde toen zijn aandacht op zijn buurjongen, die zich in de school zo weinig op zijn gemak voelde, dat het huilen hem nader stond, dan het lachen, hetgeen dan ook duidelijk op zijn gezicht te lezen stond.


  „Wat kijk jij lelijk," zei Dik, ,,heb je honger?"


  De jongen bleef hem even lelijk aanzien, zonder antwoord te geven»


  „Ben je ziek?" vroeg Dik, die er het zijne van wilde hebben.


  De jongen gaf geen antwoord, maar begon in plaats daarvan hardop te huilen, tot grote verbazing van Dik. De juffrouw kwam op de schreiende knaap af, en vroeg:


  „Wat scheelt er aan?"


  „Hij knijpt me!" schreeuwde de jongen, op Dik wijzend.


  Diks verbazing steeg ten top en ging over in hevige verontwaardiging. In een ogenblik stond hij boven op de bank, nam zijn lei, en begon daarmee zo geweldig op zijn buurman los te timmeren, dat de scherven in het rond vlogen. Toen stak hij zijn handen weer in zijn zakken en liep de deur uit, naar huis. 't Was hem op school volstrekt niet bevallen, en 's middags had zijn moeder grote moeite, om hem er weer heen te krijgen.
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  DIK EN DE JUFFROUW.


   


  't Was voor Griet Trom een lastig geval, dat Dik en de juffrouw elkander zo slecht bevielen, want als ze hem niet zelf naar school bracht, kon ze er zeker van zijn, dat Dik er niet heen ging. Voor de juffrouw was het geval nog veel lastiger, want Dik leerde volstrekt niet, verscheurde zijn boeken, nog voor hij ze lezen kon, maakte ieder ogenblik een lei stuk, kraste met spijkers op muren en banken, kortom deed niets dan kattekwaad en was voor de juffrouw een onuitputtelijke bron van verdriet. Zijn buurjongen, die Bruin Boon heette, viel óók volstrekt niet in zijn smaak, hetgeen hij hem door een groot aantal knepen en stompen duidelijk maakte. Bruin was dan ook geen aardige jongen, want ten eerste was hij niet eerlijk, ten tweede sprak hij bijna nooit de waarheid, ten derde was hij vals en ten vierde laf, hoewel hij zich gaarne voor dapper uitgaf. Van al deze ondeugden bezat Dik er niet één. Dik zou zich nooit iets toeëigenen, wat van een ander was, ten tweede sprak hij altijd de waarheid, en ten slotte: vrees kende hij niet en van bluffen had hij een afkeer. In één woord. Dik was een ondeugende, maar flinke jongen. Toen hij ongeveer drie jaar had schoolgegaan, wist hij nog evenveel, als toen hij er voor het eerst heenging; alleen in het bedrijven van kattekwaad was hij merkbaar knapper en handiger geworden, zodat er op het laatst bijna niets meer kon gebeuren, of Dik kreeg er de schuld van, of hij het gedaan had of niet. ,,Die de naam heeft, krijgt ook de daad," zegt het spreekwoord.


  Op zekere morgen vermaakte Dik zich in de school meteen zeer grote, groene kikvors, die hij 's morgens gevangen en in zijn zak gestoken had. Hij hield hem aan zijn poot vasten liet hem allerlei bewegingen maken, wel tot genoegen van Bruin Boon, maar tevens tot diens grote angst, want hij was wel een beetje erg bang van het lieve dier. Door op de kikvors te letten, had Bruin echter geen erg in zijn lei, en plotseling viel deze kletterend tegen de grond. Haastig stak Dik zijn kikvors weer in de zak en toen de juffrouw bij hen kwam, zat hij dapper te werken.


  „Bruin Boon, valt jouw lei daar met zo'n gedruis op de grond?"


  „Ja, juffrouw. Dik Trom gooide haar van de bank af."


  „Dat is niet waar!" riep Dik.


  “‘t Is wel, juffrouw, hij deed het wel, en hij heeft ook een kikvors in zijn zak." riep Bruin weer. „Zo'n leugenaar!" riep Dik. ,,'t Is wel, juffrouw!"


  ,,Wat moet ik weer horen. Dik? Ben je weer bezig? Eerst een lei van de bank gooien en dan nog jokken ook? Foei, je moest je schamen. En dan nog een kikvors in je zak? Je weet wel, dat zulke dieren niet in een school behoren. Laat zien, dat beest!"


  ,,lk heb de lei niet op de grond laten vallen, juffrouw, hij deed het zelf, want hij zat te spelen."


  ,,'t Is niet waar, juffrouw. Dik duwde haar van de bank en toen viel ze."


  „Zo, Dik, jok nu maar niet langer. Ik hoor het al, jij hebt de lei op de grond gegooid, en bovendien zit je met een kikker te spelen. Laat zien, dat beest."


  De juffrouw, die er volstrekt geen begrip van had, wat de zakken van een jongen zoal bevatten kunnen, was in de mening, dat het een klein, dood kikkertje zou zijn, doch wie beschrijft haar schrik, toen Dik haar plotseling een grote, groene kikvors toestak, die springlevend was. Ze werd doodsbleek en sprong wel twee passen op zij, terwijl ze riep:


  ,,0 foei, doe weg, dat akelige dier!"


  Dik zag met leedvermaak, dat de juffrouw dodelijk bang van het dier was, daarom gaf hij het dadelijk de vrijheid, waarvan het gebruik maakte, om met grote sprongen regelrecht naar de juffrouw toe te wippen. De juffrouw sprong radeloos in het rond en ging eindelijk op de vlucht. In de algemene verwarring gaf Dik zijn buurman een pak slaag, zoals deze nog maar zelden van een kameraad gehad had.


  „Lelijke bruine boon," beet hij hem toe, „dat klikken zal ik je later nog wel eens beter betaald zetten!"


  Intussen was de juffrouw wat van de schrik bekomen en herstelde zij de orde. Ze liet de kikvors grijpen en naar buiten brengen, en Dik moest voor straf in het portaal staan. Daar gaf hij echter niet veel om, want de verbolgenheid van de juffrouw liet hem geheel onverschillig, daar hij volstrekt niet van haar hield, en in het portaal kon hij zich vermaken, zoveel hij maar wilde. Hij begon met de klompen, die netjes twee aan twee stonden, door elkander te zetten; toen verhing hij alle petten en hoeden en stak zelfs sommige er van in de jaszakken. De hoed van Bruin Boon liet hij zinken in de emmer, waaruit de schoolkinderen mochten drinken. Daar viel zijn oog op de hoed en de mantel van de juffrouw, die aan de binnenkant van de portaaldeur aan een kapstok hingen. Snel maakte hij er zich meester van, zette de hoed, die hem veel te klein was, op en trok de mantel, die hem veel te groot was, aan. Zo uitgedost wandelde hij deftig het schoolplein op en neer, terwijl de mooie mantel over de grond sleepte, die door de regen nat en morsig was. Hij vermaakte zich kostelijk en misschien zou hij nog wel op het schoolplein af en het dorp ingewandeld zijn, indien de juffrouw niet toevallig door het raam gekeken en de kleine deugniet bemerkt had. Zij stoof naar buiten en trok hem aan de arm de school binnen, waar de overige kinderen veel pret hadden met Diks nieuwe pak. Wat was de juffrouw boos!


  ,,Wel jou brutale, kwade jongen! Trek uit, gauw wat! Hoe durf je

  mijn kleren aan te trekken! Trek uit, zeg ik, of              I"


  Dik begon met een vergenoegd gezicht te doen, wat de juffrouw, bevend van boosheid, hem beval. In haar verbolgenheid trok deze aan een mouw van de mantel, om te helpen, doch zij deed dit zo driftig, dat de mouw scheurde, waardoor haar boosheid nog heviger werd. Eindelijk stond Dik, doodkalm en bedaard, weer in zijn gewone plunje voor haar.


  ,,Vort, de school uit, en je kunt vandaag wel wegblijven ook. Je mag er niet meer in, begrepen?"


  ,,Ja, juffrouw, maar Bruin heeft gejokt."


  Dik trok zijn klompen aan en ging naar huis.


  Een poosje later sloeg de dorpsklok twaalf uur en ging de school uit, maar nu kwam de drukte voor de juffrouw pas goed aan. Geen enkel kind kon zijn klompen vinden; bijna allemaal trokken ze de verkeerde aan. Hoeden en petten waren zoek, en de jassen hingen op de verkeerde plaatsen.


  „Juffrouw, mijn klompen zijn weg!"


  „Juffrouw, ik zie mijn jas niet!"


  „Juffrouw, ik kan mijn mantel niet vinden!" Het was een tieren en schreeuwen, dat de juffrouw horen en zien verging en wat nog het ergste was: ze wist volstrekt geen raad, om aan die algemene verwarring een einde te maken.


  „Hier heb ik mijn jas!" riep Jan Vos. „Zij hing op een verkeerde plaats!"


  „Jij hebt mijn klompen aan!" riep Bruin Boon. „Zie je mijn hoed nergens?"


  „Dat heeft die nare Dik gedaan," zuchtte de juffrouw. „Kinderen," riep zij met krachtige stem, „allemaal weer naar binnen."


  De kinderen gehoorzaamden.


  „Zie-zo, nu één voor één naar buiten. Jan Vos, jij eerst!"


  „Ik ben klaar, juffrouw." „Goed. Nu jij. Bruin Boon."


  Bruin ging. Zijn klompen en zijn jas vond hij al spoedig, maar hoe hij ook zocht, zijn hoed was nergens te zien. „Juffrouw, mijn hoed is weg!"


  „Nu, dan moet je maar zoeken, tot je hem gevonden hebt. Nu jij Jansje Slooten."


  Zo ging de hele klas één voor één naar buiten.


  Na lang zoeken vond ieder het zijne, behalve Bruin Boon. Huilend keek hij overal rond, maar zijn hoed was nergens te ontdekken. Eindelijk zag de juffrouw de emmer staan en dadelijk vermoedde zij, dat de verlorene daar wel gezocht zou moeten worden.


  „Kijk eens hier. Bruin, in die emmer. Is daar je hoed niet?"


  Bruin keek, en jawel, daar lag zijn hoofddeksel te weken in het water. Bruintje viste hem op, maar omdat hij niet veel lust had, dat natte voorwerp op zijn hoofd te zetten, was hij verplicht blootshoofds naar huis te gaan.


  De juffrouw zag hem met genoegen vertrekken. „Goddank, eindelijk!" zuchtte ze. Ze kleedde zich haastig aan en vertrok. Onderweg kwam ze Diks vader tegen, en ze besloot, hem eens goed te vertellen, hoe ondeugend zijn zoontje was.


  „Trom, ik wil u wel eens eventjes spreken."


  „Zo   juffrouw,   ziet   u,   dat   kan   en   dat   doet   het."


  „Ja Trom, het spijt me wel, dat ik het zeggen moet, maar ik heb zo vreselijk veel last van je jongen, dat het meer dan nodig is, om hem eens voorbeeldig te straffen. Vanmorgen heb ik hem naar huis moeten zenden."


  „Zo juffrouw, dat is erg, ziet u, dat is het."


  „Ja, 't is heel erg. Eerst jokte hij me wat voor, daarna gooit hij me een grote groene kikvors bijna in het gezicht, zodat de schrik me nog in de benen zit, en eindelijk werpt hij alle kleren van de kinderen door elkander en loopt hij met mijn mantel aan en mijn hoed op over het schoolplein. Zo brutaal heb ik het nog nooit gezien, en het wordt hoog tijd, dat u hem eens flink onder handen neemt."


  Trom keek de juffrouw verlegen en verbaasd aan, en toen zij aanstalten maakte, om haar weg te vervolgen, zei hij:


  ,,Ja juffrouw, 't is een bijzonder kind, ziet u, dat is-ie."


   


  DIK EN DE HEKS VAN DE ACHTERWEG.


   


  's Middags, om half vier, toen de school uitging, liep Dik, die zijn vrije tijd genoeglijk bij de molenaar had doorgebracht, de schoolkinderen tegemoet, met het vaste plan, Bruin Boon een goed pak slaag te geven.


  „Jongens, daar is Dik! Heb je niets gehad, toen je thuis kwam?"


  „Wel nee, wat denk je wel? Moeder moest er om lachen, toen ze het hoorde en vader schudde zijn hoofd maar eens even. Ha, daar komt bruine boon aan. Kom eens hier, boontje, klikspaan, kom jij eens om je loontje, als je durft!"


  Maar Bruin durfde niet. Zo gauw hij Dik in het oog kreeg, zette hij het op een lopen, en daarin was hij Dik de baas. Dik kon niet hard lopen, wat hem genoeg speet. Zijn dikke buik belette het hem.


  „Ha, ha," riepen de jongens. „Die lafaard! Daar gaat hij lopen."


  „Nu," zei Dik, „laat hem maar gaan. Ik zal hem wel krijgen, dat beloof ik hem. Willen we op de markt wat gaan spelen?"


  „Ja, aanstonds. Eerst moeten we even naar huis."


  Een uurtje later waren de jongens op het marktplein bijeen, waar zij zich met allerlei spelletjes vermaakten. De markt bood er dan ook uitstekende gelegenheid voor. Het was een groot vierkant plein, waarop in het midden een prachtige, dikke eikeboom prijkte, en dat als bezaaid was met palen, waaraan het vee op de marktdagen werd vastgebonden. Eerst sprongen de jongens op een rij achter elkander over de palen heen, waar Dik even zo goed slag van had als de grootste jongen, en daarna klom de hele troep in de boom. Dik moest geholpen worden, want alléén kon hij het niet, omdat zowel de boom als hij er te dik voor waren. Daar bleven zij zitten, tot de veldwachter op hen afkwam en hun dat boompje-klimmen eens en voor altijd verbood, met de bedreiging, dat hij hen zou bekeuren, als ze het weer deden. Toen vermaakten zij zich met boompjeverwisselen, bij welk spelletje zij de palen voor bomen namen, tot het donker begon te worden. Sommige jongens waren al naar huis gegaan en er waren er nog maar acht over, toen Jan Vos plotseling fluisterend zei:


  „Kijk eens, jongens, daar gaat de heks van de Achterweg!"


  Alle jongens zwegen en vestigden hun blikken op een oud vrouwtje, dat langzaam kwam aanstrompelen, en wier uiterlijk wel in staat was, om de aandacht te trekken. Ze was mogelijk niet ouder dan zestig jaar, maar ze zag er uit, alsof ze al wel tachtig was. Haar gelaat was doorploegd van diepe rimpels en haar mond was zo ingevallen, dat haar kromme neus bijna in haar vooruitstekende kin prikte. Ze liep erg gebogen en moest zich ondersteunen met een stokje. Ze had een oude versleten doek om het hoofd; een oud paars jak bedekte haar magere leden en om haar hals droeg zij een rode zakdoek, waarvan de punten haar op de rug neerhingen. Een oude rok, die vroeger zwart geweest was, doch nu nog slechts een twijfelachtige, vale kleur had, kwam van onder haar jak te voorschijn, terwijl haar voeten in schoenen staken, die haar veel te groot waren en daardoor aan de punten geheel opkrulden. In zichzelf mompelend en zonder groeten ging zij de jongens voorbij en toen zij uit het gezicht was, zei Jan Vos:


  ,,Die lelijke heks! Ze moesten haar in de gevangenis zetten! Dat lelijke wijf heeft al heel wat kwaad gedaan!"


  ,,Wat dan? Wat dan?" riepen de jongens nieuwsgierig.


  ,,Wat dan? Wel, weet je dat dan niet? Vader vertelde gisteren nog, hoe zij iedereen betoveren kan, die niet doet, wat zij wil. Ze heeft laatst nog al de kippen van onze buurman ziek gemaakt, alleen omdat hij haar geen eieren wou geven voor haar zieke man, zoals ze zei, en ze zou ze later wel betalen; ja, dat begrijp je! Buurman bedankte daar hartelijk voor en liet haar door de hond van het erf jagen. Maar een paar weken later had hij er spijt genoeg van, want al zijn kippen werden ziek en de een na de ander ging dood. Dat had die lelijke heks gedaan!"


  ,,Bij wie was dat dan? Bij Mulder?"


  ,,Ja, bij Mulder. Als hij dat wijf in de verte maar ziet aankomen, gaat hij al naar binnen. Hij is bang voor haar geworden."


  ,,Nu, die rijke boer had ook best een paar eieren kunnen geven," zei Piet van Dril, ,,maar hij is zo gierig als wat. En dan ook nog wel voor een ziek mens!"


  „Denk je dan echt, dat haar man ziek is? Dat was maar een praatje van die lelijke heks, om in huis te kunnen komen. Als je haar eenmaal binnenlaat, betovert ze je, zonder dat je het zelf weet, maar later merk je het wel. Vader vertelde ook nog, hoe ze het kindje van vrouw Smul, je weet wel, van die baker, behekst heeft, zodat het binnen drie dagen dood was. En dat was toch maar bij een arme vrouw, zie-je. Nee, die heks moesten ze maar gevangen zetten, dat zou mooi opruimen."


  „En hoe wist vrouw Smul dan, dat het kind betoverd was?" vroeg een der jongens.


  „Wel, dat is gemakkelijk genoeg te zien. Je tornt het kussen, waarop het gelegen heeft, open, en als dan de veertjes in de vorm van een krans liggen, geloof dan maar gerust, dat het niet zuiver is. Dat was bij vrouw Smul ook het geval."


  „Maar dan zou eigenlijk niemand zijn leven zeker zijn?" riep Piet van Dril, „want dan kan zo'n wijf je betoveren, zoveel ze maar wil."


  „Ja zeker, dat is ook zo. Vader heeft zelf gezien, dat zij zo maar op een bezemsteel door de lucht vloog, of het niets was. Dat gebeurde op een oudejaarsavond. Vader had bij een kennis, onder een stevig glas bier, oud op nieuw gevierd. Om één uur ging hij naar huis, maar vlak bij het kerkhof hoorde hij wat door de lucht vliegen en toen hij goed keek, zag hij duidelijk, dat het die heks was. Ze dreigde hem nog met haar vuist, maar ze deed hem gelukkig toch geen kwaad."


  „Nu," riepen de jongens, „dan weet ik wel, dat ik haar voortaan wat uit de weg zal blijven. Ik ben bang voor zulk volk."


  „Ik ook." zei Jan Vos, ,,maar toch zou ik graag eens bij haar door de ramen willen gluren. Wie weet, welke kunsten ze nu al weer uithaalt"


  „Laten we gaan kijken." zei Dik opeens, „dan weten we het."


  „Ik zou je danken!" riep Jan Vos. „Als ze je ziet, is het met je gedaan, want ze verandert je zo maar in een spinnekop of zo iets. Ik ga niet mee!"


  Alle jongens zwegen, want hetgeen Jan Vos verteld had, was erg genoeg geweest, om zelfs de dapperste enigzins vreesachtig te maken. Dik was ook onder de indruk van het verhaal, maar toch besloot hij om te gaan kijken. De heks mocht dan doen, wat zij niet laten kon. Hij stak zijn handen in zijn zakken en zei:


  „Toch ga ik kijken. Wie gaat er mee?"


  Die uitdaging vonden de jongens toch wel wat beschamend, want Dik was de kleinste en ook de jongste van allen. De meesten riepen dan ook:


  „Ik ga mee! Wat Dik durft, durf ik ook. Vooruit maar!"


  Daar gingen ze. Dik voorop. Ze hadden allen een tak van de eikeboom in de hand, en stapten er moedig en zelfs tamelijk luidruchtig op los.


  „Jongens, we zullen aan de ramen tikken!" riep Piet van Dril.


  „Ja, en tegen de deur schoppen, zo hard, dat zelfs een heks er bang van wordt!" schreeuwde Jan van Bakel.


  Dik zei niets, maar stapte flink door; aan zijn gezicht was duidelijk te zien, dat hij vastbesloten was, de heks eens goed op te nemen. De jongens liepen de dorpsstraat uit en sloegen een zijweg in. Vreemd! De luidruchtige troep werd hoe langer hoe bedaarder en eindelijk


  was Dik zijn kameraden zelfs een aardig eindje vooruit geraakt.


  „Waar blijven jullie toch?" riep hij, toen hij dat bemerkte. Langzaam kwamen de anderen nader en zonder spreken vervolgden zij hun weg.


  't Was intussen geheel donker geworden en de najaarswind gierde door de takken der bomen. Op enige afstand brandde een lichtje. Daar woonde de heks.


  „Zeg, nu moesten we haar eens onverwachts tegenkomen." fluisterde Piet van Dril. „Wat zou je dan doen?"


  „St, stil, wat vloog daar?" riep Jan van Bakel, terwijl hij doodsbleek werd. „Hoor je dat geschreeuw wel?"


  Allen stonden stil en luisterden vol spanning.


  Weer suisde er wat door de lucht.


  „Oe-hoe! Oe-hoe!" klonk het boven hun hoofd.


  „Dat is ze!" fluisterde Jan Vos. „Ze heeft zich in een uil veranderd. St, houdt je stil!"


  „Kom jongens, vooruit!" riep Dik. „Of durf je niet? Ik wel!"


  Dik stapte moedig vooruit, en toen de anderen dat zagen, schaamden zij zich, om achter te blijven. Langzaam volgden zij hem en weldra zagen zij het hutje, waarin de oude heks woonde, voor zich. 't Stond eenzaam aan een achterweg, tamelijk ver van het dorp. De jongens vertraagden opnieuw hun schreden en stonden eindelijk geheel stil, terwijl ze bijna in elkanders zak kropen.


  „Er brandt licht." fluisterde Barend Zwart. „Zou ze thuis wezen?"


  „Oe-hoe! Oe-hoe! Oe-hoe!" klonk het plotseling boven hun hoofd, en weer zagen zij een donker voorwerp door de lucht vliegen.


  „Daar is ze weer!" fluisterde Jan Vos. „Wie durft er nu te gaan kijken?"


  Allen zwegen.


  „Oe-hoe! Oe-hoe!"


  „Hu, hoe akelig!" fluisterde Jan van Bakel, die eerst van plan geweest was, om hard tegen de deur te schoppen.


  „Ze kan je zo maar in een vleermuis veranderen," fluisterde Jan Vos.


  „Oe-hoe! Oe-hoe!" klonk het weer, en het was, of het geluid uit de oude schoorsteen van het hutje kwam.


  „Kom jongens," zei Dik, „we moeten kiezen of delen. Wie gaat er mee?"


  „Ik niet!" zei de een.


  „Ik dank je!" fluisterde een ander.


  „Dan ga ik alleen!" zei Dik vastberaden.


  Doodsbleek, maar zonder aarzelen, stapte hij op het hutje aan.


  „Oe-hoe! Oe-hoe!" vernam hij weer.


  Toch liep hij voort, tot hij bijna het raam bereikt had. Hij tuurde door de kleine ruitjes, maar was nog te ver af, om daarbinnen iets te kunnen onderscheiden.


  „Nee," zei hij, „zo gaat het niet. Ik zal er vlak voor gaan staan. Ik moet weten, wat er gebeurt."


  Op de tenen sloop hij, terwijl de anderen hem vol angst, maar tevens met bewondering nakeken, naar het raam en gluurde naar binnen.


  ,,Oe-hoe! Oe-hoe!" klonk het boven hem, doch hij stoorde zich daar niet aan. Ha, nu kon hij het goed zien! Daar zat de heks, dat lelijke wijf, maar — daar achter in het vertrek, wat was dat? Die hoop vodden moet toch geen bed verbeelden? Ja toch, er ligt zowaar een mens op! Vreselijk, wat een levend geraamte! Zie, nu richt de gestalte zich op en beweegt de lippen. Dik legt zijn oor tegen het raam. Hij wil horen, wat er gesproken wordt.


  ,,Kee, goede Kee, ach, wat voel ik me ziek!" hoort hij met zwakke stem zeggen. De heks richt zich op en gaat naar het bed.


  ,,Kom Willem, moed houden, m'n goede Willem, als de nood op z'n hoogst is, is Gods hulp het meest nabij. Wil je nog eens drinken?"


  ,,Nee, nee, maar ik voel me zo flauw, zo wee, en toch, dat harde roggebrood kan ik niet eten. Had ik maar een kopje melk, Kee."


  Dik ziet, hoe de heks haar gelaat met beide handen bedekt en in tranen uitbarst.


  ,,Niet huilen, Kee, niet huilen, lieve vrouw. Ik weet wel, dat we het niet hebben, dat we te arm zijn. Maar ik voel me zo ziek, zo zwak."


  ,,Och, Willem, wat is het toch hard, dat ik niets voor je heb," snikte de heks. ,,Maar de mensen willen me niet meer horen en schreeuwen me na, dat ik een heks ben. O, Willem, dat we ook zo arm zijn! Al in twee dagen heb ik geen kruimel brood geproefd, om de laatste korst maar voor jou te kunnen bewaren. Toe Willem, toe, proef het nog maar eens. Misschien lust je het wel."


  De heks veegt zich de tranen van het gerimpeld gelaat, en gaat naar een kast in de hoek van het vertrek. Ze neemt er een korst droog roggebrood uit, weekt die in water en geeft haar aan de zieke. Tevergeefs proeft deze, het onsmakelijke brood, hij is te zwak om het te kauwen; het wil hem niet door de keel.


  „Toe Kee, eet jij het maar op, toe. Je moet ook wat eten, Kee, anders val je er nog bij neer."


  Kee neemt een paar kleine hapjes en zet het overschot dan weer in de kast, terwijl de tranen haar opnieuw langs de wangen vloeien. Daar vouwt ze plotseling de handen en slaat de betraande ogen naar boven. De heks bidt. Zij vraagt om Gods hulp voor haar oude, zieke


  man, want de nood heeft het toppunt bereikt.


  ,,Kee, kom, ga ook maar naar bed," zegt de zieke met zwakke

  stem. ,,Och Kee, dat de goede God ons deze nacht maar weghaal-

  de, jou en mij samen, Kee. Wat zou dat fijn zijn. Samen hebben we

  geleefd, samen gewerkt, samen lief en leed gedeeld, och, dat we nu

  ook nog samen mogen sterven              "


  Dik verliet het raam. Hij had genoeg gezien en de tranen liepen hem langs de bolle wangen. ,,0, welk een droevig lot hebben die oude mensen," dacht hij. ,,Maar waar zijn de jongens gebleven?" Hij zag ze nergens; terwijl hij naar het raam sloop, hadden zij het haze-pad gekozen, en wellicht zaten ze nu al hoog en droog thuis. Een goed kwartier later was ook Dik weer bij zijn ouders.


  „Moeder, kan u niet wat wittebrood missen?"


  „Waarvoor, m'n jongen?"


  Dik vertelde alles, wat hij gezien had, en toen zijn verhaal uit was, stond zijn moeder met tranen in de ogen op, en ging naar de kast.


  Trom zat aan zijn bakkebaardjes te trekken.


  Griet nam een mand en vulde die met van alles en nog wat: met brood, een stuk worst, een restje aardappelen, bloemkool, een hompje zoete kaas, een fles met melk en nog meer kleinigheden.


  „Dik, kun-je dit dragen?" vroeg ze.


  „Best moeder, geef maar hier."


  „Griet," zei Jan Trom, „zie je, ik wil maar zeggen en dat wil ik, dat we, zie je, dat we nog wei twee kwartjes ook kunnen missen, dat doen we."


  „Ja Jan, dat is goed. Hier Dik, niet verliezen, hoor." „Nee, moeder."


  Dik ging met zijn vrachtje weer op weg naar de heks, en toen hij goed en wel buiten was, zei Jan Trom:


  „Griet, die Dik is toch een bijzonder kind, dat is-ie."


  Dik liep zo hard hij kon. Het was een donkere avond, de regen sloeg hem in het gezicht, maar Dik stoorde zich aan regen noch duisternis. Hij sloeg de modderige Achterweg in en bereikte voor de tweede maal het hutje. Nog brandde het lampje, de heks was nog op.


  „De heks? Nee, die arme ziel zal niemand leed doen," dacht Dik. ,,'t Is een goede, oude vrouw."


  Hij lichtte de deurklink op en stapte naar binnen. „Hier," zei hij, „moeder stuurt wat voor de zieke man en voor u."


  „O, ben jij daar. Dik? Kom, dat is braaf van je, m'n jongen. We hadden bijna geen kruimel meer in huis. Wel bedankt, mijn lieve jongen, wel bedankt. Zie eens, Willem, God heeft ons nog niet verlaten. Nu kun je wat versterkends krijgen, m'n arme tobberd."


  „En jij ook, Kee," zegt de oude man. „Wil je ze vriendelijk van ons
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  bedanken, beste jongen?"


  „Dat is niet nodig," zei Dik. „Hier heb ik nog twee kwartjes; daarvoor kun je eieren kopen. Goedenavond."


  Dik nam de mand en was de deur weer uit, vóór de oude mensen er erg in hadden; zij vouwden de handen en dankten God.


  Dik keerde terug naar het dorp en liep eerst bij de molenaar aan, om hem alles te vertellen.


  „Zo, zo, Dik," zei de molenaar, „dat is erg. Gelukkig, dat ik armvoogd ben; ik zal wel zorgen, dat die mensen geholpen worden."


  Dik ging naar huis en naar bed, waar hij spoedig in slaap viel. De beide oudjes in het hutje droomden, dat er een engel in huis geweest was, die aan hun armoede en hun kommer voor goed een eind had gemaakt.


   


  EEN EERZAME WEDUWE EN EEN ZELDZAME EZEL


   


  Het was een geluk voor Dik, dat niet iedereen zo weinig ophad met de schooljuffrouw als hij, dan zou hij stellig nooit iets geleerd hebben en altijd een dikke domoor gebleven zijn. Er waren gelukkig ook mensen, die van haar hielden, en het meest deed dit de gemeenteontvanger, een zeer lange, magere man. Die vond haar zó lief, dat hij zich met haar verloofde en weldra met haar in het huwelijk trad. Diks blijdschap over deze gebeurtenis was zo groot dat schooljuffrouw tenslotte dacht: ,,Dik is toch zo kwaad niet; hij is wel een hartelijke jongen." Maar had de juffrouw geweten, dat Dik zich meer verheugde in het vooruitzicht, dat hij nu van haar ontslagen zou worden, dan wel over het blijde feest, dat zij ging vieren, dan zou haar oordeel over Dik een weinig minder vleiend zijn geweest.


  Haar opvolgster was een klein dametje met een vrolijk en prettig gezicht, dat alle kinderen aantrok, en wat Dik nog het meest beviel, was haar buitengewone dikte. Met deze stal zij al dadelijk zijn hart, terwijl zij van haar kant zich ook tot de kleine dikzak aangetrokken voelde. Zodra zij hem zag, ging ze naar hem toe en zei ze met haar heldere stem en haar vrolijke lach:


  ,,Ha, ha, daar zie ik een kleine lotgenoot. Wel dikkerd, hoe heet jij?"


  ,,Dik, juffrouw."


  ,,Dik? Zo, dat is een eigenaardige naam. Kom, geef mij de hand eens. Ik geloof, dat wij wel gauw dikke vrienden zullen worden."


  En zo gebeurde het ook. Dik begon al spoedig dolveel van de juffrouw te houden en het gevolg daarvan was, dat hij beter zijn best ging doen en hard begon te leren.


  Met Bruin Boon lag hij nog altijd overhoop. Hij had een geduchte hekel aan hem en als hij hem te pakken kon nemen, zou hij het niet laten,


  Op zekere dag begaf hij zich na schooltijd naar de markt, om zijn speelmakkers te zoeken, toen hij Anneke huilend op de weg zag staan. Een eindje verder stond Bruin Boon aan de kant van het kanaal te hengelen.


  ,,Wat scheelt er aan, Anneke?" vroeg Dik.


  „Bruin heeft mijn appel afgenomen, en nu staat hij hem op te eten," snikte Anneke.


  Dik liep zonder spreken op zijn vijand af. Hij had ook nog een ander appeltje met hem te schillen, want Bruin had hem 's middags enige knikkers ontkaapt en er zich snel mee uit de voeten gemaakt. Zodra Dik bij hem was, gaf hij hem een duw, waardoor hij voorover in het water plompte, kopje-onder.


  ,,Hè, hè, pfff," snikte Bruin hijgend. ,,Help, help!"


  „Schreeuw maar zo lelijk niet, bruine boon," zei Dik, die hem de hengelstok toestak. „Daar, houdt vast, dan zal ik je er weer uittrekken. Eén, twee, drie, hoepla!"


  Daar stond Bruin, druipnat. Hij schreeuwde erbarmelijk.
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  „Hier dief, neem de hengel en ga het maar gauw aan je moeder vertellen. Als ze me spreken wil, kan ze me op de markt vinden."


  Dik draaide zich om en ging heen. Bruin liep huilend naar huis, waar hij dadelijk zijn nood begon te klagen.


  Het duurde niet lang, of Dik, die met de andere jongens haasje over deed, zag Bruins moeder aankomen.


  „Dik, daar komt vrouw Boon! Maak dat je wegkomt!"


  „Stilletjes laten komen, jongens, ik ben er ook," zei Dik bedaard.


  Daar kwam vrouw Boon aan, zo groot en zo plomp als ze was. Ze zwaaide met haar armen en nam stappen als een dragonder, 't Was een lelijk, grof mens, met een grote mond, brutale ogen en een dikke stomp-neus, die paarsblauw zag van de vele brandewijntjes, welke zij in haar leven al had geslikt. Ze was weduwe; haar man was vijf jaar geleden gestorven, waarschijnlijk van verdriet, want de brave man had sedert zijn huwelijk geen gelukkige dag meer gehad. Bruins moeder stond op het hele dorp met slechte naam en faam bekend; ieder fatsoenlijk mens schuwde en vermeed haar. Dik stak zijn handen in zijn zakken en wachtte bedaard af, wat er volgen zou. Daar had de eerzame weduwe hem bereikt. Ze hield hem de gebalde vuist vlak voor het gezicht, en schreeuwde, terwijl ze van haar mond bijna een hooischuur maakte:


  „Bengel van een jongen, durf jij mijn Bruin in het water te gooien? Je kunt het arme kind nooit met rust laten, het schaap, hij doet jou toch immers ook niets? Lelijke, brutale deugniet, wat denk je wel? Geloof je soms, dat iedereen naar jouw pijpen moet dansen, zeg, en dat je maar doen mag, wat je wilt? Raak hem nog eens aan, als je durft, dan zal ik je de ogen uit het hoofd krabben, versta-je dat, uilskuiken, opgeblazen luchtbol?"


  Dik knikte zeer vriendelijk van ja; hij vermaakte zich kostelijk.


  „Raak hem nog eens met een vinger aan, als je het hart hebt, en

  dan zul je met mij te doen krijgen, versta-je, met mij; dan verzeker

  ik je, dat je van een koude kermis thuis zult komen. Wat verbeeld jij

  je wel? Denk je soms dat iedereen bang is voor je galgentronie? Ik

  niet, dat beloof ik je. Je loopt voor schandaal langs de weg! Je vader

  en moeder zullen nog plezier van je beleven, let op, wat ik je zeg! In

  het spinhuis wachten ze al op je, of op 't oorlogsschip, jij straatslenter, gauwdief, galgenaas!"


  Ze stikte bijna van woede, en zeker zouden er nog tal van lieve woordjes haar lelijke mond ontgleden zijn, als Dik niet met grote waardigheid haar gewenkt had te zwijgen. Doodkalm en deftig zei hij:


  „Vrouw Boon, een ogenblikje alsjeblieft."


  Even kalm en bedaard draaide hij zich om, legde beide handen op een paal, nam een sprong en wipte er op. Toen wees hij met een vriendelijk gebaar naar een andere paal, en zei:


  „Zie zo, ga nu maar door, alsjeblieft; wilt u liever ook niet gaan zitten? Schaamt u zich niet."


  Een algemeen gelach overtuigde vrouw Boon, dat zij de enige was, die Dik niet aardig vond. Zo verwonderd als ze eerst geweest was over Diks plechtig gebaar en indrukwekkende kalmte, zo woedend werd ze nu, vooral toen enige omstanders, die nieuwsgierig waren


  komen toelopen, riepen:


  ,,Ga maar naar huis, vrouw Boon, die jongen is je toch de baas."


  ,,Je moest gaan zitten, vrouw Boon, het aanbod is te vriendelijk, om het af te wijzen."


  „Willen we je helpen, vrouw Boon?"


  Die spotternij was teveel. Met tien scherpe nagels liep ze op Dik toe, vast van plan, om hem te tatoeëren, dat een Papoea er jaloers op kon zijn, maar in haar drift stapte ze in een greppel, die ze niet gezien had, en viel met haar hoofd zo hard tegen de paal van Dik, dat het bonsde.


  Een schaterend gelach was haar troost. Ze koos nu echter de verstandigste partij, stond op en ging naar huis, met een neus, die tweemaal zo groot was, als toen ze kwam.


  ,,Ha, ha, neem maar een brandewijntje voor de schrik!" riep het volk haar na, en ging lachend uiteen.


  Dat de jongens pret hadden is licht te begrijpen, dat Dik de held van de dag was, spreekt ook van zelf. Ze bleven nog enige tijd spelen, tot Jan van Bakel plotseling zei:


  ,,Zou Bertels als thuis zijn? Dik moet op de ezel!"


  „Misschien wel. Kom jongens, laten we gaan kijken!"


  Bertels was een manufacturier, iemand, die er uitstekend slag van had, met jongens om te gaan. Dat was de enige reden niet, waarom zij elke avond zo graag naar hem toe gingen. De grootste aantrekkingskracht van de vrolijke koopman schuilde in de ezel, die hem en zijn wagen elke morgen het dorp uit trok, als hij zijn waren aan de boerinnetjes ging verkopen, en hem 's avonds onder vrolijk gebalk weer thuisbracht. Van die ezel hielden de jongens nog meer dan van zijn baas. Geen wonder, 't Was een alleraardigst dier, dat niet alleen hard kon lopen, maar het deed ook. Nooit liep hij echter harder, dan wanneer hij 's avonds naar het land ging. Dan was hij in de letterlijke zin van het woord niet te houden. Nauwelijks waren de strengen losgemaakt en het tuig afgenomen, of hij stak de kop naar omlaag en zijn staart als een vlaggestok in de hoogte en rende, zonder op of om te zien, alles omverwerpend wat niet tijdig uitweek, als een dolle naar het land, terwijl hij die woeste galop opluisterde door een vervaarlijk gebalk, dat over het hele dorp weergalmde. Als hij het land bereikt had, bleef hij bedaard voor het hek staan wachten, tot zijn baas hem ingehaald had en hem in de wei hielp.


  Nu hadden de dorpsjongens bijna geen groter genoegen, dan die ezel 's avonds naar het land te brengen, gewoonlijk stonden zij dan ook Bertels op te wachten, als hij thuiskwam.


  Bertels had er evenveel pret in als de jongens, en hij niet alleen, maar ook ieder, die de ezel zag gaan, want allen wisten, dat het nog aan niemand gelukt was, tot aan het land toe op de ezel te blijven zitten. De wei lag aan de overzijde van het kanaal, op tien minuten afstand van het huis van Bertels. Tot aan de brug ging het gewoonlijk goed, maar daar vloog het dier zo woest met een korte draai op, dat zijn berijder meestal zandruiter werd. Gebeurde dat evenwel niet, dan bleef grauwtje midden op de brug plotseling staan, zette de voorpoten vooruit, stak zijn kop er tussen, wierp zijn achterpoten in de hoogte en zijn berijder netjes over zich heen, om daarna in galop zijn weg te vervolgen.


  Dat was nu al verscheidene malen gebeurd en nog niemand was het gelukt om de weerbarstige ezel te temmen. Dik had iedere keer zijn kameraden uitgelachen en hen gezegd, dat ze stumpers waren, die maar liever op een hobbelpaard moesten rijden.


  ,,Ha, ha," lachten de jongens. ,,Wat heeft die Dik een praats. Omdat hij 's avonds de paarden van de molenaar naar het land brengt, denkt hij zeker, dat hij beter kan rijden dan wij. Maar het is een groot verschil, of je een paard naar het land brengt of die wilde ezel Geloof maar gerust, dat je er evenmin op kunt blijven zitten als wij. Ik wed, dat je niet eens durft!"


  ,,Niet durven!" riep Dik. ,,lk durf bijna alles en ik wil wedden dat hij mij er niet afgooit."


  ,,Ja, dat begrijp je. Als hij zijn kop naar beneden en zijn achterpoten in de hoogte werpt, is het onmogelijk, om er op te blijven. Je tuimelt er netjes voorover af."


  „Wedden, dat ik er op blijf?" riep Dik.


  ,,Goed. We willen er jou ook wel eens af zien tuimelen."


  Net hadden de jongens het huis van Bertels bereikt, of daar kwam hij al aan.


  ,,Dag Bertels!" riepen ze hem toe.


  ,,Zo jongens, kom je weer eens een arm of een been breken? Dat doet me plezier. Wie moet er vanavond op?"


  ,,Dik moet er op, Bertels. Hij zegt, dat de ezel hem er niet af kan krijgen. Ha, ha, wat zullen wij lachen, aanstonds op de brug!"


  ,,Wat Dik, moet jij er op, jongen? Zou jij niet te zwaar wezen? Pas maar op, dat je niet door hem heen zakt, want dan kom je op de harde grond terecht."


  ,,Dat is niet eens nodig, Bertels, daar zal hij toch wel op terecht komen!" riepen de jongens. „Houdt de ezel vast, hoor, anders ontsnapt hij, en dan kunnen wij Dik niet zien rollen.


  Bertels wierp de tuigen in de kar. de ezel werd al onrustig, maar de jongens hielden hem goed vast.


  „Nu, Dik, bedenk je je niet?" vroeg Bertels. „Ik waarschuw je, dat hij niet pluis is, hoor."


  „Dat ben ik ook niet, Bertels. Wil u me even een beentje geven?" „Jawel. Moet je er maar overheen?" vroeg hij lachend. „Of je nu valt of zometeen, dat komt op hetzelfde neer." ,,'t Liefst er op, Bertels. Alsjeblieft!" „Jongen, dat is je verkeerde been!" „Nee, het goede. Toe maar!"


  „Het goede?" vroeg Bertels, schaterend van 't lachen. „Dan kom je er achterstevoren op. Maar mij is het goed. Hoepla!"


  Wip! Daar zat Dik, maar met zijn rug naar de kop van de ezel. Zodra het beest voelde, dat er iemand op hem zat, stak hij zijn staart in de hoogte, zodat Dik die grijpen kon en hield zijn kop omlaag.


  „Los maar!" riep Bertels.


  Daar vloog het er op los. De ezel, die wel merkte, dat het niet geheel in de haak was op zijn rug, maakte allerlei malle sprongen en balkte en liep nog harder dan gewoonlijk. Jongens, wat ging er dat door! Het schemerde Dik voor de ogen, maar hij hield zich goed; hij had niet voor niets zo dikwijls te paard gezeten. Hij sloeg, zoals hij daar achterstevoren op de ezel zat, een allergekst figuur, en de voorbijgangers, die zich haastig uit de voeten maakten, schaterden het uit, maar dat was Dik onverschillig. Evenmin stoorde hij zich aan de sprongen van zijn viervoeter, die alles in het werk stelde om zich van zijn berijder te ontdoen. Dik bleef bedaard zitten, waar hij zat.


  Nu naderde hij de brug, zowel hij als de ezel waren vastbesloten, hun uiterste best te doen. Grauwtje liep in vliegende galop rechtuit tot bij de brug, en sloeg toen plotseling rechtsom, in de vaste mening, dat hij zijn vrachtje dan wel kwijt zou raken. Doch dat was mis. Veel scheelde het wel niet, of Dik was er af geslingerd, maar hij bleef toch zitten. Voort ging het weer, zo hard het maar kon, tot midden op de brug de ezel plotseling zijn vaart stuitte, zijn voorpoten vooruitstak, en zijn achterpoten in de hoogte wierp. Hij deed het met zo'n vaart, dat het weinig scheelde, of hij buitelde zelf over de kop. Dik drukte zijn knieën krachtig tegen de ezel aan, en hield met beide handen de staart vast, zodat, wat nog nooit gebeurd was, de ezel in vliegende galop zijn weg voortzette, zonder zijn berijder afgeworpen te hebben. Dik had het gewonnen, en toen hij de jongens aan de overkant van het kanaal zag, zwaaide hij vrolijk met zijn hoed en riep uit alle macht:


  „Hoera! Hoera!"


  Van dat ogenblik af erkenden zijn kameraden hem stilzwijgend als hun meerdere.


   


  HOE DIK KWAAD DEED EN BRUIN ER EEN PAK SLAAG VOOR KREEG.


   


  Op een herfstavond was Dik, die toen ongeveer twaalf jaar oud zal geweest zijn, met zijn makkers op de markt aan het spelen, tot het donker werd.


  „Jongens," riep Bruin Boon, die ook mee deed, „willen we vrouw van Aken eens voor de gek gaan houden?"


  „Ja, ja, dat is goed," klonk het van alle kanten. „We zullen de deur opengooien, dan komt ze weer naar buiten met de bezem. Zeg, Dik, daar had je verleden week bij moeten zijn! Jongen, jongen, wat was ze kwaad!"


  „Of ze!" riep Bruin. „Op 't laatst kwam ze met de tang. Ik dacht, dat ik me ziek zou lachen. Kom jongens, ga je mee?"


  „Ja, vooruit. Kom Dik, ga jij niet mee?"


  „Ik niet," zei Dik, „Ik dank je."


  „Wat, ga jij niet mee? Durf je soms niet?" riepen zijn kameraden. Dik begon te lachen.


  „Niet durven!" zei hij. ,,'t Is ook nog al een heldendaad, om zo'n oude vrouw kwaad te maken, vooral als je vooruit weet, dat ze je toch niet krijgen kan. Dank je, die grap is me te gewaagd."


  „Nu, wat zou je dan willen?"


  „Wat ik wil? In elk geval, zo'n flauwe aardigheid niet. Nee, ik weet wat beters. Wie heeft er een speld en een klos zwart garen?"


  „Ik!" riep Jan Vos, en hij voegde de daad bij het woord. Een ogenblik later was Dik al in het bezit van hetgeen hij gevraagd had.


  „En wat wil je nu doen. Dik?" vroeg hij.


  „Wel jongens, dat zal ik je zeggen. Die speld steken we bij de een of ander tegen een vensterruit in de stopverf en de draad garen, met een steentje er aan, binden we er aan vast. We winden de draad zover af als we willen en gaan er dan aan trekken. Jongens, dat is zo aardig, want dan tikt het steen je telkens tegen het glas aan en komen de mensen naar buiten, om te kijken, of er volk is."


  „Ha, ja, die is mooi! Bij wie zullen we het doen?"


  „Bij vrouw van Aken!" riep Bruin.


  „Dank je!" zei Dik. „Weet je, bij wie? Bij de veldwachter. Dan hebben we er eer van. Dat is in elk geval geen oude vrouw."


  ,Maar dan ga ik niet mee," zei Bruin.


  ,,Dat dacht ik wel!" riep Dik. „Jij plaagt liever oude mensen, niet waar? Ga jij maar naar huis. Boontje, jij hoort er ook eigenlijk niet bij. Kom, wie gaat er mee?"


  Dik ging vooruit en alle jongens, behalve Bruin, volgden hem. Weldra waren zij, waar ze wezen moesten. De groep hield zich doodstil, want voor de veldwachter hadden zij nog ontzag. Hij was dan ook lang geen gemakkelijk heer. Kruipend voor zijn meerderen, was hij ruw tegen zijn minderen. In plaats van de mensen te waarschuwen tegen overtredingen, die zij uit onkunde of onnadenkendheid zouden begaan, spitste hij zich er op om iemand te kunnen bekeuren. Door zijn leedvermaak, als hij daarin geslaagd was, had hij zich de haat, maar zeker de minachting van zijn dorpsgenoten op de hals gehaald.


  „Nu vooral doodstil zijn, hoor!" fluisterde Dik. Hij bond de draad met het steentje aan de speld vast en sloop onhoorbaar zacht de tuin in. Er brandde al licht binnen, daarom kon men hem niet zien. Hij naderde het raam en stak de speld, zonder geluid, stevig in de stopverf. Toen rolde hij de draad af en keerde even zacht weer naar zijn kameraden terug.


  „Zeg jongens, nu moet je allen op een flinke afstand gaan staan, zodat je dadelijk de vlucht kunt nemen, als de veldwachter buiten komt. Wanneer hij je dan hoort lopen, denkt hij natuurlijk, dat één van jullie de dader is. Op die manier heeft hij in mij geen erg en jullie kan hij toch niet krijgen. Wat zal hij dan kwaad worden!"


  ,,Goed, uitstekend! Maar waar blijf jij dan. Dik?"


  ,,Ja, dat is het mooiste van de grap, jongens. Ik blijf doodbedaard in zijn eigen tuin tussen de aalbessestruiken zitten, en zo gauw hij weer binnen is, begin ik opnieuw te trekken. Vooruit nu!"


  De jongens maakten dat zij op een behoorlijke afstand kwamen, ver genoeg, om de veldwachter in de duisternis te kunnen ontlopen en toch dicht genoeg bij, om te kunnen horen en zien, wat er gebeurde. Dik sloop opnieuw de tuin in en verschool zich tussen de bessestruikjes, waar hij bijna geheel onder kroop. Nauwelijks zat hij, of hij trok aan de draad.


  „Rikketik, rikketik!" klonk het tegen de vensterruit.


  De veldwachter zat aan de tafel te schrijven en was in die bezigheid zo verdiept, dat hij het getik niet hoorde. Maar zijn vrouw, die kousen zat te stoppen, hoorde het wel.


  „Flipsen," zei ze, „ik denk, dat er volk is. Er wordt, geloof ik, op de ruiten getikt."


  ,,Zo? Ik heb er niets van gehoord. Dan moeten ze nog maar eens tikken." De veldwachter ging verder met zijn schrijfwerk. „Rikketik, rikketik!" klonk het opnieuw. ,,Hoor je wel?" riep de vrouw.


  ,,Ja, nu hoor ik het ook. Waarom tikt dat volk niet aan de deur, zou je zeggen? — Is daar iemand?" riep hij, zonder van zijn stoel op te staan.


  Er volgde geen antwoord.


  ,,lk denk, dat het een vogeltje is, vrouw, of een takje van een boom. Ik krijg tenminste geen antwoord."


  De veldwachter schreef verder en zijn vrouw stak haar arm weer in de kous, om met stoppen verder te gaan.


  „Rikketik, rikketik!"


  „Wel, wat drommel, daar heb je het weer! Wie is daar?" Geen antwoord volgde.


  „Kom anders maar binnen, hoor!" riep de veldwachter; maar er kwam natuurlijk niemand. Dik, die alles duidelijk kon verstaan, lag onder de bessestruiken te lachen, dat zijn dikke buik er van schudde.


  „Hij is nogal stoelvast," dacht Dik, „maar ik zal hem wel overeind krijgen."


  „Rikketik, rikketik, rikketik!"


  „Duizend bommen en granaten!" riep Flipsen, die vroeger in dienst was geweest. „Daar heb je dat getik al weer! Vrouw, ga eens kijken, of er ook iemand is."


  De vrouw stond op en deed de voordeur open.


  „Is er volk?" riep ze.


  Alweer geen antwoord.


  ,,ls er volk?"   riep ze nog eens, met verheffing van haar stem. Doodse stilte. Ze deed de deur dicht en ging weer naar binnen. „Er is niemand," zei ze, „en het is erg donker." „Zo, dat dacht ik wel."
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  Flipsen en zijn vrouw gingen weer aan de arbeid. Maar nauwelijks waren ze bezig, of.. . .


  „Rikketik, rikketik, rikketik!" klonk het weer.


  De veldwachter vloog overeind, greep zijn pet, en rende naar de voordeur.


  „Wie is hier?" schreeuwde hij. „Kun je niet behoorlijk aan de deur tikken, in plaats van aan de ramen?


  Nu, kom dan voor de dag! Waar blijf je dan toch? Wat moet je?" Maar het bleef stil, doodstil, daarbuiten.


  „Wat drommel, spreek dan!" schreeuwde de veldwachter, die buiten zichzelf raakte van kwaadheid.


  Doch geen antwoord volgde. Loerend keek hij in de duisternis rond, maar hij zag niets, ging weer naar binnen en zette zich met een boos gezicht weer aan 't werk. Hij was echter nog geen twee minuten aan de gang, of daar ging het weer: „Rikketik, rikketik, rikketik!"


  Vlug tilde hij het gordijn op en drukte zijn gezicht tegen het glas, om naar buiten te kijken, wat zo'n dwaas schouwspel opleverde, dat de jongens het uitgierden van de pret. Hij zag natuurlijk niets en liet spoedig het gordijn weer vallen.


  „Daar begrijp ik niets van, vrouw!" zei hij, en nauwelijks was hij uitgesproken, of opnieuw hoorde hij:


  „Rikketik, rikketik, rikketik!"


  „Wel heb ik van mijn leven!" riep hij, terwijl hij zich naar buiten spoedde. „Nu moet ik weten, wat dat betekent, al zou de duivel er mee spelen!"


  „Wie is hier toch? Wat moet je?" schreeuwde hij zo hard hij kon. „Houdt iemand me soms voor de gek, of hoe is het? Kom voor de dag, als je durft, dan zal ik je mores leren!"


  Maar het bleef nog altijd even stil. Flipsen liep langs de ramen, maar zag niemand, in de draad had hij geen erg, omdat Dik die vlug zover had afgekluwd, dat hij slap neerhing. Toen liep Flipsen de tuin in en keek overal nauwlettend rond, maar Dik, die doodbedaard enige late bessen oppeuzelde, zag hij niet. „Ik denk, dat ik met de een of andere kwajongen te doen heb," mompelde hij,eindelijk, terwijl hij weer naar binnen ging. „maar ik zal hem wel krijgen, wacht maar!"


  Zodra hij in huis was, zocht hij een dikke stok en legde die bij zich op de tafel.


  „Zie je ook niets?" vroeg zijn vrouw.


  „Nee, nog niet, maar ik zal hem wel krijgen!"


  Hij bleef bedaard wachten, en het duurde ook niet lang, of het begon weer


  „Rikketik, rikketik, rikketik!"


  Hij greep de stok en vloog naar buiten. Eerst langs de ramen, maar daar was niets; toen de tuin door en de weg op.


  „Daar is hij! Daar is hij!" klonk het plotseling aan alle kanten en zo hard zij konden, stoven de jongens uit elkaar. De veldwachter snelde hen na.


  „Ha, rakkers," schreeuwde hij, „nu is het mijn beurt!"


  Maar de goede man had zich misrekend. In een ogenblik sprongen de jongens hekken en hagen over en verborgen zich in alle hoeken en gaten en door de duisternis kon Flipsen hem niet vinden. Ze waren spoorloos verdwenen. Nee wacht, daar hoorde hij er één heel zacht aankomen. Snel verborg hij zich achtereen boom. Het geluid kwam al nader en eindelijk klonk het vlak bij hem. Hij sprong pijl-


  snel vooruit en greep de ondeugd bij de kraag.


  „Ha, schelm!" schreeuwde hij, „dat had je niet gedacht, hè? Wacht, vriend, ik zal je die grappen eens en voor altijd afleren!"


  ,,0, nee, nee," huilde de jongen, die niemand anders was dan Bruin Boon, ,,ik heb het niet gedaan, echt niet!"


  Dat, was waar. Bruin had echt niet meegedaan, want hij durfde niet. Doch toen de jongens zo lang wegbleven, was hij langzaam naderbij gekomen, om te kijken, of ze er nog waren. Maar ongelukkig geloofde Flipsen er geen woord van en in zijn kwaadheid legde hij Bruin over de knie en begon er met zijn stok geducht op los te kloppen.


  „Daar! daar! daar!" riep hij bij elke slag.


  „Au, au, o, wat doet dat zeer, ik heb het niet eens gedaan!" huilde Bruin, terwijl hij zich met beide handen op de pijnlijke plaatsen wreef.


  „Ja, dat begrijp je!"


  „Nee, echt niet, heus niet! O, wat doet het zeer!"


  „Niet gedaan? Wie dan? Zeg jij dan eens, wie het wèl gedaan heeft. Gauw wat, of. ..."


  „O, o, ik heb het niet gedaan. Dik Trom en de andere jongens deden het, maar Dik het meest. Ik heb het echt niet gedaan."


  „Zo, zo, deed Dik Trom het? Nu, weetje, wat jij dan doen moet? Geef dat pak slaag dan maar aan hem en als je niet genoeg gehad hebt, kun je nog meer krijgen, begrepen? En die Dik zal ik het zelf ook nog wel eens betaald zetten, beloof hem dat maar."


  Dat was niet nodig, want Dik had alles gehoord.


  „Die lafaard!" zei hij tegen de andere jongens, die, nadat de veldwachter in huis gegaan was, weer uit hun schuilhoeken te voorschijn kwamen, „die lafaard!"


  „Dik, maar we hebben toch plezier gehad, en Bruintje heeft zijn straf al te pakken."


  „Dat is zo!" zei Dik. „Jongens, wat kreeg hij een zeldzaam pak slaag. Maar nu gaan wij naar huis; ik denk, dat het al laat is."


  Een ogenblik later was alles stil in het dorp.


   


  FLIPSEN WORDT NOG BOZER.


   


  De volgende morgen stapte Flipsen met zijn verkeerde been uit bed. De man was meer dan knorrig; hij was kwaad, door en door kwaad. Zijn vrouw zag het al aan hem, zo gauw hij zijn neus buiten de bedgordijnen stak en met een verstoord gelaat in de kamer rondkeek.


  ,,0 jé, dacht zij, ,,hij heeft de bokkepruik weer op. Ik zal me maar doodstil houden."


  ,,Vrouw, heb je ook hele kousen voor me?" vroeg hij morrig.


  ,,Gauw een beetje, want ik heb haast. Door die verwenste jongens heb ik gisteravond mijn schrijfwerk niet half afgekregen en straks moet de burgemeester het al hebben"


  ,,Hele kousen, man, nee, die heb ik niet. Je begrijpt. . . .


  ,,Niet? Moet ik dan met gaten in mijn kousen lopen? Ik heb je gisteren toch gezegd, dat ze stuk waren? Of moet ik ze misschien zelf stoppen?"


  ,,Nee, Flipsen, dat weet je wel beter, maar door dat leven gisteren tegen de ruiten. . . ."


  ,,Wat drommel, wat hebben die kwajongens met mijn kapotte kousen te maken? Je zeurt lelijk, hoor!"


  ,,Zo?" zei de vrouw, die nu ook boos werd, ,,wat hebben die kwajongens met je schrijfwerk te maken, dat je ook niet afhebt? Je hebt immers evenmin kunnen werken als ik?"


  ,,Ja, dat is zo, je hebt gelijk!" bromde Flipsen, uit zijn bed stappend. Hij trok de kousen van de vorige dag weer aan, stapte met zijn rechterbeen in zijn linkerbroekspijp wat hem slecht beviel, zo kon hij zijn broek niet anders dan achterste voren aankrijgen, en dat was zijn bedoeling niet, — waste en kleedde zich en zette zich aan tafel, om te ontbijten. Het ontbijt stond nog niet klaar, want zijn vrouw was direkt aan het werk gegaan om hem nog hele kousen te bezorgen, vóór hij de deur uitging.


  Flipsen keek gramstorig rond en zei:


  ,,Moet het brood nog gebakken worden, of zijn er geen bakkers meer in het land?"


  „Wou je brood hebben, Flipsen?" zei zijn vrouw opstaand, om het nodige daarvoor uit de kast te halen.


  „Wel nee, vrouw, ik kan best van de wind leven, net zo goed als jij."


  Zijn vrouw koos de verstandigste partij en zweeg. Flipsen gebruikte zijn ontbijt zo haastig mogelijk en zette zich aan zijn schrijfwerk. Nauwelijks was hij daarmee bezig, of er kwam een boodschap van de burgemeester, dat hij dadelijk op het gemeentehuis moest komen.


  „Daar heb je 't al, met je getalm en je gezeur. Nu moet ik dadelijk op het gemeentehuis komen en mijn werk is nog niet half af. Daar zal weer wat voor me opzitten, hoewel dat jou zeker wel koud zal laten, dat kan ik me best voorstellen."


  ,,Maar Flipsen," zei zijn vrouw, ,,is het nu mijn schuld, dat jij gisteravond je werk niet hebt kunnen afmaken? Nee, man, je weet zelf wel beter! Maar weet je, wat je doen moet? Zeg maar ronduit tegen de burgemeester, dat die jongens het je zo lastig gemaakt hebben, datje onmogelijk hebt kunnen werken."


  ,,Wel, nu nog mooier!" riep Flipsen schamper lachend uit. ,,Zo onnozel heb ik het nog nooit gehoord! Ik, de veldwachter, zou aan de burgemeester moeten vertellen, dat de jongens zo weinig ontzag voor me hebben, dat ze me in mijn eigen huis voor de gek komen houden? Ha, ha, dommer kan het al niet, Nee, dat nooit! ik zal ze die grappen wel afleren, en goed ook, geloof dat maar, bij de burgemeester moet ik er me maar doorslaan. Ik ga. Goedemorgen."


  Enige minuten later klopte hij aan de kamerdeur van de burgemeester. Hij had zijn schrijfwerk onder de arm.


  „Binnen."


  „Morgen, burgemeester."


  „Goedemorgen. Heb je het schrijfwerk af? Laat eens zien." „Ja, burgemeester, ziet u. . . ."


  „Heb je het niet af? Dan moet je geen   „ja, burgemeester" zeggen. Hoe is 't? Heb je het af of niet?" „Ja burgemeester, ziet u. . . ." „Ja? Geef dan maar hier."


  „Nee, burgemeester, af is het niet, ziet u. Ik. . . ." „En je zegt van wel. Houd je me dan voor de gek?" „Volstrekt niet, burgemeester, maar. . . ."


  „Zeur nu maar niet langer, asjeblieft. Dus je hebt het niet af?"


  „Nee, burgemeester, af is het niet."


  „Zo, hoe komt dat? Je wist toch, dat er haast bij was?"


  „Ja, burgemeester, maar ik ben bijna niet thuis geweest, want de jongens worden tegenwoordig zo brutaal, dat het meer dan erg is, daarom heb ik ze eens goed nagezeten."


  „Zo.” zei de burgemeester. „Dat is goed. Daar wilde ik je juist eens over spreken. Wat hebben ze gisteravond dan zo al uitgevoerd? Vertel me dat eens haarfijn."


  „Ja, burgemeester," zei Flipsen, die met zijn leugens in de klem begon te raken, „ziet u. . . ."


  „Laat dat „ziet u" nu maar weg, asjeblieft. Ik zie nog zeer goed, dat beloof ik je. Ik zie nu zelfs duidelijk, dat je lelijk staat te liegen, is 't zo niet?"


  „Ja burgemeester, ziet u, ik bedoel. . . . dat.. . . weet u. . . ."


  „Zwijg nu maar verder, Flipsen. Ik merk het al. Je bent eenvoudig te lui geweest, om te doen wat ik je opgedragen had; je hebt waarschijnlijk op je gemakje hier of daar een pijp zitten roken en komt nu met leugens aan, om je straatje weer schoon te vegen. Is 't zo niet?"


  „Nee, burgemeester, waarlijk niet! De jongens.. . ." „O, dus je hebt toch de jongens achterna gezeten?" „Jawel, burgemeester."


  „Zo, zeg me dan maar eens kort en goed, waar ze het meest geweest zijn. Zonder omwegen, versta je?"


  „Eerst, burgemeester, eerst zaten ze, ziet u, hm, hm. ziet u, in de boom op de markt, en dat had ik ze al zo dikwijls verboden, dat, dat . . ."


  „Zo. Eerst in de boom op de markt. En toen?" „En toen. ... en toen. ... zie u, toen later waren ze. . . . hm, hm, later waren ze bij de kerk, burgemeester." „O. En wat deden ze daar?" „Bij de kerk, burgemeester?" „Ja, daar waren ze immers, zeg je?"


  „Jawel, burgemeester. Daar deden ze, hm, hm, ziet u, daar deden ze.. . hm, hm, niets, burgemeester." „Zo, dat is een beetje. En toen?"


  „Toen zijn ze, hm, hm. . . . ik ben er verkouden van geworden, ziet u."


  „Och, kom, en wat deden ze toen?"


  „Toen zijn ze, ziet u, toen. . . . toen gingen ze naar huis."


  „En welk kwaad hebben ze dus gedaan?"


  „Eerst in de boom, ziet u, en later. . . . later niets meer."


  „Zo, zo, Flipsen, je bent er lelijk ingelopen, hoor, want ze hebben wel degelijk kwaad gedaan, en niet zo weinig ook. Maar ik merk wel dat jij er niets van weet en dat je nog liegt op de koop toe. Dat is slecht naar mijn zin, vriendje, dat kan zo niet langer, 't Is een schandaal, zoals die kwade bengels hebben huisgehouden, en daar jij het niet gemerkt hebt, zal ik een veldwachter zien te krijgen, die wèl


  opmerkt, wat er voorvalt, 't Spijt me voor jou, maar. . . ."


  „Ach, burgemeester," viel Flipsen plotseling in, omdat hij begon te vrezen, dat de burgemeester hem zijn betrekking zou ontnemen, „ach, burgemeester, neem me niet kwalijk, dat ik het u niet dadelijk gezegd heb, maar waarlijk, ik weet maar al te goed, hoever de brutaliteit van die bengels gaat,, en als ik me er niet zo voor schaamde, zou ik het u wel dadelijk gezegd hebben."


  „Wel, wel, is het zo erg? Nu, vertel dan maar op, en zonder omwegen of leugens, versta je?"


  „Jawel, burgemeester. Die rakkers ontzien zich zelfs niet, ons, autoriteiten en gezaghebber, tot mikpunten voor hun aardigheden te kiezen."


  De burgemeester begon onbedaarlijk te lachen, zeer tot verbazing van Flipsen. „Zo, wat hebbende dan gedaan?"


  „Wel burgemeester, ik zat pas te schrijven, of daar begonnen die deugnieten bij me aan de ruit te tikken, zonder ophouden en zo brutaal mogelijk. Als ik buiten kwam, was er geen jongen meer te zien. Dat heeft tot mijn grote ergernis, de gehele avond geduurd, zodat ik bijna uit mijn vel sprong, mijn schrijfwerk niet heb kunnen afmaken en ten slotte nog een onschuldige, die toevallig voorbijliep, een geducht pak slaag heb gegeven."


  „Ha-ha-ha-ha!" lachte de burgemeester. „Die grap is in elk geval niet onaardig! Durfde je dat niet te vertellen? 'k Vind het toch waarlijk zo erg niet, dat ze jou ook eens in 't potje nemen, of beschouw jij dat als majesteitsschennis?"


  „Dat juist niet, burgemeester, maar dat ze bij autoriteiten en gezag he... ."


  „Och wat, vent, jij met je autoriteiten en gezaghebbers. Ik vind de grap kostelijk, onbetaalbaar, dat moet ik zeggen, hoewel ik toch dacht, dat jij er de schrik beter in had. Maar ik heb je nog wat anders te vertellen. Er zijn klachten bij me binnen gekomen."


  „Klachten, burgemeester?"


  „Ja zeker, klachten, dat dacht je niet, hè? Eerst heb ik Geurs bij me gehad, en die klaagde steen en been, dat de jongens zijn boomgaard zo plunderen. De man was door en door kwaad en vroeg, of er geen veldwachter in het dorp was, om te zorgen, dat ieder in het rustige bezit kon blijven van hetgeen zijn eigendom is. Hij wilde een aanklacht tegen je indienen wegens plichtsverzuim, en dat is geen kleinigheid, Flipsen."


  Flipsen vond dat ook, en daar hij er weinig tegen kon inbrengen, begon hij zich verlegen achter het oor te krabben.


  „En dan is Mulder ook nog hier geweest met dezelfde boodschap. Die was ook al uit zijn humeur en had heel wat noten op zijn zang. Dus je begrijpt, dat er een einde aan moet komen. Dergelijke klachten zijn voor mij zeer onaangenaam, vooral wanneer men ze voorkomen kan. Het dorp is zo groot niet, je kunt er wel voor zorgen, dat de jongens niet al te baldadig worden, begrepen? Dan moet je je maar wat meer moeite getroosten. Als het niet anders kan, moet je maar eens een van die knapen onder het raadhuis opsluiten, dan zal de schrik er wel voor een geruime tijd inzitten. Liefst een van de belhamels, dat spreekt van zelf. Wie is de ergste?"


  ,,De ergste, burgemeester? Dat is Dik Trom," zei de veldwachter, die blij was, dat hij er toch nog wat van kon zeggen. ,,Dat is een door en door brutale jongen, die alles durft en de andere jongens tot allerlei katte kwaad overhaalt, hij is haantje de voorste."


  ,,Zo? Ik vind die Dik anders zo onaardig nog niet, maar dat doet er niet toe. Die kwaad doet, moet maar straf hebben, onverschillig wie het is. Je kunt nu je schrijfwerk gaan afmaken, en zorg dan verder, dat ik geen klachten meer ontvang. Maar daar valt me nog iets in: als je er nu toch achterheen zit, let dan wat op mijn tuin ook, want we hebben van morgen enige perziken gemist, die gisteren nog aan de boom hingen."


  „Jawel, burgemeester."


  Flipsen ging in een ander vertrek zijn schrijfwerk afmaken. Hij was nu nog veel meer uit zijn humeur, dan toen hij opstond; dat standje van de burgemeester had er geen goed aan gedaan.


  ,,Die verwenste jongens!" mompelde hij. „Wacht maar, dat zal me geen tweemaal gebeuren. Snappen zal ik ze, al zou ik er drie nachten voor moeten opblijven. En die Dik Trom zal spoediger onder het raadhuis zitten, dan hij denkt. Dat beloof ik hem. Vanavond zal ik me in alle stilte in een van die boomgaarden verschuilen, en als dan de vos niet in de val loopt, is mijn naam geen Flipsen meer. Daar kunnen ze op rekenen!"


   


  BOONTJE KOMT OM ZIJN LOONTJE.


   


  Toen het 's avonds donker geworden was, begaf Flipsen zich naar de tuin van Geurs en verborg zich daar achter enig kreupelhout. Het regende hard, daaraan stoorde hij zich niet.


  ,,Die deugnieten zal ik snappen, al gaat het ook keistenen regenen," mompelde hij, terwijl hij de kraag van zijn jas opsloeg.


  Geduldig als een kat, die op een muisje loert, bleef Flipsen drie uren lang in zijn schuilplaats. Hij had toen geen droge draad meer aan het lijf. Daarom, en ook omdat de jongens nu wel niet meer zouden komen, besloot hij, naar huis te gaan.


  De volgende avond vatte hij post in de tuin van Mulder, doch ook daar bereikte hij zijn doel niet.


  De derde avond verschool hij zich achter het huis van de burgemeester, — maar hij moest weer onverrichter zake naar huis terugkeren.


  De reden hiervan was, dat de jongens hun aanvoerder misten. Dik Trom had zich al drie dagen lang niet in het dorp vertoond. Hij had er geen lust in, want zijn moeder, die hij zo innig liefhad, was ernstig ziek. Zij had een longontsteking. Lang zweefde zij tussen leven en dood. Zij leed vreselijk. Dik verzorgde haar dag en nacht met de tederste liefde. Hij ontzegde zich zelfs de nodige rust, om te kunnen waken aan haar bed. Hoe vreesde hij, dat hij zijn lieve moeder zou verliezen. Hoe zorgvol waakte hij over haar, met angst bespiedde hij haar bleek gelaat, en met tederheid sprak hij haar aan. Maar zij hoorde hem niet; zij kende haar kind niet meer. Wat was Dik bang! O, als hij haar eens moest verliezen! Bij die gedachte kwamen telkens de tranen in de ogen en gaf zijn dikke boezem zich lucht door een hevig snikken.


  Dat vreselijk lot trof hem niet; hij mocht zijn lieve moeder behouden. Na negen bange dagen en nachten zei de dokter, dat het gevaar geweken was.


  ,,Dat heb je naast God aan je brave jongen te danken, moedertje," zei hij tegen vrouw Trom, terwijl hij Dik op de schouder klopte. ,,Hij heeft je onverbeterlijk opgepast en verzorgd. Maar nu moet hij zelf wat rust nemen en morgen maar weer eens flink met zijn makkers gaan spelen. Dat zal hem opfrissen."


  Toen de dokter vertrokken was, viel Dik zijn moedertje om de hals.


  ,,0, moeder, wat ben ik blij!" fluisterde hij aan haar oor. Zijn moeder kuste hem.


  ,,Je bent mijn lieve jongen," zei zijn moeder met zwakke stem, terwijl haar de tranen in de ogen kwamen. ,,Als vader straks thuis komt, moet je naar bed gaan, mijn lieveling, anders word je misschien ook ziek."


  Wat sliep Dik die nacht heerlijk. In lange tijd had hij de nacht niet zo rustig doorgebracht. Toch was hij 's morgens al weer vroeg bij de hand, want daar zijn vader naar de werkplaats moest, zou moeder anders zonder oppas geweest zijn. Toen vader 's avonds van de arbeid teruggekeerd was, begaf Dik zich voor het eerst sedert de ziekte van zijn moeder naar zijn kameraden.


  ,,Wel Dik, hoe is het thuis?" vroeg Jan Vos.


  „Gelukkig veel beter, maar moeder is nog erg zwak. Jan."


  „Ze is zwaar ziek geweest, niet waar?"


  „Ja, ernstig ziek, maar zeg, jongens, we moesten nu één of ander spelletje doen. Eigenlijk heb ik net een gevoel of ik. . . ."


  „Of je ook ziek bent?" viel Jan Vos hem in de rede.


  „Ha ha!" lachte Piet van Dril, „Dik ziek? Dat kun je aan zijn dikke buik wel beter zien!"


  „Hij heeft de eetkoorts!" riep Jan van Bakel. „Nee, jongens," zei Dik, „ziek ben ik gelukkig niet, nooit geweest zelfs, maar toch heb ik een gevoel, of ik.. . ."


  „Nu, of je. ..."


  „Of ik wel een appeltje zou lusten."


  „Ha-ha-ha!" lachten de anderen. „Die is goed! Zo'n gevoel heb ik ook wel. Ik geloof, dat ik er zelfs wel twee zou lusten."


  „Hé, dat is vreemd," lachte Dik. „Ik zou er ook wel twee lusten, als ze bijzonder lekker zijn. Zeg, jongens, zouden die Bellefleurtjes van Geurs al goed zijn? Verleden week waren ze nog een beetje wrang."


  „Hoe weet jij dat. Dik?" vroeg Jan Vos lachend. „Ben je bij Geurs op visite geweest?"


  „Ja, en ik moet zeggen, dat ik er een prettig tijdje heb doorgebracht," zei Dik met een onnozel gezicht.


  „En was Geurs vriendelijk?" vroeg Jan van Bakel,


  „Dat weet ik niet. Jan, ik heb Geurs zelf niet gezien, maar het beviel me er zeer goed."


  „Er was zeker niemand van de familie thuis, is 't wel?"


  „Asjeblieft, ze waren allemaal thuis, maar dat hinderde niet."


  „Zo. Ben je nog binnen geweest?"


  „Nee, man, ik ben alleen maar in de boomgaard geweest. Een andere boodschap had ik er niet." „En hebben ze er niets van gemerkt?"


  „Dat denk ik wel, want ik heb er goed mijn best gedaan, dat verzeker ik je, zolang ik er was, heb ik niemand gezien. Ze bleven allen binnen, wat ik heel vriendelijk van hen vond. Zullen we er nog eens heengaan, want ik heb veel trek in zo'n Bellefleurtje."


  „Dat is goed; ik ga mee!" zei Jan Vos.


  „Ik ook!" riep Piet van Dril.


  „En jij. Jan?"


  „Jongens, dat weet ik niet," zei Jan van Bakel met een bedenkelijk gezicht. „Geurs is lang niet pluis, dat beloof ik je, en ik weet zeker, dat hij tegenwoordig op de loer staat. Ik heb zelfs gehoord, dat hij bij de burgemeester geweest is, om over ons te klagen."


  „Och kom. Jan, laat je niet bang maken. Geurs zal ons heus niet opeten; wij zijn geen appelen. Ga je mee, of durf je niet?"


  „Niet durven? Je moet niet denken, dat ik bang ben, in ,t geheel niet, maar als je nu vooruit weet, dat ze staan te loeren, dan. . . ."


  „Och, kom, gebruik je verstand toch," riep Dik. „Denk je dan, dat die man daar avond aan avond in de boomgaard staat? Hij zal wel wijzer wezen. Bovendien, 't is geen diefstal. We nemen enkel maar een paar appelen weg."


  Dik verkeerde werkelijk in de veronderstelling, dat het ontvreemden van enige vruchten geen diefstal was. Hij zou het ver beneden zich geacht hebben, een gevonden cent, waarvan hij de eigenaar kende, voor zichzelf te behouden, en een onrechtmatig verkregen knikker brandde hem in zijn zak, maar hij zag er volstrekt geen kwaad in, zo hier en daar, als hij er trek in had, uiteen boomgaard wat appelen of peren te kapen.


  „Dik heeft gelijk," zei Jan Vos, „Kom, zeg , ga maar gerust mee. Je bent in goed gezelschap, hoor."


  „Nu, vooruit dan maar," zei Jan van Bakel.


  Daar ging het viertal, de brug over en naar het schoolplein. Hier keken ze eerst behoedzaam rond, om te zien, of er ook onraad was, staken toen het plein over en verdwenen in een elzenbosje. Dat liepen ze dwars door en nu waren ze nog alleen door een sloot van de boomgaard gescheiden, 't Was intussen vrij donker geworden, en vooral daar, onder de bomen, was het moeilijk, om voor zich uit te zien.


  „Zeg, jongens, er is immers geen kou aan de lucht?" fluisterde Dik. „Ik hoor of zie niets," antwoordden de anderen even zacht. „Dan er maar over!" zei Dik.


  Een ogenblik later stonden ze alle vier aan de overkant van de sloot en dus in de boomgaard.


  „Jongens," zei Jan Vos, „Dik moet maar beneden blijven, want hij kan het slechtst klimmen. Als wij in de bomen klauteren, kan hij de appels oprapen en meteen een oogje in het zeil houden."


  „Dat is goed."


  Dik hielp hem met zijn krachtige armen vlug in een prachtige appelboom, en al spoedig rolden de appels bij tientallen op de grond. Dik raapte wat hij kon, maar nauwelijks had hij er acht in zijn diepe zakken geladen, of daar klonk de stem van Geurs.


  ,,Ha!" schreeuwde hij. „Daar heb ik ze eindelijk, die appeldieven, die schelmen! Wacht, die kunsten zal ik je wel afleren! Trijn, mijn geweer! Gauw!"


  Doch Geurs wachtte de komst van de meid niet eens af.


  Hij stoof naar binnen en kwam met een geweer in de hand en vloekend op de jongens af.


  Maar deze hadden gebruik gemaakt van het ogenblik, dat Geurs naar binnen ging. Dik wachtte de anderen op, tot ze weer in het gras stonden, want hij liet nooit een kameraad in de steek, al kon hij ook nog zo gemakkelijk ontkomen, en als de wind repte het viertal zich naar het elzenbosje. Maar nog voor zij de sloot overgesprongen waren, hoorden zij Geurs al razend en tierend aankomen.


  „O, hij zal schieten, " kermde Jan van Bakel, die de bangste was van de vier.


  „Vooruit, niet zeuren!" riep Dik. „Er over!"


  Wip! Jan Vos was aan de overkant. Wip! Wip! Dik en Piet van Dril waren er ook. Jan van Bakel sprong niet. Hij scheen te verbouwereerd te zijn.


  „Spring dan toch!" riep Dik,


  Daar sprong hij; maar in zijn angst keek hij eerst nog even om, of Geurs al dicht achter hem zat, dat was zijn ongeluk. Hij nam nu zijn sprong te kort en kwam midden in de moddersloot terecht.


  „Paf!" Daar viel een schot. „Paf!" nog een.


  „O, o, ik ben getroffen!" kermde Jan, die naar de kant kroop.


  „Geef me een hand, dan zal ik je er uittrekken!" riep Dik, die hem zelfs niet voor een gouden tientje aan zijn lot zou hebben overgelaten. „Hier, gauw!"


  „Wacht, jullie schelmen!" schreeuwde Geurs aan de andere kant van de sloot. „Daar heb ik je eindelijk!"


  Maar zo ver was het nog niet. Dik en de anderen trokken Jan van Bakel uit de modder en snelden het bosje in. Dik trok Jan met geweld voort, in de stellige mening, dat deze getroffen was. Achter de school hielden zij halt.


  


  [image: ]


  „Jan, waar doet het pijn?" vroeg Dik.


  „O, dat weet ik niet," huilde Jan, terwijl de modder hem van de kleren droop.


  „Maar als je getroffen bent, moet het toch ergens pijn doen?" zeiden de andere jongens.


  „Och ja, dat weet ik wel, maar ik ben zo geschrokken," kreunde Jan.


  „Dat is niet erg, als je maar niet getroffen bent. Je bent anders lang geen held, dat verzeker ik je. Dus hij heeft je echt niet geraakt?"


  ,,Nee, geraakt niet, maar de kogels vlogen me toch om de oren."


  ,,Zo," zei Dik. ,,Weet je wat, ga maar naar huis; dat is in elk geval het beste voor je."


  Jan van Bakel ging en de andere jongens wandelden het dorp weer in. Plotseling zei Dik:


  „Ik begin te geloven, dat we ons lelijk bang hebben laten maken voor niemand."


  „Hoe dan?" vroegen zijn makkers.


  „Wel, je begrijpt toch, dat Geurs geen hagel op ons durft afschieten; hij zal wel los kruit gebruikt hebben."


  „Jongen, Dik, dat weet ik nog zo net niet. Als hij nuchter was, dan wel, maar een dronken mens doet wel meer dingen, waar hij later spijt van heeft, en Geurs is niet dikwijls nuchter."


  „Dat is wel waar." zei Dik. ,,Hoe het ook zij, aan zijn appeltjes zullen we ons niet ziek eten. Hier heb ik ze; het zijn er acht. Dat is voor ieder twee."


  „Dan schieten er twee over. Dik," zei Piet, „wie moet die dan hebben? we zijn immers met ons drieën."


  „En Jan van Bakel dan? vroeg Dik.


  „O, die is er niet, bovendien zal zijn vader nu wel een ander appeltje met hem schillen. Ik wed, dat hij er geen eens trek meer in heeft."


  „Ja, dat geloof ik ook wel, maar toch, eerlijk is eerlijk. Ik vind, dat we ze voor hem moeten bewaren. Ze komen hem eerlijk toe."


  „Je hebt gelijk. Dik, die appels zijn van hem. Laten we ze hier bij deze boom neerleggen, met wat zand er over, dan kunnen we ze hem morgenochtend geven."


  „Goed," zeiden Piet en Dik.


  Zij begroeven de twee appels op de aangeduide plaats en wandelden weer verder, terwijl ze de geroofde buit met ijver naar binnen werkten.


  „Nu, smaken ze niet goed?" vroeg Dik op de toon van iemand, die er trots op is, anderen een weldaad te hebben bewezen. „Of ze!" zei Piet van Dril. „Ik wou, dat ik er nog maar een stuk


  of wat van had.'.


  „En ik!" riep Jan Vos. „Hoewel, ik moet eerlijk zeggen, dat ze toch lang zo lekker niet zijn, als de perziken van de burgemeester."


  „Perziken?" vroeg Dik. „Heeft de burgemeester dan een perzikboom? Dat wist ik niet."


  „Een mooie, hoor. Ik geloof zeker dat er wel meer dan tweehonderd aanzitten." zei Jan. „Hoe weetje dat?"


  „Wel, toen we laatst de veldwachter zo geplaagd hadden, ben ik bij de burgemeester nog even in de tuin gaan kijken en zo heb ik het gemerkt. Jongen, jongen, wat waren ze lekker; ik heb er drie opgepeuzeld."


  „Dus je weet er goed de weg, hè?" vroeg Dik. „Ja, waarom?"


  „Wel, dan moesten we er, denk ik, ook eens van proeven. Het zou toch wel erg toevallig zijn, als we daar weer gesnapt werden." „Mij goed.” zei Jan Vos. „Ik durf wel."


  „Ik weet het niet; 't lijkt wel of de schrik er bij mij een beetje in zit," sprak Piet van Dril.


  „De moed niet zo gauw opgeven. Piet," zei Dik. „Zullen we het doen?"


  „Nu, vooruit dan maar weer!"


  „Vooral voorzichtig zijn, jongens," zei Dik, „want we komen nu in het hol van de leeuw." „Ik zou tenminste niet graag gesnapt worden. Dik, en jij?" „Dank je hartelijk!"


  Spoedig bereikten de jongens het raadhuis. Daar naast woonde de burgemeester. Tussen de beide gebouwen in lag een grasveld, dat met bomen beplant was. Dat veld overstekende, kwamen ze aan een brede, dichte haag, waar scherpe dorens hun het doordringen onmogelijk maakte.


  „Ga maar mee, jongens," fluisterde Jan Vos. „Achteraan is een gat, waar we gemakkelijk doorheen kunnen kruipen.”


  De jongens liepen de haag langs, tot aan de achterzijde van de tuin.


  „Hier is het," fluisterde Jan. „Ik zal er wel het eerst doorgaan; volg me maar."


  Jan kroop er door, toen Dik en daarna Piet. Nu stonden ze in de tuin van de burgemeester, 't Was pikdonker geworden, zodat Dik en Piet bijna niet konden zien waar Jan liep. Niemand had er ook erg in, dat Flipsen aan de andere kant van de haag langzaam naderbij sloop.


  „Blijft maar dicht achter me," zei Jan Vos zacht. „Hier is een smal pad. Je merkt toch geen onraad?"


  „Ik zie niets.” zei Dik. „Maar waar staat nu die boom?"


  „Tegen de muur van het huis, vlak bij de regenbak."


  „Jongens, wat is het hier donker; zouden we maar niet terugkeren?" vroeg Piet van Dril, die zich niet op zijn gemak voelde.


  „Wel nee. Piet, zei Dik. „We zijn er nu bijna, is 't niet. Jan?"


  „Ja, zo dadelijk! Nu deze kant op. Hier hebben we hem!"


  „Ha, wat een prachtige boom! Hier heb ik al wat!" fluisterde Dik in verrukking. „Plukken, hoor, haast je maar niet.


  De drie jongens deden hun best. In een ogenblik waren Diks zakken meer dan vol; de perziken vielen er haast uit. Bij Jan en Piet evenzo.


  „Ben je klaar?" fluisterde Dik.


  „Dadelijk, wacht nog heel eventjes." zei Piet, wiens moed begon te herleven en die er het zijne nu eens goed van wilde nemen.


  Dat ogenblik wachten werd hun noodlottig, want achter het huis kwam de veldwachter op de tenen aansluipen. Behoedzaam verborg hij zich achter de regenbak.


  „Hoor ik daar iets?" zei Jan Vos.


  „Ik meende ook iets te horen," zei Dik. „Laten we ons in elk geval uit de voeten maken."


  Zacht gingen zij op de terugtocht, maar toen zij langs de regenbak kwamen, sprong plotseling Flipsen uit zijn schuilhoek te voorschijn.


  „Wacht, deugnieten, nu heb ik. . . ."


  Plof! Daar viel hij, zo lang als hij was, voorover op de grond. Zijn voet was in de ketting van het putemmertje verward geraakt. „Au!" riep hij. „Verwenste jongens!"


  Hij krabbelde overeind en snelde de knapen na, die al bijna het gat in de haag hadden bereikt. Jan Vos en Piet van Dril, die vlugger konden lopen dan hun makker, kropen er het eerst door, waarvan het gevolg was, dat Dik een ogenblik moest wachten en zich door de veldwachter bij de kraag voelde grijpen.


  „Ha, hier heb ik er een! Wie ben jij? Wacht, ik zie het al, net de goede! Nu is het mijn beurt, manneke!"


  Maar vóór Flipsen er erg in had, rukte Dik zich onverwachts los en zette het op een lopen. De veldwachter hem na! Dik liep de tuin door, het huis om en de weg op, in de richting van zijn ouderlijk huis, maar ongelukkig kon hij niet snel genoeg uit de voeten en weldra hoorde hij Flipsen weer achter zich. Al meer en meer won deze op hem en eindelijk werd Dik voor de tweede maal gegrepen.


  „Nu zal je me niet meer ontsnappen, baasje. Allé, mee, onder het raadhuis! Voort! Daar mag je appels en peren stelen, zoveel je maar wilt, en aan de ruiten tikken ook! Sla ze maar niet stuk, ha-ha-ha!"


  Dik sprak geen woord en liet zich gewillig meevoeren.


  Spoedig hadden zij de deur van de zogenaamde gevangenis bereikt. Flipsen opende de deur en duwde zijn gevangene naar binnen. Flap! De deur sloeg dicht en Dik was alleen.


  HOE DIK OP VRIJE VOETEN GERAAKTE EN EEN GOED BESLUIT NAM.


  't Was daarbinnen pikdonker. Dik kon geen hand voor de ogen zien. Hij bleef eerst een ogenblik bij de deur staan en deed toen een paar stappen vooruit. Weldra bemerkte hij, dat hij nog niet in de eigenlijke cel aangekomen was, maar eerst nog een trap moest afdalen. Nu, dat afdalen was nog al te doen, want de trap, die geheel van steen was, telde maar vijf treden. Dik ging op de tast naar beneden en kwam nu in een duf hok, waarin slechts een enkel venster was, maar natuurlijk zonder glas. Het was een vierkant gat met een dikke, ijzeren bout ervoor, die hem alle hoop benam, om te ontvluchten. In de hoek stond een stenen bankje. Een paar bossen stro op de grond verspreidden een muffe geur en konden Dik volstrekt niet verleiden, zijn dikke ledematen er op uit te strekken. Hij ging op de stenen bank zitten.
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  „Jongen, Dik, dacht hij, ,,die Flipsen is toch handiger dan je dacht» 't Is een lelijk geval. Wat zal moeder schrikken, als ze merkt, dat ik niet thuis kom. 't Zou me wat waard zijn, als ik hier goed en wel weer uit was. En moeder is nog zo zwak; het is best mogelijk, dat zij weer zieker wordt, als zij hoort, dat ik hier opgesloten zit. Ik hoop maar, dat Jan en Piet het bij mij thuis verteld hebben en dat vader het voor moeder verzwijgt. Nee, dat zal wel niet kunnen, want moeder zal wel geen rust hebben, voor zij het naadje van de kous weet. 't Is een lelijk geval, 'k Wou, dat ik de hele historie maar niet begonnen was, dan zat ik nu misschien kalm en wel thuis. Als het nu met moeder erger wordt, heb ik het op mijn geweten. Zouden ze nog proces-verb. . . ."


  ,,Dik, zit je hier?" hoorde hij plotseling heel zacht vragen. Het geluid kwam door het venstergat.


  ,,Ja! Ben jij daar. Jan?"


  ,,Ja, Piet ook. Ben je niet bang?"


  „Nee, bang niet, maar wel ongerust, over moeder, weet je. Ze is nog zo zwak en zal zeker hevig ongerust zijn als zij het hoort. Ik ben erg blij, dat je me niet in de steek laat. Heb je het bij mij thuis verteld?"


  „Nee, nog niet. We hebben gewacht, tot Flipsen naar huis ging, en zijn toen dadelijk hierheen gekomen."


  Jan en Piet lagen plat op de grond, met hun hoofd voor de tralie. Het venster was laag bij de grond, ongeveer zo laag als een keldervenster. De gevangenis was trouwens niet veel meer dan een kelder en diende alleen, om bedelaars of dronkaards voor ten hoogste één nacht op te sluiten.


  „Ik zit hier lelijk, hé? Hoe laat zou het al zijn?"


  ,,'t Is half negen. De klok heeft pas geslagen," zei Piet.


  „Zeg Dik," zei Jan, „als die tralie er maar niet was, dan kon je best door dit gat kruipen en naar huis gaan."


  „Ja," zei Dik, „maar die tralie is er."


  Piet van Dril, wiens vader smid was, pakte het ijzer en begon er met kracht aan te trekken. ,,'t ijzer zit goed vast, hé Piet? vroeg Dik.


  „Niet erg!" antwoordde deze. „Ik kan het gemakkelijk heen en weer bewegen. De bout is sterk genoeg, maar het kozijn niet. Dat is al tamelijk vermolmd. Heb je geen mes?"


  „Of ik," zei Dik, wiens moed begon te herleven, „en goed ook. Hier! Zou je het los kunnen krijgen?"


  „Dat zullen we proberen. Piet!" riep Jan Vos vol vuur. ,,'t Zou me wat waard zijn, om je er uit te krijgen, joh! Wacht, ik heb ook nog een mes. Kijk, het wordt lichter ook. De


  maan komt op."


  Jan en Piet gingen met man en macht aan het werk. Dik volgde met de grootste belangstelling al hun bewegingen, en begon onderwijl een perzik op te eten.


  ,,lk geloof, dat jullie prachtig opschieten," zei hij, terwijl hij het sap van zijn kin veegde. ,,Dat maantje komt ons nog bij tijds een handje helpen."


  ,,'t Gaat best. Dik, 't gaat uitstekend!" riep Piet van Dril op gedempte toon. „Kijk maar, de stang zit al losser. Over tien minuten kunnen we het er uit halen."


  „Hoera!" riep Dik, terwijl hij van plezier in het rond sprong. „Wat ben ik daar blij om, vooral voor moeder, en wat zal die Flipsen morgen raar kijken, als de vogel gevlogen is!"


  „Dat begrijp je!" lachte Jan Vos. „Hij zal razend zijn!"


  „Toe, Jan, niet babbelen," riep Piet, „doorwerken, zo hard we kunnen. Kijk ik al eens een grote hoop molm hebben, 't Lijkt wel turf. Zeg, Dik, je opvolger zal zo gemakkelijk niet ontsnappen, want ze zullen het morgen wel wat sterker maken, denk ik."


  „Ja, maar ik ben er ook nog niet uit! Zou het echt lukken?"


  „Wacht nog maar een ogenblik. Kijk, de stang zit al los."


  Jan schudde haar nu al met gemak heen en weer, wat Dik zo'n plezier deed, dat hij opnieuw begon te springen.


  De jongens werkten ijverig verder. De hoop molm werd voortdurend groter en eindelijk zei Piet:


  ,,Laten we 't nu eens proberen. Jan. Eerst zo hoog mogelijk opschuiven en dan het ondereinde uit de gleuf lichten. Een — twee — drie!"


  Zij spanden al hun krachten in, en krak!. . . .


  ,,Hoera, Dik, 't is gelukt! Kom er nu maar vlug uit!"


  „Prachtig, heerlijk!" riep Dik. „Maar zeg, ik ben er nog niet uit. Mijn armen en mijn hoofd kan ik er wel doorsteken, maar meer niet. Ik heb hier niets waarop ik staan kan."


  „Kom maar, we zullen je er wel uittrekken, maat 't zal wel pijn doen, vrees ik."


  „Dat hindert niet; voor een paar schrammen ben ik niet bang!"


  Dik stak zijn armen en zijn hoofd door de opening. Jan en Piet pakten hem stevig beet en trokken hem naar boven, 't Was een tamelijk zwaar vrachtje, en de opening bleek nauwelijks groot genoeg. Dik vulde het gat geheel met zijn lichaam.


  „Hè-hè! Dat is zwaar! Ik moet even rusten," zei Jan.


  Dik hing nu halverwege buiten het kozijn. Zijn benen hingen nog in de donkere ruimte achter hem.


  „Kom Piet, vooruit maar weer!"


  „Trek maar, zo hard je kunt," riep Dik. „Doe maar gerust, of je thuis bent; je hoeft me niet te ontzien."


  De jongens trokken uit alle macht, maar toch ging het met een slakkengang. Dik was te dik, en daarbij zaten zijn zakken zo vol perziken, dat hij nog dikker was dan gewoonlijk.


  „Trekken, trekken!" riep hij.


  „Daar komt volk aan!" riep Jan Vos plotseling, ,,'t Is Flipsen. Maak datje wegkomt. Piet!"


  In een ogenblik waren zij verdwenen. Ze kropen achter een haag, dicht bij het raadhuis, vanwaar ze alles konden horen en zien. Flipsen kwam naderbij met nog een bos stro en een kan water. Daar viel zijn oog op Dik, die niet achter- of vooruit kon. De andere jongens had hij niet gezien.


  „Ha-ha!" riep hij lachend. „Daar kom ik juist op tijd. Wou je ontsnappen, m'n jongen? Wacht, ik zal je helpen. Ik ben zo kwaad nog niet, als je wel denkt."


  Hij pakte Dik beet en trok zo hard hij kon, maar de perziken hielden de gevangene tegen. Hij kon Dik er onmogelijk door krijgen.


  „Zo, baasje, je hebt je daar lelijk vastgewerkt. Die tralie wasvoor jou niet nodig, merk ik wel. Je kunt er toch niet uit. Ha-ha-ha! Dat is grappig! Wacht, m'n beste jongen, ik kom bij je: dan zal ik je aan de andere kant wel helpen. Hier heb ik meteen een bed voor je. Ha-ha-ha"


  De veldwachter nam het stro weer op, ontsloot de deur en trad het hok binnen. Nauwelijks was hij daar, of Jan Vos sprong voor de dag, en zei:


  „Kom Piet, we moeten Dik niet aan zijn lot overlaten. Laten we proberen, wie het hardst trekken kan, Flipsen of wij."


  Jan en Piet pakten Dik opnieuw beet en trokken wat zij konden. De veldwachter nam hem bij de benen en trok ook uit alle macht. Het gevolg was, dat Dik bleef, waar hij was, en het mooiste was nog, dat Flipsen niet eens merkte, dat Dik daarbuiten helpers had. Hij zette zijn beide benen tegen de muur en trok met geweld aan Diks broekspijpen, die nog altijd bijzonder wijd waren.


  „Laat me eventjes los, jongens," fluisterde Dik, die een nieuwe inval kreeg, en zodra hij zijn handen vrij had, maakte hij met grote behendigheid de draagbanden los, waaraan zijn broek was bevestigd.


  „Trek nu!" riep hij, zijn handen uitstekend.


  Dat gebeurde, en wel met het zotte gevolg, dat Flipsen met Diks broek in de hand achterover tegen de muur bonsde en Dik zonder broek naar buiten gleed.


  „Hoera!" riep hij. „Nu zit de oude rat zelf in de val!"


  Vlug liep hij naar de deur en vóór Flipsen zich nog goed van de schrik hersteld had, trok Dik de deur op slot en maakte zich met zijn trouwe helpers uit de voeten.


  ,,Nu naar huis toe, jongens!" riep hij, ,,voor we voor de derde maal gesnapt worden!"


  Vijf minuten later stond hij voor zijn woning. Toch scheen hij nog geen zin te hebben, om naar binnen te gaan, althans, hij opende de deur niet.


  ,,Zou moeder niet schrikken als ik zo half gekleed thuis kom?" mompelde hij. ,,Als ze gezond was, zou ze zeker om het voorval gelachen hebben, maar nu — nee, nu gaat het niet. En die Flipsen kan ik daar toch ook niet laten zitten. Ik weet nu bij ondervinding, hoe onaangenaam het er is. Nee, dat gun ik de man toch niet, al is hij een beetje lastig. Ik zal hem er weer uitlaten. Zijn vrouw maakt zich anders misschien ook ongerust, en zij is een goed mens. Zij heeft moeder in de laatste dagen dikwijls haar belangstelling getoond. Alleen daarom zou ik Flipsen er uitlaten."


  Dik keerde naar het raadhuis terug. In de verte hoorde hij Flipsen al om hulp roepen,


  ,,Help, help!" klonk het. ,,0! die rakkers! Die schelmen! Help!"


  ,,Hier ben ik al, Flipsen!" zei Dik, zich voor het gat plaatsend. ,,Als je mij belooft, dat ik vrij naar huis mag gaan, zal ik je verlossen.


  ,,Vrij?" schreeuwde Flipsen. „Dat nooit, nooit, versta je? Jou aartsschelm! Wacht maar, ik zal je wel krijgen!"


  ,,Nu, Flipsen, dan blijf je er in, dat begrijp je. 't Spijt me wel, want ik zou je graag vrijlaten. Ik ben met dat doel alleen teruggekomen. Maar als je niet wilt, moet je het zelf weten. Goedenavond."


  Dik keerde zich om en wilde vertrekken.


  ,,Ho, ho. Dik zo bedoel ik het niet!" riep Flipsen, die nu begreep, dat het Dik ernst was. ,,lk dacht, dat je gekomen was, om de spot met me te drijven, maar als je het werkelijk meent, is het wat anders."


  „Ik meen het," zei Dik ernstig. „Ik weet nu bij ondervinding, hoe onaangenaam het daarbinnen is, en zie je ik kan het niet over mijn hart verkrijgen, om je hier de hele nacht te laten zitten. Maar eerst moet ik mijn broek hebben."


  „Hier is ze. Dik," zei Flipsen, haar door het gat stekend. Dik, trok haar dadelijk aan.


  „Laat mij er nu uit. Dik," vroeg Flipsen,


  „Maar wie waarborgt mij dan, dat je me niet dadelijk weer zult opsluiten? Je kunt veel harder lopen dan ik."


  „Ik beloof het je. Dik. Een andere waarborg kan ik je niet geven. Toe, laat mij er nu uit."


  „Kun je de deur van binnen openen, als ik je de sleutel geef?" ,,Ja, geef maar hier/" „Dadelijk; wacht nog even."


  Dik haalde de sleutel uit het slot en wond er een dun touwtje om, dat hij stevig vastknoopte. „Hier heb je hem, Flipsen. Eer je het touwtje er af hebt, ben ik thuis"


  „Je behoeft me anders niet te wantrouwen. Dik, want een belofte breek ik nooit. Maar zo is het ook goed." Dik gaf de sleutel en ging naar huis.


  Toen hij binnentrad, lag moeder in een lichte sluimering en vader zat met de handen onder het hoofd bij de tafel te dommelen. Beiden ontwaakten door zijn komst. Dik ging naar het bed van zijn moeder.


  „Hoe is het nu met u?" vroeg hij.


  „Veel beter. Dik, veel beter, maar nog zwak."


  „O, dat zal elke dag wel wat beter worden. Wilt u niet wat eten, voor we naar bed gaan?"


  „Nee kind, dank je, ik heb volstrekt geen eetlust. Alleen heb ik trek in een lekker, zacht peertje. Zouden onze jutteperen nog niet rijp zijn? Of zijn ze al opgegeten?"


  „Nee, moeder, zeker niet. We hebben ze juist voor u aan de boom gelaten. Zal ik er een paar halen? Er zitten er twaalf aan; ik heb ze vanmiddag nog geteld"


  „Ja, Dik, dat is goed. Ik heb er wel trek in. Mijn mond is zo droog”


  Dik ging naar buiten. In de tuin, achter het huis, stond een klein pereboompje, dat zijn vader daar een paar jaar geleden geplant had.


  Vorig jaar had het boompje nog geen vrucht gedragen, maar deze zomer waren er twaalf heerlijke peren aan gegroeid. Dik had er al menigmaal een begerige blik op geworpen, maar hij had er toch geen van opgegeten, waar hij nu dubbel blij om was, omdat zijn zieke moeder er nu zoveel genot van kon hebben.


  Hij liep om het huis en kwam in de tuin. Maar plotseling bleef hij staan. Hoorde hij daar geen geritsel in de tuin? Ja, zie, daar vlogen donkere gedaanten langs hem heen. Het waren jongens, die bij zijn komst de vlucht namen. Weldra waren ze in de duisternis verdwenen.


  Dik vloog naar het pereboompje. Zouden de jongens die heerlijke jutteperen gestolen hebben, juist nu zijn moeder er zo'n behoefte aan had? Ja, zij waren verdwenen. Hoe hij ook zocht, hij kon er geen enkele meer vinden.


  Tranen van spijt kwamen in zijn ogen. Zo graag zou hij moeder die versnapering hebben aangeboden, en nu waren ze gestolen.


  “‘t Is gemeen!" riep hij met gebalde vuisten, “‘t Is slecht, maar ik zal. . . ." Plotseling zweeg hij en het schaamrood bedekte zijn kaken. „Ik heb het zelf ook gedaan," mompelde hij. ,,lk ben even slecht als zij, ik ben ook — een dief, een lelijke dief! O, ik voel nu voor het eerst, hoe slecht het van mij was en ik weet nu dat stelen stelen is, onverschillig of het een gulden betreft of een appel. Maar het zal mij nooit meer gebeuren; een dief wil ik niet zijn!"


  Met lome schreden ging hij naar binnen en met neergeslagen ogen zei hij, wat er gebeurd was. Voor de eerst maal van zijn leven durfde hij moeder niet in haar eerlijke ogen te kijken, en hij voelde zich, alsof hij zelf haar de peren ontstolen had. Hij had zoveel berouw over hetgeen die avond gebeurd was, dat hij er bijna de hele nacht niet van slapen kon. Na die tijd stal hij nooit meer.
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  TOEN DIK NOG EEN JONGEN WAS.


   


  Toen Dik een jongen was van een jaar of twaalf, zag hij er nog precies eender uit, als toen hij er maar vijf telde en voor 't eerst naar school ging.


  Zijn pet stond nog altijd achterste voren op zijn hoofd, zijn jasje was nog even kort, zijn broekspijpen waren nog zo wijd, of ze van een Volendammer visser waren, en zijn benen waren nog net zo krom als voorheen. Hij was alleen groter geworden en dikker, en kon nog evenmin hard lopen als vroeger. Bij 't hoedjeballen was hij altijd 't eerst af, omdat hij zich niet zo gauw uit de voeten kon maken als de anderen, en ook, omdat hij zo'n breed mikvlak opleverde; in 't steltlopen had hij het niet ver gebracht en boompje klimmen leverde voor hem de grootste moeilijkheden op. Maar toch hielden de jongens allen evenveel van hem, behalve Bruin Boon natuurlijk; die had een kijkje op hem, omdat hij al meermalen kennis gemaakt had met Diks vuisten. Bruin haalde steeds lelijke, valse streken uit, als hij er kans toe zag, en dat kon Dik niet uitstaan. Bruin en Dik hadden dan ook een geduchte hekel aan mekaar, en ze konden elkaar maar zelden ontmoeten, zonder om de een of andere reden aan het vechten te raken. Dik zocht nooit ruzie, maar onrecht kon hij niet dulden, en daar Bruin een valse jongen was, die steeds weer kwaad deed, als hij er de kans toe zag, kreeg hij het telkens met Dik aan de stok. Meestal bleef Bruin hem uit de voeten, maar op een dorp ontmoet je elkaar telkens weer, en zo kwam het, dat Bruin al menig keer een paar blauwe ogen van Dik had opgelopen.


  Dik had nog een vijand, maar dat was geen jongen, — nee, dat was niemand anders dan Flipsen, de veldwachter. Die kon het Dik nooit vergeven, dat hij hem te knap af geweest was op de avond, toen hij Dik onder het raadhuis opgesloten had en Dik zo handig de rollen had omgekeerd, door zelf te ontsnappen en Flipsen op te sluiten. Dik had hem toen wel weer vrijwillig losgelaten, maar hij vergat het toch nooit en hij vergaf het Dik ook niet. Flipsen was een wraakzuchtige man, die niets prettiger vond dan een ander te bekeuren of onaangenaamheden te berokkenen. Hij was bij niemand op het dorp bemind, zelfs niet geacht, wat toch anders, vooral op de dorpen, wel


  het geval is. Men was bang voor Flipsen, wat geen wonder was, daar hij altijd liep te loeren, of hij niet iemand kon bekeuren. Om de kleinste kleinigheden viel hij de mensen lastig. En wat hij deed, deed hij altijd nog op de ongenaamste manier. De mensen beklaagden zijn goede vrouw, die met hem het leven door moest, ledereen begreep wel, dat zij een treurig bestaan had en dat zij van zijn lastig, narrig humeur veel te lijden moest hebben.


  Voor de jongens was hij ook erg lastig. Hij verdroeg totaal niets van hen. Sneden zij bijvoorbeeld wat gras langs de berm van het kanaal voor hun konijnen, dan vloog Flipsen op hen af en dreigde hen met de zwaarste straffen, als zij het weer zouden doen. Speelden zij haasje over op de markt, door over de palen te springen, wat zij bijzonder graag deden, Flipsen verbood het hun, hoewel niemand er enige last of schade van had. Klommen zij in de grote boom, die midden op het marktplein stond, Flipsen joeg hen er uit en gaf hun, als hij hen te pakken kon krijgen, een geducht pak slaag. Waren zij aan het stuiteren, wat zij graag deden om een knikker voor elk raak schot, dan pakte hij de stuiters af, omdat zij aan het dobbelen waren en om geld speelden, zoals hij zei. Hij deed veel meer, dan hij moest, want niemand had hem opgedragen, dergelijke spelletjes aan de kinderen te verbieden. De burgemeester was een veel te vriendelijke man, om hun geen prettige jeugd te gunnen, en had voor elk kind wel een vriendelijke groet over. Hij hield veel van kinderen, en Dik vond hij zelfs een bijzonder aardige jongen. Maar Flipsen beschouwde hen als plaaggeesten, die alleen geboren waren, om hem het leven te verbitteren. Hij was dan ook de schrik van de jongens, die zich liefst niet op zijn weg vertoonden, als hij in het gezicht kwam. Alleen Dik liep hem nooit uit de weg. Met de handen diep in de zakken en de klep van zijn pet op de rug, keek hij hem altijd heel goedmoedig aan en zei:


  „Dag Flipsen!"


  Maar meestal kreeg hij geen antwoord en nadat hij Flipsen in het hok opgesloten had, nooit meer.


  Flipsen keek hem bijzonder nijdig aan, alsof hij zeggen wou: „Wacht jij maar, kereltje, ik kom ook nog wel eens aan de beurt, en dan zul je er plezier van hebben."


  Op een mooie voorjaarsavond wandelde Dik met zijn vrienden Jan Vos en Piet van Dril door het dorp, zonder goed te weten, wat zij eens zouden gaan doen. Jan, Piet en Dik waren onafscheidelijke vrienden, die veel in eikaars gezelschap te vinden waren. Al wandelende naderden zij de brug, waar Flipsen zich vermaakte met hengelen. Twee brede kanalen kruisten elkaar midden in het dorp, zodat daar drie bruggen nodig waren, om de gemeenschap tussen de vier delen van het dorp te onderhouden. In de kanalen zwommen veel karpers, die bij mooi weer duidelijk zichtbaar waren. Zij bewogen zich langzaam en statig aan de oppervlakte van het water. Flipsen was een groot liefhebber van het hengelen naar karpers. Al zijn vrije tijd bracht hij aan de bruggen door, en werkelijk hij was een knap hengelaar, die menig karpertje wist te verschalken. Dat was een hele kunst, want karpers laten zich niet gemakkelijk vangen. Flipsen was er dan ook bijzonder trots op en hij wist je precies te vertellen, hoeveel karpers hij al aan de wal had gehaald. Maar hij kon Het niet uitstaan, dat ook een ander soms geluk had. Dan was zijn dag bedorven en deed men wijs, hem uit de weg te blijven.


  ,,Daar staat Flipsen te hengelen, op de brug," zei Jan Vos. „Laten we een andere kant uitgaan."


  „Waarom?" vroeg Dik.


  ,,Nou, dat is licht te begrijpen," zei Jan. ,,lk zie Flipsen liever van achteren dan van voren."


  ,,En ik!" zei Piet van Dril. „Zullen we hier de zijweg inslaan, langs het schoolbosje, en dan over het smalle bruggetje van mijnheer Denappel?"


  „’k Zou niet weten waarom," zei Dik. „Ik ga een poosje bij hem kijken. We hebben toch geen kwaad gedaan?"


  Jan en Piet dachten snel na, of dat werkelijk wel het geval was, want meestal was hun geweten niet geheel en al zuiver, — en Jan Vos vond de onderneming bij enig nadenken niet zonder gevaar.


  „Dat weet ik nog zo net niet," zei hij. „Gisteren heb ik een vuurtje gestookt op de dorpsweide, achter Geurs, en dat heeft Flipsen gezien.. ."


  ,,0," zei Dik, — „maar hij kreeg je toch niet te pakken?"


  „Lang niet, wat denk je wel," zei Jan. „Ik zag hem net bij Geurs de hoek omslaag, en toen bukte hij zich achter de haag, om me te overvallen, maar ik had hem in de gaten. Jongen, Dik, wat heb ik gelopen!"


  „Dat snap ik!" zei Dik met een goedkeurend lachje. „Zie je, daarom ga ik liever niet bij hem kijken. . . „Och wat, wees wijzer!" zei Dik. „Fikte het lekker?" „Of het!" zei Jan.   „Maar ik geloof niet, dat hij me herkend heeft."


  „Dan gaan we," zei Dik. „Wat zeg jij. Piet?"


  „O ja, van dat fikkie kon het best, maar ik ben een paar dagen geleden 's avonds op de school geklommen, om naar eieren te zoeken onder de pannen, en toen — kwam hij daar onverwachts op me af."


  „En toen?" vroeg Dik met de grootste belangstelling. „Wat een pech”


  „Toen riep hij me toe, dat ik bij hem moest komen. . . ." „Watje natuurlijk dadelijk deed," zei Dik.


  ,Ik Was wel wijzer. Ik klauterde tegen de pannen op, klom over de nok en zakte aan de achterkant van de school naar beneden tot in de goot, kwam met een wip op het portaal en was al door het achterbosje verdwenen, eer hij achter de school kwam. Hij keek lelijk op zijn neus, geloof dat!"


  ,Ik Wou, dat ik er bij geweest was," zei Dik. „Maar dat alles is geen reden, om niet naar zijn hengelen te gaan kijken. Wat zal hij je doen?"


  „Dat weet ik zo net nog niet," meende Jan Vos.


  „Nooit bang zijn," zei Dik. „Kom, ga maar gerust mee. Als hij aan 't hengelen is, gunt hij zich toch geen tijd voor andere dingen."


  Schoorvoetend volgden Jan en Piet hun makker, die met de handen diep in de zakken en een vrolijk deuntje fluitend, voor hen uit stapte. Weldra kwamen zij op de brug, waar Flipsen met het bovenlijf over de leuning gebogen stond, de scherpe ogen strak op de dobber gericht.


  Jan en Piet gingen op een eerbiedige afstand van de veldwachter tegen de leuning staan en keken naar de karpers, die aan de oppervlakte zwommen. Alleen Dik waagde zich tot in de nabijheid van de gevreesde man, die hem geen blik gunde, zo was hij in zijn geliefkoosde bezigheid verdiept. Er zwom een grote karper met langzame bewegingen dicht bij zijn dobber rond. Het stukje aardappel aan de haak van Flipsen was duidelijk te zien.


  „Dag Flipsen," zei Dik op goedige toon.


  „Ruk in, jongen," zei Flipsen kortaf, zonder op te zien. Zijn blik volgde de langzame bewegingen van de karper, 't Was een grote vis, zeker wel een van de grootste in zijn soort. De karper schoof bijna onmerkbaar door het water voort, in de richting van de dobber. Flipsen haalde het snoer voorzichtig een beetje in de hoogte, om het stukje aardappel dichter bij de vis te brengen.


  Dik bleef bedaard staan, zonder er een ogenblik aan te denken het bevel van Flipsen op te volgen.


  „Bijten ze goed?" vroeg hij vriendelijk.


  „Zul je inrukken!" gebood Flipsen op nijdige toon.


  Maar Dik had daar allerminst zin in. Hij was zelf een veel te groot liefhebber van hengelen om weg te gaan, juist nu een grote karper zo dicht bij het aas was.


  „Ha Flipsen, hij komt dichterbij, kijk. . . hij. . ."


  „Zwijg jongen, en scheer je weg!" zei Flipsen zacht, terwijl hij vol spanning de beweging van de vis volgde.


  De vinnen bewogen zich bijna niet, maar toch werd de afstand tussen de karper en de aardappel kleiner. Eindelijk rustte de bek van de vis er tegen aan, en Dik hield de adem in, uit vrees dat hij het dier zou verjagen.


  Flipsen hield zonder enige beweging de hengel vast. O, wat was dat dier langzaam in zijn bewegingen.


  Jan Vos stootte Piet van Dril met de elleboog aan en wees met zijn vinger naar de karper. Piet boog zich iets verder voorover, om beter te kunnen zien, maar bij die beweging kwam zijn voet in aanraking met een klein steentje, dat op de rand van de brug lag. Plons, daar viel het in het water.


  De karper schrok er van, maakte een sprong boven het water en zwom met grote snelheid van de voor hem zo gevaarlijke plaats weg.


  Met een lelijk woord op de lippen richtte Flipsen zich uit zijn gebogen houding op. Hij wierp zijn hengel met een smak op de brug en wilde op de twee jongens losstormen, die hem echter wijselijk niet afwachtten, maar vlug het hazepad kozen.


  Dik bleef kalm staan tegen de ijzeren leuning van de brug. 't Speet hem voor Flipsen, dat het gebeurd was, maar hij moest toch lachen, toen hij zag, hoe Jan en Piet de benen namen. Flipsen deed geen eens moeite om hen te pakken te krijgen, want hij wist wel, dat hem dit toch niet lukken zou. Maar hij was meer dan nijdig en in zijn woede keerde hij zich tot Dik, die in het bewustzijn, dat hij geen kwaad gedaan had, rustig bleef staan en uit de grond van zijn hart zei:


  ,,Dat was echt jammer, hè Flipsen?"


  O, wat was Flipsen boos. Zijn ogen glinsterden van kwaadheid.


  Met een vlugge beweging hief hij de hand op, om Dik een pak slaag te geven, en met kracht liet hij die neerkomen op het dikke hoofd van Dik, meende hij. Maar dat was mis.


  Dik had zich met een vlugge beweging gebukt, en nu kwam Flipsens hand met zoveel kracht op de ijzeren brugleuning terecht, dat Flipsen piepte van pijn.


  ,,Au! Au! Aap van een jongen! O, wat een pijn!"


  Dik rolde haast om van het lachen, maar maakte toch zo gauw mogelijk, dat hij uit de voeten kwam.


  Flipsen stak zijn pijnlijke vingers in de mond en kon niet stil blijven staan van de snerpende pijn.


  Nu stond hij op zijn rechter, dan op zijn linkerbeen, en de tranen kwamen hem haast in de ogen. Hij had een gevoel of zijn vingers gescheurd waren, wat toch niet het geval was. Langzamerhand werd de pijn iets minder, maar hij had er verder toch de hele avond


  last van.


  Dik was diep verontwaardigd over het feit, dat Flipsen hem zo'n flink pak slaag had willen geven.


  „Wat had ik voor kwaad gedaan?" zei hij. „Mag ik dan niet eens meer naar het hengelen kijken? 't Zou wat moois wezen. Als hij weer eens op de brug staat te vissen, ga ik met mijn hengel vlak bij hem staan. Wat denkt hij wel?"


  ,,Dat durf je toch niet," zei Jan.


  ,,Niet durven?" vroeg Dik. „Waarom niet?"


  „Nee, je durft niet," zei Jan nog eens.


  „Vast niet!" riep Piet van Dril uit.


  „Goed, ik durf niet, — wacht maar. Maar 't was fijn, hoe hij die ijzeren leuning een klap gaf. Hij stond te trappelen van de pijn. Ik zeg, dat het een akelige kerel is. — Kom jongens, ga je mee, nog een eindje lopen?"


  „Waarheen?"


  „Dat doet er niet toe. Ga maar mee." Zo wandelde het drietal verder.
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  BIJ HET KOETSHUIS VAN DE DOKTER.


   


  Toen zij langs het koetshuis van de dokter kwamen, zagen zij, dat de hoge deuren daarvan openstonden, en dat de knecht bezig was de wagen naar buiten te duwen, zeker met het plan, hem schoon te maken. Het had 's morgens geregend en de wielen zaten dik onder de spatten.


  't Was geen gemakkelijk werkje voor Bas Schaap, zo heette de stalknecht, om het rijtuig over de hoge drempel te duwen. Al tweemaal had hij het tevergeefs geprobeerd, en hij stond juist gereed om een derde poging te doen, toen de drie jongens kwamen aanlopen, — Dik voorop, want hij was altijd haantje de voorste, als hier of daar hulp nodig was, — en de wielen met kracht aangrepen.


  ,,Een, twee, hoepla!" riep Bas Schaap.


  „Hoepla!" riepen de jongens, en de wagen wipte over de drempel het erf op. Bas hield het lemoen en stuurde hem naar de plaats, waar hij hem hebben wilde.


  ,,Mooi zo, — dat noem ik werken!" riep hij de jongens lachend toe.


  Bas Schaap was al sedert jaren knecht bij de dokter. Deze had een uitgebreide praktijk; zijn patiënten woonden uren in het rond. Daarom hield hij drie paarden en meer dan één rijtuig, en had Bas in zijn dienst genomen om de paarden te verzorgen, de rijtuigen in orde te houden en koetsiersdiensten te verrichten. Bas had wel wat veel praats, maar toch mochten de meeste mensen hem wel graag, omdat hij goedlachs was en voor iedereen een praatje overhad. Jammer, dat een lelijk gebrek zijn karakter ontsierde. Bas was niet geheel en al eerlijk. Hij was een klein beetje diefachtig van aard. Zijn diefstallen bepaalden zich wel tot betrekkelijke kleinigheden, maar die waren dan ook nergens veilig voor hem. Sommige mensen wisten wel, dat het zo met hem gesteld was, en al meermalen had zijn fout hem in ongelegenheid gebracht, — maar omdat hij altijd vrolijk en voor iedereen behulpzaam was, zag men graag wat bij hem door de vingers. Eigenaardig was het, dat hij zelfs goedhartig en gul van aard was en graag iets missen wilde, om een ander te helpen, die in nood verkeerde. Over veel kon hij wel niet beschikken, maar van het weinige, dat hij bezat, gaf hij graag wat weg aan anderen, die armer waren dan hij. Bas was lange tijd ongetrouwd gebleven, en hij was al in de dertig, toen hij in het huwelijk trad met de keukenmeid van mijnheer Denappel, die een herenhuis bewoonde dicht bij de ouders van Dik Trom. Zij waren bijna buren, want er stond maar één huis tussen. Mijnheer Denappel vond het vreselijk jammer, dat zijn keukenmeid, die Marie heette, in het huwelijk ging treden, want zij was al sedert vele jaren in zijn dienst en beviel hem uitstekend. Hij wilde haar niet graag missen, en daarom had hij haar een voorstel gedaan.


  ,,Hoor eens, Marie," had hij gezegd. ,,Dat je gaat trouwen, vind ik best, heel best, zie je, maar dat je gaat vertrekken, spijt me vreselijk, meer dan ik je zeggen kan.


  Wie zal zo lekker voor me koken, als jij er niet meer bent? Nee, nee, Marie, dat gaat niet. Trouwen mag je met alle genoegen, maar vertrekken, nee hoor, daar is geen sprake van.”


  Meneer Denappel was een groot liefhebber van lekker eten, en Marie had door haar voortreffelijke kookkunst zijn hart gestolen. Ook was zij al zolang in zijn dienst, dat hij om andere redenen veel van haarwas gaan houden en erg tegen de scheiding opzag.


  ,,Ja meneer," zei Marie, ,,dat is nu eenmaal zo. Een mens kan niet altijd ongetrouwd blijven, en Bas is een knappe man, die. . ."


  ,,Jawel, Marie, jawel, dat is ook zo, maar. . ."'


  ,,Zeker meneer, en ik kan moeilijk trouwen en toch in uw dienst blijven. . ."


  ,,Dat is het juist, waarover ik je spreken wou, Marie. Ik geloof, dat het wel zou kunnen, als jij en Bas het goed vinden. Waarom kan Bas niet bij ons introuwen, Marie? Mijn huis is groot genoeg, zou ik menen, en ik kan best een paar kamers missen. . ."


  ,,Bij U introuwen, meneer," roep Marie blij verrast uit. ,,Wel, dat zou ik graag willen, en Bas zal er ook wel geen bezwaar tegen hebben, als de dokter het ook goed vindt. Introuwen, welzeker, daar hebben wij nog nooit over gedacht, maar 't zou waarlijk best kunnen."


  ,,Mooi, Marie, best," zei meneer Denappel verheugd, ,,dan zal ik er zelf de dokter wel over spreken en al zijn mogelijke bezwaren oplossen,


  't Zal wel in orde komen. Jij en Bas worden, om zo te zeggen, mijn huisbewaarders. Jij zorgt voor mijn huishouden, en Bas blijft in dienst bij de dokter. Mooi zo, prachtig, 't kon niet beter."


  En zo was het ook gebeurd. De dokter had geen bezwaren geopperd. Als Bas zijn plichten als koetsier en stalknecht maar trouw bleef vervullen, was het hem onverschillig, waar Bas woonde. En


  Bas zelf had het ook uitstekend gevonden. Het werd er hem zelfs zeer gemakkelijk door gemaakt, want hij behoefde nu niet eens voor meubeltjes te zorgen, daar mijnheer Denappel er overvloedig van voorzien was en gaarne van zijn overdaad aan het jonggehuwde paar het nodige afstond.


  ,,Moet de phaëton schoongemaakt worden. Bas?" vroeg Dik. Bas werd op het dorp door iedereen bij zijn voornaam genoemd.


  ,,Ja Dik, zou het ook nodig wezen?" zei Bas, op de slijkspatten wijzend.


  ,,We zullen je helpen," zei Dik. ,,Mogen we?" ,,Ga je gang maar, als je me maar niet in de weg loopt." zei Bas lachend.


  Dik haalde de wagenwip, de gieter, enige borstels en dweilen, en een paar emmers uit de stal, en direkt waren de drie jongens ijverig in de weer, om Bas de behulpzame hand te bieden, 't Was een werkje, dat zij graag deden, en zij hadden nog een geheime bijbedoeling bovendien. Zij wisten wel, dat de paarden van de dokter, als de rijtuigen schoon waren, naar het land gebracht moesten worden, en dat lag ver weg, aan het andere einde van de Achterweg, nog ver voorbij het huisje van de heks. En nu hoopten zij door hun gedienstige hulp het hart van Bas dermate te veroveren, dat hij hun toestemming zou geven, om de paarden weg te mogen brengen. Dat hadden Dik en Piet wel meer gedaan, en 't behoeft niet te worden gezegd, dat zij het dolgraag deden.


  Jan en Piet namen ieder een emmer en vulden het, onder de stalpomp met helder fris water. Daarna liet Dik de gieter vollopen. Toen plaatsten zij de wagenwip onder de as van de wagen, drukten de hefboom naar omlaag, waardoor een van de wielen in de hoogte werd gelicht, en zetten de wip vast. Nu kon het wiel vrij draaien. De jongens brachten het in een snelle beweging, kletsten er een paar emmers water over, hielden het daarna in zijn vaart tegen en boenden met ijver de modder er af. Dik hijgde van inspanning, maar hij vond het toch een fijn werkje. Alles, wat op paarden en wagens betrekking had, genoot zijn volle belangstelling.


  Bas keek lachend toe naar het werk van het drietal en toen hij zag, dat alles goed ging, zodat hij het hun niet had kunnen verbeteren, ging hij in de stal, om daar de nodige arbeid te verrichten.


  Nadat de spatten er goed afgeborsteld waren, brachten zij het wiel opnieuw aan het draaien, en stortten er de volle gieter over uit, zodat de spatten ver in ,t rond vlogen. Weldra blonk het wiel zo mooi, of het pas geverfd was, en de jongens waren er trots op.


  Nu kwam het andere achterwiel aan de beurt, en juist stonden zij gereed om de wip te verplaatsen, toen Bas naar buiten kwam met


  een pot wagensmeer en een grote schroevendraaier.


  „Wacht even, jongens," zei hij, ,,nu je me toch zo flink helpt, moest ik van de gelegenheid gebruik maken, om de assen meteen te smeren. Dan gaat het in één moeite door.”


  Haastig schroefde hij een moer los, en smeerde een laag vet op de as. Het overtollige vet werd weggeveegd, de moer weer vastgedraaid, en klaar was het. Zo werd wiel voor wiel netjes in orde gebracht, de kap met spons en lap afgenomen en met een doekje, gedrenkt in olie ingewreven, en eindelijk het lemoen keurig netjes afgespoeld. De wagen zag er toen uit als nieuw.


  ,,Dat heb je kranig gedaan, jongens," zei Bas. „Maar je loon zal groot zijn."


  De jongens spitsten de oren. Ha, zouden zij, zelfs zonder het te vragen, verlof krijgen, om de paarden naar het land te brengen? Mooier kon het al niet.


  „Is het waar. Bas? Wat dan?" vroegen ze.


  „Wacht maar," lachte Bas. „Als het hier koek wordt, krijg je alle drie een kermis van me."


  De jongens lachten vrij zuur. Ten eerste was het op hun dorp nooit kermis, en bovendien zei Bas, dat zij een kermis zouden krijgen, als het koek werd. Hij keerde de dingen gewoon om.


  „Dat is een flauwe grap. Bas," zei Dik. „Als je niets beters voor ons hebt, kun je 't wel houden."


  „Nu, wat wou je dan?" zei Bas plagend, want hij wist wel, waarom het hun te doen was. „Geld moet je bij mij niet zoeken, want dat heb ik niet.


  Ik dacht, dat ik 't al mooi met je maakte." „Ja, ja, maar 't kan nog veel mooier, niet waar Jan, hè Piet?" „Dat weet Bas wel," zei Jan. „En 't kost hem geen cent!" vulde Piet aan. „Nee Bas, 't kost je geen cent," zei Dik.


  Bij die woorden na hij een gebogen houding aan, deed of hij aan teugels trok, bewoog zijn lichaam op en neer, of hij op een rennend paard zat, maakte een smakkend geluid met zijn tong, en zei toen:


  „Zie je Bas, dat bedoelen we!"


  Bas moest er smakelijk om lachen.


  „En mijn beesten in de sloot jagen?" vroeg hij.


  ,,0 nee, geen nood!" riepen de jongens in koor, want ze voelden, dat ze beet hadden.


  „En bij de draai, de Achterweg op, van het paard tuimelen?" riep Bas een beetje schreeuwerig, want hij was meestal wat luidruchtig.


  „Geen denken aan!" riepen Jan en Piet.


  „Wat denk je wel van ons. Bas?" zei Dik verontwaardigd.


  „Wat ik denk? Ik denk, dat je ruiters bent van de koude kermis, en dat je veel kans hebt, zandruiters te worden en je nek te breken. Dat denk ik!"


  „Je maakt flauwe grappen. Bas," zei Dik. ,,lk breng de paarden van de molenaar ook dikwijls naar het land, en dat gaat altijd best."


  „Dat zijn knollen!" schreeuwde Bas. „Heel andere beesten dan de onze. Maar allo, jij kunt rijden, dat weet ik wel. Als Jan en Piet het ook zo kunnen, zou ik toestemming geven.. ."


  „Ik kan ook best rijden," riep Piet van Dril verontwaardigd. „Hoeveel paarden, die bij ons in de smederij komen om beslagen te worden, heb ik al niet thuisgebracht? Ontelbaar! Wel duizend."


  „Zeker, miljoen op z'n minst," spotte Bas. „En Jan Vos, kan die ook rijden?"


  „Een beetje wel. Bas, niet zo goed als Dik en Piet, maar op een mak paard kan ik wel rijden, is 't niet waar. Dik?"


  „Op een hobbelpaard," grinnikte Bas plagerig. „Maar affijn, 'k zal het wagen, omdat je me zo goed geholpen hebt. Dik, jij moet dan maar op de Vos gaan zitten, want die is nogal een beetje druk en eigenwijs. Piet op Zwart en Jan op Witvoet. Witvoet is zo mak als een lam en veel verstandiger dan jullie met je drieën bij elkaar. Maar help me eerst even de wagen naar binnen brengen."


  Bas nam het lemoen, die jongens duwden de wagen van achteren, en weldra stond hij op zijn plaats in het koetshuis. Toen werden de paarden naar buiten gebracht, drie mooie beesten, die een lust waren om te zien. De Vos en Zwart trappelden met de voorbenen over de grond van blijdschap, nu zij de stal mochten verwisselen voor het heerlijke, groene, frisse land, want zij wisten best, dat zij daar naar toe gebracht zouden worden. Zij briesten van vreugde.


  Dik ging naar de Vos, en klopte het fraaie dier op de glimmende nek, een liefkozing, die Vosje zich graag liet welgevallen. En Piet streek Zwart over het slanke lichaam en drukte zijn hoofd tegen het warme lijf van het dier. Maar Jan hield zich een beetje op een afstand van de paarden, want hij was niet gewoon, met zulke dieren om te gaan, en was er zelfs een beetje bang van.


  Bas ging naar binnen, om de halsters te halen.


   


  EEN HELDENDAAD VAN DE HEKS.


   


  „Wie moet er het eerst op?" vroeg Bas, terwijl hij Witvoet het halster over de kop gooide. „Jij maar. Jan,?" „Hm, — e. .. dat is goed," zei Jan.


  Hij liep echter niet hard om bij Witvoet te komen, want inderdaad had hij nog maar weinig in zijn leven te paard gezeten en zag hij er wel een beetje tegen op. Toch zou hij voor geen geld van de wereld terug willen krabbelen, nu het er op aankwam, want 't leek hem heerlijk, om goed paard te kunnen rijden, zoals Dik en Piet, en hij wilde het dolgraag leren.


  „Komaan, jongetje, durf je niet? Hij zal je niet bijten. Til je linkervoet op, dan zal ik je een zetje geven."


  Jan greep met zijn linkerhand Witvoet krampachtig bij de manen, tilde zijn voet op en . . .


  „Hoepla! Daar ga je!" lachte Bas. „Houd je goed vast, jongen, want hij slaat dadelijk op hol."


  Bij die woorden gaf hij Witvoet een klap met de vlakke hand achter op de rug, en Witvoet liep kalm het erf af. Jan hield het halster krampachtig in de rechterhand geklemd, en greep met de andere Witvoet bij de manen. Hij lachte zenuwachtig, maar vond het toch verrukkelijk. Alleen was hij maar bang voor de dingen, die komen zouden, hij wist wel, dat het tochtje niet zo kalm zou eindigen, als het begon.


  Piet van Dril greep de manen van Zwart met één hand vast, sprong behendig op het paard.


  Hij sloeg een arm om de hals en kwam zonder enige hulp, waar hij wezen wilde.


  „Knap gedaan. Piet!" riep Bas hem toe. „Dat werkje heb je meer bij de hand gehad!"


  ,,0 jé, zo dikwijls," zei Piet trots. „Vooruit, Zwart, vooruit, beestje!"


  Zwart volgde Witvoet, maar liep niet zo langzaam. Hij verlangde naar de groene weide en het heerlijke gras, en had blijkbaar het voornemen om niet langer onderweg te blijven, dan strikt noodzakelijk was. Vrolijk draafde hij Witvoet achterna en had hem weldra ingehaald, maar hij verkoos niet in het sukkelgangetje van zijn kameraad te vervallen en snelde hem voorbij.


  Dat vond op zijn beurt Witvoet weer niet aardig. Deze zette het ook op een draf, zodat Jan Vos, die nog een slechte ruiter was, op zijn rug heen en weer hotste, dat zijn beenderen er haast van kraakten.


  ,,Ho, — hola Piet, — niet zo hard!" riep hij niet zonder angst. Piet wilde hem echter niet horen.


  Hij vond het veel te lekker, dat Zwart zo'n haast maakte en zo hard liep, want 't ging hem niet gauw te snel.


  „Hola dan toch. Piet!" riep Jan Vos achter hem.


  „Hou je maar goed vast!" riep Jan terug. „Zwart loopt uit eigen beweging zo hard. Hij wil niet anders!"


  Bas keek de twee jongens lachend na, en hij vermaakte zich kostelijk met de wanhopige pogingen, die Jan Vos deed, om op de rug van Witvoet te blijven.


  “‘t Is me het ruitertje wèl!" zei hij. “‘t Zal me verwonderen, als hij er op blijft. Bij de draai aan de Achterweg zal hij het moeilijk krijgen. — Hola, Dik, zit jij er nog niet op?"


  „Nee, je weet wel, dat ik te dik ben, om er zelf op te klauteren," zei Dik. „Geef je me even een pootje?"


  „Met plezier," zei Bas. „Zeg Dik, moet je er weer achterste voren op, net als op de ezel van Bertels?"


  „Nee," lachte Dik, — „asjeblieft niet."


  “‘t Mag anders wel, hoor!" zei Bas. „Eén, twee, hoepla dan!"


  Dik zat op de Vos, die al ongeduldig snoof, nu zijn beide kameraden hem zo'n eind vooruit waren. Dat kon de Vos nooit uitstaan. Hij gunde Dik bijna geen tijd, om het halster vast te grijpen, maar draafde het erf reeds af, zodra hij de greep van Dik in zijn manen voelde.


  „Hard gaat-ie!" riep Bas hem lachend na, toen Dik met de Vos, of liever de Vos met Dik, van het erf holde.


  Dik lachte van plezier. Hij wist wel, dat de Vos spoedig tot een woest galop zou overgaan, want dat deed Vosje altijd, als de andere paarden hem vooruit waren, — dat vond Dik heerlijk.


  De Vos liet een luid gehinnik horen, en ha — daar ging hij al uit eigen beweging aan het rennen.


  In volle galop ging hij over de weg, en Dik moedigde hem voortdurend aan, om nog sneller te gaan galopperen. „Hoepla, Vos, hoepla!" riep hij telkens.


  Hij hing achterover op het paard, met de geklompte voeten vooruitgestoken, het halster vast in de hand. De mensen keken hem lachend na en maakten zich, als zij hem zagen komen, haastig uit de voeten.


  Zij kenden het paard van de dokter wel, want Bas galoppeerde ook dikwijls met hem naar het land.


  „Kijk Dik Trom eens gaan," riepen de jongens, terwijl zij hem vol bewondering nakeken. ,,Hè, wat kan die Dik toch écht paardrijden!"


  Jan Vos had het intussen verre van gemakkelijk, want Witvoet was wel erg mak, maar hij had een verbazend hoge ruggestreng, wat voor Jan, die niet anders deed dan op en neerbossen, op de duur nog al pijnlijk was. Soms wipte hij een heel eind de hoogte in en kwam dan weer met een plof op de benige ruggestreng terecht, wat hem meer dan eens een pijnlijke kreet ontlokte. Bovendien zakte hij telkens scheef, zodat het gevaar vrij groot was, dat hij van zijn paard zou vallen.


  ,,Ho, — ho!" riep hij honderdmaal, en hij trok met kracht aan het halster, maar Witvoet had er de draf nu eenmaal in en scheen in 't geheel geen lust te hebben, er mee op te houden.


  ,,Ho dan toch, — ho knol!" schreeuwde Jan Vos wanhopig, terwijl hij de manen krampachtig tussen de vingers van zijn linkerhand geklemd hield.


  Witvoet draafde echter gemoedelijk de Zwart na, die in een flinke draf vóór hem liep.


  't Werd nog angstiger voor Jan, toen hij na korte tijd achter zich de Vos in volle ren hoorde naderen.


  „O jé!"zuchtte hij, ,,als dat maar goed afloopt. Ho, ho! — Au, hè, wat kwam ik daar met een harde bons op die akelige ruggestreng terecht, 't Is toch lang zo prettig niet, — ho Dik, niet zo hard, — ho Dik, ik val er nog af. ..!"


  Dik was hem nu terzijde gekomen en rende hem spoedig voorbij.


  ,,'t Gaat enig!" schreeuwde hij Jan toe.


  Maar Jan was het in 't geheel niet met hem eens.


  „Of het enig gaat — au, — weer zo'n harde bons. Ho knol, ho dan toch. — Hè, daar ging ik haast tegen de grond, 't Loopt nooit goed af!"


  Zwart had nu de brug bereikt en draafde er lustig overheen. Een ogenblik later klepperde de Vos hem achterna. Ha, wat dreunden die hoefslagen prachtig over de houten brug. Dik genoot met volle teugen. Nog enige seconden, — en toen hotste en wipte ook Jan Vos tussen de leuningen heen en weer, maar hij zag er in 't geheel niet uit, of hij een pleziertochtje maakte, 't Was hem duidelijk aan te zien, dat hij op dat ogenblik liever gewandeld dan gereden had. Zijn ogen verrieden zijn angst en een pijnlijke trek op zijn gelaat liet geen twijfel over, welk een marteling hij onderging.


  De jongens op straat merkten dat op, en lachten hem uit.


  „Hou je vast. Jan, of je rolt er af!" riep de een.


  „Ga liever op een stokpaardje rijden. Jan!" lachte een tweede.


  „Schipper, houd je roer recht!" spotte een derde.


  „Ha, ha, die Jan!" schreeuwden anderen.


  Zwart nam zijn draai en draafde over de ijzeren brug, en de Vos rende naast hem. De brug boog er van. Witvoet versnelde zijn gang, nu hij zag, dat de afstand tussen hem en de andere paarden groter


  „Ho, ho, hola!" gilde Jan Vos zenuwachtig, want bij de draai, de ijzeren brug op, raakte hij bijna zijn evenwicht kwijt, 't Scheelde maar een haartje, of hij was van 't paard gevallen en tegen de leuning van de brug gekwakt. In zijn angst boog hij zich voorover en omstrengelde met beide armen de nek van Witvoet, die deze houding van Jan blijkbaar onaangenaam en lastig vond, want hij schudde ontevreden met zijn kop en begon, tot grote schrik van Jan, ook te rennen.


  't Werd nu voor de jongen een onhoudbare positie. Oprichten durfde en kon hij zich niet, en door de rennende beweging van het paard hotste hij zo hoog de lucht in, dat het leek, of hij wilde kopje


  duikelen.


  „Ho, ho. Witvoet, ik val!" gilde hij in zijn angst.


  Maar daar scheen Witvoet geen belang in te stellen. Hij holde door. De mensen, die het zagen, lachten niet meer, en keken paard en ruiter met angst na. Zij vreesden, dat er een ernstig ongeluk zou gebeuren.


  Een van de voorbijgangers meende het paard tot stilstand te dwingen door midden op de weg te blijven staan met uitgebreide armen, maar toen Witvoet dicht bij hem was, werd de man bang en sprong vlug op zij. Witvoet rende door, en Jan hotste erger dan ooit.


  Opeens kwam hij scheef op de rug van het paard terecht en zakte al schever en schever. Zijn lichaam hing eindelijk langs de zij van Witvoet, maar één been lag nog half over diens rug. Jan hield zich krampachtig aan de manen vast.


  „Ho, Witvoet, ho, ho!" schreeuwde hij.


  En de mensen op de weg schreeuwden ook:


  „Ho paard, ho!"


  Maar Witvoet rende door, onverschillig voor het gevaar, dat Jan bedreigde. Deze voelde, dat hij zich niet langer kon houden en moest vallen — en dan misschien wel onder de benen van het paard verpletterd zou worden. Het angstzweet brak hem uit.


  Opeens plaatste zich iemand midden op de weg, op enige afstand voor het rennende paard.


  't Was een vrouw, een oud vrouwtje, niemand anders dan de heks van de Achterweg. Zij had een grote hengselmand aan de arm. Met een vlugge beweging greep zij het hengsel vast en zwaaide de mand als de wieken van een molen in het rond. Tegelijkertijd gilde zij met haar hoge vrouwenstem:


  ,,Hooooooo! Hooooo!"


  Witvoet spitste de oren en trok de oogleden hoog op. Zo'n malle verschijning had hij nog nooit gezien en zo'n vreemde kreet nooit gehoord. Witvoet was volkomen bij zijn verstand. De mensen dachten, dat hij op hol geslagen was en niet meer wist, wat hij deed, maar dat was allerminst het geval. Hij wist dat heel goed, en daar hij doodmak van aard was en die draaiende molen midden op de weg een heel vreemd ding vond besloot hij, maar liever met rennen op te houden en eerst eens goed te kijken, wat er aan de hand was. Vlak voor de heks kwam hij tot stilstand, en dat was maar gelukkig ook, want op 't zelfde ogenblik kon Jan zich niet langer vasthouden en zakte op de grond. Hij kwam daar heel zacht op terecht en bezeerde zich in 't geheel niet. Maar hij zag doosbleek van de uitgestane angst en beefde over zijn hele lichaam.


  ,,Hè, hè, goddank!" zei hij met een diepe zucht. En zich tot de heks wendend, die hem vroeg, of hij zich niet bezeerd had, zei hij:


  ,,0 nee, niets, niemendal, — ik dank u heel hartelijk voor uw hulp. Als 't nog een ogenblik langer geduurd had, was ik onder de hoeven van het paard terecht gekomen. — Dank u wel."


  ,,Geen dank, jongen, 'k Ben blij, dat het zo goed afgelopen is. 't Paard bleef dadelijk stilstaan."


  ,,Ja, — dat kan wel, maar 't was toch dapper van u," zei Jan Vos.


  Hij nam het touw van het halster in de hand, en riep:


  „Vooruit, Witvoet!"


  Te voet vervolgde hij zijn weg naar het land.


  Dik en Piet waren de Achterweg reeds opgereden en al uit het gezicht verdwenen.


  Jan zag er wel wat tegen op, om hen te ontmoeten, want hij begreep zeer goed, dat ze hem niet zo'n beetje zouden uitlachen. Hij schaamde zich dan ook wel over het malle figuur, dat hij gemaakt had. Hij was er echter ten volle van overtuigd, dat hij in groot gevaar had verkeerd, en daarom was hij de oude heks van de Achterweg dankbaar, dat zij hem zo dapper uit het dreigende gevaar had gered.


  Het oude vrouwtje hing haar mand weer aan haar arm, en op haar stok voortstrompelend vervolgde zij haar weg. Verscheidene mensen hadden haar dappere daad gezien, en er waren er wel, die er zich


  voor schaamden, dat zo'n simpel oud vrouwtje iets had verricht, wat zij niet hadden durven doen.


  Bruin Boon had het geval ook gezien, en zei:


  ,,Wat een heks toch. Wie zou het durven wagen om midden op de weg te blijven staan, als er een hollend paard in aantocht is. Daar moet je wel een heks voor wezen, zeg ik. Zodra zij het paard strak in de ogen keek, bleef het stokstijf staan en kon het geen poot meer verzetten. Of dat hekserij was!"


  Al spoedig ging het praatje bij vele mensen op het dorp rond, dat de heks van de Achterweg een hollend paard tot staan had gebracht door toverkunsten, en kwam men meer en meer tot de gevolgtrekking, dat zij een gevaarlijk wijf was, dat men zoveel mogelijk op een afstand moest houden.


  [image: ]


   


  HOE DE PAARDEN WIJZER WAREN DAN DE JONGENS, -EN DIK EEN HAASJE VING.


  Piet van Dril en Dik Trom maakten intussen een prachtige rit. Piet op de dravende Zwart, Dik op de rennende Vos. Ha, wat ging er dat van langs! Ze zagen haast de bomen langs de weg niet, en de vogels vlogen verschrikt op uit de takken. Zij bekommerden er zich in het geheel niet om, dat zij de hoefslagen van Witvoet niet meer achter zich hoorden, en hadden er geen flauw vermoeden van, in welk groot gevaar Jan Vos verkeerde.


  ,,Huup Zwart!" schreeuwde Piet.


  „Huup Vos!" riep Dik.


  Witvoet zou wel volgen, dachten zij. En zij vonden het prettig, dat het land van de dokter zo ver buiten het dorp lag, want zij konden nu heerlijk lang rijden.


  Dik rende met een sierlijke draai de Achterweg op, en Zwart klepperde lustig achter hem aan. O, wat genoten zij. De Achterweg was maar een gewone kleiweg, zonder een grindpad, er liepen diepe sporen door van boerenwagens en driewielerkarren. Aan weerszijden was hij voor een gedeelte bebouwd met arbeiderswoningen, maar verder liep hij tussen twee sloten door. Alleen ver in het land, tussen enige bomen, stond het kleine hutje van de heks en haar man, en op enige afstand daarachter lag het land van de dokter.


  De twee jonge ruiters reden door de huizenrij verder, tot schrik van de moeders, waar kleine kinderen nog op de weg speelden, en tot verontwaardiging van de honden, die verwoed en onder luid geblaf achter en naast de paarden renden. Dik en Piet vonden dat wel vermakelijk en sarden hen nog op.


  ,,Sa, sa!" riepen ze. ,,Pak ze! — Sa, katjes!"


  De honden holden als dollen met hen mee, tot aan het eind van de huizen toe, maar ze vonden, dat zij voldoende aan hun verplichtingen hadden voldaan en keerden naar huis terug.


  En de twee jongens reden vrolijk verder, tussen de groene weilanden door, het huisje van de heks voorbij, tot aan het doel van de reis.


  Toen zij hét hek naderden, vertraagden de paarden uit eigen beweging hun vaart en stonden vlak voor het hek stil. Zij staken de koppen dicht bij elkaar en de Vos streelde liefkozend de nek van Zwart. Toen dachten zij opeens aan hun makker, die op voor hen onverklaarbare wijze achtergebleven was, want zij deden de hoofden omhoog en lieten een zacht gehinnik horen.


  ,,Zij vragen, waar Witvoet blijft," zei Piet van Driel.


  ,,Hé ja, — waar zou Jan toch wezen?" vroeg Dik. ,,Hij is nog niet eens in zicht."


  ,,Daar zeg je zo wat. Dik. Hij zal toch geen ongeluk gekregen hebben? Ik maak me ongerust, want hij had bijna nooit op een paard gezeten,"


  ,,Ja, — dat is waar. — Ha, kijk, daar komt hij aan, met Witvoet aan het halster. Mooi, — alles is dus in orde," riep Dik verheugd uit. ,,Kom, Piet, laten we de paarden in 't land doen." ,,Zeg Dik, wat ging het lekker, hè?" ,,Nou,"zei Dik, ,,of het!"


  „Zouden we niet nog een poosje op 't land gaan rijden?"


  ,,'k Zou wel willen, — maar zie je, als Bas het merkt, mogen we


  de paarden nooit meer naar 't land brengen.”


  „Eventjes maar," stelde Piet voor. „Tot Jan Vos met Witvoet hier is. Willen we 't doen? Geen mens ziet ons toch, zo ver van het dorp.”


  „Goed, eventjes dan," zei Dik. „Help er mij dan weer op. Piet."


  Een ogenblik later zaten de twee jongens weer te paard, maar nu ging het niet prettig meer. In de eerste plaats wisten ze, dat ze kwaad deden, want ze mochten niet in 't land paardrijden, en in de tweede plaats hadden Vos en Zwart in 't geheel geen zin, om voor louter plezier van de jongens door 't land te draven.


  „Huup Vos!" riep Dik.


  „Allo Zwart!" riep Piet.


  Maar zij konden geen gang in de beesten krijgen. De Vos was nog de gehoorzaamste. Hij liep op een sukkeldrafje het land op, maar 't ging zo armzalig mogelijk. Er zat geen fut in, zo vurig als hij langs de weg rende, zo lui en traag toonde hij zich nu. Alle pogingen van Dik om hem aan 't rennen te krijgen, leden schipbreuk op de onwil van Vos,


  Met Zwart was in 't geheel niets te beginnen. Hij verkoos aan de bevelen van zijn bereider geen gehoor te geven. Hij bleef vierkant op zijn benen staan, stak de kop omlaag, drukte de bek in het malse voorjaarsgras, en begon met smaak zijn avondmaal te nuttigen.


  „Huup Zwart, huup!" riep Piet wel twintigmaal, maar Zwartje hield zich Oost-Indisch doof. Als hij een enkele maal een been verzette, dan was het omdat hij zijn plekje kaal gevreten had en een betere plaats zocht. Piet was wel genoodzaakt zijn hoge zitplaats te verlaten.


  „Hij bedankt er toch voor," zei hij bij zichzelf, „en hij heeft gelijk ook. Als ik Zwart was, zou ik er ook geen zin in hebben."


  Hij deed Zwart het halster af, en keek naar Dik, die op een sukkeltje door het land reed en weldra de sloot aan de achterkant zou hebben bereikt.


  Opeens zag hij Dik van het paard glijden en haastig heen en weer lopen, alsof hij iets achtervolde, dat hem wilde ontsnappen. Soms liet Dik zich met uitgestrekte armen op de grond vallen, maar stond dan weer haastig op en liep met drukke bewegingen heen en weer, 't meest langs de slootkant.


  „Hij zit vast een of ander beest achterna," mompelde Piet, — „misschien wel een wild konijn. Wacht, ik ga hem helpen."


  Zo hard hij kon, liep hij naar Dik, om hem de behulpzame hand te bieden, zo dat nodig mocht zijn. Maar voordat hij hem bereikt had, zag hij Dik weer opeens voorover vallen en vlug rondom zich grijpen. Hij scheen zijn doel te hebben bereikt, want hij stond niet meer op en bleef op het gras zitten met iets in zijn armen.


  ,,Wat is er? Wat heb je?" vroeg Piet. ,,Een wild konijn?"


  ,,Nee, een jong haasje," riep Dik opgetogen. ,,Kijk eens. Piet, wat een prachtig haasje!"


  „Dat is het,"zei Piet jaloers. „Wat een bof. Dik. Hoe is 't mogelijk, dat jij een haas vangt? Zo hard loop je toch niet."


  „Nee," zei Dik, „maar je weet nooit, hoe een koe een haas vangt. Ik zat op de Vos, die in 't geheel niet rennen wou, zelfs niet draven, toen ik opeens 't haasje zag. Nou, je begrijpt, dat ik gauw van de Vos af was! En ik aan 't lopen, zeg, maar zo'n haas is vlug, zelfs al heeft hij een gewonde poot. Ik kon hem haast nog niet krijgen."


  „Een gewonde poot, zeg je?"


  „Ja, kijk maar, zijn achterpootje is opengescheurd. Een of ander roofdier heeft hem zeker te pakken gehad. . ."


  „Ja, en nou heb jij hem te pakken," lachte Piet. ,,'t Is de vraag, of hij er nu beter aan toe is."


  „Waarom?" zei Dik. „Denk je soms, dat ik niet goed voor hem zorgen zal?"


  „O jawel, daar twijfel ik niet aan, — maar met welk doel? Toch zeker ook, om hem op te eten?"


  „Ja, daar is veel kans op," zei Dik, „Maar dat heeft de tijd nog. Kijk, ginds staat Jan met Witvoet bij het hek. Ga je mee?"


  ,,Ja, laten we gaan."


  „Maar doe de Vos eerst het halster even af, want daar had ik geen tijd voor, toen ik de haas ontdekte. En nu heb ik mijn armen niet meer vrij; als ik niet oppas, ontsnapt hij mij nog. Je weet niet, hoe vlug ze zijn."


  De Vos werd van zijn halster ontdaan, en de jongens keerden naar hun vriend terug, die op het hek ging zitten, om hen op te wachten. Witvoet liep al naast Zwart te grazen, terwijl de Vos op weg was, om zich bij hen te voegen.


  Toen de jongens bij het hek kwamen, vroeg Dik:


  „Zeg Jan, waar bleef je toch?"


  „Ook een vraag," zei Jan. „Eerst ging het nog goed, maar toen jullie me voorbijreden, is me die akelige Witvoet op hol geslagen van wat ben je me. Ik hobbelde op en neer, dat mijn beenderen er van kraakten, als ik op die akelige hoge ruggestreng terecht kwam. Ik gun je de pret."


  „Nou ja," lachte Piet, „maar als Witvoet holde, had je toch gelijk met ons hier moeten aankomen. . ."


  „Hé, Dik, wat heb jij daar?" vroeg Jan opeens, deels uit nieuwsgierigheid, maar ook om aan het gesprek een andere wending te


  geven.


  „Een jong haasje. Is het geen prachtbeestje?" vroeg Dik.


  „Hoe heb je die gevangen. Dik? Ik heb ook eens een haas achterna gezeten, maat 't leek nergens op. In minder dan geen tijd was hij uit het gezicht."


  „Dat zal wel," zei Dik. „Maar deze heeft zijn poot bezeerd, kijk maar. Als dat het geval niet geweest was, zou ik hem ook niet gekregen hebben."


  ,,'k Wil hem van je kopen. Dik," zei Jan. ,,'k Geef er drie stuivers voor."


  Dik begon te lachen.


  „Kun je begrijpen," zei hij. „Voor geen twee kwartjes. Nee Jantje, dit haasje is niet te koop.


  'k Zal een hok voor hem maken en hem net zo lang houden, tot hij geheel volwassen is. Dan is hij wel twee of drie gulden waard. Kom jongens, zullen we naar huis gaan?" Dat deden ze.


  „Maar nu weten we nog niet, hoe het komt, dat je zo'n eind achterbleef," zei Piet.


  „Nu, 'k zal het je maar zeggen," zei Jan Vos haastig. „Eenvoudig omdat ik van 't paard gegleden ben en aan zijn nek hing, terwijl hij jullie achterna holde, 'k Verzeker je, dat het geen pretje was. . ."


  Jan en Piet begonnen smakelijk te lachen.


  „Ja, lach er maar om, maar 't had erg genoeg kunnen aflopen. Witvoet was er dol op om jullie in te halen, en ik kon me haast niet meer houden. Mijn been hing half over zijn rug en met mijn handen hield ik de manen vast. Zo holden wij verder. Ik kreeg kramp in mijn vingers, zo stijf hield ik ze omklemd, en hij holde maar door. Angst dat ik had, nee, niet te zeggen. Elke seconde dacht ik: daar ga je. Jan, en kom je onder de hoeven van Witvoet terecht, en ik voelde mijn been langzamerhand afglijden van zijn rug."


  „Was er geen mens, die je te hulp schoot?" vroeg Dik.


  „Ja, — bakker Herstraten bleef op de weg stilstaan, om hem tegen te houden, maar toen Witvoet dicht bij hem was, werd de bakker bang en vluchtte weg, zo hard hij kon."


  „Dus je bent gevallen. . .?"


  „Nee, gelukkig niet. Een oud vrouwtje heeft me gered. Je raadt nooit, wie. . ."


  „De heks van de Achterweg toch niet, die kwamen we tegen."


  „Ja, de heks. Ze ging dapper midden op de weg staan en zwaaide met een mand in het rond, en gillen, dat ze deed, nee maar, nog nooit zo iets gehoord."


  „En Witvoet, — bleef die doorhollen?" zei Dik.


  „Ja, maar de heks hield zich kranig. Ze zwaaide en gilde maar door, en Witvoet bleef vlak voor haar stilstaan. Is dat geen sterk stukje voor zo'n oude vrouw? En 't was juist bijtijds, want ik had me geen vijf seconden langer kunnen houden, en wat er dan gebeurd zou zijn, ik mag er niet aan denken."


  ,,lk zeg, dat het een heldendaad voor een oude vrouw was," riep Dik uit. ,,'t Is een schande, dat er zoveel mensen zijn, die haar voor een heks houden en allerlei kwaad van haar spreken."


  „Dat is het," riepen Jan en Piet om beurten uit. En Jan liet er op volgen: „Toch heb ik vroeger zelf ook wel rare dingen van haar geloofd. Ik begrijp zelf niet, hoe ik zo dom kon wezen."


  ,,Och wat, hekserij bestaat niet. 't Is onzin. Kom jongens, laten we naar huis gaan. 't Wordt al donker."


  Het drietal wandelde welgemoed naar het dorp terug en ze namen bij de brug, waar hun wegen zich scheidden, van elkaar afscheid. Dik ging naar huis, met de jonge haas zorgvuldig in zijn zakdoek geknoopt.


  Toen hij zijn woning bijna bereikt had, zag hij Bas aan de weg staan, voor het huis van mijnheer Denappel. Deze had gehoord, dat een van de paarden aan 't hollen geslagen was en zijn berijder had afgeworpen, en wilde nu weten, wat er aan de hand was. Daarom stond hij Dik op te wachten.


  „Wel Dik, is er een ongeluk gebeurd? Is een van de paarden op hol geraakt?" vroeg hij.


  „Wel nee, — wie zegt dat?"


  „Bakker Herstraten zei het. Hij had nog geprobeerd, het paard tot staan te brengen, maar —."


  „Malligheid, — praatjes, — leugens!" zei Dik verontwaardigd. „Geen van de paarden is op hol geweest, maar Witvoet wilde bij Zwart en de Vos blijven en daarom liep hij wat hard voor Jan Vos, die nog niet goed rijden kan.


  Maar gehold heeft hij in 't geheel niet, en zijn berijder afgeworpen evenmin. De heks van de Achterweg, je weet wel, oude Kee —" ,,Ja wel. Dik, wat verder?"


  „Nu, de heks zag, dat Jan Vos bijna van het paard viel, en ging midden op de weg staan, om hem tot staan te brengen. Witvoet gehoorzaamde dadelijk, en zo kwam Jan met de schrik vrij."


  „Gelukkig," zei Bas. „Wat heb je in die zakdoek. Dik? Gras, voor de konijnen?"


  „Nee, een jonge haas. 'k Heb hem op het land gevangen." De ogen van Bas glunderden van begeerte.


  „Een jonge haas?" zei hij. „Geef hem mij. Dik, dan mest ik hem vet voor mijnheer Denappel. Die is dol op hazen."


  „Nee, Bas, ik ben er veel te blij mee, en ik geef of verkoop hem aan niemand," zei Dik.


  „Dan mag je hem wel goed opsluiten, want een haas weet bijna altijd te ontsnappen," raadde Bas aan„


  Dat deed Dik dan ook. Eerst maakte hij het gewonde pootje van het dier zorgvuldig schoon, waarbij het hem bleek, dat het er erger aan toe was, dan hij gedacht had, deed er een doekje stijf omheen en gaf het toen een plaatsje in een diepe ton, waarvan hij de bodem met hooi bedekte, en die hij van boven met vlechtdraad dichttimmerde, timmerde.


  „Zie zo," zei hij, „als hij hier uitkomt, komt hij overal uit. Hij kan toch niet toveren?"


   


  VAN DUIVEN, KNIKKERS EN NOG WAT.


   


  Dik stond 's morgens altijd vroeg op, want hij hield duiven en konijnen, en die moesten verzorgd worden, eer hij naar school ging. Maar nu was zijn eerste gang naar de ton, waarin hij zijn haasje geborgen had, om te zien, of het nog leefde. Tot zijn grote blijdschap zag hij, dat het springlevend was, want nauwelijks verscheen zijn hoofd boven de ton, of het angstige diertje rende als dol heen en


  weer, om weg te vluchten, wat natuurlijk niet kon.


  Dik maakte het vlechtdraad los en haalde het diertje uit zijn gevangenis, om te zien, hoe het met het gekwetste pootje stond. Zorgvuldig deed hij het doekje er af, en zag nu, dat de wond niet erger geworden was en snel beter werd.


  Hij reinigde het pootje opnieuw met fris regenwater, deed er wat olie op en het zwachteltje er weer stevig omheen. Daarna borg hij de haas weer in de ton, nam een mes en een mandje, en begaf zich naar de kanaalkant, om gras te snijden; dat moest hij toch ook voor zijn konijnen doen. 't Mandje was spoedig vol, en Dik gaf zijn nieuwe gevangene een flinke portie. Tot zijn vreugde zag hij, dat 't haasje al minder schuw werd en graag van het malse gras en de jonge klaver at Toen ging Dik naar zijn konijnen, die achter het schuurtje in hun hokken zaten. Hij had drie voedsters, die alle drie jongen hadden, maar hij wist nog niet hoeveel, want ze waren nog maar een paar dagen oud en lagen nog onder de wol.


  Intussen vlogen zijn duiven klapwiekend om hem heen. Zij wisten wel, dat zij nu aan de beurt waren om gevoederd te worden. Sommige duiven liepen op de grond, andere zaten op de hokken, en wel een tiental vlogen om hem heen. Zij waren zo mak, dat zij soms bij hem op de schouders gingen zitten, als hij met de voerbak kwam. De doffers liepen buigend rondom hem heen en koerden uit alle macht Er waren prachtige soorten bij, echt mooie vosduifjes en kroppers. Hij had ook maandbroeiders, die elke maand jongen kregen, en pauwstaartjes, die, als zij Dik zagen, trots met hun uitgespreide staarten pronkten.


  Hij strooide enige handen vol voer op de grond, en liet daarbij het eigenaardig trillend gefluit horen, waarmee hij gewoon was, zijn duiven te roepen.


  Toen zij druk met het oppikken van de graankorreltjes bezig waren, telde Dik vlug, of zij alle present waren. Hij had er zes en twintig. Eigenlijk moesten er dertig zijn, maar in de laatste dagen waren er op onverklaarbare wijze vier verdwenen. Hij kon onmogelijk begrijpen, waar die gebleven waren, want 't waren hokvaste diertjes, die hij al sinds maanden in zijn bezit had. Wegvliegen zouden ze dus niet. Eerst had hij nog gedacht, dat ze misschien door katten verscheurd waren, maar dat kon ook het geval niet zijn, want de hokken waren door zijn vader zo hoog aan de achterkant van de schuur getimmerd, dat er onmogelijk katten bij konden komen. Nee, hoe hij er ook over nadacht, 't hielp hem niets. Hij kon onmogelijk begrijpen, waar zij gebleven konden zijn.


  Tot zijn schrik bemerkte hij nu ook weer, dat er twee verdwenen waren. Hoe hij ook telde en nog eens telde, er waren er maar vier en twintig, terwijl er de vorige dag nog zes en twintig waren.


  ,,Dat is om razend te worden!" riep Dik uit. ,,Maar wacht, misschien zitten zij in de hokken."


  Hij floot, zo hard hij kon, — maar geen duifje kwam er meer te voorschijn. Hij liet zijn blik dwalen over de daken van de buren, maar geen duif was er te zien. Vlug haalde hij een laddertje uit de schuur, en klom er tegen op, om te zien, of ze misschien toch in de hokken zaten, maar nee, — ze waren er niet.


  ,,Twee vosduifjes zijn weg," zei hij, ,,er moesten er acht zijn, en ik zie er maar zes. En verleden week waren het twee kroppers en nog een week vroeger twee maandbroeders. Als ik toch maar eens te weten kon komen, waar die dieren blijven. Ik geloof vast, dat ze gestolen worden; 't kan haast niet anders. Maar wie zou dat


  doen?"


  Peinzend en verdrietig ging Dik naar binnen, om zijn boterham te eten, want 't werd zoetjes aan schooltijd.


  „Moeder," zei hij, ,,is 't niet vreemd? Nu zijn er al weer twee duiven van me weg, twee mooie vosduifjes. Dat zijn er nu al zes in twee weken tijd.


  Ik kan maar niet begrijpen, waar ze blijven"


  „Katten misschien. Dik?" opperde moeder.


  „Onmogelijk," zei Dik. „De hokken hangen veel te hoog. Ze kunnen er nooit bijkomen."


  „Dan misschien valken of andere roofvogels?" zei vrouw Trom.


  „Ja, dat moet haast wel. Ik wou, dat ik het wist. Maar voortaan ga ik elke avond de hokken sluiten, anders houd ik er misschien geen een over. 't Waren zulke mooie vosduifjes!"


  Dik at zijn boterham en ging naar school. Op het plein waren al verscheidene jongens en meisjes aan het spelen, en Jan Vos en Piet van Dril voegden zich dadelijk bij hem. Bruin Boon kwam ook schoorvoetend aanlopen, want hij wist wel, dat hij niet bijzonder welkom bij het drietal was, wat hij aan zichzelf te wijten had. Niemand hield van hem en gewoonlijk stonden allen met hem op voet van oorlog. Maar op de speelplaats werd zelden of nooit gevochten, want zij wisten wel, dat er dan flink gestraft werd. De meester duldde niet, dat er gevochten werd.


  „Hoe maakt je haas het?" vroeg Piet.


  „Zo gezond als een vis," zei Dik. „Ik heb z'n pootje verbonden en met olie ingesmeerd, zodat de wond snel genezen zal zijn. En hij eet al best."


  „Heb jij een haas. Dik?" vroeg Bruin.


  „Ja," zei Dik.  „Maar zeg, jongens, er zijn weer twee duiven van me weg, twee mooie vosduiven. Heb je ze nergens gezien?"


  „Nee, niet gezien!" klonk het van verschillende kanten, want er waren nog meer jongens bijgekomen. Dik was op de speelplaats gewoonlijk het middelpunt van de jongens uit de hoogste klas.


  ,,Wèl gezien," zei Bruin, toen de anderen zwegen.


  „Ja, - heb jij ze gezien?" vroeg Dik blij, want hij hoopte ze nu op het spoor te komen.


  „Op het dak van de kerk," zei Bruin, met zijn hand naar het einde van het dorp wijzend, waar dat gebouw zich bevond.


  „Wanneer?" vroeg Dik.


  „Gisteravond, om een uur of zeven, een poosje nadat jullie met z'n drieën de paarden naar het land brachten en Jan Vos zo lekker op de grond terecht kwam."


  „Dat is een leugen!" riep Jan Vos met verontwaardiging uit. „Ik ben niet gevallen, al geef ik toe, dat het weinig scheelde." Bruin lachte smalend.


  „Niet gevallen? — Nee, hè, omdat de heks het paard betoverde, zodat het geen been meer verzetten kon," zei Bruin.


  „Ik wou, dat ze jou betoverde, zodat je je tong nooit meer bewegen kon," zei Jan Vos beledigd.


  „En weet je ook, waar m'n duiven gebleven zijn?" vroeg Dik.


  „Ze vlogen verder, het dorp uit. Ik heb ze nog een heel poosje nagekeken, tot ze uit het gezicht waren. Je bent ze kwijt. Dik, geloof dat maar gerust, en je krijgt ze nooit terug."


  ,,'t Is jammer," zei Dik, het verlies ging hem erg aan het hart. ,,'t Waren zulke mooie duiven."


  „Mooi waren ze, dat is waar," zei Bruin, ,,'t Spannetje was wel een gulden waard voor een liefhebber."


  „Minstens," zei Dik.


  „Kom jongens," riep Piet van Dril, „wat gaan we spelen? 't Is nog maar ruim half negen, dus hebben we nog bijna een half uur de tijd."


  ,,'k Heb knikkers," zei Dik. „Wie geeft me een viertje?"


  „Ik," zei Bruin. „Hier is wel een kuiltje. Gooi maar op."


  Hij legde vier knikkers bij die van Dik, en deze plompte ze in het kuiltje. Vijf bleven er in liggen, en drie wipten er uit.


  „Oneven, — ik heb gewonnen," zei Bruin, terwijl hij meteen vlugge beweging de knikkers opraapte.


  „Ik een vijfje," riep Piet van Dril.


  „Ik een viertje," zei Jan Vos.


  „Geef me een drie," vroeg Jan van Bakel.


  In een ogenblik stonden de jongens in groepen om enige kuiltjes geschaard en waren in het spel verdiept. Bruin en Dik waren nu eenmaal begonnen en bleven doorspelen, wat zelden gebeurde. Ze hadden afwisselend geluk. Nu eens won Dik, dan weer was het voordeel aan de kant van Bruin.


  Maar opeens keerden de kansen naar de zijde van Dik. Al driemaal achter elkaar had hij gewonnen, wat Bruin zenuwachtig maakte, want hij kon slecht tegen zijn verlies. Om het verloren gedeelte weer te herwinnen, begon hij de inzet te verhogen.


  „Om de zes. Dik!" riep hij, toen het zijn beurt was om te plompen, zoals de jongens het spel noemden. Ook zeiden zij er wel schieten tegen.


  „Verloren," zei Dik. ,,'t Is oneven."


  „Alweer verloren; 'k ben onfortuinlijk," zei Bruin. „Hier, — een acht."


  „Een acht, — dat is te veel," zei Dik.


  „Ben je bang?" smaalde Bruin. „Vooruit, — je wint genoeg."


  Dik nam de acht en plompte ze in de kuil. De jongens zagen met een enkele oogopslag, dat Dik gewonnen had, want er lagen tien knikkers, dus een even getal, in de kuil. Dik raapte ze op, en de knikkers verdwenen in een van zijn diepe broekzakken.


  „Geef me een tien," schreeuwde Bruin hem toe, opgewonden door zijn verlies. Dik wilde niet weigeren.


  Bruin schoot ze in de kuil, waarin er negen bleven liggen. Hij had dus alweer verloren, maar nam nu zijn toevlucht tot vals spel. Ongemerkt, naar hij meende, liet hij een knikker op de grond vallen. Met grote gedienstigheid hielp hij daarna Dik de knikker oprapen, en riep als verwonderd uit:


  „Dat zit niet goed. Dik; negen er in en twaalf er uit. Dat maakt samen een en twintig. Je hebt zeker met elf in plaats van met tien knikkers gespeeld. Op die manier kun je 't altijd winnen."


  „Wat zeg je daar?" vroeg Dik driftig, want eerlijk als hij was, griefde de beschuldiging van Bruin hem diep.


  „Overdoen!" zei Bruin. „Je hebt met een en twintig knikkers gespeeld. . ."


  „Overdoen?" zei Dik boos en met gebalde vuisten. „En wou jij zeggen, dat ik vals speel. Lelijke bruine boon, zeg dat nog eens, als je durft!"


  „Bruin speelde zelf vals," mengde zich nu een jongen in de twist,


  't Was Karel Jansen, de zoon van de brievenbesteller. „Ik heb gezien, dat hij moedwillig een knikker op de grond wierp, om het getal oneven te maken, 't Is een gemene streek.. ."


  „Wat!" schreeuwde Bruin, „wat wou jij praten? Kijk jij maar naar je vader, die elk jaar geld in zijn zak steekt van het boogschuttersfeest, dat hij zogenaamd houdt om de jongens een plezier te doen. Jawel, hij doet het om zijn eigen zak te spekken!"


  Bij die woorden werd Karel Jansen bleek van woede, 't Was waar, zijn vader was een grote kindervriend, en elke zomer hield hij een schuttersfeest voor de jongens. Hij beplakte dan een houten geraamte, dat de vorm had van een vogel, met papier, en plaatste hem op een hoge paal. Bij rijke mensen zamelde hij wat geld in om aan de nodige prijzen te komen, en men gaf het hem graag, want het was voor de jongens van het dorp elk jaar een grote feestdag, waar zij al lang van te voren met verlangen naar uitzagen. En 't was ook waar, dat zich het vorige jaar het gerucht verspreid had, dat Jansen het alleen deed, om er voordeel van te plukken. Kwaadsprekers hadden beweerd, dat Jansen slechts een klein deel van het geld voor prijzen besteedde en de rest in zijn zak stak. Jansen voelde.


  toen hij het hoorde, wat er van hem gezegd werd, zich door die valse beschuldiging diep in z'n eer getast, en had het voornemen gehad, nooit meer zo'n schuttersfeest op touw te zetten.


  Nu Bruin zo openlijk Jansen voor een dief uitmaakte, beefde Karel van woede, en met gebalde vuisten vloog hij op Bruin af.


  „Pats!" klonk het, en Bruin kreeg zo'n harde klap op zijn linkerwang, dat zijn hoofd met kracht naar rechts draaide.


  ,,Pats!" klonk het weer, en nu kreeg hij er een op zijn rechterwang, waardoor het naar links vloog.


  En toen werd Bruin, nog voordat hij van de verrassing bekomen was, met twee sterke armen bij de schouders gegrepen en lag hij al op de grond, eer hij goed begreep, wat er aan de hand was.


  Geen jongen knikkerde meer; allen stonden met gerekte halzen rondom de twee vechtenden en moedigden Karel aan, hem goed zijn portie te geven. Dat deed Karel dan ook. De slagen regenden Bruin als 't ware op zijn gezicht en Karel bezorgde hem een paar blauwe ogen, zoals hij nog nooit gehad had.


  Maar plotseling maakten de jongens ruimte in de kring, om de meester door te laten. Hij had van uit de school de vechtpartij gezien en kwam de strijd beëindigen. Dat deed hij, door de twee jongens zonder spreken bij de kraag te vatten en mee te nemen naar de school.


  „Om twaalf uur nablijven." zei hij kortaf. Daarna liep hij naar het raam en trommelde met zijn knokkels een mars op een van de ruiten, zoals hij altijd deed, als 't tijd was om te beginnen. Enkele minuten later zaten alle kinderen op de banken en waren de lessen begonnen.


  Toen om twaalf uur de school uitging, bleven Bruin en Karel zitten, en na het vertrek van de kinderen, vroeg de meester kortaf en streng:


  ,,Wel, wat had die vechtpartij vanmorgen te betekenen?"


  „Karel zei, dat ik vals speelde," antwoordde Bruin.


  „Niet waar, meester," viel Karel in met trillende lippen, want opnieuw bruiste de verontwaardiging in hem op, — „niet omdat hij vals speelde, hebben we gevochten, maar omdat hij zei, dat mijn vader een dief is.. ."


  Karel barstte in tranen uit. O, hij wist immers te goed, hoe zijn lieve vader onder die valse beschuldiging geleden had.


  „Dat is een schande," riep de meester uit. „Jouw vader is een hoogst achtenswaardig man. Karel — een man, bij iedereen geëerd en ik mag zelfs wel zeggen, bij de jongens bemind, 't Is een schande van Bruin, om dat te beweren.. ."


  ,,0 ja, ja — dank u wel, meester," snikte Karel, die diep ontroerd


  werd bij de lofspraak van de onderwijzer.


  De meester richtte zich nu rechtstreeks tot Bruin, en vervolgde op gestrenge toon:


  ,,Bruin, je weet, en alle jongens weten, dat ik geen vechtpartij hier op de speelplaats duld, — maar dit zeg ik je, als ik Karels plaats geweest was, zou ik je ook aangevlogen zijn en je een paar blauwe ogen geslagen hebben. Karel, 't is een goed kind, dat de eer van zijn vader verdedigt. Je kunt vertrekken, en zeg aan je vader, dat ik de grootste bewondering voor hem koester."


  ,,Dank u, meester, — dag meester," zei Karel.


  En Bruin moest strafwerk maken.


  De onderwijzer was werkelijk verontwaardigd geweest, en juist omdat hij wist, welke valse beschuldiging omtrent Jansen verspreid was na het vorige schuttersfeest, had hij zich flink en nadrukkelijk over Karels vader uitgelaten. Hij wilde, dat alle kinderen zouden horen, hoe hij over Jansen dacht, en hij begreep wel, dat alles, wat hij gezegd had, als een lopend vuurtje bij de jongens zou rondgaan.


   


  HOE DIK EEN PLANNETJE MAAKTE.


   


  De meester had het goed gezien, 't Gebeurde werd onder de jongens druk besproken, en men vond het mooi van de meester, dat hij Karel alleen niet gestraft, maar zelfs om zijn daad geprezen had. En Karel was in de achting van zijn kameraden hoog gestegen. Zij voelden het edele en schone van zijn verontwaardiging, en het had hun goed gedaan, dat hij Bruin Boon zo'n geduchte afstraffing gegeven had. ledereen op het dorp wist, welke lelijke geruchten het vorige jaar na het schuttersfeest omtrent de brievenbesteller waren verspreid. Niemand had ooit goed begrepen, waar zij eigenlijk vandaan gekomen waren en wie de eerste zegsman was geweest, maar alleen was het bekend geworden, dat Jansen er diep door gekrenkt was en zich voorgenomen had, nooit meer zo'n feestdag voor de kinderen te organiseren.


  Dat besluit had hij na zeer lange aarzeling genomen, en het had hem veel strijd en moeite gekost, want hij was een groot kindervriend, wiens het een genoegen was, hun een plezier te doen. Die feestdagen voor de kinderen waren ook feestdagen voor hem geweest.


  En nu waren zij voorgoed voorbij, 't Speet hem erg, maar de jongens speet het nog veel meer. Wat hielden zij allen veel van Jansen, de vrolijke goede man, met zijn ouderwets polka-haar, dat hem in twee lokken op zijn slapen geplakt zat, en met zijn gezellige trompet, waar hij 's zomers bij mooi weer elke avond het signaal van „verzamelen" op blies, als het tijd was voor zijn kinderen om thuis te komen. Jansen was vroeger militair geweest, en had als trompetter en tamboer het vaderland gediend. De medaille voor veeljarige trouwe dienst hing op zijn borst, en hij was daar wat trots op.


  Toen hij eindelijk de dienst verlaten had en brievenbesteller geworden was op ons dorp, was hij zijn instrument, waar hij zoveel jaren op geblazen had, nog niet ontrouw geworden. Vooral in de eerste jaren, als hij vrij van dienst was en voor zijn huis op de bank zat, klonken de heldere tonen van zijn trompet vrolijk over het dorp. Maar van lieverlede was dat minder geworden, en eindelijk hoorde men ze overdag alleen nog maar op de verjaardagen van de Koninklijke familie. Dan blies hij 's morgens voor zijn huis het Wilhelmus.


  's Avonds echter, als de zon ondergegaan was, en alles op het dorp rust en vrede ademde, dan schalden de tonen van zijn trompet over het dorp, dan waarschuwde hij zijn kinderen, dat het tijd was om thuis te komen en naar bed te gaan. Dan blies hij steeds hetzelfde signaal, en de jongens hadden van de namen van zijn kinderen een versje gemaakt en zongen lachend mee.


  De kinderen van Jansen zelf kon men er bovenuit horen, want zij hadden er volstrekt geen hekel aan, dat zij op die manier naar huis werden geroepen. Zij wisten te goed, dat de trompet van hun vader ook voor vele andere kinderen het signaal van verzamelen blies. De kinderen op 't dorp behoefden nooit te vragen:


  ,,Hoe laat moeten we thuis komen?"


  Want het antwoord was onveranderlijk:


  ,,Dat weetje wel: als Jansen op z'n trompet blaast."


  Men kon er zeker van zijn, dat als de kinderen van Jansen vertrokken waren, spoedig geen jongen meer op de weg te zien was.


  Op Dik had het gebeurde tussen Bruin en Karel een diepe indruk gemaakt, die nog versterkt was door hetgeen de meester had gezegd en gedaan, en toen hij 's middags naar huis ging, kon hij de gedachte daaraan maar niet uit zijn hoofd zetten. Onophoudelijk moest hij er aan denken,


  Ja, 't was toch een schande, dat Bruin zo maar openlijk durfde zeggen dat Jansen een dief was, die het geld, wat door de ouders gegeven was voor een feestdag voor de kinderen, ten eigen bate gebruikte, 't Was een verregaande schande!


  Welke redenen had hij er voor, om dat te zeggen? Welke bewijzen waren ervoor? Immers geen enkel!
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  En hoe gegriefd moest Jansen er zich wel niet door voelen, de man, die zich zoveel moeite en opofferingen getroostte, om de jongens een mooie dag te bezorgen. Toen Dik er goed over nadacht balde hij de vuisten.


  „Zulke lasteraars"! mompelde hij tussen de tanden. „Om die man zo te krenken en te beledigen, 't Is een schande voor het hele dorp, en Jansen heeft groot gelijk, dat hij geen schuttersfeest meer wil houden. Ik zou het, in zijn geval, ook niet doen."


  Dik dacht er de hele dag aan en kon zelfs 's avonds op bed de zaak niet uit zijn hoofd zetten, 't Was hem net, of er iets gedaan moest worden, om Jansen in zijn eer te herstellen en de zaak zoveel mogelijk ongedaan te maken.


  Maar hoe? Dat was juist de moeilijkheid. Hij wist, hoe hij ook peinsde, geen middel te bedenken, om tot een goede oplossing te komen. Eindelijk kwam hij tot het besluit er eens met Jan Vos en Piet van Dril over te spreken, en toen hij dat overeengekomen was, viel hij in slaap.


  De volgende dag was een zaterdag, en dan was er op zijn dorp nooit school. Dat was al van oudsher zo de gewoonte geweest. Zo'n vrije was een feestdag voor de jongens, want dan mochten zij doen, wat zij wilden. En 't mooiste was, dat er steeds weer een zondag op volgde, ook een vrije dag.


  Al vroeg was hij bij zijn vrienden, om er over te spreken, want als Dik zich eenmaal zo iets in het hoofd had gezet, rustte hij niet, voordat hij zijn doel bereikt had. Jammer, dat hij bij Piet en Jan niet veel wijzer werd, want zij wisten al evenmin een geschikt middel te bedenken, als hij zelf. Zij vonden wel, dat zijn bedoeling goed en mooi was, en wilde hem graag helpen, als zij konden, maar meer wisten zij er niet van te zeggen.


  Tegen twaalven keerde hij naar zijn huis terug, want dan was het etenstijd, en dicht bij zijn woning kwam hij Anneke tegen, zijn buurmeisje, met wie hij al gespeeld had, toen zij nog maar kleine kindertjes waren.


  „Dag Anneke!" zei hij.


  „Dag Dik. — Wel jongen, wat kijk je sip. Je bent zeker ziek of hebt grote honger, wil ik wedden."


  „Dan zou je 't zeker winnen," zei Dik lachend, „want honger heb ik altijd. Maar dat is het niet. Luister, dan zal ik 't je eens vertellen. Je weet wel, die vechtpartij van gisteren tussen Bruin Boon en Karel Jansen?"


  „Ja, — die akelige Bruin ook. Hij heeft altijd en met iedereen ruzie."


  „Dat is zo, — maar gisteren was hij al erg min. Hij verweet Karel, dat zijn vader geld gestolen had van het bedrag, dat onze ouders hem gaven voor een schuttersfeest. En toen vloog Karel op hem aan, dat spreekt vanzelf. Maar zie je, Anneke, nu zou ik zo graag een middel bedenken, om Jansen in zijn eer te herstellen, — maar ik weet niet, hoe ik dat aan moet leggen. En Jan Vos en Piet van Dril weten me ook geen raad te geven..."


  ,,'t Is toch eenvoudig genoeg, zou ik denken," zei Anneke.


  „Eenvoudig?" vroeg Dik.


  „Doodeenvoudig. Je gaat in 't geheim bij de ouders rond, vertelt wat er gaande is en vraagt een bijdrage voor het schuttersfeest, ledereen vindt het jammer, dat Jansen zich beledigd acht en er niets meer mee te maken wil hebben. ,t Zou me niet verwonderen, als ze, juist om te tonen, hoe jammer ze dat vinden, nog meer geld gaven dan vroeger.."


  ,,Ja, ja, en weet je wat, Anneke?" riep Dik in vervoering uit» „Wat dan?"


  „Wel, dan vormen alle jongens met elkaar een optocht en zingen voor zijn huis: Lang zal hij leven. En dan geven we hem het geld en vragen, of hij alles wil vergeven en vergeten..."


  „Juist," zei Anneke. „Zo kan het best"


  „O Anneke, wat ben ik blij, dat ik je ontmoet heb," zei Dik. „Ik hoop maar, dat Jansen het weer doen wil, en als ik dan een prijs win, is hij voor jou."


  „Welzeker, win jij maar een tol, of een vlieger, of een paar stelten," lachte Anneke, „wat zal ik er dan blij mee zijn. Maar nu ga ik naar huis, want ik moet eten."


  „Ik ook," zei Dik. „Zeg Anneke, houd de zaak geheim hoor, Jansen mag er niets van weten, voordat de hele optocht voor zijn huis staat"


  Wat was Dik blij, dat hij Anneke ontmoet en haar raad ingewonnen had. Ja, ja zo zou het best kunnen, 't Zou voor Jansen aangenaam wezen, als alle jongens van het dorp bij hem kwamen met een mooie som geld, en hem vroegen, om alles te laten zijn als voorheen. Dan zou Jansen toch wel begrijpen, dat men hem niet voor een dief, maar voor een eerlijk man hield, en de lasteraars zouden voortaan wel verplicht zijn, er hun mond over te houden.


  Wat smaakte het eten hem lekker. Zijn vader was ook thuis gekomen van de timmerwinkel, om te eten, en Dik vertelde, welk plannetje hij gevormd had op raad van Anneke.


  Zijn moeder keurde het volkomen goed. Zij had nooit enig geloof aan die lasterpraatjes gehad, en het erg grievend voor Jansen gevonden, dat er zulke lelijke geruchten omtrent hem uitgestrooid waren.


  „Ik denk, dat je plan veel kans van slagen heeft. Dik, en dat de mensen deze keer meer zullen geven dan ooit. — Wat denk jij er van, man?"


  Trom plukte een poosje aan zijn vlassige bakkebaardjes, keek eerst zijn vrouw een poosje aan, daarna Dik, eindelijk zijn vrouw weer, en zei toen:


  ,,lk zeg, dat hij een bijzonder kind is. Griet, — en dat is-ie."


  Dik moest er om lachen, en hij begaf zich dadelijk na de maaltijd opnieuw naar Jan en Piet, om de zaak nader met hen te overleggen. En zij vonden zijn plan kostelijk.


  ,,We zullen er geen gras over laten groeien. Dik," zei Piet van Dril. ,,Laten we dadelijk maar beginnen met geld ophalen."


  ,,Of dat zo maar ging!" zei Jan Vos. ,,Weet je dan niet, datje geen collecte mag houden zonder verlof van de burgemeester?"


  ,,Nee," zei Dik. ,,Dat wist ik niet."


  Hij stond op, trok de klep van zijn pet wat meer naar achteren, stak z'n handen diep in z'n zakken en stapte heen. ,,Kom mee," zei hij.


  ,,Waar ga je naar toe?" vroegen Jan en Piet.


  ,,Dat is nog al duidelijk," zei Dik. ,,Naar de burgemeester, om het hem te vragen."


   


  DIK KRIJGT EEN HAP ZUURKOOL EN VEEL GELD.


   


   


  De drie jongens stapten welgemoed naar het raadhuis, waar de burgemeester om die tijd van de dag te vinden was. Maar hoe meer zij dat grote gebouw naderden, hoe langzamer zij liepen, want Jan en Piet vertraagden meer en meer hun tred, zodat zij eindelijk wel vijf passen achter Dik aankwamen. Zij zager er wel wat tegen op, om dat grote, hoge gebouw binnen te stappen en te vragen, of zij de burgemeester mochten spreken. De dubbele voordeur stond open, en in de vestibule liep iemand in uniform heen en weer. Zij zagen, dat het Flipsen was, en voelden er heel weinig meer voor, om naar binnen te gaan.


  ,,Waar blijf je toch?" riep Dik, toen hij eindelijk bemerkte, dat zij achtergebleven waren.


  „Flipsen staat in de vestibule," riepen zij hem met gedempte stemmen toe.


  „Ja, dat zie ik, — maar wat zou dat? Kom maar gerust mee!" zei Dik.


  ,,Dank je, denk maar aan gisteren," zei Jan Vos. ,,We kunnen net zo goed later eens gaan, als Flipsen er niet is."


  ,,Van uitstel komt afstel," besliste Dik. ,,Als jullie niet meegaan, doe ik het alleen."


  ,,Goed, doe het dan maar alleen," zei Jan Vos.


  Dik stapte zonder zich te bedenken het plein op en de vestibule binnen, waar Flipsen hem aankeek, of hij hem wilde opeten.


  ,,Wat moet jij hier?" vroeg hij op nijdige toon.


  ,,Dag Flipsen," zei Dik vriendelijk. ,,lk zou graag de burgemeester spreken."


  ,,Jij?" vroeg Flipsen verwonderd.


  ,,Ja, - ik," zei Dik.


  ,,Wat kan een jongen als jij dan wel met de burgemeester te bespreken hebben?" hernam Flipsen.


  ,,Dat wou ik juist aan de burgemeester gaan zeggen," zei Dik met een dom gezicht. Hij had er in 't geheel geen zin in, Flipsens nieuwsgierigheid te bevredigen.


  ,,Aap van een jongen," mompelde de veldwachter tussen de tanden. En hij nam verder van Diks aanwezigheid geen notitie. Maar hij deed ook geen moeite, om hem bij de burgemeester aan te dienen.


  Dik wachtte een ogenblik , of de conciërge misschien zou komen, maar toen deze op zich liet wachten, en Flipsen hem van terzijde met een smalend glimlachje aankeek, stapte Dik ongevraagd verder de vestibule in en kwam in een gang, waar verscheidene deuren tot verschillende vertrekken toegang gaven.


  Zij hadden alle een opschrift. Op de ene stond: „Secretarie", op een andere: „Raadzaal", op een derde: „Trouwzaal," en eindelijk op één: ,,Burgemeesterskamer."


  „Ha," dacht Dik, „hier moet ik zijn."


  Zonder aarzelen tikte hij aan.


  „Tik-tik-tik-tik!" klonk het.


  „Binnen," werd er geroepen.


  Dik stapte uit zijn klompen, trok de klep van zijn pet nog wat dieper in zijn nek, deed de deur zacht open en trad de kamer binnen. Bij de ingang bleef hij staan.


  De burgemeester zat aan zijn bureau, met een grote brief in zijn hand,. Hij keek Dik aan, en zei: „Dik Trom?" „Ja burgemeester."


  „Kom wat dichter bij en vertel me eens, wat je wenst.


  De burgemeester keek Dik met een vriendelijke glimlach aan. Hij vond hem altijd zo'n vermakelijke jongen, met z'n bolle wangen en dik buikje, kort buisje en wijde broekspijpen. En dan die pet altijd achterstevoren op zijn hoofd.


  Dik deed een paar stappen naar voren, maar daar hij niet bijzonder bespraakt was, kon hij moeilijk een begin vinden.


  „Burgemeester, — ik — ik kom, — ik wou..."


  ,,Ah," lachte de burgemeester, — ,,je komt me zeker vertellen, dat je een mooi vogeltje gevangen hebt, niet waar?"


  Dik keek de burgemeester vrij onnozel aan, en begreep in 't geheel niet, wat deze meende.


  ,,lk — een mooi vogeltje?" zei hij verwonderd.


  ,,Heb je niet. Dik? Ik dacht, dat je 't onder je pet bewaarde."


  De burgemeester lachte smakelijk bij die opmerking.


  Dik greep beschaamd naar zijn pet en haalde haar met een ruk van zijn hoofd. Hij wist best, dat het niet fatsoenlijk was, om in huis, en dan nog wel bij de burgemeester, zijn pet op te houden, maar hij dacht er te laat aan om haar af te nemen.


  „En wat wou je nu. Dik?"


  Dik begon stotterend en haperend te vertellen, wat er gebeurd was.


  ,,Ja, ja, van die lelijke geruchten heb ik gehoord," viel de burgemeester hem in de rede. ,,Daar bestond geen grond voor."


  ,,Ja, juist, burgemeester," zei Dik, en hoe meer hij sprak, hoe beter hij uit zijn woorden kon komen. ,,Ziet u, nu wou ik u vragen, of ik bij de mensen op het dorp een collecte mag houden..."


  ,,Wou jij nu een schuttersfeest organiseren. Dik?" vroeg de burgemeester. ,,Je bent er nog te jong voor, — 't zal niet gaan."


  ,,Nee, dat bedoelde ik ook niet. Ik zou met de andere jongens het geld op een avond naar Jansen willen brengen en hem vragen, of hij weer zo'n feest met ons zou willen vieren, burgemeester."


  ,,Je hebt gelijk, 't Was altijd een mooie dag voor de jongens, en 't zou jammer zijn, als ze voor goed tot het verleden behoorden."


  ,,Maar dat bedoel ik niet," zei Dik.


  „Bedoel je dat niet? Dan begrijp ik je zeker niet."


  „Burgemeester, ik dacht dat Jansen veel verdriet zou hebben, omdat de mensen die lelijke dingen van hem hebben verteld, en ik geloof, dat hij het prettig zou vinden, als wij hem namens iedereen hier van het dorp kwamen vragen, of hij het vergeven en vergeten wilde..."


  „En dan weer een schuttersfeest houden," viel de burgemeester in, terwijl hij Dik scherp aankeek.


  „Of niet, burgemeester," zei Dik. „Dat is niet de hoofdzaak, 't Voornaamste is, dat Jansen zou zien, dat de mensen die leugens niet


  geloven...”


  „Ha, ha, dus je wil Jansen openlijk in zijn eer herstellen?" vroeg de burgemeester, terwijl hij Dik met welgevallen op de schouder klopte,


  „Ja, ja, burgemeester, zo bedoel ik het, maar ik wist het niet goed te zeggen," zei Dik.


  De burgemeester keerde zich naar het bureau, nam een groot vel papier, en schreef daarop:


  „Intekenlijst voor een schuttersfeest, te houden onder leiding van

  W. Jansen, brievenbesteller alhier.


  Deze inzameling wordt gehouden

  met toestemming van de burgemeester.


  Willemsen.                                                   Willemsen fl. 5,00.


  „Zie eens hier. Dik. Hier heb je een intekenlijst, met een bewijs van mijn goedkeuring. Ik heb meteen maar voor een bedrag getekend en hier heb je 't geld."


  Bij die woorden legde hij twee rijksdaalders voor Dik neer. Dik keek er met open mond en ogen naar. Twee rijksdaalders! Hij kon haast niet geloven, dat het waar was. Twee rijksdaalders! Hij durfde ze bijna niet op te rapen en vreesde, dat het een vergissing moest zijn.


  De burgemeester zag hem lachend aan.


  „Is het te weinig. Dik?" vroeg hij.


  O nee, nee, te veel! Twee rijksdaalders!" zei Dik.


  „Steek ze in je zak en verlies ze niet. Kom me later maar eens vertellen, hoeveel de collecte heeft opgebracht. Ik vind het flink van je. Dik, dat je Jansen op deze wijze in zijn eer wilt herstellen, en dat het je niet in de eerste plaats om het feest te doen is. Dag Dik."


  „Dag, burgemeester, ik dank u wel."


  Dik haastte zich uit de kamer, stapte in zijn klompen, liep in zijn verwarring vierkant tegen Flipsen aan, die hem een oorvijg gaf om hem weer bij zijn verstand te brengen, holde naar buiten, naar Jan en Piet, die aan de kanaalkant zaten om de uitslag af te wachten, en riep hun toe:


  „Jongens, wat een bof! O, wat een bof!"


  „Wat dan?" riepen Jan en Piet. „Mogen we?" „Of we mogen ," schreeuwde Dik. „De burgemeester vindt het een uitstekend plan en heeft zelf al op de lijst getekend, — voor hoeveel, denk je?"


  „Voor twee kwartjes!" zei Jan.


  „Nee, dat is te weinig; een gulden!" raadde Piet.


  ,,'t Mocht wat," zei Dik, terwijl hij in zijn diepe broekszak met de twee rijksdaalders rammelde. „Hoor je ze? Vijf gulden!"


  Jan en Piet sprongen verrast op.


  „Vijf gulden?" riepen ze. „Ja, kijk maar."


  „Een gulden was al meer dan genoeg geweest. Kom, naar wie gaan we nu? Naar de meester?"


  „Best," zei Dik. „De meester tekent zonder twijfel ook."


  Dat bleek ook het geval te zijn. Hij prees de jongens om hetgeen zij van plan waren. En zo ging het overal bijna, ledereen vond het een goed idee van de jongens, en wilde met genoegen iets bijdragen aan Jansens eerherstel. De zak van Dik, hoe diep en ruim ook, werd gaandeweg ronder en zwaarder, want zij, die ook dat niet konden missen, droegen een kwartje of een dubbeltje bij. Alleen de oude Mulder, een gierige rentenier, die naast de kerk woonde, en aan het hek voor zijn huis stond, toen de jongens bij hem kwamen, hoorde hen spottend aan, toen zij zeiden, wat zij kwamen doen.


  „Geld voor een feest," zei hij smalend. „Weet je, wat je krijgen kunt?"


  „Wat dan?" vroeg Dik.


  „En hap zuurkool," grinnikte Mulder, met zijn handen op zijn zakken, als of hij zijn lieve geldje beschermen wilde. Hij had zelf verbazend veel pret over zijn geestigheid.


  „Dan gaan we maar weer," zei Dik. „Dag Mulder."


  „Ook gedag samen," grinnikte Mulder. „Waar ga je nu naar toe?"


  „Naar boer Garels," zei Dik.


  „Weet je, wat je daar krijgen kunt! Ook een hap zuurkool," grinnikte Mulder.


  „Best mogelijk," zei Dik. „In elk geval kunnen we 't proberen."


  Toen de jongens van Garels terugkwamen, die hun, zelfs tot hun verbazing, een rijksdaalder gegeven had, omdat hij veel met een kinderfeest ophad, kwamen zij weer langs het hek van Mulder, waar deze nog uit zijn pijp stond te roken. En nieuwsgierig als hij was, vroeg hij:


  „Wel, wat heb je van Garels gekregen?"


  „Een hap zuurkool!" riep Dik, zonder zich een ogenblik te bedenken, zodat Jan en Piet het uitproestten van het lachen. „Die was raak!" zei Jan.


  „Hij kan hem in z'n zak steken, de gierigaard," meende Piet.


  „Wel," zei Dik, „hij dacht zeker, dat ik het hem zeggen zou, maar dat had hij mis. — Wat gaat het prachtig, hè? Zoveel geld had ik niet verwacht!"


  „Hoeveel zouden we al hebben?" vroeg Jan Vos.


  „Dat zullen we narekenen, als we thuiskomen," zei Dik. „Laten we nu nog tot besluit naar mijnheer Denappel gaan, dan hebben we ze ongeveer gehad, van wie we verwachten konden, dat zij wat zouden geven."


  Toen zij aangebeld hadden, deed Bas de deur open.


  ,,Zo jongens!" riep hij hun toe. En tot Jan Vos: ,,Wel, zandruiter, ben jij daar ook? Ik dacht, dat je nog hier of daar aan de kant van de weg lag."


  De jongens lachten, en Dik vroeg:


  ,,ls mijnheer Denappel thuis?


  ,,Ja, waarom? Wou je hem spreken?"


  ,,Graag," zei Dik.


  Een ogenblik later traden zij bij de vriendelijke man binnen. ,,Wel jonge heren, wat is er van je dienst?"


  Dik vertelde het doel van hun komst, en mijnheer Denappel hoorde hem met belangstelling aan. Hij was ook een groot kindervriend, die zelf al meermalen een feestje voor hen op touw had gezet. Soms liet hij een wedstrijd in hardlopen houden, ook wel op stelten, en ook had hij al eens een vliegerwedstrijd georganiseerd. Voor het jaarlijkse schuttersfeest had hij ook altijd de grootste belangstelling getoond en 't had hem gespeten, dat Jansen het besluit had genomen, het nooit meer te doen.


  Toen Dik gezegd had, wat hij te zeggen had, riep mijnheer Denappel uit:


  ,,Dat is een prachtig plannetje van jullie, jongens, dat alle steun verdient, 't Heeft me altijd erg gespeten, dat er zulke lelijke geruchten omtrent Jansen verspreid waren en 't is waarlijk broodnodig, dat er iets gedaan wordt om hem in zijn eer te herstellen. En dat kon nooit mooier gebeuren dan zo. Jullie hebben dat zaakje mooi ingepikt, jongens, 't kon niet mooier, dat moet ik zeggen. Je hebt er alle eer van en ik heb er respect voor. Laat me je lijst eens zien. Dik."


  Mijnheer Denappel liet vlug zijn blik over de handtekeningen glijden en over de bedragen, die er achter vermeld stonden, en zei, terwijl hij zelf ook voor vijf gulden tekende:


  „Prachtig, prachtig, — er is bijzonder mooi getekend. Hier heb je van mij ook vijf gulden. Dat kan een mooi feest worden, jongens."


  ,,Ja mijnheer," zei Dik, ,,maar 't mooiste is toch nog, dat we Jansen tonen, hoeveel iedereen hier van hem houdt en dat die lelijke praatjes niet geloofd worden."


  „Juist, juist. Dik, dat is nog het mooiste van alles. Dat ben ik volkomen met je eens."


  De jongens beschouwden de inzameling hiermede als afgelopen en gingen naar Diks huis, om de rekening op te maken.


  Trom en zijn vrouw zaten bij de tafel, want het was al laat geworden. De lamp brandde al.
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  Och, och, wat zette Vader Trom grote ogen op, toen Dik zijn broekzak ledigde en het geld met handen vol op de tafel legde. Hij sloeg vol verbazing de handen in elkaar en kon geen woorden vinden, van verbazing. De jongens legden het geld op rijen, en telden, hoeveel er was. Zij bleken ongeveer zestig gulden bij elkaar te hebben, wat wel genoeg was voor drie schuttersfeesten. „Zestig gulden!" riep Dik verheugd uit.


  „Zestig gulden!" riepen ook Jan en Piet. „Jongen, jongen, wat een geld!"


  „Ik zeg, dat dat geld is, - en dat is het," zei Vader Trom eindelijk, nadat hij het een poos van stomme verbazing had aangestaard.


  De jongens spraken af, dat zij hun kameraden zouden opdragen, de zaak diep geheim te houden, zodat zelfs de kinderen van Jansen er niets van zouden horen, 's Maandagsavonds zouden zij dan op de markt bijeen komen, allen met een vlaggetje, en als de trompet van Jansen over het dorp weerklonken had, in optocht naar zijn woning gaan en hem het geld overhandigen. Dat zou een mooi gezicht worden en voor de jongens een prettige avond, maar voor Jansen zeker wel het allerprettigst.


  Toen Dik naar bed gegaan was, zei Trom tegen zijn vrouw:


  „Griet, Dik is toch een bijzonder kind, — en dat is-ie!"


  „Hij is een goed kind," zei Griet.


   


  EEN MOOIE AVOND VOOR IEDEREEN, BEHALVE VOOR


  BRUIN BOON.


  't Geheim was goed bewaard gebleven, dat wil zeggen, iedereen op het dorp wist het, behalve de familie Jansen. Dik, Jan en Piet hadden overal uitdrukkelijk verzocht, er met niemand over te spreken, en dat was dan ook niet gebeurd. Er was nog iemand, die er niets van afwist, en dat was Bruin Boon. De jongens hadden het zo lelijk van hem gevonden, dat hij Karel Jansen de zogenaamde oneerlijkheid van zijn vader verweten had, dat zij hem met geen enkel woord hadden gezegd, wat er aan de hand was. Wel vond hij het erg vreemd, dat Dik hem 's maandags, na schooltijd vriendelijk toevoegde:


  ,,Je komt zeker vanavond ook op de markt spelen?"


  Bruin was aan zoveel welwillendheid van Diks kant niet gewend. Dik had hem in dit opzicht nooit verwend. Hij zei dan ook, want hij vertrouwde de zaak niet:


  ,,'t Is toch zuiver spel. Dik?"


  ,,Als diamant," zei Dik. ,,Je komt toch?"


  ,,Ja, ik kom."


  Bruin keek vreemd op, toen hij zag, hoe druk het op de markt was. Er waren minstens wel honderd jongens en meisjes bij elkaar, en 't vreemdste was, dat zij allen hun zondagse kleren aan hadden. Dik ook. En de meeste kinderen hadden een vlaggetje bij zich, waardoor het marktplein een ongewoon vrolijk aanzien had.


  ,,Wat is er aan de hand?" vroeg Bruin verwonderd aan de kinderen van Jansen, die ook hun ogen uitkeken, want zij begrepen niets van die bijzondere drukte.


  ,,lk weet het niet," zei Dik. Karel gaf geen antwoord. Hij was nog boos op Bruin en nam geen notitie van hem.


  ,,Wil ik het zeggen?" riep Dirk hun lachend toe. ,,We gaan een op tocht houden door het dorp. Weet je dat niet?"


  ,,Nee, zei Karel, ,,'k Begrijp niet, dat we daar niets van gehoord hebben. Maar zeg. Dik, wij doen ook mee, dat snap je. Kom, laten we ook onze vlaggetjes halen."


  ,,Best, doe dat!" zei Dik. ,,Maar kom gauw terug!"


  „Dadelijk."


  


  „Ik ook," zei Bruin.


  „Dat zal me plezier doen," zei Dik, met een knipoogje tegen de andere jongens, die Bruin lachend nakeken.


  In zijn broekzak had Dik een katoenen beurs, die zijn moeder voor hem gemaakt had, — met het geld er in. Telkens gleed zijn hand over zijn wijde broekspijp, om te voelen, of het geld er nog was.


  De kinderen Jansen en Bruin kwamen weldra terug, maar 't was nog te vroeg, om de optocht te formeren en op weg te gaan. De kinderen vermaakten zich onder eikander met allerlei spelletjes. Een van hen had zijn vlag aan een marktpaal vastgebonden, en dat vonden de anderen zo aardig, dat zij het dadelijk nadeden. Toen zag de markt er nog eens grappig uit.


  Het zonnetje daalde meer en meer en zakte eindelijk langzaam achter de horizon weg. 't Was prachtig weer geweest en het werd nu een heerlijke avond.


  Het luidruchtig gejuich van de kinderen verstomde meer en meer en allen wachten in zenuwachtige spanning het gewone signaal van Jansen af. Dat was het afgesproken sein om de optocht te formeren en op weg te gaan.


  't Werd steeds drukker op en om het marktplein, want vele ouders, die hun dagelijkse arbeid beëindigd hadden, waren gekomen, om een kijkje te nemen. Ook de burgemeester stapte het marktplein op, en regelrecht op Dik af.


  „'t Zal een mooie optocht geven. Dik," zei hij.


  Diks pet vloog hem nu van het hoofd, want hij was nog niet vergeten, hoe de burgemeester hem voor de gek had gehouden, en boven dien koesterde hij na zijn bezoek op het raadhuis een onbegrensde eerbied voor deze heer.


  „Prachtig, burgemeester," zei Dik. „En we hebben zestig gulden bij elkaar."


  „Daar ben ik blij om."


  Op dat ogenblik weerklonk het signaal van Jansen over het dorp, en alsof het afgesproken was, zongen alle jongens en meisjes als uit één mond mee:


   


  Karel, Dirk en Jacob en Toosje,


  Toosje, Jacob en Karel kom thuis!


  Als je niet gauw komt, dan blijf je maar buiten.


  Als je niet gauw komt, dan sluit ik het huis!


   


  't Was een grappig gehoor, en de burgemeester moest er dan ook smakelijk om lachen,


  De jongens en meisjes maakten rijen van vier en schaarden zich achter elkaar. Dik, Jan en Piet plaatsten zich aan het hoofd van de stoet, en zorgden er voor, dat de kinderen van Jansen onmiddellijk achter hen volgden. In minder dan geen tijd was de stoet gevormd. De vlaggen werden omhoog geheven en wapperden vrolijk boven hun hoofden.


  „Alles klaar?" riep Dik.


  ,,Dan, — voorwaarts, mars!" riep Dik. „Eén, twee, één, twee, één, twee!"


  De stoet zette zich onder luid gejuich in beweging, marcheerde het plein af en de brug op,


  „Eén, twee, één, twee, één, twee!" telde de hele troep als uitéén mond. En dat er op de brug tweemaal zo hard gestampt werd met de voeten, dan nodig was, behoeft niet te worden gezegd. De brug dreunde er van, maar 't kon geen kwaad, want die was sterk genoeg.


  En toen zij de brug over waren, zette één van de jongens een schoolliedje in, waarmede allen dadelijk instemden. Vrolijk klonk het:


   


   


  In naam van Oranje, doe open de poort. De Watergeus ligt voor den Briel, enz.


   


   


  Nauwelijks was het ten einde, of Dik begon te zingen:


   


   


  Heb je van de zilveren vloot wel gehoord,


  De zilveren vloot van Spanje. Die had zoveel Spaanse matten aan boord


  En appeltjes van Oranje.


  Piet Hein, Piet Hein,


  Piet Hein zijn naam is klein. Zijn daden bennen groot. Zijn daden bennen groot. Hij heeft gewonnen de Zilvervloot.


   


   


  In alle huizen kwamen de mensen voor de ramen, om de stoet voorbij te zien trekken, en menigeen wuifde hun toe.


  „Hoera, hoera!" riepen de kinderen dan, met de vlaggetjes zwaaiende. Hun gejuich klonk over het hele dorp.


  Zo liepen zij voort tot voorbij de woning van Jan Vos, en sloegen daar een zijweg in. Aan die weg, een achterweg van het dorp, woonde Jansen, het doel van de tocht.


  Deze stond nog voor zijn huis, met de hoorn in de hand, toen hij in de verte het gezang der kinderen hoorde, en hen na enige tijd juichend de hoek zag omslaan.


  „Vrouw, vrouw," riep hij door het open raam, „kom toch eens gauw kijken. Daar komt een kinderoptocht aan. Zie, ze zwaaien met de vlaggetjes, — en hoor ze eens juichen. Wat mooi toch, al die lachende, vrolijke, gelukkige kindergezichten."


  Zijn gelaat betrok, terwijl hij dat zei, want hij dacht aan de grievende belediging, die men hem had aangedaan, juist omdat hij zo graag gelukkige kindergezichten om zich heen zag.


  Vrouw Jansen kwam op een drafje naar buiten gelopen.


  „Alleraardigst," zei ze. „Ja, onze kinderen hebben een uurtje geleden ook hun vlaggetjes gehaald. Zij zullen er ook wel bij zijn."


  „Hoor, die rakkers!" zei Jansen lachend, terwijl hij de wijsvinger van zijn rechterhand luisterend in de hoogte gestoken hield. „Daar zingen die ondeugden de namen van onze kinderen op de wijs van mijn signaal..."


  Inderdaad klonk het thans uit meer dan honderd kindermonden:


   


   


  Karel, Dirk en Jacob en Toosje,


  Toosje, Jacob en Karel kom thuis!


  Als je niet gauw komt, dan blijf je maar buiten.


  Als je niet gauw komt, dan sluit ik het huis!


   


   


  „Wacht," riep Jansen,,, ik zal ze een handje helpen."


  Hij zette de trompet aan de mond en schetterend drongen de tonen van zijn instrument de kinderen in het oor. Allen zongen mee, tot de stoet het eenvoudige huisje van de brievenbesteller had bereikt, en zich in brede rijen daarvoor plaatste.


  Dik deed een paar schreden naar voren. Zijn dikke wangen zagen op dat ogenblik doodsbleek. Hij wendde zich tot zijn kameraden, en riep hun toe:


  „Het Wilhelmus, jongens!"


  Vooraf had hij goed nagedacht, hoe alles zou gebeuren, en daar Jansen op de verjaardagen van de Koninklijke familie altijd het Wilhelmus blies, dacht hij, dat hij Jansen geen groter eer kon bewijzen, dan door dit lied thans te zijner eer te laten zingen.


  De kinderen zongen het uit volle borst, en Jan en Piet weerden zich daarbij zo kranig, dat Dik hen boven allen uit kon horen.


  Jansen nam zich eerbiedig de pet van het hoofd, en zijn wangen werden ook eventjes bleek. De goede man begon te begrijpen, dat zich hier geen gewone kindergrap afspeelde, maar dat deze optocht
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  wel degelijk hem gold en de bedoeling had, hem eer te bewijzen. Hij keek Dik aan, die thans geen kleur meer op de wangen had en zich de koude rillingen langs de rug voelde kruipen.


  Het lied was uit, en 't werd doodstil onder de kinderschaar. Dik wendde zich nu tot Jansen, en zei, terwijl hij de dikke geldbuidel uit zijn diepe zak opdolf:


  „Jansen, wij komen u vergiffenis vragen voor het verdriet, dat iemand u heeft aangedaan. Wij weten niet, wie het gedaan heeft, maar 't is een schande voor ons dorp. Wij houden allen veel van u, en komen u verzoeken, alles te willen vergeten en vergeven. Onze ouders sturen u dit geld voor een schuttersfeest, en we hopen, dat — dat — dat u geen kwaad met kwaad wil vergelden."


  Tranen liepen hem over de bolle wangen, terwijl hij naar Jansen stapte en hem het geld overhandigde. Maar ook Jansen was ontroerd, water niet minder op werd, toen de kinderen zongen:


   


   


                   ,,Lang zal hij leven.


  Lang zal hij leven, Lang zal hij leven in de gloria! Hiep, hiep, hoera, leve Jansen!"


  Jansen richtte zich op. In de linkerhand hield hij de buidel met geld, waarvan het gewicht hem het bewijs was, dat men zich uitgesloofd had de bijdragen zo groot mogelijk te maken, en in de rechterhand de trompet.


  Hij liet zijn blik gaan over de kinderschaar, die voor hem stond, en zei met krachtige stem, zodat iedereen hem kon verstaan:


  „Kinderen, ik dank u allen en niet minder uw ouders voor de schone avond, die je me hebt geschonken. Wat hier gebeurt is het bewijs, dat ik de achting en toegenegenheid van mijn dorpsgenoten niet heb verloren, en dat maakt me gelukkig en verheugd, 't Is waar, er heeft een angel aan mijn hart geknaagd en ik heb mij bitter en beledigd gevoeld, door al het lelijke, dat men over mij heeft verteld, maar nu is alles vergeten en vergeven, en zullen we deze zomer weer een schuttersfeest vieren, zoals we nog nooit hebben beleefd. Ik dank jullie hartelijk en niet het minst mijn vriendje Dik, die zo flink namens jullie gesproken heeft. Tot weerziens dan, op het schuttersfeest!"


  „Hoera! Hoera! Hiep, hoera! Lang zal hij leven!" juichten de kinderen in koor


  Bruin was van dit alles tegen wil en dank getuige geweest Toe hij merkte, wat er aan de hand was, begreep hij dadelijk, waarom Dik hem zo vriendelijk uitgenodigd had, ook deel aan de optocht te nemen, en toen hij de woorden hoorde, die Dik tot Jansen sprak, begreep hij, dat hij bij deze kinderschaar niet op zijn plaats was en dat er niet namens hem werd gesproken.


  Hij besloot, zich ongemerkt uit de voeten te maken, en bukte zich, om in de duisternis langs de kinderen heen te sluipen. Zij zouden zijn verdwijning wel niet opmerken, want zij hadden alleen oor en oog voor Dik en Jansen. Zodra hij echter aan zijn besluit gevolg wilde geven, werd hij krachtig bij de schouders gegrepen en zag hij, dat Jan Vos en Piet van Dril naast hem stonden en hem zorgvuldig bewaakten.


  „Ho Bruintje," zei Jan Vos met spottende vriendelijkheid, „wou je ons verlaten? Dat zouden we jammer vinden,"


  „We stellen veel te veel prijs op je aangenaam gezelschap," zei Piet van Dril op dezelfde toon, maar hij hield tegelijkertijd zijn krachtige vingers zo stijf om zijn schouders geklemd, dat Bruin wel had willen schreeuwen van pijn. Maar dat durfde hij niet, want hij was bang, om daardoor alle aandacht op zich te vestigen.


  „Laat me los!" zei hij op half nijdige, half smekende toon. ,,'k Wil naar huis!"


  „Straks!" zei Piet goedig. „Eerst moet je nog zien, hoe een lasteraar gestraft wordt.”


  „Nee, nee, asjeblieft!" smeekte Bruin. ,,lk wil het niet zien! Ik ben er niet nieuwsgierig naar. Ik wil naar huis!"


  Bruin rukte, om zich aan de greep der twee jongens te ontworstelen, maar zij hielden hem stevig vast.


  Toen gooide Bruin het over een andere boeg, en begon zoete broodjes te bakken.


  „Toe Jan, toe Piet, laat me gaan. Ik wil wel geloven, dat Jansen onschuldig was, en ik zei het maar voor de grap..."


  „Een mooie grap," riep Piet uit. „Nee, lasteraar, je zult eerst excuus vragen, en wel direct. Hiep, hiep, hoera, lang zal hij leven!" juichte hij met de anderen mee en hij zwaaide met zijn vlag.


  De zaak was afgelopen en de stoet maakte zich gereed om de tocht voort te zetten.


  „Vooruit, Bruintje! Nu is het jouw beurt!" zei Piet.


  „Nee, nee, asjeblieft niet!" smeekte Bruin.


  Maar de twee jongens grepen hem krachtig beet, en brachten hem voor Jansen, die het drietal verwonderd aankeek.


  „Wat is er, jongens?" vroeg hij.


  „Allo, Bruin, zeg nu, wat je te zeggen hebt!" zei Piet


  Bruin zag geen uitweg en koos de wijste partij.


  „Jansen, ik heb — ik ben — ik — ik vraag u excuus," stotterde hij met neergeslagen ogen, want hij durfde de brave man niet aan te kijken.


  „Zo Bruin," zei Jansen zacht, „heb jij ook kwaad van me gedacht? Dat spijt me heel erg, want ik ben me niets slechts bewust. Ga heen, jongen, en belaster voortaan nooit meer je medemens."


  Bruin sloop langs de hagen voort en ging zo spoedig mogelijk naar zijn huis. In de verte hoorde hij het gejuich en het gezang van de kinderen, wat hem, nog meer dan zijn schande, woedend maakte.


  „Dat koopje heeft Dik me geleverd," dacht hij. „Maar ik zal het hem betaald zetten. Die gluiperd!"


   


  EEN TREURIGE AVOND.


   


  Vlak achter het grote magazijn van landbouwwerktuigen en nog honderd andere artikelen, dat toebehoorde aan mijnheer Denappel, stond dicht aan het water het huisje van Teun de visser. Hij heette eigenlijk Teunis van Werden, maar werd nooit anders dan Teun de visser genoemd, 't Was een klein , maar lief huis, aan drie kanten door vlierbomen omgeven, die, als zij in bloei stonden, een heerlijke geur rondom zich verspreidden. Niemand behoefde te twijfelen, of er een visser in woonde, want bijna altijd hingen er, tussen twee boomstammen, netten te drogen. Ook dreven er viskaren aan een touw vastgemaakt in het water en kon men er gewoonlijk een of twee visschuitjes aan de wal zien liggen. Dik kwam er dikwijls, want Teun en zijn vrouw waren vriendelijke mensen, die graag met Dik mochten babbelen en een gezellig, tevreden en gelukkig leven leidden. Zij hadden twee zoons, waarvan de oudste op zee voer en de jongste nog thuis was. Deze heette Gerrit en was ongeveer negentien jaar oud. Gerrit hielp zijn vader in het vissersbedrijf, en was een goede, oppassende jongen, 's Zomers werkte hij met zijn vader van de vroege morgen tot de late avond, ja, dikwijls trokken zij er zelfs 's nachts nog op uit, als er naar hun mening een extraatje te verdienen was. 's Winters was hun werk verre van aangenaam, want dan was het water meestal ijskoud of bevroren, zodat zij de netten haast niet konden vasthouden. Dan waren hun handen stijf van de kou en bijna niet te bewegen. Ja, dan verlangden zij dikwijls naar de avond, en naar het lekkere, warme kacheltje in de gezellige huiskamer. Vader rookte dan zijn pijpje en breide netten, waarbij Gerrit hem hielp. Dikwijls las Gerrit zijn ouders voor uit een mooi boek, en dan kwam Dik menigmaal binnen, om er ook van te genieten. O, dat waren heerlijke uren, en 't speet hem altijd, als Teun om half tien zei:


  ‘t Is tijd, Gerrit. — Is de pap al klaar, moeder?" Dat was voor Dik het teken, dat het tijd was om op te stappen. Dikwijls, als het verhaal heel spannend was, kostte hem dat moeite genoeg, en dan verlangde hij al naar de volgende avond, om te horen hoe het afliep.


  Ja, in het huisje van Teun de visser, woonden gelukkige mensen.


                die alleen maar zorg hadden, als de storm door de schoorsteen loeide en de luiken deed klapperen. Want dan dachten zij aan hun oudste zoon, die op de zee rondzwierf en wie weet, — misschien op dat ogenblik wel in nood verkeerde. Dan vouwden zij dikwijls, voor zij naar bed gingen, de handen en smeekten God, hun kind te behoeden in de gevaren, die hem mochten bedreigen. Maar als dan de volgende dag het zonnetje weer scheen aan een lachende, blauwe hemel, herleefde weer hun moed, en woonde er weer geluk en tevredenheid in de kleine woning.


  Dik kwam er ook wel na schooltijd en hielp dan netten boeten, of ging met Gerrit mee uit vissen. Dat vond hij altijd verbazend prettig, vooral als er goed wat gevangen werd. En 't heerlijkste van alles vond hij het, als zij op de thuisreis een gunstige wind hadden en het zeil konden hijsen. Dik mocht dan het roer houden, waarbij hij soms, bij krachtige wind, zijn beide handen en al zijn kracht nodig had. Hoe genoot hij, als het zeil schuin over het water hing, alsof de top van de mast krijgertje speelde met de golven, en een brede strook schuim achter het roer bruiste, 't Ging hem nooit te hard, en de boot hing hem nooit te schuin.


  Gerrit hield veel van Dik, en Dik veel van Gerrit. Dik vond het jammer, dat er weldra aan die plezierige watertochtjes misschien een einde zou komen, want Gerrit moest loten en als hij een laag nummer trok, soldaat worden, omdat zijn oudste broer vrijgeloot was. Die loting geschiedde voor hun dorp in Haarlem. Toen die gewichtige dag eindelijk gekomen was, begaf Dik zich 's morgens voor schooltijd nog gauw even naar de visserswoning, om Gerrit goedendag te zeggen. Dik vond het wat gewichtig, dat een van de lotelingen een goed vriend van hem was.


  Toen hij aan het huisje van Teun kwam, stond Gerrit juist gereed om te vertrekken. Zijn ouders deden hem uitgeleide tot aan de deur, en keken hem met edele oudertrots na. Hij was dan ook een flinke jongen, fors en sterk gebouwd en met een aangenaam uiterlijk, lede reen op het dorp mocht hem graag lijden.


  Gerrit gaf zijn ouders de hand.


  „Denk er om, mijn jongen, wacht je voor sterke drank," zei zijn vader ernstig.


  „U weet, dat ik die nooit drink, vader," zei Gerrit


  ,,Ja, — ja, dat weet ik, maar op de lotingsdag... enfin, 't was maar een goede raad, Gerrit."


  Dik liep met hem mee tot aan de brug, maar daar moest hij hem verlaten, omdat het schooltijd werd. Hij hoorde al van verre het gejoel der kinderen.


  „Dag Gerrit, zorg maar, dat je vrijloot," zei Dik, die bang was zijn


  vriend voor lange tijd te zullen verliezen.


  „Het hoogste nommertje, hoor Dik," zei Gerrit lachtend. „Hoewel ik het ook niet jammer zou vinden, als ik een jaartje soldaat moet worden. Adieu, tot vanavond!"


  De hele dag moest Dik aan Gerrit denken, en toen 's middags om vier uur de school uitkwam, ging hij regelrecht naar Teun de visser, om te zien, of Gerrit al terug was. Eigenlijk wist hij wel vooruit, dat dit onmogelijk het geval kon zijn, maar hij kon zijn nieuwsgierigheid niet bedwingen.


  „Is hij nog niet terug, buurvrouw?" vroeg Dik.


  ,,Wel nee, jongen, ze komen immers nooit zo vroeg thuis," zei de vrouw lachend. Maar in haar hart was zij even ongeduldig als Dik, en ze had al menigmaal op de weg gestaan, met de gebogen hand boven de ogen, om uit te kijken of Gerrit al kwam.


  Er verliepen weer een paar uren, maar nog waren de lotelingen niet terug. Teun was van zijn werk thuisgekomen en rookte, op de bank voor zijn huisje gezeten, zijn pijpje. Zijn vrouw had geen rust. Wel ging zij telkens even bij haar man zitten, maar ze kon het er niet lang uithouden, en stond dikwijls op, om op de weg te gaan kijken.


  Eindelijk kwamen er zingend een paar lotelingen aangestapt. Zij waren wel niet dronken, maar 't was hun toch duidelijk aan te zien, dat zij te veel gebruikt hadden. Gerrit was niet bij hen, tot grote vreugde van Teun en zijn vrouw, die hem niet graag in het gezelschap van deze jongelieden hadden gezien.


  Natuurlijk werd hun dadelijk gevraagd, wie er vrij, en wie er ingeloot waren.


  Gerrit was vrij; hij had zijn belofte gehouden en het hoogste nummer getrokken. Wel toevallig, vond Dik.


  Op de vraag, waar hij was, konden zij geen antwoord geven. Ook wisten zij niet, of hij spoedig zou komen. Zingende trokken zij verder.


  Teun en zijn vrouw waren blij, dat hun zoon vrijgeloot was en bij hen zou blijven. Teun kon hem ook moeilijk missen, want hij werd al een jaartje ouder en had wel een krachtige hulp nodig. Met blijdschap in 't hart keerden zij naar hun bank voor 't huisje terug en wachtten nu met meer geduld de terugkomst van hun zoon af.


  't Werd langzamerhand duister, en meer lotelingen keerden huiswaarts, maar nog kwam Gerrit niet. Op de vraag van de ouders, of hij haast zou komen, vernamen zij, dat Gerrit zou meerijden met Tinus Hop, een boerenzoon, die dicht bij het dorp woonde en met kar en paard 's morgens naar Haarlem was gegaan, om daar te loten.


  Dit was geen prettige tijding voor de ouders, want Tinus stond niet bijzonder gunstig bekend op het dorp. Hij bezocht heel dikwijls de herbergen, en was een praatsmaker en, wat nog erger was, een twistzoeker. Zij vertrouwden echter op de degelijkheid van Gerrit, die nooit sterke drank gebruikte en van twist een afkeer had. Zeker,


  —              hij zou wel voorzichtig zijn, daar twijfelden zij niet aan.


  Maar hun onrust klom met elke minuut, 't Was geheel donker geworden, en de brave mensen konden elkaar hun angst niet meer verbloemen.


  Dik was bij hen, maar hij zei niet veel. Hij wilde de oude mensen door zijn gebabbel niet vervelen, en toch kon hij het niet zich veroorloven, heen te gaan. Hij dacht, dat zijn tegenwoordigheid misschien nog enige afleiding zou geven.


  Dat was dan ook inderdaad zo.


  Eindelijk zaten zij met hun drieën zwijgend voor het huis te luisteren, of zij niet het rollen van een rijtuig hoorden.


  Nee, nee, zij hoorden niets dan de vredige avondrust, die over het dorp hing.


  Maar eindelijk — toch, — ja, — daar klonken haastige voetstappen,


  —              alsof iemand op een draf liep.


  Ja, — hoor maar, — 't kwam naderbij. — Hoor, daar ging het over het bruggetje, — steeds werd 't duidelijker, — o, maar dat moest Gerrit zijn...!


  't Was Gerrit.


  In 't volgende ogenblik stond hij voor zijn ouders, hijgend van 't harde lopen, — gejaagd, — angstig.


  „O, God!" prevelde de verschrikte moeder. Zij strekte de armen uit en greep haar zoon om de hals.


  „Wat is er, — kind, wat is er?" vroeg zij zacht.


  „Vreselijk," zei Gerrit met een snik. Hij trok zijn ouders haastig voort, — naar binnen, waarheen Dik, zonder te weten, wat hij deed, hen volgde.


  „Zeg het toch, mijn jongen," zei Teun met bevende stem. Gerrit sloeg de handen voor de ogen, en jammerde: „Vader, moeder, o we zijn diep ongelukkig! Ik heb,... o 't is alles mijn schuld..." Gerrit barstte in tranen uit.


  „Wat dan toch, kind, — spreek dan toch," smeekten de oude mensen op hartroerende toon, terwijl zij poogden hem de handen van het gelaat te doen.


  „Ik, — ik heb Tinus Hop vermoord, — wij kregen twist in de herberg van Voet, u weet wel, — en hij sarde me, omdat hij dronken was, en ik dronk ook, — en — en toen nam ik een fles en sloeg hem op het hoofd."


  Gerrit snikte hevig, en zijn ouders staarden hem diep bedroefd aan.


  „Arm kind," zei zijn moeder, terwijl de tranen haar langs de gerimpelde wangen vloeiden.


  Opeens rukte Gerrit zich los. Angstig keek hij naar de deur.


  „Ze komen, ze komen om mij te halen, — maar ik wil niet in de gevangenis! Ik vlucht, — ik moet weg! Flipsen vervolgt mij, en ik weet, dat hij spoedig hier zal zijn. Ik kan niet blijven..."


  Hij omhelsde zijn moeder, — drukte haar onder het snikken aan zijn borst. En zijn vaders verweerde handen klemde hij in de zijne.


  Dik stond er bij, en zijn dikke wangen waren nat en zagen zo wit als krijt.


  „Dag Gerrit," zei hij zacht.


  ,,Dag Dik, dag beste Dik," zei Gerrit, terwijl hij hem de hand gaf. ,,Hier kind," riep Teun zijn zoon toe, die al bij de deur stond. Hij gaf hem een beursje met enig geld.


  ,,'t Kan je te pas komen, jongen," prevelde de oude man, die van aandoening en ontsteltenis bijna niet spreken kon.


  De deur viel dicht. Gerrit was in de duisternis verdwenen. Daar stonden de arme mensen zwijgend in het kleine achterhuis en schreiden hun leed uit...


  Gerrit was bijtijds vertrokken, want nog geen tien minuten later werd de deur driftig geopend en trad Flipsen binnen.


  „Goedenavond," zei hij kortaf. „Waar is Gerrit? Waar is die lieve jongen, die de mensen uit pure dankbaarheid doodslaat, omdat hij mee mag rijden. Spreek op, Teun!"


  „Ik weet het niet," zei de oude man zacht.


  „Nee, nee, dat zul je niet weten! Kom Teun, verkoop me geen praatjes, en zeg de waarheid. Waar is hij?"


  „Ik weet het niet," herhaalde de oude man. „Dat is de waarheid."


  „Leugens, zeg ik!" schreeuwde Flipsen. „Ik zeg leugens! Je wilt me bedriegen. Spreek op, waar is hij? Is hij hier?"


  „Hij is hier geweest," zei Teun bedaard.


  „Geweest, zeg je? Is hij dan gevlucht?"


  „Ja, — gevlucht"


  „Ha, ha," lachte Flipsen smalend, „dacht je mij zo gemakkelijk te bedriegen? — Gevlucht? Ha ha, — hij zal wel hier in huis wezen."


  Ongevraagd trad Flipsen de woonkamer binnen, want het droevige afscheid tussen ouders en kind had in het achterhuisje plaats gehad, dat tevens tot keuken diende. Daar was ook de enige deur, die toegang tot de woning gaf.


  Flipsen doorzocht het huisje van boven tot beneden, maar van Gerrit vond hij natuurlijk geen spoor.


  „Waarheen is hij gegaan?" vroeg hij kortaf aan de ouders, die van Flipsens handelingen geen notitie genomen hadden. De arme mensen hadden genoeg aan hun verdriet. Teun haalde de schouders op.


  „Spreek jij dan, jongen!" schreeuwde Flipsen Dik toe, terwijl hij hem bij de schouders greep en ruw heen en weer schudde. Hij dacht de jongen daarmee zo bang te maken, dat hij wel dadelijk het geheim verraden zou.


  ,,lk weet het niet. Laat me los!" zei Dik. ,,Wat heb ik voor kwaad gedaan?"


  „Je zult me de waarheid zeggen," bulderde Flipsen hem toe.


  „Die heb ik gezegd," zei Dik. ,,lk weet het niet! En als ik het wist, dan zei ik het toch niet," liet hij er op volgen.


  „Akelige jongen!" beet Flipsen hem toe, terwijl hij het huisje verliet, om zijn vervolging voort te zetten.


  Even later stond Teun op.


  „Moeder," zei hij zacht. „Ik ga naar Hop. Ik wil zien en weten wat er gebeurd is. "Blijf jij hier. Dik, tot ik terug kom? Anders is de vrouw geheel alleen."


  „Ja," zei Dik, „maar zeg het dan thuis even; vader en moeder mochten ongerust worden."


  De oude man bleef uren lang weg, maar toen hij terugkwam, klonk zijn toon veel opgewekter.


  „Goddank, moeder," zei hij, terwijl hij haar een kus gaf, „wees blij, ons kind is geen moordenaar. Tinus is niet dood en zal hoogstwaarschijnlijk herstellen. De grote schrik over hetgeen hij gedaan had, heeft Gerrit de zaak donkerder doen inzien, dan zij was. De dokter was er ook en hij vond de toestand volstrekt niet hopeloos."


  „Goede God, ik dank u," prevelde moeder.


  „Hop ontving mij vriendelijk, en toen ook de burgemeester kwam, gaf Hop als zijn uitdrukkelijk verlangen te kennen, dat de zaak geen verdere gevolgen mocht hebben. Hij kende zijn zoon te goed, zei hij, om niet te weten, dat deze de hoofdschuldige zou zijn, en hij hoopte, dat het gebeurde een les voor hem mocht wezen."


  „Gelukkig, gelukkig," zei de vrouw. Maar droevig liet zij er op volgen: "Helaas, Gerrit is weg, misschien wel op reis naar Amerika. Wie geeft mij mijn kind terug? Wie zal hem zeggen, dat hij geen moordenaar is en ongestraft hier kan blijven? O, mijn arm kind, mijn Gerrit. — Wist ik maar, waar hij was!"


  Ja, wie zou het hem zeggen, dat alles beter afgelopen was, dan hij had kunnen denken, en dat de burgemeester en Hop geen verdere gevolgen aan de zaak zouden geven?


  Veie dagen gingen voorbij. Tinus Hop werd bij de dag beter en verklaarde zelf, de hoofdschuldige te zijn. Maar van Gerrit werd niets gehoord of gezien. Men was het er algemeen over eens, dat hij waarschijnlijk naar het buitenland uitgeweken was, en men had bitter medelijden met de arme jongen, die daar moest rondzwerven met de verschrikkelijke gedachte, dat hij een moord op zijn geweten had.


  Dik ging dikwijls bij Teun een bezoek brengen, en dan praatten zij over Gerrit, van wie Dik zo veel hield. Dat deed de arme mensen goed, en soms sloeg de vrouw Dik haar armen om de hals en kuste hem op de wangen.


  Ach, Dik had zo innig medelijden met haar. Hoe graag zou hij Gerrit opgespoord en bij zijn ouders teruggebracht hebben. Maar wat kon hij doen? Hij was immers maar een kind?


                              DE LOGE VAN MIJNHEER DENAPPEL.


   


  Dik beleefde veel genoegen van zijn goede zorgen, aan het jonge haasje besteed, want na een paar weken was het gewonde pootje geheel hersteld. Alleen was er een groot litteken overgebleven, waarop geen haartjes meer groeiden; 't bleef geheel kaal. Het haasje was al veel makker geworden. Wanneer Diks hoofd boven de ton verscheen, vloog het beestje al niet angstig in zijn gevangenis rond, vruchteloos pogend te ontsnappen. Nee, het wist wel, dat Dik hem kwam verzorgen en hem heerlijk gras en klaver bracht, dikwijls zelfs een korstje brood. Dik had de ton achter het schuurtje in de tuin gezet, dicht bij zijn konijnenhokken, waar de zon er heerlijk in schijnen kon. Het haasje groeide dan ook als kool en was zo vrolijk, of het nog in volle vrijheid over het land dartelde. Maar zo mak als zijn konijnen werd het nooit. Die dieren durfde hij gerust enige tijd los op het bleekveld te laten lopen, wat hij dikwijls deed. Hij vermaakte zich dan met hun grappige sprongen en kluchtige spelletjes. Uren lang kon hij er naar kijken. Ook in zijn duiven schepte hij veel genoegen. Verscheidene paren hadden al jongen of zaten te broeden, sommige zelfs al voor de tweede keer. Zijn duiven waren zijn trots, en hij zorgde er goed voor, de hokken 's avonds te sluiten. Toch waren er, tot zijn grote schrik, op een dag weer twee verdwenen, prachtige pauwstaartjes, die op de markt in de stad stellig wel meer dan een gulden opgebracht zouden hebben. De tranen sprongen Dik in de ogen, toen hij zijn verlies opmerkte.


  „Toch zijn de hokken vannacht gesloten geweest," dacht hij. ,,0,


  — maar dan worden zij vast gestolen, — dan is er stellig een dief, die de duiven lokt en opsluit. Maar wie kan dat doen? Wie zou er zo slecht zijn, om zo'n lage streek uit te halen? 'k Wou dat ik het wist! Maar ik zal opletten, — ik zal niet rusten voor ik de dief opgespoord heb! En dan zal hij mij de schade vergoeden, dat beloof ik hem!"


  Hij hield een onderzoekingstocht door het hele dorp. Hij kende alle jongens wel, die duiven hielden, en met zijn vrienden Piet Van Dril en Jan Vos, wie hij zijn vermoeden had meegedeeld, ging hij ais bij toeval bij al die jongens .eens naar de duiven kijken. Zij gaven hun ogen dan terdege de kost, maar de verdwenen duiven kwamen zij niet op het spoor.


  Eindelijk hadden zij bij alle duivenhouders een bezoek gebracht, behalve bij een, namelijk Bruin Boon. Zij wisten wel, dat hij ook enkele duiven hield, maar daar zij nooit bij Bruin achter het huis kwamen, wilden zij er ook nu niet heengaan. Met Bruin hadden zij liever niets te maken, maar zij besloten toch, hem goed in het oog te houden, want zij vertrouwden hem voor geen cent. Zij wisten wel dat hij oneerlijk was. 't Zou dus best mogelijk zijn, dat hij de duiven lokte en ze in 't geheim op de Haarlemse markt verkocht, 't Was hun bekend, dat hij daar meermalen heenging, want dikwijls kwam hij 's maandags niet naar school. Hij ging dan voor zijn moeder, die een winkeltje in kruidenierswaren had, inkopen doen. Zijn moeder had voor hem een hond gekocht en een kar, en met dat span deed hij dan zijn tocht naar de stad, die wel op twee uur afstand van het dorp lag. 't Was een prachtige trekhond, toen vrouw Boon hem kocht, — een zeldzaam harde loper, maar onder Bruins leiding was het een armoedig vermagerd dier geworden, met een dun lijf, waarop men de ribben wel tellen kon, en hoge poten. Bruin zorgde slecht voor het dier, dat dikwijls honger leed en slaag voor eten kreeg. Elke zaterdag moest hij met hond en kar het dorp uit, om boodschappen weg te brengen naar de boeren en arbeiders, die in de polder woonden, maar hij deed zijn werk heel slecht, zodat de klanten hem afdankten en bij een flinke winkelier hun waren kochten, 't Betekende al heel weinig meer, wat hij op zo'n zaterdag verdiende, en vrouw Boon klaagde dikwijls, dat zo'n grote hond vee! meer nadeel dan voordeel aanbracht, en wilde, dat Bruin hem verkopen zou, als hij kon.


  De jongens verdachten hem er nu sterk van, dat hij de duivendief was en ze stilletjes in de stad op de markt verkocht. Een feit was het, dat Bruin gewoonlijk verbazend veel zakgeld had, veel meer dan een van de andere jongens, — wat niet te begrijpen was, omdat hij de zoon was van een weduwe, die maar ternauwernood genoeg verdiende, om met haar lieve spruit te kunnen leven. Het gelukte


  hun echter niet hem te betrappen.


  Op een morgen, vóór schooltijd, toen Dik weer achter de schuur bezig was met de verzorging van zijn dieren, werd hem onverwachts toegeroepen:


  ,,Morgen, Dik.”


  ,,Hé, — morgen. Bas! Wat ben jij hier al vroeg."


  ,,Ja, dat zeg ik ook. Ik kom van mijnheer Denappel. Hij krijgt vandaag een logé uit Amsterdam, en nu laat hij je vragen, of je na schooltijd bij hem wilt komen, om wat met die jongen te spelen."


  ,,Een logé? Waar vandaan?" vroeg Dik.


  ,,Uit Amsterdam, 't Is een neefje van mijnheer, en mijnheer weet niet goed, wat hij met hem moet uitvoeren. Hij meent, dat het veel prettiger is, als jij hem komt afhalen,"


  „Goed, ik zal komen," zei Dik. „Hoe heet hij?"


  ,,Dolf, — Dolf Denappel. Zeg Dik, is dat je haas?" vervolgde Bas. in de ton kijkende.


  ,,Ja, — hij groeit al best, hè?"


  ,,'t Is een mooi beest; als hij groot en vet is wil ik hem van je kopen," zei Bas, „Mijnheer Denappel is dol op hazevlees, en mijn vrouw kan 't zo echt lekker braden."


  „Nee Bas, ik doe het niet," zei Dik. „Ik heb een plannetje met die haas. Mijn moeder is in de nazomer jarig, en haar verjaardag valt deze keer juist op een zondag. En zie je. Bas, die haas is nu mijn verjaardagscadeau, en verkoop ik hem in geen geval."


  ,,0, is de zaak zo gelegen," zei Bas, — „wel Dik, dan heb je gelijk, dat je hem niet verkoopt. Dan zou ik het ook niet doen. Dus je komt na schooltijd?"


  „Ja," zei Dik, „met alle plezier."


  Eigenlijk vond Dik de uitnodiging niet erg prettig, want hij ging liever hengelen met Jan en Piet. Meneer Denappel was een deftig heer, wat Dik ook al niet prettig vond. Hij kwam liever bij van Dril en Vos aan huis, waar hij zich volkomen op zijn gemak voelde. Maar hij hield veel van mijnheer Denappel, die altijd even vriendelijk jegens hem was en zich al meermalen een groot kindervriend had betoond, zodat hij hem voor geen geld een weigerend antwoord had willen geven.


  Toen de school uitkwam, ging hij eerst naar huis, om zijn dieren te verzorgen, en juist wilde hij, toen hij daarmee klaar was, naar mijnheer Denappel gaan, toen hij achter de tuin, op het land van boer Vink, die naast hem woonde, een vreemde jongeheer ontdekte, die daar niet veel goeds uitvoerde, naar het Dik toescheen. Hij begreep dadelijk, dat het Dolf Denappel moest wezen, en besloot, hem gezelschap te gaan houden. Hij liep dus de tuin door, sprong over een slootje en kwam op het land. Daar stond, aan de slootkant, een varkenshok, waarin drie halfwassen varkens rondploeterden door de laag modder, waarmee de bodem bedekt was.


  't Varkenshok werd opgeknapt. Een pot met teer stond er naast, en de vreemde jongen had een lange stok in de hand, met aan het einde een kwast. Vink was zeker bezig geweest het hok te teren, maar had zijn arbeid niet ten einde gebracht. Misschien was hij onverwachts naar binnen geroepen. In elk geval, het hok was nog niet half geteerd, en nu had de jongen de kwast genomen en zette de afgebroken arbeid voort.


  Hij zag rood van inspanning en ook van genoegen, want het voor hem zo ongewone werk interesseerde hem bijzonder. Zijn ogen schitterden van plezier, en de teer droop hem van de vingers. Och, och, wat smeerde de jongen er dat bruine goedje dik op.


  Dik vond het bijzonder vermakelijk, een jongeheer aan zo'n smerig werkje bezig te zien. Hij klom op de paal van het hek, dat de dam afsloot, trok de klep van zijn pet wat dieper in zijn hals, stak de handen in de diepe zakken en begon een deuntje te fluiten.


  Dik zag er zeer vergenoegd uit. Hij stelde zich de terugkomst van Vink al voor, en hoe boos de man zou kijken, als hij zag, wat er gebeurd was, want Vink was geen gemakkelijke baas. Hij stond zelfs bekend als lastig.


  ,,Een fijn werkje, hè?" zei Dik tot de jongeheer.


  „En of!" zei de jongen. Tegelijkertijd duwde hij Dik de kwast tegen de neus, zodat dit lichaamsdeel een schitterend aanzien kreeg. Die zette grote ogen op, want op zo'n vriendelijk behandeling was hij in 't geheel niet verdacht geweest.


  „Als je me dat nog eens levert, teer ik je over je hele lijf," zei Dik boos, terwijl hij met zijn zakdoek de teer van zijn gezicht veegde. Dat ging echter ver van gemakkelijk, want teer is een kleverig goedje. Hoe meer Dik veegde, hoe erger 't werd. Al spoedig had hij geen enkel blank plekje meer over zijn hele gezicht.


  De vreemde jongeheer zette zijn arbeid ijverig voort, maar keek toch af en toe Dik aan en grinnikte dan van plezier.


  „Nikker!" spotte hij.


  Dik had grote lust de jongen een pak slaag te geven, maar uit bijzondere hoogachting voor mijnheer Denappel liet hij het na.


  Al spoedig was het gehele varkenshok geteerd, en de jongeheer bekeek zijn werk met genoegen.


  „Ziezo, dat is opgeknapt," zei hij. ,,Wat zal ik nu eens gaan teren? Jou nog maar eens?" „Als je 't hart hebt," zei Dik.


  De jongen doopte de kwast in en smeerde een van de varkens over


  de rug.


  „Knor, knor," zei het beest. Dit vond het blijkbaar een aangenaam gevoel.


  ,,Hij vindt het lekker," grinnikte de jongen, terwijl hij de kwast nog eens diep indoopte en de nieuwe voorraad op de rug van het varken smeerde.


  ,,Kijk, zie je wel, dat hij het lekker vindt?" riep de jongen Dik toe. Dik vond het zo'n dwaas gezicht, dat hij haast van zijn paal afrolde van het lachten.


  Eindelijk was alleen maar de kop van het varken nog niet geteerd. Het beest lag languit in het hok en knorde weltevreden, als de kwast hem over de huid schuurde.


  ,,Nu zijn kop nog!" riep de jongen.


  Dik schaterde het uit, maar het varken sprong boos op en liep knorrend weg, het binnenhok in. ,,Nu nummer twee," riep de jongen.


  ,,Wel zeker," zei Dik onder het lachen door, ,,ga jij je gang maar: — je zult eens zien,hoeveel plezier je er van beleven zult."


  ,,Wat hindert het? Die teer gaat er wel weer af!" zei de jongen. Maar toen hij Dik aankeek schoot hij weer in de lach, want Diks gezicht was geheel en al bruin. Met een vlugge beweging duwde hij onverwachts Dik opnieuw de volle kwast in het gezicht. Maar nu bekwam het hem slecht, want in minder dan geen tijd sprong Dik van zijn hoge zitplaats af en greep hem met beide handen vast, met de bedoeling hem op de grond te werpen, 't Werd een formele vechtpartij, want de vreemde jongen verzette zich met al zijn krachten en probeerde Dik hetzelfde te doen.


  't Was erg glibberig op de plaats, waar zij aan 't vechten waren, zoals het gewoonlijk om varkenshokken is. De jongens waren ongeveer even sterk, en 't zou voor geen van de twee gemakkelijk gegaan zijn de tegenpartij op de grond te gooien, als zij door de glibberigheid van de bodem niet uitgegleden en samen in de modder terecht gekomen waren.


  Dik was de eerste, die zich weer enigszins kon oprichten, en daar maakte hij gebruik van om de kwast te grijpen en de vreemde jongen de volle laag te geven.


  ,,Houd op, — ik stik!" riep deze hem toe.


  ,,Nee," zei Dik, ,,ik heb je beloofd, dat ik je over je hele lijf zou teren, als je 't weer deed en belofte maakt schuld..."


  In hoeverre hij zijn woord zou hebben gehouden, kon niet worden uitgemaakt, want de beide jongens werden plotseling tamelijk hardhandig bij de kraag gegrepen en overeind gezet. En daar stonden zij nu, van top tot teen bemodderd en met geteerde gezichten, tegenover boer Vink, die ongemerkt naderbij gekomen was en hun links en rechts om de oren sloeg. O, o, wat zag de man er boos uit!.


  „Kwade bengels, mankeert het jullie in je hoofd!" schreeuwde hij hun toe. „Wacht, ik zal — klets! — je leren, — pats! — om mijn — klets! — varkens te teren — pats!"


  „Ho, ho, buurman Vink," werd er op dit ogenblik geroepen, 't Was de stem van mijnheer Denappel. Deze heer was eens gaan kijken, waar zijn logé was en wat hij uitvoerde, en of hij misschien Dik al had ontmoet. „Waarom zo boos, buurman? Wat is er aan de hand?"


  „Wel mijnheer, die apen van jongens hebben niet alleen mijn hok geteerd, maar mijn varkens op de koop toe. 't Is een schandaal, mijnheer. Kijk eens aan, dat arme beest heeft geen schoon plekje op zijn hele lichaam, 't Is een schande, zeg ik, en ik weet me geen raad, om het er af te krijgen. Dat heeft die akelige Dik Trom zeker gedaan."


  Mijnheer Denappel meende eerst heel boos te kijken, maar de jongens zagen er met hun beteerde gezichten zo bespottelijk uit, en het glimmende varken maakte zo'n potsierlijke indruk op hem, dat hij het opeens uitproestte van het lachen, wat Vink nog bozer maakte,


  „'t Is een malle historie!" riep mijnheer Denappel tussen zijn lachbuien door. "Ha-ha-ha, een dwaze historie. Zo iets mals heb ik van m'n leven nog niet gezien, ha-ha-ha!"


  „Ik ook niet," schreeuwde boer Vink, „ en ik heb ook nog nooit gezien, dat een volwassen man om zulke dingen lachen kon! Maar ik zal het aangeven. Ik ga dadelijk naar Flipsen. We zullen eens kijken, of die bengel maar alles doen mag, wat hij in z'n hoofd haalt, 't Beest zal het besterven, met die teer op zijn lijf. Ik zie geen kans, om het er af te krijgen."


  Hij greep Dik bij zijn arm en riep hem toe:


  „Vooruit, kwajongen, naar de politie. We zullen eens zien, wie het laatst lacht."


  „Maar buurman Vink," viel mijnheer Denappel in, die het lachen verging, nu hij zag, hoe boos Vink was, terwijl hij zelf bekennen moest, dat daar ook inderdaad wel redenen voor bestonden:


  „Waarom zou je naar de politie gaan? Wat helpt het je, dat die jongen straf krijgt? Daar wordt je varken toch niet weer schoon van?


  “‘t Kan me niet schelen," schreeuwde boer Vink. „Die kwaad doet, moet er de straf maar voor dragen. Allo, vooruit, — naar Flipsen."


  „Laat die jongen dan los, want ik heb het gedaan," riep Dolf de boer toe. ,,Hij heeft er part noch deel aan."


  ,,Wat?" riep Vink verbaasd tot Dik. ,,Heb jij het niet gedaan? Dat is wel een wonder, want jij doet van alles."


  En tot de vreemde jongen zei hij:


  ,,Dus jij hebt het gedaan?"


  ,,Ja," zei Dolf. ,,lk heb het hok geteerd en het varken ook. Met die jongen kreeg ik ruzie, omdat ik de kwast tegen zijn gezicht drukte, en dat wou hij niet hebben..."


  ,,Ha, ha, ha," lachte mijnheer Denappel. ,,Dus jullie hebben al kennis met elkaar gemaakt en zijn al goede vriendjes geworden? Dat doet me plezier."


  “‘t Mocht wat," riep boer Vink. ,,Goede vriendjes, zegt u? Zij waren geducht aan 't bakkeleien, toen ik zoéven hier aankwam. En wie is die vreemde snoeshaan?"


  ,,Mijn logeetje," zei mijnheer Denappel. ,,Een neefje van me uit Amsterdam..."


  ,,Een lief neefje," bromde Vink. „Zulke neefjes moesten maar in Amsterdam blijven, in plaats van hier kattekwaad te doen. Enfin, hij zorgt maar, dat mijn varken schoongemaakt wordt, en als het sterft, zal hij mij de schade vergoeden."


  ,,Die neem ik voor mijn rekening, buurman Vink," zei mijnheer Denappel. ,,lk denk, dat die teer er met wat terpentijn vrij gemakkelijk afgaat. Hier Dik, ga jij in het magazijn eens een fles terpentijn halen, — maar vlug, hoor!"


  ,,lk ga mee," riep Dolf.


  De twee jongens liepen op een drafje naar de grote winkel van mijnheer Denappel, en kwamen weldra met een fles terpentijn terug. Boer Vink had zich intussen met een borstel gewapend. Hij klom in het varkenshok en borstelde het beest af. Het bleek, dat mijnheer Denappel een uitstekende raad had gegeven, want de terpentijn loste de teer op, en het varken, dat het wel prettig vond, zo krachtig geschuierd te worden, was weldra weer geheel schoon.


  „'t Zou voor jullie ook wel een goed middeltje zijn, jongens," zei mijnheer Denappel. ,,Ga maar mee naar de keuken, dan zal Marie, mijn huishoudster, je ook eens een goede beurt geven. Je hebt het dubbel en dwars nodig."


  


  ROEIEN EN HENGELEN.


   


  Marie had heel wat aan de twee jongens op te knappen, want niet alleen, hun gezicht en handen zaten geheel onder de teer, maar ook hun kleren zagen er verschrikkelijk uit. Ze had wel een half uur nodig om ze weer toonbaar te maken, maar toen konden zij ook door een ringetje gehaald worden, zo netjes zagen zij er uit.


  „Oom, mogen we met uw bootje gaan varen?" vroeg Dolf.


  ,,En dan weer van die malle fratsen uithalen?" was het antwoord.


  ,,Nee, oom, op het water zijn geen varkens en is er ook geen teer," lachte Dolf.


  ,,Nee, nee, dat weet ik wel, maar je kunt er toch genoeg iets verkeerds doen," zei mijnheer. ,,Je mag wel varen, als je me maar belooft, dat je geen kwaad zult doen."


  Dat beloofden de jongens.


  ,,Mogen Jan Vos en Piet van Dril ook mee, mijnheer?" vroeg Dik.


  ,,Jawel, — maar je weet de afspraak."


  „Dan gaan we hengelen," zei Dik tot Dolf.


  „Als ik maar een hengel had," antwoordde Dolf.


  „Je kunt er van mij wel een krijgen; ik heb er twee."


  Jan Vos en Piet van Dril waren spoedig afgehaald, en zij vonden het heerlijk, om met het roeibootje van mijnheer Denappel uit varen te gaan. Zij roeiden onder de ijzeren burg door en sloegen toen linksom het brede kanaal in, dat de grote polder over de gehele lengte doorsneed.


  „Waar gaan we heen?" vroeg Jan. ,,Voorbij de kerk, in het rietland?"


  „Nee," zei Dik. „Ik weet beter. Laten we voorbij de kerk de dwarstocht invaren, tot achter het verlaten huis van Althof. Ik weet zeker, dat daar veel vis zit."


  „Ja, ja, dat is goed," zeiden de anderen.


  De jongens roeiden vrolijk verder, en Dik vertelde aan Jan en Piet, hoe Dolf aan het teren geweest was en wat er verder gebeurde. Zij moesten er niet zo'n beetje om lachen.


  „Hoe durfde je?" vroeg Jan.


  „Och, dat hok moest toch geteerd worden," zei Dolf. „Of die man dat nu deed, of ik, wat gaf dat? En dat varken vond het heus wel prettig, hè Dik? Het bleef stil liggen, toen ik de kwast over zijn rug streek. Zo iets kun je in Amsterdam niet doen!"


  ,,Nee, — maar hier ook niet. Verbeeld je, dat wij de varkens van de boeren gingen teren, 't Zou wat moois worden!" zei Piet. ,,Wil ik nu eens roeien. Jan?"


  ,,Nee," riep Dolf, ,,laat mij roeien. Ik heb het nog nooit gedaan, en 't lijkt me wel aardig."


  ,,Als je 't nog nooit gedaan hebt, zitten we dadelijk in het riet," mompelde Dik.


  „O nee, geen nood, — wat denk je wel?" zei Dolf. ,,'t Gaat gemakkelijk genoeg en er is in 't geheel geen kunst aan. Hè, wat wankelt dat bootje grappig!"


  ,,Ja, pas maar op, want het is een rank ding, dat gauw omslaat," waarschuwde Dik. ,,Hola, Dolf, — ga zitten!"


  Dolf stond overeind in het roeibootje, en bracht het met zijn benen in een schommelende beweging. Hij vond dat verbazend grappig. Zijn kameraden waren er echter minder op gesteld, want de boot schepte bijna water.


  [image: ]


  ,,Ga zitten, Dolf!" riep Dik nogmaals, maar thans met verheffing van stem, want hij vond dat Dolf gevaarlijk spel speelde. ,,Denk


  aan je belofte."


  „Nog even!" zei Dolf, terwijl hij zijn rechterbeen krachtig neerdrukte»


  Nu liep het water inderdaad over de rand van de boot, en 't scheelde maar weinig, of deze sloeg om. „Daar gaan we!" riep Jan Vos. ,,Dag gaan we!" riep ook Piet van Dril.


  De twee jongens grepen zich aan de rand van de boot vast. Maar Dik, die op het achterbankje zat, stond met een vlugge beweging op en gaf Dolf een duw, die hem achterover in de boot deed tuimelen, over het roeibankje heen. Zijn benen spartelden in de lucht.


  „Goed zo. Dik!" riepen Jan en Piet.


  „We sloegen haast om!" zei Piet. „Die jongen is niet goed wijs." „Dat was een minne streek," schreeuwde Dost Denappel, terwijl hij moeite deed, om weer overeind te komen, wat niet gemakkelijk


  ging.


  „Au, wat heb ik mijn elleboog bezeerd."


  „Hindert niet," zie Dik. „Als ik je niet over het bankje gegooid had, waren we omgekanteld, en dat zou veel erger geweest zijn."


  Dolf ging op het roeibankje zitten en greep de riemen, maar roeien kon hij niet, dat bleek al heel gauw. Zijn riemen kwamen soms maar met een punt in het water, zodat hij haast voor de tweede maal achterover in de boot rolde, — en dan weer roeide hij met de ene riem veel krachtiger dan met de andere. De boot slingerde dan ook aardig door het kanaal heen en weer. Nu eens zaten zij rechts, dan weer links in het riet, en dan hadden zij de grootste moeite om weer los te komen, want aan de kanten was het water erg ondiep.


  „Gestrand!" riep Dik.


  „Schip in nood!" schreeuwde Piet.


  „We vergaan met man en muis," juichte Jan Vos.


  De jongens vonden het wel een vermakelijke roeipartij, maar zij schoten slecht op.


  „Nu rechts roeien, rechts alleen, want hier, links, is de zijtocht," riep Dik. „Neen, rechts alleen! Wacht, geef de riemen maar hier, dan zal ik het wel doen."


  „Ik kan het ook wel," beweerde Dolf, meteen plons van zijn achterriem in het water.


  „Doe het dan," zei Dik.


  Maar Dolf deed het glad verkeerd, zodat de boot even voorbij de tocht weer in het riet raakte, „Geef mij de riemen nu maar," zei Dik. „Anders komen we er nooit.”


  ,,Hè, dat is flauw; ik begon het nu juist zo goed te leren," bromde Dolf, die onwillig de riemen aan Dik overgaf en aan het roer plaats nam.


  Even later voeren zij de zijtocht in, die lang zo breed niet was als het kanaal. Dat scheelde wel meer dan de helft. Zij voeren nu aan de linkerkant langs hoog geboomte, dat bij het zogenaamde verlaten huis van Althof behoord, 't Was een oud, vervallen gebouw, dat vroeger jaren bewoond geweest was door een ongetrouwd^heer, die er met zijn huishoudster een stil en afgezonderd leven leidde. De oude heer liet zich zelden of nooit op het dorp zien, en bemoeide zich met niemand. De woning was indertijd een deftig gebouw geweest, midden tussen een boerenhofstee en een herenhuis. Toen de heer Althof nog jonger was, hoorde er veel land bij en hield hij zich bezig met de boerderij. Maar later had hij dat land verkocht en alleen een strook grond langs de tocht overgehouden, bezet met kreupelhout en hoog opgaand geboomte. Men noemde dat het bos van Althof. Even voorbij het herenhuis stond nog een zogenaamd luchthuis, diep tussen het groen verscholen.


  De heer Althof, die een zonderling was, kreeg slechts zelden bezoek, want hij had vrienden noch kennissen. Alleen een broer, even zonderling als hij, kwam wel een enkele maal bij hem, maar bleef dan nooit langer dan een uur of wat.


  Enige jaren geleden was de heer Althof ziek geworden, en toen hij voelde, dat de dood er mee gemoeid was, had hij zijn huishoudster opgedragen een brief aan zijn broer te schrijven om hem uit te nodigen over te komen. De broer had aan dat verzoek onmiddellijk voldaan en was gebleven, tot de bewoner gestorven en begraven was. Nog op de dag van de begrafenis was hij vertrokken, na de huishoudster verzocht te hebben, voor het huis te zorgen en het te blijven bewonen, zoals zij tot nog toe gedaan had. Hij gaf zijn voornemen te kennen, een langdurige buitenlandse reis te gaan maken, gaf een zeker bedrag in geld, genoeg om er lange tijd van te kunnen leven, en reisde af. Na die tijd had men nooit meer iets van hem gehoord of gezien. De huishoudster bleef gedurende een paar jaren in het verlaten huis wonen, maar was er bang geworden door de grote eenzaamheid rondom haar. Eindelijk, toen haar nieuwe meester haar geheel aan haar lot overgelaten had, was het plan bij haar opgekomen, het huis te verlaten. Zij verkoos niet langer haar leven in angst, vrees en eenzaamheid door te brengen. Daarom had zij de luiken voor de ramen gedaan, de deuren gesloten, haar eigendommen bij elkaar gepakt, de sleutel bij de notaris gebracht, die na het sterven van de heer Althof een paar maal de nieuwe eigenaar had bezocht, en was naaar elders vertrokken.


  „Kijk," zei Piet, ,,hier heb je het verlaten huis. Wat ziet het er vervallen uit. De straat is helemaal groen van het gras, dat er tussen groeit, en de luiken hangen schots en scheef voor de ramen."


  „Van wie is dat huis?" vroeg Dolf.


  „Van een mijnheer Althof, maar niemand weet, geloof ik, waar hij is en of hij nog leeft. Het staat al jaren lang leeg." „Het spookt er," zei Jan Vos, die nog een beetje bijgelovig was. Dik lachte.


  „Wees wijzer. Jan," zei hij. „Er zijn immers geen spoken!" „Dat zit nog," meende Jan. ,,Er gebeurt nog genoeg vreemds in de wereld."


  „Best mogelijk, maar ik geloof er niet aan."


  „Zo, — durf jij dan 's nachts, als het pikdonker is, op een kerkhof te gaan, — zeg?" vroeg Jan met nadruk.


  „Ik ben 's nachts liever in bed," lachte Dolf.


  „Ik ook," zei Piet. „Je hebt er 's nachts niets te zoeken."


  „Dat is de vraag niet," zei Jan. „Ik wil alleen maar weten, of Dik, die niet aan spoken gelooft, 's nachts in pikdonker op het kerkhof durft te gaan. Dat zou ik nog moeten zien, eer ik het geloofde."


  Dik lachte.


  „Goed," zei hij. „Ik durf. Ga jij dan maar met me mee tot aan het baarhuisje, dat vooraan bij het hek staat. Dan zal ik verder gaan tot midden op het kerkhof en je naam roepen."


  „Ik dank je," zei Jan met een lichte huivering. „Ik moet er niets van hebben. Maar jij durft ook niet. Dik."


  „Wel nu nog mooier," spotte Dik, die wei zag hoe bang Jan Vos was. „Ga mee, dan kun je het zien. Als er geen getuige bij is, geloof je toch niet, dat ik er geweest ben."


  „Ja, ja dat is waar, — Dik heeft gelijk!" zeiden de anderen. „Jij moet mee. Jan, anders zeg je later toch, dat je 't niet gelooft"


  „Nee," zei Jan kortaf, — „ik doe het niet, — nooit."


  „Ook al goed," zei Dik, „want wat hebben we er aan? 't Is nergens goed voor. Wie wandelt er nu midden in de nacht voor zijn plezier op een kerkhof? Ik slaap liever. Kijk jongens, achter dit heestergewas ligt het oude luchthuis..."


  „Wat is dat, het luchthuis?" vroeg Dolf.


  „Och, een huis, waar de bewoners wel thee gingen drinken in de zomer. Ze vonden het fris, om bij warm weer dicht aan de waterkant te zijn. 't Ligt nu geheel in het hout verscholen. Willen we hier uitstappen?"


  Dat werd goed gevonden. Zij legden de boot met een touw aan een wilgenstam vast, ontrolden de snoeren en kozen een goed plekje,


  om met hengelen te beginnen.


  Wat vonden zij het heerlijk, daar aan de waterkant, 't Was dan ook een verrukkelijk mooie voorjaarsavond. Sommige heestergewassen stonden in volle bloei en verspreidden hun geur tot ver in het rond. De insecten gonsden, de vogeltjes kwinkeleerden in de bomen en de visjes spartelden aan de oever.


  Maar bijten deden ze niet. Of zij de vissers niet vertrouwden, dan wel, of zij reeds verzadigd waren, dat bleef voor de jongens een geheim, maar de dobbers bleven in rust en geen enkel visje liet zich verschalken.


  ,,Er zit hier geen vis. Dik," beweerde Dolf. ,,En jij zei nog wel, dat het hier zo visrijk was."


  ,,Er zit vis in overvloed," zei Dik. ,,Kijk maar!"


  Op het zelfde ogenblik sprong een grote vis boven het water uit, alsof hij bewijzen wilde, dat Dik de waarheid had gesproken.


  ,,Ha, ja, wat een bommerd!" riep Dolf uit. Dadelijk wierp hij zijn snoer uit op dezelfde plaats, waar de vis zijn sprong genomen had.


  ,,Je hebt gelijk. Dolf," spotte Dik. ,,Hij wacht daar nog op je."


  ,,Wie heeft jou gezegd, dat hij weggezwommen is?" vroeg Dolf op zijn beurt.


  „Niemand," zei Dik.


  De grote vis liet de haak echter met rust.


  't Werd langzamerhand donker, de zon was ondergegaan. In de verte klonk het signaal van Jansen, die zijn kinderen naar huis riep. De jongens zouden platzak moeten terugkeren. Eindelijk konden zij de dobbers haast niet meer zien.


  „Laten we maar ophouden," stelde Dik voor „Ze bijten vanavond toch niet. En Jansen heeft al geblazen. We moeten naar huis."


  „Ja," zei Piet, „dat is goed. Maar voordat we weggaan, wil ik toch eerst dat luchthuis eens bekijken. Ik heb het nog nooit gezien."


  Dat wilden de anderen ook wel. Zij rolden de snoeren op, en borgen de hengels in het bootje.


   


                HET SPOOKHUIS.


   


  Oorspronkelijk had het luchthuis het uitzicht gehad op het water, waarvan het gescheiden was geweest door een open pleintje, waarop alleen maar een paar bloemperken waren. Maar nadat de bewoners vertrokken waren, hadden de vogels er allerlei zaden van heestergewassen laten vallen, die er wortel geschoten hadden en tot dichte struiken waren opgegroeid. Zo was er een bijna ondoordringbare haag van bloemhout om het luchthuis ontstaan, die het bijna geheel aan het gezicht onttrok en een prachtige schuilplaats bood aan de vele vogeltjes, die er hun nesten hadden gebouwd.


  Deze diertjes vlogen verschrikt uit de takken op, toen de jongens zich een weg door het houtgewas baanden, wat voor de diertjes een ongewoon lawaai veroorzaakte.


  ,,Kijk eens, wat een nesten!" riep Dolf zijn kameraden toe. ,,lk wed, dat er eitjes in liggen,"


  „Stil laten liggen," zei Dik. ,,Ze zijn toch allemaal vuil, want 't is nu broedtijd voor de vogels. Er zijn al verscheidene jongen, denk ik."


  ,,Toch wil ik kijken," zei Dolf.


  Hij klom in het hout omhoog, tot hij een van de nestjes bereikt had, en keek er in. De oude vogels vlogen angstig piepend boven de jongens rond.


  „Vier kalekedotters!" riep Dolf.


  ,,Laat ze liggen, hoor," zei Dik. ,,Wat heb je er aan, om die diertjes te laten sterven? Je kunt ze toch niet in het leven houden."


  ,in zal die vieze beesten wel laten, waar ze zijn. Maak je maar niet bezorgd," zei Dolf,  ,,lk geloof, dat het jonge nachtegalen zijn. Die zijn geld waard in Amsterdam "


  Hij klom uit de boom, en de jongens drongen verder door het kreupelhout heen, tot zij het luchthuis genaderd waren. Daar werden zij onwillekeurig minder luidruchtig, want Jan Vos zei:


  ,,Sssst, jongens, geen leven maken. Het spookt hier echt"


  De jongens stonden stil en hielden hun blik op het luchthuis gericht 't Zag er inderdaad min of meer spookachtig uit, vooral in de duisternis. 't Was een wit gepleisterd huisje, in oud-Hollandse stijl gebouwd, met luiken voor de in lood gezette ruitjes. Dat het zulke ruitjes waren, konden zij zien, omdat van sommige luiken de scharnieren doorgeroest waren, zodat zij hun last niet goed meer konden dragen. De luiken hingen daardoor scheef, en schenen er ernstig over te denken, hun hoge plaatsen te verlaten, 't Huisje had twee verdiepingen, waarboven een schoorsteen en een windwijzer. Die windwijzer liet bij elke beweging een akelig geknars horen, dat Jan Vos een huivering door de leden joeg. De jongens begrepen niet, waar dat nare geluid vandaan kwam en voelden er zich niet door op hun gemak. Witte berkenstammen verhieven zich rondom het huisje en leken wel geesten, die de wacht hielden,


  ,,Zou dit huisje werkelijk iets geheimzinnigs bevatten?" vroeg Piet van Dril zacht.


  ,,Ssss, — stil toch," fluisterde Jan Vos. ,,'k Weet zeker, dat het hier spookt.


  Zullen we naar huis gaan?"


  ,,Mij goed," zei Dolf. ,,lk houd niet van spoken, 'k Heb er niets mee op. Je kunt ze van me cadeau krijgen."


  ,,Stil toch," waarschuwde Jan, terwijl hij angstig rondom zich keek. Hij vond Dolfs woorden erg oneerbiedig.


  ,,Hoe weet jij, dat het hier spookt?" vroeg Dik tamelijk luid, zodat Jan er niet weinig van schrok.


  ,,Stil toch. Dik, — schreeuw niet zo," zei hij. „Vader zegt het."


  ,,Hoe weet je vader dat dan?" hield Dik vol, want hij wilde graag het naadje van de kous weten. Dik was van nature niet erg bijgelovig.


  ,,Wel, vader was een nacht uit peuren met Tichels, de schoenmaker. . ."


  „Dronken Tichels," zei Dik. ,,Was hij toen nuchter?"


  „Waarom zou hij niet?" zei Jan.


  „Mijn vader is geen dronkaard. . ."


  „Nee, maar Tichels wel," zei Dik. „En toen?"


  ,,Wel, toen hoorden zij midden in de nacht allerakeligste geluiden uit het luchthuis opstijgen, en toen zij goed door het kreupelhout keken, zagen zij witte gedaanten, die een dans hielden rondom het gebouw. — Zij maakten, dat zij wegkwamen, dat begrijp je, hè." ,,Ja, zei Dolf, „dat begrijp ik, en ik ga ook." „Gaan jullie mee?"


  Dit gesprek werd fluisterend gevoerd, en de mededelingen van Jan Vos waren niet geschikt, om de jongens meer op hun gemak te brengen. Dolf keerde zich zonder verder een woord te spreken om


  en ging bijna onhoorbaar naar de boot 't Was opmerkelijk, hoe weinig geritsel hij veroorzaakte, toen hij zich door het struikgewas verwijderde. Hij voelde zich pas wat meer op zijn gemak, toen hij in de boot aangekomen was en op de roeibank plaats genomen had. Om zo spoedig mogelijk op de vlucht te kunnen slaan, maakte hij het touw, waarmee de boot vastgelegd was, los en hield de boot met een riem tegen de wal.


  ,,Nee," mompelde hij, ,,van spoken moet ik niets hebben. Die heb je bij ons in Amsterdam gelukkig niet."


  ,,Gaan jullie niet mee?" herhaalde Jan Vos nog eens fluisterend, terwijl hij wangunstig Dolf nakeek, toen deze zich verwijderde. In zijn hart was hij jaloers op Dolf, want hij had hem graag op deze minder eervolle aftocht gezelschap gehouden, maar hij durfde niet, omdat Piet van Dril en Dik hem later zeker zouden uitlachen. Dik niet het minst.


  Piet zei niets. Blijkbaar vond hij de toestand ook niet bijzonder aangenaam. Hij keek eens schuin naar Dik, maar deze hield vastberaden de blik op het luchthuis gericht en gaf geen antwoord.


  ,,Niet?" vroeg Jan nog eens.


  Piet schudde ontkennend met het hoofd, maar zei niets.


  ,,Dan ga ik," fluisterde Jan, en hij voegde de daad bij het woord. „’k Weet zeker, dat het er spookt. Vader heeft het zelf gezien," waarschuwde hij nogmaals.


  ,,Net als de heks van de Achterweg die op een bezemsteel door de lucht vloog, hè?" zei Dik. ,,Kom Pief, ga je mee kijken, wat er in dat huisje is?"


  ,,Nou, — " zei Piet weifelend, terwijl hij met een schuine blik Jan Vos nakeek, die tussen het geboomte verdween, — ,,'k weet het niet. Dik. 't Lijkt me nog al een waagstuk."


  ,,Dan ga ik alleen," zei Dik.


  ,,Nee, ik laat je niet in de steek, dat weet je wel," fluisterde Piet met een lichte trilling in zijn stem. ,,Ga jij maar voor. Dik, ik volg je."


  Goed, — we gaan," zei Dik.


  Zonder zich langer te bedenken, liep hij naar de deur. Piet volgde hem op de hielen, hij liep op zijn tenen.


  ,,De deur zit op slot," zei Dik. ,,Dat is jammer."


  ,,Ja, jammer," fluisterde Piet, maar in het diepst van zijn hart vond hij het niet erg. Hij had echter de moed niet, dat tegen Dik te zeggen.


  Naast de voordeur was een klein vierkant raam, waarvan het luik half was weggezakt, doordat de bovenste scharnier doorgeroest en gebroken was. Je kon de kleine vierkante ruitjes zien. Dik zag ook.


  dat een van de ruitjes zijn loden lijst verlaten had. Als hij er z'n hand door stak, kon hij de knop van de deur voelen.


  Dik wees het Piet aan.


  ,,Kijk,"zei hij.


  Dik ging op zijn tenen staan en gluurde naar binnen. ,,'t Is leeg," zei hij zacht. ,,Er is niemand. Ik zie alleen een tafel en een paar stoelen." Piet kreeg meer moed.


  „Laat mij ook eens kijken. Dik. Nee, er is niets te zien. Zullen we nu maar gaan?"


  Maar op 't zelfde ogenblik deinsde hij met grote schrik achteruit, want boven in het luchthuis hoorden zij een geluid, net of er iets omviel. Piet zag doodsbleek, en Dik had ook niet veel kleur meer op zijn bolle wangen. De jongens keken elkaar strak aan.


  „Hoor. . .de. . .je d. . .dat?" stotterde Piet, wiens stem stokte in zijn keel.


  Dik knikte en hield nog eens zijn oor voor het gebroken raampje. Piet liep onhoorbaar enige stappen achteruit, gereed om te vluchten.


  „Hoor je n.. .nog wa. . .wat?" fluisterde hij.


  Dik knikte van ja en drukte zijn oor nog dieper in de opening. Hij hoorde nu duidelijk, dat er iemand of iets op de zolder van het luchthuis bewoog. Ook hoorde hij plotseling een diepe zucht en klonk hem een gesmoorde jammerkreet in het oor„


  Dik beefde over al zijn leden. Hij verliet zwijgend het geheimzinnige huis, greep Piet bij de arm en trok hem voort in de richting van de boot. Piet vond dat heel prettig en ging met de grootste bereidwilligheid mee, want dat verlaten gebouwtje en wat hij er gehoord had, beviel hem in het geheel niet.


  De jongens stapten in de boot.


  ,,Steek af," gebood Dik.


  Jan Vos nam Dolf de riemen uit de hand, want hij wilde zo gauw mogelijk vertrekken. Aan de gezichten van Dik en Piet zag hij wel, dat de zaak niet pluis was. Met krachtige slagen roeide Jan Vos van de gevaarlijke plaats weg, en pas toen zij het verlaten huis op verre afstand achter zich hadden, liet hij de riemen even rusten om te vragen:


  „En?"


  ,,Of het er spookt!" zei Piet van Dril met overtuiging. „Ik hoop er nooit van mijn leven meer te komen."


  ,,Heb ik het je niet gezegd!" zei Jan Vos triomfantelijk. ,,Vader heeft het immers zelf gezien! Witte gedaanten dansten rondom het huis, en vader zag het duidelijk, want het was lichte maan.


  't Leken wel witte wijven.” „Het spookt er, dat is zeker," zei Piet nog eens. „Geloof jij het nu ook. Dik?" vroeg Jan.


  ,,Ja," zei Dik. ,,lk hoorde een gestommel op de zolder, en wat nog erger was, ik hoorde duidelijk zuchten en zelfs een jammerkreet."


  Jan Vos werd doodsbleek en beefde over zijn hele lichaam. „Waarom breken ze dat spookhuis niet af?" zei Dolf. „Bij ons in Amsterdam heb je geen spoken.


  Daar hebben ze zeker niets te zoeken, maar daar heb je ook zulke oude verlaten huizen niet."


  Piet van Dril nam nu de riemen en roeide krachtig voort. Zij waren dan ook spoedig thuis, de verlaten woning lag niet ver buiten het dorp. 't Was nu al geheel donker geworden, en meneer Denappel, die zich over het lange uitblijven van de jongens ongerust voelde, stond al aan de kant om te horen, of zij in aantocht waren.


  „Zo, jongens, ben je daar eindelijk?" riep hij hun toe. „Ik begon al te vrezen, dat je nooit terug kwam. Is me dat uitblijven?"


  „We zijn naar het verlaten huis van Althof geweest, oom," zei Dolf. ,,'t Is een echt spookhuis!"


  „Een spookhuis?" lachte meneer Denappel. „Geloof jij nog aan spoken? Ik wou, dat je wijzer was. Dolf. Een Amsterdamse jongen, die aan spoken gelooft, wat een grap!"


  „Gelooft u het niet, oom? vraag het dan maar aan Dik en Piet. Die hebben ze zelf gezien!"


  „Nee, gezien niet, maar gehoord," zei Piet. „Moeten de riemen achter het huis gebracht worden, meneer?"


  „Dat zal ik wel doen," zei Dolf.


  „Gehoord?" spotte meneer Denappel, ,,'t Waren zeker uilen of andere beesten. Spoken zijn er niet."


  „We hoorden een gestommel, niet waar. Dik?" zei Piet. „Lacht u er maar om, maar 't is toch echt waar."


  ,’t Is waar!" zei Dik. „Uilen kunnen niet zuchten en jammeren, meneer?"


  „Dat weet ik zo net niet. Uilen kunnen rare dingen doen. Kom jongens, je moet naar huis, anders worden je ouders ongerust, en droom maar niet van je spoken. Welterusten, jongens."


  „Dag meneer," klonk hun groet, en ieder spoedde zich weg.


  Dik klotste op zijn klompen peinzend de dorpsweg over, deed de deur van het achterhuis open en stapte naar binnen.


   


  WAT DIK IN HET SPOOKHUIS VOND.


   


  „Dag moeder."


  „Dag Dik. Wat ben je laat, jongen?"


  „Ja moeder, we zijn uit varen geweest met Dolf Denappel, een neefje van meneer. Jan en Piet waren er ook bij. — Waar is vader?"


  „Al naar bed. Vader is niet erg in orde, kou gevat, denk ik. Hij moet maar eens goed zweten."


  Dik ging naar de bedstede, die in dezelfde kamer was.


  „Dag vader. Bent u niet goed?"


  „Nee Dik, ik heb een beetje kou gevat en dat heb ik, denk ik." „Hoest u, vader?"


  „Nee, hoesten doe ik niet en dat doe ik, maar 'k heb pijn in mijn rug en dat heb ik. 't Zal morgen wel weer beter zijn, en dat zal het." „Welterusten, vader." „Dag Dik."


  Dik ging aan de tafel zitten en at zijn boterham op, die moeder voor hem had klaar gezet. De schrik was hij nu al geheel te boven gekomen en hij at met smaak. Maar toch moest hij onophoudelijk aan het spookhuis in het bos van Althof denken. Hij had toch duidelijk gestommel gehoord, zuchten en jammeren. Als er geen spoken waren, wat kon dat alles dan toch geweest zijn? Hij begreep er niets van en vond, dat meneer Denappel er gemakkelijk om lachen kon, nu hij er niet bij geweest was. Vermoedelijk niet, — nee, zeker niet.


  't Was niet om te lachen! Hij zelf had ook niet aan spoken geloofd en toch had hij gehuiverd, toen hij die geluiden hoorde en was hij op de vlucht gegaan. Anderen mochten er om lachen, maar hij wist, wat hij wist, en niemand kon hem uit het hoofd praten, dat het niet pluis was daar in het verlaten luchthuis.


  De ene boterham na de andere verdween van het bord in Diks maag, tot eindelijk de gehele voorraad uitgeput was.


  „Nog een boterhammetje. Dik?"


  „Nee, — maar niet," zei Dik. ,,'t Geeft niet, of ik er nog een opeet, 'k Heb toch nooit genoeg." Hij bleef peinzend   in vaders  hoekje zitten en keek  naar zijn moeder, die alles opruimde en de tafel schoonmaakte, 't Werd tijd, om naar bed te gaan. Toen zijn moeder gereed was, en Dik opstond, om naar boven te gaan, want hij sliep op zolder, vroeg hij plotseling:


  „Gelooft u in spoken, moeder?"


  Zijn moeder keek hem lachend aan en vroeg:


  „Waarom, kind?"


  Maar Dik keek buitengewoon ernstig en er kwam geen lachje op zijn gezicht. Hij vestigde zijn peinzende, grote ogen op de vrouw, die hij het meest van alles en allen op de wereld liefhad en in haar uitspraak had hij een onbegrensd vertrouwen, en herhaalde zijn vraag:


  „Gelooft u in spoken?"


  „Nee, Dik. Evenmin als in toverheksen."


  „Waarom niet, moeder?"


  „Omdat ik er nog nooit een gezien heb, lieve jongen, en ik ben toch al bijna veertig jaar oud. . ."


  „Ik heb er ook nog nooit een gezien en dat heb ik. Dik," klonk het onverwachts uit de bedstede.


  „Is dat geen bewijs genoeg?" vroeg Diks moeder. „Laat ik er je er dan bij zeggen, dat ook mijn ouders er nooit een hebben gezien, en die zijn toch bijna zeventig jaar op de wereld geweest. Nee kind, ik geloof niet in spoken."


  „Toch zijn ze er, moeder. Ik heb ze gehoord in het verlaten luchthuis van Althof, — duidelijk gehoord. . ."


  „Onmogelijk, kind, ze zijn er niet, daarvan ben ik heilig overtuigd. Wat jij gehoord hebt, moet iets anders geweest zijn. Dergelijke geluiden hebben een natuurlijke oorzaak. Ben je er van geschrokken?"


  „Ja" zei Dik. „Maar als u het niet gelooft, geloof ik het ook niet. Welterusten, moeder. Nacht vader."


  Dik klom de trap op en lag enige minuten later in zijn bed. De slaap kon hij echter niet vatten, want onophoudelijk moest hij denken aan de vreemde geluiden, die hij in het luchthuis had gehoord.


  Spoken waren het niet geweest, daarvan was hij overtuigd. Als zijn moeder er niet aan geloofde, bestonden zij ook niet, dat was voor Dik zeker. Zijn geloof in zijn moeder was onbegrensd. Maar wat konden het dan zijn geweest?


  Uilen ook niet; die zuchten niet en slaken geen jammerkreten. Wat hij gehoord had, was een menselijke stem. En als er geen spoken bestonden, en die bestonden niet, dat had zijn moeder zelf gezegd, — wel, dan moest er iemand in dat verlaten luchthuis zijn, die diep ongelukkig was.


  Maar wie? Een landloper misschien, die zijn ongeluk betreurde? Och nee, — dat niet.


  Een vluchteling, die zich verbergen moest voor zijn vervolgers?


  Bij die gedachte rees Dik met een schok op in zijn bed.


  Ha, een vluchteling? Gerrit van Teun de visser misschien? O, als dat eens waar was! Als die arme Gerrit eens een toevlucht had gezocht in het verlaten huis en zich daar schuil hield voor Flipsen! Ja, ja, hoe meer hij er over nadacht, des te sterker werd zijn overtuiging, dat Gerrit zich in het luchthuis bevond. Hoe vreselijk moest hij lijden. Hij kon niet weten, dat Tinus Hop herstellende was en dat hij, Gerrit, geen moord op zijn geweten had. ..


  Met een vlugge sprong verliet Dik zijn bed. Haastig trok hij zijn kleren aan en hij ijlde naar beneden, naar de kamer, waar zijn ouders sliepen.


  ,,Dik, wat doe je toch? Wat is er toch aan de hand?" riep zijn moeder. Dik stond al voor haar bed.


  „Moeder," zei hij, en zijn stem verried zijn opgewondenheid, ,,weet U, wat ik geloof? Ik geloof vast en zeker, dat Gerrit van Teun de visser zich in het verlaten luchthuis bevindt — . . ."


  ,,Maar m'n kind, wat wou je dan?" zei zijn moeder niet zonder enige ongerustheid. ,,Wou je er heen gaan?"


  ,,Ja, ja, ik ga er heen! Ik ga hem zeggen, dat hij geen moordenaar is, dat de politie hem niet zoekt en dat zijn ouders zo bedroefd


  zijn. . ."


  „Wou je nu nog gaan, lieve jongen?" vroeg zijn moeder. „Ja, — geen nacht mag hij er meer blijven, of hij zal nog verhongeren. Ik zou niet kunnen slapen, als ik hier bleef. . ." ,,'t Is al zo laat. Dik."


  „Nog maar ruim tien uur, moeder. Wees maar niet ongerust."


  „En zo helemaal alleen? Was vader maar goed in orde. . ."


  „Vader moet in bed blijven. Ik durf wel, moeder. U heeft toch gezegd, dat er geen spoken zijn?"


  „Nee, nee, die zijn er niet, maar kind, 't is al zo laat en zo donker."


  „Wees maar niet ongerust, moedertje," zei Dik. Hij verliet het vertrek. Moeder luisterde met tranen in de ogen naar zijn voetstappen, die zich haastig verwijderden. „Een hart van goud," mompelde zij.


  „En dat is het," klonk het naast haar. ,,'t Is een bijzonder kind. Griet, dat is ie!"


  Dik liep met grote stappen het dorp door en had weldra het laatste huis achter zich. Hij dacht op dat ogenblik aan geen spoken en voelde zich volstrekt niet angstig. Hij dacht alleen aan Gerrit, zijn vriend, die ongelukkig was, en aan de oude mensen in de kleine visserswoning, hun tranen over hun verloren zoon en aan hun onuitsprekelijk verlangen naar zijn terugkomst.


  Dik liep haastig voort, tot hij het hoge ijzeren hek bereikt had, dat toegang gaf tot de laan van het huis. Dat hek gaf echter geen toegang, want het zat al sinds jaar en dag op slot. Toch wist Dik wel een middel, om op die laan te komen.


  't Hek stond op een dam, en aan weerskanten staken lange ijzeren punten boven de sloot naar boven, om ongewenste bezoekers het overklimmen onmogelijk te maken.


  Dik klom er over. 't Kostte wel moeite en veel overleg, maar 't lukte hem toch. Nu stond hij in de laan, met kreupelhout aan weerszijden.


  Hu, wat was het daar donker.


  Een ogenblik weifelde Dik.


  ,,Nee, er zijn geen spoken.” mompelde hij. „Moeder zegt het."


  Hij liep de duistere laan in. De maan kwam langzaam boven het geboomte uit en maakte het wel lichter, maar toverde tegelijkertijd ontelbare schaduwen op de grond.


  Dik vertraagde zijn tred. Een huivering overviel hem.


  Toen knipte hij met duim en vinger, en prevelde opnieuw:


  „Nee, moeder zegt, dat er geen spoken zijn!"


  Verder liep hij weer. Hij keek rechts en links, en tilde soms zijn been hoog op om over iets heen te stappen, maar dan bleek het slechts een schaduw van een boomstam te zijn.


  Hoor, daar ritselde iets tussen de struiken.


  Wat was dat?


  Dik huiverde opnieuw. Hij keek vlug rondom zich, maar ontdekte niets vreemds. Ha, op enige afstand zag hij de witte berkenstammen, die als wachters om het luchthuis stonden.


  „Dat zijn precies spoken," dacht Dik. „Nu de maan er op schijnt, lijken het wel witte vrouwen.


  Zou Jan Vos zijn vader die stammen misschien gezien hebben? — Hoor, daar is dat akelige geluid weer. . ."


  Dik, die het luchthuis bijna genaderd was, stond huiverend stil. Hij voelde, dat hij beefde. Zouden er dan toch spoken zijn?


  Nee, nee, zijn moeder had hem immers gezegd van niet.


  Dik vermande zich opnieuw. Hij wilde niet bang zijn. Regelrecht liep hij op de deur toe, richtte zich op zijn tenen, bracht de mond voor het open gaatje in het raam, en riep:


  „Gerrit!"


  Toen luisterde hij, maar hoorde geen antwoord. Alleen een akelig geluid, dat van boven het huis scheen te komen, deed hem schrikken. Tegelijkertijd voelde hij een lichte winddruk.


  ,,Ha, — nu begrijp ik het. 't Komt van die verroesten windwijzer op het huis. — Gerrit! — Gerrit, ben je hier?"


  Weer geen antwoord.


  Tranen sprongen Dik in de ogen. Zou hij dan voor niets gekomen zijn? Zou zijn vermoeden onjuist zijn?


  Nogmaals riep hij, nu met luider stem:


  „Gerrit! - Ik ben het - Dik! - Gerrit! Ben je hier?"


  Dik luisterde met spanning, en viel van schrik haast om, toen plotseling iemand antwoordde.


  „Ben jij het, Dik? Ik geloof, dat het jou stem is, Dik?"


  't Geluid kwam van boven, blijkbaar van de zolder, en Dik herkende duidelijk Gerrits stem.


  „Ja, ja, Gerrit, kom hier, 'k heb goed bericht!"


  „Ben je alleen, Dik?"


  „Ja, helemaal alleen. Kom maar, Gerrit. . ."


  In 't volgende ogenblik werd de deur geopend en stond Gerrit voor hem met uitgebreide armen.


  „Goede Dik, — goede, beste Dik!" zei Gerrit ontroerd,


  „Gerrit, kom mee, naar je huis. Gerrit, je bent geen. . . moordenaar! Tinus Hop . . ."


  „Wat?" schreeuwde Gerrit buiten zichzelf van vreugde, toen hij die woorden vernam. „Tinus Hop, zeg je. . ."


  „Wordt beter, Gerrit, hij mag al weer buiten komen, in het zonnetje, en zijn vader wil er de politie niet in mengen, Gerrit. . ."


  't Was Gerrit, of de hele wereld om hem heen draaide bij die blijde tijding, en hij moest zich vastgrijpen aan de posten van de deur, om niet te vallen.


  „Niet door! — Mag weer buiten! — Geen politiezaak," prevelde hij. Toen begon hij zenuwachtig te lachen, maar toch liepen tranen langs zijn verbleekte wangen.


  „Goddank! Goddank!" zei hij, toen hij wat rustiger geworden was. „O Dik, wat zullen vader en moeder blij zijn!"


  „Of ze!" zei Dik, wiens ogen schitterden van geluk. „Kom Gerrit, ga mee, naar je- huis. Wat zullen ze blij zijn. Ik ben bijna elke dag een poosje bij hen geweest. Kom maar gauw, Gerrit. Wat zullen ze vreemd opkijken, als we ze wakker maken."


  ,,0, geen ogenblik langer blijf ik hier. Kom Dik, — beste Dik!"


  Hoe haastten zij zich, om thuis te komen. Gerrit liep zo hard, dat Dik hem niet kon bijhouden. Maar hij wilde Gerrit toch niet tot minder spoed aanmanen, en hield hem aan zijn jas vast, om sneller te kunnen lopen.


  „Wat zullen ze blij zijn!" zei Gerrit telkens.


  En dan zei Dik onveranderlijk:


  „Of ze!" Het vissershuisje was spoedig bereikt. Gerrit klopte aan het raam van de slaapkamer van zijn ouders, om hen te wekken. „Wie daar?" riep Teun. „Goedvolk! Doe open, vader!"


  „Goede Vader in de hemel! Dat is Gerrit!" riep een vrouwenstem. Gerrits moeder had dadelijk gehoord, dat het Gerrit was.


  O, wat een onuitsprekelijke vreugde klonk er uit die woorden van moeder.


  De deur werd opengeworpen en Gerrit viel in de armen van zijn gelukkige ouders. En ook Dik was overgelukkig.


  Ongemerkt verliet hij het kleine huisje, waar nu weer blijdschap woonde, en keerde naar huis terug.


  Zijn moeder was nog wakker en verheugde zich met haar kind. „Ga nu slapen. Dik," zei ze, met een extra nachtkus.


   


  HOE DIK EEN CADEAU KREEG EN HET WEER KWIJT RAAKTE.


   


  Gerrits moeder stapte de volgende morgen al heel vroeg bij vrouw Trom de kamer binnen. Zij kon het in huis niet langer uithouden, want haar hart, dat overliep van geluk, dreef haar met onweerstaanbare kracht naar Dik, om hem te bedanken voor hetgeen hij gedaan had, — nee, nee, niet te bedanken alleen, maar zij wilde hem aan haar hart drukken en hem haar gelukstranen laten zien en hem kussen op de dikke wangen.


  „Morgen buurvrouw, — waar is Dik?"


  „Dag buurvrouw, ik wens je van harte geluk met Gerrits terugkomst. Wat zal je blij zijn.. ."


  „Mens, praat er niet van, ik weet haast niet wat ik doe van puur geluk. Ja vrouw Trom, en van dankbaarheid jegens Dik, die voor ons zo'n trouwe vriend is geweest in ons ongeluk, 't Is nog maar een kind buurvrouw, maar met zijn sprekende ogen kon hij me zo echt goedig en medelijdend aanzien, als ik radeloos was van verdriet, en dan nam hij mijn hand en wist hij telkens een woordje van troost voor me te vinden. Hoor eens buurvrouw, je hebt maar één kind, maar hij telt wel voor tien. ik kom hier, om hem nog een hartelijk te bedanken. . ."


  „U overdrijft, buurvrouw.” zei Diks moeder, die het in haar hart echter heerlijk vond, dat haar Dik zo geprezen werd. „Hij heeft ook zijn gebreken, en dat hij u vriendschap bewees, is niet meer dan natuurlijk, want hij geniet ook veel vriendschap bij u. . ."


  „Ik houd van hem als van mijn eigen kinderen," riep de vissersvrouw uit. ,,'t Is een held van een jongen. Menig volwassen man zou niet gedurfd hebben, wat hij heeft gedaan. Dat gaat me daar in pikdonker moederziel alleen naar het spookhuis, omdat hij vermoedt, dat Gerrit zich daar bevindt —"


  „Ja buurvrouw, maar ook, omdat hij wist, hoe ongelukkig u beiden was, en omdat hij zo graag vreugde in uw huis wilde brengen."


  „En dat heeft hij gedaan. O, buurvrouw, wil u wel geloven, dat ik geen woord kon spreken, toen Gerrit mij in zijn armen sloot? Geen woord, m'n stem bleef in mijn keel steken. Maar waar is Dik toch? Hij was gisteravond stilletjes weggeslopen. . ."


  't Was, of Dik op die vraag gewacht had, want de deur ging open en Dik stapte binnen. In 't volgende ogenblik was hij door twee armen omkneld en werd hij op de wangen gekust en klonken er woorden van grote, innige dank.


  't Werd Dik al gauw te warm onder die omhelzingen en hij maakte zich los uit de armen van de gelukkige moeder.


  „Dik, nu moet je me zeggen, waar we je een plezier mee kunnen doen. We willen je zo graag een cadeautje geven, Dik, . ."


  En de goede vrouw knikte Dik toe met een gelukkige glimlach.


  Maar Dik bedankte met grote beslistheid.


  „Nee, buurvrouw, een cadeautje in geen geval. Ik heb helemaal niet aan een cadeautje gedacht, en ik wil het niet hebben ook.”


  Buurvrouw kon zo mooi niet praten, dat Dik iets van een cadeautje wilde weten.


  „Ik zou me schamen, om het aan te nemen, buurvrouw," zei hij.


  De vrouw zag wel, dat Dik niet over te halen was. Ze bleef nog een poosje bij vrouw Trom praten en vertelde, hoe Gerrit elke avond zijn schuilplaats verlaten had, om op het land wortels te gaan zoeken, en hoe hij het water gedronken had uit de tocht, om niet van de dorst om te komen, hoe hij verschrikkelijke dagen en nachten had doorgebracht in de overtuiging, dat hij een moord had gepleegd, en hoe hij niet vluchten durfde, uit vrees dan achterhaald en opgesloten te worden. Ze bleef zo lang praten, dat Dik moest vertrekken, om naar school te gaan. Toen nam buurvrouw ook afscheid en keerde naar haar huis terug. Maar 't stond bij haar vast, dat Dik toch een cadeautje moest hebben, of hij wilde of niet


  's Maandags daaropvolgende ging zij met Teun en Gerrit naar de stad, en tot grote verwondering van Dik en zijn moeder, die zich juist in het tuintje voor het huis bevonden, hield de omnibus van Tastes 's avonds voor hun woning stil, om passagiers uit te laten. Drie stapten er uit. 't Was de gelukkige familie uit het vissershuisje. Gerrit hield een korfje in de hand, dat zorgvuldig met een doek bedekt was. Zij deden het hekje open en kwamen blij lachend de tuin in.


  „Goedendag samen!" klonk hun groet.


  En Gerrit zij:


  „Hier, Dik, — we hebben wat voor je meegebracht, en als je 't niet van ons wilt aannemen, mag je nooit meer een voet bij ons binnen de deur zetten. Kijk eens, hoe vind je ze?


  Echte postduiven, van onvervalst ras. Zijn ze niet prachtig?"


  Dik vond ze méér dan prachtig. Hoe had hij al niet naar een paar mooie postduiven verlangt, — en daar stonden ze nu voor hem. Moest hij nu halsstarrig zijn en de vriendelijke mensen door een weigering teleurstellen? Nee, dat kon hij niet over zijn hart verkrijgen.


  ,,Ze zijn prachtig, prachtig," zei hij. „En ik dank je wel!"


  Ze behoefden niet te vragen, of hun geschenk welkom was, want Diks ogen schitterden van blijdschap en hij had een kleur tot achter zijn oren van verrassing.


  Dat vonden de goede mensen heerlijk; immers hun hart vloeide over van dankbaarheid jegens Dik,


  „Je mag ze wel goed opsluiten. Dik" zei Teun, „want anders vliegen ze onmiddellijk naar Haarlem terug. Dat zou wel zo vreselijk erg niet zijn, omdat ik het adres weet van de man, die ze mij verkocht, — maar lastig zou het toch wèl zijn."


  „Ze zijn mooi, — prachtig!" zei Dik. „Ik zal ze vasthouden, tot ze jongen hebben. Dan zullen ze niet meer wegvliegen."


  „Dat is het beste," zei Teun.


  Dik en Gerrit gingen met de duiven naar de achtertuin en Dik zei: „Ik heb juist een hok leeg. 'k Had er twee mooie vosduifjes in, maar die zijn weg, — gestolen, denk ik. Ik ben al verscheidene duiven kwijtgeraakt."


  Hij zette een laddertje tegen het hok, waar het oude nest van de vosduifjes nog in lag, deed er voer en water in, en sloot er daarna


  de postduiven in op.


  Wat vond hij ze mooi! Hij klom die avond wel tien maal het laddertje op, om ze te bekijken, en hij vond ze steeds mooier.


  De volgende morgen was zijn eerste gang naar het duivenhok.


  Wie beschrijft echter zijn schrik, toen hij zag, dat het leeg was, zijn mooie postduiven waren verdwenen!


  Hij werd doodsbleek en tranen sprongen hem in zijn ogen.


  ,,Weg, — ze zijn weg," mompelde hij, ,,en toch is het hok dicht. Ik begrijp er niets van, — of er moet iemand gekomen zijn met een laddertje, die ze uit het hok heeft gehaald."


  Dadelijk telde hij zijn duiven na, maar er ontbrak er niet een. Hij opende de hokken, om de diertjes de vrijheid te geven, strooide voer op de grond, sneed gras voor zijn konijnen en zijn haas, die kolossaal hard groeide, en ging naar binnen, om aan zijn moeder te vertellen, wat er gebeurd was.


  Zij zag best aan Dik, hoe het hem speet, dat zijn mooie postduiven verdwenen waren, en had medelijden met hem. Maar daarmee kreeg hij zijn verloren duiven niet terug en in een verdrietige stemming ging hij naar school. Jan Vos en Piet van Dril moesten het dadelijk van hem horen, en zij spraken er over, wie toch wel de dief kon zijn, die telkens Diks duiven weghaalde.,


  ,,Zou Bruin het doen?" vroeg Piet.


  ,,Wie anders?" meende Jan.


  ,,lk zou ook niet weten wie, als het Bruin niet was," zei Dik. Juist op dit ogenblik voegde Bruin zich bij hen, zodat het gesprek onmiddellijk gestaakt werd.


  ,,0, — weer geheimen?" vroeg Bruin. ,,Mag ik er weer niets van weten?"


  Dik stapte regelrecht op Bruin toe, keek hem strak in de ogen en zei:


  ,,Ja wel, je mag het wèl weten. Er zijn vannacht twee postduiven van me gestolen. Weet jij daar misschien van?"


  ,,Hè, hè," zei Bruin, ,,je hebt geen eens postduiven,"


  ,,Nee," zei Dik, ,,ik heb ze niet meer, maar gisteravond had ik ze, en nu zijn ze weg. Weet jij daar ook van. Bruin?"


  Dik vroeg het met zoveel nadruk, dat Bruin wel erg dom moest zijn geweest, als hij niet begrepen had, dat Dik hem voor een dief aanzag.


  ,,Nee," zei Bruin. ,,lk heb ze niet gestolen. Denk je soms, dat ik een dief ben?"


  ,,lk weet niet, of jij mijn duiven gestolen hebt, maar dat je niet eerlijk aan je zakgeld komt, weet ik zeker," zei Dik. Bruin kreeg een kleur tot achter zijn oren, want wat Dik gezegd


  had, was waar. Hij ontvreemdde maarmalen geld uit de toonbank-la van zijn moeder.


  „En wie het ene steelt, is ook in staat om het andere te stelen," ging Dik voort. ,,lk weet niets van je postduiven af," zei Bruin. „En van mijn maandbroeders?" ,,Ook niet!" ,,En mijn vosduiven?" „Evenmin!"


  „En mijn kropper? En mijn pauwstaartjes?"


  „Ben je die allemaal kwijt?" riep Bruin uit. „Je kunt me geloven of niet, net naar je wilt, — maar ik heb ze niet, en ik heb zo nooit gehad ook. Dat is de waarheid!"


  Bruin sprak met zoveel overtuiging, dat de jongens werkelijk begonnen te geloven, dat hij de waarheid sprak en dat zij hem ten onrechte verdacht hadden.


  ,,'t Is mogelijk, " zei Dik. „Bewijzen heb ik ook niet, dat moet ik toegeven."


  Op dit ogenblik sloeg de meester een mars op een van de ruiten, een teken, dat de school aanging.


  Na vieren gingen Jan en Piet met Dik mee, om samen nog eens goed te overleggen, wat zij moesten doen, om de verdwenen duiven terug te krijgen.


  Een voor een klommen zij het laddertje op, om de inrichting van het hok in ogenschouw te nemen.


  Ze zagen, dat de achterzijde van het schuurtje tevens de achterkant van de hokken vormde, maar 't was hun onmogelijk om te begrijpen, hoe de duiven er uit konden verdwijnen, als zij er niet werden uit gehaald. Opeens kreeg Piet van Dril een idee.


  „Zeg eens. Dik," vroeg hij, „in welk hok zaten je maandbroeders?"


  „Ook in dit. Piet!"


  „En je kroppers?"


  „Wel, ook hierin."


  „En de pauwstaartjes?"


  „Dito, dito!"


  „En je Vosduiven?"


  „Ja, 't is toevallig, maar die zaten ook in dit hok."


  „Zo," zei Piet. „En zijn uit de andere hokken nog nooit duiven verdwenen?'


  „Nee, — je hebt gelijk, dat is wel erg raar. En 't is dom van me, dat ik het nog nooit heb opgemerkt."


  „Zal ik je zeggen. Dik, wat ik er van denk? Er komt een of ander beest in dit hok, die ze doodbijt en wegsleept. Daar ben ik van overtuigd."


  „Dat moet het geval wel zijn," beaamde Jan Vos. „'t Is toch al te toevallig, dat juist de duiven uit dit hok verdwijnen!"


  „Ik begin het ook te geloven," zei Dik. „Maar dan komen zij er van uit de schuur in. Laten we gaan kijken, jongens, en het laddertje meenemen."


  Het laddertje werd geplaatst, en Piet was de eerste, die naar boven klom.


  Hij zag al dadelijk, dat een balk tegen de achterkant van de schuur aangebracht was, ongeveer ter hoogte van de goot.


  En hij merkte ook op, dat in de hoek van de schuur, vlak onder de goot, een opening was, waar een rat gemakkelijk door kon.


  Hij stak nu zijn hand uit, en voelde, dat de plank, die de achterzijde van het duivenhok vormde, vermolmd was en ook een opening had, groot genoeg voor een rat. Die opening kwam in het duivenhok precies onder het nest van de duiven uit.


  't Raadsel was dus opgelost. De ratten kwamen langs de goot door het gat naar binnen, liepen over de balk naar het hok, drongen door de opening in het vermolmde hout heen, en kwamen zo bij de duiven, die zij doodden en wegsleepten.


  „Gevonden!" riep Piet de beide anderen toe. En hij toonde aan, hoe alles gebeurd moest zijn.


  Toen Trom thuis kwam, vertelde Dik hem, wat zij ontdekt hadden, en hoe de ratten zich een toegang tot het hok wisten te banen.


  ,,'t Is jammer van de mooie postduiven. Dik, en dat is het, — maar 't zal niet meer gebeuren, daar zal ik wel voor zorgen, en dat zal ik."


  Dat deed hij ook. Hij maakte het gat onder de goot dicht met kalk, en vernieuwde de vermolmde planken van het schuurtje. Dik kon voortaan gerust zijn.


  Toen hij weer op het schoolplein kwam, liep hij regelrecht op Bruin Boon toe, en zei, zodat iedereen het horen kon:


  „Bruin, jij hebt mijn duiven niet gestolen. Ik heb je ten onrechte daarvan verdacht. De ratten hebben het gedaan."


  Bruin keek hem met grote ogen aan begon te lachen. Hij vond het erg mal van Dik, om dat te zeggen. Als hij Dik geweest was, zou hij het nooit gedaan hebben.


  Maar Dik meende, dat hij het niet laten mocht.


   


                              EEN REGENDAG.


   


  't Was jammer van de vrije zaterdag, dat het zo verschrikkelijk regende, 't Water viel bij stromen uit de hemel neer, zodat Dik druipnat thuiskwam, toen hij even Dolf Denappel, die naar Amsterdam terugkeerde, naar de omnibus had gebracht. Meneer Denappel was er ook. Hij had een paraplu opgestoken, maar 't water liep bij straaltjes van de punten van de paraplu eraf.


  ,,Wel, wel, wat een regen!" zei meneer. ,,Jij zit daar maar hoog en droog. Dolf je. Jij hebt het beste deel gekozen. Kijk die arme Dik eens, hij druipt van het water, Dag Dolf, complimenten overbrengen, hoor. Wij wachten hier niet langer. Foei, foei, wat een water!"


  „Dag oom, 'k zal het doen. Dag Dik, tot ziens!"


  ,,Dag Dolf, - dag!" riep Dik.


  En toen haastte hij zich naar huis terug. Hij dekte de ton van de haas af, daar anders het dier verregenen zou, deed stukken zeildoek voor de tralies van zijn konijnenhokken, en ging naar binnen. Toen hij zijn klompen uittrok, merkte hij, dat hij drijfnatte kousen had, zodat hij, op last van zijn moeder, dadelijk andere moest aantrekken, ook zijn broek was doornat, maar dat vond hij niet erg.


  ,,Die droogt wel weer," zei hij.


  Och, och, wat vond Dik die regen vervelend, dubbel vervelend, nu hij juist zijn vrije zaterdag had. Wat moest hij nu de hele dag doen? 't Was onmogelijk om buiten te zijn. Hij zag eigenlijk niet eens goed kans, om bij Piet van Dril te komen. Dat zou hij anders wel prettig vinden, want dan kon hij bij van Dril in de smederij zijn en naar het smeden van de gloeiende stukken ijzer kijken. Dat deed hij graag, en hij vond het prachtig, als de vonken, na elke slag met de voorhamer, door de smederij spatten. Ook trok hij graag aan de blaasbalg, om het vuur aan te wakkeren. Dan loeide het in de smederij, of er een storm losgebroken was.


  Nee, hij zag geen kans om er te komen, en zijn moeder had het te druk met huiselijke bezigheden, om zich met hem te bemoeien. Dik verveelde zich buitengewoon erg. Boeken om te lezen had hij niet, en zijn bibliotheekboek uit de school had hij al uit. Dat speet hem nu wel.


  Hij was veel te ongedurig om lang stil te zitten. Hij bleef dan ook niet lang in de kamer, maar zocht zijn heil in het schuurtje, waar vader, die meermalen in zijn vrije uren iets timmerde voor de huishouding, zijn overtollig gereedschap bewaarde. Dik gebruikte het meermalen om wat te knutselen.


  „Moeder," vroeg hij, ,,is er niet het een of ander stuk, dat ik maken kan? 'k Verveel me gruwelijk met die regen."


  Moeder Trom bedacht zich even, of er niets was, dat gerepareerd moest worden, maar haar man hield alles zo zorgvuldig in orde, dat er gewoonlijk niets te repareren viel.


  „Nee, kind," zei ze. ,,lk weet het niet."


  „Jammer, moeder, weet u echt helemaal niets?"


  „Ja, ja, toch! Op zolder staat nog een oude stoel, waarvan de zitting niet meer in orde is. Ga die maar maken."


  Dik klom het trapje op en kwam op de rommelzolder, boven het achterhuis of schuurtje, en toen hij daar eenmaal was, bleef hij er een lange tijd. Want dat zoldertje bevatte tal van oude voorwerpen, die moeder niet goed genoeg vond om nog te gebruiken, maar ook niet slecht genoeg om weg te doen.
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  De bewuste stoel had Dik spoedig gevonden.


  't Was een ouderwetse stoel meteen matten zitting. Die zitting lag los in de stoel en moest rusten op vier houten klosjes, die aan de poten behoorden te zitten. Dik zag dadelijk, dat de klosjes verdwenen waren en dat dus de zitting haar steunpunten kwijt was. De zitting paste precies in het raam van de stoel en klemde er een beetje in vast, maar natuurlijk kon niemand er op gaan zitten, zonder naar beneden te zakken.


  Dik deed het, en zakte zo ver naar omlaag, dat hij er bijna niet meer uit los kon komen. Hij moest zich met de stoel laten omvallen en zich in de onmogelijkste bochten wringen, om eindelijk uit zijn gevangenis ontslagen te worden, 't Was dan ook een plompe stoel, meteen kolossale zitting.


  ,,Dat zaakje zal ik wel in orde brengen," dacht Dik. ,,Maar eerst moet ik nog eens op mijn gemak in al die oude spullen rondsnuffelen."


  Zijn aandacht viel op de tafelstoel, waarin hij als klein kind gezeten had. 't Was een zogenaamde ton, met leren rug. Dik moest lachen, toen hij bedacht, hoe hij, de dikke Dik, vroeger in die stoel kon hebben gezeten. En hij vond er ook nog het kleine hobbelpaardje, waarop hij in zijn prilste jeugd had gereden. De kop zat half los, maar overigens mankeerde er nog niets aan.


  „Jammer, dat het hier staat," dacht Dik. ,,Een arm mens zou er voor haar kinderen nog veel genot van kunnen hebben. Die kop zal ik weer netjes in orde brengen, dan kan moeder er een of andere arme ziel een plezier mee doen."


  Vooral in een oude latafel zag hij veel dingen, die hem belang inboezemden. Zo vond hij er een zakje met knikkers van het vorige jaar, en zelfs nog enige gekleurde glazen stuiters van jaren terug. Eén van die stuiters had van binnen een mooi wit leeuwtje. Dik vond het verbazend kunstig, om zo iets te maken, en hij kon er zich maar geen begrip van vormen, hoe de glasblazers zo'n figuur in het hart van de stuiter konden krijgen.


  Nadat hij de knikkers en stuiters in zijn zak gestoken had, schonk hij zijn aandacht aan enige oude prentenboeken, van jaren geleden. Zij zagen er erg gehavend uit, en droegen de duidelijke sporen van Diks vroegere hardhandigheid. Dik begreep, dat zijn moeder die oude boekjes bewaarde als een herinnering aan zijn kindsheid. Hij las ze nog eens door van het begin tot het einde, en had er geen erg in, dat hij op die manier zijn vrije tijd doorbracht zonder zich een ogenblik te vervelen, 't Was twaalf uur, eer hij het wist. Hij merkte het pas, toen hij zijn vader het portaaltje hoorde binnenstappen.


  „Dag Griet," klonk zijn stem. „Wat regent het, wat regent het, en


  dat doet het!" “‘t Giet, Jan. Ben je erg nat?"


  ,,'t Gaat nog al en dat doet het," zei Trom. ,,lk werkte hier vlak naast, bij Vink, en dat deed ik."


  Dik hoorde een gerammel van schalen, borden, vorken en lepels, en eindelijk klonk het:


  ,,Dik, — kom je eten?"


  ,,Ja, moeder!"


  Met de oude stoel en het hobbelpaardje begaf hij zich naar beneden.


  „Vanmiddag zal ik ze maken," dacht hij.


  Gedurende de maaltijd bleef het stortregenen, en soms klonk er een dof gerommel in de verte,


  ,,'t Zijn onweersbuien, en dat zijn het," beweerde Trom.


  “‘t Is vervelend weer," mopperde Dik. ,,lk kan vandaag geen voet buiten de deur zetten."


  ,,Maar je hebt je toch zeker niet verveeld, hè Dik?" vroeg zijn moeder lachend. ,,lk dacht, dat je die stoel gerepareerd zou hebben?"


  ,,Nee, verveeld heb ik me niet. Ik vond boven allerlei dingen van vroeger. Waarom geeft u mijn hobbelpaardje niet aan een arm mens, moeder?"
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  ,,Och, 't is nog iets uit je kinderjaren. Dik," zei ze. ,,Maar je hebt gelijk, ik kan er een ander nog best een genoegen mee doen."


  “‘t Is nog helemaal goed," zei Dik. „Alleen staat de kop er scheef op, maar dat zal ik in orde brengen. En de stoel heb ik ook naar beneden gebracht. Er moeten alleen maar vier klosjes onder de zitting getimmerd worden, dan is hij weer klaar."


  Toen de maaltijd afgelopen was, ging vader Trom een dutje doen op de vloer, met het kussen van zijn stoel onder zijn hoofd, en moeder en Dik bleven nog een poosje aan tafel zitten zonder te spreken, om vader niet te hinderen. Zij keken naar buiten, waar de regen nog steeds bij stromen neerviel. Het tuintje leek wel een meer, waarin de perkjes als eilandjes dienst deden. Geen mens liet zich op de weg zien, want wie buiten geen hoognodige boodschap te verrichten had, bleef binnen.


  Om kwart over een begaf Trom zich weer naar zijn werk, en toen stond ook moeder op, om de tafel af te nemen en het vaatwerk te wassen. Eindelijk ging ook Dik de kamer uit. Hij haalde zijn vaders timmergereedschap te voorschijn, zocht enige draadnagels uit de spijkerbak en zette zich aan de arbeid, om het hobbelpaard in orde te brengen. Hij meende, dat het een eenvoudig karweitje was, maar 't viel hem lang niet mee, want de hals van het arme dier was bijna geheel doorgebroken, zodat hij met een paar draadnagels niet heel te maken was. Dik vond dat eigenlijk niet onplezierig, want hij hield wel van knutselen. Hij zocht een latje, zaagde twee stukken op een bepaalde lengte af, en schaafde keurig netjes de ruwe kanten glad. Daarna zette hij de nek van het paard in de vereiste stand en timmerde de latjes er voorzichtig aan weerskanten tegen aan. Toen zag het paard er weer uit, of het nieuw was, vooral toen hij de latjes wit geschilderd had, want het hobbelpaard moest een schimmel voorstellen.


  Dik was wat trots op zijn werk, en daar had hij ook redenen voor, want hij had het inderdaad heel knap gedaan. Zijn moeder, die even bij hem kwam kijken, vond dat ook.


  ,,Nu ga ik aan de stoel beginnen. Waar moet hij eigenlijk staan, als hij klaar is, moeder? In de kamer wilt u hem toch niet hebben?"


  ,,Nee, zeker niet. Hij is voor de keuken. Dik."


  Zijn moeder zei hem niet, dat zij de stoel eigenlijk in het geheel niet nodig had, en dat zij Dik alleen gevraagd had hem te herstellen, om hem wat bezigheid te verschaffen.


  Dik zette zijn arbeid ijverig voort, en de uren vlogen om. Eerst maakte hij vier klossen, die hem heel wat tijd en moeite kostten, en net had hij er één onder de zitting getimmerd, toen de deur geopend werd, en Jan Vos en Piet van Dril binnenstapten.


  ,,Dik, ga je mee?" vroegen ze. ,,We gaan hengelen,"


  „Meegaan? En 't regent, dat het giet!"


  „Wel nee, 't is droog. Weet je dat niet eens? Het zonnetje komt door, kijk maar."


  Dat was zo. In zijn ijver had hij niet gemerkt, dat het opgehouden was met regenen en dat de blauwe lucht zachtjes te voorschijn


  was gekomen.


  Dat was een welkome tijding. Hamer en beitel wierp hij in de gereedschapskist, en de draadnagels in de spijkerbak. Daarna nam hij stoffer en blik en veegde de rommel op, die hij bij zijn werk had gemaakt.


  Piet ging op de stoel zitten en riep Dik lachend toe: ,,Jan de wasser!"


  Maar op 't zelfde ogenblik zakte hij met de zitting naar beneden en daar hij niet zo dik was als Dik, sloeg hij bijna geheel dubbel.


  Wat moesten Dik en Jan lachen! En dat werd er niet beter op, toen zij zagen, dat Piet onmogelijk zonder hulp uit de stoel kon komen, 't Was ook zo'n raar model, die stoel. De jongens hadden er nog nooit zo een gezien.


  Piet deed wanhopige pogingen om los te komen, maar zij waren totaal vruchteloos.


  „Kom, Piet, ga je mee?" plaagde Dik.


  ,,Help me dan toch!" schreeuwde Piet. ,,Denk je, dat ik hier voor mijn plezier zit?"


  ,,ls die stoel niet gemakkelijk. Piet?" ging Dik verder. ,,Zal ik een kussen voor je halen?"


  “‘t Is flauw van je, om me niet te helpen!" mopperde Piet, wiens knieën hem de neus bijna plat drukten.


  ,,Ga je mee. Dik?" vroeg Jan. ,,'t Is nu goed weer om te hengelen. Na onweer bijt de vis altijd bijzonder goed." ,,Ja, laten we gaan," zei Dik, om Piet te plagen.


  ,,En ik dan?" schreeuwde Piet. ,,Wou je mij dan hier laten zitten? Als je mij niet helpt, ben ik voorgoed kwaad op je,"


  ,,Och kom," zei Dik plagend, want hij vond het een dwaas gezicht, zoals Piet daar dubbelgevouwen tussen de sporten van de stoel zat. Maar hij vond ook, dat de grap nu lang genoeg geduurd had. Jan en hij trokken Piet uit zijn gevangenis.


  Dik legde de zitting op de stoel, zette deze in een hoek van het achterhuis, en ging met de jongens naar buiten. Piet lachte nu smakelijk met hen mee.


   


  DIK KRIJGT HET MET FLIPSEN AAN DE STOK.


   


  Met de hengels over de schouders liepen de jongens naar de zogenaamde ijzeren brug, in de hoop, dat het hun deze keer eens gelukken mocht een karper te vangen. Meermalen hadden zij er al een aan de haak gehad, maar 't was hun nog nooit gelukt, er een op de wal te halen. Nog altijd hadden de karpers zich aan de vreselijke haak kunnen ontworstelen of het snoer stukgetrokken, en waren daardoor aan een wisse dood ontsnapt. Zij benijdde Flipsen, die al menig karper naar huis had gebracht en aan wie er maar zelden een ontsnapte.


  In Diks jeugd was het ver van gemakkelijk, een karper te vangen. De hengels waren er destijds lang niet zo goed op ingericht als tegenwoordig, nu het snoer om een katrolletje gewonden is en men de karper, zodra hij de haak in de bek heeft, en zich daarvan door een woeste tocht door het water bevrijden wil, ruimte kan geven om te vluchten. Wordt het beest dan eindelijk moe, dan windt men het snoer op en trekt het afgematte dier langzamerhand naar de kant, waar een ander gereed staat om het in een schepnet op te vangen. Nee, in die dagen voorzag men zich van een sterk snoer, met aan het einde een dikke stalen haak van wel drie a vier centimeters lengte. Aan die haak werd een stukje aardappel als lokaas gedaan, en dan wachtte men geduldig af, of de karper zijn vrees voor de grote haak kon overwinnen en in het aas zou bijten. Dan begon er als 't ware een strijd tussen de hengelaar en de karper.


  Deze kronkelde zich om het snoer heen, om zich aan de haak te ontworstelen, of trachtte in pijlsnelle vaart weg te vluchten. Maar de hengelaar was op zijn hoede. Hij hield de stok stevig vast en sleepte de karper tegen wil en dank naar de kant. Van ophalen, zoals men een voorntje of blijtje ophaalt, kon bij zo'n karper geen sprake zijn; daarvoor waren die beesten te sterk. Probeerde men het, dan boog de stok geheel krom, en brak tenslotte meestal zelfs het sterkste snoer.


  Geen wonder, dat het bij ons drietal tot de schoonste wensen behoorde, nog eens eenmaal zo gelukkig te zijn een karper te vangen. Van Flipsen hield niemand, zij hadden zelfs een hekel aan hem, maar toch kenden zij hem de eer toe, de beste karpervanger van het gehele dorp te zijn.


  Toen de jongens de brug bereikt hadden, ontrolden zij de snoeren, deden een stukje aardappel aan de haak en legden in. Zo konden er uren voorbij gaan, zonder dat de hengelaars zelfs maar tuk kregen.


  Er zwom geen enkele karper aan de oppervlakte, 't Was daarvoor niet warm genoeg geweest. Hoe de jongens ook keken, zij zagen er geen een. En het scheen ook wel, of ze zich bij de brug ook in de diepte niet bevonden, want de dobbers lagen onbeweeglijk. Jan en Piet hadden wel beweerd, dat de vis na een onweersbui goed beet, maar de ondervinding leerde nu het tegendeel, 't Werd een tamelijk vervelende vispartij.


  Het drietal bleef echter geduldig op de dobbers turen, want zij wisten, dat het elk ogenblik veranderen kon.


  Opeens zei Jan Vos:


  ,,Ga je mee, jongens? Daar komt Flipsen aan met zijn hengel."


  ,,Dank je," zei Dik. ,,'k Zou niet weten waarom."


  ,,Komt Flipsen?" vroeg Piet van Dril. ,,Dan maak ik ruim baan. Ik heb hem niet graag zo dicht in mijn nabijheid."


  Jan en Piet haalden de snoeren op, en gingen op een kleine afstand aan de kant van het kanaal hengelen.


  Maar Dik bleef.


  „Flauwerds!" zei hij. „Flipsen zal ons toch niet opeten." Flipsen was nu op de brug aangekomen. Hij ontrolde zijn snoer, voorzag de haak van het aas, en zei tot Dik: „Vooruit, jongen, ga weg. — Hier moet ik staan." Dik keek hem met grote ogen aan. „Waarom?" vroeg hij verbaasd.


  „Omdat ik het zeg," was het antwoord, ,,'t Is hier mijn plaatsje."


  „Waarom?" herhaalde Dik, zonder zijn snoer op te halen. „Heeft u dit plaatsje gepacht?"


  „Brutale rekel!" zei Flipsen, terwijl hij Dik opzij duwde. „Ingerukt, zeg ik je!"


  Dik moest wel gehoorzamen, want Flipsen was natuurlijk veel sterker dan hij. Maar hij vond het schromelijk onrechtvaardig van Flipsen, die toch zeker geen greintje meer recht op die plaats had dan hij.


  Dik ging slechts een paar stappen op zij en liet zijn snoer weer in het water zakken. Zijn dobber dreef niet ver van die van Flipsen.


  „Zul je weggaan?" gebood deze nogmaals. „Ik verkies, dat je gaat!"


  Maar Dik was boos.


  „Nee," zei hij, „ik blijf hier. Deze brug is van iedereen."


  Flipsen zei niets meer. Zijn nijdige ogen, waar haast iedereen bang voor was, waren strak op zijn dobber gericht.


  Jan en Piet keken lachend naar Dik; zij hadden alles gehoord, wat er gezegd was, en maakten spottende gebaren naar Flipsen. Deze had daar echter geen erg in, want hij was een hartstochtelijk hengelaar, die, als hij aan zijn liefhebberij bezig was, alleen oog had voor zijn dobber.


  Hij had ook veel geduld, maar deze keer werd het op een bijzonder zware proef gesteld, want hij had al geruime tijd gehengeld en nog geen enkele keer beet gehad. Zijn gewoonlijk toch al onaangenaam humeur werd er niet beter op. Hij deed alles, wat hij kon, om de karpers te lokken.


  Hij dobberde met zijn snoer op en neer, en wierp van tijd tot tijd heerlijke stukjes aardappel in het water. Maar niets hielp. Hij was in geen tijd zo ongelukkig geweest.


  Telkens prevelde hij binnensmonds lelijke woorden aan het adres van die „domme karpers," die het durfden wagen, zijn lekkere aardappeltjes te versmaden. Maar zijn boosheid bereikte haar toppunt, toen Dik plotseling beet kreeg en het volgende ogenblik een karper aan de haak had.


  Het moest stellig een verbazend grote zijn, want hij rukte met zoveel kracht aan het snoer, dat hij Dik de hengelstok bijna uit de handen trok.


  ,k Heb er een! 'k Heb er een!" schreeuwde Dik in grote vreugde. Jan en Piet kwamen natuurlijk kijken. „Houd je goed. Dik!" zei Jan.


  „Houd je taai. Dik!" schreeuwde Piet, die van opgewondenheid op de brug rondsprong als een jonge kikker. „Sleep hem naar de kant. Dik!"


  „Ja, ja, dat gaat maar zo gemakkelijk!" zei Dik, die zich langzaam langs de leuning van de brug bewoog en de karper naar de kant trok. Maar het beest verzette zich met al de kracht, waarover het beschikken kon. Het begreep, dat het streed voor zijn leven.


  „Toe Dik! Houd vast. Dik! Houd je goed. Dik. Nog eventjes. Dik!"


  Dat waren de kreten, waarmee zijn vrienden hem aanmoedigden. Inderdaad gelukte het Dik, de karper tot dicht bij de kant te slepen.


  Flipsen had zijn snoer uit het water opgehaald, want hij had nu toch geen kans om beet te krijgen, en keek met jaloerse blikken naar Dik, die rood zag van inspanning en opgewondenheid.


  Wat rukte en trok en spartelde die karper!


  Dik kon hem haast niet houden. Voorzichtig sleepte hij hem verder naar de kant, waar Jan en Piet bij de wal neer gegleden waren.


  om de vis te grijpen. „Hier, Dik, hierheen!" riepen ze.


  Ja, dat begreep Dik ook wel, maar 't was gemakkelijker gezegd, dan gedaan. En bovendien moest hij erg voorzichtig wezen, want als hij met woestheid begon, zou de karper de dans zeker nog ontspringen. Dan brak de haak of het snoer, zoals reeds zo dikwijls gebeurd was. Hij moest ook trachten, de kop van de vis zoveel mogelijk boven water te houden, omdat de kracht van de karper daardoor gedeeltelijk gebroken werd.


  Met veel beleid en grote krachtsinspanning lukte het hemde karper naar de wal te slepen, waar Jan en Piet hem voorzichtig uit het water trokken. Zij klommen met hun buit tegen de hoge walkant op en legden de karper in het gras. Daar ontdeden zij hem van de haak en brachten hem in een net in veiligheid.


  ,,Voel eens, wat een zware!" riep Piet. ,,'t Is een zeldzaam grote."


  ,,Ja, een kanjer," zei Dik trots. Zijn ogen glommen van blijdschap, want 't was de eerste karper, die hij in zijn leven ving. ,,Ga je mee, jongens, hem thuisbrengen? Ik wed, dat hij wel acht pond weegt."


  ,,'t Is een prachtvis!" zei Jan Vos met bewondering.


  ,,Dik Trom, ik bekeur je," klonk op dit ogenblik plotseling de stem van Flipsen. Deze man kon maar niet verdragen, dat Dik gelukkiger was geweest dan hij, en toonde zich nu erg kleinzielig.


  „Bekeuren, — mij?" vroeg Dik in de grootste verbazing. „Waarom?"


  ,,Ja, jou," zei Flipsen met een heel boos lachje. ,,lk bekeur je, omdat je gehengeld hebt in verboden water. — Weet je. Dik, daarom!"


  „Maar u hengelt daar toch ook?" zei Dik. ,,'t Is een flauwe streek!"


  „Ik heb verlof van de man, die dit water gepacht heeft," hernam Flipsen. „Heb jij dat ook?"


  „Nee," zei Dik, ,,ik dacht, dat iedereen hier hengelen mocht."


  „Dan heb je verkeerd gedacht, mijn jongen. Ik bekeur je, en neem die karperen je hengel in beslag. . ."


  Ja, dat moest er bijkomen, dacht Dik. Flipsen had nog niet goed uitgesproken, of Dik had het net met de karper en zijn hengel opgenomen, en zette het op een lopen.


  „Dag Flipsen!" riep hij zijn plaaggeest toe.


  Hij liep, wat hij lopen kon, en hij was vast besloten, zijn prachtige karper in geen geval prijs te geven. Dan nog veel liever zijn hengel, hoewel hij die ook niet graag missen wilde. Hij had daarvan pas de kneepjes goed leren kennen. Wat liep Dik!’


  En hij Lachte! Want zijn vreugde over het vangen van zijn grote karper kende bijna geen grenzen.


  Ohé, daar hoorde hij voetstappen achter zich.


  Zou 't Flipsen wezen? Hij vreesde het, maar durfde zich geen tijd te gunnen, om zijn hoofd om te draaien en te zien, wie het was.


  ,,Lopen, Dik, lopen!" hoorde hij zeggen.


  Ha, 't was Piet van Dril gelukkig.


  ,,Komt Flipsen ook?" vroeg hij.


  ,,Hij slingerde zijn snoer om de stok en zal dadelijk wel komen," zei Piet, die Dik nu ingehaald had.


  In 't volgende ogenblik voegde zich ook Jan Vos bij hen.


  Wat lachten de jongens, maar zij waren toch ook in spanning. Zou Flipsen komen? En als hij kwam, wat zou hij dan doen?


  Gelukkig, zij hadden Diks woning bereikt en Flipsen had hem niet ingehaald. Zij renden het erf op, het portaal door en het schuurtje in.


  Diks vader was daar de boel een beetje aan 't opknappen, want het was zaterdag; dan werkte hij korter bij zijn baas dan op de andere dagen. Daar hij moeilijk kon stil zitten, zocht hij wat bezigheid.


  ,,Kijk eens, vader, kijk eens, wat een grote karper ik gevangen heb!"


  ,,Heb jij die gevangen. Dik? 't Is kolossaal, en dat is het!"


  ,,En Flipsen wil me bekeuren, vader!" riep Dik. „Hij zal dadelijk wel hier komen."


  Vader trok aan zijn bakkebaardjes en ging op een bankje zitten, dat daar toevallig in de nabijheid stond.


  Moeder kwam ook in 't achterhuis; de jongens schreeuwden in hun opgewondenheid zo hard, dat zij het binnen horen kon. Zij was nieuwsgierig, wat er aan de hand was.


  Vol verbazing sloeg zij de handen in elkaar, toen zij de grote karper zag.


  ,,Heb jij die gevangen. Dik?" vroeg ze. „Ja,-ik!" zei Dik trots.


  ,,Dat zal morgen een fijn vismaal worden," zei ze.


  ,,'t Mocht wat!" riep Dik haar toe. „Flipsen wil me bekeuren en de karper en mijn hengel in beslag nemen. Maar hij kan er naar fluiten."


  ,,En dat kan hij, zei vader Trom. ,,Ja, dat kan hij. Wij lusten ook karper, hè Dik, — en dat doen we."


  „Of we," zei Dik. ,,ls het niet flauw, moeder? Eerst heeft hij naast me staan hengelen, wel een paar uren, zonder iets te zeggen, en nauwelijks had ik de karper gevangen, of hij wou me bekeuren en mij mijn eigendom afnemen. Maar ik bedank hem!"


  „En dat doe ik," beweerde vader Trom.


  't Is een akelige man, daarmee is hij ronduit geprezen," zei vrouw Trom. ,,'t Is enkel afgunst van hem, jaloezie/"


  Dat waren de jongens volkomen met haar eens.


  ,,We zullen de karper opbergen, dan moet hij maar zien, dat hij hem krijgt," ging vrouw Trom voort, terwijl zij het net met de vis opnam. „Hè, hè, wat een vracht. Ik heb, geloof ik, nog nooit zo'n grote karper gezien,"


  Juist wilde vrouw Trom het schuurtje verlaten, om de vis in de kamer te brengen, toe de deur geopend werd en Flipsen binnenstapte. Hij zag er allesbehalve vriendelijk uit, maar werd ook niet bijzonder vriendelijk ontvangen. Vrouw Trom legde de vis op een tafeltje neer, ging er vlak naast staan, als om hem te bewaken, stak de beide handen in haar zij en zei kalm, maar met fonkelende ogen, en een lichte beving in haar stem:


  „Goedendag, Flipsen, kom binnen”


   


                              HOE FLIPSEN GESTRAFT WERD.


   


  „Wel Flipsen, wat is er van je dienst?" vervolgde zij, toen Flipsen de deur achter zich dichtgetrokken had en binnengetreden was. Zij zag, hoe zijn begerige ogen op de karper gericht waren, die naast haar op het tafeltje lag. Haar besluit stond vast, dat zij de vis in geen geval zou afgeven,


  „Ik heb een onaangename boodschap, vrouw Trom. . ."


  ,,Dat dacht ik wel," viel Diks moeder in.


  „En dat deed ik," vulde Trom aan.


  De goede man plukte geducht aan zijn bakkebaardjes, wat het bewijs was, dat hij in een zenuwachtige toestand verkeerde en erg boos was. Maar omdat hij nooit veel woorden tot zijn beschikking had, liet hij het praten gewoonlijk aan zijn vrouw over. Bij voorbaat keurde hij alles, wat zij zeggen wilde, al goed.


  ,,Zo," zei Flipsen met een grijnslachje, „dachten jullie dat al."


  „Ja," zei vrouw Trom, „wanneer Flipsen ergens komt, is het gewoonlijk voor een onaangename boodschap."


  ,,Dank je.” zei Flipsen. „Uw ontvangst is zo vriendelijk, dat ik maar dadelijk met de deur in huis zal vallen. Ik moet u dan zeggen, dat uw lieve Dik zich een bekeuring op de hals heeft gehaald, door in verboden viswater te hengelen."


  „Mooi,' zei vrouw Trom met een spottende buiging. „Ik dank je wel voor de boodschap, Flipsen. . ."


  „En dat doe ik," vulde Trom aan met een nijdige hoofdknik. De goede man hield zich verbazend kordaat.


  „En ik kom de karper en de hengel in beslag nemen," vervolgde Flipsen, terwijl hij een stap dichter bij de tafel kwam, waarop de karper lag.


  „Afblijven is de boodschap!" zei vrouw Trom met een afwerend gebaar. „Ik heb je eerst wat te zeggen, Flipsen. Ik vind het een verregaand schandaal, dat je eerst uren lang naast mijn jongen staat te hengelen, zonder hem met een enkel woord te waarschuwen, dat hij daar niet vissen mocht, en hem dan te bekeuren, als hij een mooie karper vangt. Dat is kinderachtig, man,. . ."


  „Zo," zei Flipsen spottend.


  „En kleinzielig. . ."


  „Zo?"


  „En hatelijk. . ." „Wel, zo?"


  „En mispuntig! Daar, nu weet je, hoe ik er over denk. En als je meent met de karper naar huis te gaan, dan heb je het glad mis, want ik ben van plan, hem morgen zelf te stoven. . ."


  „En dat ben ik," viel Trom in.


  „Wil jij ook een duit in het zakje gooien?" vroeg Flipsen spottend aan Trom. „Je vrouw kan het anders alleen wel af, hoor." „En dat kan ze," zei Trom.


  Toen vervolgde Flipsen met verheffing van stem, in de mening, dat vrouw Trom er van schrikken zou:


  „Geen praatjes verder, asjeblieft. Ik zeg je, dat Dik bekeurd is, en dat ik de hengel en de vis in beslag neem. Of hij dat aardig vindt of niet, dat kan me absoluut niets schelen. Er bestaan eenmaal wetten en verordeningen en ik en de burgemeester zijn de autoriteiten, die er voor moeten waken, dat die wetten en verordeningen geëerbiedigd worden.. ."


  „Welzeker, ik en de burgemeester!" spotte vrouw Trom, „ik en mijn ezeltje, hè Flipsen? En ben jij ook al een autoriteit? 't Is te dol, om los te lopen.


  Maak je niet belachelijk, man. Ik en de burgemeester, ha, ha, ha, — je bent niet wijs!"


  „Dat wou ik juist zeggen, en dat wou ik," beweerde Trom.


  „En jij bent een brutale vlerk!" zei Flipsen driftig, want hij werd hoe langer hoe bozer.


  „Dat is mogelijk, maar ik sta gelukkig hier op het dorp nog niet bekend als iemand, die er lust in heeft anderen te plagen."


  „Goed zo, beledig me maar," zei Flipsen. ,,lk zeg je de waarheid!" zei vrouw Trom. ,,En dat doe ik," zei Diks vader.


  Dik stond tijdens die woordenwisseling als op hete kolen, en hij vond het een verregaand schandaal, dat Flipsen zijn moeder een brutale vlerk durfde te noemen, zijn moeder sprak alleen de waarheid en zei niets meer, dan wat het hele dorp wel wist. Hij mengde zich echter niet in de twist, al viel het zwijgen hem moeilijk.


  Flipsen wond zich meer en meer op. Hij wist wel, dat hij bij iedereen gehaat was en dat alleen vrouw Boon hem met haar vriendschap vereerde.


  Hij besloot van een verdere woordenwisseling af te zien en liever handelend op te treden. Met een vlugge beweging wilde hij zich in het bezit van de karper stellen, maar vrouw Trom had zijn bedoeling begrepen en plaatste zich even snel tussen Flipsen en de tafel


  „Afblijven is de boodschap!" herhaalde zij met fonkelende ogen. „Schaam je je niet, man, om hier de karper te komen weghalen, die mijn jongen met grote moeite gevangen heeft?"


  „Een lieve jongen!" smaalde Flipsen. „Zo moeder, zo kind. Je lieveling staat op het dorp bekend als de bonte hond. . ."


  „Dat is een leugen!" riep vrouw Trom hem toe. Van Dik kon zij geen kwaad horen.


  „En dat is het!" zei Trom, die zich in zijn verontwaardiging een dotje haar uit de wang plukte.


  „Krijg ik de karper niet?" vroeg Flipsen dreigend, terwijl hij een zakboekje te voorschijn haalde en de punt van zijn potlood tussen de lippen bevochtigde.


  „Nooit!"


  „Dan zal ik verplicht zijn procesverbaal tegen u op te maken, wegens verzet tegen de politie, en dan ga je achter de tralies. Je geeft je kind een mooi voorbeeld, dat moet ik zeggen, 't Is geen wonder, dat de jongen opgroeit voor galg en rad. Hoe is je naam?"


  Maar Flipsen had nu te veel gezegd en moeder en haar kind ten diepste beledigd. Want Dik was haar oogappel, en zij wist, hoe goed zijn hart was. Had hij dat al niet meermalen getoond, als anderen in droefheid of nood verkeerden?


  Bevend van verontwaardiging riep ze Flipsen toe:


  „Wat wou je zeggen, man, dat mijn Dik bekend staat als de bonte hond en opgroeit voor galg en rad? Ik zeg je, dat Dik een goed kind is met een hart van goud! Vraag het de heks van de Achterweg, hoe ze over Dik denkt, dan zul je wat anders horen! Voor galg en rad, zeg je,  — denken Teun de visser en zijn vrouw en zoon er anders over, Flipsen, en — maar wat hoef ik meer te zeggen. Je moest je schamen. . ."


  ,,En dat moest je!" zei Trom met een nijdige hoofdknik. „Dik is een bijzonder kind en dat is-ie."


  ,,Je naam?" herhaalde Flipsen, zonder vrouw Trom meteen enkel woord te beantwoorden.


  „Maar jij hebt een hekel aan hem, dat weet ik wel. Zeker omdat Dik je te snel af was, toen je hem onder het raadhuis wilde opsluiten en hij er jou zelf in opsloot, hè?"


  „Je naam?" herhaalde Flipsen. „Ik blijf hier, totdat je me geantwoord hebt, wees daar zeker van."


  „Ga dan zolang zitten, Flipsen," zei Dik met een ondeugende tinteling in het oog. Met meer beleefdheid dan Flipsen in de gegeven omstandigheden mocht verwachten, schoof Dik hem de stoel toe, waarvan de zitting los lag.


  „Dat zal ik!" zei Flipsen met een smadelijk lachje, want hij wilde vrouw Trom nu eens tonen, dat hij niet van plan was weg te gaan, voor zij hem haar naam had genoemd.


  Hij voegde de daad bij het woord, maar zakte tot zijn grote schrik met zitting en al naar beneden, zodat zijn knieën met een bons tegen zijn kin kwakten.


  „Au, o, hè!" schreeuwde Flipsen in de eerste schrik. Hij strekte in zijn verbouwereerdheid de handen uit, om hier of daar steun te vinden, maar vond die nergens. Hij zat tussen het geraamte van de stoel ingeklemd als tussen een schroef, en 't was hem onmogelijk, zich uit deze dwaze houding op te richten.


  Vrouw Troms gelaat, dat heel boos gestaan had, ontspande zich, en zij barstte uit in een onbedaarlijk lachen. Jan Vos en Piet van Dril vielen haast om van pret. Zelfs Trom kon een glimlach niet onderdrukken, toen hij zei:


  „Flipsen, Dik is een bijzonder kind, en dat is-ie."


  Dik zelf genoot onuitsprekelijk! Flipsen had zijn moeder gegriefd en haar uitgescholden voor een brutale vlerk, en dat vergaf hij hem niet. Hij begreep zeer goed, dat Flipsen een diepe vernedering onderging, maar hij gunde hem die van ganser harte.


  Wat raasde Flipsen, die zich totaal onmachtig voelde, om zich uit zijn klem te verlossen. En niemand kwam hem te hulp.


  ,,'t Is een schandaal, — een bespotting! tierde hij.


  „Ja, ja, 't is voor mij en de burgemeester erg genoeg," zei vrouw Trom. „Wat doe je ook hier?


  Wat kun je anders verwachten van een jongen, die opgroeit voor galg en rad?"


  „Help me, vrouw Trom," smeekte Flipsen. „Ik beloof je, . ."


  ,,Je hebt me niets te beloven, want ik ben geen ogenblik bang voor je," viel vrouw Trom in. ,,En dat ben ik," zei Trom.


  ,,Maar helpen zal ik je, en ga dan maar zo gauw mogelijk de deur uit. Ik mocht anders nog in de verzoeking komen, je een emmer water over je hoofd te gooien."


  „Asjeblieft niet, vrouw Trom," zei Flipsen gedwee.


  Juist wilde Diks moeder de helpende hand uitsteken, om hem uit zijn stoel te verlossen, toe de deur geopend werd en Fransen, de gemeenteveldwachter, binnentrad. Flipsen was rijksveldwachter en stond met Fransen op niet al te beste voet.


  Fransen was bij iedereen op het dorp geacht en bemind, omdat hij
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  veel liever het kwaad voorkwam, dan strafte. Hij was een braaf man, die bij rijk en arm in aanzien stond om zijn vriendelijkheid en voorkomendheid. En dat kon Flipsen niet uitstaan.


  „Is Flipsen hier?" vroeg hij. ,,Men zei mij, dat hij hier binnengegaan was."


  ,,Ja," zei vrouw Trom met een spottend lachje, ,,hier zit hij!"


  Bij die woorden wees zij op de stoel, waarin Flipsen verzonken was. O, wat schaamde die man zich diep.


  ,,Ha, ha, ha, wat voer je uit, man?" lachte Fransen, toen hij Flipsen ontdekte. ,,Ha, ha, ha, speel jij hier voor kunstenmaker en geef je een voorstelling? Ha, ha, ha, je hebt er eer van, ha, ha, ha,!"


  Fransen moest hoe langer hoe harder lachen en kon bijna niet tot bedaren komen.


  ,,Man, lach niet, maar help me!" beet Flipsen hem toe. ,,Kun je om zo iets nog lachen? Help me, zeg ik je!"


  ,,Ja, ja, geduld," zei Fransen, die maar niet tot bedaren kon komen. En zijn lach was zo aanstekelijk, dat ook de anderen het telkens weer uitproestten.


  Fransen reikte zijn collega de hand en trok hem omhoog, wat nog niet eens heel gemakkelijk ging; het leek wel, of Flipsen in de stoel zat vastgeschroefd. En nauwelijks was Flipsen bevrijd, of hij verliet het achterhuis, bevend van woede en schaamte. Hij dacht er niet meer aan, de karper en de hengel mee te nemen, want hij begreep zeer goed, dat hij het pleit totaal verloren had en maar 't beste deed, door er nooit meer over te spreken, wilde hij zijn eigen schande niet bekend maken, 't Was hem trouwens ook alleen maar om de karper te doen geweest, want die gunde hij Dik niet.


  ,,lk moest je zeggen, dat je bij de burgemeester moet komen!" riep Fransen hem na.


  Zo droop Flipsen af als een hond, die een pak slaag heeft gehad. Fransen hoorde lachend het verhaal aan van hetgeen er gebeurd was, en hij vond ook, dat Flipsen zijn straf dubbel en dwars verdiend had.


  De volgende dag had de familie Trom een waar koningsmaal. Moeder had de karper heerlijk gestoofd en er lekkere spinazie bij klaar gemaakt. Dik smulde er flink van, en at die middag niets anders dan vis. De karper bleek zo groot te zijn, dat de familie er zelfs wel twee dagen genoeg aanhad.


  Na die tijd hengelde Dik meermalen op de brug naar karper, ook wel als Flipsen daar was, maar nooit viel deze hem er meer lastig over. Hij deed net, of hij Dik niet zag, en dat vond Dik erg prettig. Flipsen kon hem geen groter genoegen doen.


   


  HOE DE BAKER VOOR EEN PALING OP DE VLUCHT GING.


  Op een middag, na vieren, kwam Dik zijn vriend Gerrit tegen, die op weg was naar huis.


  „Weetje wel, Gerrit, datje me nog altijd iets schuldig bent?"


  ,,lk? Ik kan er mij niets van herinneren. Dik."


  ,,Dan zal ik het je zeggen. Je hebt me enige tijd geleden beloofd, dat je eens een avondje met mij uit peuren zou gaan. Ben je dat vergeten, Gerrit?"


  ,,0 ja, dat is waar ook, en belofte maakt schuld, hè? Wanneer wil je? Ik ben tot je dienst."


  „Vanavond, Gerrit?" vroeg Dik blij verrast, want hij had niet durven hopen, dat het zo gauw al zou gebeuren.


  ,,Best, kom dan om een uur of zeven maar bij me. Maar jij zorgt voor de wormen, hoor. Ik heb geen tijd om wormen te zoeken."


  ,,0, met alle plezier. Zeg, Gerrit, zouden Piet van Dril en Jan Vos ook mee mogen? Ze willen zo graag. Toe maar."


  ,,Och, ik zou er geen bezwaar tegen hebben, als ik maar plaats genoeg had in de schuit. Er zijn slechts drie bankjes in."


  ,,Zij willen zich graag genoeg behelpen, Gerrit. Mogen ze?"


  „Goed, breng ze dan maar mee. Dus jij zorgt voor de wormen?"


  „Ja, ja, dat zaakje komt in orde," zei Dik. „Tot vanavond dan!"


  Dik begaf zich dadelijk naar zijn vrienden, die wat blij waren, dat zij mee mochten. Zij kregen het nu erg druk, want er moesten veel wormen gezocht worden om de peuren te maken. Met schoppen gewapend trokken zij naar de kanaalkant, waar er gewoonlijk nog al veel te vinden waren. Dat bleek ook nu het geval te zijn, zodat zij na een uurtje voldoende voorraad bij elkaar hadden. De peuren werden in orde gebracht en de jongens spraken af, om zeven uur bij Gerrit present te zullen zijn.


  „Moeder," zei Dik, „misschien kom ik wel wat later thuis. Wil U de achterdeur los laten, dan behoeft u niet op mij te wachten. Ik zal wel goed sluiten."


  „Ja, dat is goed. Zul je voorzichtig wezen?"


  „Natuurlijk," zei Dik. „We moeten doodstil zitten, anders schommelt de schuit en wordt de paling verjaagd. O hè, dat wordt een vervelende avond voor u, moeder. . ." „Waarom?"


  „Ik zie vrouw Smul het erf opkomen. Zij wil u zeker een bezoek brengen.” zei Dik lachend.


  hij wist wel, dat zijn moeder niet veel van zijn gewezen baker hield, en dat deze wel wist van komen, maar nooit van gaan. Als ze eenmaal ergens haar anker had uitgeworpen, bleef ze er zolang, totdat zij de mensen tot last was. Trom moest elke morgen vroeg op, om naar zijn werk te gaan, en wilde 's avonds graag vroeg naar bed, wat vrouw Smul heel goed wist, maar toch bleef zij meermalen tot over elven, soms wel tot half twaalf zitten. Zij kon nooit besluiten om weg te gaan.


  Vrouw Trom zuchtte. Zij vond het verschrikkelijk, de baker de hele avond op visite te hebben, want behalve dat het mens vervelend was, sprak zij ook kwaad van anderen, 't Was een domme, nare vrouw.


  ,,0 foei," zuchtte vrouw Trom, „nu is mijn avond bedorven."


  Zij hoorden, hoe de baker haar klompen uittrok, en zagen haar weldra op muiltjes, die zij altijd meenam, als zij ergens een avondje ging buurten, de kamer binnenstappen.


  „Dag buurvrouw. Dag kind!" klonk haar groet. „Ik kon het niet langer uithouden, en moest eens eventjes komen kijken, hoe u het maakt."


  „Ik ga, moeder," zei Dik. ,,Dag!"


  De jongens waren vroeg genoeg bij het huisje van Teun de visser; Gerrit was nog niet eens thuis, en moest, voordat hij ging peuren, nog een boterhammetje eten. Hij kwam weldra met zijn schuit aanvaren en had zijn broodje spoedig veroberd.


  „Zie zo, jongens," zei hij, „ik ben gereed. Zijn de peuren in orde?"


  „Kijk maar!" riep Dik.


  „Goed zo. En zitten er stukjes lood aan, om ze gemakkelijk te laten zinken?"


  „Ook in orde," zei Piet. ,,Stap maar in, Gerrit. Waar gaan we heen?"


  „Naar een plaatsje, waar veel vis zit, veel paling," zei Gerrit.


  „Waar dan?" vroeg Jan.


  „Ergens, waar jij liever niet komt. Jan."


  Gerrit lachte, toen hij dat zei.


  „Waarom?"


  „Omdat er niet alleen paling is, — maar er zijn ook spoken." Jan kreeg een kleur.


  ,,0, ik weet het al. Bij het verlaten huis zeker," zei hij. ,,Maar nu ben ik niet bang meer, want ik ben wijzer geworden." „Vooruit dan, jongens!"


  Zij staken van wal en bereikten na een aangenaam watertochtje het verlaten huis. 't Riet was sedert zij er de laatste keer geweest waren, al flink opgeschoten, want het was nu hartje zomer.


  „Weetje nog wel, Gerrit?" vroeg Dik, op het luchthuis wijzend.


  ,,Dik," was het antwoord, „dat vergeet ik nooit, al word ik ook honderd jaar. En wat jij toen gedaan heb, vergeet ik evenmin!"


  „Dat bedoel ik niet," zei Dik eenvoudig.


  „En nu gaan we% beginnen, jongens. Doodstil zitten is het eerste vereiste, dat begrijp je wel, — niet al te gauw ongeduldig worden, als je geen beet krijgt, want ik weet zeker, dat hier veel paling zit. We veranderen dus niet van plaats, maar blijven hier de hele avond. Opgepast nu!"


  De peuren daalden in het water en de vissers bewogen ze langzaam op en neer. Ze spraken geen woord, uit vrees, dat zij de paling op de vlucht zouden jagen.


  Een half uur ging zo wel voorbij, zonder dat zij iets voelden of vingen.


  Toen zei Gerrit:


  ,,'t Lukt nog niet erg, jongens. Misschien zijn we wat te vroeg begonnen, 't Zal straks, als het wat donkerder wordt, wel beter gaan. Heb je nog niets aan je peur gevoeld?"


  „Nee," zeiden de jongen.


  „Heb dan nog maar een poosje geduld. Zij zullen wel komen."


  't Was, of de paling het vertrouwen van Gerrit niet wilde beschamen, want even later haalde Jan Vos plotseling op en viel er een paling in de schuit.


  Juist klonk in de verte het hoorngeschal van Jansen, die zijn kinderen naar huis riep.


  „Nummer een!" zei Gerrit. „Zie je wel, dat ze er zijn?"


  ,,'t is een erg dunnetje," zei Jan. „Niet dikker dan mijn pink."


  „Maar deze is dikker," zei Gerrit, die er ook een in de schuit haalde. „Kijk eens, wat een dikkerd!"


  Hij had gelijk, 't was een flinke paling. En van dit ogenblik af kregen onze vissers het erg druk.


  Telkens voelden zij, dat zij beet hadden en moesten ophalen. Natuurlijk was niet elk schot een haas, en viel menige paling er te vroeg af, zodat hij weer in het water terecht kwam, maar toch, — de buit werd met de minuut groter. Dik was zelfs zo gelukkig, een paar extra zware beesten te vangen, en Gerrit zei, dat hij die als zijn eigendom mocht beschouwen. Gerrit hield buitengewoon veel van


  Dik, en had hem wel met goud willen beslaan. De vangst was zeldzaam gelukkig, 't Bleek, dat Gerrit geen woord te veel had gezegd, toen hij beweerde, dat op deze plaats veel paling zat.


  Hij kon het trouwens weten, want hij was visser van beroep, en hij kende daardoor alle goede plaatsjes op zijn duimpje.


  't Was langzamerhand geheel donker geworden, zo donker, als het in de zomer bij lichte maan en een lucht vol sterren maar worden kan


  „Kijk Jan, daar staan de Spoken," zei Gerrit lachend, terwijl hij naar de witte berkenstammen om het luchthuis wees, die thans door de maan geheimzinnig belicht werden.


  ,,Toch zien ze er spookachtig uit," beweerde Piet van Dril. ,,lk kan best begrijpen, dat sommige mensen er bang van worden."


  ,,Ja, als ze niet goed kijken," lachte Gerrit.


  ,,Dat bedoel ik ook."


  Toen de torenklok tien slagen liet horen, stelde Gerrit voor, naar huis terug te keren. Zij hadden wel zoveel paling gevangen, dat ieder met een flink maal thuis kon komen.


  De peuren werden ingehaald en de vis in vier hopen verdeeld. Gerrit zelf wilde er niets van hebben, hoe de jongens daarop ook aandrongen.


  ,,Nee," zei hij, ,,dat doe ik stellig niet. Wij eten dikwijls genoeg paling, en bovendien, — ik ben vanavond voor jullie plezier meegegaan. Kijk eens aan, wat een prachtig portie ieder heeft. Je moeder zal er wel blij mee zijn. En wat 'n dikke zijn er bij. We hebben werkelijk een bijzonder gelukkige vangst gehad. — Nu naar huis terug, jongens. Morgen is het weer vroeg dag voor me, want om vier uur moet ik er weer uit. Een vissersman maakt lange dagen en korte nachten."


  Dik en Jan grepen de riemen en roeiden de boot huiswaarts, 't Was een verrukkelijke avond, vooral op het water, en wat toverde het maantje prachtige tinten op de golfjes. De jongens werden niet moe om er naar te kijken, en zij vonden het jammer, toen zij het vissershuisje hadden bereikt. De tocht had hun veel te kort geduurd.


  Na Gerrit te hebben bedankt voor de prettige avond, keerden zij naar huis terug. Toen Dik het erf op liep, zag hij al, dat zijn ouders nog op waren, want het licht brandde nog.


  ,,Zou die vervelende baker er misschien nog zijn?" dacht hij. „Dat zal vader ook prettig vinden. Waarom zeggen zij niet ronduit tegen haar, dat zij weg moet gaan? Maar daar zijn vader en moeder te beleefd voor. Ik zou het haar wel zeggen."


  Hij lichtte de klink van de deur op en liep het achterhuis in. Daar haalde hij een pan uit de kast en deed er de paling in, want hij was trots op zijn vangst en wilde haar in alle glorie binnen brengen.


  „Goedenavond," zei hij. „Kijk eens, wat een paling!"


  Hij hield de pan tussen zijn moeder en baker Smul in, om zijn vangst goed onder het licht van de lamp te brengen, zodat zij konden zien, hoeveel hij er wel had.


  „Wei, wel, wat een paling," zei de baker, maar zij schoof toch een beetje achteruit, want levende palingen vond zij griezelige beesten.


  ,,'t Is een pracht," zei Diks moeder. „Jongen, wat heb je er veel. Mocht jij de hele vangst meenemen?"


  „Nee, zeker niet, moeder. De andere jongens hebben er evenveel En kijk eens, wat een dikke zijn er bij!"


  „Of ze dik zijn, en dat zijn ze," zei vader. „Ik wil ook eens uit gaan peuren, en dat wil ik."


  „Voel eens, hoe zwaar," zei Dik, terwijl hij zijn moeder de schotel toereikte.


  Deze woog hem op haar handen, en zei:


  ,,'t Is werkelijk een hele vracht. Voel eens, baker.”


  De baker stak weifelend de handen uit, om de schotel ook eens te voelen. Maar nauwelijks had zij hem vast, of een van de palingen kronkelde over de rand heen en glibberde over haar hand.


  Een rilling van afschuw ging haar door haar leden, en onder een kreet van schrik liet zij de schotel vallen. De palingen vielen gedeeltelijk op de tafel en gedeeltelijk op haar schoot, wat haar deed verbleken van schrik.


  „Precies slangen," gilde ze, en ze vloog van haar stoel op,om zich van de kronkelende dieren te bevrijden, die nu op de grond terecht kwamen, naast de schotel.


  Dik vond het buitengewoon vermakelijk en hoopte, dat de baker van schrik dadelijk zou weggaan.


  Maar dat had hij mis. Zodra hij de glibberige dieren van de grond opgeraapt en in de schotel gedaan had, onder welke bezigheid hij telkens weer in de lach schoot om het malle gezicht, dat de baker getrokken had, nam zij weer op haar stoel plaats en zette het gesprek voort. Zij was een echte babbel, die met alle nieuwtjes van het dorp op de hoogte was en nooit haar visite beëindigde, voor zij haar hele voorraad uitgeput had.


  En dat was nu nog niet het geval. Het mooiste moest zelfs nog komen.


  „Heb u gehoord, buurvrouw, van het kindje van Sientje van Weel, die met Japik Boers getrouwd is? Niet? nu, 't wil met de kleine meid in 't geheel niet gaan. 't Is nu al twee maanden oud, en wil je geloven, m'n lieve mens, dat het nog geen acht pond weegt? En toen 't geboren werd, was het toch een gezond kind, wel niet zo dik als uw jongen, toen hij op de wereld kwam, maar dat was een buitengewoon kin. . ."


  „Dik is een bijzonder kind, en dat is-ie," viel vader Trom in.


  „Dat is hij ook, dat is hij ook," beaamde de baker. „Maar wat ik zeggen wou, met het kindje van Sien en Japik wil 't in 't geheel niet gaan. 't Groeit geen sikkepit, en 't ligt maar aldoor stil in haar wiegje, 't Is net, of het kind suf is, zie je, — 't kan je soms zo raar aankijken, net of het niet pluis met haar is."


  ,,Wat bedoelt u, baker?" vroeg vrouw Trom, want de bezoekster keek zo geheimzinnig en knikte zo vreemd met haar hoofd, dat zij in het geheel niet begreep, wat de baker bedoelde. „Zou 't kindje niet goed in 't hoofd wezen, denk je? Wat zou dat een ramp voor die arme ouders zijn..."


  „Nee, nee, ik geloof heel iets anders, buurvrouw," hernam de baker. „Ik weet zeker, dat de heks van de Achterweg er eenmaal in huis is geweest, en toen heeft ze er zelfs nog wel een kommetje koffie gedronken. Nu begrijp je me wel, hè buurvrouw?"


  „Nee," zei vrouw Trom, ,,'k begrijp er totaal niets van."


  „En dat. . . ooah. . . doe ik," zei Trom met een geduchte geeuw, want de goede man kreeg slaap.


  ,,'t Is toch duidelijk genoeg, dat zei ik tegen buurvrouw Sientje ook. 't Kind is betoverd, zo waar als ik hier voor je zit."


  „Och, wees toch wijzer, baker."


  „Door de heks?" vroeg Dik. En tamelijk onbeleefd liet hij er op volgen: „Kletspraat! Roddelpraatjes!"


  „Gelooft u het niet?" riep vrouw Smul uit. „Denk je dan, dat die lelijke heks geen toverkunsten verstaat? Ik weet het zeker. Liet ze niet een tijd geleden een hollend paard plotseling stijf staan, stijf zeg ik als een stok, enkel door het beest aan te kijken? En heeft Vos zelf niet gezien, hoe zij in het holst van de nacht op een bezemsteel over het kerkhof vloog? Mens, ik beef, als ik er aan denk. Maar we zullen het wel tot klaarheid brengen.


  Morgenavond komen ik en een paar buurvrouwen bij Sientje, om het kussen open te maken en te kijken, of er een krans van veertjes in ligt. En als dat het geval is, laat de heks dan oppassen, want we hebben met Japik afgesproken, dat we haar dan desnoods met geweld uit haar huis zullen halen, om bij de wieg in ons bijzijn de betovering te verbreken. En wee haar, als ze. . ."


  Plotseling   bleef de baker   in   haar redevoering steken onder duidelijke tekenen van de hevigste schrik. Ze sperde ogen en mond zo wijd mogelijk open, hief de armen als in wanhoop ten hemel en slaakte een kreet, die de hoorders door merg en been drong. Tegelijkertijd verdween alle kleur van haar gelaat.


  Vrouw Trom schrok er van. Zij sprong van haar stoel op, en riep haar toe:


  ,,Mijn hemel, baker, wat is er?"


  ,,Ja, wat is er en — wat — wat is er? stamelde Trom.


  ,,0, mijn been! Er kr. . . hu, — kronkelt — o, o, hu, er kronkelt wat om mijn been," gilde de baker, die zich niet durfde te bewegen.


  Dik proestte het uit, want hij begreep dadelijk, wat er aan de hand was.


  ,t Zal een paling zijn, baker," zei hij lachend. „Wacht, ik zal hem grijpen.


  „Hu, — o, — toe dan, Dik, gauw!" gilde de baker.


  Dik bukte zich naar de grond en zag, dat zijn vermoeden juist was geweest. Bij het oprapen van de gevallen palingen had hij er zeker een over 't hoofd gezien, en dit beest had het blijkbaar vervelend gevonden, zo helemaal alleen op de vloer, en was tegen het been van de baker opgeklauterd.


  Nauwelijks had hij het dier gegrepen, of de baker stond op. Zij wilde geen ogenblik langer blijven.


  „Zijn er daar nog meer?" vroeg zij, terwijl zij de paling met afgrijzen aanschouwde, en haar rokken krampachtig bijeen hield.


  „Niet veel meer," plaagde Dik. „Een stuk of drie, vier maar"


  ,,Goedenavond samen!" haastte de baker zich te zeggen, en in minder dan geen tijd was zij de deur uit. Moeder had bijna geen gelegenheid, om haar fatsoenlijk uit te laten, zo hard liep zij.


  „Hè, hè, ik ben blij, dat zij weg is, en dat ben ik," zei Trom.


  „En ik," zei moeder. „Wat een babbel van een mens is dat."


  „Gelukkig kwam de paling ons te hulp," zei Dik. „Anders zat ze hier morgenochtend misschien nog."


  Moeder maakte vlug boterhammen gereed, en een half uurtje later lag de familie Trom in bed. Maar Dik lag nog lang te denken over de boze plannen, die jegens de heks werden gesmeed, en hij peinsde op middelen, om de uitvoering daarvan te beletten. Hij vond de heks een te goedig vrouwtje, om te kunnen toelaten, dat haar leed berokkend werd.
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  VREEMDSOORTIGE KATTEN.


   


  Toen het donker geworden was, kreeg Sientje van Japik meer bezoek dan haar lief was, want Sientje was verdrietig en in het geheel niet in stemming om visite af te wachten. Haar kindje was al geruime tijd ziek. Groeien deed het niets en 't lag dag en nacht te kreunen. Zij vreesde dikwijls, dat zij haar dochtertje zou moeten verliezen, en die gedachte deed haar hart ineenkrimpen van pijn. Toch had zij niet alle hoop verloren, want de dokter vond de toestand nog niet zo erg. Wel achtte hij het kindje zeer ziek, maar de moed gaf hij nog niet op, bij elk bezoek wist hij haar op te wekken en haar geestkracht te verlevendigen.


  „’k Heb ze wel zieker onder mijn behandeling gehad, moedertje, die toch nog beter geworden zijn," zei hij meermalen. ,,Volg geregeld mijn voorschriften en hecht geen geloot aan raadgevingen van buren en vrienden, dan zal alles nog wel terecht komen."


  Dat beloofde Sientje dan met tranen in de ogen, maar het kostte haar moeite genoeg, om haar woord te houden. Japik, haar man, was ruw en bijgelovig van aard, en nu de buren hem in het hoofd hadden gepraat, dat zijn kindje behekst was door Kee van de Achterweg, geloofde hij dat onvoorwaardelijk, 't Was dan ook met zijn goedvinden, dat Sientje die avond meer bezoek kréég, dan haar lief was.


  Het eerst kwam de weduwe Visbeen binnen, een vrouw, die niet in de smaak van haar dorpsgenoten viel. Zij ging uit werken om voor haar kinderen en zichzelf de kost te verdienen, en de mensen namen haar uit medelijden met de kinderen, maar haar vonden zij een vervelend, babbelziek mens, vrij slordig van aard en dikwijls nog brutaal op de koop toe. Zij had een paar scherpe ogen in haar hoofd/en een grote, puntige neus troonde boven twee dunne lippen.


  ,,Dag buurvrouw, dag Japik," zei ze, met een zuurzoet glimlachje. „Wel, hoe gaat het met de kleine?"


  „Nog steeds hetzelfde, vrouw Visbeen," zei Sientje.


  „Achteruit, hè, steeds maar achteruit. Ja, m'n lieve mens, zo zal het wel blijven, totdat de dood er mee gemoeid is. . ."


  ,,0, buurvrouw, zeg dat toch niet," zei Sientje met een snik.


  ,,En toch is het zo. Voor haar ziekte," bij die woorden wees zij met haar lange, magere vingers naar de wieg, — „is geen kruid gewassen.


  Dat duurt net zo lang, tot het uit is, buurvrouw."


  Het mens sprak haar wrede woorden zonder enig medelijden uit, en scheen zelfs niet eens te zien, dat de arme moeder tranen in de ogen kreeg.


  ,,De dokter geeft nog moed," zei deze zacht, terwijl ze bij het wiegje neerknielde, en haar blik liefdevol op haar kindje liet rusten.


  „Och wat, de dokter, praat me niet van de dokter!" zei de buurvrouw vinnig. „Wat weet die man ervan? Hij maakt hier net zo lang zijn visites, tot de kleine meid naar 't kerkhof wordt gedragen, en dan stuurt hij de rekening. Dat is immers het gewone liedje. Nee, nee, buurvrouw, hier moeten andere middelen toegepast worden, die niet in een apotheek te koop zijn en waarvoor een dokter geen recept kan schrijven."


  „En die middelen zullen toegepast worden, of mijn naam is geen Japik," viel de man krachtig in. „Als dat wijf van de Achterweg niet goedschiks hier wil komen, dan moet het kwaadschiks gebeuren, maar mee zal ze, of ik zal haar mijn vuisten laten voelen. . ."


  „Dat is mannentaal!" deed zich een andere vrouwenstem horen, 't Was vrouw Boon. Die woonde naast Sientje en was ook van het geheim op de hoogte.


  „Goedenavond, buurtjes. Met de kleine nog hetzelfde?"


  Sientje knikte zwijgend, maar in haar hart vreesde zij, dat er iets ergs zou gebeuren die avond. Ze wist wel niets van de plannen af, maar uit het gelijktijdige bezoek maakte zij op, dat zij voor een bijzonder doel kwamen, in welk vermoeden zij door de woorden van haar man versterkt werd.


  „Ik ben niet bang voor dat wijf," ging Japik verder, terwijl hij met zijn vuist op de tafel sloeg.


  Het kindje opende verschrikt even de oogjes en liet een zacht gekreun horen.


  “‘t Kan me niet schelen," brulderde Japik, die zich meer en meer opwond. „Ik ben niet bang voor dat wijf met al haar toverkunsten.


  en mijn bloed begint te koken, als ik er aan denk, hoe ze ons kind vermoordt. Verbranden moesten ze haar, zoals ze in vroeger tijden deden. Dan hadden wij geen last van haar."


  Weer ging de deur open. Vrouw Smul kwam binnen. Met de grootste behoedzaamheid deed ze haastig de deur achter zich op slot.


  „Voorzichtig, mensen, voorzichtig," zei ze fluisterend, met de wijsvinger tegen de lippen.


  ,,Er is toch niets tegelijk met mij binnengekomen?" „Niets gezien," zei vrouw Visbeen. „Niets gezien," zei moeder Boon, „Waarom?" vroeg Japik. ,,Wat bedoel je?"


  „Omdat ze 't al weet, mensen, — ze heeft ons al in de gaten," zei vrouw Smul. „Laten we oppassen, dat ze hier geen toegang krijgt. . ."


  Japik stond op.


  „Is de heks hier?" vroeg hij. ,,'t Kon niet mooier. Ik zal haar hier halen, of ze wil of niet. . ."


  Vrouw Smul hield hem haar hand voor de mond. ,,Nee, buurman, dat gaat niet. Ze is wel hier, maar niet in de gedaante van een mens van vlees en bloed. . ."


  ,,Hoe dan?" vroeg vrouw Boon met een lichte huivering.


  „Hè?" vroeg Japik, die vrij dom uitgevallen was en er niets van begreep.


  „Ze sluipt hier rond in de gedaante van een kat," fluisterde vrouw Smul.


  „Een kat?" mompelden de vrouwen verschrikt.


  „Een zwarte kat, - pikzwart zeg ik," ging de baker verder. „Zij kroop me haast tussen mijn benen door, en als ik haar geen schop gegeven had. . ."


  „Een schop gegeven?" vroeg vrouw Boon. „Mens, als dat maar geen kwaad kan. Hoe durfde je?"


  „Ik heb ook een kat horen miauwen," zei vrouw Visbeen, „toen ik hier op het erf kwam."


  „Die kat is de heks en niemand anders," zei vrouw Smul. „Door haar toverkunsten is zij te weten gekomen, wat wij van plan zijn, en dat heeft haar onrustig gemaakt en doet haar in de gedaante va een kat rondom het huis sluipen."


  Sientje zei bij dit alles geen woord. Zij geloofde in de woorden van de dokter en stelde haar volle vertrouwen in hem. Maar de praatjes van die vrouwen maakten haar toch van streek, en de ruwe woorden van haar man beangstigden haar.


  „Moesten we nu maar niet tot het onderzoek overgaan?" vroeg vrouw Boon.


  „Vooruit maar, arme heks, als ons vermoeden waar blijkt te zijn!" schreeuwde Japik opgewonden. „Mag ik dan even het kussen van. . .”


  „Miauw! Miauw!" klonk het buiten, naar het scheen vlak voor het raam.


  Verschrikt slikte vrouw Boon de rest van haar zin in. Met opgeheven wijsvinger bleef zij luisteren.


  Ook de anderen hielden, om zo te zeggen, de adem in. Alleen de baker fluisterde bijna onhoorbaar: ,,Daar is ze — de heks. Ze is bang voor het onderzoek.”


  't Bleef buiten doodstil, zodat de vrouwen weer wat moed kregen. Japik hield zich ook rustig. Die kat vond hij niet te vertrouwen. Vrouw Boon richtte zich opnieuw tot Sientje met de woorden: „Mag ik het kussentje van. . ."


  „Miauw! Miauw!" klonk het voor de tweede keer, maar op zo klaaglijke toon, dat de vrouwen er bleek van werden.


  „Daar is ze al weer," fluisterde vrouw Smul. „Ze wil niet, dat we een onderzoek instellen. Ze wil het ons beletten. . ."


  „Die verwenste kat!" bromde Japik, maar hij deed het zo zacht, dat niemand hem verstaan kon. Blijkbaar was hij bang, dat de kat hem horen zou.


  Vrouw Visbeen zag zo wit als een laken en voelde zich in het geheel niet op haar gemak.


  't Liefst zou ze naar huis gegaan zijn, als ze maar gedurfd had. Vrouw Boon was de dapperste.


  „Kom aan," zei ze, „als ze niets te vrezen had, zou ze ons hier niet komen hinderen. Toe Sientje, geef met het kussentje. . ."


  „Miauw! Miauw! Miauw!" klonk het buiten, maar nu op zo'n hartverscheurende toon, dat het bloed in de aderen stolde. Zelfs Sientje, die in het geheel niet bijgelovig was, kon een huivering niet onderdrukken.


  „Alle mensen, wat ijselijk!" zei vrouw Smul, terwijl haar knieën tegen elkaar klapperden van schrik, „'t Lijkt wel een heel leger van katten."


  „Ga naar buiten, Japik, en schiet het beest dood!" zei vrouw Boon, die er ook niet bijzonder opgewekt meer uitzag.


  Maar Japik voelde daar absoluut niets voor. Hij vond het binnenshuis wel zo veilig. Als hij had kunnen vermoeden, dat Dik, Jan en Piet voor het raam alles stonden af te luisteren en die erbarmelijke geluiden maakten, zou hij wel wat dapperder geweest zijn. Dik had zijn beide vrienden verteld, wat er die avond gebeuren zou, en op zijn voorstel hadden zij besloten, de domme samenzweerders eens doodsbang te maken. Zij hadden ieder dan ook een wit laken bij zich, waarmee zij in geval van nood wonderen hoopten te verrichten.


  „Ga dan toch!" zei vrouw Boon met aandrang tot Japik. „Jij bent een man, en 't geldt hier het leven van je kind. Neem een knuppel en sla die kat d. . ."


  „Miauw! Miauw! krijste het buiten, en tegelijkertijd gaf Dik zo'n harde bons tegen het raam, dat de woorden haar op de lippen bestierven.


  „Dank je," zei Japik. „Ga zelf voor mijn part. Ik moet er niets van hebben."


  Vrouw Smul was bij die onverwachte bons bijna van haar stoel gevallen van schrik, en haar bevende knieën kon zij onmogelijk meer in bedwang houden.


  't Was of vrouw Smul paardje reed naar grootvader toe, zoals ouders wel doen, als zij een klein kind op hun schoot hebben en er mee speten.


  Maar vrouw Smul deed het niet voor haar plezier. Het angstzweet brak haar uit, en 't was haar een lief ding waard geweest, als zij hier niet gekomen was.


  Zij zaten allen een poos doodstil in de kamer en luisterden.


  Maar buiten bleef het ook doodstil.


  Eindelijk zei vrouw Boon, die werkelijk de dapperste was, veel dapperder dan Japik:


  „Ga dan toch buiten kijken, Japik. Als we hier stil blijven zitten, schieten we niet op. . ."


  „Voor mijn part schiet je alle drie op," bromde Japik. „Wat doe je hier? Blijf in je eigen huis."


  „Wel nu nog mooier," bromde vrouw Boon. „Zijn we dan niet uit vriendschap en met je eigen goedvinden hier gekomen? Hadden we dan niet afgesproken, dat een onderzoek. . ."


  „Miauw! Miauw! Miau-au-au-auw!" gilde het buiten, 't Was een schril geluid, helemaal niet als kattegemauw, nee, veel akeliger.


  De paardjes van vrouw Smul holden als het ware over de weg, en vrouw Boon slikte de rest van haar zin in en wou, dat ze thuis was, een wens die Japik volkomen met haar deelde.


  „Allo," riep hij plotseling de verschrikte vrouwen toe, „mijn huis uit, hoe eerder hoe beter, want als het me te lang duurt, gooi ik je eruit. Ingerukt, zeg ik je! Ik heb geen zin, om door jullie gedoe in de narigheid te komen. Allo, pak je biezen, — er uit, zeg ik je!"


  Zijn vuist kwam weer met kracht op de tafel terecht.


  „Dat is een schandaal," schreeuwde vrouw Boon. „We komen uit pure vriendschap hier en worden zonder complimenten de deur uitgejaagd. Man, dat zal je berouwen!"


  ,,Er uit! Er uit! Geen praatjes!" schreeuwde Japik.


  De jongens buiten maakten de dolste sprongen van plezier, en moesten zich inhouden, om hun tegenwoordigheid niet te verraden.


  ,,Houdt je witte lakens gereed, jongens!" zei Dik. ,,Als ze straks buiten komen, zul je ze zien lopen!"


  ,,Er uit! Er uit! " klonk binnen de stem van Japik.


  En vrouwenstemmen gilden daar tegen in. Even later werd de deur geopend, en ijlde vrouw Smul de duisternis in. Wat liep ze hard, vrouw Visbeen holde haar achterna. En dan volgde vrouw Boom.


  „Miauw! Miauw!! Miauw! auw! auw! auw!" klonk het op verschillende plaatsen in de tuin. zodat de vrouwen van schrik als verlamd bleven staan.


  Nu werd het er echter niet beter op, want wat zagen zij daar, op enige afstand naast die struiken?


  Grote genade! Witte gedaanten, met de handen ten hemel geheven! En die handen bewogen zich langzaam op en neer, en een van de gedaanten schoof onhoorbaar naderbij.
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  „Miauw!" klonk het op gerekte toon.


  Vrouw Smul gaf een gil en vluchtte weg. Maar in haar angst kon zij het hekje niet dadelijk open krijgen. . . O hemel, wat zou haar nu gebeuren?


  ,,Vooruit dan toch! Vooruit dan toch!" schreeuwden vrouw Boon en vrouw Visbeen. „Er zwerven witte gedaanten rond. Schepsel voort, voort dan toch!"


  „Ik kan niet, ik kan niet," zuchtte vrouw Smul.


  „Miauw! Miauw! Miauw!"


  De stemmen klonken thans vlak achter het vluchtende drietal, die haar bezinning geheel en al verloren. Zonder zich een ogenblik langer te bedenken sprongen zij de sloot in, naast het hekje, dat zij door schrik en angst niet konden openen, en plonsden naar de overkant. Gillend kropen zij tegen de wal op, aan de hevigste angst ten prooi, en holden verder, naar huis.


  „Miauw! Miauw! Miauw!" klonk het hun achterna.


  Wat hadden de jongens een pret. De volgende dag vertelden zij aan iedereen, die het horen wilde, wat zij gedaan hadden, en werden de drie heldinnen nog uitgelachen op de koop toe. Eerst wilden zij volhouden, dat het kindje toch echt behekst was, maar toen enige dagen later de beterschap intrad, en het kindje verder voorbeeldig opgroeide, moesten zij wel zwijgen, want niemand geloofde hen. Zij kwamen met grote schande uit de zaak te voorschijn, en dat hadden zij met hun domme bijgelovigheid dubbel en dwars verdiend.


   


                DIK BEWIJST, DAT HIJ EEN GOEDE NEUS HEEFT.


   


  't Was in augustus. Diks vakantietijd was voorbijgegaan en de boeren in de omtrek waren druk aan het oogsten, Blanke sikkels sneden het rijpe graan af, dat in schoven gebonden en, als het voldoende gedroogd was, naar de schuren gereden werd. Overal op de landerijen heerste levendigheid en drukte. Grote disselwagens, door twee paarden getrokken, reden af en aan, de arbeiders zongen op het veld, de schepen werden met vlas beladen. Dik en de andere jongens vonden het een prettige tijd. Zij klommen op de lege boeren wagens en reden mee naar het veld, waar zij hielpen bij het opladen, of lagen op het opgetaste hooi of vlas, als het weggereden werd.


  Zondag zou Diks moeder jarig worden, en dat was voor Dik een feestdag. Maar deze keer was het een bijzondere feestdag voor hem, waarnaar hij al lang had verlangd, want het haasje, dat hij in het voorjaar gevangen had, was langzamerhand tot een dikke, vette haas opgegroeid, en zou, als zijn verjaarscadeau, het feest meer luister geven. Vader had beloofd, dat hij hem 's zaterdags zou slachten. Dik vond dat in de grond van zijn hart wel jammer, want hij had het beest met de grootste zorg opgepast en gevoed, en was er veel van gaan houden. Zelf zou hij het dier dan ook nooit kunnen doden, en hij wilde ook niet, dat het in zijn bijzijn zou plaatsvinden; daarom was  hij  blij,  dat zijn  vader  zich  daarmee  belasten  wilde.


  Op vrijdagavond was hij bezig zijn dieren te voeren, toen Bas bij hem achter het schuurtje kwam om te vragen, of hij de paarden van de dokter naar het land wilde brengen. Dik, wou wat graag.


  ,,Jongen, Dik, wat is je haas gegroeid," zei Bas, die zich over de ton heen gebogen had en het dier bekeek.


  ,,Ja," zei Dik. ,,Hij heeft zijn langste tijd geleefd. Morgen is het zijn laatste dag."


  ,,Zo?" zei Bas. ,,lk wil hem van je kopen. Meneer Denappel is dol op hazebout'


  “‘t Spijt me wel, maar meneer Denappel zal aan deze haas zijn mond niet branden," zei Dik. ,,Nee Bas, morgen zal vader hem slachten, want zondag is moeder jarig, 't Is mijn verjaarscadeau."


  „’k Geef er een gulden voor," zei Bas„


  ,,Voor geen rijksdaalder," zei Dik. ,,Die haas is nu eenmaal voor moeder bestemd en daarom voor niemand te koop."


  “‘t Spijt me," zei Bas. ,,Dus je komt straks, om de paarden weg te brengen? Ik heb ander werk te doen, waar haast bij is."


  ,,Ja, graag."


  ,,Je mag wel voorzichtig zijn met je haas. Dik. Een kennis van me heeft er ook eens een gehad, maar kort voor hij de pot in moest, wist hij uit zijn hok te breken, en mijn vriend heeft hem nooit gezien."


  ,,Hoe wou deze haas ooit kunnen ontsnappen. Bas? De ton is met vlechtdraad overdekt, en de haas zit op de bodem. Hij kan toch niet toveren?"


  ,,Ja, mijn vriend praatte er ook zo over," zei Bas. ,,Hij meende ook, dat zijn haas onmogelijk ontsnappen kon, en toch raakte hij hem kwijt."


  Had Dik zijn vriend Bas aangekeken, dan zou hem niet verborgen gebleven zijn, met welke begerige blikken Bas de haas als 't ware verslond.


  Bas was helaas niet eerlijk. Kleine voorwerpen waren niet veilig voor hem. Die hem goed kenden, wisten dat wel, maar praatten er zo weinig mogelijk over. De dokter had gezegd, dat het een ziekte van Bas was. Omdat hij overigens een beste man was, die graag anderen een genoegen deed, zag men zijn fout zoveel mogelijk door de vingers en mengde men er nooit de politie in. Het had er anders voor Bas soms wel eens lelijk kunnen uitzien. De laatste jaren, vooral na zijn huwelijk met Marie, was het met Bas veel beter gegaan, want Marie wilde niets in huis hebben, waar Bas niet eerlijk aangekomen was, — zodat de dokter reeds hoopte, dat Bas zijn kwaal geheel overwonnen had.


  Hij had zich echter misrekend, want de haas had in hevige mate de begeerte van Bas gaande gemaakt, en deze was vast besloten, zich van het dier meester te maken. Zodra het 's avonds donker geworden was, sloop hij de tuin van Trom in, brak het vlechtdraad stuk, greep de haas bij de achterpoten en sloeg hem met een stuk hout dood. Met zijn buit begaf hij zich naar de stal van de dokter en legde de haas in het kastje onder het voorbankje van het rijtuig, waarmee de dokter de volgende dag uit rijden moest om zijn patiënten te bezoeken. Als hij nu de volgende dag van zijn rijtoer thuis kwam, zou hij tegen Marie zeggen, dat hij de haas onderweg van een jager gekocht had. Op die wijze zou het zelfs voor Marie verborgen blijven, dat hij niet eerlijk aan het dier was gekomen.


  Wat een schrik voor Dik, toen hij 's morgens zag, dat zijn haas verdwenen was! Hij kon zijn ogen bijna niet geloven, en dacht eerst, dat hij niet goed wakker was en nog droomde. Maar nee, 't was droeve werkelijkheid. Het vlechtdraad, dat zo zorgvuldig over de ton getimmerd was, had men met ruwe hand stukgetrokken en de haas weggenomen. Want dat het beest uit eigen kracht uit zijn gevangenis was ontsnapt, geloofde hij niet.


  „Verdwenen en — gestolen!" mompelde hij. „Wie zou dat nu toch gedaan hebben? 't Is wel toevallig, dat Bas mij gisteren nog zo nadrukkelijk waarschuwde. Bas zelf zal toch niet de schuldige zijn?"


  Bedroefd ging hij in huis, om aan zijn moeder te vertellen, wat er gebeurd was, en 't speet haar ook heel erg. Een vette haas is in de woning van een eenvoudige timmermansknecht een te zeldzaam ge recht, om het niet jammer te vinden, als hij gestolen wordt. En zij had er zich zoveel van voorgesteld, om op haar verjaardag voor echtgenoot en kind een feestmaal te bereiden.


  Met Dik zocht zij de tuin door tot in alle hoeken en gaten, of de haas daar misschien een schuilplaats had gezocht, maar alle moeite was vergeefs. De haas was nergens te vinden.


  Ook Jan Vos en Piet van Dril werden te hulp geroepen, doch hun pogingen hadden evenmin enig succes. Dik was er de hele dag stil en somber van. 't Was dan ook een verbazend grote teleurstelling voor hem.


  Toen Bas tegen de avond van de dokter thuiskwam, bracht hij de haas mee, zorgvuldig in een papier gewikkeld.


  „Kijk eens, Marie," riep hij zijn vrouw toe, ,,wat een vette haas. Wat zal meneer morgen in zijn schik wezen. Je weet, hoe 'n liefhebber hij ervan is."


  „Gekocht van een arbeider, die hem toevallig op het veld te pakken gekregen heeft. Hij kost me maar een gulden, goedkoop hè?" Dat vond Marie ook.


  „Heerlijk voor morgen," zei ze. „Wil je hem stropen. Bas, — maar 't liefst in het schuurtje. De keuken is pas gedaan."


  „Ja.”


  Bas stak een lantaarn aan, nam een paar schotels en een mesje, en begaf zich naar de schuur, om de haas van zijn huid te ontdoen. Uit de handigheid, waarmee hij dat verrichtte, bleek duidelijk, dat hij dit werkje meer bij de hand had gehad.


  Voor Dik was de zondag niet zo prettig, als hij zich had voorgesteld, al was het ook zijn moeders verjaardag. Hij kon er maar niet overheen komen, dat hem zijn mooie verjaarscadeau ontstolen was, zodat hij, toen hij met vader en moeder 's morgens in de kerk zat, meer aan de haas dan aan de preek van de dominee dacht.


  Na kerktijd ging hij naar zijn duiven en konijnen kijken en bleef hij nog een poosje in de tuin ronddwalen. Opeens drong hem een eigenaardige geur van gebraden vlees in de neus, en dadelijk merkte hij op, dat het niet dezelfde geur was als van het vlees, dat zijn moeder soms braadde.


  't Leek meer op de geur van wild en van konijnevlees.


  Hoe kon die lucht hem zo opeens in de neus komen? Zouden ze bij buurman Vink misschien wild eten die middag? Maar de deur daar was dicht. Wacht, bij meneer Denappel stond de achterdeur open, en in dat huis woonde Bas.


  „Toevallig toch," dacht Dik, „dat ik in verband met mijn verdwenen haas al weer aan Bas moet denken. Zou hij het toch gedaan hebben?"


  Dik sperde zijn neusgaten zo wijd mogelijk open en snoof de geur van het gebraad met kracht op.


  „Ongetwijfeld," mompelde hij, „daar wordt mijn haas gebraden. Daar moet ik meer van weten."


  Hij koos een geschikt plekje uit, dicht onder de heesters, die daar groeiden, en klom over het hek, dat hun tuin scheidde van die van Vink. Daar groeiden veel aalbessestruiken, zodat het hem niet moeilijk viel, de tuin door te sluipen zonder gezien te worden. De geur van het wildbraad werd sterker, hoe meer hij de keuken van meneer Denappel naderde, dat kon Dik heel duidelijk opmerken, en die ontdekking toverde hem een glimlachje op de lippen.


  ,,Mooi zo, dat gaat goed," dacht hij. ,,Als ik nu nog maar ongemerkt in de tuin van meneer Denappel kan komen, want als Marie mij ziet, is mijn kans bedorven. Bas zal wel met de dokter uit rijden zijn en voorlopig niet terug komen."


  Voorzichtig richtte Dik zich op, zodat zijn hoofd boven de bessestruiken uitstak, en nu kon hij duidelijk zien, dat niemand zich in de keuken bevond.


  Nogmaals snoof Dik de geur van het vlees op.


  ,,Geen twijfel mogelijk," dacht hij. ,,Daar wordt mijn haas gebraden."


  Vlug sprong hij over het hek en sloop naar de schuur.


  ,,Wel, dat is brutaal," mompelde Dik. ,,Daar hangt zowaar de huid van de haas aan het schuurtje te drogen. Of zou het toeval hier een rol spelen, en meneer Denappel misschien een haas gekocht hebben? Wacht, dat kan ik gauw genoeg zien."


  Hij liep vlug naar de schuur en nam de huid van de spijker. Een enkele blik op het gedeelte, dat over het achterpootje gezeten had, bewees Dik, dat zijn veronderstelling juist was geweest, en dat het ongetwijfeld zijn haas was, die daar in de keuken van meneer Denappel gebraden werd. Want het litteken van de wond, die het haasje had toen Dik hem ving, was nog duidelijk zichtbaar.


  Nu was Diks besluit spoedig genomen. Niemand had het recht zonder zijn toestemming de haas op te eten, die hij zelf gevangen en gedurende een half jaar met zorg opgepast en gevoederd had, en die bovendien nog als verjaarsgeschenk voor zijn moeder bestemd was. En hij besloot, de haas terug te halen en aan zijn moeder te brengen, aan wie hij eerlijk toebehoorde.


  Als Marie maar niet in de keuken was.


  Hij sloop naar de deur en keek naar binnen.


  Nee, er was niemand. Zonder aarzelen stapte hij de keuken in en liep naar het fornuis, waarop zijn haasje op een langzaam vuur gebraden werd, greep de pan bij de twee oren, en stapte doodkalm met zijn haas naar buiten. Voorzichtig klom hij de hekken over, tot hij in zijn eigen tuin teruggekeerd was, en bracht de pan bij zijn moeder, die bezig was in het achterhuis het middagmaal te bereiden. Vader stond voor de gezelligheid bij haar en rookte een pijpje. „Asjeblieft, moeder, mijn verjaarsgeschenk, en ik hoop, dat het


  u lekker zal smaken."


  Diks hele gezicht lachte, zo blij was hij met zijn teruggevonden haas, maar zijn moeder keek hem met verbaasde ogen aan, en riep uit:


  ,,Maar Dik, hoe kom je daaraan? Van wie is die pan? En waar heb je die haas vandaan gehaald?"


  ,,Hm, hij ruikt lekker en dat doet-ie," zei vader.


  ,,ln de boter gebraden, moeder," zei Dik lachend. ,,Hij stond op het fornuis bij meneer Denappel, en als ik een uurtje later gekomen was, had ik mijn haas nooit teruggezien. Ik rook de geur, toen ik bij mijn duiven was en begreep dadelijk, dat mijn haas niet ver uit de buurt kon zijn. En toen ik er alles van snapte, heb ik hem doodkalm van het fornuis gehaald en meegenomen."


  Wat lachte Dik.


  ,,Maar dan heeft Bas hem gestolen!" riep vrouw Trom uit. ,,Of heb je je misschien vergist en is dit een andere haas?"


  ,,Nee moeder, wees gerust en zet hem maar dadelijk op het vuur. De huid hangt aan de schuur en ik zag het litteken aan zijn poot. 't Is mijn haas, en ik geef hem nu aan u."


  Moeder lachte, want zij vond het een grappig idee van Dik, om de haas zo kalmweg van het vuur te nemen. Maar zij vond het jammer van Bas.


  ,,Griet," zei Trom, ,,Dik is een bijzonder kind, en dat is-ie."


  Moeder Trom deed op Diks verzoek de haas in een andere pan, en Dik spoedde zich langs dezelfde weg terug naar de keuken van meneer Denappel. Vooraf had hij zich vergewist, dat Marie vóór het huis op de tuinbank zat.


  Hij hield de pan onder de kraan, vulde haar met water, deed het deksel er op, en zette haar weer op het zachte vuurtje. Toen greep hij het hazevel van de spijker en keerde naar huis terug, ontzettend blij, dat hij zijn eigendom teruggekregen had.


  Wat voor een gezicht Marie trok, toen de haas verdwenen en haar pan met water gevuld was, kwam hij nooit te weten. Maar Dik kon het zich best voorstellen.
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  WAARIN EEN WREEDE DAAD VERHINDERD EN HET FEESTPROGRAMMA BEKEND GEMAAKT WORDT.


   


  De grootste drukte van de oogsttijd was voorbij, en evenals vorige jaren zou er een algemene feestdag gehouden worden. Enige van de voornaamste ingezetenen van het dorpen van de polder, waarvan het dorp de kern vormde, hadden zich, met de burgemeester aan het hoofd, tot een commissie verenigd, om de nodige gelden bijeen te brengen en het feest te organiseren. Kermis was er nooit op het dorp, maar daarvoor in de plaats was er elk jaar zo'n feestdag. Dan werden er volksspelen gehouden voor de jonge mensen, die hun kracht en behendigheid wilden tonen, en draafden de beste paarden van de boeren om een prijs of premie, 's Middags kwam echter het neusje van de zalm, want dan werd er harddraverij gehouden om grote prijzen, waaraan paarden uit het gehele land konden deelnemen.


  Voor de jongens en meisjes was er die dag vakantie, en dat was maar gelukkig ook, Verbeeld je, dat zij dan op de schoolbanken hadden moeten zitten; wat zou er een straf uitgedeeld zijn!


  Deze keer zou het voor de jongens een zeer bijzondere feestdag worden, want de brievenbesteller had door zijn kinderen bekend laten maken, dat het boogschuttersfeest op diezelfde dag zou worden gehouden, en dat de burgemeester voor dat doe! een deel van het grote marktplein beschikbaar had gesteld. Het overige gedeelte zou door de volksfeesten in beslag genomen worden, 't Is te begrijpen, met hoeveel belangstelling de grote feestdag tegemoet werd gezien. Geen jongen op het dorp, die niet in het bezit was van een prachtige handboog en daarmee dagelijks oefende.


  Dik, Jan en Piet kwamen elke middag na schooltijd bij elkaar. Dan tekenden zij met krijt een vogel op de achterkant van het schuurtje en richtten er hun pijlen op. Vooral Piet van Dril maakte grote vorderingen in de schietkunst, en Jan en Dik gingen ook met reuzenschreden vooruit. Natuurlijk hoopten allen een prijs te bemachtigen.


  Toen zij op een middag genoeg naar hun zin geschoten hadden, wandelden zij de Achterweg op en zagen daar iets treurigs gebeuren.


  Bruin Boon was daar namelijk bezig, zijn hond te verdrinken. Hij had het beest een steen om de nek gebonden, maar deze was niet zwaar genoeg, zodat de arme hond met inspanning van al zijn krachten de kop nog juist boven water kon houden. In doodsangst wilde het naar de overkant zwemmen, om op die wijze aan Bruin, zijn beul, te ontsnappen, maar Bruin had deze mogelijkheid voorzien en de hond een touw om de nek gebonden, waarvan hij het andere einde aan een wilgestam had vastgemaakt. Het touw was echter zo kort genomen, dat de hond onmogelijk de andere oever kon bereiken. Met de tong uit de bek plonsde het dier in het water rond, met moeite de kop boven houdend. Soms gaf het een klagend geluid en richtte zijn blik in doodsangst op Bruin. Deze had geen medelijden.


  Elke keer, als het zich naar de wal had voortgesleept, duwde hij het weer van de oever weg met de polstok, die hij voor dat doel had meegenomen.


  De jongens zagen het wrede schouwspel een ogenblik aan. Diks bolle wangen verbleekten en zijn vuisten balden zich. „Dierenbeul! Lafaard!" beet hij Bruin toe.


  „Ik moet hem verdrinken, heeft moeder gezegd, en 't gaat jou verder niks aan," zei Bruin.


  “‘t Is mijn eigen hond, en ik mag er mee doen, wat ik wil."


  Bruin had in zoverre gelijk, dat zijn moeder hem inderdaad opgedragen had, de hond te verdrinken. Zij had hem indertijd gekocht

  met de bedoeling, dat Bruin er 's middags na schooltijd en 's zaterdags op uit zou trekken, om winkelwaren bij de boeren in de om-

  trek te verkopen, 't Was echter een misrekening geweest, want Bruin

  was daarvoor te lui en te onverschillig. Hij mishandelde zijn hond en

  verkocht zo goed als niets. Was hij een flinke jongen geweest, dan

  zou hij zeker menig stuivertje hebben kunnen verdienen, want de

  boerinnen kopen graag aan de deur, vooral als zij op enige afstand

  van de winkels wonen. Maar Bruin bediende de klanten wonderlijk

  slecht; hij vergat de helft van de boodschappen, en als hem iets

  extra's werd besteld, was hij te lui, om er zich enige moeite voor te

  getroosten. Zodoende verloor hij bijna al zijn klanten, en bracht de

  grote hond, die veel lustte, meer na- dan voordeel.              Het gevolg


  daarvan was, dat het beest bijna geen eten meer kreeg, vuil en vies werd, en de hele dag door het dorp zwierf, om op de mesthopen enig voedsel te zoeken. Het werd zo mager als een brandhout; 't was een dunne, lelijke hond geweest, van een bijzondere soort. Hij leek wel iets op een hazewindhond. Eindelijk staken zijn ribben bijna door zijn vel heen en kon Bruin zijn rug wel als kapstokken gebruiken, om er zijn pet of hoed aan op te hangen. Toen het arme dier eindelijk ook nog een haarziekte kreeg, en Bruin weer eens thuis gekomen was zonder een enkele cent te hebben verdiend, gaf vrouw Boon hem opdracht de hond weg te doen. Liever zou zij hem verkocht hebben, maar niemand wilde er geld voor geven. Daarvoor zag het dier er te armzalig, vuil en vies uit. Opnieuw duwde Bruin de hond terug naar het diepe gedeelte van de sloot. 't Was duidelijk te zien, dat de krachten van het arme dier uitgeput raakten en het nauwelijks de kop meer boven water kon houden.


  ,,lk kan het niet langer aanzien." riep Dik uit. ,,Als je hem verdrinken moet, waarom doe je dan geen zwaardere steen om zijn nek? Je ziet toch, dat deze te licht is!"


  ,,Dat is mijn zaak!" zei Bruin, ,,'t gaat je geen steek aan."


  ,,Dat zul je zien!" riep Dik. Hij trok zijn pet dieper in zijn nek, haalde zijn handen uit zijn broekzakken en liep op Bruin toe. Zonder zich een ogenblik te bedenken, greep hij hem beet en rukte hem de polstok uit de handen. Daarna trok hij Bruin met kracht naar de kant toe.


  „Goed zo. Dik!" zei Piet, die ook naar de kant liep en de hond aan het touw op de oever trok. 't Beest hijgde van vermoeidheid en bibberde over al zijn leden, niet van de kou, want het was nog augustus, maar als gevolg van de doorgestane doodsangst, 't Kon zich niet eens meer staande houden en ging met de tong uit de bek op het gras liggen.


  Intussen had Bruin zich aan de armen van Dik ontworsteld en riep hem toe:


  „Waar bemoei jij je mee, lelijke dikzak. Bemoei je met je eigen zaken! Heb ik jouw verlof soms nodig, om mijn eigen hond te verdrinken? Moeder wil hem niet langer de kost geven. . ."


  „Wat ze toch al niet deed," viel Dik in, terwijl hij het dier over de natte kop streelde. „Het arme beest, 't is compleet vel over been. Wat zal het een honger hebben geleden."


  Bruin liep op de hond toe, om hem opnieuw in het water te gooien, maar Dik haalde zijn zakmesje te voorschijn en sneed het touw door, waaraan de steen bevestigd was.


  „Mooi gedaan," grinnikte Bruin, „ze moeten hem jou om je nek binden."


  „Ga je gang, Bruin, als je durft," zei Dik. „Maar van de hond blijf je verder af, — of je krijgt het met mij te kwaad."


  „Zullen we jou eens een poosje laten zwemmen. Bruin, met dat steentje om je hals?" vroeg Piet.


  „Arme hond," zei Dik, terwijl hij hem opnieuw over de kop streelde. Het beest likte hem de handen.


  Bruin stond op een kleine afstand en begreep zeer goed, dat hij zijn poging om de hond te verdrinken, niet behoefde te herhalen, want 't was duidelijk, dat de drie jongens dat niet zouden dulden.


  ,,Wat nu verder?" vroeg hij daarom. ,,De hond moet dood, dat heeft moeder zelf gezegd. Zij wil hem in geen geval langer houden."


  „Verkoop hem dan," zei Dik. ,,Maar mishandel het arme beest niet."


  „Niemand geeft er geld voor," beweerde Bruin. „Ik weet zelfs niemand, die hem cadeau wil hebben. En dood moet hij toch, is het vandaag niet, dan is het morgen."


  „Geef hem dan mij maar," zei Dik plotseling, want hij had te veel medelijden met het beest, om het langer in Bruins bezit te laten. Hij wist wel, dat zijn moeder geen hond wilde hebben, zelfs geen kleintje, omdat vaders weekloon niet groot genoeg was om er een hond op na te houden, en dat zij dus zo'n grote, uitgehongerde hond niet als een welkome gast zou beschouwen, maar hij kende haar goede hart. Als zij alles wist, zou zij ook wel medelijden met het dier hebben, en hem, althans tijdelijk, een plaatsje in haar huis gunnen.


  „Geef hem dan mij maar," herhaalde Dik in de goedheid van zijn hart.


  „Voor niks zeker, hè?" grinnikte Bruin. „Kun je begrijpen. Ik zal hem jou cadeau geven!"


  „En je wou hem verdrinken?" zei Dik. „Dan had je er toch ook niets voor gekregen?"


  „Kan wel zijn, maar jou geef ik hem niet," zei Bruin. „Als je straks weg gaat, gooi ik hem in het water, liever dan hem jou te geven."


  „Je bent een lieve Bruin," spotte Dik. „Geld heb ik niet en kan ik er dus ook niet voor geven.


  Bovendien is je hond geen cent waard, zoals je zelf gezegd hebt." „Dat is waar," beweerden Jan en Piet.


  „Weet je wat?" zei Bruin. ,,Voor twee duiven wil ik je de hond geven, 't Is een beste trekhond. . ."


  „Geweest," vulde Dik aan. „En bovendien, — ik heb geen trekhond nodig. Als ik je twee duiven voor hem geef, doe ik het enkel uit medelijden. — 't Is goed, ik wil je twee kroppers in ruil geven. . ."


  „Twee pauwstaartjes," zei Bruin. „En dan moet ik ze zelf uitkiezen.


  Dik maakte het touw van de wilgestam los, en zei: ..Goed, — ga maar mee." „Doe je het. Dik?" vroeg Jan Vos verrast. „Dat is mooi van je," zei Piet.


  De jongens begaven zich naar Diks huis. Dik voerde zijn beschermeling, die hij van een wisse dood had gered, aan het touw mee en streek hem telkens liefkozend over de kop.


  Zijn moeder was echter met de gesloten koop allesbehalve ingenomen.


  ,,Maar Dik," zei ze, ..wat moeten wij met zo'n grote hond doen? Zo'n beest eet tegen een volwassen man op, en we hebben toch al moeite genoeg om rond te komen. Ik wil dat beest niet in huis hebben. Je duiven kosten ook al zoveel aan voer. . ."


  ,,Dat betaal ik zelf van het geld, dat de jonge dieren opbrengen, moeder," zei Dik. ,,'t Is waar, dat de hond veel te duur voor ons zal zijn, maar 't is slechts tijdelijk, moeder.


  Ik zal hem wel op een goede dag aan de een of ander verkopen, 't Was niet aan te zien, hoe het arme beest gemarteld werd. Toe maar, moeder!"


  ,,En wat zie hij er vies uit," zei vrouw Trom.


  ,,0, dat zal wel beter worden," beweerde Dik. ,,Twee moeder, zeg maar ja. Ik zal hem heus niet voor goed houden en ik had zo'n medelijden met hem. . ."


  Op dit ogenblik kwam de hond wat dichter bij vrouw Trom, en om haar medelijden in te roepen, likte hij haar hand.


  ,,Arm beest," zei ze, ,,'t is een toonbeeld van ellende. Doe het dan maar. Dik."


  Verheugd keerde Dik naar de jongens terug, die bij de duivenhokken stonden, en riep hun toe:


  „Moeder vindt het goed, — gelukkig. Zoek er dan maar twee pauwstaartjes uit. Bruin."


  ,,Dat heb ik al gedaan. Kijk, ik heb het klepje van de til gesloten. Die twee wil ik hebben."


  Dik haalde ze uit het hok en reikte ze aan Bruin over, die er dadelijk mee naar huis ging. Jan en Piet gingen nog even met Dik naar binnen, om naar de hond te kijken.


  ,,'t Is een echte lelijkerd," beweerde Jan. ,,Hij is zo mager en dun, als zijn nieuwe baas dik en vet."


  ,,'t Beest is door en door verwaarloosd. Kom, Phylax, kom, dan zal ik je eerst eens goed schoonmaken."


  Dik bracht de hond in de tuin en boende hem goed met zeep en water af. Zijn vrienden hielden de hond vast en hielpen, zoveel ze konden. Daarna smeerde hij de rug op de zieke plaats in met zoete olie en maakte een nest in een hoekje van de schuur. Daar legde hij hem aan een touw vast en gaf hem een paar plakken brood, die Phylax gulzig verslond, 't Was duidelijk te zien, dat het dier half verhongerd was.


  „Meer krijg je niet, Phylax," zei Dik.  ,,'t Kan niet meer lijden.


  Maar ik zal wel zien, dat ik wat extra's voor je vind."


  Dat gelukte Dik wonder wel, want hij had vele vrienden op het dorp, die hem graag een genoegen deden. Tot die goede vrienden behoorde ook de slager, die hem voor zijn hond graag wat afval gaf uit de slagerij, dat de mensen niet lustten, maar wat voor honden een lekkernij was.


  Zodoende kreeg Phylax wel niet zo bijzonder veel voedsel, maar wat hij kreeg, was van uitstekende kwaliteit. Hij bleef wel altijd hongerig, want het verwaarloosde dier had bijzonder veel nodig om weer op zijn verhaal te komen, maar hij kreeg onder Diks behandeling binnen enkele dagen al een heel ander aanzien. Zijn rug was spoedig genezen en zijn haren werden mooi en glanzend. De oude levenslust keerde weldra geheel bij hem terug, en als Dik met hem wandelde, maakte hij de dolste sprongen, 't Was wel eigenaardig, dat het beest er nooit naar taalde, om naar Bruin terug te keren.


  Toen Dik op een keer met Phylax wandelde, kwam hij meneer Denappel tegen.


  ,,Dag Dik. Wat knapt je hond op. 't Wordt een pracht van een beest."


  ,,Ja meneer, hij ziet er al heel anders uit."


  ,,Dat geloof ik. Weet je wat, — ik zal aan de feestcommissie voorstellen, een hardrijderij met hondekarren te houden. Wie weet, win je dan nog een prijs!"


  „Meent u het echt, meneer?" vroeg Dik lachend. ,,Dan doe ik vast en zeker mee."


  „Afgesproken," zei meneer Denappel.


  En hij hield woord. Er werd bekend gemaakt, dat het feest de volgende donderdag zou plaats hebben, en dat het zou bestaan uit:


                              Het boogschuttersfeest voor jongens, onder leiding van de                                           brievenbesteller Jansen.


                              Turfrapen voor meisjes.


                              Volksspelen voor jongelui.


                              Mastklimmen.


                              Tobbe-steken.


                              's Morgens om 10 uur hardrijderij voor boerenpaarden.


                              's Middags hardrijderij voor paarden van zessen klaar,


                              Wedstrijd voor aangespannen honden.


  't Beloofde een prachtig feest te worden. De jongens en meisjes niet alleen, maar ook de ouderen praatten over niets anders, leder een zag de feestdag met verlangen tegemoet.


   


  HET SCHUTTERSFEEST.


   


  Wat was het prachtig weer op de dag van het feest, 's Morgens vroeg hing er een dichte nevel over het veld, die alles grijs kleurde, maar de damp trok op, naarmate het zonnetje steeg. En toen werd het een lachende blauwe hemel, waaraan het schitterende zonnetje de hele dag geen ogenblik door een wolkje werd verduisterd. Wat kreeg het dorp een vrolijk aanzien, toen uit alle huizen de vlag werd gestoken ter ere van het feest.


  De jongens waren al vroeg in de weer, want voor hen zou de vreugde 't allereerst beginnen.


  Jansen, de kindervriend, had er voor gezorgd, dat hij de hele dag vrij van dienst was. Zijn eerste werk was, toen hij zijn bed verlaten en zich gekleed had, voor zijn huis het Wilhelmus te blazen, 't Was wel geen feest van het Koninklijk Huis, maar dat deed er volgens hem niet toe. Hij was de mening toegedaan, dat er eigenlijk in ons land nooit een feest moest worden gevierd, dat niet met een plechtig Wilhelmus begon. Daarna had hij vlug ontbeten, en was met een paar knechts van baas Meyer, de timmerman, naar het marktplein gegaan, om de paal, waaraan de papieren vogel bevestigd was, stevig in de grond te planten. Dat deze plechtigheid ten aanschouwen van een groot aantal jongens plaats vond, zal wel niet gezegd behoeven te worden, 't Was een mooie vogel.


  Men kon zien, dat Jansen er deze keer extra veel moeite aan had besteed. Toen de goede man zag, dat alles in orde was gebracht, spoedde hij zich naar huis om zijn lakense pak aan te trekken, zijn zwarte lokken nog eens een bijzondere beurt te geven en zijn hoge hoed op te zetten, want hoe eenvoudig van stand hij ook was, hij was in zijn soort een echt deftige man.


  Om negen uur kwam hij op de markt terug, waar het toen al krioelde van jongens en meisjes, die gereed stonden onder leiding van Jansen een mars door het dorp te maken, waarmee het feest zou worden geopend. En er waren ook vele vaders en moeders aanwezig, die het kinderfeest misschien nog wel het mooist vonden van alles, wat er die dag zou gebeuren.


  Dik was er natuurlijk ook. In de vroege morgen had hij eerst zijn duiven en konijnen verzorgd en daarna Phylax een paar sneden


  brood gebracht, veel te weinig naai de zin van de hond, die er misschien wel tien gelust had. Want Phylax was nog lang niet doorvoed; hij kon nooit genoeg eten, waarvan de reden was, dat hij zo lang reeds honger geleden had. Phylax kwispelstaarten tegen Dik, toen hij zijn rantsoen verslonden had, alsof hij zeggen wou:


  „Hoe is het. Dik, krijg ik niet meer vanmorgen?"


  „'t Is voorlopig genoeg, Phylax.” zei Dik, ,,lk geef je niet meer uit slimheid, weet je; daar heb ik mijn bedoeling mee."


  Wat Phylax nog veel minder beviel was, dat Dik hem niet van zijn ketting losmaakte en meenam, om een wandeling te doen. Hij sprong tegen zijn jonge baas op van verlangen, om los te komen.


  ,,Nee, hondje, ook dat niet," zei Dik. ,,Je blijft hier, of je 't pret tig vindt of niet. Ook daar heb ik mijn bedoeling mee."


  In de schuur stond een hondekarretje, zoals er misschien geen tweede in het gehele land te vinden was. Van Dril en vader Trom hadden Dik geholpen om het te maken, 't Bestond enkel uit twee wielen van een sportkar, die door een as verbonden waren, en een plankje, dat op de as bevestigd was, meer niet. Alleen had het aan de voorzijde nog twee lichte, sterke stokken, die voor lemoen moesten dienen, 't Was een verbazend licht karretje, en 't liep zo gemakkelijk, dat het met een pink in beweging kon worden gebracht. De wielen hadden gummibanden en liepen op kogeltjes, die dik in de olie lagen. Een eenvoudig tuig, om Phylax voor het karretje te spannen, hing aan een spijker. Dik had het zelf gemaakt, en zijn vader vond, dat hij het heel goed gedaan had. Hij had ook nog een zweep, door Dik zelf vervaardigd, die Dik niet anders dan met een lach om de mond en een ondeugende flikkering in de ogen kon aanzien. Hij had er ongetwijfeld ook een bijzondere bedoeling mee


  Toen zijn dieren van het nodige voedsel voorzien waren, ging hij naar de slager, met wie hij een geheimzinnig gesprek hield, dat door de knecht zelfs niet mocht worden gehoord. De slager vond het zeker nog al grappig, want hij moest hardop lachen, en hij keek Dik ook lachend na, toen deze de slagerij verliet


  Zijn vader en moeder waren ook op hun zondags, evenals Dik, en gingen met hem mee naar de markt, om de optocht te zien. Klokslag negen uur zette Jansen zijn trompet aan de mond en liet zijn gewone signaal met schetterende tonen over het plein weerklinken,


  „Hoera! Hoera!" jubelde het uit honderd kindermonden, en lustig zongen allen het liedje mee, dat de jongens er op gemaakt hadden, hoewel het op dat ogenblik allerminst toepasselijk was. Vlug schaarden allen zich vier aan vier, het fanfarecorps stelde zich
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  aan het hoofd van de stoet, en onder trommelgeroffel zette deze zich in beweging. De jongens hadden hun boog en pijlen over de schouder, de meisjes zwaaiden met vlaggetjes.


  „Hoera! Hoera! Hoera!" jubelde het op de wegen. De vreugde was op elk kindergelaat te lezen.


  Dik wandelde tussen zijn beide speciale vrienden in de stoet mee. Eindelijk waren alle jongens zijn vrienden. Bruin uitgezonderd, — maar op deze feestdag zou hij zelfs in staat geweest zijn, met hem arm in arm te lopen. Hij was vol moed, want hij had zich geducht geoefend in het boogschieten en achtte het lang niet onmogelijk, dat hij een van de vele prijzen kon winnen.


  't Allereerst richtte de stoet zich naar de woning van de burgemeester, waar het fanfarecorps een paar marsen speelde en de kinderen enkele liederen zongen. De burgemeester en zijn vrouw kwamen in de tuin voor het huis, om hun te danken en vriendelijk toe te wuiven. Daarna marcheerden de kinderen onder de vrolijke tonen van de muziek, afgewisseld met trommelgeroffel en gezang, het gehele dorp door, en keerden ten slotte naar het marktplein terug, om de wedstrijd te beginnen. De bogen gleden van de schouders en de mooiste pijlen werden gereed gehouden. Jansen had de namen van de deelnemers op een lijst, en riep ze een voor een af, zodat alles ordelijk en geregeld verliep.


  Weldra kreeg de vogel daar hoog in de lucht het kwaad te verantwoorden, want de pijlen snorden rakelings lang hem heen, of troffen hem in vleugel, romp, staart of kop.


  Dan ging er telkens een gejuich op, en klonken er fanfares ter ere van de bekwame schutter.
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  Jan van Bakel was de eerste, wiens pijl een vleugel doorboorde en daarin bleef hangen. Wat was hij trots op zijn gelukkig schot. Piet van Dril schoot het beest dwars door de kop, maar Dik en Jan misten. Dik had te hoog. Jan daarentegen te laag aangelegd. Bruin was ook niet onfortuinlijk, want zijn pijl trof de staart, maar bleef


  er niet in hangen.


   


   


   


   


   


   


   


   


   


   


   


   


   


   


   


   


   


   


   


   


   


   


   


   


  Nu was dat wel geen vereiste, maar de jongens waren er toch groots op, als dat gebeurde, en keken wat sip, als een ander hun pijl er weer uit schoot


  Wat werd het verbazend druk op het plein; van alle kanten kwamen de boeren en boerinnen uit de polder naar het dorp, om het feest bij te wonen. Op de markt zag het zwart van de mensen, die naar het schuttersfeest kwamen kijken en naar het spelen van de meisjes, die onder leiding van ouderen een wedstrijd hielden in het turfrapen.


  Anneke, Diks vriendinnetje, weerde zich daarbij zo kranig, dat men Tiaar algemeen de eerste prijs toeschreef. En die verwachting beschaamde zij niet, want zij won hem werkelijk en keerde na afloop met een mooie naaidoos naar huis terug.


  Alle jongens hadden een beurt gehad en stonden gereed, om de tweede pijl af te schieten. De spanning werd steeds groter, want zij, die de eerste keer een gelukkig schot hadden gedaan, deden hun best om het behaalde voordeel te behouden, en de anderen, die gemist hadden, hoopten de tweede keer gelukkiger te zijn.


  Piet van Dril had al weer geluk en schoot de vogel voor de tweede keer door de kop. Dik miste opnieuw en Jan Vos raakte de vleugel. Maar Karel Jansen was het gelukkigst van allen; zijn pijl bleef in het hart van de vogel hangen, wat kans gaf op de hoogste prijs.


  Schetterende fanfares klonken te zijner eer, en men juichte hem hartelijk toe, want ieder gunde hem zijn geluk. De mensen zouden het "wel prettig vinden, als Jansens zoon de eerste prijs won. Dat was nog nooit gebeurd.


  De jongens echter deden hun uiterste best om hem de prijs te betwisten. Sommigen mikten zo lang, eer zij de pijl afschoten, dat de mensen ongeduldig werden en lachend riepen:


  „Schiet dan toch, jongen, of de vogel vliegt weg, en dan is je kans verkeken!"


  En wat werd er dan smakelijk gelachen, als na lang mikken de pijl eindelijk de lucht in snorde en de vogel op geen voet lengte kwam.


  „Mooi gemikt!" klonk het dan met goedaardige spot. „Dat was een fijn schot!"


  „Jongen, wat schiet jij best!"


  „Willem Teil!"


  „Jij wordt de schutterkoning!"


  De jongens lachten er maar eens om, want zij wisten wel, dat het niet kwaad bedoeld was. Gerrit van de visser voegde zich bij Dik en vroeg: „Wel, hoe gaat het? Heb je hem al goed geraakt?"


  „Nog geen enkele keer. Ik mis telkens, en ik heb me toch zo geoefend. . ." „Jammer," zei Gerrit.


  „Dik Trom!" klonk op dit ogenblik de stem van Jansen, „Jouw beurt. Dik!"


  Dik stelde zich in positie, legde de pijl op de boog en mikte kalm en bedaard.


  „Haast je niet, Dik,' hoorde hij Gerrits stem achter zich. Dik trok aan, hield de boog doodstil, en — rrrr! Daar snorde de pijl weg. Op 't volgende ogenblik klonken de fanfares.


  Dik had de staart van de vogel doorboord en er twee pijlen, die er in vastzaten, uitgeschoten.


  „Een mooi schot!" zei Gerrit. „Goed geraakt, Dik."


  Dik was blij, dat hij de vogel getroffen had, maar hij was toch maar half tevreden, nu hij het hart gemist had, want daarop had hij gericht.


  „Karel Jansen!" werd er afgeroepen.


  „Hij heeft nog geen schot gemist," klonk het van verschillende kanten, toen Karel zich in postuur zette en de boog ophief,


  't Werd stil rondom de jonge schutter, en met belangstelling wachtte men af, hoe hij het er deze keer zou afbrengen.


  Zijn pijl snorde wegen — trof de vogel ten tweede male in het hart.


  „Mooi! Prachtig! Wat een schot!" klonk het onder de toeschouwers. De fanfares schetterden en de jongens en meisjes juichten Karel toe.


  „Hoera voor Karel Jansen! Hoera voor Karel Jansen!" riepen ze.


  „Hij wint vast de eerste prijs!" riepen anderen.


  „Hij of Piet van Dril!" zei Dik.„Zij beiden hebben de beste kans."


  „Ja, maar Karel 't meest, want hij heeft tweemaal in het hart geschoten, en Piet tweemaal in de kop."


  „Dat is waar, maar Piet heeft nog een pijl te goed," zei Dik.


  „Piet van Dril! klonk Jansens stem. „Houd je goed. Piet!"


  Jansen volgde de wedstrijd met buitengewoon grote belangstelling, nu zijn zoon zo gelukkig geschoten had. Maar hij was te eerlijk van karakter, om ook Piet de prijs niet te gunnen. Daarom moedigde hij hem nog eens extra aan.


  Piet legde aan, maar het succes van Karel had hem een beetje zenuwachtig gemaakt, zodat zijn hand een weinig beefde.


  „Kalm, Piet," zei Dik zacht. „Kalm aanleggen en aftrekken."


  Piet zelf voelde, dat zijn hand beefde. Hij wachtte nog een ogenblik om haar geheel in bedwang te krijgen en trok toen met kracht af.


  Men hoorde, hoe de pijl de vogel doorboorde.


  „Vlak in het hart! Vlak in het hart!" riep men.


  't Bleek echter niet waar te zijn. Wel scheelde het maar een haartje, of het hart was getroffen, en dan hadden de kansen van Karel en Piet bijna gelijk gestaan. Nu echter had hij zijn pijl slechts in de romp geschoten, wat niet zoveel punten gaf. Karel was dus numero een, en dan volgde Piet van Dril. Jan Vos was niet veel gelukkiger dan Dik. Hoe later het werd, hoe meer zekerheid zij kregen, dat zij wel zonder prijs uit de wedstrijd te voorschijn zouden komen.


  „Daarom niet getreurd Jan!" zei Dik, terwijl hij zijn vriend op de schouder klopte.


  „Nee, daarom niet getreurd!" lachte Jan. „ledereen kan nu eenmaal geen prijs winnen. Ik ben blij, dat Piet er zo mooi voorstaat."


  „Ik niet minder, maar Karel gun ik de eerste prijs ook," zei Dik.


  Eindelijk kondigde het signaal van Jansen aan, dat de laatste pijl verschoten zou worden.


  Nu werd de spanning het grootst, en iedereen deed zijn uiterste best, om de behaalde punten nog te vermeerderen.


  De twee mooiste prijzen waren wel voor Karel en Piet, maar er waren deze keer wel tien prijzen beschikbaar gesteld, omdat Jansen zoveel geld voor het feest ontvangen had, en ieder wilde er graag een van veroveren.


  Bruin had nog al gelukkig geschoten, zodat hij al zeker wist, dat hij iets zou winnen. Maar Jan en Dik hadden daar geen kans meer op.


  Dik schoot trouwens zijn laatste pijl wel een halve meter naast de vogel, en Jan trof de paal, waarop de vogel rustte, 't Werd tijd, dat de wedstrijd een einde nam, want de arme vogel was op wel dertig plaatsen doorboord, zijn rechtervleugel hing slap naar beneden en zijn kop stond scheef op zijn romp.


  „Karel Jansen!" klonk het.


  Karel legde aan, trok af en — schoot er de scheve kop finaal af, wat met gelach en gejuich begroet werd. Zijn puntenlijst werd er weer groter door.


  „Piet van Dril!" riep Jansen.


  Piet deed zijn uiterste best. Hij was kalmer dan bij de vorige pijl, spande bedaard de boog en trok af. Weer raakte hij bijna het hart van de vogel, 't Scheelde haast niets, of hij had de eerste prijs veroverd, en die bestond uit niets minder dan een zilveren horloge, 't Is dus te begrijpen, hoe graag hij hem gewonnen had. Nu was Karel Jansen de schutterkoning en volgde Piet als tweede in de rij. Zijn prijs bestond uit een bijzonder kostbare passerdoos.


  Onverwachts werd Karel door Dik en zijn vrienden aangegrepen.


  die hem op hun schouders het marktplein ronddroegen. „Leve de Schutterkoning!" riepen zij.


  „Leve de Schutterkoning!" weerklonk het uit honderden monden. Met de muziek voorop en de gelukkige vader aan de spits droegen de jongens hem door de menigte. „Hoera! Hoera! Leve de Schutterkoning!"


  Lachend wuifden de mensen hem toe met hoeden, petten of zakdoeken. En Karel knikte gelukkig en blij naar alle kanten, om voor de bewezen hulde te bedanken.


  Zo eindigde dit heerlijke schuttersfeest.


   


                HOE DIK HET HELE DORP AAN 'T LACHEN MAAKTE.


   


  Toen het boogschuttersfeest afgelopen was en de jongens tussen de mensen kwamen, zagen zij pas goed, hoe druk het op het dorp geworden was. De harddraverij van boerenpaarden was nog in volle gang. Tinus Hop, die weer geheel hersteld was, deed ook mee met een van de beste paarden van de boerderij. Dik zag tot zijn grote blijdschap, dat Tinus, op zijn harddraver gezeten, in een levendig gesprek gewikkeld was met Gerrit van de visser, die bij de kop van het paard stond en het bij de teugel hield, en dat de beide jongemannen elkaar de hand drukten.


  Het gerucht had zich door het dorp verspreid, dat Tinus uit het gebeurde een ernstige les getrokken had en nooit meer in herbergen kwam, als dit niet nodig was. En als hij er kwam, was hij zeer matig en gebruikte geen sterke drank meer.


  De harddraverij werd gehouden aan weerszijden van het kanaal. Aan elke kant liep een van de dravers. Een troep Duitse muzikanten blies er lustig op los en bracht vrolijke marsen, walsen en populaire wijsjes ten gehore, 't Zag bij de bruggen zwart van de mensen, die met belangstelling de gang van de harddraverij volgden, 't Was dan ook spannend voor de boeren en boerinnen, want velen van hen waren er nauw bij betrokken, omdat er een of twee paarden uit hun stal aan deelnamen. Tinus Hop bereed een van de beste paarden, en maakte een goede kans, om een prijs te winnen.


  Aan de andere kant van de vaart waren ook harddravers te zien, maar dat waren geen boerenpaarden, Nee, daar zag men dravers, die door het gehele land bekend waren en op alle harddraverijen van enige betekenis waren. Er waren er wel onder, die al voor duizenden guldens aan prijzen gewonnen hadden. Een van hen, een spierwitte hengst, Tabor geheten, trok aller aandacht door zijn mooie bouw, zijn fiere houding en zijn weergaloos snelle gang.


  ,,Kijk eens," zei Dik tot Jan en Piet, ,,wat een prachtige, witte hengst. Zo'n mooi paard heb ik, geloof ik, nog nooit in mijn leven gezien."


  “‘t Is een prachtpaard!" zei Jan Vos,


  ,,Weet je, hoe het heet? *t Is Tabor, van mijnheer Costes uit Den Haag. Kijk, die mijnheer Costes strijkt het paard over de benen." ,,Jij bent goed op de hoogte. Piet," zei Dik.


  ,,lk weet het van vader," was het antwoord. ,,Vader kent haast alle harddravers uit het land."


  ,,Hij is een echte liefhebber," zei Jan. ,,lk moet zeggen, dat het een fijn paardje is. Zeg Dik, om daar eens op te zitten, hè?" ,,Ja, en er af te rollen en je armen of benen te breken, hè?" zei Dik. ,,Nee, dan zit ik liever op mijn hondekarretje. Dat is wel zo secuur."


  „’k Ben toch benieuwd, of je nog wat winnen zult," zie Piet lachend.


  En Dik lachte ook. Hij had een plannetje, dat hem, naar hij meende, wel een goede kans bezorgde.


  ,,Was het maar vast middag," zei hij. “‘t Begint om twee uur, hè?"


  ,,Ja," zei Piet. „Telkens als er twee paarden een rit gemaakt hebben, volgen er twee hondekarren, omdat de mensen anders zo lang moeten wachten, eer zij weer wat te zien krijgen. Zo vertelde vader..."


  ,,En die kan het weten, want hij is lid van de commissie," zei Dik. „Kom jongens, ga je mee naar de volksspelen kijken?" stelde Jan voor.


  Op de markt was het ook nog verbazend druk. Daar hingen aan een hoepel boven in een hoge mast verscheidene mooie prijzen, die de deelnemers er uit mochten halen. Maar dat was geen gemakkelijk werkje, want een deel van de mast was met groene zeep besmeerd, zodat het bijna onmogelijk was er in te klimmen. Zo stijf konden de deelnemers hun handen en benen niet om de mast klemmen, of zij gleden toch weer naar beneden. Dat was een hard gelag, want de prijzen waren werkelijk heel mooi. Menig oog was er met begerigheid op gericht.


  Gerrit stond ook op de lijst, en hij was vast besloten, zijn uiterste best te doen. Nog niemand was het gelukt, over het met zeep besmeerde gedeelte te klimmen. Wel hadden sommigen het ver gebracht, zodat men reeds meende, dat zij de grootste moeilijkheid overwonnen hadden, maar dan bleken hun krachten uitgeput en gleden zij met een vaart naar beneden.


  ,,Gerrit van Werden!" klonk de stem van mijnheer Denappel, die hier de leiding had.


  ,,Gerrit, houd je goed!" riep Dik hem toe, en hij fluisterde hem in het oor: ,,Trek je schoenen uit. Kousen houden veel beter vast"


  ,,ls het waar?" vroeg Gerrit


  “‘k Weet het zeker," zei Dik.


  Gerrit volgde Diks raad zonder aarzelen op en trok zijn schoenen uit.


  ,,Kijk," riep een van de omstanders, ,,Gerrit gaat op kousen naar boven. Hij is zeker bang, dat hij de mast vuil zal maken."


  ,,Nee, — dat hij de kinderen wakker zal maken," spotte een ander.


  Gerrit stoorde er zich niet aan. Hij liep op de mast toe, klemde er zijn armen stevig omheen, en trok zich in de hoogte. Eerst ging het best, maar weldra kwam hij aan het gladde deel, en nu werd het veel moeilijker. Zijn handen en armen kon hij zo vast niet om de paal klemmen, of zij gleden terug.


  Maar opeens voelde hij, dat zijn kousen veel meer houvast gaven, en dat hij veel meer kracht kon ontwikkelen met zijn voeten dan met zijn handen. Langzaam maar zeker klom hij hoger en hoger.


  ,,Houd je goed, Gerrit!"riep mijnheer Denappel hem toe. ,,Nog een halve meter, en je hebt het moeilijkste gehad!"


  ,,Hij haalt het!" ging het van mond tot mond.


  Van alle kanten klonken thans woorden van aanmoediging. Reeds zo velen hadden tevergeefs hun krachten ingespannen, dat men begon te verlangen iemand te zien, die over het gladde deel heen kwam.


  ,,Houd je goed, Gerrit!" riep Dik met vuur. ,,Nog even, Gerrit, — geef de moed niet op!" ,,Hou vast! Hou vast!" riepen anderen.


  Weer sloeg Gerrit zijn handen een weinig hoger om de paal, en nu voelde hij tot zijn grote blijdschap, dat zij niet meer uitgleden. Zij waren boven de zeep gekomen. Nu kon hij zich met kracht omhoog heffen, en weldra werd het klimmen veel gemakkelijker, want de paal werd hoe langer hoe dunner, zodat hij hem met handen en benen gemakkelijk omspannen kon.


  ,,Hij komt er! Hij komt er!" juichte men. ,,Hou je goed, Gerrit!"


  Dat deed Gerrit. Hij klom nu vlug naar boven, tot hij de hoepel had bereikt, waaraan de prijzen hingen. Hij zag daar een horloge, een portemonnee, een zilveren horlogeketting, een gouden ring, een sigarenkoker, een pijp en nog een paar voorwerpen.


  Hij zwaaide met zijn arm boven zijn hoofd en riep: „Hoezee!"


  „Hoezee! Hoezee!" klonk het van beneden. Toen vroeg hij:


  „Welke prijs raadt u mij aan, mijnheer Denappel?"


  „Neem de portemonnee maar, Gerrit. Daar zul je het meeste plezier van hebben."


  Gerrit volgde die raad, trok de portemonnee los en gleed vlug naar beneden, waar hij wel vijftig handen moest drukken van vrienden en kennissen, die hem met zijn overwinning feliciteerden»


  Hij deed de portemonnee open — en vond daarin niet minder dan twee gouden tientjes. Dat was een verrassing voor hem, want zo veel had hij niet verwacht.


  „Je raad was goed. Dik, zei hij. „Als ik mijn schoenen aangehouden had, was ik er niet gekomen."


  De jongelieden hadden de kunst nu afgezien en eer er een uur verlopen was, waren alle prijzen verdwenen. Het tobbe-spel was intussen ook afgelopen, en Tinus Hop had met zijn paard de tweede prijs op de harddraverij gewonnen. De eerste hij niet kunnen veroveren.


  Het eerste gedeelte van het feest was hiermede afgelopen. De dorpelingen gingen naar huis, om het middagmaal te gebruiken, en de boeren uit de omtrek begaven zich naar de café's, om daar de inwendige mens te versterken. De kasteleinsen hun bedienden kregen het nu zo druk, dat zij haast geen raad wisten, om iedereen van het nodige te voorzien, maar alle mensen waren in een prettige stemming en toonden zich vrij geduldig. Zij wisten wel, dat niet allen tegelijk geholpen konden worden. Sommigen boden zelfs de behulpzame hand, door de broodjes zelf te besmeren en met het een of ander te beleggen.


  Dik was ook naar huis gegaan om te eten. Moeder had de vorige dag soep gekookt, die zij nu alleen maar op te warmen had, wat haar weinig moeite gaf. Een paar flinke sneden brood maakten dat Dik toch een lekker middagmaal had. De kluifjes uit de soep bewaarde hij voor Phylax, maar — deze moest heel wat geduld uitoefenen, want hij kreeg ze pas, toen de hardrijderij afgelopen was. Toen Dik ze bij elkaar deed op een bordje, kon hij niet vermoeden, dat het de laatste maal was, dat hij voor Phylax's eten zorgde. En toch was dat zo.


  Het goede dier kreeg die middag van Dik weer niet te veel, niet meer dan twee sneden brood, en die waren nog niet eens bijzonder dik. Toen Phylax ze op had en dacht, dat hij nu nog wat lekkers van de slager zou krijgen, — hij likte met zijn rode tong zijn bek al af bij het heerlijke vooruitzicht, — toen bleek dat hij al aan het einde van zijn middagmaal was.


  „Neem me niet kwalijk, Phylax," zei Dik lachend, ,,maar 't is voor het goede doel, en wees maar tevreden, want je hebt al veel meer ge had, dan je ooit van je vorige baas kreeg."


  Nee, Phylax had nog lang niet genoeg. Hij was het de laatste dagen beter gewoon geweest, maar hij sprong toch met een luid en dankbaar geblaf op, toen Dik hem van de ketting losmaakte.


  „Wou je weer eens dol in 't rond springen, hondje?" zei Dik. „Al weer mis, beestje. Je moet geduld hebben. Straks mag je lopen, zo hard je kunt, en dan krijg je nog wat lekkers op de koop toe."


  Hij deed Phylax het tuig om en spande hem voor het karretje. Zijn vader en moeder stonden het lachend aan te zien. Wat was Phylax druk en beweeglijk. Zijn staart slingerde zo woest heen en weer, dat hij aan twee kanten met gebons op de stokken van het lemoen terecht kwam, en Phylax was zo blij, nu hij naar buiten mocht, dat het Dik tamelijk lastig viel, hem voor de kar te spannen.


  ,,Zie zo," zei hij eindelijk, „Nu zullen we zien, wat hij kan. U komt toch kijken?"


  „Natuurlijk," zei moeder, ,,'t Wordt werkelijk een mooie hond, Dik."


  „Ja, hij wordt mooi en dat doet-ie," zei vader, „'t Is net een hazewindhond en dat is-ie." „Nu, ik ga. Dag!"


  „Dag Dik. Win de prijs maar," zei moeder lachend. „Dat zou te wensen zijn, — vijftien gulden!" riep Dik, terwijl hij met hond en kar de deur uitging.


  Wat liep dat karretje zeldzaam licht, 't Was voor Phylax als een veertje. De hond was zo blij, toen hij buiten kwam, dat Dik hem haast niet in bedwang kon houden.


  „Kalm, Phylax, kalm," zei hij, terwijl hij hem de zweep zacht tegen de kop drukte, om hem tot bedaren te brengen. Dat beviel Phylax in het geheel niet. Het zonnetje scheen zo mooi en hij vond het zo heerlijk buiten, dat hij 't liefst met dolle sprongen en onder luid geblaf over de weg had willen rennen. Maar Dik wou het niet hebben. Hij liep zelfs langzamer dan ooit. Wou Dik hem dan plagen? Phylax begreep er niets van, want Dik was anders nooit zo.


  Ha, nu stuurde Dik hem het erf op van de slager. Zou hij dan toch een lekkernijtje krijgen? Die goede Dik toch.


  Nee, de slager gaf wel iets aan Dik, zorgvuldig in papier gewikkeld, maar Phylax kreeg er niets van, en 't scheen wel, of de slager hem uitlachte. Op deze manier beviel het Phylax in het geheel niet, om buiten te zijn. Waarom mocht hij niet springen, en rennen, zoals anders? Hij wou dolgraag, want dat wagentje achter hem hinderde hem niets. Zo'n licht karretje had hij nog nooit getrokken.


  Wat was het nu druk langs de weg en vooral bij de bruggen. Op sommige plaatsen kostte het Dik moeite, om er zich met zijn hond en karretje een doortocht te banen. Prachtige harddravers werden door de pikeurs aan de teugel rondgeleid, om de benen wat los te maken, zoals dezen het noemden. Andere pikeurs waren reeds opgestegen en maakten proefritten. Het mooie, witte paard stapte, ook aan de teugel geleid, langs de weg en werd door iedereen bewonderd. De eigenaar, de heer met de grijze knevel, wandelde er naast, en was in gesprek met de pikeur. Maar aan de blik, waarmee hij het edele ros telkens bekeek, kon men duidelijk zien, hoe trots hij op zijn paard was.


  Ook zag men verscheidene jongelui met aangespannen honden, 't Waren meest melkboeren, die aan de wedstrijd zouden deelnemen, en voor de karretjes liepen meest prachtige, grote, weldoorvoede honden, die er veel sterker uitzagen dan Phylax. Die beesten hadden over 't algemeen een goed leven, want zij kregen voldoende voedsel en moesten alleen eenmaal per dag naar Haarlem, om de melk weg te brengen.


  „Blijf jij maar thuis met Phylax, Dik," zei Gerrit van Werden. ,,Die andere honden zijn veel sterker, dat zie je toch wel?" ,,0, ja wel, maar mijn karretje is veel lichter dan die melkwagens," zei Dik. ,,ln elk geval kan ik het proberen.” ,,Dat is zo."


  Om twee uur begon de harddraverij voor de paarden van zessen klaar. Twee mooie beesten, bereden door pikeurs in kleurige pakjes, liepen tot buiten het dorp, en stelden zich, ieder aan de kant van het kanaal op, om de wedloop te beginnen. In een tentje, aan het einde der baan, zaten drie commissieleden, waarvan Piets vader er een was. Deze wuifde met een vlaggetje, en de wedloop begon.


  Met belangstelling werd de rit door het publiek aanschouwd. Velen hadden de namen der deelnemers op een lijst en tekenden met een potloodje aan, wie won en wie verloor.


  De Duitse muzikanten bliezen hun vrolijkste deuntjes.


  Na de twee harddravers waren twee honden aan de beurt, 't Aantal deelnemers was zo groot, dat zij elk maar één rit konden doen, wat met de paarden niet het geval was; die moesten tweemaal lopen.


  Eindelijk kwam Dik aan de beurt. Uiterst langzaam was hij met Phylax tot de plaats van afrit gewandeld. Phylax was er boos om. Hij trok onder het lopen zo hard aan zijn halsband, dat hij zijn eigen keel bijna dichtkneep en hijgde naar zijn adem.


  ,,Kalm, Phylax, kalm. Straks mag je je schade inhalen," zei Dik, en lachend streek hij over zijn jaszak, waarin hij zorgvuldig zijn geheim verborgen hield.


  Diks tegenstander aan de overzijde van het kanaai had een grote gele hond, die voor Phylax niet veel gevaar opleverde. Dik kende de hond zeer goed. 't Was een grote, goedaardige lobbes van een hond, die zich nooit haastte.


  Zij stonden gereed om de rit te beginnen en wachtten op het sein met het vlaggetje.


  „Opgepast, Phylax, — katjes!" zei Dik, terwijl hij hem stevig vasthield.


  Phylax richtte zich vurig op. Ha, waar waren die katjes. Mocht hij zo hard lopen, als hij wilde? Niets liever dan dat.


  „Katjes, Phylax! Katjes!" zei Dik, zonder de blik een seconde van het tentje af te wenden.


  Phylax jankte van ongeduld en rukte aan zijn halsband.


  Daar seinde het vlaggetje.


  Met een sprongetje wipte Dik op de plank van zijn karretje, strekte de benen rechtuit, en riep: ,,Sa, sa, katjes!"


  Hij klapte met zijn zweep. Slaan was absoluut verboden, maar al was dat niet het geval geweest, dan zou hij het toch niet gedaan hebben.


  Met een geweldige sprong vloog Phylax vooruit, zodat Dik doofde schok bijna achterover van zijn wagentje rolde.


  Ha, nu mocht Phylax rennen! 't Was, of hij dol was, zo vloog hij langs de weg.        ,,Sa! Sa-a-a-a! — Toe Phylax, — sa-a-a-a-a!"


  Dik moest de klep van zijn pet dieper in zijn hals trekken, wilde hij niet blootshoofds aan het einde van de baan komen.


  ,,Sa-a-a-a-a!"


  In twee minuten had hij de brug bereikt, die het einddoel was van de tocht. De mensen juichten hem lachend toe.


  ,,Nee maar, die hond kan lopen!" hoorde hij zeggen. Toen hij omkeek naar zijn tegenstander, zag hij, dat deze nog maar de helft van de baan had afgelegd.


  Dadelijk had Dik bijna alle jongens van de schooi rondom zich verzameld, want nu zij zagen, hoe hard, Phylax lopen kon, en welk een schitterend figuur hun makker op deze wedstrijd beloofde te maken, waren zij trots op hem.


  Jan en Piet sprongen arm in arm om zijn karretje rond.


  ,,Als jij de prijs niet wint, wint niemand hem!" schreeuwde Piet, die verbazend opgewonden was. ,,Zeg Dik, denk eens aan, vijftien gulden!"


  ,,Had ik ze maar vast in mijn hand, lachte Dik. „Stil Phylax, blijf liggen."


  De heer met de grijze knevel kwam naar hem toe en streelde Phylax over de kop.


  „Een mooie hond, jongen," zei hij tot Dik. ,,Een echte Russische hazewindhond."


  ,,lk wil ruilen met uw paard," stelde Dik voor.


  Lachend ging de eigenaar van Tabor verder, maar wel tweemaal keek hij even om naar Phylax,


  Toen Tabor aan de beurt kwam, werd de belangstelling verbazend groot, want iedereen wist, dat hij bijna op alle draverijen de prijs won. Algemeen was men van oordeel, dat het de beste draver van het hele land was.


  Hij bleek zijn tegenstander dan ook gemakkelijk te kunnen verslaan, en de pikeur deed toch in het geheel geen moeite, om het tot een uiterste krachtsinspanning aan te zetten. Hij beschouwde deze rit blijkbaar niet ernstig.


  „Wacht maar," zeiden de mensen, ,,als de zwakste dravers maar eerst van de baan zijn en de beste overschieten. Dan zul je hem pas zien lopen."


  Die eerste ritten waren voor Tabor dan ook werkelijk maar kinderspel. Later toonde hij zich eerst in zijn volle kracht, toen de verschillende overwinnaars elkaar moesten bekampen. Hoe meer de wedstrijd naar het einde liep, hoe harder Tabor bleek te kunnen lopen. De boeren, echte paardenliefhebbers als zij waren, staken hun bewondering voor het prachtige dier niet onder stoelen of banken, maar juichten het bij elke rit toe. De heer met de grijze knevel zag er zeer opgeruimd uit. Toen hij de andere paarden had zien lopen, wist hij al, dat de eerste prijs hem niet ontgaan kon.


  't Werd voor de tweede maal Diks beurt, maar nu moest hij rijden tegen een hond, die evenals Phylax, reeds een tegenstander had verslagen, 't Was er dus een, die ook goed kon lopen.


  Met welk een spanning wachtten de jongens de uitslag van deze rit af. Zij waren zelfs op de leuningen van de brug geklommen, om verder te kunnen zien.


  ,,Ze komen! Ze komen!" riepen ze.


  "Is Dik voor?" vroegen anderen.


  ,,Ja!" schreeuwde Piet. ,,Hij is voor!"


  ,,Nee!" riep Jan Vos. ,,De ander wint het!"


  ,,'t Is niet. Dik wint!" meende een derde.


  ,,Dik is voor! Hij is voor!" juichte Piet even later. Hij zwaaide vol geestdrift met zijn pet. „Ja, ja. Dik is voor!" ,,Hij wint! Hoera, hij wint!" „Kijk Dik eens lachen!"


  In ijlende vaart vloog Phylax de brug op. Dik had gewonnen.


  „Jij wint vast en zeker de prijs!" juichte Piet „Jonge, jonge, wat loopt die hond."


  „Daar is Bruin," schreeuwde Jan Vos, die ook verbazend opgewonden was. „We! Bruin, wat zeg je nu van je hond?"


  Bruin zei echter niets en maakte zich spoedig uit de voeten. Hij had spijt als haren op zijn hoofd, dat hij niet beter voor de hond had gezorgd.


  „Wat een fijn karretje toch," zei Piet. „Daar heeft vader je maar mooi aan geholpen, hè Dik?" „Of hij, — en mijn vader ook," zei Dik.


  Op dit ogenblik kwamen vader en moeder Trom op Dik toelopen, en moeder knikte haar zoon lachend toe. “‘t Gaat best. Dik," zei ze. „En dat doet het," vulde vader aan.


  't Was voor de toeschouwers een recht prettige middag, want de harddraverij had een mooi en geregeld verloop, en zij kregen prachtige ritten te zien. De hondenwedstrijd was natuurlijk voor hen van veel minder belang, maar hij gaf, waar het de commissie juist om te doen was, geweest, grappige toneeltjes te zien, waarom soms smakelijk gelachen werd. Vooral Dik, met zijn bolle wangen, zijn pet achterste voren op het hoofd, zijn prettige gezicht en zijn grappige karretje, viel verbazend in de smaak. Dik was, hoewel de mensen, die buiten het dorp in de polder woonden, hem niet kenden, de held van de middag, en algemeen hoopte men, dat hij de prijs zou winnen. Dat hoopten zij te meer, omdat hij de enige jongen was, die aan de wedstrijd deelnam. De anderen waren veel ouder.


  Vooral mijnheer Denappel was verbazend in zijn schik over het succes van Dik. Hij klopte hem op de schouder, en zei:


  „Het gaat prachtig. Dik, prachtig! Ik geloof zeker, dat je de prijs wint. Wat rent die hond langs de weg. Prachtig, prachtig!"


  Eindelijk bleven er nog maar twee paarden en twee honden over, om te kampen om prijs en premie. Het ene paard was Tabor, de lieveling van het publiek, het andere een mooie donkerbruine merrie, die ook prachtig gelopen had. Van de honden was Phylax de ene, en een verbazend, grote sterke hond van een rijke boer de tweede. Dit beest kon ook verbazend hard lopen, maar men nam het de boer wel een beetje kwalijk, dat hij aan deze wedstrijd, die voor de kleine man bedoeld was, deelnam.


  Zo kwamen dan de laatste ritten. De beide harddravers waren het eerst aan de beurt.


  Van Dril zwaaide met het vlaggetje, en dadelijk rekte men de halzen om te zien, wie als overwinnaar uit de strijd te voorschijn kwam.


  Nu was het geen kinderspel meer voor de pikeur van Tabor. Zijn


  gehele houding bewees, dat het ernst was. 't Werd een prachtige rit. „Tabor is voor!" mompelde men. „De merrie is voor!" zeiden anderen.


  't Was geen van beide waar. De twee paarden bleven elkander wel tot op de helft van de baan precies gelijk. Ze scheelden geen paardenhoofd.


  „Tabor wordt ingehouden," zei er een, die er verstand van had. „Wacht nog maar even, dan zul je hem zien gaan!"


  't Was waar. Toen de baan voor ongeveer drie vierde deel was afgelegd, werd er voor de opmerkzame toeschouwer een kleine verandering in de houding van de pikeur merkbaar, en van dat ogenblik af kwam er afstand tussen de twee dieren. Van lieverlede werd die afstand groter, en aan het einde van de baan was Tabor wel twee paardlengten voor.


  Die pikeur zwaaide met zijn pet, — Tabor had gewonnen.


  Bijna op hetzelfde ogenblik seinde van Dril opnieuw en sprong Dik op zijn plank.


  „Vooruit, Phylax, vooruit!" riep hij.


  En hij schudde van het lachen, want hij stak de zweep recht voor zich uit, zodat het einde van het touw dicht voor de neus van Phylax bungelde, — en aan dat einde had hij een heerlijke worst gebonden, die hij van de slager had gekregen.


  Wat was dat? Welke heerlijke geur kreeg Phylax daar plotseling in zijn neus? Ha, daar vlak voor zijn snoet bungelde de prachtigste worst, die hij ooit had gezien.


  Ha, die zou hij pakken!


  Hij rende, hij vloog vooruit, 't Was, of hij vleugels had! Die worst moest hij hebben, al zou de onderste steen boven komen. Wat drommel, hij kon toch die worst wel pakken, zo vlak voor zijn neus. Nog harder, nog harder, hij moest hem hebben, — voort, voort


  Phylax raakte de weg bijna niet aan.


  Hoor, wat lachten die mensen, — ha-ha-ha-ha! 't Kon hem niet scheien, — die worst zou hem niet ontgaan. Hij rammelde immers van de honger? Voort, nog harder!


  „Sa, sa, sa!" riep Dik. „Katjes, katjes!"


  „Nee, worst!" dacht Phylax.


  Lachend wezen de mensen Dik na, en de worst, die vlak voor de neus van Phylax bungelde aan het einde van de zweep. En hoe harder Phylax rende, met de neus omhoog, om die worst in te halen, hoe meer men lachte.


  „Ha, ha, ha! - Ha! hal Ha! 't Is te dol! - 't is vermakelijk! Kijk die hond lopen! En dat grappige, leuke gezicht van die — ha — ha —
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  ha — van die jongen — ha — ha!"


  De jongens op de brug sprongen als dollen in het rond.


  „Dik heeft een worst aan zijn zweep! Dik heeft een worst aan zijn zweep!" gilden zij tussen het lachen door.


  „Griet," zei Trom tot zijn vrouw, „Dik is een bijzonder kind, en dat is-ie."


  Phylax was het eerst op de brug, en een luid gejuich barstte los ter ere van Dik, die op zo'n vermakelijke manier de eerste prijs gewonnen had. Hij sprong van zijn karretje, haalde de worst uit de lus en gaf hem aan Phylax, die hem dubbel en dwars verdiend had.


  „Gefeliciteerd, Dik, hartelijk gefeliciteerd," klonk het rondom hem. „Wat ben jij een slimmerd!"


  En het hele dorp schoot telkens opnieuw in de lach.


  Opeens voelde Dik een hand op zijn schouder, en omziend zag hij de heer met de grijze knevel. „Wil je die hond verkopen, jongen? vroeg deze. „Jawel, mijnheer"


  „Voor hoeveel? 't Is een echte Russische windhond van onvervalst


  ras/5


  „Wat is hij u waard, mijnheer?"


  „Vijf en twintig gulden," was het antwoord.


  „Hoe — hoe — hoeveel?" vroeg Dik verbijsterd.


  „ik zeg vijf en twintig gulden," herhaalde de heer Costes. „Accoord,”zei Dik.


   


                HET BESLUIT VAN TOEN DIK TROM EEN JONGEN WAS.


  Na afloop van de harddraverij begaf Dik zich naar huis, waar zijn ouders reeds waren aangekomen. Zij feliciteerden Dik hartelijk met zijn overwinning, en lachten smakelijk met hem over zijn idee, om de hond een stuk worst voor de neus te houden, ten einde hem tot een uiterste krachtsinspanning te prikkelen en daardoor de prijs te winnen.


  Phylax mocht binnen blijven en kreeg zijn laatste voedsel in de nederige woning, waar hij zo gastvrij was opgenomen. Nu het uur van scheiden aanbrak, schenen allen wel spijt te hebben over zijn vertrek; het goede dier kon in niemands nabijheid komen, zonder gestreeld te worden.


  Hij kreeg van Dik een waar koningsmaal, wat hij dan ook ten voile had verdiend. De kluifjes, die 's middags uit de soep waren overgebleven, smaakten hem heerlijk, op de dikke sneden brood gaf moeder Trom hem zelfd een likje boter, en eindelijk legde Dik hem nog de gehele voorraad vleesafval, die hij van de slager gekregen had, op zijn schotel. Phylax verslond het een na het ander, en scheen nu toch eindelijk eens genoeg gegeten te hebben, want toen Dik hem nog een snee brood presenteerde, ditmaal zonder boter, bedankte hij vriendelijk, kwispelstaartend.


  Dik gebruikte ook een stevige boterham, want om zeven uur zouden de prijzen uitgereikt worden en daarna bleef het nog uren lang feest op het dorp. 't Zou dus wel laat worden, eer hij weer wat kreeg.


  Zijn vader zat hem met blikken van ongeveinsde bewondering aan


  te staren, en mompelde zacht voor zich heen:


  ,,Veertig gulden! Veertig gulden! Dik is toch een bijzonder kind en dat is-ie."


  Om half zeven kwam Piet van Dril Dik afhalen, want deze had ook een prijs in ontvangst te nemen. Dik bond Phylax een stevig koord aan de halsband, daar hij met de heer Costes afgesproken had, dat hij de hond op de prijsuitdeling zou meebrengen en hem daar af leveren,


  „Kom Phylax," zei Dik, ,,zeg de baas en de vrouw maar goedendag, want je ziet ze nooit terug." Er klonk iets droevigs in zijn stem.


  ,,Dag Phylax!" zei moeder, en ze streelde hem zacht over de kop. ,,Dag Phylax!" zei vader, en deed hetzelfde.


  Toen ging Dik met hem de deur uit, om naar de grote zaal te gaan, waard de prijzen zouden worden uitgereikt.


  ledereen, die Dik tegenkwam op de weg, knikte hem lachend toe. 't Was duidelijk te zien, dat hij de held van de dag geworden was en ieders hart gestolen had.


  En de jongens, die hij ontmoette, zeiden:


  ,,Wat zal Bruin een spijt hebben. Dik, dat hij de hond verkocht heeft."


  Tegen zevenen bereikten de jongens café "De Zwaan" en traden de grote zaal binnen, waar het zo vol mensen was, dat er bijna niemand meer bij kon. 't Was een geroezemoes van stemmen, om er doof van te worden. Aan het andere einde van de zaal stond een grote tafel met een groen laken, waarachter de feestcommissie plaats genomen had. De burgemeester zat op de voorzittersstoel.


  Nauwelijks merkten de mensen Dik op, die zich met de hond aan het koord en gevolgd door Piet een weg baande tot dicht bij de feestcommissie, of er ging een luidruchtig gejuich op, en men klapte zo krachtig in de handen, dat horen en zien hem bijna verging. Dik nam zich de pet van het hoofd en zwaaide er mee, om zijn dank te betuigen voor het hartelijk applaus. Waarheen Dik zijn blik ook wendde, overal ontmoette hij lachende gezichten, die hem vriendelijk toeknikten. Dik werd er bijna verlegen onder.


  Gelukkig begon het fanfarecorps, op de galerij aan het andere eind van de zaal, een mars te spelen, waarbij de grote trom zich flink liet horen. Dat leidde de aandacht van Dik af, die een stoel wist te bemachtigen en daarop plaats nam. Phylax ging voor hem zitten en legde zijn kop op Diks knie.


  De jongens knikten Piets vader toe, die ook aan de tafel van de feestcommissie zat, Jansen en de heer Denappel gaven hem over de tafel heen de hand, om hem te feliciteren met het behaalde succes.


  „Hartelijk geluk gewenst, jongen," zei de heer Denappel. “‘t Was vermakelijk!"


  Zelfs de burgemeester lachte Dik toe en stak plagend de vinger tegen hem op, alsof hij zeggen wilde:


  ,,Jij hebt een mooi stukje uitgehaald. Dik!"


  Gerrit van Werden kwam, met zijn stoel hoog in de lucht, toegelopen, om dicht bij Dik te zitten, en zij zagen er ook Bruin Boon, Karel Jansen en nog veel andere kennissen.


  Toen de muziek zweeg, stond de burgemeester van zijn zetel op, en sloeg driemaal met een hamer krachtig op de tafel.


  Het gegons van de honderden stemmen verstomde, en de burgemeester nam het woord, om allen te complimenteren, die op deze dag in wedstrijden een overwinning hadden behaald.


  Hij sprak over de vele takken van sport, over kracht en behendigheid, over oefening, gezondheid en het stalen der spieren, over boerenpaarden en harddravers, over honden en over liefde tot dieren.


  Zijn redevoering werd snel grote belangstelling aangehoord en krachtig toegejuicht, en daarna werden de prijzen met een kort en toepasselijk woord aan de verschillende overwinnaars uitgereikt.


  De heer Costes, eigenaar van Tabor, ontving tweehonderdvijftig gulden, met een bijzonder woord van lof over de ongewone schoonheid van zijn hengst. De eigenaar van de bruine merrie ontving een briefje van honderd gulden, evenals de eerste prijswinnaar in harddraverij van boerenpaarden. Tinus Hop, die daarin de tweede prijs had veroverd, kreeg er vijftig. Gerrit van Werden had het genoegen de portemonnee met twee gouden tientjes in zijn zak te mogen steken, en Karel Jansen mocht zijn zilveren horloge aandoen. Bruin Boon ontving zijn kleurdoos. Piet van Dril de passerdoos, en zo kreeg ieder, wat hij gewonnen had. Eindelijk kwam Dik aan de beurt. De burgemeester nam zes rijksdaalders in de hand en zei:


  ,,Dik Trom, jou heb ik voor het laatst bewaard, omdat ik je hier in tegenwoordigheid van al deze mensen een woord van lof niet onthouden wil. Ik heb gehoord. Dik, dat het nog maar een paar dagen geleden is, dat je de hond, die daar aan je voeten ligt, van een wrede dood hebt gered, dat je hem bewaard hebt voor een afschuwelijke doodsstrijd, die misschien wel een uur had kunnen duren.


  Liefdevol heb je de hond mee naar huis genomen, je hebt hem gereinigd, verpleegd en gevoed, En zie, nu reeds ontvang je het loon voor je goede daad, door de schitterende overwinning, die het dier nu voor je heeft behaald. Dik, je hebt ons vermaakt door je list om de hond, die natuurlijk nog ver van doorvoed en dus doorlopend zeer hongerig is, een worst voor de neus te houden, waardoor hij bijna nog sneller liep dan de wind, — je hebt het hele dorp om zo te zeggen een buitengewoon vrolijk ogenblik bezorgd, — maar ik geef je deze zes rijksdaalders mat zo verbazend veel genoegen, omdat je getoond hebt, liefde voor dieren te bezitten en een hart van goud."


  Bij die woorden reikte hij Dik de zes rijksdaalders toe, onder een donderend applaus van de aanwezigen, een applaus, waaraan geen einde kwam.


  De plechtigheid was hiermee afgelopen.


  Dik streelde zijn hond voor de laatste maal liefkozend over de kop, en bracht hem daarna naar de heer Costes, die hem in bezit nam. Hij betaalde Dik met een briefje van vijfentwintig gulden, en zei:


  ,,Heb je tranen in de ogen, jongen? Wees maar gerust, je hond krijgt een best leventje, want hij wordt mijn jachthond. Heb je misschien spijt van de koop?"


  ,,Nee, meneer, 't scheiden valt me wel hard, maar spijt heb ik niet, want wij kunnen er zo'n grote hond niet op nahouden. Dat is ons te duur."


  Nog lang bleef Dik met zijn ouders op het feest, zodat het al laat was, eer hij thuiskwam. Hij had een echte gelukkige dag gehad en vond het een heerlijke gedachte, dat hij voor Phylax zo'n goede baas had gevonden.


  Toen Dik naar bed gegaan was, haalden Trom en zijn vrouw een stenen spaarpot uit de linnenkast te voorschijn, die de vorm had van een varken.


  Zij deden het geld daar in, en zeiden innig dankbaar en gelukkig: ,,Voor onze Dik!"


  


  DIK EN ZIJN VERJAARCADEAUTJE VOOR ANNEKE.


   


  Het was in de heerlijke junimaand. Dik Trom was sedert de eerste april zijn laatste schooljaar ingegaan, en Jan Vos en Piet van Dril behoorden nog altijd tot zijn beste vrienden.


  Eigenlijk waren, op twee uitzonderingen na, alle mensen op het dorp zijn vrienden, zowel grote als kleine, want iedereen hield van hem en hij hield van iedereen.


  Die twee uitzonderingen waren Flipsen, de veldwachter, en Bruin Boon, een van zijn medescholieren. Bruin had in zijn jonge leven al menig pak slaag van Dik te pakken, maar hij had ze altijd dubbel en dwars verdiend, en de andere jongens hadden ze hem van harte gegund. Zij waren er in het geheel niet jaloers op geweest. Bruin was een echte ruziemaker, en toch was hij laf van aard. Als 't mis liep door zijn plagen en sarren, zette hij het altijd met spoed op een lopen, maar was hij op afstand gekomen, dan begon hij te schelden en met stenen te gooien. Deden de anderen dan, of zij op hem af wilden komen, dan maakte hij weer benen zo hard hij kon, en dat was heel hard, want hij was zo mager als een panlat en hij had bijzonder lange onderdanen. Dan lachten de jongens hem hartelijk uit, dat is te begrijpen.


  De tweede uitzondering was Flipsen, de veldwachter. Deze hield in 't geheel niet van Dik en daar bestonden goede redenen voor. Flipsen was een nijdige man, die bij niemand op het dorp gezien was. Alle jongens waren doodsbang voor hem, behalve Dik.


  Dik was voor niemand bang, en dat hij het ook voor Flipsen niet was, had hij getoond door op een avond wel een half uur lang bij hem aan de ruiten te tikken, door middel van een draad, een speld en een steentje. Flipsen was woedend geworden en herhaaldelijk naar buiten gevlogen met een stok in zijn hand, om de dader op te sporen en hem een geduchte afstraffing te geven. Maar Dik had hij niet gevonden, en eindelijk had hij Bruin Boon zo'n pak slaag gegeven, dat Bruintje moord en brand schreeuwde en drie dagen later bijna nog niet lopen kon van de pijn. En toch was hij er zo onschuldig aan als een pasgeboren kindje in de wieg.


  De jongens hadden zich krom gelachen van de pret.


  Maar Bruin had verklapt, dat Dik de dader was, en toen had Flipsen een grote hekel aan Dik gekregen.


  Dat was er niet beter op geworden, toen op een avond Dik, door de zeer gewaardeerde hulp van Jan Vos en Piet van Dril, uit het gevangenhok had weten te ontsnappen, waarin Flipsen hem opgesloten had, en deze per slot van rekening er door Dik zelf in opgesloten werd. Sedert dat gedenkwaardige feit kon Flipsen de dikke Dik niet luchten of zien, en als hij hem hier of daar ontmoette, hield hij hem altijd zorgvuldig in de gaten uit vrees, dat Dik op de een of andere manier hem weer een poets zou bakken. Hij was een beetje bang voor hem!


  En toch had Dik gaan aasje kwaad in zijn hele dikke corpus. Ja, ja, hij deed wel eens kattekwaad, dat valt niet te ontkennen, maar hij plaagde geen oude vrouwen, zoals Bruin bij voorkeur deed, hij deed geen lelijke streken, waarvan anderen schade of verdriet ondervonden, hij schold nooit, omdat hij dat beneden zijn waardigheid vond, geen lelijk woord kwam ooit over zijn lippen, hij jokte niet, omdat hij de waarheid lief had, hij zou zelfs geen knikker gappen, al had hij er geen een in zijn zak en hunkerde hij er naar om mee te knikkeren, hij zou geen kip kwaad doen, laat staan dan een mens.


  Nee, zijn inborst was goed, al deed hij soms kattekwaad. Onrecht kon hij niet dulden, en zelfs voor grotere jongens was hij niet bang, als zij hem te na kwamen. Tegen een vechtpartijtje, als daar geldige redenen voor bestonden, had hij geen gemoedsbezwaren, maar hij lokte het nooit uit. Hij had een hart van goud. Verdriet en ellende bij anderen konden hem tot tranen toe roeren en dan was hij gereed om bij te springen. Vraag dat maar aan de heks van de Achterweg, die het van hem heeft ondervonden, toen zij in nood verkeerde. Die heks hield dolveel van Dik. Ze zou hem wel in haar armen willen drukken en op zijn twee bolle wangen kussen,maar Dik houdt niet van die aardigheden, hij moet er niets van hebben.


  Op Bruin Boon en de veldwachter na, hielden dan ook alle mensen op het dorp veel van Dik, de meester ook. Toch haalde Dik op school nog al eens malle streken uit, die zijn kameraden niet durfden doen, maar waarom zij soms geweldig moesten lachen, en die Dik tot een beroemdheid onder hen maakte. De meester liet niet met zich spotten en legde Dik menig zware straf op, maar toch hield hij van hem, omdat hij wist, dat hij een goed hart had en tot geen slechte daden in staat was.


  De jongens waren dol op Dik, want Dik kon en durfde alles. Ze keken hem met de grootste bewondering na, als hij 's avonds de ezel van Beitels naar het land bracht, want niemand van hen was het ooit gelukt op dat wilde beest te blijven zitten. Hij verhief zich zo hoog op zijn achterpoten, dat zijn berijder meestal van zijn rug afgleed, en als dat niet lukte, maakte hij zulke malle sprongen links en rechts, dat de ruiter zijn evenwicht verloor en op de grond geworpen werd. Als al die kuren niet hielpen, dan gooide langoor zijn achterlijf zo ver in de hoogte, dat het scheen, of hij ging kopje duikelen, en dan kon de beste ruiter zich niet op de rug van het dier handhaven en vloog over zijn kop wel vier, vijf passen verder over de weg. Alleen Dik kon hij er niet afkrijgen. Zo dwaas kon hij niet springen en steigeren, dat Dik er afviel. Zelfs als hij deed, of hij kopje ging duikelen, bleef Dik doodbedaard zitten, maar hij zat er dan ook achterste voren op en hield de staart van Grauwtje met beide handen omklemd.


  ,,Wie niet sterk is, moet slim zijn, en ik ben slimmer dan de ezel," zei hij altijd, 't Was een kunststuk, dat de andere jongens hem wel probeerden na te doen, maar wat hun nooit lukte. Ja, de meester hield veel van Dik, want Dik was een ijverige leerling. Hij maakte wel grappen, maar nooit, als hij zijn werk nog niet af had. Alleen als hij niets te doen had, was hij niet te vertrouwen, en dat wist de meester zeer goed. Hij zorgde er dan ook goed voor, dat Dik steeds werk in overvloed had, soms wel meer dan hij afkon. Dik hield van de meester, omdat hij wist, dat hij veel van zijn leerlingen hield en veel voor hen over had. Nu weer had de meester enige maanden geleden bedacht, om met de kinderen een hele dag in de zomer, voor de grote vakantie, uit te gaan. Er zou dan een stoomboot gehuurd worden en dan zouden zij naar een of andere badplaats varen, om de dag aan het strand en in de duinen door te brengen.


  Elk kind, dat van de partij wilde zijn; moesteen kwartje per week meebrengen, en die het missen konden, moesten iets meer geven, om een paar arme kinderen, die niets konden bijdragen, in de gelegenheid te stellen, aan het feest deel te nemen. Dik gaf elke week twee kwartjes, zodat op zijn kosten een arm kind mee mocht. Dat vond Dik een prettig idee.


  Dat sparen had nu al enige maanden geduurd, en over een week of vier zou het feest plaats vinden.


  Alle kinderen verheugden er zich bijzonder op, en Dik niet het minst, want alle pretjes waren hem welkom. Trouwens, op het dorp, waar Dik woonde, hadden niet veel feestelijkheden plaats. Kermis was er nooit; alleen werd er één dag in het jaar een harddraverij gehouden, en dat was het grootste feest, dat Dik tot nog toe in zijn leven had meegemaakt.


  Maar zo'n boottocht vond Dik toch nog veel mooier. Hij had nog nooit in een boot gezeten, want er kwamen nooit stoomboten door Diks woonplaats, 't Zou dus wel een bijzonder geval worden, als de kinderen nu met zo'n schip een hele dag uitvaren zouden gaan.


  ,,Waar gaan we heen, meester?" vroeg Dik op een morgen, even voordat de kerkklok twaalf uur zou slaan. De meester praatte dan wel eens een ogenblik met de kinderen over het grote feest, waarvan zij geheel vervuld waren.


  ,,We gaan naar Wijk aan Zee, Dik," zei de meester.


  ,,Maar daar kunnen we toch niet met een stoomboot komen?" zei Dik.


  „Waarom niet?" zei de meester met een goedkeurend knikje, omdat hij de opmerking van Dik zo juist vond. ,,Wijk aan Zee ligt niet aan een water," zei Dik. ,,En de zee dan. Dik?" ,,0, maar die varen we niet over," zei Dik.


  ,,Nee, dat doen we ook niet, en je hebt gelijk, dat we er per stoomboot niet kunnen komen. We varen naar IJmuiden en wandelen dan langs het strand naar Wijk aan Zee, of we varen naar Beverwijk, en gaan dan per tram verder."


  ,,Dat zal geld kosten!" riep Piet van Dril.


  ,,Ja, ja, jongens, veel geld, maar ik zal alles wel zo berekenen, dat we niet te kort komen. Hoor, daar luidt de klok. We gaan naar huis."


  Een ogenblik later krioelde het op de speelplaats van kinderen, die joelende en stoeiende naar de dorpsweg gingen, om zich daar in verschillende richtingen te verspreiden.


  ,,Ga je zover mee, Anneke?" vroeg Dik aan een meisje, dat een paar passen achter hem aankwam.


  ,,Ja, ik ga mee," was het antwoord.


  Anneke woonde drie huizen verder dan Dik, en zij waren samen al vriendjes, zolang het ze heugen kon. Dik wist nog best, hoe hij de eerste keer bij Anneke op visite was geweest. Anneke werd op die dag vier jaar, en zij had, om dat feest met haar te vieren, van haar moeder toestemming gekregen. Dik op de poffertjes te nodigen. Dik was er verrukt over geweest, want hij hield veel van eten en vooral poffertjes lustte hij heel graag. Hij kon er dan ook een reusachtige hoeveelheid van verslinden.


  Hij hunkerde naar de dag, dat Anneke eindelijk jarig zou worden, want Anneke had hem in de vreugde van haar hart wel veertien dagen van te voren voor het feest uitgenodigd.


  Op een keer mocht Dik met zijn moeder mee naar de bakker, om brood te halen. Bakker Herstraten was tevens banketbakker, en Dik keek zijn ogen uit naar al het lekkers, dat er in de winkel te koop lag. Opeens ontdekte hij een varken van marsepein, en dadelijk kwam de gedachte bij hem op, dat het een prachtig verjaarscadeau voor Anneke zou zijn. volgens zijn mening was er geen prachtiger geschenk op de hele wereld te bedenken.


  ,,0, o, moeder, kijk eens, wat een mooi varken, met poten en een staart en ogen, wat prachtig! Toe moeder, koop dat voor Anneke, als ze jarig is. Moeder, — wat zal dat lekker zijn!"


  Maar moeder Trom had er niet veel oren naar, want het varken was nog al groot en zou dus veel geld kosten, meer, dan zij missen kon. Haar man was maar een eenvoudige timmermansknecht, en verdiende niet genoeg om zulke lekkernijen te kunnen bekostigen.


  ,,Dat is te duur. Dik," zei ze. ,,Niet waar, bakker, het kost stellig wel een kwartje?"


  ,,Een schelling, vrouw Trom," zei de bakker. ,,Die dingen zijn duur."


  ,,Toe moeder," hield Dik vol. ,,lk mag er zoveel poffertjes eten, als ik maar lust, zegt Anneke. Toe moeder, een schelling is niet veel."


  ,,Daar heb jij nog geen verstand van. Dik. Jij bent nog maar vier jaar. Maar enfin, pak het maar voor me in, bakker, 't Moet voor verjaarscadeautje dienen, dus zal ik maar over 't geld heenstappen. Kom Dik, we gaan naar huis. Dag bakker."


  ,,Dag vrouw Trom, dag Dik. Zeg Dik, lust jij wel een flikje van me?"


  De bakker hield Dik de glazen stolp voor, waar Dik zijn beide handen in stak en gevuld weer terug trok, wat de bedoeling van de bakker nu juist niet was.


  ,,Ho, ho. Dik, — zo bedoel ik het niet. . ." riep de bakker.


  Maar 't was te laat. Dik was al buiten en deed zich naar hartelust aan de flikjes te goed.


  ,,Zo'n kleine schrok!" mopperde de bakker, terwijl hij de stolp weer op de plank zette.


  De flikjes waren spoedig verdwenen, en toen wilde Dik zelf het marsepeinen varken dragen.


  ,,Nee, Dik, dan laat je 't maar vallen, en dan is het stuk," zei moeder.


  ,,lk laat het niet vallen," beweerde Dik. ,,laat mij het dragen, moeder."


  Zoals gewoonlijk kreeg Dik nu ook zijn zin, en met het prachtige varken in zijn knuistje stapte hij parmantig naast zijn moeder verder.


  Wonder boven wonder bracht hij het heelhuids thuis.


  Dadelijk haalde hij het uit het zakje te voorschijn. Hij zette het op zijn vier poten op de tafel, en ging er in stille bewondering op een stoel naar zitten kijken.


  ,,Hè, wat mooi! Wat mooi!" mompelde hij zacht voor zich heen.


  Moeder moest in het achterhuis eten koken.


  „Zet het varkentje nu in de kast. Dik, anders zal het nog breken," zei ze. ,,En dat zou zonde zijn van het mooie cadeau."


  ,,Ja, straks," zei Dik. „Eerst moet ik er naar kijken."


  Moeder verliet de kamer, en Dik bleef het prachtige beest bewonderen. Hij streek het over zijn brede rug, voelde aan het staartje, liet het over de tafel lopen, terwijl Dik ,,knor, knor!" riep, en besloot eindelijk eens heel eventjes te proeven, of het lekker was. Zijn verwachtingen daaromtrent waren hoog gespannen, maar het resultaat overtrof ze nog verre. Hij bracht het varken aan zijn mond en likte eventjes heel voorzichtig aan een oor.


  Dik vond het heerlijk, en tot zijn vreugde zag hij, dat het oor nog even groot gebleven was. Hij kon er niet het minste verschil in ontdekken, toen hij het met het andere vergeleek.


  Daarom likte hij met animo verder, en 't was zo lekker, dat hij er niet mee kon ophouden.


  Toen hij even later weer eens keek, ontdekte hij tot zijn grote voldoening, dat het nog maar een klein beetje kleiner en dunner geworden was.


  ,,Mmmm!" bromde Dik. ,,Wat is dat lekker!"


  Maar tenslotte kwam hij tot de ontdekking, dat het oortje verdwenen was en dat zelfs de kop al een kleine inholling gekregen had. Dik schrok ervan. Hij deed het varken in het zakje en zette het in de kast.


  ,,Zie zo, de rest is voor Anneke. Dat ene oortje hindert niet." dacht hij. En toen liep hij met zijn handen in zijn zakken door de kamer te stappen en wilde zich wijsmaken, dat hij het hele varken vergeten was.


  Lang hield hij het niet uit, want het was geen minuut uit zijn gedachten. Hij haalde het weer te voorschijn, alleen maar om er mee te spelen.


  Hij liet het weer over de tafel lopen, soms hard, soms langzaam, en dan knorde Dik weer, tot hij het opeens uit zijn vingers liet glippen en het op tafel viel. 't Arme beest brak zijn mooie, gekrulde straatje.


  Dik vond het meer dan jammer, maar nu het er eenmaal af was, wist hij niet beter te doen, dan het maar op te eten. Hè, 't smaakte net zo lekker als het oortje en weldra was het door zijn keelgat verdwenen. En omdat er geen varkens waren, die maar één oor hadden. Dik had er althans nog nooit een gezien, besloot hij het andere oor ook maar op te eten. Dat stond veel mooier, en Anneke zou het niet eens zien.


  ,,Maar nu niets meer!" besloot Dik. Hij borg het weer in de kast en ging spelen. Hij keek er de hele dag niet meer naar om, maar de volgende dag begon het spelletje opnieuw. Hij vermaakte er zich zolang mee, tot het een voor- en een achterpoot kwijt was, en dat vond Dik een dag later zo'n ongelukkig gezicht, dat hij er de twee andere poten ook maar afknabbelde. Toen was er nog maar alleen de romp met de kop van over.


  De kop verdween een dag later ook als het offer van Diks snoeplust, en toen merkte moeder pas, welk droevig feit zich gedurende enige dagen had afgespeeld.


  ,,Maar Dik!" riep ze uit, terwijl ze hem het verminkte varkensrompje voorhield, waar Dik trouwens al enige malen met welbehagen aan had gelikt, ,,maar Dik, wat heb je nu gedaan? Dat varken is al half op! Waarom heb je dat gedaan?"


  “‘t Was lekker!" zei Dik. ,,Maar 't is nog groot genoeg. Anneke lust het toch niet graag, denk ik."


  ,,Zo, denk jij dat!" mopperde moeder. ,,Nu, we zullen maken, dat je er niet meer bij kunt, want anders schiet er van het hele verjaarscadeau niets over."


  En moeder legde het op de bovenste plank in de kast.


  Toen Anneke eindelijk jarig was, deed moeder het invalide beest in een schoon papiertje, en ging Dik op visite.


  ,,Daar," zei hij, ,,dat is voor jou."


  ,,0, lekker,"zei Anneke, ,,een stuk suikergoed!"


  En zij zette er gretig haar tandjes in . Men kon het haar aanzien, dat zij smulde.


  ,,'t Is varken," beweerde Dik trots.


  ,,Nee, 't is een stuk suikergoed," zei Anneke, ,,'t Heeft geen poten en geen kop."


  ,,'t Is toch een varken," hield Dik vol. ,,Maar ik heb het geslacht. Toe, geef mij ook een stukje."


  Anneke beet er een stuk af en gaf het aan Dik. Zo doende was het beest spoedig verdwenen, en om twaalf uur kwamen de poffertjes aan de beurt, waar Dik de nodige eer aan bewees,


  Maar dat alles was reeds lang geleden, want Dik en Anneke waren nu al twaalf jaar. Maar altijd waren zij de beste vriendjes geweest. Samen gingen zij, toen de school uitging, naar huis.


  ,,'k Wou, dat we de dag van het schoolfeest al hadden. Dik," zei Anneke.


  ,,lk niet minder," zei Dik.  ,,'k Heb er zin in. Zeg, weet je, dat


  we.. ."


  „Kijk, kijk!" riep een stem achter hen: Dik en Anneke! Dik meisjesgek! Dik meisjesgek! Ha, ha, daar gaan ze samen. . .!" Dik keek om.


  ,,0, dacht ik het niet?" 't Is Bruin Boon natuurlijk. Die moet altijd schelden."


  ,,Dik meisjesgek! Dik meisjesgek!" schreeuwde Bruin Boon.


  Dik werd nijdig. Hij balde zijn vuisten en riep terug: „Kom hier, als je durft, dan zal ik je op je gezicht meisjesgekken!"


  Maar Bruin kwam niet. Hij bleef op eerbiedige afstand.


  „Dik meisjesgek! Dik meisjesgek! Dik gaat met Anneke trouwen!" jouwde Bruin.


  „Kom hier, als je durft!" schreeuwde Dik terug. „Maar dat durf je niet, hè?"


  „Lelijke meisjesgek!" sarde Bruin, wie het plezier deed, dat Dik er kwaad om werd.


  Dik wilde terugkeren, om Bruin zijn portie te geven.


  Maar Anneke zei:


  „Kom Dik, laten we maar gaan. Wat kan jou die vervelende Bruin schelen? Hij gaat toch op de loop, als je naar hem toe gaat."


  „Ja, maar hij hoeft niet te sarren," zei Dik. „Wacht maar, ik zal het hem wel betaald zetten."


  „Zeg Dik, wat wou je straks zeggen?" vroeg Anneke.


  „Ik? — Wat zeggen? — Dat weet ik niet meer," zei Dik, die herhaaldelijk nog naar Bruin omkeek.


  „Lelijke meisjesgek!" klonk het uit de verte. „Zo'n mispunt!" zei Dik.


  „Kom, kijk niet meer naar die jongen," zei Anneke. „Laten we verder gaan, anders komen we te laat voor het eten. Ja, je wou me straks toch wat vertellen, net toen Bruin Boon begon te schelden."


  ,,0 ja, nu weet ik het al. Ik wou je zeggen, dat vandaag onze nieuwe buren komen. Je weet wel, die nieuwe knecht van Van Dril, de smid. Ze komen uit Amsterdam."


  „Komen die vandaag?" vroeg Anneke. „Ja, ze zijn er al, kijk maar. Er staat een wagen met meubelen voor het huis. Zie je wel? Laten we gaan kijken."


  Dik en Anneke gingen op een drafje verder en hadden het huis spoedig bereikt. De voordeur stond open, en de wagen was al gedeeltelijk gelost, 't Was een armoedig boeltje, wat er nog opstond, dat zagen Dik en Anneke alle twee.


  „De mooie meubeltjes zijn zeker al binnengedragen," zei Anneke. „En de nieuwe mensen zie ik niet. Dag! Ik ga gauw naar huis, want het eten zal al wel op tafel staan.”


  „Dag!" zei Dik, en hij ging ook naar binnen.


   


   


  DIK KRIJGT NIEUWE BUREN.


   


  Tot zijn verbazing zag hij, dat er bezoek was. Zijn vader was al van het werk thuisgekomen, en moeder was druk bezig de tafel te dekken. De gasten waren een man, een vrouwen een meisje. Deze laatste was ongeveer van Diks leeftijd. De man en vrouw keken naar hem, toen hij binnenkwam, en zij knikten hem toe, maar het meisje keek niet om.


  „Goededag!" zei Dik.


  ,,Dat is Dik en dat-ie," zei vader Trom. ,,En hier zijn de nieuwe buren, Elswater, vrouw Elswater en Nelly, en dat zijn ze."


  Dik kwam verder en gaf de man en de vrouw een hand. Toen hij het meisje ook zijn hand toestak, bleef zij recht voor zich uit staren, tot Diks grote verbazing.


  ,,Hier is Dik Trom, Nelly, geef hem de hand," zei de moeder, ,,je nieuwe buurjongentje."


  Zij nam Nelly's hand en legde die in de hand van Dik.


  „Onze Nelly kan niet zien," zei ze zacht. „Ze is blind."


  Dik schrok er geweldig van, toen hij dat hoorde, hij kreeg diep medelijden met het arme meisje.


  Hij nam aan de tafel plaats en keek haar aan, en toen zag hij, dat haar ogen er precies eender uitzagen als van alle andere mensen. Ja, ze konden zelfs mooi genoemd worden, 't Was voor het eerst van zijn leven, dat hij van zo nabij iemand ontmoette, die helemaal blind was.


  En hoe mager en zwak zag zij er uit. Zou ze misschien ziek geweest zijn? Of zouden die mensen het misschien erg arm gehad hebben? Ook de man en de vrouw zagen er vermagerd en zwak uit en zij hadden, evenals Nelly, erg armoedige kleren aan het lijf. Ongetwijfeld hadden zij een slechte tijd doorgemaakt.


  „Zie zo," zei vrouw Trom, terwijl zij een paar dampende schotels op tafel zette, „nu zijn we gereed. Zullen we bidden?"


  Toen dat gedaan was, vervolgde zij, terwijl zij op elk bord een heerlijk stuk worst legde:


  „Eet nu maar lekker, buurtjes, 't Is je van harte gegund."


  Ze veegde met haar schort over haar wangen, die hoogrood zagen van het koken en van de drukte. Blijkbaar had zij het erg warm.


  „Dank u wel, buurvrouw, eet smakelijk!" zei vrouw Elswater. ,,'t Is erg vriendelijk van u, om ons te eten te vragen. . ."


  „Niet meer dan burenplicht," zei vrouw Trom.


  „En dat is het," voegde Trom er aan toe.


  Dik zag, hoe de nieuwe buurvrouw voor Nelly opschepte, en hoe Nelly zelf handig de worst in schijven sneed en met smaak begon te eten.


  „Hè, lekker, moeder," zei ze.


  „Dat is het, kind," zei vrouw Elswater. „Zo'n lekker maal hebben we in lang niet gehad, hè?"


  „Nee," zei Elswater, die met zijn smal bleek gezicht en zijn vermagerde handen lang niet de indruk maakte van een sterke smid, zoals Van Dril bijvoorbeeld. „Nee, we hebben de laatste maanden niet anders dan armoe en ellende gekend."


  „Ja," zei de vrouw met een zucht, “‘t Was een groot verschil met de eerste jaren van ons trouwen.


  Toen hadden wij het ook goed. We hadden nooit naar Amsterdam moeten gaan."


  „Hè, hoe lekker," zei het blinde meisje weer, terwijl zij met haar vork over het bord voelde, of er nog een stukje worst lag.


  Dik zag het met medelijden aan, handig schoof hij, hoewel hij het zelf zo verschrikkelijk graag lustte, een groot deel van zijn worst op haar bord.


  Maar hij had het toch niet zo handig gedaan, of de nieuwe buurvrouw had het gezien. Ze zei er echter niets over.


  „Nee," zei Elswater, „we hadden nooit naar Amsterdam moeten gaan, je hebt gelijk, vrouw."


  „Maar de lonen voor een handwerksman zijn daar toch veel hoger," merkte vrouw Trom op.


  „En dat zijn ze," zei vader Trom.


  „Juist," hernam Elswater. „Die hoge lonen hebben mij ook verlokt ons dorp te verlaten en naar Amsterdam te gaan. Maar met hogere lonen is alles nog niet gewonnen. We woonden er nog geen maand, of er brak een grote staking onder de smids uit, die wekenlang aanhield en ons kleine spaarpotje opslokte. We raakten zelfs hier en daar al in de schuld en hadden ons al spoedig genoodzaakt gezien een kleiner huisje te betrekken, een krot in een van de nauwste sloppen van Amsterdam. . ."


  „Waar geen zonnestraaltje in kon dringen en ons lieve kind bij de dag afnam en vermagerde. In dat ellendige slop zijn haar blozende wangetjes gebleven," viel vrouw Elswater in. En zij streelde het blinde kind over de vervallen wangen en de mooie donkere haren,


  „Toen de werkstaking eindelijk opgeheven werd, kreeg ik een hevige tyfus, die mij aan de rand van het graf bracht. Toen kwam onze grootste ellende. Niemand wilde ons lenen, zodat mijn vrouw genoodzaakt was, onze mooie meubeltjes een vooreen naar de lommerd te brengen of te verkopen. We hielden ten slotte niets anders over dan wat rommel. Had zij nog maar uit werken kunnen gaan, om wat te verdienen, dan zouden we niet zo diep in de armoede geraakt zijn, maar zij kon niet besluiten, om mij naar het gasthuis te laten brengen, en wilde mij zelf verplegen. Ja, ja, 't was een bange, treurige tijd. En mijn ziekte werd zo hevig, dat zelfs de dokter begon te vrezen, dat ik er mee heen zou gaan. Doch ik ben er Goddank bovenop gekomen, en toen ik weer mocht opstaan, stond ons besluit vast, om Amsterdam zo spoedig mogelijk te verlaten en weer werk ergens op een dorp te zoeken. Mijn vrouw was doodop van de doorgestane ellende en zorgen, en ons kind was vervallen als sneeuw voor de zon. We hebben geluk gehad. Ik las in een krant een advertentie van baas van Dril, die een knecht vroeg, en toen ben ik er dadelijk op afgegaan met het gelukkige gevolg, dat ik aangenomen werd, ik geloof uit medelijden. . ."


  ,,Best mogelijk," zei Trom. ,,Van Dril is een beste, brave man, en je zult een goede baas aan hem hebben."


  ,,En zo zijn we dan hier gekomen," besloot de smid, „sterk ben ik nog wel niet, maar 't zal wel weer gaan. Als we eerst onze schuld in Amsterdam maar hebben afgedaan. . ."


  ,,'t Is gelukkig niet zo'n grote som," zei vrouw Elswater. „Als we elke week een paar gulden kunnen overhouden, zullen we de achterstand spoedig ingehaald hebben. Intussen zijn we blij, dat we hier zulke vriendelijke buren hebben gevonden. We zijn u van harte dankbaar. En Nelly heeft al dadelijk een aardig buurjongetje getroffen. Ja, ja. Dik, ik heb straks wel gezien, hoe je jouw stuk worst op haar bord hebt geschoven."


  ,,0," riep Nelly uit, met een kleur tot achter haar oren, „als ik dat geweten had, zou ik het niet opgegeten hebben."


  Dik kreeg ook een kleur, want hij had gedacht, dat niemand het gezien had.


  „Een heel verschil, als je die twee vergelijkt," zei Elswater. „Dik zo rond als een tonnetje en met een paar wangen als luchtballons, en Nelly zo bleek en magertjes. Maar dat zal hier wel beter worden, zullen we hopen. Hier hebben we volop zonneschijn en frisse lucht, we zullen wel weer wat in onze maag krijgen ook. Ik beging weer met nieuwe moed, en ik heb een gevoel in me, of ik weer een nieuw leven begin. Komaan, vrouwtje, we hebben het nog druk vandaag, want we moeten ons huisje nog inrichten en gezellig maken, al zijn we dan ook onze mooiste zaakjes kwijt. Ook dat zal wel weer in orde komen, als we tijd van leven hebben. Nogmaals dank voor uw goedheid, buurtjes."


  Zij stonden op en verlieten de kamer, maar Dik nam Nelly bij de hand, en zei:


  ,,Ga je mee, dan zal ik je mijn duiven laten zi. . ."


  Maar opeens bedacht hij, dat het meisje blind was, en hij slikte het laatste woord haastig in. En opnieuw werd hij met innig medelijden vervuld.


  ,,lk wil ze graag zien. Dik," zei het meisje eenvoudig. ,,Dat woord mag je gerust zeggen; ik zeg het zelf ook. Maar dan bedoel ik, dat ik hun klapwieken en kirren hoor, en dan neem ik ze in mijn handen, als ik kan, en dan voel ik hun kleine kopjes, en hun vleugels, en hun staart en hun warme lijfje, en dan zeg ik, dat ik ze gezien heb."


  ,,Goed, ga dan mee," zei Dik. ,,lk heb mooie duiven, en ook konijnen."


  ,,Hier in de kamer en in het achterhuis hoefje mijn hand niet vast te houden, want als ik ergens maar eenmaal geweest ben, weet ik er de weg wel. Daar is de deur, hè?"


  „Ja," zei Dik verbaasd. ,,Dat is knap, Nelly."


  Het meisje strekte de handen een beetje naar voren en vond op de tast de deur. Dik volgde haar in het achterhuis.


  „Daar is het vuur, hè?" zei ze. ,,lk voel de warmte. Rechtsom kom ik aan de buitendeur, — maar daar is een drempel, die een beetje hoog is. Zijn je duiven en konijnen buiten?"


  „Ja," zei Dik, die haar vol verwondering volgde. Zij liep haast met een zekerheid, of zij een paar goede ogen had. ,,Jij bent handig, hoor."


  ,,0, in Amsterdam ging ik wel alleen de straat op, om boodschappen te doen. Niet ver van huis natuurlijk, maar bij ons in het slop en om de hoek wist ik de winkels wel te vinden. Geef me nu een hand. Dik, — maar wacht eens even."


  En met de woorden: ,,Mag ik?" betastte zij zijn hoofd, zijn wangen, en zijn lichaam. Toen begon zij te lachen.


  ,,Zo, nu weet ik, hoe je er uitziet. Maar je bent een dikkerd, hoor. Heb jij je pet altijd achterstevoren op? De klep zit in je hals. Dat is grappig, zeg. Ga je nog op school?"


  „Ja, straks moet ik er weer naar toe. Laten we nu gaan."


  Hij bracht het meisje achter het huis, waar de duiven al dadelijk klapwiekend om zijn hoofd gingen vliegen. Zij wisten wel, dat zij nu voer kregen.


  Een ging hem zelfs op zijn pet zitten, en een paar namen op zijn schouders plaats.


  ,,Zo mak zijn ze," zei Dik trots. ,,Ze pikken het voer uit mijn hand. Wil jij dat ook graag hebben?"


  ,,Ja, ja, o dolgraag," zei Nelly.


  ,,Hier is de voerbak. Als jij ze een paar maal gevoerd hebt, zijn ze al aan je gewend, en dan zijn ze helemaal niet bang meer. Toe, voer ze nu met kleine handjesvol."


  Nelly deed het, en ze voelde al spoedig een paar duiven op de voerbak komen. Zij strekte haar hand met wat voer uit, en pik-pik deden een paar brutaaltjes. Nelly's vreugde kende geen grenzen.


  ,,Zou ik er eentje beet kunnen pakken?" vroeg ze.


  „Probeer het maar," zei Dik, die met vreugde zag, hoe het blinde meisje genoot. „Ze zijn erg mak."


  Na een paar vruchteloze pogingen gelukte het Nelly inderdaad een duifje te grijpen. Zij streelde het zacht over zijn kopje en vleugels, liet haar vingers langs zijn staartje glijden en hield het zachte rompje in haar beide handen vast, zodat zij het hartje van het beest voelde kloppen.


  „O, hoe schattig," zei ze. „Hoe ziet deze er uit. Dik?"


  ,,Wit. — Ken jij de kleuren? Je hebt ze toch nooit gezien?"


  ,,Nee, maar ik stel ze me zo voor. O, hoe lief!"


  Zij streelde haar wangen met het gevangen duifje en kuste zijn kleine kopje. ,,0, wat lief! Wat schattig!"


  Dik kreeg hoe langer hoe meer medelijden met het blinde meisje, dat nog nooit haar ouders had gezien, en nog nooit de wereld in al haar pracht had kunnen bewonderen. O, hij vond het droevig. Hij had wel zijn armen om haar heen willen slaan en haar zacht tegen zich aandrukken, om haar te doen voelen, dat hij haar vriendje was,


  „Wil jij er een paar van mij hebben?" vroeg hij. „Ik zal aan moeder vragen, of ik ze je geven mag."


  Nelly kreeg een kleur op haar wangen. Ze liet het duifje weer vliegen en zei:


  „Zou jij ze me willen geven. Dik? O, wat goed van je.. ."


  Maar opeens betrok haar gelaat, en ze liet er haastig op volgen: „Later, Dik, nu nog niet. . ."


  „Waarom niet?" vroeg Dik. „Waarom nu niet en later wel?"


  „Vader en moeder kunnen nu nog geen geld missen, om voer te kopen," zei ze eenvoudig. „We moeten zuinig wezen."


  „O," zei Dik. „Kijk, — voel je dat? Er zit een pauwstaartje op je schouder. Aardig hè? Vind je ze niet doodmak?"


  ,,ls deze ook wit?"


  „Ja, maar ik heb ook blauwe postduiven, en mooie bruintjes. . ." „En groene? En gele?" Dik lachte.


  „Nee, groene en gele duiven heb ik nog nooit gezien. Die zijn er niet. Zie zo, het voer is op. Ga je mee naar mijn konijnen?" „Ja, graag."


  Dik bracht er haar, en hij haalde een konijn uit het hok en gaf het haar in haar armen, waar het stil bleef zitten.


  ,,0, hoe zacht," zei Nelly, het dier strelend. „Je vader heeft die hokken zeker gemaakt?"


  „Ja, — maar hoe weet jij dat?"


  „Och, ik dacht wel, dat je vader timmerman was."


  „Waarom?" vroeg Dik verbaasd.


  Nelly lachte hardop.


  „Waarom?" herhaalde ze. „Als ik het zeg, geloof je 't toch niet. Ik heb het geroken!"


  „Geroken?" vroeg Dik vol bewondering over zoveel schranderheid en opmerkingsgave.


  „O, wij blinden weten veel meer, dan jullie geloven en weten. Ik rook duidelijk een houtlucht aan je vader, toen hij bij me stond. En daarom dacht ik, dat hij wel timmerman zou zijn."


  „Je bent slim," zei Dik.


  „Nee, ik ben maar een dom meisje," zei Nelly, terwijl haar gezichtje betrok.


  „Dom?" zei Dik. — „Nee hoor, — dom lang niet."


  „Maar ik ken niets," zei Nelly. „Alleen allerlei handwerken, die moeder mij geleerd heeft."


  „Heb je nooit school gegaan?" vroeg Dik, terwijl hij het konijn weer in het hok zette.


  „Nee, toen we nog op ons dorp woonden, ging ik niet school, omdat ik toch niets zien kon. De meester zei, dat het niet ging en dat het te lastig was. In Amsterdam is er wel een school voor blinden, en het plan was ook wel, dat ik daar naar toe zou gaan. Maar er is niets van gekomen. We hebben er maar enkele maanden gewoond en er niets dan narigheid beleefd."


  „Jammer," zei Dik. „Zeg Nelly, voel eens, hier heb ik nog meer konijnen. Eén heeft er zes jongen. Als je een hokje had, zou je er wel eentje mogen hebben. Gras groeit er genoeg langs de weg, en dat kost niets. Maar nee, dat gaat niet. Je zou misschien in het watervallen en verdrinken."


  „Och, ik heb toch geen hokje. Voer je ze alleen maar met gras en klaver?"


  „Meestal wel. Maar deze voedster krijgt ook wel wat gerst van me.


  Wacht, ik zal wat halen. Dadelijk ben ik weer terug/"


  Dik ging naar de voerbak ik het schuurtje. Hij deed het deksel van de kist open, — en zag op het voer een grote muis, die zich lekker aan de gerstkorreltjes te goed deed.


  „Ha, jou kleine dief!" riep Dik, en dadelijk probeerde hij de muis te grijpen. Maar het ding liet zich niet gemakkelijk vangen. Het holde grijpen. Maar het ding liet zich niet gemakkelijk vangen. Het holde door de kist heen en weer, klom tegen de wanden op, viel weer naar beneden, en was overal, behalve op de plaats, waar Dik het meende te grijpen. Een paar maal gelukte het haar bijna zelfs om uit de voerkist te ontsnappen, wat Dik alleen beletten kon, door vlug het deksel te laten vallen.


  „Wacht, baasje!" zei hij. ,,Je zit hier goed opgesloten. Ik zal eerst een doos halen, om er je in op te bergen, en een lange draad garen, om aan je poot te binden. Zo gemakkelijk kom je niet van me af."


  Hij haastte zich naar de woonkamer, waar zijn vader zijn dutje deed in zijn leuningstoel. Dat deed hij elke middag na het eten, dat was zo zijn gewoonte geworden. Hij moest ook elke morgen zo vroeg op.


  Dik haalde een grote poederdoos uit de kast en voorzag zich van een lange draad zwart garen.


  Daarmee gewapend begaf hij zich naar de voerkist en begon zijn jacht op de kleine, vlugge snoeper opnieuw. Telkens meende hij haar te hebben, maar even dikwijls glipte zij hem tussen zijn vingers door.


  ,,Toch moet ik je hebben," zei Dik. En hij greep links en rechts, tot hij eindelijk de staart van het muisje tussen zijn vingers geklemd hield.


  ,,Piep! — Piep!" schreeuwde het kleine ding. ,,Ja, — piep — piep!" deed Dik haar na. ,,Au, lelijkerd, niet bijten!"


  Het muisje beet hem uit angst in zijn vinger.


  Maar Dik liet zich daardoor niet van streek brengen. Hij greep de muis in zijn volle hand, en bond haar behendig de draad aan haar poot. Toen sloot hij haar in de doos op. De draad hing er buiten, en Dik wond die om de doos. Aan het eind maakte hij een lus, waar hij zijn vingers door kon steken, en het deksel voorzag hij van een gat, wel zo groot, dat de spitse snoet van het muisje er doorheen kon, maar waardoor het toch niet kon ontsnappen.


  ,,Zie zo," zei Dik lachend. „Daar zit je goed, en je zult er niet gemakkelijk uitkomen.”


  Hij stak het hele gevalletje in de zak van zijn wijde broek, nam een paar handen met gerst, en keerde naar Nelly en de konijnen terug.


  „Zo ben je daar eindelijk?" vroeg Nelly met een lachje. „Ik was al bang, dat je niet meer terug zou komen."


  ,,En jou hier in de steek laten?" vroeg Dik, terwijl hij het voer in het hok deed. „Dat zou ik nooit doen, hoor."


  „Maar je bleef toch erg lang weg. . ."


  „Ja, ik heb een muis gevangen. Hier heb ik hem. 'k Heb hem een draadje aan z'n poot gebonden en in een doos gedaan."


  „Een muis? Hè, hoe griezelig! Haal hem er niet uit, hoor Dik!"


  „Zal ik hem in je hals laten lopen?" vroeg Dik plagend.


  „Nee, nee, o nee!" gilde Nelly met afwerend gebaar. „Ik vind muizen zo eng! Niet doen. Dik. . ."


  „Wees maar niet bang," zei Dik. ,,'k Zal het heus niet doen. Ik zei het maar om je te plagen."


  „Ik geloof, dat jij ondeugend bent. Dik," zei Nelly. „Moet je nog niet naar school?"


  „Ja, 't zal zoetjes aan tijd worden. Ik geloof, dat vader al naar zijn werk is. Gaat jouw vader morgen naar Van Dril?"


  „Ja. Vader is erg knap," zei Nelly met rechtmatige trots. „Hij is erg knap in machinerie en zo, en in allerlei ander werk ook. Zeg, Dik, wat ga je met die muis doen? Waarom laat je hem niet lopen?"


  „Wat ik er mee ga doen? Wel, pret maken, — er Anneke mee nazitten en de andere meisjes. Dan gillen ze moord en brand, want ze zijn er bang van. En daarom laat ik hem niet lopen, zie je, — nu nog niet ten minste, en niet zo dicht bij mijn kist met gerst. Dan snoept hij maar."


  „Dag Dik!" klonk op dit ogenblik een eigenaardige volle stem. „Wie is dat?" vroeg Nelly zacht. „Dat is mijn kauw," zei Dik. „Een kauw? Wat is een kauw?"


  „Hier is Gerrit!" klonk het weer, en op hetzelfde ogenblik vloog er een kleine roek op Diks schouder. „Dag Dik! Hier is Gerrit!" zei het beest.


  „Een klein soort van kraai," zei Dik, terwijl hij de vogel greep. „Hier heb je hem. Hij kan wel aardig praten, hè?"


  Nelly nam hem in haar handen en juichte van plezier.


  „Dag Dik! Hier is Gerrit!" riep de kauw, terwijl hij zijn kopje ophief en Nelly eigenwijs met zijn kleine kraaloogjes aankeek. Maar dat kon Nelly natuurlijk niet zien.


  „Wat een leuk beest," zei ze. „En wat praat hij aardig. Heb hij hem dat geleerd?"


  „Ja," zei Dik. „Een kauw praat niet zo gemakkelijk als een papegaai, maar deze is verbazend leerzaam. — Dag Gerrit!"


  „Dag Dik! Hier is Gerrit!" riep de kauw. „Nelly! Nelly! Nelly!" riep Dik. „Hier is Gerrit!" snaterde het beest. „Nee, baasje," zei Dik. „Je moet „Nelly" zeggen. Nelly! Nelly! Nelly!" „Dag Dik! Ga je weer?" riep de vogel. „Nelly! Nelly! Nelly!" riep Dik.


  En Nelly, die graag wilde, dat de vogel haar naam ook riep, zei onophoudelijk:


  „Nelly! Nelly! Nelly!"


  „Gerrit! Hier is Gerrit!" riep het beest.


  „Nelly! Nelly! Nelly!" riepen Dik en Nelly om het hardst.


  „Helly! Helly! Helly!" riep de kauw opeens.


  „Goed gedaan! Nelly, want ik moet weg. 't Wordt mijn tijd voor school. Zal ik je thuisbrengen?"


  Hij nam Nelly bij de hand en liep met haar naar het huisje, waar alle meubeltjes nu reeds binnengedragen waren. Dik merkte op, dat de huisraad er tamelijk armoedig uitzag.


  „Kijk eens, moeder, een kauw!" riep Nelly haar moeder toe. „En o, hij kan zo leuk praten. Nelly! Nelly! Nelly!"


  „Helly! Dag Dik! Hier is Gerrit. Dag Helly! Dag Helly!"


  „Dag!" riep Dik zijn buurmeisje toe. En innig verheugd, dat hij het ongelukkige, blinde kind zoveel genoegen had bezorgd, begaf hij zich op weg naar school. In de verte hoorde hij Nelly nog roepen:


  „Nelly! Dag Nelly! Dag Nelly!"


  En hij onderscheidde de malle stem van Gerrit, die haar antwoordde:


  „Dag Helly! Hier is Gerrit! Dag Helly!"


  Op de speelplaats bleef Bruin hem een geducht eind uit de voeten. Bruintje wist wel, dat Dik op dit ogenblik in het geheel geen vriendschappelijke gevoelens jegens hem koesterde, en de ondervinding had hem herhaaldelijk geleerd, dat Dik harde handen had, vooral als hij boos was.


  Maar Dik dacht op dit ogenblik niet aan Bruin. Hij was te zeer vervuld van de gedachte aan het ongelukkige, blinde kind, dat zijn buurmeisje geworden was, en hij nam zich voor, altijd vriendelijk en behulpzaam jegens haar te zijn.


  Hij vertelde van haar aan Jan Vos en Piet van Dril, en die vonden het heel belangwekkend.


  „Ik wist wel, dat we een nieuwe knecht kregen," zei Piet, „maar dat zij een blind meisje hadden, wist ik niet. Wat zielig, hè?"


  „Vreselijk," zei Dik. „Ik moet er aldoor aan denken. Maar ze is bij de hand, hoor, dat kan ik je verzekeren."


  Op dit ogenblik sloeg de meester met zijn knokkels een mars op een van de ruiten, ten teken dat de school aanging. Allen gingen naar binnen.
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  ,,DAG DIK, - HIER IS GERRIT!"


   


  De meester had de kaart van Nederland voor de klas gehangen. De kinderen zouden les in aardrijkskunde krijgen. Gewoonlijk vond Dik dat wel prettig, maar ditmaal was zijn aandacht er niet helemaal bij. Telkens speelde zijn nieuwe buurmeisje hem door het hoofd, en dan bedacht hij, hoe veel vreugde dit arme kind wel moest ontberen in haar leven. Altijd was het duisternis rondom haar, er was voor haar om zo te zeggen geen verschil tussen de dag en de nacht. Nee, voor haar was het altijd nacht. Nooit had zij haar ouders gezien, nooit het gouden zonlicht, dat de wereld zo mooi maakt, nooit de bloemen met haar schitterende kleuren, nooit de prachtige vlinders en de dieren. Zij moest aan de hand geleid worden en kon niet gaan, waarheen zij wilde. Ach, zij had wel een ongelukkig lot.


  Dik was zo in zijn gedachten verdiept, dat hij niet eens hoorde, dat hem wat gevraagd werd.


  ,,Hoor je me niet. Dik Trom?" klonk tamelijk streng de stem van de onderwijzer.


  Dik richtte zich met een schok op, toen Piet van Dril, die naast hem zat, hem met een elleboogstoot waarschuwde. Dik zag, dat Bruin, op de bank vlak vóór hem, met een lachend gezicht spottend omkeek.,


  „Waar zit jij met je gedachten. Dik?" vroeg de meester. ,,Je hoort niet eens, dat ik je wat vraag. Ik zal het nog eens zeggen:


  „Welke wateren komen bij Utrecht te samen?"


  Bruin zat nog spottend achterom te kijken.


  „Kijk voor je. Bruine Boon," bromde Dik hem toe. „De Vaartse Rijn, de Kromme Rijn, de Vecht, de Eem. .."


  „Ho, ho. Dik, de Eem niet, die loopt langs Amersfoort. Welke nog?" Dik wist niet meer.


  „De Oude Rijn," fluisterde Piet van Dril.


  „De Oude Rijn!" galmde Dik.


  „Goed, — nu ben je er weer bij. En hoe heet de hoofdstad?"


  „Dag Dik! Hier is Gerrit!" klonk het plotseling door het openstaande tuimelraam. De hele klas schoot in de lach.


  „Wat is dat?" vroeg de meester. „Wat is dat voor malligheid?"


  „Dag Helly! Dag Dik! Dag Helly! Dag Dik! Hier is Gerrit!"


  „De kauw van Dik Trom!" riep Anneke lachend uit. „Daar zit hij op het tuimelraam!"


  't Werd een geweldig gelach in de klas, en iedereen keek naar Diks kauwtje, dat op zijn gemak bleef zitten rondkijken. Dik maakte van de gelegenheid gebruik, om Bruin Boon een paar gevoelige opstoppers te geven.


  Bruin stak zijn vinger op.


  „Au!" riep hij. „Meester, meester. Dik Trom slaat me!"


  „Dag Dik! Hier is Gerrit! Ga je mee. Dik! Dag Helly!"


  't Werd een verbazend tumult in de klas.


  „Stilte!" gebood de meester op strenge toon.


  ledereen hield z'n mond, behalve Bruin Boon, die nog half in zijn bank stond en zijn vinger in de hoogte hield.


  „Meester, Dik Trom stompt me! Dik Trom. . ."


  „Wil je zwijgen, jongen!" riep de meester. „Ogenblikkelijk, als je geen straf wilt oplopen!"


  Bruin ging met een pijnlijk gezicht zitten.


  „Dag Dik! Dag Nelly!" riep de kauw.


  De meester ging met de kaartenstok, die tamelijk lang was, naar het raam, en zwaaide er mee langs de vogel, om hem weg te jagen. „Kssst! Kssst!" riep hij.


  De vogel vloog van het tuimelraam het lokaal binnen, tot grote vreugde van de jongens en meisjes, die uitgelaten werden van pret. Zij zwaaiden met hun armen en riepen: „Kssst! Kssst!"


  De kauw werd bang door al die drukte en vloog angstig heen en weer. De kinderen stonden overeind in de banken, en sommigen waren er zelfs bovenop geklommen.


  Eindelijk zette het kauwtje zich op de bovenrand van het bord, en de meester ging er dadelijk met zijn stok op af, om de achtervolging voort te zetten.


  't Werd een gejoel, dat horen en zien de meester bijna verging. De vogel wist van angst niet, waar hij zich bergen moest. Hij werd weer opgejaagd, en vloog angstig door het lokaal rond. „Kssst! Kssst!" siste het door de klas.


  Het kauwtje wilde wel weer graag naar buiten, maar kon in zijn verbouwereerdheid het reddende tuimelraam niet meer vinden.


  De meester werd boos om de stoornis, die de vogel veroorzaakte en door het tumult in de klas. Nijdig sloeg hij Gerrit, telkens als deze dicht in zijn nabijheid kwam.


  ,,Dat is vals!" bromde Dik. ,,Het beest weet toch niet, dat hij hier niet mag komen? Hij heeft geen mensenverstand."


  Maar even later lachte hij weer met de anderen mee, want hij hield wel van zo'n intervalletje in school. Hoe meer lawaai daar, hoe liever. Tot zijn genoegen zag hij, dat de meester herhaaldelijk missloeg.


  Eindelijk ging de vogel in de nok van het dak op een steunijzer zitten. Toen herstelde de meester de orde.


  ,,Daar zit hij goed, jongens. Stilte nu, alsjeblieft!"


  Dit laatste klonk zo gebiedend, dat het lawaai als met een toverslag verstomde. De kinderen begrepen, dat oppassen de boodschap was, want de meester liet niet met zich spotten.


  „Dadelijk begint de pret weer," fluisterde Dik zijn vriend Piet van Dril toe. ,,Hij blijft daar toch niet zitten."


  ,,lk hoop het," ademde Piet haast onhoorbaar.


  ,,Laten we verder gaan met de les," zei de meester, terwijl hij plaats nam op zijn stoel naast het lessenaartje op vier hoge poten, dat tegen de voorste bank geschoven was.


  ,,Bij wie was ik ook weer gebleven?" vervolgde de meester. ,,0 ja, bij Dik Trom. Die zou me de wateren noemen, die bij Utrecht samen komen. Ga je gang. Dik."


  „De Kromme Rijn, de Oude Rijn, De Vaartse Rijn en de Vecht," galmde Dik wel wat hard voor het mooi, — maar hij was door het gebeurde met zijn kauwtje in een vrolijke stemming geraakt en zijn blinde buurmeisje nu helemaal vergeten.


  “‘t Is goed. Dik, maar je hoeft niet zo te schreeuwen, ik ben niet doof. Noem nu nog de voornaamste plaatsen uit de provincie Utrecht."


  „Amersfoort, Zeist, Driebergen, De Bilt, Harmelen, Driebergen, Zuilen, Maarsen, Breukelen, Loenen, en — enne — enne — —" ,'t Gaat nog al. Dik al haspel je ze wat raar door elkaar. . ." „Dat rijmt!" bromde Dik tegen Piet, en Piet schoot er om in de


  lach.


  „Maar je hebt de hoofdstad vergeten. Dik, en daar begin je gewoonlijk mee, is 't niet?" „Utrecht!" schreeuwde Dik.


  „’k Ben niet doof, heb ik je al gezegd. Waardoor is Utrecht bekend?"


  „Door zijn paardenmarkt," zei Dik, die een liefhebber van paarden was en ze dus het voornaamste vond. „Waardoor nog meer?" „Door de munt, meester." „Heel goed, en dan nog?" „Utrecht heeft een hogeschool," zei Dik. „Heel goed. Je hebt een 8, Dik. Ik ben tevreden over je." „Ik ook," bromde Dik tegen Piet.


  „Zeg jij eens. Piet van Dril, wie geven les aan een hogeschool?"


  „Dominees, meester," beweerde Piet, tot grote pret van de anderen. De meester schoot ook even in de lach.


  „Nee, Pietje, je kunt er voor dominee studeren, en waarvoor nog meer? Ik heb je dat toch de vorige week verteld."


  „Voor advocaat, dokter en pastoor.. ."


  „Mis Piet, alweer mis. Rooms-Katholieken hebben hun aparte scholen, om tot geestelijke te worden opgeleid, o.a. in Voorhout en in Warmond. Waar liggen die beide plaatsen?"


  „In Friesland," beweerde Piet, tot grote pret van de anderen.


  „In Zuid-Holland," fluisterde Dik hem in.


  „In Zuid-Holland bedoel ik, meester," schreeuwde Piet, zo hard hij kon.


  Bruin verhief zich in zijn bank, stak zijn vinger op, en klikte: Meester, Dik Trom zegt hem voor!"


  „Dan is Dik een flauwe jongen en jij bent een laffe klikspaan," bestrafte de meester. „Je houdt je mond, hoor Dik, jij hebt je beurt al gehad. Goed Piet, in Zuid-Holland. En wie geven nu les aan de hogescholen?"


  „Meesters!" beweerde Piet.


  „Natuurlijk, meesters, dat spreekt vanzelf. En heel knappe meesters ook. In Utrecht heb je er één, die wereldberoemd is. Maar hoe heten ze? Zeg jij dat eens. Jan Vos."


  „Professoren," zei Jan.


  „Goed! En weet je ook, hoe die wereldberoemde professor uit Utrecht heet, of heb ik jullie dat nog niet verteld?"


  „Nee, meester," klonk het uit vele monden.


  ,,'t Is professor Donders, een beroemd oogheelkundige. Hij is door heel Europa beroemd, en zelfs komen er wel mensen uit Amerika


  over, om zich door hem te laten behandelen." Dik luisterde met open mond. Hij stak zijn vinger op. ,,Wel, Dik?"


  „Meester, kan hij blinde mensen weer ziende maken?"


  „Dat zal hij dikwijls genoeg gedaan hebben. Dik. Door niets krijgt men geen wereldberoemdheid."


  ,,Ook, als ze blind geboren zijn, meester?" vroeg Dik.


  „Misschien wel. Dat kan ik niet beoordelen, 't Zal er van afhangen, wat de oorzaak van de blindheid is, niet waar? Sommige gevallen zijn ongeneeslijk, en andere kunnen beter worden. Nu is het jouw beurt, Anneke. Welke plaatsen ken je aan de Vecht?"


  „Rhenen, Wijk bij Duurstede. . ."


  „Glad mis, Anneke. Ik zeg niet aan de Rijn, maar aan de Vecht. Je moet beter nadenken, meisje."


  „Dag Dik, ga je mee?" riep de kauw, die weer helemaal gekalmeerd was en eigenwijs naar beneden zat te kijken.


  „Daar begint dat vervelende gezeur weer met die vogel," zei de meester knorrig. „Van wie is dat beest toch?"


  „Van Dik Trom," riepen verschillende stemmen.


  „Vang hem dan en breng hem naar buiten. Dik," gebood de meester. „Hij stuurt de hele les in de war."


  Dik keek met een onnozel gezicht naar boven, naar de vogel, die in de nok van het gebouw zat.


  Het was een lokaal zonder zolder, dus waren de binten en steunijzers zichtbaar.


  „Ik kan er niet bij, meester," zei Dik droog.


  ledereen schoot in de lach, de meester zelf ook.


  „Nee, dat begrijp ik. Maar. . ."


  „Dag Helly, hier is Gerrit. Ga je mee. Dik?"


  „Maar je weet misschien wel een middel, om ons van hem te verlossen. Met mijn stok kan ik niet bij hem komen."


  „Dat zou niet helpen ook," zei Dik. „Daar wordt hij maar schuw van. Mag ik hem lokken, meester?"


  ,,'t Kan me niet schelen, wat je doet, als wij hem maar kwijt raken."


  Dik liep uit zijn bank tot onder het steunijzer en riep: „Gerrit! Waar is Gerrit!"


  „Hier is Gerrit!" riep de kauw, tot grote pret van de kinderen.


  „Stilte!" gebood de meester, „anders krijgen we dezelfde vliegpartij weer van zo even, en dat is niet nodig. Wie lawaai maakt, krijgt strafwerk na schooltijd. Dus houdt je kalm!"


  't Lawaai, dat weer begon te ontstaan, verstomde ogenblikkelijk.


  „Waar is Gerrit?" herhaalde Dik. „Waar is Gerrit?" „Hier is Gerrit! Dag Dik, ga je mee? Dag Helly! Dag Helly!" „Kom Gerrit!" riep Dik, en hij stak zijn arm naar de vogel uit. „Kom hier, Gerrit!. . ."


  Alle ogen waren op de vogel gericht. Zou hij komen? Zie, hij richtte zich op en sloeg de vleugels uit.


  „Gerrit! Kom hier, Gerrit!" hield Dik vol.


  Opeens sprong het kauwtje op en vloog naar Dik. Tot grote pret van de hele klas ging hij op Diks hoofd zitten.


  Toen greep Dik hem.


  „Gelukkig! Eindelijk zullen wij dan van die plaaggeest verlost worden. Breng hem buiten, Dik. . ."


  ,Ja meester, maar als U de ramen niet dicht doet, komt hij weer naar binnen. . ."


  ,,'t Is wat lekkers met die warmte," zei de meester. „Maar enfin, wat het zwaarst is, moet het zwaarst wegen. Dirk Langereis, doe jij de ramen dicht."


  Dirk gehoorzaamde, en Dik bracht zijn kauwtje naar buiten. Hij wierp hem hoog in de lucht en zag hem wegvliegen in de richting van zijn huis. Hij keek hem na, zolang hij kon, en keerde toen in de school terug.


  „Meester, hij is naar huis gevlogen, de ramen kunnen wel weer opengezet worden."


  „Goed, zet ze dan open," zei de meester, die bezig was de kaart van voor het bord weg te nemen en haar aan de muur te hangen, op haar gewone plaats. De aardrijkskundeles was dus wel een beetje overhaast beëindigd, wat de schuld was van het kauwtje. De meester vond het beter, de kinderen stil werk te laten doen.


  „Kijk eens," zei hij, naar het bord wijzend, „daar staan vijf mooie sommetjes voor de liefhebbers. Ik ben benieuwd, wie van jullie ze alle vijf goed krijgt.


  Dan zit er een mooie tien aan, zoals je weet. no. 1 is een vormsom, no. 2 een inhoud-, en no. 3 een oppervlakteberekening, no. 4 een aardig rentesommetje en no. 5 van twee treinen, die elkaar tegemoet rijden. Gemakkelijk zijn ze nu direkt niet, maar wie goed nadenkt, kan ze alle vijf maken. Begin dus maar met moed."


  De rekenschriften werden tevoorschijn gehaald, en weldra zaten allen met de hoofden over hun werk gebogen, De hele klas hield van rekenen, zelfs de meisjes, en dat zij er allen zo van hielden, was het geheim van de meester, die de kinderen lust tot ingespannen arbeid wist in te boezemen. Hij was een uitstekend onderwijzer.


  Zelf nam hij ook een stukje papier om te berekenen, welke uitkomsten de sommen hadden.


  Dat vergemakkelijkte hem de correctie heel wat.


  't Werd nu doodstil in de klas. Men kon, om zo te zeggen, een speld horen vallen.


  Dik werkte ook met ijver. Hij rekende graag, en hij rustte nooit, voor hij ze alle vijf gevonden had.


  Als hem dat een enkele keer mislukte, was hij lang niet tevreden. ,,Wat een grote breuken in die vormsom," fluisterde hij Piet toe. ,,Bar! zei Piet. ,,Stil nou!" Zij werkten verder. Na enkele minuten zei Dik: ,'k Heb hem!"


  ,,lk ook!" zei Piet. ,,Er komt een mooi getal uit."


  ,,2 1/2," zei Dik.


  ,,Ja, dat heb ik ook. Nu no„ 2."


  Piet van Dril was ook een goed rekenaar. Hij en Dik wedijverden altijd, wie de meeste goed zou hebben. Maar zij keken nooit bij elkaar af. Van afkijken hadden zij een grote afkeer. Elkaar voorzeggen deden zij dikwijls genoeg; dat vonden zij niet erg. Maar afkijken, nee, dat zouden zij nooit doen. Na enige tijd zei Piet:


  ,,lk heb no. 2 ook."


  „Wacht even. . . ja, nu heb ik hem: 3 dm onder de rand." „Juist," zei Piet. ,,Die twee zullen wij alvast wel goed hebben." Met moed begonnen zij aan de derde som.


  ,,0 jé, wat gemakkelijk," zei Dik na een poosje, ,,'k Heb hem haast al af."


  „Ik ook," zei Piet. „Zes gulden de meter, hè?"


  „Ja. — Zeg Piet, ik heb een muis."


  „Een muis?" vroeg Piet. „Waar? Bij je thuis?"


  „Nee hoor, eerst mijn sommen afmaken.. ."


  Plotseling klonk de stem van de meester:


  „Dik Trom en Piet van Dril zitten te babbelen! Jullie werken toch niet samen? Of kijken jullie af?"


  „Nee, meester!" klonk het verontwaardigd uit twee monden.


  „Nee, nee, ik geloof het ook wel niet, maar jullie moeten ook de schijn vermijden, — en niet met elkaar praten."


  De jongens begonnen aan een rentesommetje, en het bleek moeilijker te zijn, dan het er uitzag. Zij konden de knoop van de som eerst geen van beiden vinden.


  Daarom besloot Dik eerst no. 5 te gaan maken. Ha, die viel hem mee, en stond weldra kant en klaar op het papier. ,,lk heb hem," zei Piet van Dril even later, no. 4 bedoelende. ,,lk heb de vijfde eerst gemaakt," zei Dik. „Die is niet moeilijk."


  „No. 4 vind je ook wel," zei Piet.


  „Piet van Dril en Dik zitten daar weer te praten!" klonk de stem van de meester. „Ik geloof toch inderdaad, dat jullie de sommen samen maken.”


  „Nee, meester, echt niet!" zei Dik, en Piet ontkende ook uit alle macht.


  De meester kwam naar hun bank, en nam de beide schriften in de hand, om de sommen, die zij al in klad hadden, met elkaar te vergelijken.


  Al dadelijk merkte hij op, dat de antwoorden wel gelijk waren, en dat zij ze goed hadden, maar dat de wijze van oplossen toch hier en daar verschilde. Ook zag hij, dat Dik de vijfde som gemaakt had, en Piet de vierde.


  Hij gaf hun de schriften terug en zei:


  ,,'t Is in orde, jongens. Ik heb je ten onrechte van afkijken verdacht. Maar je moet niet met elkaar praten. Dan is het je eigen schuld, als ik wat ergs van je denk."


  De jongens zetten zich weer aan de arbeid, en Dik was nu ook zo gelukkig de vierde te vinden, terwijl Piet de vijfde maakte.


  „Zie zo, ik heb ze af," zei Piet.


  „Ik ook," zei Dik. „Maar zeg, laten we nu net doen, of we nog niet klaar zijn, want anders schrijft de meester nog een grote vormsom op, om ons aan het werk te houden."


  „Bah, geen zin meer," zei Piet


  „Ik ook niet," fluisterde Dik.


   


                HET GESTOORDE REKENUURTJE.


   


  Beiden zaten ze een poosje doodstil over hun kladschrift gebogen, en tekenden er lelijke kereltjes in met grote neuzen, kromme benen en steile haren. Eindelijk zei Piet zacht:


  „Zeg Dik, waar is je muis? Leeft hij nog?"


  „In mijn zak," zei Dik. „Waarom zou hij doodgegaan zijn?"


  „Laat hem eens zien," vroeg Piet.


  Dik dolf de gevangenis met de gekerkerde uit zijn broekzak op. „Kijk, hier in de doos," zei hij. Hij hield de doos onder de tafel.


  „Hè — hè — hè, ik zie zijn snoet door het gaatje!" grinnikte Piet


  zacht. „Waarvoor dient die draad?"


  „Zit aan zijn poot.” zei Dik, met een schuine blik naar de meester. Die stond echter in zijn lessenaar naar iets te zoeken. Hij had geen erg in de jongens.


  „Laat hem eventjes lopen, — hier, — tussen ons in," zei Piet. „Als je 't draadje vasthoudt kan hij toch niet weg."


  Dik had er wel zin in. Hij keek nog eens schuin naar de meester, en toen hij zag, dat deze niet op hen lette, stak hij zijn vinger door het lusje van de draad, en deed het deksel van de doos. Deze zette hij in zijn lessenaar.


  Zodra het deksel er af was, wipte de muis er uit en zette het op een lopen, regelrecht op Piet af.


  Wat had Piet een pret. Hij lachte bijna hardop.


  De muis liep over Piets been, en telkens, als zij te ver afdwaalde, trok Dik haar langzaam achteruit.


  De twee jongens keken herhaaldelijk schichtig naar de meester, maar bleven voorovergebogen zitten, om de schijn te geven, dat zij nog hard aan het werk waren. Wat hadden zij een pret. De muis trippelde tussen de beide jongens op de bank heen en weer, en kroop eindelijk, niet zo'n beetje tot diens schrik, in de mouw van Piet.


  „Hu, — trek hem achteruit! Hij zit in mijn mouw. . ."


  Piet kreeg een rilling over zijn rug. Maar Dik trok niet. Hij vond het veel te leuk, dat Piet er zo akelig van werd, en liet het muisje stil begaan.


  „Trek dan toch!" riep Piet, wel wat hard voor het mooi, en hij streek met pen driftige beweging over zijn mouw. „Hij zit me al haast bij m'n elleboog! — Trek dan toch!"


  „Wat hebben jullie daar onder de tafel?" fluisterde Bruin Boon, die zijn sommen niet kon vinden en zich van verveling uitrekte en achterom keek.


  ,,'t Gaatje niet aan!" bromde Dik. „Kijk maar voor je. . ."


  „Trek — trek dan toch!" zei Piet angstig en driftig. „Hij zit nu al boven in mijn mouw!"


  Hij strekte zijn arm onder de tafel uit en schudde zo hard hij kon.


  Dik grinnikte van plezier.


  „Wat is dat daar?" klonk de stem van de meester. Dik trok de muis uit Piets mouw en greep haar vast. „Piep! Piep!" schreeuwde het kleine ding.


  „Hè — wie piept daar?" vroeg de meester. „Wie maakt dat geluidje daar? Jij, Piet van Dril?"


  Piet, die alweer diep over zijn kladschrift gebogen zat, keek met een verbaasd gezicht op, en zei:


  „Ik? — Piepen? — Nee meester, ik niet!" „Jij dan. Dik Trom?" Doodonschuldig keek Dik de meester aan. „Nee meester, ik ook niet."


  De muis zal alweer veilig en wel in zijn zak, opgesloten in de poederdoos.


  „Geen malligheid asjeblieft, jongens," zei de meester, terwijl hij naar hun bank kwam. ,,lk wil weten, wie daar piepte." „Ik niet, meester," zei Dik. „Ik deed het ook niet," zei Piet.


  „Kom eens uit je bank! Ik wil weten, wat er aan de hand is."


  Dik en Piet gingen naast de bank staan, en de meester inspecteerde hun lessenaars, maar hij vond niets bijzonders.


  Hij keek hun nog eens scherp in de ogen, maar Piet en Dik blikten hem met een onschuldig gezicht aan, of zij van de prins geen kwaad wisten.


  ,,Ga maar zitten. Is je werk af?"


  „Bijna," zei Dik. „Ik moet de laatste som nog inschrijven."


  Dat was waar. Hij en Piet wachtten met het inschrijven van de laatste som altijd tot het uiterste nippertje, om te kunnen zeggen, dat zij nog niet klaar waren. Zij wisten wel, dat de meester anders, om hen bezig te houden, nog een grote vormsom op het bord schreef, en dat hadden zij liever niet. Zij konden het toch niet helpen, dat zij hun sommen altijd het eerst afhadden? De anderen zaten allen ook nu nog ingespannen te werken. Alleen hadden zij even lachend omgekeken naar Piet en Dik, toen het gepiep van de muis door het lokaal klonk. Zij begrepen wel, dat er iets aan de hand was, maar wat het was, wisten zij natuurlijk niet. Dat wisten alleen Dik en Piet maar.


  De meester begaf zich naar zijn lessenaar, waarin hij blijkbaar iets zocht, dat hij niet vinden kon, en de twee jongens bogen zich weer diep over hun kladschrift.


  Dik tekende er een menselijk geraamte in, waarvan de ribben te zien waren, en hij maakte er een doodshoofd op met holle ogen en opengesperde kaken, waarvan "de ijselijk grote tanden en kiezen bloot lagen.


  Hij stootte Piet met zijn knie aan, en fluisterde:


  „Kijk eens, de dood van Pierlala!"


  En beiden grinnikten van pret.


  ,,Dat scheelde zo even een beetje, hè?" zei Piet zacht.


  „En of," fluisterde Dik.


  „Zit hij weer in je zak?"


  „Ja, de meester kon hem lekker niet vinden."


  „Laat hem nog eens lopen!" zei Piet.


  „In je mouw?" vroeg Dik, terwijl zijn hand in zijn diepe zak verdween. De doos kwam weer te voorschijn.


  Piet werkte schijnbaar met de grootste ijver, maar hij fluisterde:


  „Laat hem op de tafel lopen. Dik, niet meer op de bank. Anders worden we weer gesnapt."


  De muis kwam op tafel. Dik gaf haar maar weinig vrijheid van beweging. Hij durfde niet al te best, want de meester was streng, en Dik had niet veel zin om school te blijven met dit mooie weer.


  De muis voelde wel, dat zij kort gehouden werd.


  Maar zo was er voor de jongens niet veel aardigheid aan. „Geef hem de ruimte. Dik," zei Piet.


  Dik deed het, en het muisje kuierde over het tafelvlak heen en weer. Eindelijk kwam zij op het horizontale gedeelte, waarin de inktpotten stonden. Zij trippelden van het ene eind naar het andere, tot haar staart in de inktpot terecht kwam.


  „Kijk eens," zei Dik, wiens ogen straalden van genot. „Zijn staart zit in de inktpot."


  Hij gaf een rukje aan de draad, en de muis liep op een drafje weg, over het schrift van Piet. Haar natte zwarte staartje slierde over Piets schrift, en tekende er van boven tot onder een grote inktvlek op.


  „Ben je gek!" zei Piet in zijn eerste schrik. „Kijk eens wat een vlek. Die lamme muis!"
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  Dik proestte van het lachen en haalde de muis met spoed naar zich toe.


  “‘t Is gelukkig mijn kladschrift maar; verbeeld je eens, dat het mijn netschrift was," fluisterde Piet, die zich haastte, het vuile blad er uit te scheuren. Hij stak het in zijn zak, en vestigde toen zijn aandacht weer op het muisje, dat op Diks lessenaar liep. Bruin Boon rekte zich achterover. Hij kon de sommen niet vinden, werd altijd vervelend van rekenen.


  De muis klauterde hem tegen zijn rug op en kroop hem tussen zijn kraag. Het beestje had van een onbewaakt ogenblik gebruik gemaakt, om zich dit kleine uitstapje te veroorloven. Bruin voelde het beest tussen zijn hals en kraag lopen.


  Hu! Een rilling voer hem over zijn rug. Wat was dat voor griezeligs? Deed Dik Trom dat misschien? Hij wilde omkijken, maar het voorwerp bewoog zich langs zijn hals in dalende richting.


  Hij streek haastig met zijn vinger tussen zijn goed door en voelde, dat daar iets leefde.


  Dik trok zo hard hij kon, om de muis naar zich toe te halen, want hij vreesde thans het ergste. Maar tot zijn schrik brak de draad en verkeerde hij in de onmogelijkheid om het beestje te bemachtigen.


  ,,Ai! Ai!" schreeuwde Bruin Boon luidkeels, terwijl hij in zijn bank overeind vloog en onder tekenen van de grootste angst met zijn vinger tussen zijn kraag voelde.


  ,,Een beest! Een beest in mijn hals!" gilde Bruin, die in zijn ontsteltenis uit zijn bank vloog en op de vloer stond te trappelen van angst en schrik.


  Dik en Piet bogen zich diep over hun werk en schreven haastig hun laatste som in. Maar zij zaten te schudden van het lachen, en konden onmogelijk verder schrijven.


  Trouwens, niemand in de klas werkte meer. Allen waren verbaasd over het geschreeuw van Bruin, en zaten hem lachend aan te kijken.


  Dik stootte Piet met zijn knie aan en zat te proesten van 't lachen. Piet ook, maar toch fluisterde hij Dik toe:


  ,,Maar dat loopt mis. Dik."


  ,,!k vrees het ook," zei Dik.


  De meester had haastig zijn lessenaar verlaten en was naar Bruin gegaan. Zijn gezicht stond hoogst ernstig en er lagen rimpels in zijn voorhoofd.


  Bruin hield niet op met gillen, hij trappelde van angst voortdurend op de vloer.


  ,,Ai! O! Een beest in mijn hals! Een groot beest!"


  ,,Haal het er dan uit!" gebood de meester, die niet wist, welk beest het was en niet veel zin scheen te hebben, de behulpzame hand te bieden.


  ,,0, ik kan niet — ai, — o, — het gaat op mijn rug!"


  De kinderen gierden het nu uit van de pret.


  „Haal het er uit. Bruin!" gebood de meester met verheffing van stem. „Maak je kleren los, als je er anders niet bij kunt!"


  ,,0, — o, — o!" gilde Bruin, die in zijn ontsteltenis zijn boord niet los kon krijgen. In zijn angst gaf hij er een hevige ruk aan, zodat de knoop er afsprong.


  De meester trok zijn kleren wat weg, en stak, hoewel met tegenzin, zijn hand tussen Bruins kleding.


  Ha, daar voelde hij wat, maar hij trok een vies gezicht, want het leek wel een worm.


  Een ogenblik weifelde hij, of hij zijn onderzoek wel zou voortzetten, maar hij kreeg medelijden met Bruin, die niet ophield met schreeuwen en jammeren. De jongen stond geen ogenblik stil.


  „Houd je kalm. Bruin," zei hij, „ik voel al wat."


  Hij greep aan de worm en trok hem omhoof, maar wat hij voor een worm had aangezien, was de staart van een muis, die nu boven de kraag van Bruin te voorschijn kwam. 't Ging blijkbaar niet gemakkelijk, het beest naar boven te halen.


  De meester gaf een rukje, — en daar klauterde plotseling de muis tegen zijn vingers op.


  „Hu!" riep de meester, die in het eerste ogenblik niet begreep, wat er gebeurde, en de muis van zich afschudde.


  „Een muis! Een muis!" schreeuwde Dik, die zich hield, of hij erg verwonderd was.


  „Een muis! Een muis!" riep ook Piet. „Daar loopt hij over de bank, — daar, bij Anneke!"


  Inderdaad wipte het muisje, dat zich plotseling geheel in vrijheid voelde, met grote snelheid van de ene bank op de andere, en verwekte overal, vooral onder de meisjes, de grootste ontsteltenis.


  Anneke sprong onder het slaken van een gil op de bank, en hield krampachtig haar rokken om haar benen geklemd.


  „Daar loop hij! Daar loopt hij, — daar bij Mina!"


  Mina gilde nog harder dan Anneke, en stond in minder dan geen tijd ook op de bank.


  „Hier is hij!" riep Jan Vos.


  „Daar, — nu is hij daar bij Jansje van Vooren!"


  Jansje gilde en schreeuwde van angst, en liep zo hard het lokaal door, als zij kon.


  Er zat eindelijk geen meisje meer op haar plaats. Bijna allen waren op de banken gevlucht, maar daar waren zij evenmin veilig, want de muis bleek heel gemakkelijk tegen de harde planken te kunnen opklauteren.


  't Was een gegil en lawaai van belang in de school.


  De jongens liepen, wat zij konden, de muis achterna, om haar te grijpen, maar zij grepen herhaaldelijk mis, want het muisje was vlugger dan alle jongens bij elkaar. Dik en Piet hielpen ijverig mee.


  „Daar loopt hij!" schreeuwde Dik. ,,Hij heefteen draadje aan zijn poot!" liet hij er op volgen, alsof hij een spiksplinternieuwe ontdekking deed.


  De meester trachtte de orde te herstellen.


  „Kinderen, stilte!" gebood hij. ,,Ga zitten, meisjes, en wees maar niet bang. Hij zal je heus niet opeten; 't is maar een muisje. De jongens zullen hem wel vangen."


  Maar 't was voor dovemans praat. De meisjes zouden voor al het geld ter wereld hun vluchtheuvels niet hebben durven verlaten, en zij hoorden niet eens, wat de meester zei.


  De jongens renden als dollen achter het muisje, dat zich nu hier, dan daar liet zien.


  „Stilte!" gebood de meester nogmaals.


  Maar 't hielp niet.


  Opeens was het muisje verdwenen.


  Hoe de jongens ook keken en zochten, zij zagen het nergens meer.


  „Hij is weg!" riep Dik.


  En van verschillende kanten klonk het:


  „Hij is weg! Hij is weg!"


  „Wie nu niet ogenblikkelijk gaat zitten, moet om vier uur nablijven!" zei de meester gebiedend. „Binnen drie tellen, hoor, — een, — twee, — drie!"


  't Werd nu ernst, dat begrepen ze wel, en iedereen nam zijn plaats weer in. De jongens hadden grote pret, en Dik en Piet stootten elkaar weer met hun knieën aan.


  Alleen Bruin had geen pret. Hij zat doodstil op zijn bank en zag nog spierwit van de doorgestane schrik. En hij beefde over al zijn leden.


  't Werd nu weer bladstil in de klas.


  „Wie heeft die muis meegebracht?" vroeg de meester. Maar niemand antwoordde. Er waren er maar twee, die het wisten, en die wilden het liever niet zeggen.


  „Eén moet haar toch meegebracht hebben," zei de meester. ,,'t Was geen toeval, dat het beest hier was, want hij had een draadje aan zijn poot. Hoe kwam die muis in je hals. Bruin?"


  „Hij kroop tegen mijn rug op en kwam zo in mijn kraag," zei Bruin, die opnieuw een huivering door de leden ging.


  „Dan moet jij er hem tussen gestopt hebben. Dik," zei de meester. „Jij zit vlak achter Bruin Boon."


  Dik keek de meester met een paar dood onschuldige ogen aan.


  en zei kalm en plechtig:


  „Nee meester, ik heb hem niet in zijn kraag gestopt."


  Dat was ook waar, want de muis was er uit eigen beweging ingekropen.


  ,,Je jokt. Dik," zei de meester, “‘t Is me nu ook duidelijk, waar vanmiddag dat gepiep vandaan kwam. Jij hebt die muis in de school gebracht, en niemand anders. Ontken dat maar niet en zit niet te jokken/"


  ,,lk jok niet," zei Dik.


  ,,Jij jokt wèl." zei de meester driftig. „Spreek de waarheid; heb jij die muis meegebracht, ja of nee?"


  ,,Ja, meester, maar u vroeg, of ik hem in Bruins kraag had gestopt. Daar is hij zelf tussen gekropen."


  ,,Zo, — dus jij hebt hem meegebracht! Dan ben jij in alle gevallen de oorzaak van de opschudding, 't Is me een mooie middag! Eerst die kauw van je, en dan die muis.. ."


  ,,Die kauw had ik niet meegebracht," zei Dik.


  „Zwijg! Je blijft om vier uur minstens een uur na, heb je dat begrepen? En nu gaan we door met ons werk. We gaan niet naar huis, voordat de sommen af zijn. Dat hebben jullie aan de grappige Dik te danken."


  De kinderen werkten nu weer met ijver, want zij wisten, dat de meester, als hij eenmaal zo iets gezegd had, er geen haarbreed van afweek.


  Dik en Piet waren de eersten, die hun sommen afhadden en hun schriften inleverden.


  Toen Dik zijn werk op de lessenaar van de meester neerlegde, keek deze hem een ogenblik aan, en hij dacht:


  „Kijk, daar is hij weer het eerst met z'n werk klaar en 't is toch zo'n ondeugende rakker. Je kunt hem geen ogenblik vertrouwen. — En toch is het de aardigste jongen van de hele klas. Je kunt onmogelijk boos op hem blijven."


  De meester wachtte zich echter wel, van zijn vriendelijke gezindheid jegens de jeugdige zondaar ook maar het geringste te doen blijken. Integendeel, hij zei op strenge toon:


  „Zo, heb je ze af? Heb jij met al je grappigheden nog tijd kunnen vinden, om je sommen te maken?


  Ik ben boos op je. Dik! Ga jij maar eens tweehonderd maal schrijven:


  „Ik heb mij vanmiddag in de school zeer onbehoorlijk gedragen." „Ai," dacht Dik, „wat is dat een grote regel." Hij keerde naar zijn bank terug, maar toen hij Bruin passeerde, streek hij hem met zijn vinger haastig tussen zijn halskraag, wat


  Bruin opnieuw een rilling over zijn leden joeg, tot grote pret van Dik, die wel zag, hoe hij er van schrok.


  Dik haalde zijn lei te voorschijn en begon met twee griffels tegelijk zijn strafwerk te schrijven. Hij verbeeldde zich altijd, dat het met twee griffels vlugger opschoot, dan met één, maar 't schrift werd minder netjes en ook kreeg hij er altijd kramp van in zijn vingers.


  ,,Hard gaat-ie!" fluisterde Piet hem toe.


  Maar Dik antwoordde niet. Hij schreef uit alle macht.


  Langzamerhand kwamen ook de andere kinderen met hun werk gereed en deponeerden hun sommen, de een na de ander, op de meester z'n lessenaar. Maar niemand mocht naar huis, hoewel de torenklok al enige minuten geleden vier geslagen had.


  Eindelijk waagde Anneke te vragen:


  „Meester, mijn sommen zijn af. Mag ik weggaan?"


  ,,Nee," zei de meester kortaf.


  „Maar wij kunnen het toch niet helpen, dat Dik die muis meebracht?" De meester keek haar een ogenblik aan.


  „Straks, als er meer klaar zijn," zei hij. ,,'t Maakt nu te veel lawaai. Dik is de oorzaak, dat ik toch nog minstens een uur hier moet blijven.”


  Hij legde de schriften van zijn lessenaar op de voorste bank en deed het deksel open om een rood en blauw potlood te grijpen, waarmee hij de sommen altijd corrigeerde, toen plotseling de muis, die in de lessenaar van de meester een veilige schuilplaats meende gevonden te hebben, verschrikt uit haar donkere hoekje snelde, tegen zijn mouw opkroop, langs zijn vest en overhemd verdween


  Bom! Met een slag wierp de meester het deksel van de lessenaar neer.


  „Daar is die ellendige muis weer!" schreeuwde hij verschrikt. Hij streek met beide handen langs zijn kleren en rukte meteen heftige beweging alle knopen van zijn vest los.


  „Daar zit hij! Daar zit hij bij uw schouder!" riepen de kinderen van de voorste banken.


  Dik kreeg weer een stoot tegen zijn been met de knie van Piet van Dril. En beiden hadden een pret van belang, maar durfden toch niet te lachen uit vrees, dat er dan nog veel meer straf zou volgen.


  Met een huivering sloeg de meester de muis van zich af, die op de voorste bank terecht kwam en daar weer de grootste verwarring veroorzaakte.


  De meisjes gilden en sprongen op de banken. Jetje Schaap viel er af en trok in haar val Mina mee.


  Samen kwamen zij tussen de banken op de grond terecht, zij richtten zich haastig op, toen zij de muis in haar onmiddellijke nabijheid bespeurden, en gillend liepen zij het lokaal in.


  De verwarring bereikte haar toppunt, en de meester was zo boos, als hij maar zelden geweest was.


  ,,Grijpt hem! Grijpt hem!" riep hij de jongens toe.


  Dat was een kolfje naar hun hand! Zij renden door het lokaal heen en weer en buitelden over elkaar heen. 't Was een tumult als nooit te voren.


  Alleen Bruin Boon nam aan de algemene jacht geen deel en bleef stil in zijn bank zitten. Hij had al meer dan genoeg van het muisje genoten.


  De meester kwam op de goede gedachte, de deur open te zetten, na korte tijd bracht het gejaagde muisje zich daardoor in veiligheid. Het verdween tussen het kreupelhout langs de speelplaats.


  ,,Wie zijn sommen ingeleverd heeft, mag naar huis gaan," zei de meester, die naar rust begon te verlangen.


  Dat lieten de kinderen zich geen tweemaal zeggen, en met een ,,dag meester" verlieten de meesten de school. Enkelen bleven nog maar binnen, omdat zij hun sommen nog niet afhadden.


  De meester ging hun werk vluchtig bekijken en kwam tot de overtuiging, dat zij ze niet kenden.


  Daarom liet hij ook hen vertrekken. Eindelijk bleef hij alleen met Dik over.


  Dik schreef, zo hard hij kon, en de meester corrigeerde de sommen. Hij was eerder met zijn werk klaar dan Dik, en stak toen een sigaar op.


  Eindelijk was ook Dik klaar.


  Hij bracht zijn strafregels naar de meester en deze keek er een ogenblik naar. Zijn gezicht beviel Dik in het geheel niet. Dik vond, dat het er erg onheilspellend uitzag, en het bleek hem, dat hij zich daarin niet vergist had.


  De meester nam de natte bordspons en veegde de lei aan twee kanten schoon. Toen gaf hij de lei aan Dik terug.


  ,,Ze zijn me te slordig. Dik," zei hij. „Maak ze nog maar eens. Ik heb de tijd."


  Dik keerde met de lei naar zijn bank terug, en zette zich opnieuw aan het werk. Hij was in het geheel niet koppig, en hij vond, dat de meester groot gelijk had. Hij was er van overtuigd, dat hij de opgelegde straf volkomen had verdiend.


  Hij schreef de regels nogmaals, maar nu met slechts één griffel.


  „De meester is anders in staat, ze mij voor de derde maal te laten schrijven," dacht hij.


  Hij hoorde de buitenklok vijf uur slaan en had er toen nog maar vijf en negentig. Tegen half zes had hij ze af.


  Hij bracht ze opnieuw naar de meester, die juist aan zijn tweede sigaartje begonnen was. Hij nam van Dik geen notitie. Dik bleef stil staan, zonder iets te zeggen. De klok sloeg half zes.


  Nog gaf de meester geen blijk, dat hij Dik naast zich gezien had. Hij zat in een nieuw schoolboekje te lezen, dat hij ter inzage had ontvangen, en de lectuur scheen hem wel te boeien.


  De tijd kroop voor Dik voorbij.


  Eindelijk sloeg de klok zes.


  De meester deed het boekje dicht en legde het in de lessenaar. ,,Geef hier," zei hij tegen Dik.


  Dik gaf hem de lei en de meester keek naar de natte spons. Dik keek er ook naar. Hij had een spons nog nooit zo'n belangwekkend voorwerp gevonden als nu.


  De meester vestigde toen zijn blik op Dik en keek hem wel een minuut lang onbeweeglijk aan.
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  Eindelijk zei hij, terwijl hij hem de lei teruggaf:


  ,,Je kunt gaan. Dik. Ik dank je wel voor de prettige middag, die je me bezorgd heb. Ik wist niet, dat je zo'n hekel aan me had Dik."


  ,,Dat heb ik niet, meester," zei Dik zacht, want hij vond het jammer, dat de meester een verkeerde gedachte van hem had.


  ,,Nee, dat is wel gebleken," zei de meester kortaf. ,,Je kunt gaan. Dik."


  Dik bleef staan, 't Hinderde hem, dat de meester dit dacht. ,,Je kunt gaan. Dik," herhaalde de meester met verheffing van stem. ,,lk wens geen woord meer van je te horen." Dik borg zijn lei op en ging weg. Bij de deur zei hij: ,,Dag meester!"


  Maar hij hoorde geen antwoord.


   


   


                DE JONGENS MAKEN EEN AFSPRAAK.


   


  Dik keerde met een slecht humeur naar huis terug. O ja, hij had met zijn muis wel verbazend veel pret gehad, maar dat de meester nu de gedachte koesterde, dat hij een hekel aan hem had, hinderde hem zeer. Want het was niet waar, integendeel, hij hield veel van de meester, en hij had de muis allerminst meegenomen naar school, om de meester te plagen.


  Hij zag, dat de nieuwe buurman bezig was, zijn vrouw te helpen bij het ophangen van de gordijnen.


  Het blinde meisje zat op een oude, matten stoel voor het huisje. Zij had Diks kauw bij zich, en Dik hoorde het beest zeggen:


  ,,Dag Helly! Hier is Gerrit! Dag Helly!"


  Het meisje klapte van plezier in de handen.


  ,,Dag Gerrit!" riep ze herhaaldelijk. ,,Kom hier, Gerrit!"


  Maar Gerrit kwam niet. Hij stapte parmantig in het grasperkje heen en weer en wipte eindelijk op een paaltje van het hek. Daar zag hij Dik aankomen.


  ,,Dag Dik! Hier is Gerrit! Dag Dik! Dag Helly!"


  „Dag Gerrit!" riep Dik.


  ,,Ben je daar. Dik?" vroeg het meisje. ,,Kom je even bij me?" Dik kwam.


  „Hier zit je lekker, — in het zonnetje!" zei hij.


  ,,Ja," zei Nelly, — „heerlijk! Ik zal nu wel weer gauw gezond worden, 't Is hier een heel verschil met het akelige slop in Amsterdam. Wat ben je laat. Dik, — 't is al over zessen."


  ,,Ja," zei Dik, ,,Erg laat."


  ,,Heb je plezier gehad met je muis? Waar is hij? Heb je hem nog?"


  ,,Zo, je bent nog al nieuwsgierig," zei Dik, ,,drie vragen opeens. Ja, ik heb erg veel plezier met hem gehad, en ik heb hem niet meer, en waar hij nu is, dat weet ik niet. Hij wandelt hier of daar in het veld, denk ik."


  ,,En heb je er de meisjes mee nagezeten?" vroeg Nelly lachend.


  ,,Nee, — maar hij is me in school ontsnapt, doordat het draadje brak, en toen werd het een tumult, zoals ik nog nooit beleefd heb. De meisjes gilden moord en brand en klommen bovenop de banken, de meester maakte hij ook aan 't schrikken, en Bruin Boon kroop hij in zijn kraag, — op zijn blote lijf. 't Was om je een ongeluk te lachen. . ."


  ,,Wie is Bruin Boon?" vroeg Nelly. ,,Wat een gekke naam."


  „Bruin Boon is de naarste jongen van de hele school," zei Dik. „Kijk, daar loopt hij juist voorbij.


  — Heidaar, Bruin, weet jij ook, waar de andere jongens naar toe zijn?"


  „Heb je lekker school moeten blijven?" riep Bruin terug. „Ja, tot zes uur," zei Dik. „Zeg, waar zijn de jongens?" „Ze zijn gaan zwemmen," zei Bruin. „Waar?"


  „In de molensloot," zei Bruin, die zeer goed wist, dat zij daar niet waren, omdat hij ze voorbij had zien gaan naar de Vaart achter het huis van boer Mulder.


  „Zo," zei Dik. „Dan ga ik er straks ook heen."


  Bruin, die een hengelstok over de schouder droeg, en dus van plan scheen hier of daar te gaan hengelen, liep verder.


  En Nelly zei:


  „Ha, ha, Dikje, dus je muis is de oorzaak geworden, dat je tot bijna zes uur school heb moeten blijven? Toen lachte je zeker niet meer?"


  „O, — dat kon me niet veel schelen," zei Dik. „Maar de meester denkt nu, dat ik een hekel aan hem heb, — en dat is niet waar. Ik hou juist heel veel van hem. Dat hij dat denkt, spijt me veel meer, dan dat ik zo lang heb moeten schoolblijven."


  „Wel, zeg dat dan aan de meester," zei Nelly.


  „Ja, maar dat gaat zo gemakkelijk niet," beweerde Dik. „Ik wou het hem wel zeggen, maar hij liet me niet aan het woord komen."


  „Dat was jammer."


  „Ja," zei Dik, ,,'t spijt me. Kom, ik ga bij de Molensloot kijken, naar de andere jongens, om te zwemmen. Dag!" ,,Dag!" zei Nelly. „Kom hier, Gerrit!"


  Dik haalde zijn polsstok en ging er mee naar de Molensloot. Deze lag dicht achter de molen van Van Dijk, en ontleende daar zijn naam aan. Toen Dik de molen passeerde, zag hij daar de jonge hond van de molenaar lopen, een grote lobbes van nog maar enkele maanden oud. 't Was een echte Sint Bernardshond, die de molenaar van een kennis gekocht had. 't Zou een reusachtig grote hond worden, dat was duidelijk aan zijn lichaamsbouw, dikke gespierde poten en grote kop te zien.


  't Beest liep in zijn eentje te spelen met een broek van zijn baas, die hij van de drooglijn getrokken had. De molenaarsvrouw had zeker wasdag gehad.


  Het beest hield het kledingstuk tussen zijn geweldige kaken geklemd en slingerde het al spelende heen en weer, even later holde hij er het molenerf mee op, langs een doornhaag; zodat de broek herhaaldelijk aan de scherpe punten bleef vasthaken. Dat vond Kolos, zo heette de hond, wel prettig, want dan moest hij geweldig sjorren en rukken, om haar weer los te krijgen. Dat er op die manier wel een twintigtal winkelhaakjes en andere scheurtjes in kwamen, kon hem blijkbaar niet schelen.


  Maar Dik merkte het op, en besloot de pantalon van de molenaar van een algehele ondergang te redden. Hij liep dus het molenerf op, klapte in zijn handen en op zijn knieën, en riep:


  ,,Kom hier. Kolos! Moet jij de broek van de baas vernielen? Kom hier. Kolos,-allo!"


  De hond kende Dik net zo goed als deze hem, want Dik kwam dikwijls in de molen. De baas hield veel van Dik, en moestom zijn dwaze streken soms hartelijk lachen. Bovendien wist hij, dat Dik een goed hart bezat.


  ,,Kom hier. Kolos," riep Dik, die zijn polsstok aan de kant van de weg had neergeworpen.


  Maar Kolos had veel te veel pret met de pantalon, om er zo maar een-twee-drie mee op te houden.


  Hij hield de ene pijp vast en slingerde de rest zo hard heen en weer, als hij maar kon. Toen kroop hij door een gat in de doornhaag en sleepte de broek achter zich aan. Maar dat ging niet. Zij bleef aan twee kanten vasthaken.


  De hond sjorde uit alle macht, en Dik hoorde een verdacht gekraak.


  ,,0 jé," dacht hij, ,,daar blijft geen stuk van heel. — Kom hier. Kolos, kom hier! Allo Kolos, kom bij de baas!"


  De hond sjorde maar door, onder een dof gebrom.


  „Krak! Krak!" klonk het.


  Dik greep het kledingstuk met twee handen vast en trok ook uit alle macht.


  Toen zag Kolos hem. Hij liet de broek los, begon te kwispelstaarten, en holde blaffend aan de andere kant van de haag heen en weer.


  Dik maakte zich van de broek meester en bracht hem bij de molenaarsvrouw.


  ,,Kijk eens, buurvrouw," zei hij, ,,hoe Kolos die broek toegetakeld heeft! Er zitten wel honderd scheuren in!"


  ,,'t Is zonde nog aan toe!" riep de vrouw uit, terwijl ze het voorwerp van voren, van achteren, links en rechts bekeek, ,,'t Is zonde nog aan toe! Die akelige hond heeft hier in huis al wat stuk gemaakt en vernield. Die broek is vanmorgen pas gewassen en aan de lijn gehangen, en kijk me nu eens aan. Er is geen stuk meer van heel! — Lelijke hond!"


  Kolos stond kwispelstaartend achter Dik.


  De vrouw nam de pijpen van de broek in beide handen en wilde met het overige deel de hond een klap geven, om hem te straffen voor zijn baldadigheid.


  Maar zij sloeg mis.


  „Lelijke hond! Pas op, hoor, als je 't weer doet. Stoute hond!" Kolos maakte, dat hij op een eerbiedige afstand kwam. ,,Mag ik de hond een poosje meenemen?" vroeg Dik. ,,Hoe langer, hoe liever," zei de molenaarsvrouw boos. En Dik ging weg.


  „Kom, Kolos, ga je mee?" riep hij.


  De hond kwam met grote sprongen achter hem aan. Dik liep hem op een draf vooruit, bleef dan plotseling staan, keerde zich om, en klapte in de handen.


  Met hoge jongehondensprongen kwam Kolos op hem af, verhief zich op zijn achterpoten en legde zijn voorpoten op Diks schouders, 't Gebeurde met zo'n vaart, dat Dik door de schok bijna achterover tegen de grond sloeg.


  De hond was veel groter dan hij.


  Dik nam de grote hondekop tussen zijn beide handen en schudde hem spelenderwijze heen en weer. Kolos hield zijn bek wijd open en bromde van welbehagen. Hij wilde Diks handen tussen zijn tanden nemen.


  Een ogenblik later nam Dik zijn polsstok weer over de schouder en vervolgde zijn weg. De hond rende met grote sprongen voor hem uit, vloog op elk vogeltje aan, dat hij hier of daar op de weg zag


  zitten en keerde dan weer blaffend naar Dik terug.


  Herhaaldelijk liep Kolos ook langs de kanaalkant, om zijn dorst


  te lessen. Dik hoorde hem slokken.


  Zo kwam het tweetal eindelijk bij de Molensloot, waar een enkele blik voldoende was om Dik te overtuigen, dat Bruin hem weer eens voor de gek had gehouden, want de jongens waren er niet. Alleen Bruin Boon zag hij op enige afstand onder aan de kant staan hengelen. Bruin zag hem niet, wat geen wonder was, want Bruin had beet, en al zijn aandacht was bij zijn dobber. Al driemaal was deze een heel eind onder water getrokken, zodat Bruin niet twijfelde, of er zat een grote vis aan het aas, misschien wel een brasem of een karper, maar als Bruin ophaalde, was het telkens mis. Er spartelde zelfs geen klein vorentje aan de haak.


  ,,Hebben moet ik hem," bromde Bruin, en een ogenblik later dobberde zijn dobber alweer met kracht op en neer. De vis zat alweer aan het aas.


  Dik was kwaad, omdat Bruin hem bedrogen had, en hij besloot, hem dat eens goed aan zijn verstand te gaan brengen. Bruin zag hem niet komen, want er groeide riet aan de kant en ook was zijn aandacht te veel bij zijn dobber.


  Dik wierp zijn polsstok neer en liep op Bruin af. De hond rende met grote sprongen voor hem uit, met de lange, rode tong uit zijn bek. Hij zag een paar kieviten op enige afstand en rende er op af, maar de beesten hadden zich al lang in veiligheid gebracht, voordat hij hen bereikt had.


  Dat was dus mis voor Kolos. Opeens zag hij op enige afstand Bruin Boon aan de waterkant staan. Bruin stond zo ver mogelijk voorover en tuurde met aandacht naar zijn dobber, die zich zo snel op en neer bewoog, dat er zelfs kleine kringen in het water gevormd werden.


  Ha, — nog een ogenblik, — dan zou hij ophalen. . . Maar plotseling sprong Kolos hem al spelende met zijn voorpoten achter op de schouders, met het gevolg, dat Bruin Boon voorover in de Molensloot plompte en Kolos boven op hem terecht kwam.


  ,,Hè, o, — hu!" schreeuwde Bruin verschrikt, daar hij de hond niet had zien aankomen en dus allerminst kon begrijpen, wat er aan de hand was.


  Bruin ging kopje onder, en kwam midden in de Molensloot weer te voorschijn. Dicht bij hem zag hij Kolos rondzwemmen, die het bad op deze warme zomerdag wel prettig vond en voor zijn genoegen naar Bruin zwom, wie hij de beide voorpoten op het hoofd legde, dat maar juist boven water kwam, want de Molensloot was nog al diep.


  Met een nieuwe schrik dook Bruin onder.


  Dik vond het geval zo grappig, dat hij languit in het gras aan de kant van de sloot lag te lachen, zodat men hem op vijf minuten afstand wel kon horen.


  „Help!" schreeuwde Bruin, die een eindje verder weer met zijn hoofd boven water kwam. Maar Dik vond dat niet nodig.


  De jongens gingen heel dikwijls in de Molensloot zwemmen en wisten dus, dat zij er dwars doorheen konden lopen, zonder onder water te gaan.


  ,,Ha — ha — ha — ha!" lachte hij, terwijl hij in het gras lag te rollen,


  ,,Help! O, die hond, — daar komt die hond weer!" schreeuwde Bruin.


  „Kom er zelf maar uit, — hoor! Ha — ha — ha —!" „0,-o! Ik verdrink!"


  ,,Je verdrinkt niet, — ha — ha — ha, — je kunt best              overeind


  staan," riep Dik hem toe. „Kom hier. Kolos!"


  Kolos zwom naar de kant en schudde zich het water uit de haren. Hij ging naast Dik in het gras rollen.


  Toen plonsde ook Bruin naar de kant en kroop tegen de wal op. Daar stond hij, druipend van het water, met zijn mond zo ver mogelijk open, te schreeuwen. Zijn benen hield hij wijd van elkaar en zijn armen ver van zijn lijf.


  Hij stond daar als het beeld der wanhoop.


  „Ha — ha — ha — ha!" lachte Dik. „Was je aan het zwemmen. Bruin? Waar zijn de andere jongens, die hier aan het zwemmen waren. Bruin? Je zei immers, dat ze hier waren? Ha — ha — ha —! Maar ik zie ze nergens. Bruin, alleen jou maar. Houd jij je kleren altijd aan, als je gaat zwemmen?"


  „Hi — hi — hi — hi!" jammerde Bruin. Dat — heb jij — sne — ge — Ie~verd!"


  „Glad mis. Bruintje!" zei Dik. „Ik. . ."


  „Jij — hebt — hi — hi — hi— de hond aan — ge — sard — hi — hi!"


  „Als ik dat gedaan had, zou ik het in 't geheel niet erg gevonden hebben. Waarom zeg je tegen me, dat de jongens hier aan het zwemmen waren, terwijl je wist, dat het niet waar was?"


  „Hi - hi - hi - hi - hi!"


  „Maar ik heb het niet eens gedaan; de hond deed het uit speelsheid, en hij nam me het werk uit de handen. Want ik kwam juist naar je toe, om je je leugens in te peperen. Maar nu is het niet meer nodig. Je hebt je portie al beet. Ga maar naar huis. Bruintje, om droge kleren aan te trekken. Ik zal je hengelstok uit het water halen. Hij drijft midden in de sloot."


  „Hi — hi — hi!" jammerde Bruin.


  „Daar," zei hij, terwijl hij hem Bruin overhandigde.


  Bruin legde hem over zijn schouder, en zakte langzaam en erg wijdbeens op huis af.


  Dik keek hem lachend na. Hij had geen aasje medelijden met hem. Kolos sprong vrolijk blaffend om Bruin heen, zeker in de mening, dat hij hem een groot genoegen gedaan en een gewichtige dienst bewezen had.


  Een poosje later ging ook Dik naar het dorp terug. Kolos liep vrolijk om hem heen. Dik begaf zich naar de Vaart, achter het huis van boer Mulder.


  Daar waren de jongens. Toen hij dichterbij kwam, hoorde hij hun gejoel en gejuich al.


  „Hoera, daar is Dik!" riep Piet van Dril, toen hij hem zag komen.


  „Hoera, daar is Dik!" riepen de anderen.


  „Heb je lang moeten blijven?" vroeg Jan Vos.


  „Tot zes uur maar eventjes," zei Dik, die zijn polsstok neerwierp en zijn kleren begon uit te trekken.


  „Kom er maar gauw in. Dik, 't water is lekker, hoor!" zei Piet.


  Dik had niet lang werk om zich te ontkleden. Een paar minuten later sprong hij al met zijn dikke body in het water.


  Dik kon goed zwemmen. Met forse slagen ging hij naar de overkant, — daar keerde hij zich om, ging even staan, spitste zijn handen zo hoog mogelijk boven zijn hoofd, en verdween toen in de diepte.


  „Ha, kijk Dik eens duiken," riep Karel Jansen, een zoon van de postbode. — „Lekker! Dat ga ik ook doen!"


  En hij deed het.


  Dik kwam een heel eind verder weer boven en blies proestend de droppels van zijn lippen.


  Hij moest even rusten en op adem komen. Tot aan zijn borst toe stond hij in het water.


  De hond keek naar hem en stond aan de kant te kwispelstaarten.


  „Jongens, wat heb ik gelachen!" riep Dik de anderen toe.


  „Wat dan? Waarom?" vroegen zij nieuwsgierig.


  „Om Bruin Boon," zei Dik. „Ik vroeg hem, waar jullie waren, en toen zei hij, dat je in de Molensloot aan 't zwemmen was. Maar toen ik daar kwam, zag ik er alleen Bruin Boon, die aan de kant stond te hengelen. Opeens vloog de hond op hem af en sprong hem spelend tegen zijn rug op, met zijn voorpoten op Bruins schouders. Plomp hoor! Daar ging Bruintje voorover de sloot in, kopje onder, en de hond bovenop hem. Je had hem een moeten horen schreeuwen. . ."


  „Ha — ha — ha!" lachten de jongens. „En is hij naar huis gegaan?"


  „Ja," grinnikte Dik, „met zijn benen zo wijd van elkaar, dat de hond er wel tussen door kon!"


  „Ha — ha — ha! Hij heeft geen gelukkige dag," lachte Piet van Dril. „Eerst die muis tussen zijn kraag, en toen kopje onder in de sloot. - Net goed!"


  „Kom hier. Kolos!" riep Dik, en de hond liet zich geen tweemaal roepen.


  Blaffende sprong hij even langs de kant van het water heen en weer, en wierp er zich toen pardoes in.


  Hij zwon regelrecht op Dik toe, die hem door zo hard mogelijk te zwemmen, vóór wilde blijven, 't Werd een grappige wedstrijd tussen Dik en Kolos, wie zou het winnen, en de anderen lachten er om.


  Maar Karel Jansen trok Kolos aan zijn staart, en Jan Vos wierp hem handenvol water op zijn kop, waardoor hij niet goed meer kon zien. Hij schudde zijn kop heen en weer en proestte het water van zijn bek weg, en toen keerde hij zich om en ging op Karel en Jan af. Die zwommen op hun beurt weer weg, zo hard zij konden en onder luid gelach, en Dik riep: „Sa, sa. Kolos, pak ze! Sa! Sa!"


  Och, och, wat hadden de jongens een pret. Zij juichten zo hard, dat Mulder, wiens tuin aan de achterzijde aan de Vaart grensde, wantrouwig werd en eens ging kijken, wat de jongens uitvoerden.


  Mulder was een gierige boer, een echte vrek, die zijn boerderij verkocht had en helemaal alleen in een klein huisje woonde aan het einde van het dorp.


  Hij had een grote tuin achter zijn huis met veel vruchtbomen: appelen, peren, kersen, morellen, kruis- en aalbessen en frambozen. Van die vruchten at hij er zelf bijna geen enkele op; daar was hij te gierig voor, hoewel hij een ijzeren kist vol met geld onder zijn bedstee had staan.


  Nee, die vruchten verkocht hij aan de fruithandelaren in de stad, en zelfs aan een ziek mens zou hij er niet één gegund hebben. Laat staan aan de jongens, die wel eens stilletjes in zijn tuin kwamen en er kaapten, wat de tijd van het jaar opleverde. Vroeger had Dik daaraan ook wel meegedaan, tot hij op een zekere dag voor zich zelf tot de conclusie kwam, dat vruchten kapen net zo goed diefstal was als centen stelen, en na die tijd deed hij het niet meer.


  Mulder ging dus eens kijken, wat de jongens uitvoerden, want de appelen en peren waren nog wel niet rijp, maar er groeiden heerlijke bessen, aardbeien en frambozen in zijn tuin, en die waren op dit ogenblik wel rijp. Genoeg om op te eten.


  Zijn tuin was van de Vaart gescheiden door een strook kreupelhout, waardoor de jongens hem niet gemakkelijk konden zien. En woord voor woord kon hij verstaan, wat zij zeiden.


  Toen de jongens van het zwemmen genoeg begonnen te krijgen, riep Jan Vos de anderen toe:


  ,,Zeg jongens, ik schei er uit. Ik ben nu al lang genoeg in het water geweest. Zullen we eens bij Mulder in de tuin gaan kijken, of er niet wat te eten valt? De aardbeien zullen wel rijp zijn."


  “‘t Is nog te licht, jongens," zei Piet van Dril. „Laten we liever wachten, tot het donker geworden is."


  ,,En wat moeten we dan in die tussentijd doen?" vroeg Karel Jansen


  ,,lk heb mijn polsstok bij me. Laten we slootje gaan springen," stelde Dik voor.


  ,,Ja, ja, slootje springen, — dat is goed!"


  De jongens klommen aan wal en kleedden zich aan.


  Toen gingen zij met Dik dieper het land in om te zien, wie het verst kon springen.


   


                DE VREK KRIJGT EEN CADEAU.


   


  Ha — ha!" lachte Mulder met een paar half dichtgeknepen ogen, precies zoals de kat kijkt, als hij op een muis zit te loeren en zo goed als zeker van zijn prooi is.


  ,,Ha, ha, vrindjes, willen jullie liever wachten, tot het donker geworden is? Je hebt schoon gelijk; dat is veel secuurder! Ha ha, ze moesten eens weten, dat ik het woord voor woord verstaan heb, en dat ik nu mooi in de gelegenheid ben, mijn maatregelen te nemen. Ja, ja, 't is nog te licht, hè? Eerst moet het wat donkerder worden. Maar ik zal jullie wel krijgen, dat beloof ik je. Ik heb een mooie verrassing voor je!"


  En Mulder lachte weer, waarbij hij zijn grote tandeloze mond bijna tot aan zijn oren toe opentrok.


  Hij ging naar een schuur, waar een groot, nijdig beest aan de ketting lag. 't Was een kwaadaardige aap, die Mulder op die zelfde morgen als geschenk had gekregen van een neef van hem, een matroos, die een paar dagen geleden uit Indië was teruggekeerd. Die neef was een slimmerd. Hij wist, dat zijn oom niet alleen oud, maar ook erg rijk was, en dat hij er altijd vreselijk over klaagde, dat de jongens hem 's avonds zijn vruchten afkaapten.


  „Weet je wat, ik zal mijn oom Mulder een kwaadaardige aap cadeau doen," dacht neefje. „Die aap bindt hij met een lang touw aan een boom vast, en als dan de vruchtendieven komen, springt de aap op hun nek, en dan zullen ze 't voor de tweede keer wel laten, en uit dankbaarheid benoemt oompje mij dan zonder enige twijfel tot zijn universele erfgenaam."


  En zo was neef deze zelfde morgen met zijn eigenaardige geschenk bij oom aangekomen.


  De aap was een lelijk, kwaadaardig beest, met kale wangen en een kaal achterlijf en zodra hij bij oom binnenkwam, was hij op de oude vrek aangevlogen en had hem in zijn been gebeten.


  Wat was oom nijdig geworden.


  ,,Ben je gek, neef," had hij met een pijnlijk gezicht uitgeroepen, terwijl hij uit zijn wankelende leunigstoel was opgesprongen, — want het was al een oud ding en de poten waren niet even lang, — en al schoppende de aap op enige afstand trachtte te houden. ,,Ben je gek, neef, wat moet ik met dat kwaadaardige monster beginnen? — Hu, wat een beest! — Daar komt hij weer! — Houd hem bij je, zeg ik. Kssst, monster, — pas op, neef, hij wil me aanvliegen!"


  „Wees bedaard, oom. Hier Kees! Allo Kees! Hier, zeg ik je!"


  Neef gaf een ruk aan de ketting en een schop tegen de aap, tengevolge waarvan Kees onder de stoel van neef wegkroop.


  „Stil zitten daar, hoor je!" dreigde neef met opgeheven vuist. De aap keek neef bevreesd aan, maar toen deze niet meer op hem lette, grijnsde hij oom allesbehalve vertrouwenwekkend toe.


  Oom nam weer, maar met een pijnlijk gezicht, want de aap had hem lelijk in zijn tanige kuit gebeten, in de huppelende leuningstoel plaats. Hij was nog allerminst met het geschenk van zijn neef ingenomen.


  ,,'t Is heus een aardig, vriendelijk beest, oom. . ."


  „Hè, vriendelijk?" bromde oom. „Dat heb ik gemerkt."


  En nogmaals wreef hij zijn pijnlijke kuit.


  Opeens sprong hij weer uit zijn stoel op en schreeuwde luid: „Houd hem vast, — houd hem vast, — daar komt hij weer, dat monster!"


  Inderdaad was Kees weer van onder de stoel te voorschijn gekropen en hield zijn nijdige blik op de oude vrek gevestigd.


  „Allo, Kees, — mars!" gebood neef, weer met een nijdige ruk aan de ketting en met opgeheven vuist.


  Daar had Kees het nodige respect voor en ijlings bracht hij zich weer onder de stoel in veiligheid.


  „Ga maar gerust zitten, oom," zei neef. „Hij zal je heus geen kwaad doen."


  Oom ging met een angstige blik naar de aap zitten kijken.


  „Wat moet ik met dat monster beginnen?" zei oom.


  „Ik wou, dat jij en je aap alle twee weggebleven waren."


  „Ho, ho, oompje," lachte neef. „Dat meen je niet. Heb je me zelf niet gezegd, toen ik de laatste keer hier was om goeiendag te komen zeggen, omdat ik weer voor een paar jaar op reis ging, — heb je me toen zelf niet gezegd, datje zo'n last had van de kwajongens, die de vruchten komen wegkapen?"


  „Die rakkers!" bromde de vrek, terwijl hij zijn ogen onafgebroken op de aap gericht hield, wat deze beantwoordde met hem wel tienmaal per minuut afschuwelijk toe te grijnzen.


  „En zie je," vervolgde neef, „om je te tonen, hoeveel ik met mijn oompje opheb, heb ik dit beest voor je meegebracht, 'k Heb hem onderweg voor je gekocht en hij heeft me een aardige duit gekost. Ik zal het je niet kwalijk nemen, als je me de onkosten vergoedt, oompje, een kleinigheidje van een vijf en twintig gulden voor de moeite."


  ,,'k Had niet liever," bromde oom, die haastig zijn handen op zijn beide zakken legde. — „Hu — Daar komt hij weer. . .!"


  Oom vloog zijn stoel uit, en wel net op tijd, want de aap nam een sprong, om hem nogmaals in zijn benen te bijten.


  „Mijn huis uit, jij en dat monster!" schreeuwde de vrek verschrikt. „Hij zal me nog vermoorden!"


  „Wacht, ik zal jou die kunsten wel afleren!" riep neef, terwijl hij de aap ruw heen en weer schudde en hem een geduchte afstraffing gaf.


  „Daar, — "zei hij, - „waag het nu nog eens, onder die stoel vandaan te komen, — aartsrakker!"


  Oom ging weer zitten, maar eerst schoof hij de hobbelende stoel zover mogelijk van de aap af.


  „Zie je, oom," hernam neef, „de aap bind je 's avonds hier of daar in de boomgaard vast, en dan zal niet één jongen het wagen, een hand naar je vruchten uit te steken, 't Is heus een vriendelijk beest,, maar hij is het alleen maar voor zijn baas. Mij zal hij geen kwaad doen, dat ziet u zelf, — alleen anderen vliegt hij aan als een duivel, en zo een moet je juist hebben. Als hij maar eenmaal een van de vruchtendieven te pakken heeft gehad, zal niemand het meer durven wagen in je tuin te komen, dat staat als een paal boven water." „Zo," zei oom, die wel een beetje zin begon te krijgen, om de aap te houden. „Zou hij hem zo toetakelen, denk je?"


  Oom vond dat zo'n aangenaam vooruitzicht, dat hij van de voorpret al begon te lachen, maar zijn lachen bestond eigenlijk alleen uit een onaangenaam grinniken.


  „Als hij hen eenmaal te pakken krijgt, blijft er geen stuk van hen heel, oompje," zei neef ook lachend, want hij vond het heel prettig, dat oom zin in het beest kreeg. Hij begon zich meer en meer als de toekomstige erfgenaam van zijn rijke, gierige oom te beschouwen.


  ,,Maar hij zal wel erg duur — hu — daar komt het mormel weer —!" Oom vloog weer uit zijn stoel op. Maar neef joeg met een schop de aap onder zijn stoel terug. ,,Dat mormel" zei oom.


  „Heus, oom, hij doet geen kwaad, ga maar gerust zitten." Oom deed het.


  ,,lk zeg, dat hij erg duur in de kost zal wezen," zei oom, die haast te gierig was, om zelf genoeg te eten.


  ,,Duur?" riep neef. ,,Wat duur? 't Beest eet haast niets. Aan een overschotje van je eigen eten heeft hij meer dan genoeg, en als je hem een paar noten geeft, is hij zo blij als een kind. Hier Kees, kom bij de baas!"


  Ogenblikkelijk kwam de aap van onder de stoel te voorschijn en sprong de matroos op de knieën.


  Neef haalde een paar noten uit zijn zak en gaf er een aan Kees.


  Ha, dat was Kees naar de zin. Hij greep de noot tussen zijn vingers en kraakte de dop tussen zijn tanden. Met welbehagen haalde hij de blanke pit te voorschijn en at die met smaak op.


  Vragend keek hij zijn baas aan.


  Toen wipte hij met een sprongetje op tafel en oom vloog met een gil van angst uit zijn stoel.


  ,,Houd hem vast, houd hem vast!" schreeuwde hij.


  ,,Hoor eens, oompje, je bent veel te bang, en daar maakt hij juist gebruik van. Hier Kees, spring over de kop, dan krijg je nog een noot!"


  Ogenblikkelijk begon Kees op de tafel kopje te duikelen, wat oom zo’n grappig gezicht vond, dat hij zijn mond weer tot aan zijn oren toe opentrok.


  ,,Dat is aardig!" zei hij, en hij bedacht, dat die aap hem toch wel goed te pas kon komen, als hij eerst wat aan hem gewend was. Ha ja, hij was altijd bang, dat er 's nachts dieven zouden komen, om hem zijn lieve geldje af te stelen, maar als die aap 's nachts in zijn kamer was, zouden zij het wel laten. En de vruchtendieven zou hij ook wel uit de tuin weten te houden.


  ,,'t Is toch wel een aardig beest!" zei hij. ,,Maar duur in de kost, denk ik."


  „Malligheid," zei neef. ,,Een restje van je eigen eten is genoeg. . ." ,,Dat zal een beetje zijn," dacht de vrek, die zelf nooit genoeg at en alles tot het laatste kruimeltje toe verslond. ,,En een nootje af en toe is een traktatie voor hem," zei neef, ,,Maar noten zijn duur," zei oom.


  ,,0, ik heb er nog genoeg bij me. Mijn zakken zitten vol. En dat hij die dieven uit je tuin houdt, mag je wel een kleinigheidje waard zijn, zou ik zeggen."


  „Natuurlijk," zei oom, die zich voornam, de noten van neef zelf op te eten en er nooit een voor de aap te kopen. ,,Weet je wat, breng hem maar in de schuur en ik dank je wel voor je cadeau."


  Oom, neef en Kees gingen naar de schuur, waar neef de aap aan een stevige kram vastbond.


  Daar oom hem niet uitnodigde om te blijven eten, vertrok neef een uurtje later in de vaste overtuiging, dat hij een slimme streek had uitgehaald en later ooms lieve geldje wel erven zou.


  De vrek begaf zich dus, toen hij de afspraak van de jongens had gehoord, naar het schuurtje met een grijnslach van genoegen op zijn dunne lippen.


  „Ha ha, wat zullen ze schrikken," grinnikte hij, „als die aap hen op hun nek springt of in de benen bijt. — Ho Kees, — hu — o jij lelijkerd!"


  Hij begon al vast te brommen tegen Kees om hem een beetje bang te maken, want zelf was hij zo bang als de dood voor de aap, en hij durfde hem niet aan te raken.


  Kees keek hem grijnzend aan en sjorde aan zijn touw, om los te komen, blijkbaar met de vriendelijke bedoeling, om zijn nieuwe baas aan te vliegen en hem eens goed met zijn tanden en nagels te bewerken.


  Maar het touw was gelukkig nog al sterk.


  „O hemel, als het eens brak," mompelde Mulder. „Het monster zou me vermoorden, — Hu, jou lelijkerd! Blijf je zitten! Vort, monster!"


  Mulder dreigde de aap met beide vuisten en stampte met zijn klompen op de vloer, om de aap de nodige schrik in te boezemen, maar hij zorgde wel een eerbiedige afstand tussen hen beiden te bewaren, zodat Kees hem niet bereikten kon.


  „Wacht, jou mormel!" dreigde Mulder. Hij haalde een dikke stok uit de hoek te voorschijn en gaf Kees van uit de verte een nijdige klap. Kees werd woedend. Hij rukte en sjorde uit alle macht om los te komen, dan zou hij die oude kerel wel eens betaald zetten, dat hij hem durfde slaan.


  Maar 't lukte hem niet. Het touw was te sterk.


  Weer kreeg hij een gevoelige klap, veel harder, dan Kees prettig vond.


  Kees schrok er van en kroop zo ver mogelijk achteruit. ,,Juist, monster, zo moet ik je hebben," zei de vrek. ,,Pas op jij, hoor je, of ik zal je mores leren!" En dreigend hief hij weer de stok op.


  Kees drong uit angst stijf tegen het houten schot. Hij werd blijkbaar bang voor de oude gierigaard. — Mulder lachte.


  „Zo gaat het goed," zei hij. „En nu zal ik een stukje brood voor hem halen en een paar noten, want hij heeft de hele middag nog niets gehad en zal wel honger hebben. Maar dat is niet erg. Ik heb ook honger en toch eet ik niet. 't Is jammer van de heerlijke noten, maar 't kan nu eenmaal niet anders. En gelukkig heeft neef een goede voorraad bij me achtergelaten. Zulke zeelui doen maar net, of het geld geen waarde heeft, ze gooien en smijten er maar mee."


  Mulder ging in huis om een sneetje brood te halen en stak enige noten in zijn zak. Maar hij bedacht zich.


  ,,'t Is zonde van de noten," mompelde hij. „Waarom zou ik er vijf aan dat mormel geven? Ik moet hem niet verwennen. Vier is ook wel genoeg."


  Hij legde er dus weer een in de kast en wilde de kamer verlaten. Maar bij de deur bedacht hij zich opnieuw.


  „Als vier er genoeg zijn, zijn drie er ook genoeg," mompelde hij. En hij legde er nog een in de kast.


  „Zuinigheid met vlijt bouwt huizen als kastelen," zei Mulder, en hij keerde in huis terug en legde nog een noot in de kast.


  „Twee is meer dan genoeg," zei hij, terwijl hij naar de schuur ging. Nu trad hij rustig op de aap af en sloeg de aap ook niet


  „Nee, nee," mompelde hij, „dat zou verkeerd zijn. Eerst heb ik hem schrik ingeboezemd en de hele middag honger laten lijden, en nu ga ik hem voor mij winnen. En als hij niet vriendelijker wordt, krijgt hij in drie dagen geen kruimel brood en geen druppel water. Dan zal hij wel wat makker worden."


  Maar dit paardemiddel was al niet meer nodig. De aap voelde de laatste klap, die Mulder hem gegeven had, nog terdege, en had geen lust de strijd met de oude man voort te zetten, en ook was hij dolblij, toen de vrek hem een klein stukje brood toewierp, want hij rammelde van de honger.


  Haastig raapte hij het van de grond op en begon het smakelijk op te peuzelen. Daarna kwam hij met een paar sprongen zo dicht bij zijn nieuwe baas, als de lengte van het touw hem toeliet.


  „Goede Kees!" vleide de vrek, wiens angst voor de aap aanmerkelijk verminderde. „Beste Kees!"


  De aap ging op zijn achterpoten zitten en keek hem vragend aan.


  „Hier!" zei Mulder, en hij wierp hem weer een klein stukje toe. Tevens waagde hij zich een paar stapjes dichter bij de aap. Kees had zijn vijandschap blijkbaar geheel afgelegd. Daarom waagde Mulder hem het derde stukje met zijn hand aan te reiken, en Kees pakte het voorzichtig van tussen zijn vingers.


  ,,Ha, ha, — goed zo. Kees!" lachte Mulder. „Je zou niet zeggen, dat jij zo'n nijdig monster van een beest bent. Hallo Kees! Over de kop! Over de kop!"


  De vrek hield een klein stukje brood in de hoogte, en, gedreven door de honger, gehoorzaamde Kees onmiddellijk. Hij buitelde wel driemaal over de kop, tot grote pret van Mulder, die altijd alleen in huis was en wel schik begon te krijgen in zijn nieuwe huisgenoot.


  Spoedig was het sneetje brood in de maag van Kees verdwenen, want het was maar een dun sneetje geweest en Mulder had het laatste stukje nog zelf opgegeten.


  Toen besloot Mulder het te wagen de aap los te maken, om hem in de tuin te brengen. Maar eerst haalde hij een lang stuk touw uit zijn huis, want hij wilde de aap aan een boom in de tuin vastbinden en hem zoveel vrijheid geven, als maar mogelijk was. Kees moest een groot veld kunnen bestrijken, om des te beter in de gelegenheid te zijn, de jongens te bespringen.


  Hij kwam in het schuurtje terug en hield een noot in de hoogte.


  ,,Over de kop! Over de kop!" gebood hij.


  Nauwelijks had Kees de lekkernij gezien, waarop de baas hem trakteren zou, of hij buitelde wel tienmaal achter elkaar over de vloer rond, tot groot genoegen van Mulder.


  Deze raapte al zijn moed bijeen en liep naar de kram, waaraan Kees vastgebonden was. Zijn grootste vrees was wel voorbij, maar hij volgde toch met argusogen al de bewegingen van de aap, die hij niet verder vertrouwde, al dat hij hem zag.


  Kees vond het flauw, dat hij de noot niet kreeg. Mulder had haar weer in zijn zak gestoken.


  De gierigaard boog zich voorover, om het touw los te knopen, haast was hij er mee klaar, toen de aap hem plotseling op z'n rug sprong.


  ,,0, — hè, — o, — hemel!" schreeuwde de vrek, terwijl hij van schrik en door de schok vierkant tegen de grond sloeg.


  Alle kleur was van zijn gelaat geweken. Hij zag doodsbleek en beefde over al zijn leden.


  Maar toen hij merkte, dat de aap hem geen kwaad deed, kroop hij schielijk overeind en stak hem, om hem nog vriendelijker te stemmen, haastig de noot toe. Hij maakte vlug het touw verder los en knoopte het andere er aan vast. Toen spoedde hij zich naar buiten, nog over al zijn leden bevend van de doorgestane schrik, maar toch min of meer blij, dat de aap hem geen kwaad deed en hem blijkbaar reeds als zijn meester erkende. Hij vond het wel ontzettend angstig, maar toch ook wel aardig, dat de aap rustig op zijn schouder bleef zitten en met smaak zijn nootje oppeuzelde.


  Mulder liep de boomgaard in en bond het touw heel ruim om de boomstam vast, zodat het meedraaide, als de aap om de boom heen liep. En het touw was nu zo lang, dat Kees de aardbeiplanten en de frambozenstruiken volkomen beheerste.


  Mulder grinnikte van plezier.


  ,,Zie zo," mompelde hij. ,,Laat de dieven nu maar komen, als het donker is. Ik zou wel eens graag willen zien, dat die aap hun op de nek vloog, — om je ziek te lachen! Hij krabt hun de ogen uit!"


  Kees zat nog altijd op zijn schouder.


  ,,Allo Kees! Er af! Allo!" riep hij nogmaals, met het enige gevolg, dat Kees moeite deed, om hem op zijn hoofd te klauteren, tot grote schrik van Mulder.


  Deze haalde met een zucht de andere noot uit zijn zak, want hij had die voor zichzelf willen bewaren, omdat hij één noot voor Kees al voldoende had gevonden, en wierp haar de tuin in.


  In een wip had Kees zijn hoge zitplaats verlaten en de noot bemachtigd. Met zeldzame vlugheid klauterde hij de hoge boom in en ging haar op de hoogste tak zitten opeten.


  Mulder maakte zich haastig uit de voeten, uit vrees, dat Kees anders opnieuw op zijn rug zou springen.


  ,,Zie zo," mompelde hij, terwijl hij zich vergenoegd de handen wreef, ,,dat is dus tot zover in orde. Maar nu ga ik ook Flipsen nog waarschuwen.


  Ik zal het die kwajongens nu ééns en voor altijd afleren." Hij deed zijn huisdeur zorgvuldig op slot, want hij was altijd bang, dat dieven tijdens zijn afwezigheid met zijn lieve geld aan de haal zouden gaan, en liep het dorp in, naar het huis van de veldwachter.


  Flipsen zat naast zijn vrouw op de bank een pijpje te roken.


  ,,Daar komt die vervelende Mulder aan. Die kerel heeft altijd wat te zaniken," mompelde hij. ,,lk hoop niet, dat hij hier moet wezen.


  Zijn vrouw keek van haar naaiwerk op.


  ,,Ja wel," zei ze, ,,hij draait op het hekje af. Zie je wel, daar komt hij."


  Mulder liep het voortuintje in.


  „Goedenavond samen," zei hij. ,,Wel, hoe gaat het?" Flipsen schoof een eindje op, om plaats voor Mulder vrij te maken, en zei:


  ,,Ook goedenavond. Mulder. Ga zitten. Moest je me spreken?" ,,Ja," zei Mulder, ,,dat moest ik. Mooi weertje, hè, vanavond." ,,Mooi weertje," zei Flipsen. ,,En wat had je?" ,,Wel, dat zal ik je zeggen, man. Ik was een uurtje geleden achter in mijn tuin, je weet wel, dicht bij de Vaart. . ." „Jawel," zei Flipsen.


  „En daar waren de dorpsjongens aan het zwemmen." „Ha zo, en wie al zo?"


  „Och, die jongens van Jansen, en Piet van Dril en Dik Trom. . ." „Natuurlijk, — Dik Trom ook. En toen?"


  „Wel," vervolgde Mulder, „de jongens konden mij niet zien, want er groeit aardig wat kreupelhout achter in mijn tuin, en toen hoorde ik hen afspreken, om vanavond eens goed achter mijn aardbeien en frambozen aan te zitten. Ze wilden het eerstal dadelijk doen, maar die Dik Trom vond, dat het eerst goed donker moest worden en dat het nog te vroeg was. Toen zijn ze slootje gaan springen, want Dik Trom had een polsstol bij zich, en ze spraken af, om terug te komen, als het goed donker geworden was. Daarom kon ik je waarschuwen, zie je. . ."


  „Zo, — 'X zijn toch mijn aardbeien en frambozen niet," bromde Flipsen, die juist van plan geweest was, die avond eens rustig thuis te blijven.


  „Nee," zei Mulder, “‘t zijn de mijne. . ." „Pas er dan zelf op!" bromde Flipsen.


  „Och, als je er geen zin in hebt, dan moet je 't maar zeggen, Flipsen. Dan ga ik even naar de burgemeester, om te vragen, of hij niet een ander mannetje heeft, om op dieven te passen."


  „Ik zeg niet, dat ik niet wil," bromde Flipsen, die niet graag zou zien, dat Mulder aan zijn plan gevolg gaf. Wat moest de burgemeester dan wel van hem denken? „Ik zeg niet, dat ik niet wil," herhaalde hij, en liet er op volgen: „Maar je moet niet denken, dat het zo'n hapje is om de hele avond in je tuin te zitten. Zo is er altijd wat, en nooit kan ik eens een avondje rustig thuis blijven en mijn pijpje roken. Ik ben ook een mens. Mulder."


  „Wel man, doe het dan niet, zeg ik je immers. Ik wil met alle plezier aan de burgemeester gaan vragen, of hij niet een ander mannetje voor me heeft. . ."


  “‘t Zou me een mooie boodschap wezen," bromde Flipsen nijdig. „Ik zal komen, hoor Mulder, dat beloof ik je, en ik zal mijn gummistok meebrengen.


  Wee de kwajongen, die mij in handen valt. Hij zal er ongenadig van lusten. Dat gezanik! Geen avond heb ik vrij!"


  Hij klopte zijn pijp zo nijdig uit, dat deze in tweeën brak.


  ,,Zo, dat ook nog! Mijn mooie doorroker in gruzels!" bromde hij.


  ,,Dat is dan afgesproken," zei Mulder. ,,Ja, dat is goed: breng je gummistok maar mee, dan zullen die kwajongens hun streken wel afleren. Goedenavond samen."


  ,,Dag Mulder," zei vrouw Flipsen.


  Maar Flipsen zei niets. Hij was nijdig op Mulder, en nog nijdiger op Dik Trom en de andere jongens, die hem van zijn vrije avond beroofden.


  Hij nam zich voor hen geducht onder handen te nemen, 't Moest nu maar eens voor goed uit zijn met die pret.


   


                              DE VREK, DE GUMMISTOK, DE AAP EN DE               VELDWACHTER.


   


  Mulder keerde naar huis terug. Hij was bijzonder in zijn nopjes, wat hem duidelijk aan te zien was, want af en toe grinnikte hij van plezier en herhaaldelijk liep hij binnensmonds te prevelen. Ja, een paar maal wreef hij zich vergenoegd de handen.


  ,,Hè — hè — hè — hè, — wat was hij nijdig, die Flipsen," zei hij. ,,Hij wou zo graag eens een avondje rustig thuis zijn pijpje roken, zei hij, — maar dat is niet nodig. Een veldwachter hoeft geen pijpjes bij zijn vrouw te zitten roken, hij moet op de dieven passen, zeg ik maar. Wat drommel, daar wordt hij immers voor betaald, daar betaal ik toch ook mijn lieve belastingcentjes voor. En dan pijpjes zitten roten, — jawel, we zullen hem pijpjes laten roken. Hij had er geen in, dat was duidelijk, — maar — hè — hè — hè — hè, — wat veranderde hij gauw toen ik zei, dat ik dan even naar de burgemeester zou gaan en om een ander mannetje zou vragen, die geen pijpjes wil gaan zitten roken, — hè — hè — hè — hè! — En nijdig, — goed, laat hem nijdig wezen. Hoe nijdiger, hoe liever, — des te harder slaat hij er op, als hij zo'n kwajongen te pakken krijgt. Ha, ik hoor hen al schreeuwen!"


  Mulder wreef weer in zijn handen van plezier.


  ,,En hij zal zijn gummistok meebrengen," prevelde hij. ,,Net goed! Zo'n gummistok slaat ze de beenderen haast stuk, heb ik wel eens horen zeggen.


  Net goed! Voor mijn part slaat hij ze dood, die Dik Trom in de eerste plaats. Ja, ja, als hij er één te pakken krijgt, hoop ik, dat het die Dik Trom is en dat hij hem dan met die gummistok een pak ransel geeft, dat hij niet meer lopen kan. Hè — hè — hè, en dat, als hij kruipende van tussen de frambozenstruiken weggaat, — dat dan Kees hem nog op zijn nek springt en hem de oren van het hoofd afbijt. Hè — hè — hè — hè, — ik gooi mijn geld niet weg, maar het zou me toch nog wel een kwartje waard zijn, om dat te zien. — Kijk, het begint al mooi donker te worden, en over een half uurtje kunnen de kwajongens hun gang gaan. Als Flipsen er dan maar is, laat de lieverdjes dan maar komen.


  Of verbeeld je nu eens, dat Flipsen in het geheel niet kwam, — maar dat zou ik hem betaald zetten, hoor, dat zou ik hem betaald zetten!"


  Mulder had zijn huisje bereikt en liep de boomgaard in, om nog even naar Kees te gaan kijken. „Kees! Kees! Waar ben je?" riep hij.


  Ha, Kees zat nog op dezelfde plaats ongeveer, — boven in de boom. Hij keek even naar Mulder en nam verder geen notitie van hem.


  „Kees! Kees! Kom hier! Kom bij de baas!" riep Mulder. En grinnikkend om zijn eigen aardigheid, liet hij er op volgen: „Kom hier. Kees, dan krijg je geen nootje, — hè — hè — hè — hè!" Maar Kees kwam niet.


  ,,De baas lust ze zelf wel. Kees!" zei Mulder. — ,,Kom hier. Kees! Wil je wel eens komen!"


  Hij greep het touw en rukte er aan met al zijn kracht.


  Toen zag Mulder, waarom Kees hem niet gehoorzaamde.


  Het touw zat boven in de boom om een paar takken vastgedraaid en Kees had alle vrijheid van beweging verloren. Hij kon niet naar boven, en ook niet naar beneden.


  ,,Zo, dat is niet slim van me geweest. Ik had hem niet aan een boom moeten vastbinden, maar aan die paal, die daar ginds staat; dan had het touw niet in de takken verward kunnen raken. Hoe krijg ik dat mormel nu naar beneden? Ik bedank er voor, om in de boom te klimmen. Die aap zou me naar mijn keel kunnen vliegen en mij de strot afbijten. Dank je! Hu, — verbeeld je eens, dat dat gebeurde! Weet je wat, als Flipsen straks komt, zal ik het hem laten doen. Flipsen weet niet, dat het zo'n kwaadaardig monster is. Als hij dat wist, deed hij het vast en zeker niet. — Maar nee, Flipsen zal er toch wel voor bedanken. Hij is op 't ogenblik veel te nijdig en zal zeggen, dat hij als veldwachter wel verplicht is, om op de dieven te passen, maar niet, om een kwaadaardige aap boven uit een boom te halen. — Enfin, Kees moet er dan vannacht maar blijven zitten, dan zullen we morgen wel zien, wat er aan te doen is. Desnoods schiet ik hem dood. — Gelukkig, dat ik Flipsen gewaarschuwd heb. Die kan het zaakje met zijn gummistok trouwens best alleen opknappen, — zonder die aap."


  Mulder begaf zich naar zijn huisje. Hij ontsloot de deur en stapte binnen, maar hij deed er de grendel weer op, want 's avonds had hij zijn deur altijd op slot.


  Toen stak hij de lamp op.


  ,,'t Is zonde van de olie," mompelde de vrek. ,,Maar de jongens moeten kunnen zien, dat ik in huis ben, en daaruit opmaken, dat zij vrij spel hebben."


  Hij deed de luiken voor het raam, maar in elk luik was een opening gezaagd in de vorm van een hart. Door die openingen boven in de luiken drong het licht van de lamp naar buiten.


  ,,Zie zo, alles ik klaar," mompelde de vrek. ,,Nu eerst een stukje brood eten en dan maar rustig afwachten, wat er gebeuren zal."


  Hij sneed een paar dunne boterhammen en smeerde er spaarzaam wat boter op, maar eigenlijk vond hij dat toch zonde van de kostelijke boter.


  Daarom schraapte hij er die met zijn mes zo goed mogelijk weer af.


  „Overdaad is niet nodig!" mompelde de vrek, terwijl hij de boter weer in het oude, gebarste vlootje deed. ,,Er zit zo genoeg op." — Hij had honger en beet gretig in zijn brood.


  ,,'t Is niet te veel, — maar te veel schaadt en is nadelig voor de gezondheid," dacht hij. ,,'t Is niet nodig, dat ik dik en vet wordt. Je hebt er maar last van. Jammer toch wel, dat Kees in de boom gevangen zit. Ik had er me zoveel van voorgesteld, als hij die jongens het vlees van de benen scheurde."


  Mulder wist op dit ogenblik niet, dat Kees al niet meer in de boom zat. Toen deze bemerkte, dat hij in zijn eigen touw verward geraakt was en met rukken en sjorren niet los kwam, had hij met zijn beide handen het touw beetgepakt en aan zijn mond gebracht. Met zijn sterke tanden had hij het spoedig doorgebeten, en was hij op zijn gemak de boom uitgeklauterd en de tuin ingewandeld, Een klein stukje touw, niet veel meer dan een halsband, was er maar van overgeschoten. De rest zat nog in en om de takken van de boom.


  Kees snuffelde de hele tuin door om te zien, of er niets van zijn gading was, en hij hield zonder enig gewetensbezwaar geducht huis onder de vruchten van zijn baas. 't Speet hem wel, dat hij nergens noten kon vinden, maar de andere vruchten smaakten hem best. Hij at er zijn buikje rond en dik van, ging toen, niet ver van de aardbei en frambozebedden in een boom zitten, goed verscholen tussen het dichte lover, zodat hij zo goed als onzichtbaar was, kneep zijn ogen dicht en viel in slaap.


  Maar dat alles wist Mulder niet. Die zocht de kruimeltjes brood op, die op de tafel gevallen waren en at ze op. Toen keek hij hongerig naar de kast, want hij had nog lang niet genoeg.


  ,,Zou ik nog een dun, — dun sneetje nemen?" mompelde hij begerig, en hij likte zijn dunne lippen.


  Hij stond op en ging naar de kast.


  Ja, daar lag het brood.


  Hij strekte de handen uit, — maar plotseling trok hij ze terug, wierp de deur dicht en ging op zijn stoel bij de tafel zitten.


  ,,Nee," mompelde hij: ,,Niet doen, — 'k heb genoeg gegeten. Waarom zou ik.. ."


  ,,Tik — tik — tik!" klonk het tegen de ruiten.


  ,,Hè — ho — hu! Wat is dat!" mompelde de vrek verschrikt.


  ,,Ben je daar. Mulder?" klonk een gedempte stem.


  ,,Geen antwoord geven!" prevelde Mulder, ,,'t Kon wel een dief wezen."


  ,,Tik — tik — tik!" klonk het nogmaals. ,,Ben je daar. Mulder?" Ha, 't was de stem van Flipsen; Mulder herkende hem duidelijk. ,,Ja, — wie daar?" riep hij.


  ,,lk ben het, ik, Flipsen!" werd er geroepen, ,,'k Wil je maar even zeggen, dat ik er ben!"


  ,,Ha ja, — juist, ja ja, — dat is goed, Flipsen. — En — enne — en heb je de gummistok meegebracht?"


  ,,Laat dat maar aan mij over!" bromde Flipsen. ,,Als ik er een in handen krijg, zal hij zijn beste dag niet hebben, — dat beloof ik hem."


  „Goed zo — hè — hè — hè!" grinnikte Mulder. ,,Ga je gang maar! Hoe harder hoe liever!"


  Flipsen verwijderde zich van het raam en verschool zich ergens tussen het geboomte, dicht bij de aardbeien en frambozen.


  Mulder zat met open oren te luisteren, of er nog geen angstgegil van een of ander kwajongen tot hem doordrong.


  ,,lk ben nieuwsgierig, wie van hen hij te pakken zal krijgen," dacht Mulder.


  „Allemaal tegelijk, — nee, dat zal niet gaan.


  Enfin, als hij er maar ééntje goed zijn portie geeft, dan zal de schrik er bij de anderen ook wel inkomen. Ik hoop maar, dat het die Dik Trom is." — Hij hield zijn blik op de klok gericht.


  De grote wijzer ging langzaam, maar zeker verder.


  Mulder hoorde nog niet het angstgegil van de een of andere jongen, tot zijn grote spijt.


  Dat kon trouwens ook niet, want de jongens waren nog diep in het land aan het polsstokspringen.


  Zij amuseerden zich kostelijk, want Jan van Bakel had zijn sprong te kort genomen en had twee natte voeten opgelopen, Arie Klaro was zijdelings in de sloot terecht gekomen, waardoor zijn linkerarm, linkerdij en linkerbeen een fris bad hadden ondergaan. Hij zag er wel een beetje tegenop om thuis te komen, maar alle anderen hadden er pret om. De een durfde nog meer te wagen dan de ander, hoewel het al érg donker geworden was.


  ,,Durf jij hier over deze hoek te springen. Dik?" vroeg Jan Vos op een plek, waar twee sloten elkaar onder een rechte hoek ontmoetten.


  ,,Wel ja, waarom niet?" zei Dik. ,,Geef de stok maar hier. Maar jullie moeten het nadoen, hoor!"


  Dik spuugde in zijn handen, wat hij altijd deed, als de zaken kritiek werden, trok de klep van zijn pet diep in zijn nek, boog een paar maal achter- en voorover, en nam toen zijn sprong. Ha, 't scheelde maar een haartje, maar hij was er toch.


  ,,Wat zeg je daarvan?" riep hij een beetje trots de anderen toe. Hij wierp de stok over en vervolgde:


  ,,Nu jij. Jan Vos! 't Is jouw beurt."


  ,,Jongen, jongen," zei Jan weifelend, terwijl hij zich achter zijn oor krabde, ,,'t is zo'n sprong! Zou ik het wel wagen?"


  ,,Ha ha. Jantje is bang!" tergde Dik. ,,Kom Jan, durf je niet?"


  ,,Laat mij maar eerst!" riep Piet van Dril, terwijl hij Jan de stok uit de handen nam. ,,lk durf wèl! Wat Dik kan, kan ik ook."


  ,,Hou je goed. Piet," zei Dik. ,,Neem je sprong niet te kort, want de onderkant is hier slap, hoor. Je zakt er in weg."


  ,,Hoepla, daar gaat hij!" riep Piet.


  En met een prachtige sprong kwam hij aan de overkant terecht.


  ,,Goed gedaan. Piet!" zei Dik. ,,Nu jij. Jan Vos!"


  ,,Maar ik ga naar huis," riep een van de jongens. ,,Kijk eens, hoe donker het al wordt, 'k Wed, dat het al aardig laat is„"


  ,,Dan ga ik ook mee," riepen een paar anderen,. Ik mag zo erg laat niet thuiskomen."


  ,,lk ga ook naar huis," zei Jan Vos, die niet veel lust had om op de late avond nog een nat pak te halen.


  „Jantje durft niet!" zei Dik.


  „Nee, Jantje durft niet!" zei ook Piet.


  „Dat zal ik je laten zien," zei Jan Vos, die de spotternij van zijn twee vrienden niet langer wilde aanhoren.


  Piet wierp hem de stok toe, en Jan nam hem stevig tussen zijn beide handen.


  „Daar dan!" riep hij. „Een — twee — drie!"


  [image: ]


   


  Hij nam zijn sprong, en kwam triomfantelijk tussen Dik en Piet aan de overkant.


  „Zie je wel, dat ik durf!" riep hij hun toe.


  „Of je durft," zei Dik. „Maar dat wist ik ook wel. Kijk, de anderen gaan naar huis. 't Wordt onze tijd langzamerhand ook, hè?"


  „Ja, laten we gaan," zei Piet.


  De drie jongens sprongen over een smaller gedeelte terug, waar zij geen gevaar hadden om in de sloot terecht te komen. Dik wierp de polsstok over zijn schouder, floot aan Kolos, die op enige afstand


  een rattehol openkrabde, en toen sloegen ook zij de weg naar huis in.


  Mulder zat intussen nog trouw te wachten en met opengesperde oren te luisteren, maar nog altijd was er geen angstgegil  tot hem doorgedrongen. De jongens waren er zeker nog niet.


  Hij tuurde elke minuut naar de klok.


  „Ze blijven lang weg," mompelde hij. „Ze zullen toch niet gemerkt hebben, dat ik naar Flipsen gegaan ben? Of misschien hebben gezien, dat Flipsen hier kwam? Maar nee, dat kan niet, — dat is onmogelijk. Ze zullen wel komen en wachten eerst, tot het goed donker geworden is.


  Hoewel, donker is het al genoeg. Hè — hè — hè, die gummistok, die gummistok, — wat is dat een goed idee geweest van Flipsen. Hij slaat ze de beenderen stuk - hè — hè — hè! Wat heb ik daar een schik in!"


  Weer wachtte Mulder een kwartier, en nog waren de jongens niet gekomen.


  Toen, — opeens betrok het gelaat van de vrek.


  „Ja, dat moest hij eens proberen," prevelde hij. „Flipsen moest het eens wagen, zelf mijn aardbeien en frambozen op te eten, terwijl hij daar op de loer ligt. Hij moest het eens wagen!


  Maar toch, — hij is er best toe in staat! Zo'n brave jongen zal hij in zijn jeugd ook wel niet geweest zijn, daar ziet hij niet naar uit, en hij zal nog wel een aardbeitje en een framboosje lusten. Ha, als hij daar het hart eens toe had, ik zou hem aanklagen bij de burgemeester, en kostte het hem zijn betrekking, zo vast als tweemaal twee vier is. En wie weet, hoeveel de kerel er wel opeet, al was het alleen maar om te plagen en zich op mij te wreken, want hij was nijdig, dat zag ik duidelijk."


  Mulder stond op en liep onrustig door de kamer heen en weer. Hij balde zijn vuisten, en zei:


  „O, — 't is niet om uit te staan! Hij zal van mijn vruchten afblijven, of ik zal het hem duur betaald zetten. Wie weet, hoeveel hij er al op heeft! En die jongens hoor ik nog maar niet. — Zo'n dief! Die past op de anderen, en zelf doet hij misschien niet anders, dan mijn vruchten stelen! Waarom komt hij nog niet eens aan de ruiten tikken, ten teken, dat hij niet aan mijn frambozen zit? Maar dat houd ik niet langer uit! Ik wil zekerheid hebben! Ik laat mij mijn kostelijke vruchten niet goedsmoeds afhandig maken. Besluipen zal ik hem, en wee Flipsen, als hij mij bedriegt! Dan zal het hem bezuren!"


  De vrek begaf zich naar het achterhuis en schoof voorzichtig de


  grendel van de deur. Onhoorbaar zacht deed hij deze op een kier en kroop op handen en voeten de tuin in. De deur trok hij achter zich dicht. Alles ging zo stil in zijn werk, dat Flipsen het onmogelijk gehoord kon hebben, of hij had al in de onmiddellijke nabijheid van de deur moeten zijn, En daar was hij niet.


  ,,Wat is het ellendig donker," bromde de vrek. „Aanstonds kruip ik nog met mijn hoofd tegen een boom aan. Maar beloeren zal ik hem, en als hij mij bedriegt, zal ik hem aanklagen, — zo'n dief!"


  Voorzichtig, voetje voor voetje, of eigenlijk knietje voor knietje kroop hij verder in de richting van de plaats, waar de aardbeien en frambozen groeiden, en hij zorgde er wel voor, zo dicht mogelijk onder het kreupelhout te blijven, want daar liep hij het minste gevaar, gezien te worden.


  't Was doodstil in de tuin.


  ,,Waar zou Flipsen wezen?" dacht de vrek. ,,0, natuurlijk, bij de vruchten, net zoals ik al dacht.


  Waar wou hij anders zijn, die dief? Maar berouwen zal het hem, berouwen zal het hem."


  Ha, hij had de frambozen thans bereikt. Zou Flipsen tussen de struiken liggen en zich aan de sappige vruchten te goed doen?


  Met zijn ogen trachtte hij de duisternis te doorboren.


  Maar dat trachtte Flipsen ook te doen.


  Hoor, klonk daar niet wat geritsel?


  Flipsen spitste de oren.


  Zouden de jongens dan toch in aantocht zijn? Hij had hen niet horen aankomen. Maar dat was ook niet nodig. Als hij hen nu maar hoorde, nu zij dicht bij de frambozen kwamen.


  Flipsen klemde de gummistok tussen zijn vingers, en luisterde met inspanning.


  Zijn ogen begonnen te fonkelen.


  ,,0, — maar hij vergiste zich niet, — nee, nee, de jongens waren hem niet te glad af. Hij hoorde duidelijk het geschuifel van iemand, die zich voortbewoog in de richting van de aardbeien en frambozen, Zijn geduld zou dan toch worden beloond. Hoor, — 't was duidelijk, — en ja, — daar zag hij ongetwijfeld de gestalte van iemand, die over de grond kroop.


  Als een kat, die op een muis loert, maakte Flipsen zich gereed voor de sprong. Hij stond met gebogen rug, de kin vooruit.


  En op 't volgende ogenblik wierp hij zich op de dief, die de frambozen nu ongeveer bereikt had. Hij drukte de dief stevig tegen de grond, zette hem de linkerknie op de rug, hief zijn gummistok omhoog, en sloeg onbarmhartig op zijn gevangene los»


  Mulder wist het eerste ogenblik, toen Flipsen hem op zijn rug sprong, niet, wat er aan de hand was. Hij werd plat op de grond gedrukt en kermde van schrik en ontsteltenis. Maar toen daalde plotseling een regen van slagen op hem neer, waarvan de ene nog meer pijn veroorzaakte dan de andere.


  Flipsen liet in zijn woede zijn slagen met zoveel geschreeuw gepaard gaan, dat hij van de dief geen woord verstond, 't Kon hem trouwens ook niets schelen, wat deze zei of deed. Hij zou hem dat stelen ééns en voor altijd op afdoende wijze afleren en al de anderen de lust benemen, om het ooit weer te proberen.


  't Hagelde slagen met de gummistok op de vrek, die op de grond lag te krimpen van de pijn.


  „Daar! — Daar! — Daar! — Daar!" schreeuwde Flipsen, en zijn gummistok ging zonder ophouden omhoog, om weer striemend op zijn slachtoffer neer te dalen.


  ,,0, — of — de gummistok — de ellendige gummistok," kermde de gierigaard. ,,0, Flipsen, houd toch op, — ik ben het, — ik. Mulder, — houd toch op — —"


  ,,Daar! — Daar! — Daar!" — schreeuwde Flipsen, die van geen ophouden wist. ,,Jou lelijke vruchtendief! Waag het nu nog eens, — daar! Daar! Daar!"


  ,,Flipsen," kermde Mulder, krimpend van de pijn, - ,,ik sterf! O, die gummistok, — die gum — mi — o, o, au, au, — o, houd toch op!"


  ,,Daar! — Daar! — Da. . .o, mijn hemel, wat is dat?" schreeuwde Flipsen ontsteld. Hij voelde plotseling hoe een groot voorwerp hem op zijn rug sprong en hem de nagels in zijn hals stak, en hem krabde en beet op alle plaatsen, waar hij maar gekrabd en gebeten kon worden, 't Veroorzaakte hem helse pijn, en hij kroop op de grond rond, zonder haast te weten, wat hij deed.


  ,,Wat is dat? Wat — o, o, — wat een pijn — wie doet dat — o!"


  Kees zat de veldwachter bovenop zijn rug en vierde al zijn boze neigingen bot. Hij beet en krabde zonder ophouden, tot Flipsen eindelijk, schreeuwend van de pijn, al zijn geestkracht verzamelde, het ongure beest van zich afschudde en, met achterlating van zijn gummistok, haastig op de vlucht sloeg.


  Hij en de vrek kermden om het hardst en de aap maakte ook de erbarmelijkste geluiden, zodat Dik Trom en de andere jongens, die op de terugweg naar huis de landweg afliepen langs de tuin van Mulder, niet wisten, wat zij hoorden.


  Zij dachten er al niet eens meer aan, om vruchten te gaan stelen, want zij hadden zich veel te goed vermaakt met het springen.


  Wat is hier te doen? Hoor dat gekerm eens!" zei Dik. En allen stonden stil om te luisteren.


  Opeens zagen zij Flipsen het hek doorsnellen, met zijn handen achter tegen zijn hals.


  ,,0, o, o, wat een pijn! Wat een pijn!" kermde hij.


  Haastig sloeg hij de weg in naar huis.


  ,,0ok een rare geschiedenis!" zei Dik. ,,Rara — wat is dat?"


  Maar niemand wist het, en zij vervolgden hun weg.


  Mulder kroop kermend naar zijn huisje.


  ,,0, die gummistok, — die gummistok!" kermde hij.


  Hij deed de deur open, richtte zich aan de klink met grote moeite omhoog, ontkleedde zich zo goed en zo kwaad als het ging, en kroop in bed.


  De volgende morgen zag hij bont en blauw, en toen Flipsen zijn gummistok kwam halen, zat diens hals in een dik verband.


   


  DIK VERLOOT JONGE KONIJNTJES.


  Dik was al heel vroeg opgestaan, en daar had hij geen spijt van, want het was een mooie morgen. De vogel sjilpten en zongen in de bomen, en de bloemen geurden heerlijk.


  Met een mes in de hand kwam hij naar buiten. Hij haalde een mand uit het schuurtje, om er het gras en de klaver in te doen, die hij wilde gaan snijden aan de kant van het kanaal


  Nauwelijks verscheen hij in de tuin achter de schuur, of zijn duiven vlogen klapwiekend om hem heen en een paar zetten zich op zijn schouders en zijn hoofd. ,t Was, of zij hem goedemorgen kwamen zeggen,


  „Koer! Koer!" riep hij hun toe.


  En hij zag, hoe de konijnen zich op hun achterpoten verhieven en met hun voorpootjes door de tralies krabbelden.


  ,,Ja, ja!" riep Dik hun toe. „Dadelijk hoor! Ik zie het wel, dat de ruiven leeg zijn. Maar jullie eten ook dag en nacht aan één stuk door, geloof ik. Geduld een beetje, alsjeblieft. Ik moet het eerst nog gaan snijden. — En als ik terugkom, krijgen jullie ook eten hoor!" riep hij tegen de duiven.


  ,,Dag Dik, hier is Gerrit!" riep zijn kauw, die op zijn schouder


  kwam zitten en eerst nijdig naar een duif pikte, om haar van dat plekje, dat hij als zijn persoonlijk eigendom beschouwde, weg te jagen.


  Maar de duif had geen lust, om voor zo'n brutale vlerk als een kauw te wijken, en pikte venijnig terug. Duiven lijken wel heel zachtaardige diertjes, maar zij laten zich de kaas niet van het brood nemen en weten hun snavels terdege te gebruiken.


  't Werd een formele vechtpartij op Diks schouder, tot groot vermaak van Dik. De duif klapte met haar vleugels, om de kauw weg te jagen, en de kauw pikte nijdig met haar lange puntige snavel in het lijf van de duif.


  ,,Dag Dik!" werd er op enige afstand geroepen.


  ,,0, — daar is Nelly!" riep Dik. Hij keerde zich om en zag het blinde meisje in buurmans tuin staan.


  ,,Ga je de duiven voeren?" vroeg Nelly.


  „Straks, — eerst moet ik nog gras en klaver snijden. Ga je mee?" ,,Graag!" zei Nelly.


  Voorzichtig liep zij de tuin door, toen over het pad langs het huis, en kwam zo in het voortuintje.


  Dik joeg de duif en de kauw van zijn schouder, wierp zijn mes in de mand, die hij in zijn linkerhand nam, en begaf zich naar Nelly, om haar mee te nemen naar de kanaalkant.


  „Dag Helly! Hier is Gerrit!" riep de kauw, toen hij het meisje zag.


  „Kom hier, Gerrit, — kom hier, Gerrit!" riep Nelly, terwijl zij haar vrije hand uitstrekte. Dadelijk kwam Gerrit op haar arm zitten. Dat vond Nelly prettig.


  „Dag Gerrit!" riep zij tegen hem.


  „Dag Helly! Hier is Gerrit! Dag Dik!"


  Dik bracht het meisje naar de overkant van de weg, en zei, nadat hij een mooi plaatsje voor haar opgezocht had:


  „Hier Nelly, — ga nu hier zitten, — in het gras!"


  Nelly deed het, en toen hij het blinde meisje daar zag zitten, zo hulpbehoevend, zo geheel afhankelijk van anderen, overmeesterde hem weer een gevoel van onuitsprekelijk medelijden, en zijn stem klonk zacht en teder, toen hij zei:


  „Je zit aan de kant van het kanaal, Nelly, een grote armlengte er van af. Zul je je niet vooruit bewegen? Je gezicht is naar het water gekeerd."


  „Ja ja, dank je wel," zei Nelly, „ik begreep het al, voordat je het me zei. Wees maar niet ongerust. Dik, ik zal wel stil blijven zitten. Dag Gerrit! Waar ben je, Gerrit? Kom hier, Gerrit! Kom bij Nelly, Gerrit!"


  Gerrit wandelde aan de kant van het water en pikte daar wurmpjes en insekten van de grond op.


  „Hier is Gerrit!" schreeuwde hij terug, maar hij ging niet naar Nelly toe. Hij had het veel te druk, om voor zijn ontbijt te zorgen.


  ,,Kom Gerrit! Kom hier, Gerrit!" riep Nelly.


  Gerrit gaf geen antwoord. Hij was juist bezig, een grote worm uit de grond te trekken, waar de worm zich met al zijn kracht tegen verzette. Maar 't hielp niet, en weldra was hij door Gerrits keelgat verdwenen.


  „Hier is Gerrit!" schreeuwde hij toen. „Dag Helly!"


  Dik was ijverig aan het snijden. Zijn mes was vlijmscherp, daar zorgde hij altijd wel voor. De ene handvol na de andere wierp hij in de mand, en hij pikte zoveel melkdistels uit de grond, als hij maar kon, want daar waren de konijnen dol op.


  „Schiet je goed op. Dik?" riep Nelly hem toe. ,,Wat is het prachtig weer hè?"


  „Heerlijk," zei Dik. „Ja, ik schiet best op, — maar ik heb veel te snijden, want ik zorg 's morgens altijd voor de hele dag, en ik wil niet, dat mijn konijnen honger lijden."


  „Kom Gerrit!" riep Nelly. „Kom Gerrit! Waar is Gerrit?"


  „Hier is Gerrit!" riep de kauw uit de verte, maar hij kwam niet.


  „Hij zoekt naar eten," riep Dik het meisje toe.


  „Hij zorgt misschien 's morgens óók voor de hele dag, net als jij," merkte Nelly lachend op.


  „Hij lust anders heel wat, hoor," zei Dik. „Ik geloof niet, dat hij ooit genoeg heeft."


  „Hier is Gerrit!" riep de kauw, die op Nelly's schouder vloog.


  „Behalve nu dan toch," zei Nelly. „Zie je wel, hij komt uit eigen beweging bij me, en dat zou hij niet doen, als hij nog honger had."


  Nelly nam de kauw in haar hand en hield hem tegen haar wang. Dik verwijderde zich hoe langer hoe verder, om gras en klaver te zoeken. Maar telkens keek hij even naar Nelly om te zien, of zij wel voorzichtig was en niet te dicht bij het water kwam.


  „Zeg Dik, vader is vanmorgen al naar zijn baas gegaan!" riep Nelly hem toe.


  „Zo," zei Dik. „Kijk, daar komt Anneke! — Dag Anneke, hier is Nelly, je weet wel, van wie ik je verteld heb."


  „O," zei Anneke, en zij keek naar het blinde meisje. Dik had haar verteld, hoeveel medelijden hij met haar had.


  Zij ging bij haar in het gras zitten, en zei:


  „Jij bent Nelly, hè? Ik heet Anneke. O, heb je Diks kauw daar? Vind je hem niet aardig?" ,,Ja, erg aardig," zei Nelly. „Dag Gerrit! Zeg eens „dag Nelly!"


  „Dag Helly!" schreeuwde de kauw, tot groot vermaak van de belde meisjes. „Dag Helly, hier is Gerrit!" En om het hardst riepen zij: „Dag Gerrit! Dag Gerrit!"


  Eindelijk was Diks mand tot de rand toe gevuld, en keerde hij met zijn vracht naar de meisjes terug.


  „Gaan jullie mee naar mijn duiven?" vroeg hij.


  „Ja," zeiden ze, en beiden stonden van de grond op.


  Nelly stak haar hand uit, om te vragen, wie haar leiden wilde.


  „Kom," zei Anneke, terwijl ze haar arm bij het blinde meisje instak, en gearmd gingen ze met Dik mee.


  De duiven zagen hem al komen en vlogen hem klapwiekend tegemoet, en de konijnen krabbelden om het hardst tussen de tralies door. Zij hadden blijkbaar honger.


  De kauw vloog achter het drietal aan.


  Dik vulde de ruiven van de konijnen met het vers gesneden voer, waaraan de konijntjes dadelijk begonnen te smullen, en haalde toen een bak vol gerst voor de duiven, die hem maar steeds om het hoofd fladderden.


  „Hier Nelly," zei hij, terwijl hij haar de voerbak in de hand gaf, „jij mag ze voeren."


  „O," riep Nelly verheugd uit, „graag, graag, — dank je wel!"


  Anneke las de vreugde op haar gezicht, en Dik en Anneke keken elkaar aan met een blik, waarin duidelijk te lezen stond:


  „Wat zielig, hè?"


  Die twee begrepen elkaar wel, ook al zeiden ze niets. Nelly strooide het voer met kleine handjes vol om zich heen, en riep:


  „Roe-koe! Roe-koe! Roe-koe!"


  „Hier is Gerrit!" schreeuwde de kauw. „Dag Helly! Dag Dik!" „Praatsmaker!" riep Dik. — „Zeg Anneke, wat heb ik een zin in het schoolfeest. En jij?"


  „Of ik!" zei Anneke. „Kijk, die duif vliegt op Nelly's schouder. Wat aardig, hè?"


  „Wat zal het een leuk gezicht wezen, als die stoomboot hier door het kanaal gaat," zei Dik. „Er is hier nog nooit een stoomboot geweest."


  “‘t Zal wel een kleintje zijn; een grote kan hier niet varen," zei Anneke.


  ,,0, groot genoeg voor de schoolkinderen," beweerde Dik. „Laat daar de meester maar voor zorgen."


  „Roe-koe! — Roe-koe!" riep Nelly tegen de duiven, terwijl zij de korreltjes voer rondom zich strooide.  „Krijgen jullie een school-


  feest?"


  „Ja," zei Dik, ,,we gaan een hele dag uit met een stoomboot, met muziek en vlaggen, — een hele dag naar Wijk aan Zee, hè Anneke?"


  „Ja, — dat is een badplaats," zei Anneke. „Fijn, hoor."


  ,,Hè, met muziek, — dat hoor ik zo graag," zei Nelly. „Die vlaggen kan ik niet zien, en de boot ook niet, en de zee evenmin, — maar de muziek kan ik horen, hè, en o, die vind ik zo mooi."


  Dik werd ernstig.


  „Dom van me, om over dat schoolfeest te beginnen, waar dat blinde meisje bij is," dacht hij bij zichzelf. „Echt dom! Hoe jammer, dat zij niet mee kan! Maar zij gaat niet op school, — en bovendien heeft ze niet meegespaard, en vijf gulden kunnen die mensen zo maar opeens niet missen. — Weet je wat, daar moet ik toch nog eens over denken."


  En hij dacht er verder de hele dag over.


  Eerst kwam hij tot het besluit, aan alle kinderen een kleinigheid voor het blinde meisje te vragen, en als hij dan de vereiste som bijeen had, zou hij de meester verzoeken, of het ongelukkige, blinde meisje mee mocht.


  „Jammer, dat de meester nu net zo boos op me is," dacht Dik.


  Maar bij nader inzien vond het het toch geen prettige gedachte voor Nelly, als alle kinderen op school wisten, dat zij het zo arm hadden. Nee, dat behoefden de anderen niet te weten; 't was nergens voor nodig. Zij zouden zoetjes aan, nu Elswater weer hersteld was en geregeld werk had, het wel weer wat beter krijgen.


  “’k Wou maar, dat ik zelf het geld had, dacht Dik. „Of dat vader en moeder het konden missen, — maar dat zal niet kunnen. — Jammer genoeg."


  's Morgens op school, onder de leesles, kreeg hij plotseling een idee, en zijn gezicht klaarde er helemaal van op.


  Nauwelijks waren de jongens om twaalf uur het lokaal uit, of hij riep hun toe:


  „Zeg jongens, wie koopt er een lootje van me voor een jong konijn?" „Hoeveel loten?" vroeg Jan Vos.


  Dik meende vijftien te zeggen, maar hij bedacht zich bijtijds.


  „Twintig," zei hij.


  „En hoe duur?" vroeg Bruin Boon,


  „Voor jou tien centen per stuk, voor de anderen een cent!" riep Dik.


  „Geef mij een lootje," zei Arie Klaro, die bijna altijd wel losse centen in zijn zak had, want zijn vader was een rijke boer en behoefde dus niet op de kleintjes te letten.


  „Vanmiddag!" zei Dik. „Nu heb ik ze nog niet, maar ik ga ze dadelijk maken, als ik thuis kom.”


  „Wat een geld," zei Bruin Boon, „twee gulden voor een jong konijntje. We doen altijd maar vijftien lootjes van vijf cent, en dat is goed genoeg."


  „Ja Bruin, maar ik ben maar een arme slokker," zei Dik. ,,Daarom neem ik twintig lootjes, zie je. — Zeg jongens, geld meebrengen vanmiddag, hoor, dan kunnen we vanavond nog gooien om de hoogste ogen."


  Dik liep op een draf naar huis, zodra hij gegeten had, vroeg hij aan zijn moeder om een stuk karton, 't liefst wit.


  „Heeft u niet een oude kartonnen doos, die u niet meer nodig heeft?" vroeg hij.


  „Waartoe moet die dienen?" vroeg zijn moeder.


  „Om lootjes te maken," zei Dik. „Ik ga mijn jonge konijnen verloten. Zeg, moeder, weet u, wat ik van plan ben? Ik wil zo graag vijf gulden bij elkaar zien te krijgen. . ."


  „Waarvoor, Dik? Wat een geld!" zei moeder.


  „Wel, dan wou ik het aan de meester geven voor het schoolfeest. . ."


  „Ben je dwaas, jongen? We geven elke week al een kwartje, en dat is al meer dan genoeg voor ons soort mensen. . ."


  „En dat is het," zei vader Trom, die zich gereed maakte om zijn dutje te gaan doen.


  „Ja maar, ziet u, — ik wou zo graag het blinde meisje van de nieuwe buren mee laten gaan," zei Dik zacht. „Ik heb zo'n medelijden met haar, moeder, — die mensen zijn op 't ogenblik te arm om zoveel geld te kunnen missen. — Toe maar, moeder, laat het mij maar doen. 't Is zo'n ongelukkig kind."


  Moeder keek Dik een ogenblik ernstig aan en haar ogen werden een beetje vochtig.


  Eindelijk zei ze:


  „In een hoekje achter op de zolder staat nog wel een oude doos. Dik."


  „Dus mag ik?" riep Dik verheugd uit, en hij vloog de trap op naar boven.


  Toen hij weg was, deed vader Trom zijn ogen, die hij juist dichtgedaan had, weer eventjes open en zei: „Griet!"


  „Wel?-Wat is er. Jan?"


  „Griet, — onze Dik is een bijzonder kind, en dat is-ie."


  „Ja, hij is een goed kind," zei moeder Trom.


  Dik kwam beneden en knipte twintig vierkante stukjes uit een van de wanden van de doos. De rest borg hij in de kast, want die zou hem later nog wel te pas komen. Vandaag ging er pas zijn eerste jonge konijn aan, en hij had er zes.


  Op elk kartonnetje zette hij een nummer, van een tot twintig, en hij deed ze in een doosje. Toen stak hij nog een stuk papier bij zich, om te kunnen noteren, wie een lot gekocht had, — en een potlood, — en begaf zich naar buiten.


  In de verte hoorde hij het eigenaardige geschreeuw, dat de jongens soms met een hoge stem deden, als zij alleen over straat lopen.


  „Halloib! Diktrommio! Halloib! Diktrommio! Gajernés!"


  Dik lachte.


  ,,Pitio van Drillio!" galmde hij terug. ,,Pitio van Drillio!" ,,Dikio Trommio!" schreeuwde Piet.   „Tweilotio! Voor mijn centib!"


  Het geluid kwam steeds dichterbij en na een minuut zag Dik Piet het erf oplopen.


  „Twéib lotio! Twéib lotio!" galmde Piet. ,,Voor mijn centib!"


  ,,Twee lootjes?" vroeg Dik, terwijl hij de doos met kartonnetjes uit zijn zak opdiepte. ,,Hier, trek er maar twee uit."


  Piet trok de nummers 4 en 13, en Dik schreef op zijn lijst achter de nummers 4 en 13 de naam van Piet van Dril. De twee dubbeltjes stak hij in zijn zak.


  ,,Zie zo, ik heb alvast een beginnetje. Voor twee uur ben ik ze wel allemaal kwijt, denk ik, en dan kunnen we na schooltijd best het beestje verloten."


  ,,Om hoe laat?" vroeg Piet.


  ,,Om zes uur, hier, achter onze schuur. Ik heb drie dobbelstenen," ze Dik, „mooie grote."


  ,,Zeg, ik hoop, dat ik het konijntje win," zei Piet van Dril. „Zullen we naar school gaan?"


  „Dat is goed."


  En samen sloegen zij de weg in naar school, waar zij natuurlijk veel te vroeg aankwamen, maar dat wilden zij juist. Dik had er immers gewichtige zaken te doen?


  Zij waren de eersten, die op de speelplaats aankwamen, maar 't duurde niet lang, of er kwamen er meer.


  Bruin Boon kwam ook al heel vroeg.


  „Ik moet vijf lootjes hebben. Dik," zei hij, en hij gaf Dik vijf dubbeltjes.


  „Wat? — Hoeveel?" vroeg Dik verbaasd, want het gebeurde haast nooit, dat een jongen vijf loten tegelijk kocht. En hij keek Piet van Dril aan, die zijn vragende blik meteen knipoogje beantwoordde,


  „Ja, vijf!" schreeuwde Bruin Boon. „Geef hier! Waar zijn ze?"


  Dik weifelde even en weer keek hij Piet vragend aan, en nogmaals knipoogde Piet tegen Dik. De jongens wisten wel, dat Bruin niet eerlijk was, en dat hij gewoonlijk veel centen in zijn zak had, en zij verdachten er hem sterk van, dat hij ze stal uit de toonbank-la van zijn moeder, die een winkeltje in kruidenierswaren had. Want Bruin was erg oneerlijk.


  ,,Nou, krijg ik ze, of krijg ik ze niet?" schreeuwde Bruin.


  „Weet je moeder ervan?" vroeg Dik.


  „Mijn moeder? — Ja, natuurlijk! — Je denkt toch niet, dat ik ze gestolen heb?"


  ,,lk weet niet, wat ik moet denken," zei Dik. Hij hield Bruin het doosje met loten voor en Bruin nam er vijf uit. Dik schreef zijn naam op de lijst achter de getrokken nummers. Even later kwam Arie Klaro.


  ,,Heb je je lootjes al?" vroeg hij aan Dik. ,,Geef mij er een, — of nee, ik wil er twee hebben. Des te meer kansen heb ik." „Maar ik heb de meeste kansen," zei Bruin. „Zo? Hoeveel dan wel?" vroeg Arie.


  „Vijf!" zei Bruin. „Is 't niet waar. Dik, heb ik er geen vijf?" „Gestolen centen natuurlijk," zei Arie op de man af. „Als jij maar geen gestolen centen in je zak hebt! zei Bruin sarrend.


  Er kwamen hoe langer hoe meer jongens op de speelplaats, en de loten van Dik gingen vlug van de hand. Hij kon zelfs niet eens aan alle aanvragen voldoen, maar daar wist hij wel raad op.


  „Jongens," zei hij, „om vijf uur zal de loting plaats hebben. . ."


  „Waar?" schreeuwde Bruin. Bruin schreeuwde altijd veel harder, dan nodig was. „Ik heb toch de meeste kansen, want ik heb er vijf!"


  „Bij ons, achter het huis," zei Dik. „En dan zal ik weer nieuwe loten klaarmaken om er nog een te verloten, voor de jongens, die nu te laat kwamen. Is dat goed? Komen jullie dan?"


  „Dus dan verloot je er twee vanavond," zei Dirk Langereis, die ook te laat gekomen was en geen lootje had kunnen bemachtigen. „Ja, — twee," zei Dik. „Dat is goed!" zeiden de jongens.


  Een poosje later ging de school aan, en Dik voelde zich vrolijk gestemd, omdat de zaken voor de blinde Nelly zo goed gingen.


  „Vanavond heb ik al twee gulden bij elkaar," dacht hij vergenoegd. „Dan heb ik er nog maar drie nodig.


  Als de meester nu maar niet weigert, — maar weet je wat, ik zal erg goed mijn best doen. Misschien gaat de boosheid dan wel weg, — hoewel, — hij heeft vandaag nog geen vriendelijk woord tegen me gezegd."


  En Dik spande al zijn krachten in om de goedkeuring van de meester te verwerven, wat de meester zeer goed opmerkte, al liet hij het niet blijken.


  ,,Dikje heeft spijt van gisteren," dacht hij, en dat deed hem genoegen.


  Om vier uur ging de school uit, en de jongens spoedden zich naar huis. Maar om vijf uur waren zij allen present achter de schuur van Dik.


  Dik had weer nieuwe loten gemaakt en verkocht ze aan de liefhebbers. Ze gingen niet meer zo grif van de hand als voor het eerste konijntje, maar hij raakte ze toch kwijt, toen kon de loting beginnen


  Dik haalde een klerenbak uit de schuur, een diepe melkbeker uit de kast en drie grote dobbelstenen uit zijn speelgoedlade. Daarmee kwam hij bij de jongens terug. De klerenbak werd op de regenput gezet, en de dobbelstenen deed hij in de melkbeker.


  ,,Zie zo, alles ik klaar," zei hij. ,,De verloting kan beginnen."


  ,,Maar om welk konijn gaat het?" vroeg Jan van Bakel, die ook een lootje gekocht had.


  Dik haalde een van zijn jonge konijntjes uit het hok en deed het in een mand.


  „Hallo! Het spel gaat beginnen!" riep Dik.


  Hij keek op zijn lijst en riep: „No 1, Jan Fulps. Alsjeblieft, goed de stenen schudden en dan in de klerenbak gooien,


  „Daar gaat-ie!" riep Jan Fulps.


  Hij rammelde met de stenen en wierp ze met kracht in de bak.


  „4, 2, 5!" riep Dik. „Elf ogen!"


  En hij noteerde achter Jan's naam 11.


  „No. 2, Bruin Boon!"


  „Elf maar?" snoefde Bruin. „Daar ga ik boven!" „2, 3, 3! riep Dik. „8 ogen!"


  „Daar ga ik onder, had je moeten zeggen. Bruin!" riep Jan Fulps hem lachend toe. ,,0, ik heb er nog vier!" schreeuwde Bruin. „No. 3: Jan van Bakel!" riep Dik. Jan van Bakel gooide. ,,6, 5 en 5, 16 ogen!" kondigde Dik aan.


  „Een mooie gooi!" zei Piet van Dril. „Mijn beurt. Dik, ik ben no. 4."


  Piet rammelde met de stenen en wierp drie zessen.


  „Mooi zo!" zei Dik. „Hoger kan het niet."


  „Ha ha," lachte Piet van Dril, „dat konijntje zal wel voor mij zijn. Even hoog, dat kan, maar hoger, dat kan al vast niet!"


  Piet van Dril liep naar de mand, om het konijntje eens goed te bekijken! 't Was een allerliefst beestje, vond hij, en hij streelde het over de kop.


  Zo gooiden de jongens om de beurt, en Bruin wierp eenmaal 2 zessen en een vijf, dus 17 ogen.


  „Daar mankeerde er maar eentje aan, — maar ik heb nog een lot. Dan komt het derde zesje er wel bij."


  Maar op zijn laatste lot gooide hij tot grote pret van alle jongens, drie enen. Zijn kans op het konijntje was verkeken.


  Eindelijk moest alleen no. 20 nog maar gooien, en dat was Arie Klaro.


  „Een klein kansje!" zei hij, terwijl hij de dobbelstenen in de melkbeker liet rammelen. „Mijn konijntje is het!" riep Piet van Dril lachend. Arie gooide.


  „Drie zessen — achttien ogen!" riep Dik. „Arie en Piet van Dril moeten kampen. Ze hebben evenveel ogen gegooid."


  „Dat staat je niet netjes, Arie!" zei Piet van Dril lachend. „Ik dacht al, dat ik de prijs had."


  „Mis man, buiten de waard gerekend," zei Arie. „Gooi jij maar eerst!"


  „Neen, - jij!" zei Piet.


  „Jij bent het eerst aan de beurt. Hier heb je de stenen. — Is 't niet waar, Dik?" „Ja," zei Dik. „Jij eerst, Piet."


  „Vooruit dan maar!" zei Piet. Hij liet de stenen rammelen en gooide een 4, een 6 en een 3.


  „Dertien ogen," zei Dik. „Een mooie kans, Arie."


  „O jé, daar gaat mijn konijntje," riep Piet lachend. „Toe, rammel zo lang niet, — ik brand van nieuwsgierigheid!"


  „Daar dan!" riep Arie.


  „Een 5, een 6 en een 3, — veertien ogen!" riep Dik. „Arie heeft het gewonnen, Geluk er mee!"


  „En nu ga ik meteen naar huis," zei Arie, die een heel eind van het dorp woonde, en alleen om de verloting zo lang gebleven was.


  Hij nam het konijntje in zijn arm en vertrok.


  De anderen bleven voor de verloting van het tweede konijntje.


  „Mijn kansen staan mooi," schreeuwde Bruin. „Ik heb nu ook weer vijf loten."


  „Maar onrechtmatig verkregen goed gedijt niet," zei Dirk Langerek


  „Wat!" schreeuwde Bruin. „Wou jij zeggen, dat ik gestolen had?" ,,lk zeg alleen maar, dat onrechtmatig verkregen goed niet gedijt," zei Dirk.


  De loting begon, — en het einde was, dat Jan Vos met het konijntje naar huis ging. Hij won met 17 ogen.


  „Jongens," riep Dik, „morgen een nieuwe verloting!"


  „Maar ik dank je!" zei Bruin Boon. ,,'t Heeft me vandaag al een gulden gekost, — voor niemendal. Ik doe niet mee."


  „Dan laatje 't!" zei Dik.


  De jongens gingen naar huis, en Dik maakte weer nieuwe loten klaar voor de volgende dag, — maar toen bleek de liefhebberij al aanmerkelijk bekoeld. Er was geen sprake van, dat de verloting nog die dag kon plaats hebben, want 's avonds had hij er nog maar elf verkocht. De moeders bleven niet aan 't geld geven.


  Na drie dagen was hij pas zeventien loten kwijt, en hij besloot toen, maar verder geen moeite te doen.


  Anneke won het beestje, tot haar grote blijdschap.


  En Dik zag voorlopig geen kans, nog meer konijntjes te verloten. Het speet hem wel, maar toch was hij blij, dat hij al vast vier gulden en zeventig centen bij elkaar had. Hij had ze in een doosje gedaan en in een hoekje van zijn speelgoed-la opgeborgen.


  „Ik zal wel zien, dat ik de rest er bij krijg," dacht hij. „Daar moet ik maar een middeltje op bedenken.


  — O, wat zou ik het heerlijk vinden, als Nelly mee kon met het schoolfeest, — dat ongelukkige kind!"


   


  DE VREK GAAT ZICHT BEKLAGEN.


   


  De volgende dag werd het dorp in rep en roer gebracht door het gerucht, dat het grote, beroemde, Amerikaanse paardenspel van Sanger ook daar voor een enkele dag zijn reusachtige tent zou opslaan, om er een voorstelling te geven. En niet het dorp alleen, maar zelfs de hele polder, waarvan het dorp het centrum vormde, sprak over niets anders, dan over het wereldberoemde paardenspel van Sanger, dat weldra zou arriveren.


  Geen wonder, want de Directeur, Mr. Sanger, maakte op echt


  Amerikaanse manier zo'n reusachtige reclame voor zijn spel, dat je om zo te zeggen horen en zien verging. Heel Nederland sprak er over en alle kranten wijdden grote artikelen, ja zelfs hele kolommen aan het paardenspel van de beroemde Amerikaanse directeur Sanger, en zijn beroemde paardrijdsters, leeuwen, olifanten, honden en apen, ja zelfs aan zijn beroemde, onmetelijke tent, waarvan 's morgens vroeg nog niets te zien was, waarin 's middags soms al een voorstelling werd gegeven, waarin alle beroemdheden 's avonds optraden, en waarvan bij zonsopgang geen spoor meer gevonden werd. In alle dagbladen stonden kolossale advertenties, op stalen schuurdeuren, alsmede op alle aanplakborden verschenen reusachtige biljetten met platen in schitterende kleuren, waarop de ongelooflijkste toeren waren afgebeeld.


  Niemand en niets ter wereld was zo beroemd als de heer Sanger en zijn paardenspel, en geweldige verhalen daaromtrent deden door ons vaderland de ronde.


  Zo vertelde men, dat de heer Sanger een weddenschap had aangegaan met een anderen schatrijke Amerikaan, — want ook de heer Sanger moest, naar men zei, schatrijk zijn, — dat hij binnen een half jaar van Amerika naar Europa zou reizen, daar veel meer voorstellingen zou geven dan er dagen in het halve jaar waren, nooit langer dan twee dagen op dezelfde plaats zou verblijven en binnen het half jaar weer in New York zou terugkeren. De weddenschap ging om honderdduizend dollars, die hij van te voren bij een bank had moeten deponeren.


  Ook vertelde men, dat de leeuwentemmer van het circus vijf leeuwen had, waarmee hij de onmogelijkste toeren verrichtte, ja, dat hij zelfs zijn hoofd in de geopende muil stak, en dat alles terwijl het hem toch niet onbekend kon zijn, dat diezelfde leeuwen zijn vader en grootvader, die vóór hem hun eigenaars waren geweest, reeds hadden opgegeten.


  En dan waren er nog twee olifanten, waarvan de een de vorige oppasser, die iets deed, dat de olifant niet naar de zin was, met zijn slurf had dood geslagen, en, toen hij op de grond lag, om zo te zeggen, met zijn lompe poten een polka op zijn lichaam had gedanst, zodat er niets van hem overbleef.


  Dik geloofde al die verhalen onvoorwaardelijk. Had hij ze niet mét eigen ogen in de krant gelezen?


  Hij zat op de leuning van de brug met Piet van Dril en Jan Vos te hengelen, 't Was een hoge brug, en 't was ook een hoge leuning, en zij moesten lange hengelstokken hebben om bij het water te kunnen komen. Hun zitplaats was tamelijk gevaarlijk, want bij de minste onhandige beweging konden zij er aftuimelen en in het diepe, brede


  kanaal terechtkomen.


  Zij praatten natuurlijk over het paardenspel, zoals iedereen.


  ,,'t Zijn allemaal Engelsen," beweerde Jan Vos.


  “‘t Mocht wat," zei Dik. ,,Echte Amerikanen, hoor. En zij hebben ook Roodhuiden bij zich. Zeg Piet, heb je 't gehoord? Dan rent er een wild paard in het circus, zonder bit of teugel, en komt zo'n Roodhuid op een ander paard binnenvliegen en gooit het een lasso om de nek, — dan maar trekken, jongens, trekken van heb ik jou daar, tot het gevangen paard bijna stikt en op de grond valt. — Zie je, zo vangen die Roodhuiden hun paarden in de wildernis ook."


  ,,Fijn om te zien," zei Piet. ,,lk hoop, dat ik er naar toe mag."


  ,,lk heb geen kans," zei Jan Vos, “‘t Is te duur, zegt vader. Hij kan zijn geld wel beter gebruiken."


  ,,Net als bij ons," zei Dik.


  ,,0, — JÜ, — JU hebt geld genoeg verdiend met het verloten van je konijnen, want zo duur is het niet, als je op de laatste rang gaat zitten. En je ziet het daar even goed als op de eerste. Hoeveel heb je ook al verdiend met je verloting?"


  Vier gulden en zeventig centen, zei Dik met een peinzend gezicht naar zijn dobber turend.


  ,,Meer dan genoeg, — de vierde rang kost maar veertig centen," zei Jan. ,,Zeg Dik, dan gaan we samen, hè? Ik mag, — dat heb ik al aan vader en moeder gevraagd. Doen, — zeg?"


  Dik zei niets.


  Ha, wat had hij een zin, om mee te gaan! Zo iets moois had hij nog nooit gezien en zou hij misschien nooit in zijn leven meer te zien krijgen. — Maar, voor dat doel had hij zijn konijntjes niet verloot. Hij had het gedaan om het arme, ongelukkige, blinde meisje een mooie dag te bezorgen, en 't zou gemeen van hem zijn, als hij nu voor dat geld naar het paardenspel ging.


  „Doen, — zeg?" herhaalde Piet, met een elleboogstoot in Diks rug.


  “’k Weet niet, — misschien — wel," zei Dik aarzelend.


  ,,Waarom zou hij niet?" dacht hij. ,,'t Was toch zijn eigen geld, en hij kon er mee doen, wat hij wilde. Niemand dan hij had er iets over te zeggen, behalve zijn vader en moeder natuurlijk, maar die zouden het wel goed vinden. Zij vonden van Dik alles goed.


  „Waarom misschien?" vroeg Piet.


  ,,Ja, waarom misschien?" dacht Dik. „Waarom niet zeker? Hij had het geld toch niet aan Nelly beloofd? Hij had er immers zelfs met geen enkel woord over gesproken?"


  ,,Zeg, waarom misschien?" vroeg Piet nog eens.


  ,,Och, 'k weet nog niet," zei Dik. ,,lk denk van wèl. 't Paardenspel is hier nog niet, en misschien komt het zelfs helemaal niet. Vader zegt, dat het maar een praatje zal wezen, want dat er nergens aanplakbiljetten te zien zijn."


  ,,0, dat hindert niet. ledereen zegt het," beweerde Jan Vos, die er wel niet heen mocht, maar het toch heerlijk vond, dat het komen zou met die leeuwen, olifanten, roodhuiden en paarden en wie weet, wat nog meer. Hij zou wel maken, dat hij met zijn neus overal 't dichtst bij was.


  „Spreken ze Amerikaans?" vroeg hij.


  „Engels," zei Piet van Dril. „De Amerikanen hebben geen eigen taal, en spreken Engels."


  „Jammer," zei Jan, ,,'t moesten Hollanders zijn. Dan kon ik met hen praten."


  ,,0," zei Dik, ,,dat kan ik toch wel. Ik wed, dat ze mij woord voor woord verstaan."


  Pieten Jan barstten in lachen uit.


  „Wat een pocher!" riep Jan Vos, die door een onhandige beweging van de leuning gleed. Hij kon zich nog net bijtijds met één arm vastgrijpen, maar stootte toen Dik bijna naar de diepte. En Dik greep zich in zijn schrik aan Piet van Dril vast, zodat zij alle drie gevaar liepen om naar beneden te duikelen. Zij hingen aan de leuning.


  En lachen, lachen, dat ze deden!


  Ze kropen met moeite tegen de leuning op en namen weer plaats. „Zeg, Jan," zei Dik, „als je weer wat weet." „En jij dan. Dik!" zei Piet van Dril. „Je trok er me ook bijna af." „Zo, Dik, spreek jij zo goed Engels?" lachte Jan. „Onverbeterlijk," zei Dik. ,,lk durf met je te wedden, dat ze me woord voor woord verstaan!" Jan en Piet lachten hem smakelijk uit. Opeens zei Jan Vos:


  „Kijk eens. Dik, daar komt er een de brug op, dat geloof ik zo vast als tweemaal twee vier is. Hij komt hierheen, zie je wel?"


  „En of!" zei Dik, die van de leuning op de brug sprong en de man, die naar hem toekwam, met open mond en ogen aangaapte. Zijn hengel haalde hij in.


  ,,'t Is er vast een!" beweerde Piet van Dril. „Dat zie je aan alles wel, hè?"


  Nu, daar had hij wel gelijk in. De man had een pikeurspet op en droeg een korte rijjas. Zijn benen waren gestoken vanboven in een rijbroek en beneden in rijlaarzen met sporen. Hij droeg een geel vest, en zijn broek was ook geel. Bij elke stap sloeg hij zich meteen korte rijzweep tegen de kaplaarzen.


  „Hallo!" zei hij tegen de drie jongen, en hij keek in het bijzonder


  naar Dik, die met zijn dikke buikje en bolle wangen blijkbaar een grappige indruk op hem maakte. „Hallo!" zei ook Dik, toen hij de vreemdeling lang genoeg had aangestaard.


  ,,Nu je Engels!" fluisterde Piet zijn vriend Dik toe.


  „Woon je hier?" vroeg de vreemdeling.


  „Ja, meneer!" zei Dik, die er geen woord van verstond.


  „Ha, dat is goed. .."


  „Nee, meneer!" beweerde Dik.


  De Engelsman keek Dik in de grootste verbazing aan, want hij begreep niet, wat hij aan de jongen had.


  Piet van Dril en Jan Vos stonden ook in stomme verbazing naar Dik te kijken, die zo brutaalweg de vreemdeling in zijn eigen taal antwoordde. Wat drommel, waar kon Dik dat Engels hebben geleerd? Zij wisten niet, dat Dik maar drie Engelse woorden kende, namelijk yes, dat ja betekent, no, dat hetzelfde is als nee, en sir, dat meneer betekent, en dat Dik geen woord van de Amerikaan verstond, maar het besluit had genomen, om maar op de beurt, ,,ja, meneer" en „nee, meneer" te zeggen.


  „Ken je de burgemeester?" vroeg de Amerikaan.


  „No, Sir!" zei Dik met een stalen gezicht, hoewel hij er geen woord van verstond.


  „Waar woont hij?"


  „Yes, Sir!" zei Dik.


  De Amerikaan begreep nu, dat die dikke jongen hem met een stalen gezicht voor de gek stond te houden. Hij deed een stap voorwaarts en hief met snelle beweging zijn rijzweep op, om er hem een gevoelige tik mee te geven.


  Maar Dik was op zijn hoede. Hij glipte gebukt tussen zijn vrienden en de brugleuning door en maakte, dat hij wegkwam.


  Jan Vos en Piet van Dril gingen hem lachend achterna.


  „Of jij Engels spreekt. Dik!" riep Piet hem toe.


  


  „Wel, wat mankeerde er aan?" vroeg Dik lachend.


  „Alles!" grinnikte Piet.


  „Niets!" beweerde Dik. ,,lk heb gezegd, dat hij mij woord voor woord zou verstaan, — en deed hij dat dan niet?"


  „Jawel, maar je zei niets dan ja en nee!" zei Jan Vos.


  „Juist," zei Dik. ,,De zaak was ook niet, dat hij mij verstond, maar ik verstond hèm niet, — daar zat hem de kneep."


  De jongens zagen, dat de vreemdeling een poosje rondkeek en zich toen naar het raadhuis begaf, zeker om de burgemeester te spreken.


  „Maar nu is het toch wel zeker, dat het paardenspel hier komt," zei Jan.  ,,Wat moet die man hier anders op het raadhuis doen?"


  „Natuurlijk," zei Dik. „Ik meende het hem net te vragen, toen hij


  die rijzweep ophief.. ." „Ha, ha, ha, ha,!" lachten Jan en Piet.


  Zij gingen in het gras aan de kanaalkant zitten, om de terugkomst van de vreemdeling af te wachten, maar hij bleef nog al lang weg.


  “‘t Is te hopen, dat de burgemeester beter Engels spreekt dan jij. Dik," zei Piet van Dril.


  ,,Er was op mijn Engels geen aanmerking te maken," zei Dik. „Hij verstond het woord voor woord."


  ,,0 ja, ik bedoel, dat de burgemeester hem beter verstaan zal dan jij," zei Piet lachend.


  ,,Dat hoop ik ook," zei Dik.


  Eindelijk kwam de Amerikaan weer te voorschijn, en de jongens wezen beleefd naar hun pet, want zij vonden hem een belangwekkend persoon.


  Zijn boosheid was blijkbaar alweer verdwenen, want toen hij de jongens herkende, lachte hij tegen hen. En tegen Dik hief hij dreigend zijn zweep op, maar hij meende er niets kwaads mee.


  Dik, Piet en Jan volgden hem op de hielen, om te zien, waarheen hij ging, maar heel ver behoefden zij niet te lopen, want dicht bij de brug liep hij de stal in van café „Goud uit schuim," haalde een mooi rijpaard naar buiten, gaf de stalknecht een fooi, en wiep zich met vlugge beweging in het zadel.


  „Ha, wat een prachtig beest," zei Dik, die een groot liefhebber van paarden was. „Kijk eens, wat steigert hij!"


  „Ja, een fijn paard, hoor," zei Piet. „Hoepla, — daar gaat hij!"


  De ruiter gaf zijn paard de sporen en reed in een vlugge draf de weg op naar Haarlem.


  De jongens oogden hem na.


  „Wat kan dat paard lopen!" zei Dik. „Heel wat harder dan de paarden van de molenaar."


  „Die zijn te dik," zei Piet. “‘t Zijn Belgische werkpaarden, goed om zware vrachten te trekken. — Maar dit is een fijn raspaardje, zie je, dat is het verschil. Zag je zijn dunne benen wel?"


  „Zeker," zei Dik. “‘t Zal wel een van de circuspaarden zijn. Waar zou het spel komen te staan?


  Op de markt zal het niet gaan, vanwege al die palen."


  „Vader denkt, dat het op het stuk weiland komt, hier achter het café. Dat is een mooie gelegenheid. Ruimte in overvloed!"


  De jongens liepen de brug over naar de markt. „Wat zullen we eens gaan doen?" vroeg Jan Vos. “‘t Is nog veel te vroeg, om naar huis te gaan." „Zullen we een poosje in de boom zitten?" zei Dik.


  Midden op de markt stond een grote boom, waarin de jongens zich dikwijls vermaakten, misschien wel, omdat Flipsen nooit wilde hebben, dat zij er in klommen. Welke reden hij daarvoor had, kon niemand begrijpen, want het was een reusachtige boom, die er niets van te lijden had en best een stootje kon velen. Zelfs de burgemeester had al meer dan eens tegen Flipsen gezegd, dat hij niet zo op de jongens moest vitten, want dat er toch zoveel kwaad niet in stak, dat zij soms wel eens in die boom speelden.


  Maar Flipsen wilde het nu eenmaal niet hebben; hij was een lastige man, die van de jongens niets verdragen kon.


  „In de boom gaan zitten?" vroeg Jan Vos. ,,En als Flipsen dan komt?"


  „Dan stil blijven zitten," zei Dik. „Maar hij zal ons niet eens zien, want het lover is zo dicht, dat wij zo goed als onzichtbaar zullen zijn."


  „Weet je wat?" zei Piet van Dril. „We scheppen onze klompen vol water en nemen die mee naar boven. Als Flipsen dan komt, zetten wij hem in een stortbad. . ."


  „Grappig!" zei Dik. „Op een andere keer. Laten we nu maar kalm in de boom gaan zitten, — dan ziet hij ons niet, al komt hij er langs. Geef me een pootje. Jan! Die stam is mij te dik om er in te klimmen."


  „Wacht even, — wie loopt daar zo mal langs de weg?" vroeg Piet van Dril. „Hij kruipt meer, dan dat hij loopt. . ."


  „Een malle verschijning!" zei Dik. „Kijk, 't is Mulder, de vrek! Wat zou hem mankeren? Hij houdt zijn handen in zijn lende, — 't lijkt wel, of hij vergaat van de pijn. . ."


  „Wat loopt hij krom!" zei Jan Vos.


  „En wat kijkt hij benauwd," merkte Piet van Dril op. „Zou hij naar de dokter gaan?"


  „Kun je begrijpen!" zei Dik lachend. „Naar de dokter? Dat kost immers geld? — Nee, naar de dokter ongetwijfeld niet!"


  „Laten we kijken!" zei Piet. „Wacht, hij gaat de brug over. Meneer houdt zich vast aan de leuning, — hij kan haast niet verder en wrijft zich over de rug, — en ziet bont en blauw in zijn gezicht, zie je dat?"


  „Jongens," zei Dik, „dan is er eergisteren wat gebeurd, je weet toch wel, 's avonds, toen we slootje gesprongen hebben en toen we zo'n raar geschreeuw hoorden in zijn tuin.. ."


  „Meneer gaat naar de burgemeester!" vervolgde Piet van Dril. „Zie je wel, hij gaat het raadhuis binnen. Ha — ha, — hij kan haast de stoep niet opkomen."


  Piet van Dril had gelijk. Mulder ging naar de burgemeester, om


  zich over Flipsen te beklagen.


  „Wel, Mulder? Wat is er?" vroeg de burgemeester. ,,Ga zitten."


  Mulder nam heel voorzichtig op een stoel plaats en kreunde daarbij van de pijn. Toen zag de burgemeester hoe vreselijk toegetakeld de man er uitzag, en hoewel hij in het geheel geen sympathie voor de oude gierigaard voelde, kreeg hij nu toch medelijden met hem.


  „Au au, — o — o — wat een pijn!" kreunde Mulder, terwijl hij ging zitten.


  „Maar man, wat zie je er uit?" riep de burgemeester hem toe. „Je gezicht is bont en blauw, en — maar, wat is je overkomen?"


  „Ja, ja, — wat is me overkomen?" zei Mulder met een pijnlijk gezicht. „Ik kom me beklagen, burgemeester. . ."


  „Beklagen! Is er bij je ingebroken en hebben ze je mishandeld?"


  „Nee, — o, wat een pijn, — ingebroken niet, maar mishandeld wel," kermde Mulder. „Dat heeft Flipsen me geleverd!"


  „Flipsen?" riep de burgemeester ongelovig uit. „Je vergist je ongetwijfeld. Mulder, hoe wou Flipsen er toe komen, om een van de burgers uit onze gemeente zo te mishandelen? — want ik moet toegeven, dat je mishandeld bent. Mulder, — en erg mishandeld ook."


  „O, ik verga van de pijn," kreunde Mulder. „Bijna twee dagen heb ik in bed gelegen, omdat het me onmogelijk was om op te staan. Maar nu kon ik het niet langer uithouden, — ik wil die man aanklagen, burgemeester, opdat hij gestraft zal worden.. ."


  „Maar Mulder, — Flipsen toch zeker niet?"


  „Flipsen, en niemand anders," zei Mulder. „Hij zou zich 's avonds, dat was eergisteren, in mijn tuin schuil houden, om op de jongens te passen, die voor de zoveelste keer weer mijn boomgaard wilden plunderen. Ik had die kwajongens bij toeval afgeluisterd, toen zij die afspraak maakten. Flipsen had er wel geen zin in, maar toen ik hem liet merken,dat ik van plan was bij u te gaan klagen, als hij het niet deed, koos hij eieren voor zijn geld. —"


  Mulder zuchtte diep, want onophoudelijk flitsten hem hevige pijnscheuten door het lichaam.


  „En zo kwam hij dan," vervolgde hij na een poosje, „erg boos, dat kan ik u verzekeren, want hij was, zoals hij zelf zei, juist van plan geweest, die avond eens rustig bij zijn vrouw te blijven roken. . ."


  „Nu, zo prettig was het ook niet voor hem," vergoelijkte de burgemeester. „Flipsen is een ijverig man, dat zal iedereen toegeven. Hij is eerder te ijverig, dan te lui, en maakt daardoor juist vele vijanden. En 't zou heus niet erg zijn, als hij ook eens een avondje


  rustig thuis kon blijven. . ."


  „Daar betalen wij onze belastingcentjes niet voor, burgemeester," zei Mulder, die juist weer een hevige scheut door zijn rug kreeg. ,,Au, au, o, wat een pijn!"


  ,,Maar nu weet ik nog niet. . ." hernam de burgemeester.


  ,,lk zal 't u vertellen," zei Mulder. ,,Toen het al heel laat geworden was en ik van Flipsen niets meer bemerkte, besloot ik even te gaan kijken, of hij er nog was, en toen sprong me die nijdigaard plotseling op mijn lijf, smeet mij tegen de grond, en sloeg mij met zijn gummistok bont en blauw. Ik dacht niet anders, of hij wilde mij doodslaan. Mijn beenderen kraakten me in mijn binnenste. Ik kom daarom een aanklacht tegen die man indienen. Hij dient ontslagen te worden."


  „Och kom," zei de burgemeester, “‘t zal een vergissing van Flipsen geweest zijn. Misschien meende hij wel, dat hij een van de vruchtendieven te pakken had."


  ,,Een vergissing, — au, o, wat een scheut, — onmogelijk, burgemeester. Toen hij me op zo'n verschrikkelijke manier met zijn gummistok bewerkte, heb ik hem wel tienmaal toegeschreeuwd, dat ik Mulder was, maar hij wilde mij niet horen. Hij sloeg me opzettelijk, omdat hij nijdig op mij was, en ik eis zijn ontslag, — op staande voet. Of anders zal ik een strafvervolging tegen hem laten instellen wegens moedwillige mishandeling."


  ,,Dat is uw zaak," zei de burgemeester, terwijl hij op een tafelschel tikte.


  De conciërge verscheen.


  ,,Legels, ga naar Flipsen en zeg hem, dat hij onmiddellijk hier moet komen."


  ,,Flipsen is ziek, burgemeester. . ."

  „Erg ziek?"              /


  „Dat weet ik niet. Ik geloof; dat hij zich bezeerd heeft, — nog al erg."


  „Zo, — nu, weet je wat, ga hem vragen, of hij in staat is om hier te komen. Je moet zeggen,dat het voor een ernstige zaak is." „Jawel, burgemeester."


  Er werd tussen de burgemeester en Mulder niet veel meer gesproken. De laatste liet herhaaldelijk een dof gekreun horen.


  Na enkele minuten verscheen Flipsen, met een dik verband om zijn hals.


  „Wel, Flipsen, wat scheelt je?" vroeg de burgemeester. „Heb je je bezeerd?"


  Flipsen keek schuin naar Mulder en die keek schuin naar Flipsen. „Ja, burgemeester, ik heb me bezeerd," zei Flipsen.


  „Zo, hoe komt dat?"


  ,,Dat weet ik niet, burgemeester," zei Flipsen, die het inderdaad niet wist. Herhaaldelijk keek hij naar het misvormde gezicht van Mulder, dat een hele serie groene en blauwe strepen vertoonde. De lelijke vrek was er niet mooier op geworden, ja, Flipsen vond, dat hij hem nog nooit zo lelijk ontmoet had.


  De burgemeester werd een beetje boos over dat antwoord van Flipsen.


  „Weetje 't niet? Dat is al heel wonderlijk. . ."


  „Ik weet het heus niet, burgemeester," zei Flipsen, wiens gezicht bij elke beweging een pijnlijke trek kreeg.


  „Nu, als je 't me niet zeggen wilt, moet je dat zelf weten," hernam de burgemeester op hoge toon. „Flipsen, deze man komt zich over je beklagen. Hij zegt, dat je hem eergisterenavond zodanig mishandeld hebt, dat hij er twee dagen van in bed heeft gelegen en nog maar ternauwernood lopen kan. Hij eist, dat je op staande voet ontslagen wordt, of hij zal een strafvervolging tegen je beginnen wegens moedwillige mishandeling. Wat heb je daarop te antwoorden?"


  Flipsen keek in de grootste verbazing beurtelings de burgemeester en de vrek aan. Blijkbaar wist hij in de verste verte niet, wat van deze beschuldiging te denken.


  „Hoor je me niet?" vroeg de burgemeester. „Of wist je dit soms ook al niet?"


  „Ik, — burgemeester, — nee, op mijn woord, — ik weet het niet. Ik heb Mulder voor 't laatst ontmoet in mijn tuin op mijn bank, toen hij mij kwam vragen een oogje in het zeil te houden, omdat hij zeker wist, dat de jongens 's avonds in zijn tuin wilden komen om zijn vruchten te kapen.


  Na dat ogenblik heb ik Mulder niet meer gezien, dat verklaar ik op mijn ambtseed, burgemeester."


  “‘t Wordt nu nog erger, burgemeester," zei Mulder. „Hij doet op die manier nog een valse eed ook, want hij heeft mij diezelfde avond in mijn tuin zo onbarmhartig afgeranseld, dat ik vreesde te zullen sterven. .."


  Flipsen kreeg een flikkering in zijn ogen, en ondanks zijn pijnen, een spottend lachje om zijn lippen.


  „Ha, ha. Mulder, — ben jij dat geweest?" vroeg jij. „Ik verkeerde tot nog toe in de heilige overtuiging, dat ik Dik Trom of een van die andere lieverdjes te pakken had gehad.. ."


  „Nee, man, dat weet je wel beter. . ." viel Mulder in. „Ik heb je wel honderdmaal toegeroepen, dat ik Mulder was. . ."


  „Geen woord van gehoord!" riep Flipsen uit, die een paar maal in
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  een lach geschoten was, maar zich onmiddellijk weer bedwongen had uit respect voor de burgemeester.


  Deze keek beurtelings Mulder en Flipsen aan, en begreep van de hele zaak maar bitter weinig.


  ,,Hoor eens, — vertel me eens kort en goed, Flipsen, wat er gebeurd is. Ik begrijp er nu nog niet veel van/"


  ,,Och, Mulder had me gevraagd eens een oogje.. ."


  „Jawel, jawel, dat weet ik al. Je ging dus in de tuin van Mulder en verborg je daar ergens, niet waar?"


  „Juist burgemeester, in een donker bosje, dicht bij de aardbei- en frambozenplanten."


  ,,En toen?"


  „Daar heb ik gezeten, tot het pikdonker geworden was," hernam Flipsen, „daar de jongens niet kwamen, meende ik juist naar huis te gaan, toen ik dicht bij me enig geritsel hoorde. . ."


  „Dat was ik!" zei Mulder met een zucht.


  „Dan kroop je over de grond. . ." zei Flipsen.


  „Nee, ik liep, want ik wilde eens kijken, of je er nog was.”


  „Nee man, dat is niet waar," hield Flipsen vol. „Ik hoorde enig geritsel en zag toen iemand over de grond voortkruipen naar de frambozen.. ."


  „Maar Mulder, waarom kroop je over de grond?" vroeg de burgemeester.


  „Ik kroop niet!" zei Mulder.


  „Je kroop wèl!" hield Flipsen vol. „daar ik dacht, dat je Dik Trom of een van de andere jongens was, ben ik op je rug gesprongen en heb je een pak slaag gegeven, als nog nooit iemand van mij gehad heeft."


  ,,'t Is Mulder nog aan te zien," zei de burgemeester, die slechts moeite een lach bedwingen kon.


  „,t Is dus gewoon een vergissing geweest. Mulder, — een vergissing, die het gevolg van je onvoorzichtigheid was, om kruipende naar Flipsen te gaan. Dat was een malle onderneming van je. Mulder. . ."


  „Hoe kwam je daar toch toe?" vroeg Flipsen meteen spottend lachje.


  „Zo maar," zei Mulder. „Ik mag toch wel door mijn eigen tuin kruipen, als ik dat verkies!"


  „Van mij wel," zei Flipsen. „Maar wil ik je eens zeggen, waarom je het deed? Je was zeker bang, dat ik aan je aardbeien en frambozen...


  „Ha, ha, ha, ha,!" barstte de burgemeester uit, en hij kon maar niet tot bedaren komen, want hij zag duidelijk aan Mulders gezicht, dat Flipsen de spijker op de kop geslagen had.


  „Alsof je daar te goed voor was!" zei Mulder, die wel zag, dat ontkennen hem toch niet baten zou.


  Ha, ha, ha, ha, 't is te mal, ha, ha, ha, ha," schaterde de burgemeester. ,,Dus je ging de politie beloeren ... ha, ha, ha, en kreeg toen. . ha, ha, ha -"


  En toen barstte ook Flipsen in lachen uit, wat hem zo'n pijn deed, dat hij er zijn beide handen op moest leggen.


  ,,Lach jij maar," zei Mulder nijdig. ,,Je hebt me half dood geslagen, dat geef ik toe, maar mijn aap. . ."


  ,,Jouw aap?" riep Flipsen uit, voor wie het raadsel, wie hem zo onverwachts besprongen had, nog niet opgelost was, ,,jouw aap?"


  ,,Ja, juist, 't was mijn aap, die je zo toegetakeld heeft, dat je het uitpiepte van de pijn. . ."


  ,,Jouw aap?" herhaalde Flipsen. ,,Was het jouw aap, die me op mijn rug sprong en me zijn nagels in mijn nek plantte en me de oren bijna van mijn hoofd beet.. ."


  ,,Houd op — houd op — ha, ha, ha, ha,!" lachte de burgemeester, — ik krijg nog een ongeluk van het lachen — ha, ha, ha, ha! 't Is meer dan mal, — 't is — ha, ha, ha, ha!"


  Mulder stond kreunend op en liep zonder groeten de deur uit, en Flipsen stond ook op, — maar hij moest wel lachen, of hij wilde of niet.


  ,,Dat die vrek mij, de politie, beloeren moesten bij ongeluk Diks pak slaag in ontvangst moest nemen.. .!"


  ,,Ha, ha, ha, ha!" lachte de burgemeester. ,,Ga maar weg, Flipsen, ik heb je niet meer nodig - ha, ha, ha, ha,!" -


  Flipsen vertrok. Weldra had hij Mulder, die maar heel moeilijk lopen kon, ingehaald, en de beide invaliden liepen naast elkaar verder. Zij spraken geen enkel woord, want Mulder was te boos, en Flipsen moest telkens lachen.


  Toen zij de markt passeerden, kwamen Dik Trom, Jan Vos en Piet van Dril op een drafje naar hen toelopen, en Dik zei tot Flipsen:


  „Flipsen, er zit een grote aap in de boom, hier op de markt."


  ,,Een aap?" zei Flipsen, en er ging hem een rilling over de rug. „Een aap, zeg je?"


  „Een aap?" vroeg Mulder. „Dat is mijn aap!"


  „Hoe weet je, dat er een aap in de boom zit?" vroeg Flipsen


  „Omdat wij er in wilden klimmen, en toen zagen we hem. 't Is een kwaadaardige, hoor," zei Dik.


  „Of hij kwaadaardig is!" bromde Flipsen, terwijl hij voorzichtig met zijn hand over het verband om zijn hals streek. „Wat doe jij in die boom te klimmen? Ik heb het je immers wel honderdmaal verboden."


  „Maar we waren er weer veel gauwer uit dan er in, Flipsen," zei Dik. „Dat beest kwam zo nijdig op ons, af, dat we ons hals over kop uit de boom hebben laten vallen."


  „Waar zit dat mormel?" vroeg Flipsen. „Zit hij hoog?"


  „O nee," riep Piet van Dril,   „hij zit nu bijna op de onderste tak! Kijk maar, — daar zit hij! — Ziet u hem? — Daar!"


  „Ja, ja, ik zie het mormel. . ."


  „Wou je hem vangen, Flipsen?" vroeg Dik.


  „Dank je hartelijk," zei Flipsen, terwijl hij nogmaals met zijn hand over zijn nek streek. „Mulder zal hem wel vangen; 't is zijn aap, dat zegt hij immers zelf."


  Mulder zag, dat de aap kwaadaardig naar hem zat te kijken en hem af en toe toegrijnsde.


  „Hij kan voor mijn part gaan, waar hij wil," zei Mulder. „Ik wil dat monster niet meer in mijn tuin hebben. . ."


  „Maar als 't jouw aap is, ben jij verantwoordelijk voor zijn daden," zei Flipsen. „Als hij iemand mishandelt, zul jij de doktersrekening moeten betalen."


  „Dat moest er nog bijkomen!" zei Mulder. „Ik had nog liever! Ik wil die aap niet meer terughebben, zeg ik je immers! Wat mij betreft mag je hem doodschieten. . ."


  „Doe het zelf," bromde Flipsen. „Ik ben je knecht niet."


  „Mag ik hem hebben. Mulder?" vroeg Dik Trom opeens.


  „Jij? Wou jij hem hebben. Dik?" vroegen Piet en Jan tegelijk.


  „Ik wel," zei Dik. „Als Mulder hem kwijt wil. . ."


  „Goed, — ik schenk hem je," zei Mulder, die blij was, dat hij hem aan een ander kon overdoen.


  „Dik Trom," zei Flipsen, „wees gewaarschuwd, want het is een gevaarlijk dier."


  „Dat zie ik wel," zei Dik. „Maar ik ben niet bang. . ."


  „En hoe moetje hem vangen?" vroeg Flipsen weer.


  „O, dat zal zo moeilijk niet gaan," zei Dik.  „Zeg Jan en Piet, blijven jullie hier, om op hem te passen? Ik ga gauw even naar huis, — in een wip ben ik weer terug."


  „Hè, hè, hè, hè — ik ben hem kwijt gelukkig!" lachte de vrek. „En die Dik Trom zal hij nog wel pakken, — net goed! — net goed!'.


  Mulder ging naar huis en liet bij elke stap een kreunend geluid horen. En Flipsen bleef ook niet langer, want met de aap wilde hij liever niets meer te maken hebben, ook wilde hij er liever geen getuige van zijn, als hij Dik of een ander een ongeluk toebracht.


  „Die jongen krijgt hem toch nooit," dacht Flipsen. „En wie weet, waar het beest morgen al zit.


  Hij zal hier gauw genoeg vandaan zijn." —


  Dik kwam spoedig terug met een droogstok van het bleekveld, en een stevig touw. Zijn hengel had hij meegenomen naar huis.


  „Hoe wil je hem vangen. Dik?" vroegen Jan en Piet nieuwsgierig.


  ,,0, dat zal makkelijk genoeg gaan, als jullie me maar helpen. Kijk, hier heb ik een stevig stuk touw, — dat bind ik aan het einde van de stok, — zo. Dat zit stevig, hè?"


  ,,En of!" zei Piet van Dril.


  ,,'t Is maar een kort touw, zie je. Nu bind ik er nog een lang touw ook aan. Waar dat voor dienen moet, zul je straks wel zien. Nu maak ik in het korte touw een strik. . ."


  ,,Ha, ha!" lachte Piet. ,,lk snap je! Een lasso, hè?"


  ,,Ja, maar een korte," zei Dik. ,,Zie zo, — nu gaan we er op af! Kijk, de stok met de strik omhoog! Als hij nu maar niet wegloopt. . ."


  ,,Hij loopt niet weg," zei Piet. ,,Daar is het een te nijdig beest voor."


  „Juist mijn idee," zei Dik. ,,Kijk, de strik komt vlak voor zijn kop. Neem je hengelstok. Piet, en leidt zijn aandacht af. . ."


  „Ja, ja, — juist," riep Piet. Hij raapte zijn hengelstok van de grond op en zwaaide er mee langs de kop van de aap.


  Kees beet er naar en maakte zich tot de strijd gereed.


  In de strik had hij geen erg. Dik maakte van het juiste ogenblik gebruik en liet hem de strik om zijn kop glijden. Toen trok hij, zo hard hij kon.


  De strik klemde de aap om de hals. Jan hielp Dik trekken, en op 't volgende ogenblik viel Kees op de grond.


  „Grijp jij nu het lange touw. Piet," zei Dik. „Dan houd jij hem daarmee aan de ene kant in bedwang en ik aan de andere."


  „Goed begrepen!" riep Piet, en Jan Vos liep in 't rond te springen van plezier. De aap kon niet heen of weer, en kreeg het benauwd in de strik, die hem stijf om zijn keel zat.


  „Houd de stok even vast. Jan!" zei Dik, en toen ging hij onbevreesd op de aap toe, deed hem een hondeketting, die hij voordat doel had meegebracht, aan zijn halsband, maakte de strik los, en riep;


  „Allo! Allo! Hup Caesar, allo, allo!"


  Kees had het vreselijk benauwd gevonden in de strik en hij vatte voor Dik, die hem daaruit verloste, dadelijk een grote genegenheid op.


  Zodra hij zijn adem teruggekregen had, en dat was binnen enkele seconden het geval, sprong hij overeind, klauterde tegen Dik open ging hem op zijn schouder zitten, zoals hij dat ook gewoon geweest was bij de neef van Mulder, de matroos.


  Hij erkende Dik dadelijk als zijn meester en was hem dankbaar, dat hij hem uit de benauwde strik verlost had.


  Dik bracht hem in gezelschap van Piet en Jan, die de hengels en de droogstok droegen, naar huis, waar hij zijn moeder de schrik op het lijf joeg met de nieuwe huisgenoot.


  ,,Maar Dik, — ben je dwaas! Wat moeten wij met die aap beginnen?"


  „Moeder, — ik heb een plannetje," zei Dik. ,,Heb maar geduld. Heeft u niet wat eten voor hem? Een stukje brood, of zo iets?" ,,Maar ik begrijp niet. . ."


  ,,lk houd hem maar een paar dagen, moeder," zei Dik. En toen fluisterde hij haar in het oor:


  „Morgen of overmorgen komt het paardenspel hier. Daar is ook iemand bij met gedresseerde apen, en die zal mij voor deze wel zoveel geven, dat Nelly met het schoolfeest mee kan, begrijpt u?"


  Hij zei het zacht, want Jan en Piet behoefden niet te weten, dat hij voor het blinde meisje aan het sparen was. Dat was nergens goed voor.


  Moeder glimlachte en knikte hem goedkeurend toe.


  ,,En waar moet hij blijven?" vroeg zij.


  ,,0, ik heb nog een leeg konijnenhok," zei Dik. ,,Daar kan hij vannacht wel in. Kom Caesar, hier is brood! Ga je mee?"


  Met hun drieën brachten zij Kees achter het schuurtje, en toen Dik wat brood in het lege konijnenhok neerlegde, sprong Kees er uit eigen beweging in, want hij had honger.


  Toen gingen de jongens naar huis; het was al laat geworden. Dik was verbazend in zijn schik met het geschenk van de gierige Mulder.


   


   


   


  VREEMD BEZOEK.


   


  De volgende dag was het een zaterdag, en op zaterdag was er op het dorp, waar Dik woonde, nooit school .


  Dat trof Dik, want hij was die nacht wel tienmaal wakker geworden en had aan zijn aap liggen denken, en kon bijna niet meer in slaap komen. Hij viel soms wel in een lichte sluimering, maar begon dan van zijn aap te dromen en werd herhaaldelijk weer wakker. Hij was dolblij met het beest, in de eerste plaats, omdat hij het zeer belangwekkend vond in het bezit te zijn van zo'n vreemd beest, dat al zijn kameraden hem benijdden, — maar ook omdat hij er niet aan twijfelde, of hij zou hem wel aan de apenman van het beroemde circus kunnen verkopen, en dan zou hij er licht zoveel voor krijgen, dat het ongelukkige buurmeisje aan het schoolfeest zou kunnen deelnemen, — als de meester het goed vond.


  Hij was 's morgens vroeger dan ooit uit zijn bed, en nadat hij zich fris gewassen had en enige stevige boterhammen naar binnen had gewerkt, ging hij naar het konijnenhok, waarin Caesar opgesloten zat. Ook voor deze had hij een flink ontbijt meegenomen, wat tengevolge had, dat Caesar hem vriendelijk verwelkomde. Uit al zijn handelingen was duidelijk op te maken, dat Dik hem heel goed beviel en dat hij hem graag als meester accepteerde.


  „Goedemorgen, Caesar!" riep hij de aap toe, terwijl hij de boter ham langs de tralies van het hok bewoog. ,,Wat zeg je daarvan? Lekker, hè? Kom er maar uit, hoor, je hoeft de hele dag niet in dat benauwde hok te zitten."


  Dik bond hem een lange, tamelijk dunne lijn aan zijn halsband en gaf hem een stuk brood. In een wip zat de aap hem op zijn schouder, met het sneetje brood in zijn handen. Hij wist er goed raad mee, en keek onder het eten naar de duiven, die verschrikt rondom Dik vlogen, maar hem op geen stukken na durfden benaderen, uit vrees voor dat lelijke, vreemde beest, met zijn kwaadaardig gezicht.


  ,,Dag Dik! Hier is Gerrit!" riep de kauw, en hij vloog brutaal op Diks hoofd. Gerrit was tamelijk onbeschaamd uitgevallen en blijkbaar voor geen klein geruchtje vervaard. Hij keek de aap een poosje aan, en pikte naar hem.


  De aap grijnsde, stak zijn hand uit en. . .


  ,,Pik, pik!" deed de kauw in de poot van de aap.


  Caesar vond dat blijkbaar niet aardig en pakte met een vlugge beweging de kauw beet.


  Toen was Leiden in last.


  De kauw schreeuwde zo hard hij kon, maar de aap gaf er niets om, greep in elke hand een vleugelpunt en trok de vleugels zo wijd mogelijk uit elkaar.


  Toen schommelde hij het kauwtje aan zijn eigen vleugels heen en weer, waarbij hij de vogel allerakeligst toegrijnsde. De aap vond het spelletje veel aardiger dan de kauw, en Dik moest er ook smakelijk om lachen.


  Eindelijk wierp Caesar de kauw in de hoogteen keek haar grijnzend


  na.


  Dik liep met de aap op zijn schouder het dorp in, naar Piet van Dril, maar eer hij de smederij bereikt had, had hij wel twintig jongens en meisjes om zich heen.


  ,,Dik heeft een aap! Dik heeft een aap!" juichten zij om het hardst, en een paar wilden Caesar aan zijn poot trekken of zijn kop aaien. Maar die grappen waren gauw uit, want Caesar gaf Dirk Wobbe een venijnige krab over zijn hand, en Bruin Boon trok hij zo hard aan zijn oor, dat Bruintje moord en brand schreeuwde. Hij werd spierwit van schrik.


  [image: ]


  Maar met Dik was hij de beste maatjes, en Dik kon met hem doen, wat hij wilde. Wat moest Piet van Dril lachen, toen hij Dik de smederij zag binnenstappen met Caesar op zijn schouder. Piet vroeg dadelijk aan zijn moeder om een paar centen, om wat nootjes voor hem te kopen, en toen werd Piet ook dadelijk een van Caesars beste vrienden. Hij en Dik gingen met hem door het dorp wandelen en hadden heel wat bekijks. Dik en zijn aap waren belangwekkende figuren geworden op het eenvoudige dorp, waar nog maar zelden of nooit een aap te zien was geweest. Dik had de hele dorpsjeugd achter zich, en de aap had het nog nooit zo goed gehad, want het regende noten en koekjes om hem heen.


  leder haastte zich, om thuis wat lekkers voor hem te gaan halen.


  De aap lustte eindelijk niets meer en hij was bijna even rond en dik als zijn nieuwe baas, en deze had per slot van rekening zijn zakken vol met koekjes en suikerklontjes, die hij van de kinderen voor zijn aap gekregen had.


  Ja ja. Dik was plotseling een nog veel belangwekkender persoon geworden, dan hij ooit was geweest, tot opeens al zijn glorie verdween en niemand meer enige notitie van hem nam.


  Wat was er gebeurd?


  Plotseling had Jan van Bakel uitgeroepen:


  „Jongens, kijk eens, daar ginds, ver voorbij de kerk, — kijk eens, wat een grote stoet daar aankomt.. ."


  ledereen keek in de aangewezen richting, maar niemand kon goed onderscheiden, wat er eigenlijk in aantocht was, want een grote stofwolk, die zich tot hoog boven de hoogste bomen verhief, omgaf de naderende stoet.


  ,,Het paardenspel komt! Het paardenspel komt!" riep Jan Vos de anderen toe, en het klonk als een juichkreet.


  ,,Ja, ja, het paardenspel komt!"


  ,,Daar is het paardenspel!" riepen nu ook de anderen, en — in minder dan geen tijd stond Dik met zijn aap alleen op de weg. ,,Ja, daar is het!" zei Dik. Hij liep zo hard hij kon naar huis, borg Caesar in het konijnenhok en ijlde de weg op, de grote stoet tegemoet. Wel verbazend, wat een wagens!


  Dik keek zijn ogen haast uit, en hij wist bijna niet, of hij waakte of droomde.


  Voorop reden niet minder dan vier herauten in schitterende kleding van zijde en fluweel, met kousen bijna zo lang als hun benen, waarvan de voeten in puntige kostbare laarsjes gestoken waren, en zij hadden sierlijke mantels om de schouders en baretten met grote veren op het hoofd. Zij bliezen op lange, koperen bazuinen, die schetterende tonen voortbrachten, zoals Dik nog nooit had gehoord, en die stellig over het hele dorp weerklonken,


  „Prachtig! Prachtig!" mompelde Dik. Hij werd er koud van.


  Op de herauten volgde een open rijtuig, getrokken door zes paarden, bereden door jockeys. In dat rijtuig zat een heer meteen hoge hoed op en een zwart pak aan.


  Dat was de directeur, Mr. Sanger in eigen persoon, en Dik bewonderde in hem de meest beroemde man van heel Amerika en heel Europa.


  Achter hem volgde een stoet van dames en heren te paard, die met elkaar praatten en lachten, maar Dik kon er geen woord van verstaan.


  Plotseling hielden de bazuinen op met schetteren en viel het grote muziekkorps in, dat op een lange wagen had plaats genomen. De mannen bliezen hun wangen op tot luchtballons en schetterden, dat het een aard had. De grote trom bromde zo hard als het ergste onweer, en de trommen roffelden, dat het een lust was om te horen.


  Daarna volgde een enorm grote wagen, waarboven Dik de koppen van twee olifanten zag uitsteken. Hij zag, hoe de dieren hun lange slurven over de rand staken, en vroeg zich af, welke van die twee slurven het geweest zou zijn, die de oppasser had doodgeslagen.


  Dik kreeg een gevoel in zijn binnenste, of hij moest gillen, zo mooi en buitengewoon vond hij dat alles, en zijn bewondering steeg ten top, toen er een wagen volgde, die zorgvuldig met luiken afgesloten was, maar bovenaan kon hij toch zien, dat de zijkanten uit tralies bestonden. En toen plotseling een vreemd, eigenaardig, nooit door hem gehoord brullend geluid van uit de wagen tot hem doordrong, begreep hij, dat dit het gebrul van een leeuw moest zijn en dat die wagen de leeuwenkooi was.


  Toen volgde er een rijtuig met honden en apen, en daarachter kwamen ontzaglijk grote wagens met allerlei materiaal voor de tent en de stallen.


  Dik liep tussen de andere jongens met de stoet mee, en hij kon van verbazing bijna niet spreken. Hij had een ongekend, vreemd gevoel in zijn binnenste en het scheen hem toe, dat er iets wonderlijks om hem heen gebeurde.


  Och, och, wat bracht de komst van het wereldberoemde paardenspel een opschudding in het dorp.


  Zodra de schetterende tonen van de bazuinen gehoord werden, liepen de huizen om zo te zeggen in een ogenblik leeg. Geen oud vrouwtje bleef er bij het spinnewiel, lederen begaf zich op de weg, om naar de stoet te kijken, en als er die dag dieven in het dorp geweest waren, hadden zij heel gemakkelijk hun slag kunnen slaan.


  want vele huizen waren totaal onbewaakt en niet eens gesloten. Maar er waren in Diks dorp nooit dieven.


  Ja, ja, de stoet veroorzaakte een geweldige opschudding in het dorp. De klerken van het raadhuis hadden hun krukken verlaten en waren naar buiten gesneld, de smids hun hamers neergeworpen, de metselaars hun troffels in de kalk gezet, de timmerlieden hamer en nijptang in de steek gelaten. Nee, niemand bleef eraan het werk en iedereen stond aan de weg.


  En dat was juist de bedoeling van de wereldberoemde directeur Sanger, die wel wist, hoe hij de mensen lokken moest.


  De stoet sloeg bij de brug de hoek om en hield halt bij het stuk weiland achter het café ,,Goud uit Schuim." Want daar zou de tent worden opgeslagen en de voorstelling door het onovertroffen en wereldvermaarde gezelschap worden gegeven.


  Een krachtige stoot op de bazuinen was het teken, dat de plaats van bestemming bereikt was, en het bleek al dadelijk, hoe goed alles door Mr. Sanger was georganiseerd. Onmiddellijk na de schetterende bazuinstoot hield alles halt. De dames en heren lieten zich van hun paarden glijden, waarna de dames de teugels aan de heren gaven, die de paarden naar het café brachten en daar op stal zetten. De dames keken naar het spel niet om, maar begaven zich naar een van de goederenwagens en voorzagen zich, zoals Dik dacht, elk van een wandelstok. Zij liepen naar de drie bruggen, die over de beide elkaar kruisende kanalen lagen, schroefden tot Diks verbazing de knoppen van de stokken, trokken deze uit elkaar, en zie, daar waren zij opeens in het bezit van zulke prachtige hengels, zoals Dik nog nooit gezien had. Zij deden een blauw kunstvliegje aan de kleine haak en lieten dat behendig over het water scheren»


  Dik lachte er om, want op die manier had hij nog nooit zien hengelen, maar zijn verbazing werd nog groter, toen hij zag, hoe een baars aan de oppervlakte kwam en met een sprong het snel voortbewegende vliegje, en daarmee de haak, doorslikte. De baars was gevangen.


  Piet en Jan stonden er ook naar te kijken, maar niet lang, want hun aandacht werd geheel in beslag genomen door de drukte aan de weg.


  Dadelijk na de bazuinstoot sprongen de werklieden van de bagagewagens en sjouwden balken en planken aan, die zij over de sloot legden tussen de weg en het eiland.


  ,,Zeg, die brug is gauw klaar," zei Dik.


  „Alles gaat op wieletjes!" zei Piet. Hij praatte nooit van wieltjes, maar zei altijd wieletjes.


  Toen werd er een ontzaglijk lange paal naar het veld gedragen en


  midden op het terrein diep in de grond geplant. Er waren steunijzers aan die paal bevestigd, waar men de voeten op kon zetten, om naar boven te klimmen, en de paal had aan het boveneind een wiel, met op bepaalde afstanden zware, ijzeren haken.


  Tal van werklieden waren intussen al bezig, om een groot aantal palen in cirkelvorm in de grond te planten, 't Ging alles vliegensvlug, zo vlug, dat de jongens niet begrepen, hoe het mogelijk was. Natuurlijk deden zij pogingen om op het veld te komen, maar Mr. Sanger, die nauwlettend op zijn personeel toezag, gaf hun duidelijk te verstaan, dat zij er geen boodschap hadden.


  Er werd een reusachtig groot zeil aan een takel naar boven gehesen en aan verschillende haken vastgemaakt. Toen bracht men met vereende krachten het zeil over de palen, die intussen al van boven tot beneden met een ander zeil waren gespannen. In enkele uren was de tent kant en klaar, zelfs de stallen waren al af. De leeuwen-kooi werd er in gereden, evenals de wagen met honden en apen en de olifantenreiswagen, en toen was er voor de jongens al bitter weinig meer te zien. De rijpaarden werden naar de stallen overgebracht.


  De mensen, die van de opbouw van de tent en van de stallen getuige waren, stonden compleet verbaasd over zulk werk.


  ,,Dat gaat op zijn Amerikaans!" riep Van Dril vol bewondering uit. ,,Zoiets heb ik van mijn leven nog niet gezien! Niemand grijpt verkeerd, en iedereen weet precies, wat hij doen moet. 't Is reusachtig!"


  ,,En dat is het!" zei Diks vader, die er ook even naar stond te kijken.


  En terwijl er met reusachtige snelheid aan het opbouwen van de tent en de stallen werd gewerkt, gingen verschillende kermisgasten door het dorp met stijfsel en kwast, en plakten overal, waar zij er maar gelegenheid toe vonden, kolossale reclamebiljetten op, waarop in verschillende kleuren de onmogelijkste toeren stonden afgebeeld, 't Zag zwart van de mensen voor die biljetten, de verwachtingen waren hoog. Velen, die in het geheel niet van plan geweest waren, om naar het paardenspel te gaan, veranderden van gedachten, en namen zich vast voor, 's avonds een kijkje te gaan nemen. Zo iets moois, als hier werd aangeboden, zou in hun dorp wel nooit meer te zien zijn.


  Om twaalf uur was alles gereed, en de arbeiders konden hun welverdiende rust nemen, 't Was druk op het dorp, want de vreemdelingen wandelden in groepjes heen en weer en bezochten de winkels, om zich van versnaperingen te voorzien. De winkel van de banketbakker was in minder dan geen tijd uitverkocht, zodat Herstraten en zijn beide knechts met spoed aan het werk gingen, om nieuwe


  voorraad te bakken.


  „Ja, ja," zei de bakker, „ieder vist op zijn getij! Dat doet de beroemde Mr. Sanger, en dat doe ik ook."


  Er stond overal aangeplakt, dat er 's middags, om twee uur, een reclameoptocht niet alleen door het dorp, maar zelfs door een groot deel van de polder zou worden gehouden, om de artiesten aan de bewoners voor te stellen.


  Wel, wel, wat een vreemde zaterdag werd dat! 't Leek wel zondag, en de vrouwtjes raakten in zo'n opgewonden feestelijk stemming, dat zij al vroeg hun zondagse kleren aantrokken, en een wandelingetje gingen maken, om eens naar de drukte en al het vreemde gedoe te kijken. Van Dril besloot om twaalf uur de smederij maar te sluiten en de knechts vrijaf te geven, want er werd toch haast niet gewerkt, — en toen baas Meyer dat hoorde, sloot hij de timmerwinkel ook, en ten slotte werkte er 's middags niemand meer. 't Werd compleet een feestdag, nog veel groter feestdag, dan bij de jaarlijkse harddraverij.


  Dik kwam bijna een uur te laat thuis voor 't eten, en dat gebeurde hem zelden of nooit, want hij had altijd een gezonde eetlust, — maar moeder zei er niets van en 't eten stond nog niet eens op tafel, omdat moeder zelf ook een poosje de straat op geweest was, om eens een kijkje te nemen.


  „O moeder, wat prachtig! Wat prachtig!" zei Dik opgetogen.


  „En dat is het!" zei zijn vader. „Wat een werkers! Wat een werkers!"


  „Ja Dik, 't is een grote bedoening," zei moeder.


  „Gaan we er heen vanavond?" vroeg Dik.


  „Nee, nee, — daar hebben we geen geld voor," zei moeder.


  „En dat hebben we," bevestigde Trom. Maar hij keek lang niet vrolijk; het was hem aan te zien, dat hij er dolgraag heen zou wille o,


  „Jammer," zei Dik. „Wat zal het er mooi wezen!" „O, maar jij hebt zelf wel geld genoeg," zei moeder. „Je hebt pas je drie konijntjes verloot, — en van ons mag je gerust gaan." „En dat mag je," zei zijn vader.


  Diks gelaat betrok. O, de verleiding was zo sterk voor hem, en al wel tienmaal had hij in de loop van de morgen gedacht:


  „Waarom zou ik niet gaan? 't Is toch mijn eigen geld?"


  Hij weifelde nog een ogenblik en wilde toen juist zeggen, dat hij zijn geld dan maar voor dat doel zou gebruiken, toen de deur openging en hij Nelly zag binnenkomen, met de handen uitgestrekt, om zich niette stoten.


  „Bent u daar, buurvrouw?" vroeg ze.


  „Ja, Nelly, - hier ben ik."


  ,,0, — ik wou vragen, of Dik al thuis is. Ik wou zo graag de duifjes voeren."


  „Ja, goed," zei Dik. „Kom maar mee, — Nee moeder, ik ga niet, vanavond. U weet wel, waarvoor ik het geld gebruiken wil. Kom Nelly, dan gaan we."


  Zijn medelijden met het arme, ongelukkige kind, dat hij zo graag een mooie dag in haar droevig leven wilde bezorgen, had de overwinning behaald.


  Verheugd, dat hij vast besloten was, het geld voor geen ander doel te besteden, vertelde hij aan Nelly, hoe hij onverwacht in het bezit gekomen was van een grote aap, en hij haalde hem uit het hok, — maar zij mocht hem niet strelen, want Dik was bang, dat het beest haar misschien kwaad zou doen.


  Na een poosje werd hij geroepen om te eten. Nelly keerde naar huis terug, en de aap werd weer in zijn hok opgesloten. Zodra het maal afgelopen was, spoedde Dik zich naar buiten, om naar de optocht te gaan kijken.


   


   


   


   


   


   


  DIK NEEMT ONVERWACHTS DEEL AAN DE OPTOCHT.


   


  Kom Caesar, ga je mee naar de optocht kijken?" zei hij, terwijl hij het hok van de aap opende. Eerst had hij zijn konijnen van een voorraad voer voorzien, want hij wist niet, wanneer hij weer thuis zou komen, en nu hield hij Caesar een flinke snede brood voor.


  „Hier heb je wat lekkers," zei Dik.


  Maar Caesar bedankte. Hij had 's morgens zoveel gegeten, dat hij nu nog geen trek had.


  „Hier dan, — een nootje?" vroeg Dik, die zijn zakken nog vol lekkernijen had van 's morgens.


  Caesar greep de noot aan, sprong op Diks schouder, en ging de lekkere vrucht op zijn gemak kraken.


  Zo gingen ze naar de tent, en daar krioelde het van de jongens en meisjes, die het in huis al evenmin konden uithouden als Dik. Piet en Jan en zijn andere kameraden waren er ook al.


  „Er is nog niets te zien. Dik," zei Piet. „Wat hebben ze de ingang mooi gemaakt, hè? Vlaggen met sterren en strepen. . ."


  „Ja, Amerikaanse vlaggen," zei Dik.


  „En wil ik je eens wat zeggen?" merkte Jan Vos op. „Ze spreken lang niet allemaal Engels, hoor. Er zijn Fransen en Duitsers bij, en ik heb ook duidelijk een Hollandse gehoord. . ."


  „Dat is nog zo dom niet bedacht van de directeur," zei Dik. „Zo kan hij overal gemakkelijk met de taal terecht. Voor Holland heeft hij Hollanders in zijn dienst, voor Duitsland Duitsers, voor Frankrijk Fransen, 't Is een slimmerd, die Mr. Sanger."


  „En rijk!" zei Piet van Dril. „Zeg Dik, alle paarden zijn in de stallen gebracht, en zoeven zag ik een clown aan de ingang staan, helemaal in 't wit, met rode, ronde plekken er op, en een wit gezicht met zwarte strepen en een rode neus, met een puntmuts op.


  „Die neus?" lachte Dik. „Stil Caesar, koest hoor!" „Loop naar de maan," zei Piet. „Die clown natuurlijk! Kijk, daar komt hij weer."


  Inderdaad verscheen er een clown bij de ingang, en nauwelijks zag hij Dik met zijn aap, of hij wenkte Dik toe, dat hij bij hem moest komen. Maar Dik kon niet geloven, dat hij hèm bedoelde.


  „Hij roept je. Dik!" zei Piet.


  „Wel nee.. ."


  „Jawel!" zei Jan Vos, „kijk maar. O jé, Dik, daar komt hij!"


  't Was waar; toen Dik niet naar de clown kwam, kwam de clown naar Dik. Hij lachte op de meest dwaze manier, nam zijn puntmuts in zijn hand, maakte een diepe buiging voor Dik, stak hem de rechterhand toe, en zei:


  „Goede morgen, meneer, hoe gaat het met u?"


  „Yes Sir!" zei Dik, tot groot vermaak van Piet en Jan. En er kwam dadelijk een drom van jongens en meisjes om hem heen, die nieuwsgierig waren, wat de clown bij Dik moest doen.


  De clown begon smakelijk te lachen, toen Hij Diks antwoord hoorde. En nogmaals maakte hij een buiging voor Dik en herhaalde:


  „Howdo you do, Sir?"


  „No Sir," zei Dik.


  „Spreekt u Engels?" vroeg hij.


  „Yes Sir!" beweerde Dik met een stalen gezicht, hoewel hij er geen woord van verstond. „Verstaat u me?" „No Sir!"


  De clown vond de antwoorden van Dik zo dwaas, dat hij bijna omviel van 't lachen, en hij zei opeens in goed Hollands:


  „Jij bent een grappige snuiter, hoor! Ha, ha, ha, ha, wat een rare, dikke jongen ben jij! Je kent wel Engels hè, maar je kunt me niet verstaan! Ha, ha, ha, ha! — Maar zeg eens, is die aap van jou?"


  „Ja," zei Dik. „Dat is mijn aap."


  „Wil je hem verkopen?" vroeg de clown. „Als je hem mij geeft, dan krijg je een vrijkaart voor vanavond, om de voorstelling bij te wonen!"


  „Ha, ha," dacht Dik, „dus dan kom ik er toch in."


  „Doen, Dik," zei Piet fluisterend met een elleboogstoot in Diks rug. „Dan gaan we samen."


  „Neen," zei Dik tot de clown. „Voor een vrij kaartje geef ik de aap niet. Dat is me te weinig."


  „Voor de eerste rang," zei de clown, die nog eens naar de aap had gekeken en hem blijkbaar graag wilde hebben.


  „Daar geef ik niet om. De derde rang is mij even goed als de eerste. Ik hoef nu juist niet naast de burgemeester te zitten."


  De jongens om hem heen lachten, en de clown ook.


  „Goed," zei deze, „dan geef ik je twee kaartjes derde rang, en dan is je aap dubbel en dwars betaald. Nu, graag of niet?"


  „Niet graag! " lachte Dik.


  „Dan ga ik naar binnen." Lachend nam hij zich weer de muts van het hoofd, stak Dik de hand toe, maakte nogmaals een diepe buiging, en zei: Vaarwel, meneer!"


  „Yes Sir!" zei Dik, tot groot vermaak van de clown. „Zeg eens, hoeveel broers en zusters heb je?" „Geen een," zei Dik.


  „Eén vader en één moeder?" vroeg de clown grappig. „Ja. Dacht je, dat ik er van ieder drie had?" „Dus met je drieën. Dan geef ik je drie kaartjes derde rang voor je aap. Dat is toch een schitterend bod, zou ik zeggen." „Nee," zei Dik, „ik doe het niet." „Domkop!" fluisterde Piet van Dril hem toe, „Sufferd!" zei Jan Vos.


  „Nog al niet? Nu, zeg dan zelf, wat je voor je aap vraagt," zei de clown. „Hoe lang heb je hem al?" „Sinds gisteravond," zei Dik.


  „En wil je hem verkopen, — of wil je niet?" hernam de clown. „Ja, dat wil ik," zei Dik. „Maar niet voor drie vrijkaartjes." „Spreek op dan, — zeg dan, wat je voor hem vraagt!" „Dat zal ik," zei Dik.  „Je kunt hem kopen voor een gulden en zes vrijkaartjes."


  „Een gulden en zes vrijkaartje," herhaalde de clown. „Ga mee, boy, de koop is gesloten."


  Hij wenkte Dik, hem in de tent te volgen. En Dik wenkte op zijn beurt Piet en Jan, dat zij met hem mee moesten gaan.


  Zo kwamen zij in de tent.


  Wel, wel, wat een ruimte was daar. In het midden was een groot, cirkelvormig vlak, en rondom waren de zitplaatsen, die naar achteren trapsgewijs opliepen.


  ,,Wat een zitplaatsen!" zei Piet van Dril.


  „Duizenden!" zei Dik. 't Zal er hier op een stuk of zes niet aankomen, denk ik. Er blijven er nog genoeg over."


  De clown ging de jongens voor naar de stallen, waar al de paarden stonden, en zij zagen de pikeurs, die ze de zadels oplegden, omdat het tijd werd voor de optocht. De clown had blijkbaar haast. Hij bracht hen naar een wagen met licht traliewerk, waar de honden en apen in opgesloten waren, en zei, terwijl hij de deur daarvan openden: ,,Doe de aap hier maar in."


  „Jawel," zei Dik, die in de vreemde omgeving haast niet wist, waarheen het eerst te kijken, — „alles goed en wel, maar eerst betalen, zie je!"


  „Vertrouw je me niet?" zei de clown. „Wacht maar even."


  Hij bleef slechts enkele seconden weg.


  „Hier, — zes vrijkaarten derde rang en een gulden."


  „Dank je," zei Dik.


  Hij deed Caesar de ketting af, en de deur van de kooi werd achter de aap gesloten.


  „Ga nu maar dadelijk weg, want de optocht gaat beginnen," zei de clown, die blijkbaar bijzonder met zijn koopje ingenomen was. De vrijkaarten kostten hem geen geld, dus kwam de aap hem slechts op een gulden.


  En Dik was de koning te rijk.


  „Wat moet je met al die vrijkaarten doen?" vroeg Piet van Dril.


  „Zes vrijkaarten!" riep Jan Vos uit, ,,'t is me geen kleinigheid!"


  „Wat ik er mee doen moet?" vroeg Dik. „Kijk, deze is voor vader, deze voor moeder, deze voor mij, die voor jou. Piet, asjeblieft, pak aan, deze voor jou. Jan Vos, — hier, en deze voor Anneke, en dan ben ik ze alle zes kwijt.. ."


  „Dat noem ik royaal!" riep Jan Vos uit, terwijl hij een kleur kreeg van blijdschap. „Dank je. Dik! Dank je wel!"


  „En ik dank je ook," zei Piet.


  „Jammer, dat mijn buurmeisje blind is," zei Dik. „Ze kan er toch niets van zien. Als dat het geval niet geweest was, had ik er zeven gevraagd. .."


  „En je had ze gekregen ook,"zei Piet. „Wat had hij zin in de aap!"


  „Jongen, jongen, wat ben ik blij met dat kaartje!" zei Jan Vos herhaaldelijk. „Goed, dat je maar niet dadelijk toehapte. Dik. Zes vrij-kaartjes en nog een gulden toe, — 't is prachtig!"


  Dik stak zijn gulden en zijn kaartjes in zijn zak, want er klonk uit de tent een krachtige klaroenstoot. De optocht zou zeker beginnen. Op de weg en de bruggen zag het nu zwart van de mensen, want alleen de zieken en zeer ouden waren in de huizen achtergebleven.


  Eerst verschenen weer de vier herauten. Ze reden tot bij de grote brug en hielden daar halt. Toen kwam weer het rijtuig, bespannen met zes prachtige schimmels, die weer bereden werden door jockeys. In het rijtuig zat de directeur, de beroemde Mr. Sanger. Daarachter verscheen de leeuwenkooi op de weg, tot verrassing van allen, die het zagen, getrokken door twee olifanten.


  ,,0, kijk eens! Kijk eens!" klonk het overal. „Olifanten voor een wagen!"


  ,,'t Is de leeuwenkooi," riep Dik tegen Jan en Piet. „Kijk, de luiken zijn er afgedaan en je ziet de leeuwen in het hok! Ha, wat een beesten, kijk, die ene slaat met zijn klauw naar de anderen, zie je dat? Dadelijk verscheuren ze elkaar nog."


  „Bij elke olifant loopt een oppasser," zei Piet.


  „Ho, — daar staan ze stil. Er komt zeker nog meer. Kijk, de wagen met muzikanten!"


  Maar die konden Dik niet veel schelen, nu de olifanten zo dicht bij hem stonden. Hij drong tussen de mensen door, om er nog dichter bij te komen, en Piet en Jan volgden hem op de hielen. Zo kwamen zij vlak bij de leeuwenkooi, maar het onderste gedeelte daarvan was zodanig ingericht, dat alleen de temmer de leeuwen bereiken kon, hetgeen gedaan was, om ongelukken te voorkomen.


  Vlak bij de wagen stond een jonge, forse man, met een geweldige grote knevel. Hij had een kort rijzweepje in de hand en scheen in het geheel niet bang van leeuwen, die trouwens heel rustig waren en waarvan er sommige zelfs sliepen.


  „Mooie beesten," zei Piet. „Zie je die manen?"


  „Ja," zei Jan Vos, die verrukt naar zijn toegangskaartje stond te kijken. O, wat was hij daar blij mee. „Maar er zijn er ook zonder manen."


  „Dat zijn de leeuwinnen," zei Piet.


  Dik zei niets, maar hij bekeek de man, die vlak bij de kooi stond, van het hoofd tot de voeten,en hij vroeg zich af, wat die man daar doen moest.


  Opeens begreep hij, wie het was.


  „Zeg jongens," zei hij, „kijk, dat is de leeuwentemmer. . ." „Zou je denken?" zei Piet van Dril.


  „Ongetwijfeld," zei Dik. „Kijk, hij steekt zijn hand door de tralies en streelt de leeuw over zijn kop! Wat een mak beest, hè?" ,,'t Lijkt maar zo," zei Piet. „Zou jij je hand door de tralies durven steken. Dik?" ,,Wel ja, — waarom niet!" zei Dik.


  „Doe het dan eens. Dik. Dat zou ik wel eens willen zien. Je durft toch niet! - Bluffer!" ,,Nu niet!" zei Dik.


  ,,Hè, hè, hè!" grinnikte Piet. „Wanneer dan wèl?" ,,Als de leeuwen er uit zijn," zei Dik met een lachje. Piet en Jan lachten ook.


  ,,Zeg jongens," zei Dik, ,,weet je, dat de vader en de grootvader van die leeuwentemmer al door hen verslonden zijn?"


  ,,Ja, — dat is algemeen bekend," beweerde Jan, die zijn toegangskaartje weer eens uit zijn zak te voorschijn haalde, om het nogmaals te bekijken.


  „Welke leeuw zou het gedaan hebben?" vroeg Dik. ,,lk denk die daar achter in de wagen. Zie je wel, hoe vals hij naar de temmer kijkt? Ha, hij gaapt, hij heeft trek! Wat een tanden, hè?"


  „Ha, ha, daar komt een wagen met clowns uit de stallen!" riep Jan opgetogen uit. „Kijk ze er eens mal uitzien!"


  „Die olifanten zijn ook wel leuk om te zien," zei Dik. „Bij elke olifant is een cornak, zie je wel?"


  „Ja," zei Piet. „Durf jij zo'n olifant een koekje te geven. Dik? Of heb je er niet meer? Vanmorgen zaten je zakken vol."


  ,,'k Durf best," zei Dik.


  „Net als met je hand door de tralies, hè?"


  „Wil je 't zien?" vroeg Dik.


  Hij ging zo dicht mogelijk naar de olifant toe en keek met een lachend gezicht de cornak aan.


  Hij diepte een koekje uit zijn zak op en stak het de oppasser toe, maar deze wenkte lachend, dat Dik het de olifant zelf mocht geven. Jan Vos, die een beetje banger van aard was, riep hem toe:


  „Niet doen. Dik, — hij steekt zijn slurf al naar je uit, en hij heeft er zijn vorige oppasser mee doodgeslagen. .


  Dik hoorde hem niet eens. Hij ging nog een stapje vooruit, en stak het koekje tussen de lippen van de slurf. Dik lachte, want hij vond het grappig.


  De olifant greep het koekje vast en deponeerde het met een vlugge beweging in zijn bek.


  „Wat een grote slagtanden heeft hij," dacht Dik. Maar op 't zelfde ogenblik voelde hij het einde van de slurf al weer over zijn hand glijden.


  Het grote, logge beest vroeg om nog een koekje, en de andere olifant stak ook zijn slurf naar hem uit. Hij klapte met zijn oren en maakte een vreemd, trompetterig geluid. Blijkbaar was hij jaloers
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  op zijn makker, die van Dik een klontje suiker kreeg, en onmiddellijk weer zijn slurf toestak. Die dikke jongen beviel hem wel, hij streek hem met zijn slurf over zijn bolle wangen. De cornak moest er hard om lachen, en Dik ook. Hij pakte de slurf onbevreesd beet, en gaf de andere olifant ook een klontje.


  Op dit ogenblik klonk er een krachtige klaroenstoot ten teken, dat de stoet geformeerd was en de optocht kon beginnen. De muziek viel met daverend geweld in, en de trommen bomden zo hard, dat de leeuwen er van begonnen te brullen.


  Voorwaarts ging het.


  Dik keerde zich om, om zich weer bij zijn makkers te voegen, toen hem plotseling iets vreemds overkwam, iets, wat hem het eerste ogenblik een rilling over de leden joeg. Hij voelde namelijk opeens iets hards en vochtigs in zijn hals, en werd toen met een krachtige ruk bij zijn kraag gegrepen en als een veertje in de hoogte getild.


  't Was de olifant, die deze grappen met hem uithaalde. Het beviel het beest in het geheel niet, dat Dik met zijn lekkere koekjes en klontjes hem in de steek ging laten en hij besloot onmiddellijk, dat te beletten. Daarom pakte hij Dik zonder boe of ba te zeggen bij zijn kraag, hief hem in de hoogte en slingerde hem tamelijk hardhandig over zijn kop heen op zijn nek. Met een smak kwam Dik op het logge dier terecht, zonder in het eerste moment te begrijpen, wat er met hem gebeurde.


  De cornak lachte, dat het schaterde, en hij trok Dik, die tamelijk schots en scheef op de rug van de olifant terecht was gekomen, met een ruk overeind, uit vrees, dat hij anders op de grond zou vallen.


  Daar zat Dik dus onverwachts op de rug van een olifant, en hij moest er om lachen, of hij wilde of niet, zo fijn vond hij het.


  En    de    jongens    lachten    ook    en    riepen    juichend:


  ,,Hoera! Hoera! Dik op de olifant! Dik op de olifant!"


  En alle mensen op de brug lachten, en zij wezen Dik aan, die daar zo hoog en vrolijk bijna op de kop van het logge dier zat en zo de optocht door het dorp ging meemaken. Dik keek triomfantelijk van af zijn hoge en zeldzame zetel op de lachende menigte neer, en hij wuifde de mensen links en rechts toe, zoals de koningin doet, als zij in de een of andere stad haar feestelijke intocht houdt.


  Maar ook klonk er een kreet van angst en schrik.


  't Was Diks moeder, die hem slaakte. Zij was met haar man en met de buren ook nog even naar de drukte gaan kijken. Nelly liep aan de arm van haar moeder. Zij stonden midden op de brug, toen de stoet zich in beweging zette.


  Opeens zag toen moeder Trom, welk een gevaarlijke zitplaats door haar dikke jongen werd ingenomen, en in haar angst slaakte zij een hevige gil, en zij greep Trom bij zijn arm en wees naar de olifant, op wiens nek Dik triomfantelijk troonde.


  „Genadige hemel!" gilde Griet. ,,Jan, kijk eens, daar — daar op die olifant — daar zit Dik — O hemel!"


  Trom sperde zijn ogen zo wijd mogelijk open, plukte in zijn verbazing kleine vlokjes uit zijn vlassige bakkebaardjes en zei:


  „Griet, wil ik je eens wat zeggen? Onze Dik is een bijzonder kind, — en dat is-ie!"


  Op hetzelfde ogenblik ontstond er een groot gedrang onder de menigte, want de stoet nam zijn weg over de brug, en allen, die daar stonden, maakten zich haastig uit de voeten. Ha, de brug dreunde onder de poten van de logge olifanten, die de leeuwenkooi
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  voorttrokken, en toen zij de brug over waren, zag Dik zijn vader en moeder en de nieuwe buren, en hij wuifde hun lachend toe.


  „Nelly! Nelly!" riep hij, ,,ik zit op de rug van een olifant!"


  En Nelly knikte in de richting, vanwaar zij Diks stem hoorde, en zij wuifde haar buurjongen toe, die zo vriendelijk voor haar was en van wie zij al zoveel hield.


  ,,Houd je goed vast. Dik!" gilde zijn moeder hem in haar angst toe, maar toen zij zag, hoe Dik zich op zijn gemak voelde, en hoe de mensen hem toelachten en hoe grappig zij hem vonden — bedaarde haar angst en moest zij er ook om lachen.


  Trouwens, haar aandacht werd spoedig afgeleid, want er was wonderlijk veel voor haar en haar eenvoudige dorpsgenoten te zien.


  De leeuwen trokken ieders aandacht, en de leeuwentemmer niet minder, die zij met eerbiedige schroom aankeken, en de directeur vonden zij een wondermens, de rijders en rijdsters, de deftigste heren en dames van de wereld, en de clowns, die biljetten rondstrooiden, onweerstaanbaar grappig en koddig, en de muziek in één woord verrukkelijk.


  Nelly genoot van dit laatste onuitsprekelijk, en een blosje kleurde haar anders zo bleke wangen.


  Dik bleef gedurende de hele optocht op de olifant zitten, en dit beest stak hem herhaaldelijk zijn slurf toe, om nog een lekker hapje te krijgen.


  Om ruim vier uur keerde de stoet in de stallen terug, en toen verliet Dik met behulp van de cornak zijn hoge zetel.


  Op het dorp en zelfs in de hele polder was er bijna niemand, die niet besloten was, 's avonds naar de voorstelling te gaan.


  Mr. Sanger had met zijn geweldige reclame zijn doel volkomen bereikt.


  IN HET PAARDENSPEL


   


  Dik begaf zich eerst naar Anneke, die een gat in de lucht sprong, toen hij haar het vrij kaartje gaf, zo blij was zij er mee, — en toen ging hij naar huis, waar hij aan zijn vader en moeder vertelde, dat hij de aap verkocht had, en dat hij een toegangskaart voor hen had, en dat hij nu geld genoeg bezat om Nelly met het schoolfeest mee te laten gaan, als de meester daartoe zijn toestemming wilde geven.


  „En dat doet hij wel. Dik," zei zijn moeder. ,,De meester is een braaf man, en als hij weet, dat het arme kind blind is, zal hij het je niet weigeren. . ."


  „En dat zal hij!" viel zijn vader in.


  „Maar Dik, wat ben ik geschrokken, toen ik je daar zo onverwachts op die olifant zag zitten," zei moeder. „En dat ben ik!" zei zijn vader.


  „O moeder, wat vond ik dat heerlijk! Nee, dat had ik nooit kunnen denken, dat ik nog eens op de rug van een olifant aan een optocht zou deelnemen," zei Dik lachend „'t Was fijn, hoor! En lachen, dat de mensen deden,. ."


  „En dat deden ze,"zei vader Trom.


  „Maar hoe kwam je er toch zo op. Dik?" vroeg zijn moeder.


  „De olifant pakte me bij mijn kraag en gooide me zelf over zijn kop heen op zijn rug, moeder. Ik schrok me eerst haast een ongeluk!"


  „En dat deed ik," zei zijn vader, die zijn dikke zoon met blijkbare bewondering zat aan te staren. “‘t Was goed, dat de cornak me greep.. ."


  „Wie?" vroeg zijn moeder, die nog nooit van een cornak had gehoord.


  „De oppasser," zei Dik, — „want anders was ik er stellig afgevallen. Ik kwam tamelijk schots en scheef op zijn rug terecht. Zeg moeder, bent u niet blij met dat kaartje?"


  „Of ik!" zei moeder, „Ik wil er dolgraag heen.. ."


  „En dat wil ik," zei vader.


  „Moeder, weet u, wat ik nu doen ga? Ik ga naar de meester, om te vragen, of Nelly met het schoolfeest mee mag. De meester zal nu


  wel thuis zijn, denk ik."


  „Goed Dik, ga maar, en neem het geld mee, dan behoef jij er niet langer op te passen."


  „Ja," zei Dik.


  Hij haalde het geld uit zijn spaarpot en ging naar het huis van de meester, die naast de school woonde. Het dienstmeisje kwam voor.


  „Wel Dik?" vroeg ze lachend, want zij had Dik op de olifant zien zitten en vond hem een koddige jongen. „Ben je niet gevallen? Je zat daar hoog en droog. Dik, op die olifant."


  „Ja, hè!" zei Dik. „Is de meester thuis?"


  „Jawel, wat is er?"


  ,,'k Wou de meester graag even spreken."


  „Kom dan maar zo lang in de vestibule. Dik," zei het meisje, „dan zal ik hem gaan roepen."


  Dik bleef in de vestibule wachten en verkeerde in spanning, wat de meester zeggen zou.


  „Als hij het maar goed vindt," dacht Dik.


  Al spoedig kwam de meester.


  Dik nam zijn pet in de hand, en zei: „Dag meester."


  „Dag Dik, - wat is er?"


  „Meester," zei Dik, terwijl hij het geld van tussen de koekkruimels uit zijn wijde broekzak opdiepte, en ze de meester toestak, — „meester, hier heb ik vijf gulden, en nu wou ik u vragen, of asjeblieft mijn buurmeisje met het schoolfeest mee mag. .."


  „Wie is dat?" vroeg de meester.


  „Nelly Elswater," zei Dik. „Ze woont nog maar enkele dagen naast ons,"


  „Zo. — Maar Dik, ze gaat niet school, — en 't is een feest uitsluitend voor de schoolkinderen. Steek dat geld maar weer in je zak, jongen, want daar kan ik heus niet aan beginnen. Op die manier zouden er nog wel honderd kunnen vragen, of ze mee mogen. Dat kan niet, hoor."


  Dit antwoord was voor Dik een teleurstelling. Hij keek de meester smekend aan, en zei:


  „Maar meester, 't is..."


  „Nee, nee. Dik," viel de meester hem in de rede, „geef haar dat geld maar terug; ik kan er werkelijk niet aan beginnen, zeg haar dat maar."


  „Ze weet er niets van, meester," zei Dik droevig, want het speet hem meer dan erg, dat de meester er niets van horen wilde. „En 't is haar geld niet."


  „Is dat geld niet van haar. Dik?" vroeg de meester.


  „Van wie is het dan?"


  „Van mij, meester," zei Dik blozend; hij had het voorde meester niet willen weten. Niemand had er immers iets mee te maken?


  „Van jou? — Hoe kom je daaraan?" vroeg de meester verwonderd, daar hij wel wist, dat het geld de familie Trom niet op de rug groeide.


  „Meester, ik heb het opgespaard, — ik heb er drie konijntjes voor verloot en vanmiddag heb ik er de rest bijverdiend. . ."


  „Ik begrijp er niets van,"zei de meester. „Zeg me nu eens kort en goed, hoe je er toe komt, om zoveel geld voor dat buurkind uit te geven."


  „Ze is blind, meester, en ik heb zo'n medelijden met haar, en — enne — ze is erg arm, meester, want haar vader is lang erg ziek geweest, enne — enne. . . vader en moeder vinden het goed — van het geld, meester.. ."


  De meester keek Dik aan met een eigenaardige tinteling in zijn ogen, en Dik keek bedroefd naar de grond. Het speet hem zo, dat de meester het niet goed vond.


  „Ha," dacht de meester in zichzelf, — ,,daar heb je Dik weer op en top. Daar spaart hij me weer uit zuiver medelijden met een arm, blind meisje het geld op, om haar een prettige dag te bezorgen, 't Is een wonderlijke jongen! — "En luid liet hij er op volgen: „Zo, zo. Dik, is dat meisje arm?"


  „Ja meester."


  „En blind?"


  „Ja meester. Ze is blind geboren."


  „En heb jij uit medelijden dat geld voor haar opgespaard?" Dik zei niets, maar knikte. „En weet ze dat?"


  „Nee meester, — ze weet er niets van, — niemand weet het, dan alleen vader en moeder.. ." „En die vinden het dus goed?" „Ja meester." „Hoe oud is dat meisje?" „Twaalf jaar, meester."


  „Zo Dik. Nu, ik vind het ook goed, hoor. Ze mag mee!"


  Dik keek de meester dankbaar aan, en een ogenblik later liep hij op een draf naar de buren.


  „Nelly!"zei hij meteen kleur van blijdschap. „Nelly!"


  „Wat is er. Dik?" vroeg het meisje.


  „Nelly, ik heb een prettige boodschap voor je. Je mag mee met het schoolfeest. De meester vindt het goed."


  Nelly sprong verrast van haar stoel op en kreeg een kleur tot achter haar oren van blijdschap.


  ,,0 Dik!" riep zij uit, terwijl zij in haar handen klapte. ,,Mag ik mee? Wat lief van de meester! Ik wist niet eens, dat hij me kende. O Dik, wat ben ik blij!"


  ,,0p een dorp kennen de mensen elkaar al heel gauw," zei Dik. ,,De meester heeft zelf tegen me gezegd, dat je mee mag. . ."


  ,,Maar het geld, Dik — "zei Nelly opeens, terwijl haar gezicht betrok.


  ,,Daar heeft de meester niet eens over gesproken!" zei Dik. ,,Hij heeft me alleen maar gezegd, dat je mee mag. Fijn hè? Maar nu ga ik naar huis, want wij gaan vanavond allemaal naar het paardenspel! Dag!"


  ,,Dag!" riep Nelly.


  En Dik ging naar huis, minstens even blij als het blinde meisje, dat hij zo'n grote vreugde had bezorgd.


  Zijn boterhammen smaakten hem verrukkelijk, en hij vertelde aan zijn vader en moeder, wat de meester gezegd had, en hoe blij Nelly was.


  Toen ging hij achter de schuur, om zijn beesten te voeren, maar hij was er pas, of hij hoorde Nelly al aankomen.


  ,,0 Dik, wat ben ik blij!" zei ze, terwijl ze de korreltjes graan rondom zich strooide voor de duifjes, die koerend op de voerbak kwamen zitten.


  En Nelly kon maar niet begrijpen, hoe het mogelijk was, dat de meester haar kende, en ze zei wel honderdmaal, dat zij hem zo'n vriendelijke man vond, omdat hij haar zo maar voor niets aan het schoolfeest wilde laten deelnemen, en dat zij morgen, na kerktijd, als de meester thuis was, met haar vader en moeder naar hem toe zou gaan, om hem te bedanken voor zijn goedheid.


  ,,Ja ja," zei Dik, — ,,dat is wel goed, hoor. Ik vind het ook vriendelijk van hem."


  En hij gaf zijn konijnen een extra portie gras en klaver, omdat hij het zo'n buitengewoon fijne feestdag vond. Toen ging hij naar binnen om zijn zondagse pak aan te trekken, en om ruim half acht sloot de familie Trom de deur achter zich dicht, om naar het paardenspel te gaan.


  De ingang was schitterend verlicht, en Dik zag, hoe de mensen naar binnen stroomden. Er heerste een bijzondere drukte op het dorp en er was veel gerij, want boeren en boerinnen kwamen met paard en rijtuig, sommigen zelfs van ver uit de omtrek. De stalknechts van café ,,Goud uit Schuim" hadden haast geen handen genoeg, om een ieder op tijd te bedienen, en vele boeren zagen zich verplicht zelf uit te spannen en hun paarden op stal te zet ten,


  Aan het loket zag het zwart van de mensen, die plaatskaarten kwamen kopen, maar daar behoefde Dik zich niet mee te vermoeien, “‘t Is maar gemakkelijk, dat wij onze kaartjes al hebben," zei hij ,,En dat is het," zei vader Trom.


  „Ga jij maar voor. Dik," zei moeder. ,,Jij weet hier de weg al zo'n beetje."


  Dat deed Dik, en met behulp van een bediende, wiens taak het was de toeschouwers hun plaatsen aan te wijzen, had hij spoedig de bank gevonden, die voor hem bestemd was.


  Jan Vos en Piet van Dril waren er al en wenkten hem al uit de verte toe, en toen zij nog maar een paar minuten zaten, kwam Anneke binnenstappen en nam naast vrouw Trom plaats.


  „Wat een ruimte, wat een ruimte!" zei vrouw Trom vol bewondering.


  „En wat een mensen," zei Trom.


  „We zitten hier fijn, hè Dik?" zei Jan Vos, die nog dankbaar was voor het kaartje, dat Dik hem bezorgd had.


  „Ja," zei Dik, ,,we zullen het hier prachtig kunnen zien. Kijk, daar ginds zit de burgemeester, — zie je wel? Daar, — vlak vooraan, beneden. . ."


  „Eerste rang!" zei Piet van Dril.


  „En de notaris, en de dokter, en de meester, en de secretaris, en meneer Denappel, —" zei Dik. „Dure plaatsen, zeg,"


  „Maar wij zitten hier ook best," zei Jan Vos. „Zeg Dik, dat heb ik aan jou te danken—"


  “‘t Mocht wat," zei Dik.


  „Niet?" zei Jan Vos. „Aan jou niet? Aan wie dan, zou ik wel willen vragen. . ."


  „Aan de aap!" lachte Dik. „Kijk, ze hebben zaagsel op de grond gestrooid, — en zand, anders glijden de paarden uit,"


  „Wat komen er een mensen hè?" zei Piet. „Ze blijven maar. . ."


  „Bom — bom — bom — tetteretet!" viel de muziek in. De muzikanten zaten op een verhoging tegenover de jongens.


  Moeder Trom schrok er eventjes van, want zij was er heel niet op verdacht geweest, maar zij vond het prachtig in één woord. Zulke schetterende muziek had zij nog nooit in haar leven gehoord.


  „Zie je daar de doorgang naar de stallen?" vroeg Dik. „Daar komen de paarden het circus binnen."


  ,,'k Wou, dat zij maar alvast begonnen," zei Jan. „Wat zitten we hier fijn, hè? Haast de mooiste plaatsen uit het hele


  spel, — om alles goed te zien, bedoel ik natuurlijk."


  't Werd tjokvol in de tent, en tegen acht uur zweeg de muziek.


  Toen zwegen ook de mensen, want zij begrepen, dat de vertoning nu weldra zou beginnen. Ze hoorden eindelijk de torenklok acht slaan.


  Even later werden de gordijnen voor de ingang dichtgeschoven, en de gordijnen, die de toegang tot de stallen afsloten, geopend.


  Op dat ogenblik heerste er een ademloze stilte in de tent. De verwachting was hoog gespannen.


  Ha, — daar kwam wat.


  Een rijknecht, keurig gekleed, leidde een prachtig raspaard het circus binnen. In het midden bleef hij staan.


  Toen verschenen er nog twaalf rijknechts, die zich bij de ingang in twee rijen schaarden, 't Scheen wel een erewacht, dacht Dik.


  En dat had hij nog zover niet mis, want nauwelijks hadden zij hun plaatsen ingenomen, of de beroemde directeur Mr. Sanger trad tussen hen door tot in het midden van het circus.


  Hij was geheel in het zwart gekleed, met een laag uitgesneden vest. Hij nam zijn hoge hoed in de hand en boog naar verschillende kanten voor het publiek, dat hem met handgeklap begroette.


  ,,Zie je dat gouden horloge met ketting?" vroeg Jan Vos zacht. „Wat zal die man rijk zijn."


  Maar Jan en Piet antwoordden niet. Al hun aandacht was bij de direkteur, die zijn hoed weer opzette en met behulp van zijn rijknecht het mooie paard besteeg.


  Op een kleine wenk met zijn rijzweep viel de muziek in, en op de maat daarvan reed de directeur het circus rond. Het paard brieste vrolijk en scheen wel te dansen, zo licht en sierlijk waren zijn bewegingen.


  „Zo kan jij het ook wel. Dik," zei Jan Vos. „Daar is niets kunstigs aan."


  „Ja," zei Dik. — Maar zo niet! Kijk eens, het paard loopt op drie benen! Zijn rechtervoorbeen houdt hij gebogen in de hoogte. Prachtig, hè? Hoe is het mogelijk, dat zo'n beest het leert!"


  Dik keek zijn ogen uit.


  Er klonk een daverend applaus, en de directeur boog.


  Toen, op zijn bevel, zette het dier zijn rechtervoorbeen neer, en hief het linkervoorbeen op. Weer liep hij op de maat van de muziek het circus rond.


  „Dat is pas rijden, hè!" zei Dik vol bewondering.


  „Daar loopt hij met zijn achterbeen in de hoogte," zei Jan Vos.


  En even later zagen zij, dat hij zijn vierde been opgeheven had. Met een vlugge beweging sprong de directeur van het paard en nam buigend het applaus van de toeschouwers in ontvangst. De rijknecht greep het paard bij de teugels en voerde het naar de stallen terug. Een tweede rijknecht reikte de directeur een lange zweep aan en nam het korte rijzweepje van hem over. Alle twaalf rijknechten maakten zich vlug uit de voeten, en onder donderend hoefgetrappel renden acht prachtige paarden, zonder teugels of zadel, achter elkaar binnen. De directeur klapte met zijn lange zweep, en toen renden de dieren in vliegend galop achter elkaar het circus rond. De grond dreunde onder hun hoefslagen.


  Dik zat in stomme verbazing het prachtige schouwspel aan te zien.


  Weer klapte de zweep, en als meteen toverslag hielden de beesten halt, keerden zich om, en renden weer in tegenovergestelde richting voort, de hoofden fier opgeheven en met golvende manen,


  ,,Dat is schitterend, — schitterend!" mompelde Dik in verrukking.


  De directeur liet de fiere beesten, enkel door met zijn zweep te klappen, in verschillende richtingen rennen, nu eens deze, dan die kant op, soms achter elkaar, dan twee aan twee, of vier aan vier. Zij gehoorzaamden de directeur op zijn wenken. Hij hief zijn zweep op, en plotseling kwamen zij naast elkaar voor hem te staan, en op zijn bevel bogen zij de voorbenen en knielden voor hem neer.


  Het applaus was niet van de lucht, en de directeur moest herhaaldelijk buigen.


  Eindelijk hief hij zijn zweep op, en liet haar driemaal knallen, en opeens verhieven de schone beesten zich op de achterbenen, 't Was een schitterend staaltje van dressuur.


  Daarna klapte hij met zijn zweep en in vliegende galop renden de dieren nogmaals achter elkaar het circus rond en verdwenen onder daverend hoefgetrappel in de stallen. — De mensen waren verrukt!


  Dik vond het haast een sprookje. Hij had nooit kunnen denken, dat er zo iets moois op de wereld bestond, en hij wilde juist met Jan en Piet een praatje beginnen over hetgeen hij gezien had, toen er al weer wat anders kwam.


  Van uit de stallen werd het luide geschreeuw van een man gehoord en bijna op hetzelfde ogenblik draafde een oud armoedig vrouwtje de tent binnen, met een hoofdstel aan en een bit in haar mond, en Dik zag tot zijn diepe verontwaardiging, dat er een grote, zware clown op haar rug zat, die ruw aan de teugels rukte en 't oude mens met zijn rijzweep en door een luidruchtig geschreeuw onbarmhartig voortjoeg. De stumper zag vuurrood van inspanning, en huppelde en draafde als een jong renpaard, maar het ging de afschuwelijke clown nog lang niet hard genoeg. Hij sloeg het schepsel, dat zich blijkbaar bovenmatig inspande, onbarmhartig met zijn rijzweep tegen de tenen en soms zelfs met zijn grote vuist op haar hoofd.


  De mensen werden er eerst stil van, maar sommigen begonnen er al spoedig om te lachen, ja zelfs te schateren.


  Dik kon zich dat onmogelijk begrijpen. Hij vond er niets moois aan, integendeel, 't maakte een vreselijk pijnlijke indruk op hem.


  Ach zie, de oude stumper kon al spoedig haast niet meer, zij struikelde en strompelde door het circus en dreigde herhaaldelijk te vallen.


  't Was duidelijk, dat zij bijna bezweek onder de zware last, die zij te torsen had. Maar de clown had geen medelijden met haar. Hij rukte haar hoofd door middel van de teugels weer wat omhoog en sloeg haar eindelijk zo erg, dat Dik het niet langer kon aanzien.


  Zijn wangen waren doodsbleek van verontwaardiging, zijn neusvleugels trilden, zijn ogen fonkelden.


  „Afschuwelijk!" mompelde hij, en hij balde zijn vuisten.


  De handelingen van de ruwe clown werden nog wreder.


  Toen richtte Dik zich op van zijn bank, stak zijn vuist dreigend naar de clown uit, en riep hem in de hevigste verontwaardiging toe:


  „Monster, — wreedaard, — wil je nu ophouden met die vrouw te mishandelen! 't Is een schande!"


  Het vrouwtje stond stil; zij kon blijkbaar niet meer.


  En de clown keek Dik met een spottend gezicht aan en begon de vrouw vreselijk te mishandelen. Ook de mensen keken lachend naar Dik, die tussen de toeschouwers door van bank op bank naar beneden stapte en ...


  Plotseling bleef hij staan, want het gelach van de mensen klonk daverend door de tent. En toen zag Dik, dat de wrede clown het hoofd van de oude stumper met twee handen aangreep en! in stukken scheurde. Hij rukte haar de muts van het hoofd en wierp die naar Dik, — en haar wangen vielen los op de grond, en toen, — toen bleef er niets anders over, dan een bos stro, die de clown van zich af rukte, en lachend boog hij naar alle kanten om te bedanken voor het applaus.


  Dik begreep, dat hij een tamelijk dwaas figuur had gemaakt, en hij klauterde zo gauw mogelijk weer naar zijn plaats terug, waar Piet en Jan bijna van de bank vielen van het lachen. En toen lachte Dik smakelijk mee, wat nog wel het beste was, dat hij doen kon.


  Alle mensen zaten lachend naar hem te kijken, maar dat duurde niet lang, want er kwam een dame te paard binnenrijden, die allerlei toeren ging verrichten en daardoor ieders aandacht in beslag nam.


  Eerst zat zij op een paard, en reed in galop het circus rond, maar toen sprong zij opeens op het zadel en ging staande rijden. Ook ging zij op één been staan, en sprong zelfs touwtje op de rug van het


  paard.


  Dik, die voor het eerst van zijn leven in een paardenspel was en dus dergelijke kunstverrichtingen nog nooit gezien had, vond alles even buitengewoon, en hij was opgetogen, toen de dame zelfs door een met papier beplakte hoepel sprong, die door twee rijknechten in de hoogte gehouden werd, en toch weer zonder missen op het paard terecht kwam. Eindelijk sprong zij zelfs over een brede vlag heen, waar het paard onderdoor rende, 't Was prachtig vond Dik.


  En nauwelijks was de dame het circus uitgereden, of er rolden drie clowns binnen, die wel hoepels leken.


  Zij rolden vooruit en achteruit en tegen elkaar aan, dat het een lust was om te zien, en een poosje later klom de een op de schouders van de ander en stak zijn benen kaarsrecht in de hoogte, en toen klom de derde tegen hen op en ging op de benen van nummer twee staan. Maar plotseling liep de onderste weg, zodat de twee anderen hun steunpunt verloren, en toen smakten zij tegen de grond en rolden als hoepels de tent uit.


  Dik zat te schudden van 't lachen en Jan en Piet niet minder. Zulke malle dingen hadden zij nog nooit gezien!


  Zo volgde het ene nummer op het andere, en eindelijk werd het laatste nummer vóór de pauze afgespeeld.


  Er kwam een vrouwelijke roodhuid de tent binnenwandelen. Zij had grote veren op haar hoofd en een klein meisje aan haar hand.


  Het tweetal wandelde kalm door het circus heen en weer en ging eindelijk in het midden daarvan op de grond zitten, de vrouw met haar rug tegen de hoge paal. Zij trok het kind op haar schoot en speelde er mee, zij scheen ontzaglijk veel van het meisje te houden, want zij drukte het zo stevig aan haar borst, of zij het dood wilde drukken, en kuste het zo vurig, dat het haast stikte.


  Zij had er geen erg in, dat een man met een paard aan de teugel het circus kwam binnensluipen. Hij had een dolk in zijn hand en liet zijn ogen op afschuwelijk wijze draaien en rollen, zodat alleen het wit er van te zien was.


  ,,Dat is een schurk!" zei Dik tegen Jan en Piet.


  ,,Zie je die ogen?" vroeg Jan.


  „Nee," zei Dik, „alleen het wit maar."


  De mensen in de tent raakten in spanning.


  Wat ging die schurk doen?


  Hij liet zijn paard los en sloop naar de moeder en haar kind. Hij liet zijn dolk flikkeren in het licht van de lampen. Zijn ogen draaiden en rolden erger dan ooit.


  ,,Ha," — zei Dik, ,,ik geef geen dubbeltje meer voor haar leven ..."


  ,,lk geen cent," zei Piet van Dril.


  Opeens wierp de schurk zich op de niets kwaads vermoedende vrouw. De dolk werd opgeheven, daalde neer, — en een allerijselijk-ste kreet drong de toeschouwers door merg en been.


  ,,Moet je haar niet helpen, Dik?" vroeg Piet van Dril met een lachje.


  „Doe jij het!" zei Dik.


  De schurk nam het kind in zijn armen, klom op zijn paard, en rende spoorslags door het circus.


  De vrouw lag stuiptrekkend op de grond.


  Maar zie, de wrekende gerechtigheid waakte.


  De man van de stervende rode vrouw reed pijlsnel binnen. Een lasso hing aan zijn zadel.


  Hij zag zijn vrouw op de grond liggen en bemerkte, hoe de schurk met zijn kind wegrende.


  Spoorslags reed hij hem na. 't Werd een wedren, die alle zenuwen der toeschouwers spande, 't Was Dik onmogelijk, om te blijven zitten. Hij stond overeind...


  „Sa, sa!" riep hij de roodhuid toe. „Grijp hem, — grijp hem!"


  De roodhuid maakte zijn lasso los, en zwaaide er mee boven zijn hoofd,


  „Ooah! Ooah!" klonk het krijsend over zijn lippen, en op hetzelfde ogenblik doorkliefde zijn lasso de lucht, en kwam om de nek van het paard van de schurk terecht. Men zag, hoe de strik aantrok, hoe de bewegingen van het paard verflauwden, hoe het eindelijk niet meer voort kon en op de knieën neerstortte. Toen trok de schurk een revolver, maar de roodhuid deed evenzo en schoot hem dood. Hij bracht zijn kind naar de moeder, die niet dood bleek te zijn, en ...


  Toen sprongen er wel zes clowns naar binnen, die onder een ijselijk gegil de roodhuiden uit het circus leidden en het paard van de strik verlosten en de schurk met een fietspomp nieuwe adem inbliezen, zodat hij weldra weer lopen kon en het circus verliet.


  Onder de malste grappen verdwenen ook de clowns, en toen was het pauze.


  NA DE PAUZE.


   


  Na de pauze werden nog prachtige staaltjes van rijkunst getoond, die Dik in verrukking brachten, en de clowns maakten grappen, die de toeschouwers deden schudden van het lachen. Ook kwam de man, aan wie Dik zijn aap had verkocht, met zijn apen en honden, en liet hen allerlei kunststukjes verrichten. Maar de man was hierbij niet als clown gekleed, o nee, hij was in het zwart met een wit vest, en zag er bijna even deftig uit als de directeur. Maar Dik vond het paardrijden toch veel mooier. Hij was een groot liefhebber van paarden en kon zelf rijden als de beste.


  Ook waren er gymnasten, die toeren verrichtten, waarbij de men- 1 sen zaten te rillen en te beven. Zo kwam er een gymnast binnen, die een sterke riem om zijn middel droeg. Aan die riem was een lederen koker bevestigd, waarin hij een lange stok deed met aan het boveneinde een rekstok. Een andere gymnast klom tegen de hoge stok op, en de man, die de stok in de koker droeg, hield hem in evenwicht.


  De klimmersbaas ging op zijn gemakje op de rekstok zitten en stak een sigaretje op.


  Dik vond het een stout stukje.


  Maar 't werd nog erger, want na een paar trekjes aan zijn sigaret te hebben gedaan, wierp hij haar weg, en ging doodbedaard op de stok staan, en hij wuifde het publiek toe, dat bijna niet durfde te applaudisseren van angst, dat de man vallen zou.


  ,,Hij liever dan ik," bromde Dik zijn buren toe.


  Op 't volgende ogenblik liet hij zich vallen... Een kreet van schrik ging uit de menigte op, en vrouw Trom wilde er niet langer naar kijken, en Anneke ook niet.


  ,,Wat een schrik!" zei moeder Trom.


  ,,En dat is het," zei haar man.


  De gymnast was echter niet gevallen, want hij had nog juist op tijd de stok met beide handen gegrepen. De man beneden had de grootste moeite om hem in evenwicht te houden.


  ,,Zeg," zei Dik, die het zag, ,,die moet óók sterk zijn!"


  Maar Piet en Jan antwoordden niet, want zij zagen, hoe de man daar boven zich ophief, tot hij met zijn benen in de hoogte stond en met gestrekte armen de rekstok vasthield, 't Was haast ongelooflijk. En 't zou nog erger worden.


  Hij ging weer rustig op de rekstok zitten, en Meteen koord aan één eind naar beneden zakken. Daaraan werd een kleine stoel vastgebonden, die hij naar boven trok. Toen ging hij weerstaan, zette de stoel met de beide achterpoten op de stok, en ging er doodbedaard op zitten.


  Dat was het slot van de vertoning en toen hij weer behouden op de grond was aangekomen, slaakte menigeen een zucht van verlichting, en men vond, dat het op die manier spotten was met een mensenleven. Verscheidene hadden er dan ook niet naar kunnen kijken, en waren blij, dat het afgelopen was.


  Toen kwam er iets grappigs.


  Een ezel kwam het circus binnen, geheel alleen. Hij was opgetuigd met een bit, en een lederen teugel uit één stuk, die hem om de nek hing, maar hij droeg geen zadel.


  De ezel keek niet op of om, maar liep doodbedaard het circus in het rond met een stevige stap. Hij keek naar de grond.


  ,,Ga er op zitten. Dik," zei Piet van Dril lachend.


  ,,Dat zou ik wel willen," zei Dik. ,,Kijk, — wie komt daar binnenstappen? Ha, ha, dat is de man, die mijn aap gekocht heeft. Maar nu is hij weer als clown gekleed. Kijk, hij leest in een boek."


  Dat was ook zo. Hij kwam het circus binnen, juist toen de ezel de ingang naar de stallen weer gepasseerd was, en hij ging ook in het rond lopen, maar in tegengestelde richting. Maar hij was totaal in zijn boek verdiept. Dat er van de andere kant een ezel aankwam, zag hij in het geheel niet, want hij keek geen ogenblik uit zijn boek op. Zo gingen zij elkaar tegemoet.


  De ezel liep, zonder op of om te kijken, verder, precies of hij in ernstige gedachten verdiept was. Hij scheen de lezende man evenmin te zien, als deze hèm.


  Bom!


  Zij botsten met kracht tegen elkaar op, zodat de clown achterover tegen de grond smakte. De ezel liep verder, of er niets gebeurd was, en keek naar de clown niet meer om, en de clown stond op, keek naar boven, of hij misschien met een of ander hemellichaam in botsing geweest was, sloeg zijn boek open, en liep lezende verder.


  't Was zo'n malle vertoning geweest, dat iedereen er om lachen moest, en 't grappigste was, dat het binnen enkele seconden ongetwijfeld nog eens gebeuren zou, want het tweetal liep kalm door, elkaar weer tegemoet.


  Bom!


  Daar tuimelde de clown voor de tweede maal achterover tegen de grond, en nauwelijks was hij opgestaan, of hij bemerkte de ezel, en riep:


  ,,Ha, ha, daar gaat mijn neef! Nu weet ik, wie me dat koopje geleverd heeft. Van je familie moet je 't maar hebben. Maar ik zal het hem afleren, daar kan hij op rekenen. Hallo! Hallo!"


  Op dit laatste geschreeuw kwam een bediende het circus binnen, die vroeg:


  ,,Heeft u geroepen, mijnheer?"


  „Mijnheer!" schreeuwde de clown op hoge toon.


  „Mijnheer!" zei de bediende.


  ,,U bent doof, mijnheer!"


  „Nee, mijnheer, ik ben niet doof."


  „Als u niet doof was, mijnheer, zou u niet vragen, of ik geroepen had. Ik heb geschreeuwd, mijnheer." „Zo mijnheer, en wat is er van uw dienst?"


  „Mijnheer, ga dadelijk naar de directeur, en zeg hem, dat hij mij een rijzweep brengt, — onmiddellijk!" De knecht bleef staan.


  „Ga je, mijnheer, — of ga je niet, mijnheer?" schreeuwde de clown. „Nee mijnheer, — ik ga niet!" „Waarom ga je niet, mijnheer?"


  „Omdat mijnheer de directeur het toch niet doet mijnheer," zei de bediende. „Doet hij dat niet, mijnheer?"


  „Nee mijnheer, wat denkt u wel? De directeur brengt u geen zweep!"


  „Weet je wat, mijnheer, doe jij het zelf!"


  De bediende haalde een zweep en gaf hem aan de clown. Deze begaf zich naar de ezel, die nog op zijn gemak in het rond kuierde, ging vlak voor hem staan en stak hem zijn hand toe.


  „Goeiemorgen, neef!" riep hij hem toe.


  De ezel stak onmiddellijk zijn rechtervoorpoot uit en legde die in de hand van de clown.


  „Wel neef," vroeg deze met een hoog, schreeuwerig stemgeluid, „heb jij me zoéven dat koopje geleverd?"


  De ezel schudde met zijn kop van nee.


  „O, jij aartsleugenaar!" riep de clown. „Ben je dan niet tegen iets opgelopen?" De ezel schudde van ja.


  „Dat was ik, neef!" riep de clown. „Was je kwaad op me?"


  „Nee," schudde de kop.


  „Heb je 't dan per ongeluk gedaan?"


  .Ja!"


  „Dan vergeef ik het je!" riep de clown uit. „Kom aan mijn hart, dierbare neef!" De ezel ging weer op zijn vier poten staan. „Woon jij hier, neef?" schreeuwde de clown de ezel toe. „Ja," schudde de ezelskop. „Ha, ha, dus jij kent hier de mensen?" „Ja," knikte de ezel.


  „Weet je ook, of de burgemeester hier onder de toeschouwers is?" „Ja, ja!" schudde de kop. „Waar zit hij dan?"


  De ezel liep het circus rond, met de clown naast zich, en voor de plaats, waar de burgemeester zat, hield hij stand, tot grote verbazing van de toeschouwers.


  „Maak je complimenten, neef!"        schreeuwde de clown.


  De ezel knielde voor de burgemeester, die er smakelijk om zat te lachen, neer, en legde zijn kop op de grond.


  „Goed gedaan, neef!" riep de clown. „En weet je ook, wie de dikste jongen uit deze gemeente is?" „Ja," knikte de ezelskop. „Is hij hier?" .Ja!"


  „Breng mij bij hem!"


  Dik kreeg twee elleboogstoten in zijn rug, een van Piet van Dril en een van Jan Vos, want zij twijfelden niet, of de ezel zou voor Dik stilhouden. En toen dit inderdaad gebeurde, zat Dik te schudden van het lachen.


  Trouwens, iedereen in de tent lachte. De clown wuifde Dik toe en ging met zijn neef naar het midden van het circus. Daar richtte hij zich tot het publiek, haalde vier blanke rijksdaalders uit zijn zak, liet ze rammelen in zijn handen, en schreeuwde:


  „Dames en heren, deze vier mooie rijksdaalders looft de directeur uit voor hem of haar, die mij nadoet, wat ik hem zal voordoen. De burgemeester zal scheidsrechter zijn, als hij mij die eer wil aandoen."


  Toen boog hij zich naar de burgemeester, en vroeg hem, met zijn hoge puntmuts in de hand, of hij daartoe bereid was.


  „Met genoegen," zei de burgemeester, en hij nam de vier rijksdaalders in ontvangst


  Toen bracht de clown de ezel tot vlak voor de burgemeester, sprong er kalm op en reed met hem het circus rond, tot hij weer voor de burgemeester was. De ezel had de tocht stapvoets en doodbedaard afgelegd.


  „Wie doet me dat na?" schreeuwde de clown. „Wie durft dat waagstuk te ondernemen? Vier blanke rijksdaalders zijn het loon voor de dappere!"


  De mensen lachten, want er was natuurlijk in het geheel geen kunst aan, om stapvoets op een zo makke ezel het circus rond te rijden.


  ,,Zeg Dik, dat is wat voor jou!" zei Piet van Dril lachend. ,,Denk maar, hoe je op de ezel van Bertels rijdt."


  ,,Hij is doodmak!" zei Jan Vos. ,,Er is immers niets aan!"


  ,,Wel, doe het dan," zei Dik, ,,die vier rijksdaalders kun je gemakkelijk genoeg verdienen."


  Maar hij lachte spottend, toen hij dat zei.


  „Vertrouw je hem niet. Dik?" vroeg Piet.


  ,,Nee, — ik moet eerst het katje eens uit de boom kijken. Haha, daar stapt Bruin Boon over de rand het circus binnen. Bruintje wil vier rijksdaalders verdienen, ha, ha, ha, — daar zullen we grappen van beleven!"


  „Waarom?" vroeg Piet. ,,Hè, ik wou, dat ik maar gegaan was; die ezel is doodmak, en ik rijd minstens even goed als Bruin Boon."


  ,,0, je zult nog wel gelegenheid krijgen," zei Dik.


  ,,Ha, ha, mijn jonge vriend, wou jij op de ezel rijden?" riep de clown Bruin toe. En hij schudde hem zo hartelijk de hand, dat Bruin ineenkromp van de pijn. ledereen lachte, behalve Bruin.


  ,,Het beest is zo mak als een lammetje," schreeuwde de clown „Spring er maar op!"


  Bruin greep de teugels, de clown gaf hem een pootje, en Bruin vloog met een gangetje over de ezel heen; hij kwam wel een paar meter verder op de grond terecht. De clown had hem er overheen gegooid, en liep nu met een dom gezicht naar hem te zoeken op alle plaatsen, waar hij niet was.


  „Au!" zei Bruin, en hij scheen grote lust te krijgen, om naar zijn plaats terug te keren. Maar de clown was veel te blij, toen hij hem eindelijk teruggevonden had en hij omhelsde hem en schreide tranen van aandoening en bracht hem weer naar de ezel, waarop Bruintje nu zonder verdere ongelukken terecht kwam, De clown hief de zweep op, klapte er mee in de lucht, en riep:


  „Allo! - Allo! - Voorwaarts, neef! - Allo! - Allo!"


  Maar op het zelfde ogenblik verhief neef zich op zijn achterpoten, om Bruin van zich af te laten glijden. Bruin hield de teugels krampachtig in zijn handen geklemd, zodat de ezel zijn doel niet bereikte.


  „Allo neef! — Voorwaarts! — Allo!" schreeuwde de clown.


  Toen sprong de ezel onverwachts vooruit, zette zijn voorpoten schrap, en wierp Bruintje met een verraderlijke beweging over zijn kop.


  De clown schrok er blijkbaar van, want hij liep te jammeren: O wee, o wee!" en hij ijlde op Bruin toe, die nog half versuft op de grond lag, en hielp hem op en wilde hem weer naar de ezel brengen, die doodstil in het circus stond.


  Maar Bruintje had er genoeg van en hij liep met een verschrikt gezicht naar zijn plaats terug, onder luid gelach van de toeschouwers.


  ,,Nu jij. Dik!" zei Piet van Dril.


  ,,Daar gaat al een ander," zei Dik. ,,0, 't is Jaap Kooy. Die kan goed rijden, zeg. Ik ben benieuwd, of de ezel hem er af krijgt."


  Na tal van grappen kwam Jaap Kooy eindelijk op de ezel terecht, en toen begon het spelletje opnieuw, maar Jaap klemde het beest tussen zijn knieën en trok de teugels met al zijn kracht aan, zodat de kop van de ezel tegen zijn borst werd gedrukt.


  ,,Hij is sterk, hoor," zei Dik. ,,Ha, daar gaat hij! Kijk die ezel eens steigeren! Voorover! achterover! — Bom, daar gaat Jaap! — Maar nu wil ik het toch ook wel eens proberen."


  Dik verliet zijn hoge zitplaats en stapte het circus binnen.


  Piet van Dril en Jan Vos wreven in hun handen van de pret, en zij waren benieuwd, of Dik er ook afgegooid zou worden.


  Jaap Kooy was met een pijnlijk gezicht afgedropen en Dik werd op luidruchtige wijze door de clown verwelkomd.


  Hij stak hem uit vreugde zijn hand vriendschappelijk toe, maar Dik stak dé zijne allebei in zijn diepe zakken, want hij had gezien, hoe hij Bruin geknepen had. Alle mensen lachten om hem.


  ,,Ha, ha, ha —! daar hebben we die dikste jongen uit de gemeente. Zie je hem wel, neef?"


  ,,Ja!" knikte de ezelskop.


  „Mag hij op je rug zitten, neef?"


  „Ja!"


  ,,Wil je met hem het circus rondrijden?"


  ,,Ja," knikte de ezel.


  ,,Goed dan!" schreeuwde de clown.


  Dik trok de klep van zijn pet diep in zijn nek, greep de teugel, en stak de clown zijn been toe, om op de ezel getild te worden.


  ,,Ha-ha-ha-ha-!" lachte de clown. ,,Dat is pas een ruiter! Hij weet niet eens, welk been hij moet uitsteken. — Hoepla!"


  Daar zat Dik, — maar, evenals op de ezel van Bertels, achterste voren. Met een vlugge beweging stak hij zijn benen aan weerskanten van de hals van het dier door de teugel en greep de staart met beide handen vast.


  Een vrolijk gelach steeg uit de menigte op, en niet ten onrechte, want het was een dwaas gezicht. Dik daar achterste voren op de ezel te zien zitten, met de staart van het dier tussen zijn handen geklemd


  en zijn benen aan weerskanten tussen de teugel gestoken. Dik keek de clown vastberaden aan en knikte hem toe. „Vooruit maar!" zei hij.


  „Ha-ha!" lachte de clown, die grote pret in het geval had, want hij vond die dikke jongen meer dan vermakelijk en geloofde geen ogenblik, dat het hem lukken zou, op de ezel te blijven zitten, 't Was immers nog nooit iemand gelukt?


  Maar Piet van Dril en Jan Vos en zijn andere vrienden geloofden van wèl! Zij wisten wel, dat de ezel van Bertels hem er ook nooit af kon gooien.


  „Ha, ha!" schreeuwde de clown. „Alle, neef! — Allo! — Allo!" Daar begon het lieve leven!


  De ezel sloeg bijna achterover, zo hoog verhief hij zich op zijn achterpoten, en Dik zou er ongetwijfeld afgegleden zijn, als zijn benen niet in de teugel hadden gehangen. Als deze niet brak, kon hij onmogelijk vallen.


  Toen gooide neef zijn achterlijf hoog in de lucht, zodat zijn neus bijna de grond raakte, maar Dik klemde de staart nog vaster tussen zijn handen en bleef er aan hangen.


  Een daverend gelach, gepaard met een oorverdovend applaus weerklonk door de lucht. De mensen klapten in de handen en stampten met hun voeten, en 't lachen overstemde heel het geschreeuw van de clown, die maar voortdurend riep:


  „Hallo!" - neef! - Vooruit, neef! - Hallo! - Hallo!" - En hij klapte met zijn zweep.


  Weer steigerde neef op zijn achterpoten, maar hij kon zich niet zo mal aanstellen, dat hij Dik van zijn rug kreeg.


  Toen rende hij voorwaarts, — en hield plotseling halt, — maar Dik was er op verdacht geweest en had zich met al zijn kracht aan neefs staart vastgehouden.


  Neef vond het trekken aan dat lichaamsdeel blijkbaar ver van aardig, want hij keek nijdig achterom, en balkte:


  „l-a! - l-a!"


  En toen balkte Dik hem, onder uitbundige vreugde van de toe schouwers, na: „l-a! - l-a!"


  En toen werd het een algemeen gebalk in de tent „l-a - l-a!"


  En een gelach, zoals er nog maar zelden gehoord was. De ezel wist niet meer, hoe hij het had, en rende plotseling met een vaart vooruit, en nauwelijks had hij de burgemeester bereikt, of de directeur, die het spelletje bij de ingang met het grootste genoegen had aangekeken, trad het circus binnen, en riep:


  „Ho!"


  Lachend drukte hij Dik de hand, en deze ontving uit de handen van de burgemeester de vier rijksdaalders.


  De tent daverde van het applaus, en Dik boog met een leuk gezicht naar alle kanten. De clown liep al buigende achter hem aan.


  Dik rammelde met de vier achterwielen, toen hij bij Piet en Jan terugkwam, en hij knikte zijn moeder toe, die hem trots toelachte. En zijn vader zei tegen zijn moeder:


  „Griet, onze Dik is toch een bijzonder kind, — en dat is-ie!"


  “‘t Is me een mooie grap!" zei Piet van Dril, die tranen in zijn ogen had van het lachen. ,,Je bent er op een vrijkaartje ingekomen en je gaat met vier rijksdaalders naar huis!"


  Eindelijk was het gelach bedaard en werd ieders aandacht in beslag genomen door het laatste nummer van het programma.


  't Was een belangwekkend schouwspel.


  De zware leeuwenkooi werd door twee olifanten tot in het midden van het circus getrokken. Daar werden de olifanten afgespannen en door de cornaks naar de stallen teruggebracht. Vlugge bedienden namen de luiken van de wagen weg, en toen waren de leeuwen voor allen zichtbaar.


  Velen vonden het nu wel een beetje angstig in de tent, want zij vroegen zich af, wat er wel gebeuren zou, als er eens een van die dieren ontsnapte.


  De leeuwen, die rustig lagen te slapen, werden wakker en rekten zich uit. Blijkbaar hadden zij eerst wel wat hinder van het schelle licht in de tent, maar dat ging spoedig voorbij.


  Twee bedienden, gewapend met een geladen geweer, traden binnen en namen ieder aan een kant van de kooi plaats.


  „Zeker om ze dood te schieten, als zij de temmer aanvallen," dacht Dik.


  „Zeg Dik, zie je dat? Ze hebben ook nog pistolen in hun gordel," zei Piet van Dril. „Revolvers," zei Dik.


  Toen verscheen de temmer in het circus. Hij begaf zich naar de kooi. Daar bleef hij even staan en boog naar alle kanten.


  't Werd doodstil in de tent. leder verkeerde in spanning, en velen bedachten, hoe het die jongeman wel te moede moest zijn, nu hij op het punt stond om in de kooi te gaan bij de leeuwen, die reeds zijn vader en grootvader hadden verslonden, zoals het gerucht ging.


  Aan de rechtervoorzijde hing een klein ijzeren laddertje. De temmer sloeg het naar beneden, want het kon om twee scharnieren draaien, en klom er tegen op.


  Met een vlugge beweging opende hij een smal deel van de getraliede zijwand, en vóór de mensen goed gezien hadden, hoe het in zijn werk ging, stond de man in de kooi en was de deur achter hem gesloten.


  Hij had een kleine zweep in de hand, anders niets, maar in zijn gordel stak ook een revolver.


  Zodra hij binnengetreden was, weerklonk er een geweldig gebrul uit de kooi, dat de hele tent vulde en menigeen een siddering door de leden joeg.


  De temmer bleef doodstil staan, keek de leeuwen met fonkelende blik aan, en gebood er een, bij hem te komen. Maar de leeuw gehoorzaamde hem niet.


  De man herhaalde zijn bevel, en onwillig kroop de leeuw naar hem toe. Voor zijn voeten bleef hij liggen.


  De temmer liet zich door het grote dier een poot geven, en het beest moest voor hem mooi zitten als een hondje, ook liet hij hem zijn grote muil openen, en stak zijn hand daarin, en eindelijk tot ieders ontzetting zelfs zijn hoofd.


  Eén hap, — en hij was er geweest.


  Maar de leeuw^ hapte niet. Toen begaf de temmer zich tussen de andere leeuwen, die rustig waren blijven liggen, en hij joeg ze met zijn zweep overeind en sloeg hen, zodat zij woest werden en een bloeddorstig gebrul lieten horen.


  't Werd angstig om er naar te kijken.


  De leeuwen werden hoe langer hoe boosaardiger en renden om de temmer heen en klemden zich aan de tralies vast, en een van hen sprong tegen de getraliede zoldering op en sloeg met zijn klauw naar hem.


  Nu werd het inderdaad gevaarlijk voor de temmer. Zonder de dieren een ogenblik uit het oog te verliezen, trok hij zich meer en meer naar het deurtje terug. De leeuwen brulden van woede en wekten de indruk alsof zij zich met een sprong op hem wilden werpen. . .


  Toen klonk plotseling een schot, en — de temmer had het hok al verlaten en stond weer naast de wagen, buigende naar alle kanten.


  't Ging zo snel in zijn werk, dat Dik later niet eens wist te vertellen, hoe het gegaan was.


  En nauwelijks had het schot weerklonken, of hij hoorde een gierend geluid achter zich, en omziende, bemerkte hij, dat het schot tevens het sein was geweest om de tent af te breken, want het zeil, dat rondom de palen gespannen was, was reeds naar beneden gehaald.


  De mensen verlieten meer dan voldaan het paardenspel van de beroemde Mr. Sanger, en keerden naar huis terug. En Dik ging opgetogen met zijn vader en moeder mee, terwijl hij de rijksdaalders liet rammelen, die hem in zijn diepe broekzak zaten.


   


  HET SCHOOLFEEST.


   


  Het was de laatste dag vóór de zomervakantie, maar — er zou geen school gehouden worden, want het was de dag van het grote schoolfeest, waarnaar de jongens en meisjes al zolang hadden gehunkerd.


  Alle kinderen van de school zouden er aan deelnemen, daar had de meester wel voor gezorgd. Er waren wel enige kinderen geweest, die onmogelijk hadden kunnen sparen, maar de anderen hadden wat méér bijgedragen, en voor hetgeen er toen nog te kort was, had de meester enige rijken aangesproken, die hem met alle genoegen geld hadden gegeven. Zij zouden het meer dan jammer gevonden hebben, als die allerarmste kinderen niet hadden kunnen meegaan.


  Dik was 's morgens al vroeg in de weer, om voer voor zijn konijnen te snijden, en Nelly hield hem daarbij als gewoonlijk gezelschap, evenals Gerrit, die voor zijn ontbijt zorgde en herhaaldelijk riep:


  ,,Dag Dik! Hier is Gerrit! Dag Helly! Hier is Gerrit!"


  De vreugde stond Nelly op het gezicht te lezen en telkens zei ze:


  „O Dik, wat ben ik blij, dat ik mee mag! Je weet niet, hoe blij ik ben!"


  En Nelly wist niet, hoe blij Dik was, omdat hij het ongelukkige meisje deze feestdag had bezorgd.


  Nelly zag er nu al veel gezonder uit, dan toen zij pas op het dorp was komen wonen. Zij kreeg al weer een blosje op haar wangen en 't was haar aan te zien, dat er bij haar thuis al geen gebrek meer geleden werd. Zeker, weelde heerste daar nog niet, want vader en moeder waren aan het sparen om de gemaakte schuld in Amsterdam af te doen, maar zij konden zich door vaders verdiensten toch al weer voldoende voeden, en vader werd ook alweer veel sterker. Zijn baas was zeer met hem ingenomen, want hij bleek iemand te zijn, die zijn vak goed verstond en ijverig van aard was. Geen moeite was hem te veel, om de tevredenheid van zijn baas te verwerven, en hij kreeg dikwijls overwerk, omdat Van Dril hem in de gelegenheid wilde stellen, zijn schuld spoedig af te doen.


  Nelly zag er nu wat lief uit in haar zondagse jurk en met haar mooie krullende haren, waar moeder blijkbaar heel wat werk van had gemaakt.


  Zij was zo groots, dat ze niet op het gras wilde gaan zitten uit vrees, dat zij zich vuil zou maken.


  Piet van Dril was ook al op zijn mooist, toen hij bij hen kwam om te kijken, of de stoomboot nog niet op komst was„


  ,,ls de boot er nog niet Dik?" vroeg hij.


  „Nee," zei Dik. ,,'t Wordt tijd voor hem, hè? Zeg, verbeeldt je eens, dat hij niet kwam."


  ,,'t Is niet te hopen," zei Piet. ,,Wat zouden we dan moeten beginnen!"


  „Dag Dik! Dag Helly! Hier is Gerrit!" riep de kauw uit de verte. Piet van Dril lachte.


  ,,Zo, is hij hier ook?" zei hij. „Ze Dik, weet je nog wel van die middag, toen hij in school kwam? Wat hebben we toen gelachen, zeg!"


  ,,Of we!" zei Dik.


  „O," zei Nelly, ,,dat was dezelfde middag, dat je die muis bij je had, hè?"


  „Ja," zei Dik, die met grote ijver gras sneed, „Om nooit te vergeten. . ."


  „En toen je zo lang hebt moeten schoolblijven," zei Nelly.


  „Zo," zei Piet van Dril, „je weet het nog goed."


  Dik stond op. Zijn voorraad was groot genoeg.


  Plotseling riep Piet, die met zijn hand boven de ogen het kanaal aftuurde:


  „Zeg, kijk eens. Dik, daar ginds in de verte. . ."


  „He ja," zei Dik, „een rookwolk! Daar komt de boot. Ik ga me dadelijk verkleden, want met het grassnijden mocht ik mijn zondagse pak niet aan hebben van moeder. Kom Nelly, — ga je mee?"


  Zij gingen haastig naar huis. De kauw vloog hen na en riep:


  „Dag Dik! Dag Helly! Hier is Gerrit!"


  „Ja ja, hoor, 't is goed!" riep Dik. „Ik heb geen tijd, om me met je te bemoeien."


  Hij voerde zijn duiven en voorzag de ruiven van zijn konijnen voor de hele dag van gras, en toen ging hij naar binnen om zich te verkleden.


  Een uurtje later was het heel druk aan de waterkant, voor de school. Alle vrouwtjes van het dorp stonden daar, om naar de boot te kijken, die rijk met vlaggetjes versierd was, en om de vreugde van de kinderen te zien, die nu op de speelplaats waren en hunkerden naar het ogenblik, waarop zij aan boord zouden gaan.


  De grootste jongens, waaronder ook Dik, droegen de trommels met gesmeerde kadetjes en krentenbroodjes aan boord, en Piet van Dril torste met Jan Vos een mand vol met flessen limonade. Anderen belastten zich met de nodige glazen, om die naar de boot te brengen. De twee schooljuffrouwen liepen met de grootste meisjes op de speelplaats heen en weer, — en iedereen zag er even vrolijk en opgewekt uit.


  De meester hield nauwkeurig toezicht op alles, wat er gebeurde. Eindelijk kwamen er ook zeven muzikanten op de speelplaats, met bolle wangen en koperen instrumenten, en zij hadden groene uniformen aan en reusachtige Duitse petten op het hoofd. Er was een grote en een kleine trom bij.


  Moeder Elswater kwam met Nelly aan de arm naar de meester toe.


  ,,Zo Nelly, ben je daar?" zei de meester, terwijl hij haar een hand gaf. ,,Ben je blij, dat je mee mag?"


  ,,0 ja, meester dolbijl!" zei Nelly.


  ,,Ze heeft vanmorgen haast niet kunnen eten van blijdschap, meester," zei vrouw Elswater. ,,Niet waar, kind?"


  ,,0, die zullen er wel meer zijn," zei de meester lachend. ,,Maar dat is niets, hoor, we hebben daar op gerekend, en zodra we afgevaren zijn, krijgt ieder al een lekker broodje met kaas."


  ,,En meester," zei vrouw Elswater wat zachter, — ,,ik ben wel een beetje ongerust, — want u weet —"


  ,,Jawel, jawel" zei de meester, ,,heb maar geen zorg. De boot is rondom met vlechtdraad afgezet, zodat het onmogelijk is, om overboord te vallen, en bovendien zullen wij wel op haar letten. — Anneke! — Anneke!"


  Anneke kwam op een drafje aanlopen.


  ,,Jullie kennen elkaar, hè?" zei de meester. ,,Mag Nelly. . ."


  ,,0 ja, meester," zei Anneke, terwijl zij de arm van Nelly in de hare nam. ,,We hebben al afgesproken, dat we met ons allen voor haar zorgen zullen."


  ,,Zo, je bent een beste meid, hoor," zei de meester.


  Toen riep hij alle kinderen om zich heen zette hen in rijen van vier, en onder een vrolijke mars ging het voorwaarts naar de boot. Zelf bracht de meester Nelly aan boord en toen volgden alle anderen . En toen de mars ten einde was, begonnen de kinderen te zingen en te juichen, en zij wuifden naar de mensen, die aan de wal stonden en riepen:


  „Hoezee! Hoezee!"


  En de mensen wuifden lachend terug en riepen ook: „Hoezee! Hoezee!"


  De loopplank werd ingehaald, de stoomfluit gierde, en toen zette de boot zich in beweging onder de schetterende tonen van de


  muziek.


  Ha, dat was een genot, en menig jong moedertje aan de wal had nog wel graag mee gewild met het levenslustige troepje daar aan boord.


  De mensen keken de boot na en wuifden, tot zij haast uit het gezicht was, want zij waren vol lof over de meester en de onderwijzeressen,die zich zoveel moeite wilden getroosten, om de kinderen zo'n prettige dag te bezorgen.


  En een prettige dag zou het worden, daar hoefden zij niet aan te twijfelen, want het was prachtig weer en de zon zette alles in een feestgloed.
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  Zolang de boot tussen de huizen van het dorp doorvoer, kwam er aan het gejuich geen einde, want overal kwamen de mensen voor de ramen of naar buiten, om de kinderen toe te wuiven, en de vlaggetjes wapperden zo vrolijk en de muzikanten bliezen er zo lustig op los.


  Nelly genoot meer dan zij zeggen kon van de schetterende tonen van de muziek en het vrolijke kindergezang en van het gejuich en gejoel om haar heen.


  Zodra de boot het dorp verlaten had, kregen de meester en de dames het druk, want toen moesten er broodjes worden rondgedeeld en kreeg elk kind een flink glas melk. De meester wist wel, dat velen van blijdschap 's morgens maar weinig of in het geheel niet hadden kunnen eten. En de glazen moesten na het gebruik weer fris worden omgespoeld, wat ook een heel werk was. Gelukkig hielpen de grootste meisjes daar ijverig aan mee, want anders zou het voor de onderwijzeressen ongetwijfeld al te druk zijn geworden.


  Onder muziek, gepraat en gelach voeren zij tussen welige landerijen door, waar vurige klaprozen en blauwe korenbloemen pronkten tussen het golvend graan, en bereikten eindelijk de ringdijk van de polder. Daar was een sluis, die toegang gaf tot een brede rivier, en de kinderen vonden het aardig te zien, hoe de boot langzaam in de sluis rees, tot zij het peil van de rivier had bereikt. Toen werden de sluisdeuren geopend en vervolgden zij hun tocht.


  Ha, hier werd het veel levendiger op het water. Zij passeerden grote aken en tjalken, waarvan er sommige hoog beladen waren, en zij kwamen andere stoomboten tegen, waarvan het dek geheel bezet was met passagiers, daar met dit mooie weer bijna niemand beneden in de kajuit wilde zitten.


  En dan werd het een gewuif en gejuich zonder eind, en wuifden de mensen van de andere boten terug.


  ,,Hoera! Hoera!" klonk het dan uit honderd monden, en iedereen keek lachend naar de blijde kindergezichten, die er zo gelukkig uitzagen en waarop de vreugde te lezen stond.


  De meester vond het niet nodig, dat de kinderen stokstijf op hun plaats bleven zitten, want hij had de nodige voorzorg genomen, dat niemand over boord kon vallen, of zij moesten op de banken langs het boord gaan staan. Maar dat verbood hij met de grootste beslistheid en hij dreigde de eerste de beste, die het toch durfde wagen, naar beneden in de kajuit te zullen sturen, waar hij dan gedurende de hele reis in zijn eentje mocht zitten.


  De kinderen mochten zich dus vrij bewegen, en daar maakten zij graag gebruik van. De onderwijzeressen bedachten allerlei spelletjes, die zij op het dek konden doen, en zodoende hadden zij IJmuiden bereikt, eer zij er erg in hadden.


  Daar zouden zij van boord gaan, om langs het strand naar Wijk aan Zee te wandelen, en de boot zou intussen naar Beverwijk varen, om daar de kinderen weer op te wachten voor de thuisreis.


  Maar voor zij van boord gingen, mochten zij zoveel eten, als zij maar wilden, want het zou lang duren, eer zij weer op de boot terugkwamen, en 't was onmogelijk om de gesmeerde broodjes naar Wijk aan Zee mee te nemen. Nu, 't was dan ook ongelooflijk, hoeveel sommige kinderen konden eten, maar — zij kregen ook alle dagen thuis lang niet zulke lekkere broodjes als hier aan boord. Bovendien kreeg ieder nog een paar Amsterdamse korstjes om op de wandeltocht mee te nemen.


  Toen allen verzadigd waren, gingen zij van boord, en werd de wandeling aanvaard»


  Maar o, hoe verbaasd keken zij op, toen zij het strand bereikt hadden en daar plotseling de grote, onmetelijk zee voor zich zagen. De zon speelde met de rusteloze golfjes, zodat zij wel van vloeibaar goud schenen, en hoge golven dicht bij het strand met hun schuimende koppen kookten en woelden, en stortten zich onder luid gebruis over elkaar, om dan in brede deining naar het strand te vloeien, 't Was een groot gezicht, waarvan zij diep onder de indruk kwamen, zodat zij ophielden met praten en lachen, en ademloos het schone schouwspel aanstaarden. Want velen van hen hadden nog nooit de zee gezien en nog nooit haar onvolprezen majesteit


  bewonderd.


  „Dat is pas mooi," zei Dik zacht tegen Piet en Jan, die zijn onafscheidelijke kameraden waren, ,,'t Lijkt alles wel zilver en goud."


  „Zie je die schepen in de verte?" zei Jan Vos.


  Anneke met Nelly aan haar arm kwam bij hem staan.


  „Prachtig, hè!" zei Anneke opgetogen. „Heb je ooit zo iets moois gezien?"


  ,,'t is — 't is veel mooier dan het paardenspel," zei Dik zacht. ,,0, dat zou nog al wat schelen."


  „En wat ruikt het hier eigenaardig," zei Nelly. „Ik ruik de zeelucht. Zijn de duinen hier hoog?"


  De kinderen keken elkaar een ogenblik aan en voelden allen een groot medelijden met het blinde meisje, dat van al het schone hier aan het strand niets kon zien.


  „Ja," zei Dik, „heel hoog. Zeg Nelly, als we in Wijk aan Zee 2ijn, zak ik met je tegen een duin opklimmen en er je bovenop brengen. Dan zul je wel merken, dat ze hoog zijn."


  „Kom kinderen, doorlopen!" riep de meester. „Een vrolijke mars asjeblieft, muzikanten, want het is nog een flinke wandeling. — Kinderen, je hoeft niet in de rij te lopen, als je maar zorgt, niet achter te blijven."


  En hij dacht erbij: „Daar zal ik zelf ook wel voor zorgen."


  De muziek viel in, en de kinderen liepen stoeiend verder. Anneke hield eerst een poosje Nelly aan de hand, maar de meisjes losten haar om de beurt af en ook liepen de onderwijzeressen wel met haar gearmd.


  Het blinde kind genoot volop, misschien nog wel meer dan de anderen, want zij was maar zo bitter weinig gewend.


  „Jakkes, wat is dat?" riep een van de meisjes uit, toen zij een glibberig voorwerp op het stand zag liggen.


  „Een kwal!" zei de meester. „Blijf er maar af!"


  „Ik denk er niet over om het op te rapen!" lachte Anneke. „Bah, wat vies!"


  Velen liepen mooie schelpen en horentjes te zoeken, die er in overvloed over het strand verspreid lagen, en Dik speelde met zijn vrienden vlak langs de aanrollende golven en sprong weer haastig weg, als zij hem over de voeten dreigden te spoelen.


  Dat spelletje gingen de andere jongens ook doen, en menigeen werd door de golven verrast en haalde een paar natte voeten. Maar daar werd niet over getreurd; zij gaven er niets om. Thuis zouden zij


  wel weer droge kousen aantrekken.


  De meester vond het echter minder prettig, en daarom gaf hij verlof, dat zij hun kousen en schoenen mochten uittrekken. „Dan blijven zij tenminste droog," dacht hij.


  En hij had wel gelijk, — maar de jongens gingen nu veel verder in het water, zodat hun broeken al heel gauw drijfnat werden, en dat was niet veel beter. Maar 't was warm weer, dus 't zou wel zo erg veel kwaad niet kunnen, 't Ergste was, dat Bruin Boon allebei zijn kousen verloor, zonder het op te merken. Hij miste ze pas, toen Wijk aan Zee bereikt was, maar toen was het te laat.


  Schreeuwend zat hij op een zandhoop.


  ,,Wat is er?" vroeg de meester.


  “‘t Heb mijn kousen verloren," jammerde Bruin.


  „Jij hebt ook altijd wat, Bruin," bromde de meester. „Nu, er is niets aan te doen, je bent ze kwijt.


  Ze zullen wel hier of daar in de zee liggen of op het strand zijn aangespoeld, maar je mag ze niet gaan zoeken. Ik sta niet toe, dat een van de jongens zich van de groep verwijdert. Huil nu maar niet, — ik zal er nog eens over denken, wat ik doen kan."


  Ja, ze hadden Wijk aan Zee bereikt, waar een aantal badstoelen aan het strand stonden, met heren of dames er in, die zaten te lezen of te handwerken. En er waren badhokjes, waarin de mensen, die in zee wilden gaan, zich konden ontkleden. Dan werd het hokje door een paard een eindje in het water gereden, en een ogenblik later kwamen de mensen er uit om een fris bad te nemen. Dik vond het aardig, om dat alles te zien.


  De kousen en schoenen van de kinderen werden bij elkaar in een tentje, waar snoep- en speelgoed te koop was, in bewaring gegeven, en de meester huurde van een strandknecht drie badstoelen voor zich en de beide juffrouwen, want zij waren moe en warm geworden van de wandeling.


  „Zijn er veel badgasten van 't jaar?" vroeg de meester aan de badknecht.


  „O, dat gaat wel, meneer," was het antwoord. „Maar in Zandvoort en Scheveningen zullen er wel meer zijn," liet hij er lachend op volgen.


  „Dat denk ik wel," zei de meester. „Daar is het veel drukker."


  „Zeker, meneer, — maar hier is het veel rustiger, en daarom geven velen de voorkeur aan Wijk aan Zee boven Scheveningen bij voorbeeld. Hier komen ze eens echt lekker uitrusten, begrijpt u?"


  ,,0 juist," zei de meester. „Kooplieden, die drukke zaken hebben, en zieken..


  „Zeker, dat is zo, — maar ook grote geleerden, die geestelijk vermoeid zijn. Zie u die grijze heer daar, — in die badstoel? Hij slaat nu juist zijn krant om. —" ,,Ja, — ik zie hem. Is dat een geleerde?"


  ,,Ja, meneer, dat is professor Donders uit Utrecht. Hij komt hier bijna elke zomer, — en zo zijn er meer. Naast hem zit een professor, uit Amsterdam, een vriend van hem,"


  De meester betaalde de huur voor de badstoelen en begaf zich naar de kinderen.


  „Mogen we hier baden, meester?" vroegen ze.


  ,,Ja, — maar bij elkaar blijven, hoor. Ik ga even het dorp in. . ."


  „Meester, we hebben zo'n dorst!" klaagden er sommigen.


  ,,Daar weet ik raad op. Ik zal maken, dat er voor ieder over een half uurtje een glas heerlijke limonade wordt gebracht. — En hoor eens, weten jullie nog wel, dat ik je onlangs, toen we het over Utrecht hadden, gesproken heb over een wereldberoemde professor in de oogheelkunde..."


  „Professor Donders!" zei Dik.


  „Juist, Dik. Kijk — ginds zit die beroemde man, — daar — in die badstoel. Hij zit de krant te lezen. Vinden jullie het niet aardig, zo'n beroemde man te zien?"


  Ja, dat vonden zij allen, maar veel notitie namen zij niet van hem. De meester vroeg de twee dames, goed toezicht te houden gedurende zijn afwezigheid, en de kinderen gingen op blote voeten in de zee lopen. Hun gejoel en gejuich klonk ver in het rond.


  Nelly was alleen achtergebleven, en Dik stond naast haar. Hij hield haar hand in de zijne en zijn blik onafgebroken op de beroemde man in de badstoel gericht. Zijn gezicht stond hoogst ernstig en blijkbaar was hij in gedachten verdiept.


  „Wat hebben ze een plezier, hè Dik?" zei het blinde meisje, dat het gejuich van de kinderen hoorde.


  Maar Dik gaf geen antwoord. Hij had niet eens gehoord, dat Nelly wat tegen hem zei.


  „Wat hebben ze een plezier, hè Dik?" zei ze nog eens, en zij gaf hem een rukje aan zijn hand.


  „Wat? — Wie?" vroeg Dik, blijkbaar nog in gedachten verdiept.


  Opeens greep hij haar hand stevig vast, en zei:


  „Kom Nelly, — ga mee, — hierheen!"


  En hij trok haar haastig verder naar de badstoel, waarin de wereldberoemde man gezeten was.


  Daar bleef hij staan en hij trok aan de klep van zijn pet, wat hij altijd deed, als hij een gewichtig plan koesterde.


  Maar hij zei niets, — en de professor las in zijn krant.


  Opeens keek de geleerde man echter op en toen zag hij de dikke


  jongen staan met het meisje aan zijn hand, en hij merkte op, hoe de jongen hem onafgebroken aanstaarde. Hij moester even om lachen.


  Dik bleef hem aanstaren, zonder iets te zeggen, en weer trok hij de klep van zijn pet dieper in zijn hals.


  De professor lachte nogmaals. Hij vond die dikzak bijzonder vermakelijk.


  Maar opeens wees Dik naar zijn pet, bij wijze van groet en zei: „Meneer — Profester — ik —"


  ,,Wel jongen, wat is er?" vroeg de heer. „Wou jij me wat vragen?" ,,Ja meester, —" zei Dik, die vreemde heren bij vergissing bijna de titel van meester gaf, omdat hij die heel hoog vond. De heer glimlachte er om.


  ,,Nu, - wat dan?" vroeg hij vriendelijk, toen Dik bleef steken.


  ,,Meester, — Profester," zei Dik, — ,,de meester zegt, dat u zo beroemd bent, omdat u blinde mensen weer ziende kunt maken. . ."


  De heer lachte nogmaals, en nu trok het zijn aandacht, dat Dik een meisje aan de hand hield, dat half achter hem was blijven staan.


  ,,Zo," zei hij, „zegt de meester dat? En wat wil je nu?"


  Meester, — Profester, dit meisje is blind," zei Dik, terwijl hij Nelly een beetje naar voren trok. „Wilt u haar ook beter maken?"


  De heer keek nu zeer ernstig.


  „Wie heeft je bij me gezonden?" vroeg hij.


  „Niemand, meester,".. . zei Dik. „Ik ben zelf gekomen."


  ,,ls dat meisje je zusje?"


  ,,Nee meester — Profester — 't is mijn buurmeisje. We wonen hier ver vandaan op een dorpje, en de meester heeft ons op school over u verteld. . ."


  ,,Zo, zo!" zei de heer vriendelijk. Hij strekte de hand uit naar het blinde meisje en vervolgde:


  ,,Breng haar eens bij me, jongen."


  Dik deed het. Hij voelde Nelly's hand beven in de zijne. De professor keek het kind in de ogen en tilde haar oogleden op. Hij vroeg allerlei dingen aan het meisje, en sprak toen een poosje geen enkel woord meer. Herhaaldelijk tilde hij haar oogleden op, en Nelly moest haar ogen bewegen. Dik keek in de grootste spanning naar alles, wat hij deed.


  Toen verzonk de professor in diep gepeins, dat kon Dik, die geen oog van hem afwendde, duidelijk zien. Dik beefde van spanning.


  Eindelijk zag hij, dat de professor zijn blik op hem richtte, en toen wees hij uit pure beleefdheid naar zijn pet, en vroeg:


  „Kan het, meester?"


  De geleerde man glimlachte.


  „Mijn beste jongen.” zei hij vriendelijk, — „dat weet ik nog niet. Ik zou haar ogen eerst eens op mijn gemak moeten onderzoeken en dat kan ik hier niet doen,dat moet in Utrecht gebeuren, en ik heb er allerlei instrumenten bij nodig. — Maar dit kan ik je wel zeggen, m'n jongen, dat ik herstel zeker niet onmogelijk acht.. ."


  Dik, die Nelly's hand weer in de zijne genomen had, voelde, dat die sterk begon te beven, en toen hij Nelly aankeek, zag hij, dat ze doodsbleek geworden was.


  De vriendelijke heer vervolgde:
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  „Dit zou ik natuurlijk niet zeggen, als ik er geen goede redenen voor had. Je kon er wel een grote vreugde van beleven, dikke jongen, dat je mij hier een visite hebt gemaakt. . ."


  „Hoeveel kost het, meester?"Vroeg Dik. ,,Nelly is maar een. . ."


  Nu lachte de heer hardop.


  ,,'t Is vermakelijk!" mompelde hij. Hoor eens, kereltje, ik maak even graag arme mensen weer beter, als rijke, en 't kost niets, hoor. Ga maar vrolijk spelen met je kornuiten, en vraag de meester of hij straks eens even bij me wil komen."


  Diks hart klopte van blijdschap in zijn borst als een hamer. Hij nam zijn pet helemaal van zijn hoofd, wat hem maar een enkele keer in zijn leven overkwam, en zei:


  ,,Dank u wel, meester — Profester — dank u wel."


  En Nelly stamelde, door haar vreugdetranen en snikken heen:


  „O, — wat ben ik u dankbaar,... ik weet haast niet. . ."


  „Jawel, 't is goed, kinderen. Ga maar vrolijk spelen, heel vrolijk, want het is vandaag een gelukkige dag voor je."


  Hij gaf Dik en Nelly een hand, en het tweetal begaf zich naar de meester, die juist uit het dorp terugkeerde, waar hij limonade had besteld voor de kinderen en kousen had gekocht voor Bruin Boon, die toch niet blootsvoets bij zijn moeder kon terugkomen.


  En toen de meester hoorde, wat Dik gedaan had, keek hij de jongen een poosje sprakeloos van verbazing aan, tot hij hem eindelijk op de schouder klopte en zei:


  „Dik, hoe het in je hoofd opgekomen is, weet ik niet, maar je bent een wonderbaarlijke jongen en je hebt een hart van goud."


  En hij spoedde zich naar de beroemde man in de badstoel, en bleef wel langer dan een kwartier met hem praten.


  Dik en Nelly waren stil van vreugde, en zonder spreken klom Dik met haar tegen een hoge duin op zoals Dik haar beloofd had. En toen zag hij, dat grote tranen het meisje langs de bleke wangen vloeiden, tranen van blijdschap en geluk.


  „O Dik!" zei ze herhaaldelijk. ,,Wat ben ik blij, datje dat gedaan hebt!"


  Na een uurtje keerden zij naar het strand terug, en alle jongens en meisjes keken Nelly en Dik aan, want de meester had aan Anneke verteld, wat Dik gedaan had en dat de professor wel haast met zekerheid kon voorspellen, dat hij Nelly het gezicht terug zou kunnen geven, en allen waren er opgetogen over en bewonderden Dik, die zo uit eigen beweging naar de beroemde man gegaan was om hem te vragen, of hij Nelly beter wilde maken.


  Dik plonsde weldra met Piet en Jan door het water, dat de droppels hem om de oren spatten, en Nelly zat bij de dames in het zand voor de strandstoelen, en dacht over het grote geluk, dat er misschien voor haar was weggelegd.


  's Middags om vijf uur werd de vrolijke troep weer verzameld, om de thuisreis te aanvaarden. Zij wandelden het dorp door, naar de tram, waar de wagens reeds gereed stonden. De meester had het alles zo vooruit besteld. En toen allen goed en wel zaten, zette de tram zich in beweging, 't Was een heerlijk ritje naar Beverwijk, waar zij veel te vroeg aankwamen naar hun zin.


  ,,Zo'n dag moest tweemaal zolang duren als een gewone school dag," zei Piet van Dril.


  ,,Er moest nooit een einde aan komen," zei Jan Vos.


  Vier aan vier liepen zij het stadje door, met de muziek voorop, die zo vrolijk blies, dat alle Beverwijkers even buiten of voor de ramen kwamen, om naar hem te kijken, en een juichkreet steeg uit de kindertroep op, toen zij bij het omslaan van een hoek plotseling de boot voor zich zagen, waarvan de vlaggetjes vrolijk wapperden, om hen te begroeten.


  Zodra zij aan boord waren, werd er proviand uitgedeeld, want de meester en de onderwijzeressen begrepen wel, dat zij allen flink honger zouden hebben gekregen. De kadetjes met koek lieten zich dan ook uitstekend smaken en Dik at er meer op, dan ooit.


  De huisreis werd nog veel vrolijker, dan de heenreis was geweest. De muziek speelde schoolliedjes, die de kinderen uit volle borst meezongen, en er werden allerlei spelletjes gedaan en gedanst en gesprongen uitentreuren.


  En toen het dorp in zicht kwam, waar het op de brug zwart zag van de mensen,die op de aankomst van de boot stonden te wachten, toen werd het een wuiven en juichen en joelen zonder einde. De mensen aan de wal werden er zelfs door meegesleept en voelden zich, of zij zelf aan de prettige tocht hadden deelgenomen. Zo leven de moeders in het geluk van hun kinderen mee.


  Eindelijk lag de boot aan wal, en de kinderen stapten van boord en bedankten de meester en de dames voor de heerlijke dag, die zij hadden gehad, en keerden opgetogen naar huis terug. Nee, deze dag zouden zij nooit van hun leven vergeten.


  En toen Nelly door Anneke bij haar moeder werd gebracht, die natuurlijk ook bij de aankomst aanwezig was, toen sloeg zij haar armen om haar moeders hals en snikte haar toe, terwijl vreugdetranen haar langs de wangen vloeiden:


  ,,0 moeder, — O moedertje — wat ben ik gelukkig!"


  En 's avonds kwam de meester bij hen aan huis, en vertelde, dat de beroemde professor een kans zag om Nelly later te laten zien, en dat zij begin oktober, als de vakantie aan de hogeschool afgelopen was, in het oogziekenhuis te Utrecht kon worden opgenomen, om zich onder zijn behandeling te stellen.


  Wat heerste er toen een vreugde in het huisje van de eenvoudige smid! 's Avonds gingen zij gezamenlijk naar de buren, om Dik hun dank te betuigen, voor hetgeen hij gedaan had.


  En moeder Trom had ook al tranen in haar ogen, en vader Trom plukte aan zijn vlassige bakkebaardjes en beweerde tegen zijn vrouw, ,,dat Dik een bijzonder kind was, en dat was-ie!"


  Het bleek later, dat de beroemde geleerde goed gezien had, want nog vóór Sinterklaas keerde Nelly uit Utrecht terug met ogen, waarvoor de wereld zich in al haar schoonheid ontplooide en die schitterden van een ongekend geluk.


   


  DIK MAAKT KENNIS MET ZWARTJE EN KRIJGT EEN UITNODIGING VAN MENEER DENAPPEL.


   


  Dag moeder, ik ga hengelen." „Dag Dik, goede vangst!"


  Dik stapte de deur uit van het achterhuis, met de hengelstok over de schouder. Nauwelijks was hij buiten gekomen, of vrolijk klonk het hem toe:


  „Morgen, Dik! Wat een heerlijk weertje, hè?"


  „En of!" zei Dik. „Wat ben jij al vroeg op, Nelly, 't is nog vóór zessen."


  „Waarom zou ik niet op zo'n heerlijke morgen, Dik? Ik moet mijn schade inhalen, dat weet je wel. Twaalf jaar lang ben ik blind geweest, en was er altijd een dikke duisternis om mij heen, — en o, wat is de wereld toch mooi, Dik! Nu ik het onschatbare geluk verkregen heb om te kunnen zien, geniet ik er dubbel van. Kijk die bloemen eens, wat een schitterende kleuren, en die zon, — die zon, - o, die heerlijke zon!"


  Nelly's ogen schitterden van bewondering.


  „Ja, ja, 't is mooi," zei Dik.


  „En dat grote geluk dank ik aan jou; als ik jou niet ontmoet had, was ik op dit ogenblik nog blind, dat geloof ik zeker!"


  „Gekheid, Nelly, je hebt je geluk aan de beroemde professor in Utrecht te danken, die je van je blindheid genezen heeft, maar niet aan mij."


  „Ja, zeker, aan de professor, dat weer ik wel, maar aan jou ook. Dik, dat kan niemand mij uit het hoofd praten. — ga je hengelen?"


  ,,Ja, 'k heb mijn konijnen en duiven gevoerd, en nu ga ik hengelen, 'k Heb met Jan Vos en Piet van Dril afgesproken, dat we om zes uur zouden gaan. . ."


  ,,Dag Dik, hier is Gerrit!" klonk het opeens. Op 't volgende ogenblik kwam Diks kauwtje aanvliegen en nam op zijn schouder plaats.


  „Dag Dik, hier is Gerrit!"


  Dik greep de vogel en streelde er mee langs zijn bolle wangen. ,,Dag Gerrit! Goedemorgen, Gerrit!"


  „Dag Dik, hier is Gerrit!" zei de vogel met zijn schorre keelgeluid. En hij liet er op volgen, toen hij Diks buurmeisje zag: ,,Dag Helly, hier is Gerrit!"


  „Dag Gerrit!" zei Nelly lachend, terwijl ze haar hand naar hem uitstak. „Dag Gerrit, kom je bij Nelly?"


  Dik liet de vogel los en deze wipte met een sprongetje op haar hand. Met een gerekt halsje stond hij haar met zijn zwarte kraaloogjes aan te kijken. Nelly nam hem zacht in haar hand en drukte zin kopje tegen haar lippen.


  „Dag Gerrit!" zei ze zacht, terwijl ze hem kuste. ,,0 Dik, wat is het toch een aardig dier. En wat is hij graag bij me, hè?"


  ,,Dag Helly, hier is Gerrit!" riep de kauw, die haar liefkozing fijn vond.


  „Waar ga je vissen. Dik?"


  „O, dat weet ik nog niet. We gaan ver weg, buiten het dorp, misschien wel naar de watermachine. Daar zit altijd veel vis, karpers, brasems, baarzen en voorns, - en paling dikwijls ook, soms wel zo dik als mijn pols. — Tenminste, als de machine maalt, zie je.. ."


  „Waarom?" vroeg Nelly.


  „Omdat het dan stromend water is, begrijp je, — met stromend water vang je altijd veel meer vis dan bij stilstaand, waarom, dat weet ik niet, maar 't is nu eenmaal zo."


  „Dan zullen jullie niet veel vangen. Dik, want de machine staat stil. . ."


  „Stil, dat is jammer, en erg jammer ook! Hoe weet je dat?" „De machine wordt gerepareerd," zei Nelly, „dat weet ik, omdat vader er aan 't werk is.


  Je weet, vader heeft veel verstand van machinerie, en daarom heeft baas van Dril die reparatie aan hem opgedragen. En niet alleen de machinerie moet hersteld en overal nagekeken worden, maar de schoorsteen is ook niet meer in orde, zei vader."


  „Zo," zei Dik, „dat is jammer, want hengelen moet je bij stromend water, dat weet ik bij ondervinding, 'k Heb verleden jaar op een morgen meer dan dertig baarzen gevangen. . ."


  „Meer dan dertig?" vroeg Nelly verbaasd. „Jij alleen, of met Jan en Piet samen?"


  „Nee, helemaal alleen," zei Dik. ,,'t Leek net een spelletje. Ik kon niet inleggen, of weg was mijn dobber, en telkens was het een baars. En grote, dat er bij waren, nou! — Maar als de machine vandaag niet werkt, zal de vangst wel niet groot worden. Nou, dag, ik ga!"


  „Dag!" zei Nelly. „Goede vangst!"


  Dik liep met zijn hengel het erf af. Hij vond het jammer, dat de watermachine niet werkte, maar opeens merkte hij, dat het een noordenwind was, en dat gaf hem weer moed.


  „Met noordenwind willen de vissen ook nog al eens bijten.” dacht hij, en welgemoed stapte hij verder langs het huis van meneer Denappel.


  Meneer Denappel was een ongetrouwd heer, wiens huishouden werd waargenomen door Bas Schaap en zijn vrouw Marie. Deze laatste was vroeger huishoudster geweest bij meneer Denappel, en toen zij met Bas trouwde, die koetsier was bij de dokter, waren zij samen bij meneer Denappel komen inwonen en bleef Marie zijn huishouden beheren.


  Zodra Dik het huis gepasseerd was, zag hij op het land daarachter iets vreemds gebeuren en hij bleef staan om er naar te kijken. Tot zijn grote verbazing zag hij meneer Denappel zo hard hij kon een paard achterna lopen, dat over het land heen en weer rende. Soms liet het een geweldig gebries horen en schudde met een driftige beweging zijn manen, zijn staart stak het zover mogelijk in de hoogte en meermalen sloeg het nijdig met zijn achterpoten in de richting van zijn vervolger.


  ,,Wat is daar aan de hand?" mompelde Dik verbaasd. „Waarom holt meneer Denappel dat paard zo hardnekkig achterna? Dat paard is toch niet van hem? En dat land ook niet? Kijk dat beest eens kwaad wezen. Als meneer Denappel niet oppast, slaat het paard hem nog!"


  Hij liep het erf van meneer Denappel op tot bij het hek, dat het land van de tuin scheiddde, en toen hij daar aangekomen was, zag hij, dat het paard aan het ene, en meneer Denappel aan het andere einde van het land was, en merkte hij ook op, dat beiden een beetje tot rust kwamen. Meneer Denappel stond eindelijk stil, en Dik zag, hoe zijn borst zwoegde van vermoeidheid.


  Meneer Denappel was blijkbaar totaal buiten adem, en had een steek in zijn zij, van het harde lopen. Dik zag, hoe hij meteen pijnlijk gezicht zijn hand op zijn zij drukte en er voorzichtig overheen wreef. En even later haalde hij een zakdoek te voorschijn en wiste zich het zweet van hoofd, gezicht en hals.


  De vervolging had ongetwijfeld al lang geduurd, want Dik zag duidelijk, dat meneer Denappel geheel uitgeput en totaal op was.


  Dik klom op de paal van het hek, om op zijn gemak te zien, wat er verder gebeuren zou. En het paard nam blijkbaar ook een afwachtende houding aan, want het stond met gerekte hals onbeweeglijk naar meneer Denappel te kijken.


  Na een paar minuten begon meneer Denappel zich langzaam te bewegen in de richting van het paard. Hij hield zijn rechterhand naar het dier uitgestrekt, alsof hij wat lekkers voor hem had, en in zijn linkerhand droeg hij het halster. En vriendelijk klonk het de


  viervoeter toe:


  „Ho Zwartje, - ho Zwartje! - Wees maar kalm. Zwartje!"


  De heer Denappel kon de r niet zeggen, want hij brouwde heel erg, dat hij er zelfs een g van maakte.


  Het paard bleef doodstil staan, 't Leek wel een stenen beeld, wat bij de heer Denappel de hoop deed leven, dat het de strijd opgaf en zich gewillig zou laten vangen.


  ,,Ho Zwartje! — Kalm maar. Zwartje! — Kalm! — Kalm!"


  Hij naderde het paard meer en meer, en nog altijd stond het als een beeld.


  „Nee meneer Denappel, dat zal u niet lukken," mompelde Dik voor zich heen. ,,Dle kalmte is maar schijn. Kijk zijn oren maar eens driftig heen en weer gaan. Dat voorspelt niet goeds."


  „Kalm, Zwartje, — kalm Zwartje! — Ho maar. Zwartje! — Wees maar bedaard, beestje!"


  Meer en meer naderde de heer Denappel het paard, dat bleef staan, of het op die plek in de grond geplant was, maar het verloor hem geen moment uit het oog. Na elke trek hield meneer Denappel eventjes halt, om het paard niet onrustig te maken.


  Ha, nog maar een paar schreden, en hij zou het bereikt hebben. Ditmaal, zo dacht hij, zou het hem lukken. Eindelijk kon hij de hals van het paard bijna aanraken. Hij strekte zijn arm nog een ietsje verder uit. . .


  „Ho, ho. Zwartje! Ho! ho! — Kalm maar Zwartje, kalm! kalm!" Zijn stem klonk uitermate goedig. Hij tikte hem op de hals en bracht het halster langzaam omhoog. Nog een ogenblik, en. . . Maar plotseling keerde Zwartje zich met een sprong om en sloeg hevig achteruit. Dik zag de blanke ijzers glinsteren in de zonnestralen.


  ,,0! O!" riep hij met schrik. Hij twijfelde niet, of het paard sloeg de heer Denappel tegen de borst of het hoofd, en dan zou hij dood of misschien levenslang ongelukkig zijn.


  Maar nee, meneer Denappel was niet getroffen. Wel zag hij doodsbleek van schrik, want het had maar een haartje gescheeld, of hij was raak geslagen, en hij stond te trillen op zijn benen. Het paard galoppeerde met grote sprongen over het land, en telkens gooide het op een vervaarlijke manier zijn achterpoten in de lucht.


  „Dat gaat zo niet," mompelde Dik. Hij liet zich met een vlugge beweging van de paal glijden en liep naar meneer Denappel, die hem langzaam,tegemoet kwam.


  Die begon wat van de schrik te bekomen en kreeg weer wat kleur op


  zijn wangen. Dik wees met zijn vinger naar zijn pet, en zei: „Goedemorgen, meneer Denappel. Kan u hem niet krijgen?"


  „Morgen, Dik!" zei meneer Denappel met een diepe zucht, en weer wiste hij zich met zijn zakdoek de zweetdroppels van het gezicht. - „Hè - hè! Is dat lopen!"


  „Dat beest zal u nog doodslaan, meneer," zei Dik. „Waarom wil u het vangen? 't Is toch uw paard niet? Als ik goed zie, is het die wilde Zwart van Willem Pruyt. Hij heeft hem meegebracht van de Haarlemse paardenmarkt, waar hij hem voor een koopje gekregen heeft, omdat het zo'n onhandelbaar beest is. Geen mens wilde het kopen, meneer. . ."


  „Is dat waar. Dik?" vroeg meneer Denappel „Dan ben ik er lelijk ingevlogen, want ik heb hem inderdaad van Willem Pruyt gekocht, en heus niet voor een klein beetje, — nee, lang niet! Maar is het anders geen prachtig peerd?"


  Meneer Denappel scheen het mooi te vinden om niet paard maar peerd te zeggen, en Dik vond het blijkbaar kranig, om zijn voorbeeld te volgen.


  „Of het een prachtig peerd is, meneer!" riep hij vol bewondering uit. „Kijk eens wat een fiere houding en wat een fijne gestalte, 't Is een prachtpeerd, meneer, maar bar wild. Hij duldt geen mens op zijn rug. Willem Pruyt had gewed met een vlasboer, dat die er geen vijf minuten op zou kunnen blijven zitten, en het ging om een briefje van vijf en twintig gulden, meneer, — en ik heb zelf gezien, dat die vlasboer er op klom en in minder dan tien tellen weer vierkant op de grond terecht kwam, zo ging dat peerd te keer. Drie maal heeft die vlasboer het geprobeerd, maar driemaal werd hij in minder dan geen tijd tegen de grond gekwakt. Ik begrijp nog niet, dat hij niet al zijn armen en benen gebroken heeft, meneer, maar een mooi peerd is het, dat kan niet anders gezegd worden."


  „Wel, wel, — zo, zo — wat heeft dat peerd een kracht!" zei meneer Denappel. „Dan heeft Willem Pruyt me lelijk bij de neus gehad, want hij heeft me het beest verkocht voor doodmak."


  „Dat zal wel, meneer," zei Dik. „Maar u moet nooit geloven, wat een peerdenkoopman zegt. — kijk eens, meneer, wat staat hij daar nu brutaal naar u te kijken, precies of hij zeggen wil: „Wie doet me wat?"


  „Toch moet ik hem hebben. Dik, want ik heb met meneer Vlerk afgesproken, dat we vanmorgen samen uit rijden zouden gaan» Weet je. Dik, de zaak zit zo. Meneer Vlerk heeft een mooi wagentje gekocht, een phaeton, met een bakje er achterop, een fijn wagentje met gele wielen, en het lemoen is ook geel, — en de tuigen, — en ik heb het peerd gekocht, en nu hebben we een keurig stelletje om samen uit rijden te gaan. Je kent toch meneer Vlerk we!, Dik?"


  „Meneer Vlerk, die pas in dat nieuwe villaatje is komen wonen met


  zijn huishoudster? Ja, die ken ik wel."


  „Juist, hij woont in villa „Landzicht," en hij is een vrolijke baas. We zijn al bevriend met elkaar van onze schooljaren af, en dat is ook de reden, dat hij hier is komen wonen, We kunnen veel gezelligheid aan mekaar hebben, Dik. —"


  „Zeker, dat kan u, meneer," bevestigde Dik.


  „En nu zijn we alvast begonnen, hij met een wagentje en de tuigen, en ik met een paard te kopen, en vanmorgen om negen uur gaan we een mooi rijtoertje maken. —


  Maar dat paard wil zich niet laten vangen, Dik, ik heb hem wel een half uur achterna gedraafd en heb hem nog niet. . ."


  „En hij had u bijna doodgeslagen, meneer. ?t Is een wild peerd, meneer, een echt gevaarlijk beest. U mag wel voorzichtig wezen. Kijk hem daar eens verwaand staan kijken. Heeft u vroeger meer met peerden omgegaan, meneer?"


  „Nee Dik, dat is het hem juist, waar ik wel een beetje verlegen mee zit. Ik heb tegen meneer Vlerk een beetje gebluft, en gezegd, dat ik heel goed met peerden kon omgaan en dat ik ook best rijden kan. . ."


  „Dat had u niet moeten doen, meneer," zei Dik lachend. „Want nu zit u met de gebakken peren." „Dat is waar, Dik, dat is volkomen waar.


  En nu kan ik hem niet eens vangen. Wat maak ik nu een belabberd figuur tegenover meneer Vlerk. Moet ik nu met hangende pootjes naar hem toe gaan en hem zeggen, dat ik — enfin — dat ik —"


  „Dat u een beetje opgesneden heeft, meneer. . ."


  „Juist, Dik, daar is wel wat van aan. Kon ik hem nu maar krijgen, dan zou de rest vanzelf wel in orde komen. Als hij eenmaal ingespannen is, zal hij ons wel vooruit trekken."


  „Of achteruit het kanaal inrijden," merkte Dik weinig bemoedigend op. ,,'t Is een rare, meneer, een echte dolleman."


  „'k Geloof het ook. Dik. Ik ben tenminste wel een beetje van hem geschrokken. Maar nu moet ik toch nog eens proberen, of ik hem vangen kan. Ik wil me niet laten uitlachen door mijn vriend, meneer Vlerk."


  „Moet ik het eens proberen, meneer?" vroeg Dik. „Ik heb meer met peerden omgegaan, dan u. Geeft u mij het halster maar even." „Graag, Dik, heel graag, hier heb je het."


  „En heeft u misschien wat haver voor me, in een nap of zo iets? Misschien kan ik hem daarmee in een goed humeur brengen. —"


  „Ja, dat heb ik, Dik, in de schuur. Ga maar even mee."


  Gewapend met het halster en met een lekker hapje haver in een houten waskom, liep Dik kalm het land op. Zodra Zwart hem zag naderen, hief hij de kop en spitste zijn oren. Meneer Denappel bleef op een eerbiedige afstand en hield zich schuil achter wat heestergewas, waar hij echter doorheen kon kijken.


  Nauwelijks merkte Dik, dat het paard nog onrustig was en schichtig naar hem keek, of hij bleef staan en stak hem de haver toe. Tegelijkertijd liet hij een trillend gefluit horen, zoals Willem Pruyt dat gewoonlijk deed, als hij paarden uit het land haalde. Zij waren aan dat fluitje gewend, dat wist Dik, want hij had er wel naar staan kijken, als Pruyt ze ophaalde.


  Het paard rekte zijn hals en verloor Dik geen seconde uit het oog.


  Dik kwam een paar passen dichterbij en liet nogmaals zijn trillend gefluit horen.


  Zwart hinnikte, en kwam ook een stapje nader. Hij had blijkbaar trek in het lekkere hapje, dat Dik hem kwam aanbieden. Dik glimlachte. Hij begreep, dat hij het spel zou winnen. Meneer Denappel begreep dat ook.


  ,,Die drommelse Dik," mompelde hij met bewondering. ,,Die jongen weet nou overal raad op. Kijk eens aan. Zwart komt uit eigen beweging al weer een paar stappen naar hem toe. Hoe is het mogelijk. Van mij wilde hij niets weten en hij had me, geloof ik, graag doodgetrapt, en die Dik kan met hem doen, wat hij wil. 't Is in één woord onbegrijpelijk!"


  Inderdaad kwamen Dik en Zwart steeds dichter in eikaars nabijheid en eindelijk had Dik hem bereikt. Zwart hinnikte nogmaals zeer vergenoegd en bood fier de hals, om de lekkere haver op te smullen. Met een behendige beweging wierp Dik hem het halster over zijn hoofd, waarvan hij het ene eind stevig vasthield. Toen mocht Zwart zich aan de haver te goed doen.


  Dik streelde hem over de fraaie hals en liet zijn hand liefkozend over zijn ranke lichaam glijden, wat Zwart zich graag liet welgevallen.


  Toen de haver op was, trok Dik even aan het halster en zei: „Komaan Zwartje, — vooruit!"


  En zwart gehoorzaamde onmiddellijk. Hij brieste een paar maal, want de haver had hem heerlijk gesmaakt, en hij verkeerde nu blijkbaar in een heel tevreden stemming. Onder het lopen streelde Dik hem over zijn flank, en Zwart boog zijn kop naar hem toe, om zijn nieuwe vriend eens goed op te nemen.


  Zo kwamen zij samen in een genoeglijke stemming aan het landhek, dat door meneer Denappel lachend werd geopend. Ook hij voelde zich prettig gestemd, want nu had zijn vriend, meneer Vlerk, geen reden om hem uit te lachen.


  „Bravo, Dik, dat heb je knap gedaan, razend knap. Dik. Ik maak je


  mijn compliment, Dik.


  Ho Zwartje, ho, ho, beestje!"


  De heer Denappel wilde hem ook eens vriendelijk op de hals kloppen, maar Zwarts oren maakten krampachtige bewegingen, zodra hij meneer Denappel opmerkte, en hij maakte ook een paar driftige sprongen, zodat het halster Dik bijna uit de hand werd gerukt.


  „Pas op, meneer, pas op!" riep Dik. „Hij is nog boos op u, kijk maar naar zijn oren, — en kom niet achter hem.


  „Naar zijn ogen. Dik?" vroeg hij verwonderd. „Waarom moet ik naar zijn ogen kijken? Wat heb ik met zijn ogen te maken?"


  „Nee meneer, niet naar zijn ogen, maar naar zijn oren. . ."


  „Nou, dat zeg ik immers, Dik, ik heb het niet over zijn ogen, maar over zijn oren. Wat gaan mij die oren, aan Dik?"


  „Wel meneer, aan een peerd zijn oren kan men zien, of hij van plan is om te slaan.


  Dan trekt hij ze driftig naar achteren en steekt ze weer recht overeind, — blijf toch van hem af, meneer, hij wil het immers niet hebben, zeg ik, — en als zijn oren zo hevig heen en weer gaan, dan wil hij slaan, meneer, — ho! ho! — daar heb je ft nu al, meneer!"


  Inderdaad wierp Zwart zijn achterlijf in de hoogte en sloeg zo geweldig met zijn hoefijzers tegen het hek, dat de splinters er afsprongen. En meneer Denappel sprong van schrik wel drie meter op zij.


  „Sapperloot, Dik, wat een driftkop is dat. Hij slaat dat hek bijna kort en  klein. Wat ben ik blij, dat ik niet achter hem stond. Dik."


  „Dan was u mortibus geweest, meneer. — Ho, Zwart, ho! Ho! Komaan, Zwart, vooruit!"


  Dik trok aan het touw en Zwart volgde hem gehoorzaam, doch met een nijdige blik op meneer Denappel, die echter zoveel boosheid allerminst verdiende, want hij was een zeer goedaardig man.


  „Waar wilt u hem hebben, meneer?" vroeg Dik aan meneer Denappel, die zich op een eerbiedige afstand van zijn nieuwkoopje hield.


  Blijkbaar koesterde hij een grote vrees voor Zwart.


  „Bind hem maar aan dat pereboompje vast. Dik. En zeg eens, durf jij hem te roskammen? Of is dat niet nodig?"


  „Roskammen is altijd goed, meneer, en dan met een harde borstel naschuieren. Dan gaat hij glimmen als een spiegeltje. Ik durf het wel te doen, meneer. Maar ik zou gaan hengelen met Piet van Dril en Jan Vos. Die staan zeker al een heel poosje op mij te wachten."


  ,,Dat is erg jammer. Dik, want ik wou toch graag, dat jij hem even


  roskamde en afschuierde. En weet je waarom?" „Nog niet, meneer.” zei Dik droog.


  „Omdat ik het peerd gisterenavond gekocht en ontvangen heb, en mijn vriend, meneer Vlerk, het nog niet heeft gezien. En nu zou ik graag willen, dat het een schitterend figuur maakt. Dik, begrijp je dat?"


  „Dat begrijp ik," zei Dik.


  „Ik zou het zelf wel willen roskammen en schuieren, maar hij is blijkbaar erg kwaad op me, en daarom blijf ik voorlopig liever maar van hem af."


  Meneer Denappel wilde niet ronduit bekennen, dat hij doodsbang van Zwart geworden was en zich liever niet in zijn onmiddellijke nabijheid waagde. Hij was bang, dat Dik hem zou uitlachen, want hij wist wel, dat Dik geen vrees kende. Dik was voor niets of niemand bang, zelfs voor Flipsen niet, en dat was toch een nijdige veldwachter, wie iedereen het liefst zo ver mogelijk uit de voeten bleef.


  En meneer Denappel begon verschrikkelijk op te zien tegen het rijtoertje, dat hij met zijn vriend Vlerk zou maken. Zoveel genoegen als hij er zich eerst van had voorgesteld, zoveel angst had hij er nu voor, nu hij wist, wat een kwaadaardig beest hem door Willem Pruyt in de handen was gestopt.


  „Zeg Dik," zei hij, „als jij dat peerd voor me roskamt en afschuiert, dan krijg jij een kwartje van me, en als je je hengelpartijtje met Piet van Dril en Jan Vos een dagje wilt uitstellen, krijg je er nog twee bij. Wel, hoe lijkt je dat? Wil jij wel drie kwartjes verdienen en nog een mooi rijtoertje maken op de koop toe?"


  „Hoe bedoelt u dat, meneer?" vroeg Dik, die graag uit rijden wilde gaan en bovendien nog drie kwartjes verdienen.


  „Wel, dan ga je mee uit rijden met meneer Vlerk en mij. Je kunt mooi op het achterbankje zitten, en op het peerd passen, als we hier of daar eens eventjes opsteken, en als Zwart soms malle kuren mocht krijgen, kon je misschien een handje helpen. Nu, wat zeg je daarvan, Dik?"


  „Dat ik graag wil, meneer, — maar dan moet ik even Jan en Piet waarschuwen, dat ze niet langer op mij wachten, — en moeder moet ook weten, dat ik met 't eten misschien niet thuis ben. Of zijn we al voor twaalven terug?"


  „Dat weet ik niet, Dik. Dat kan ik vooraf niet zeggen, 't Hangt er veel van af, waar we naar toe gaan. We hebben daaromtrent nog geen afspraak gemaakt."


  „Goed meneer. Dan ga ik het even zeggen. Met een tien minuten ben ik weer terug.”


  Dik nam zijn hengel en verliet het erf, en meneer Denappel wreef zich in de handen van plezier, toen hij hem nakeek, want hij vond het erg geruststellend, dat Dik zou meerijden. Voor Zwart koesterde hij een eerbiedige vrees, en voor Diks handigheid had hij alle respect.


  Dik zou hen, daaraan twijfelde hij niet, wel door alle moeilijkheden heen helpen, die zich mochten voordoen. Hij was nu zeer gerust gesteld en zag het voorgenomen rijtoertje met meer genoegen tegemoet. Ja, hij begon er zelfs al weer zin in te krijgen.


  Binnen het kwartier was Dik terug.


  ,,Daar ben ik weer, meneer," zei hij. „Moeder vindt het goed, dat ik meega, en Jan en Piet zijn nu samen maar gaan hengelen.


  Waar is uw roskam, meneer, en uw schuier?"


  ,,Die heb ik nog niet. Dik, — haal ze maar uit het magazijn. Zeg maar, dat ik je gestuurd heb, dan zal de bediende je er wel aan helpen."


  Meneer Denappel was de compagnon van de heer Bos, en samen hadden zij een zaak in landbouwgereedschappen en ijzerwaren, 't Was een verbazend grote winkel, waarin de boeren alles konden kopen, wat zij in hun bedrijf nodig hadden. Dat was bijzonder gemakkelijk voor hen, want nu behoefden zij niet naar de stad te gaan, als zij aan 't een of ander behoefte hadden.


  Dik zocht een mooie roskam uit en de allerbeste schuier, die in de winkel te vinden was, en spoedde zich naar Zwart terug, die zich geduldig en zelfs met blijkbaar welgevallen liet roskammen. Ha, wat knapte Zwart daar van op. Geen verkeerd haartje bleef er op zijn lichaam over, en de splinternieuwe schuier bracht er een glans op te voorschijn, die zowel Dik als de heer Denappel in verrukking bracht.


  „Prachtig, Dik, — prachtig!" riep meneer Denappel uit. ,,Wat is het toch een mooi peerd! Zo rank van lijf en wat een fiere houding!"


  ,,Of het een mooi peerd is, meneer!" bevestigde Dik, „Jammer maar, dat hij er zulke rare kuren op nahoudt!"


  ,,Rare kuren?" zei meneer Denappel, die nu geen kwaad van zijn paard kon horen, „waarom rare kuren. Dik? 't Peerd is zo mak als een pasgeboren kindje, kijk maar eens, hoe rustig hij zich door je laat helpen."


  Meneer Denappel kwam een stapje naderbij en wilde hem op zijn rug kloppen, maar dadelijk gaf Zwart tekenen van ongeduld. Hij hief met een ruk zijn hoofd in de hoogte, en zijn neusgaten verwijdden zich, terwijl zijn oren haast een polka dansten.


  „Pas op, meneer," waarschuwde Dik. „kom niet achter hem. Kijk


  zijn oren maar weer eens te keer gaan. Hij wil weer slaan!"


  Meneer Denappel bewoog zich haastig een paar stappen achteruit.


  „Zie u nu wel, dat hij kuren heeft, meneer?" zei Dik. „Ziezo, hij is klaar. Wat glimt hij nu mooi, hè?"


  „Schitterend, Dik! 't Is een fijn peerd, en met die kuren zal het zo'n vaart wel niet lopen. Leg de roskam en de schuier maar in de schuur, dan gaan we dadelijk naar meneer Vlerk, 't Is bijna negen uur."


  Dik bracht zijn kam en schuier weg en maakte het halstertouw los, dat hij de heer Denappel aanbood.


  „Hier meneer," zei hij. „Wil u het vasthouden?"


  „O nee, Dik, zeker niet, hou jij dat maar!" zei meneer Denappel, die het voor geen geld van de wereld wilde overnemen, zo bang was hij voor Zwart, „die geen kuren had!"


  „Ook goed," zei Dik. „Komaan, Zwartje, — we gaan!"


  Hij klopte Zwart op de hals en goedmoedig liep het beest naast hem verder. Meneer Denappel volgde op enige afstand, erg blij, dat het lot Dik die morgen op zijn weg gebracht had. Hij zou geen raad geweten hebben, als Dik niet als een reddende engel bij hem op het land verschenen was. Spoedig hadden zij villa „Landzicht" bereikt.


   


  MENEER VLERK KRIJGT LAST MET ZIJN DUIMEN EN HET RIJTOERTJE NEEMT EEN AANVANG.


   


  De heer Vlerk stond op het brede pad naast zijn huis. Dat pad liep uit op de stal, waarvan nu de deuren openstonden. Het rijtuigje was door meneer Vlerk naar buiten gereden, 't Was een keurig wagentje, — splinternieuw. De vier wielen waren geel, evenals het lemoen, en de bak was donkerblauw. Omdat het zulk mooi weer was, had meneer Vlerk de kap er afgenomen, en Dik zag tot zijn genoegen, dat de zogenaamde kattebak, waarin hij moest zitten, lang geen kinderachtige indruk maakte, want als dat het geval geweest was, zou hij het niet prettig gevonden hebben. Maar nee, 't was een mooie zitplaats, eigenlijk even mooi als de bank, waar de heren op moesten zitten.


  En alles blonk in het gouden zonnetje, dat het een lust was om te zien. Als straks Zwart ingespannen was, zou alles tezamen er uitzien als een echt fijn herenspulletje, veel fijner, dat hij het zich


  eerst voorgesteld had.


  Hij was echt blij, dat hij mee mocht rijden,


  ,,Goedenmorgen, Denappel!" riep meneer Vlerk zijn vriend toe. ,,En is dat nu je nieuwkoopje?"


  ,,Goedenmorgen, Vlerk!" zei meneer Denappel. „Stond je al op me te wachten? — Ja, dat is mijn nieuwkoopje. Is het geen fijn peerd?"


  Meneer Vlerk bekeek het paard met samengetrokken wenkbrauwen en een heel gewichtig gezicht. Hij had wel geen greintje verstand van een paard, maar dat wou hij in geen geval laten blijken. Hij bekeek hem aan alle kanten en ging eindelijk voor Zwart staan om zijn tanden en kiezen aan een nauwkeurig onderzoek te onderwerpen. Hij had wel eens gehoord, dat je aan die voorwerpen kon zien, hoe oud zo'n beest ongeveer was. Hij greep hem bij zijn kop en wilde hem zijn mond openen, door zijn duimen tussen de lippen te laten glijden. Maar Zwart hield niet van die malle kunsten. Hij deed uit eigen beweging zijn mond wijd open en klapte hem dadelijk weer toe, met het gevolg, dat meneer Vlerks duimen tussen zijn kaken beklemd raakten.


  ,,Au! — Au!" riep meneer Vlerk uit, en hij sprong van schrik wel een halve meter in de hoogte, terwijl hij meteen krachtige ruk zijn duimen tussen Zwarts kiezen vandaan trok. ,,Die lamme knol bijt me!"


  Gelukkig was het maar een grapje van Zwart geweest en had hij maar met halve kracht toegebeten, want anders zou er van meneer Vlerks duimen niet veel goeds overgebleven zijn.


  ,,Bijt hij je?" vroeg meneer Denappel met een grinnikend lachje, — hij grinnikte altijd, als hij lachte, want hij kon het niet anders, — daar hij het wel prettig vond, dat Zwart er zijn vriend ook eens tussen nam. ,,Dat is niet vriendelijk van hem. Doet het pijn?"


  „Gelukkig niet erg," zei meneer Vlerk. „Ik ben trouwens niet kleinzerig. Maar 't was een raar gevoel, dat verzeker ik je."


  „In ieder geval verkeren zijn kiezen in een goede staat, dat heb je nu ondervonden. Vlerk. Vind je 't geen prachtig peerd? Wat een fijn, rank model, hè? En wat een mooie poten!"


  „Benen, meneer," merkte Dik op. ,,Een peerd heeft benen, maar geen poten."


  „Ja, 't beest ziet er goed uit," zei meneer Vlerk. „Maar heeft hij geen spatten?"


  „Spatten?" — vroeg meneer Denappel, die van paarden geen verstand had en niet begreep, wat zijn vriend bedoelde. „Spatten, zeg je? Wel, waar wou hij spatten hebben? Hij is pas geroskamd en afgeschuierd."


  „Dat is nog al duidelijk.” zei meneer Vlerk. „Aan zijn poten natuurlijk. Waar wou hij ze anders hebben? Jij hebt ook niet veel verstand van een peerd, al zeg je van wèl!"


  Meneer Vlerk grinnikte bij die woorden niet zonder een tikje kwaadaardigheid, want zijn duimen deden hem veel meer pijn, dan hij wel wilde bekennen. Hij zoog nu eens op de ene, dan weer op de andere, maar 't scheen niet veel te helpen.


  ,,En ik vraag je, hoe dat peerd nu aan spatten op zijn poten, — benen bedoel ik, — moest komen! 't Heeftal in geen twee maanden geregend en de weg is zo droog als gort. 't Is belachelijk!"


  „Jij bent belachelijk," zei Vlerk met een pijnlijk gezicht. „Ik bedoel geen waterspatten, — maar aderspatten, — begrijp je dat niet?"


  „Nee meneer," zei Dik, „hij heeft geen aderspatten. Daar heb ik al dadelijk naar gekeken, toe ik Zwart zag."


  Meneer Vlerk keek Dik een poosje aan. 't Scheen wel, of hij de jongen nu pas voor 't eerst opmerkte. Zijn blik gleed over Dik van het hoofd tot de voeten.


  „Wie is die boterton?" vroeg hij eindelijk spottend. De pijn in zijn duimen wilde blijkbaar nog niet bedaren.


  „Dat is mijn vriendje Dik Trom," zei meneer Denappel. „Hij gaat met ons mee uit rijden, niet waar. Dik?"


  ,,'t Lijkt wel een Turkse Trom," bromde meneer Vlerk, terwijl hij zijn ene duim uit zijn mond trok en er de andere instak. „En gaat hij mee uit rijden? 't Is mij goed!


  De veren van de wagen zijn gelukkig nog al sterk. — Komaan, Denappel, jij hebt gezegd, dat je rijden kunt. Span jij dus in. De tuigen hangen in de stal. Kijk, — daar!"


  Meneer Denappel keek naar de tuigen, en naar de phaeton en naar het paard, en bevond zich in niet geringe verlegenheid, want hij had er geen flauw begrip van, hoe hij die drie dingen met elkaar in verband moest brengen. Nog nooit van zijn leven had hij een paard ingespannen.


  „Je moet me een ogenblik excuseren," zei meneer Vlerk. „Ik moet even naar binnen, om een paar sigaren in mijn koker te steken."


  „Ga je gang," zei meneer Denappel, die blij was, dat hij even van zijn vriends tegenwoordigheid verlost zou worden. Deze behoefde hem bij het inspannen niet op zijn vingers te kijken. Meneer Vlerk verdween in huis, maar niet om sigaren te halen. Zijn koker zat propvol, dat wist hij wel. Nee, hij ging regelrecht naar de keuken, om zijn duimen onder de pomp te houden. Zij begonnen hem hoe langer hoe meer pijn te doen. Die akelige knol had harder gebeten, dan hij eerst wel vermoed had. Hij pompte, dat het water met een dikke straal uit de pijp stroomde, en hield er toen zijn duimen onder om ze wat af te koelen. Ha, dat koude water deed hem goed, en 't scheen hem toe, dat de pijn wat verminderde.


  Ondertussen was meneer Denappel op zijn manier druk bezig om Zwart voor de wagen te spannen, dat wil zeggen, hij deed er absoluut niets aan en liet alles aan Dik over. Dik wierp Zwart het haam over de kop en deed hem het hoofdstel aan. Het halster hing hij aan een kapstok in de stal.


  Zwart liep alles heel goedmoedig toe en verzette zich in het geheel niet. Alleen toen meneer Denappel wilde helpen bij het vastgespen van een leidsel aan het bit, trok hij zijn kop zover mogelijk in de hoogte en begonnen zijn oren weer een polka te dansen.


  Meneer Denappel maakte met haastige spoed, dat hij op een eerbiedige afstand kwam.


  ,,Dat peerd lijkt wel kwaad op me. Dik!" zei hij. ,,lk begrijp niet, wat hij op mij tegen kan hebben, 'k Heb hem nog nooit kwaad gedaan."


  ,,'t Zal wel beter worden, meneer," zei Dik. ,,Als u hem maar vriendelijk behandelt. — Tilt u het lemoen even op, meneer, dan zal ik Zwart er onder duwen."


  ,,Ja, Dik, ja, — het lemoen optillen, zeg je, hè?" zei meneer Denappel met een angstige blik op de achterbenen van Zwart, voor welke lichaamsdelen hij ontzag had. — ,,Maar. . .e. . . maar kan hij me dan geen trap geven. Dik? Als ik aan dat hek thuis denk, waar de stukken afvlogen. . ."


  ,,Nee meneer, — ga uw gang maar. Wees maar niet bang."


  Meneer Denappel tilde het lemoen omhoog en hield daarbij zijn blik steeds op Zwarts achterste ledematen gericht. Dik greep Zwart bij zijn bit en drukte hem onder het lemoen.


  „Hallo Zwart, achteruit! Achteruit!" riep Dik.


  Zwart gehoorzaamde, en meneer Denappel zag met angst en beven de staart in zijn onmiddellijke nabijheid komen.


  ,,Huup Zwart, — huup! Nog een stapje!" riep Dik. ,,Ho, ho maar, 't is goed zo."


  De lemoenstokken kwamen in de daarvoor bestemde ogen van het haam, en Dik maakte de strengen vast en trok de buikriem aan. Weldra was alles klaar, tot groot genoegen van meneer Denappel, die goed toegekeken had, hoe Dik alles deed. Hij begreep wel, dat hij niet altijd op Diks hulp zou kunnen rekenen en weldra voor het geval zou komen te staan, dat hij alles alleen moest doen.


  ,,Mooi, mooi. Dik, — mooi!" zei hij. ,,Heel mooi! Dat heb je knap gedaan en ik geloof, dat ik het de volgende keer nu wel zelf kan doen. Houd hem goed vast. Dik, dan ga ik er vast maar in zitten."


  Meneer Denappel greep de teugels en stapte op.


  „Prachtig, Dik. Dat kan een prettige rijtoertje worden. Ho Zwartje, kalm, jongen. Zijn oren liggen weer plat op zijn nek. Dik. Zou hij weer een of ander ondeugend plannetje koesteren? Ik vertrouw hem in 't geheel niet."


  ,,Ho Zwart, ho!" zei Dik, terwijl hij hem op de hals klopte. En Zwart, die beweging aan de teugels had gevoeld en al dadelijk op stap had willen gaan, kwam weer tot bedaren, tot groot genoegen van meneer Denappel, die eigenlijk nog verre van op zijn gemak was.


  „Kwam meneer Vlerk nu maar, dan konden wij gaan rijden," zei meneer Denappel.


  „Zwart wordt ongeduldig. — Ha, daar komt hij gelukkig! — Stap maar op, meneer Vlerk.


  Zwart verlangt er naar, om te laten zien, wat hij kan."


  De heer Vlerk zette zijn voet op de opstap, greep het rijtuig met twee handen vast en wilde zich met een vlugge beweging omhoogtrekken, om naast zijn vriend plaats te nemen, maar die beweging deed hem zoveel pijn in zijn duimen, dat hij onwillekeurig een kreet slaakte en weer op de grond terecht kwam.


  „Au!" riep hij. Zwart kwam in beweging.


  „Wat is er? Wat is er? Ho, ho. Zwart! - Wat is er. Vlerk?"


  „O, niets," zei meneer Vlerk, die nu op minder elegante wijze opstapte. — „Niets, niemendal, hoor. — Vooruit maar! Alles is klaar."


  „Ja, alles is klaar," zei meneer Denappel, terwijl hij de zweep uit de koker nam. „Laat maar los. Dik, en ga op het achterbankje zitten. — goed zo! — Vooruit, Zwart!"


  De heer Denappel gaf Zwart een heel goedaardig tikje met de zweep op zijn rug, maar schrok al dadelijk zo hevig van de uitwerking daarvan, dat hij doodsbleek werd en zijn ogen hem haast uit zijn hoofd puilden, want nauwelijks had Zwart het tikje op zijn rug gevoeld, of hij verhief zich op zijn achterbenen en leek wel een serie acrobatische toeren te gaan verrichten. O, o, wat steigerde dat beest. Nauwelijks kwamen zijn voorbenen nu en dan een ogenblik op de grond terecht, of dadelijk sprong hij weer omhoog, steeds achteruit lopend. Langs het rijpad stonden bomen en daarachter bevond zich een brede en diepe sloot, en het had er alle schijn van, dat Zwart het snode plan koesterde, de passagiers daarin ongevraagd op een bad te trakteren.


  „Ho! Ho! — Ho Zwart! — Ho!" riep meneer Denappel, wie het angstzweet uitbrak. ,,0, o, wat steigert dat peerd. . .!"


  „Hij rijdt ons vierkant het water in!" schreeuwde meneer Vlerk, met een angstige blik achterom, in de richting van de brede sloot. „Geef hem een opwarmer met de zweep. . .! Hij heeft de kolder in zijn kop!"


  ,,Huup, Zwart! Huup! Vooruit!" riep meneer Denappel, terwijl hij aan de teugels rukte en vliegensvlug ook een blik achterwaarts wierp. Maat 't hielp niet. Zwart deed niet anders dan steigeren en liep meer achter- dan vooruit.


  ,,Geef hem dan toch op zijn falie!" schreeuwde meneer Vlerk. „Wacht, ik zal het wel doen. Jij hebt net zoveel verstand van peerden, als een kameel van vioolspelen. Geef mij die zweep maar even, dan zal ik hem wel mores leren!"


  Hij wilde zijn vriend Denappel de zweep uit de handen rukken, maar juist op dat ogenblik maakte Zwart zo'n geduchte sprong achteruit, dat meneer Vlerk voorover van zijn bankje wipte en alleen, door met beide handen het spatbord te grijpen, er zich voor behoeden kon, dat hij op het paard terecht kwam, maar o wee, zijn arme duimen, wat deden die hem daarbij een hevige pijn. De heer Vlerk kreunde er van.


  ,,Au! — Au!" kermde hij, terwijl hij overeind krabbelde en zich weer naast zijn vriend neerzette.


  Het wagentje had nu de bomen bijna bereikt en was geen halve meter meer van de slootkant verwijderd. En Zwart deed niet anders dan steigeren, soms een stapje vooruit, dan weer twee of drie stappen achterwaarts.


  Bom! Daar kwam de kattebak tamelijk onzacht meteen boomstam in aanraking.


  Meneer Denappel zweette als een slepersknol van angst; grote druppels parelden hem op het voorhoofd en liepen hem van zijn neus af. Meneer Vlerk schreeuwde hem toe, dat hij een lummel was en zeker nog nooit achter een paard gezeten had, en Dik hoorde en zag met op zijn borst gekruiste armen alles rustig en kalm aan. Alleen had hij, toen de wagen tegen de boomstam opreed, even zijn pet wat vaster met de klep naar achteren op zijn hoofd getrokken.


  „Huup Zwart! Huup Zwart! Vooruit dan. Zwart! Huup, zeg ik!" In zijn angst rukte Denappel herhaaldelijk aan de teugels. . .


  Bom!


  Weer kwam de kattebak tegen de boomstam terecht, en Zwart maakte een zijdelingse sprong, die hem angstwekkend dicht bij de slootkant bracht.


  ,,0, o. Dik, wij gaan de sloot in! We rijden de sloot in. Dik!" riep meneer Denappel jammerend. O, Dik!"


  ,,Moet ik helpen, meneer?" vroeg Dik bedaard.


  „Ja ja, Turkse Trom, help jij maar even, want meneer Denappel bezorgt ons nog een ongeluk. — Geef hem dan toch met de zweep. ..!" Dik liet zich uit de kattebak glijden en greep Zwart bij het bit.


  „Zet de zweep in de koker, meneer!" riep hij Denappel toe. „Slaan maakt de zaak maar erger. — Ho, Zwart, — ho, - ho, -kalm, — kalm. Zwartje. — Ja, ja, goed zo, goed zo. Zwart, ho maar. Zwartje."


  Zo praatte Dik kalmerend tegen het zenuwachtige dier, dat heftig met zijn oren trok en met zijn hoeven over de grond schraapte. Maar hij hield op met steigeren.


  Dik klopte hem kalmerend op de fraaie hals en streelde de flanken, steeds op kalme toon verder pratend.


  „Ho, — ho maar. Zwartje, — ho maar, — kalm aan maar. Zwart, ho, — ho, — wees maar bedaard."


  Zwart kwam meer en meer tot bedaren, evenals meneer Denappel, die vol bewondering naar Dik keek en het zweet van zijn gelaat wiste. Meneer Vlerk zat met een kwaad gezicht op zijn duimen te zuigen.


  Wat was meneer Denappel Dik dankbaar, en hij wilde hem dat ook tonen.


  „Goed zo. Dik," zei hij. „Je hebt ons daar uiteen benauwd half-uurtje gered. Ik geloof, dat ik van de drie kwartjes er vier zal maken. Dik. Wat zeg je daarvan?"


  „Heel graag, meneer," zei Dik, terwijl hij verder ging het paard te strelen en zacht toe te spreken. Eindelijk leidde hij hem bedaard en kalm aan het bit naar het midden van het rijpad en zo verder in de richting van de weg.


  „Heel goed. Dik," vervolgde meneer Denappel, „breng hem maar zoetjes aan het pad af en de weg op, anders vliegt hij nog hals over kop recht-uit recht-aan dwars de weg over het kanaal in. Hij is nog verre van rustig. Dik. Kijk die oren maar eens gaan! En wat houdt hij zijn kop verdacht rechtop!"


  „U moet hoofd zeggen, meneer," merkte Dik op.  „Een peerd heeft geen kop, maar een hoofd, en geen poten, maar benen. — Kom Zwartje, kom, — ho maar, — kalm maar. Zwartje."


  Meneer Vlerk, die nog zat te zuigen, trok zijn rechterduim uit zijn mond en zei nijdig tot zijn vriend Denappel:


  „Ik geloof, dat die Turkse Trom minstens tienmaal zoveel verstand van een peerd heeft, als jij. Want jij hebt er helemaal geen kaas van gegeten, dat heb ik al lang gezien."


  „Meer dan jij," zei meneer Denappel, ook een beetje boos. „Wat voor bewijzen heb je voor die bewering? Omdat het peerd een beef» je steigert? Dat doet hij altijd bij het afrijden, is het niet waar. Dik?"


  „Altijd meneer.” beweerde Dik, die besloot meneer Denappel een beetje te helpen. ,,Hij kalmeert al, ziet u wel? — Mooi, — zo, — het hek door, — en nu, — welke kant op, meneer, links of rechts?"


  ,,Doet er niet toe," zei meneer Vlerk. „Rechts maar!"


  „Best, meneer. — Deze kant op. Zwartje. Allo, — ging Zwart! Vooruit maar!"


  Daar ging Zwart! Dik had maar ternauwernood tijd, om in zijn kattebak te klimmen.


  ,,Nu geen zweep gebruiken, meneer!" zei hij. „Daar kan hij blijkbaar niet tegen. Laat de zweep maar stilletjes in de koker staan. Ha, wat loopt hij! Fijn, hè meneer?"


  „Of hij!" zei meneer Denappel, terwijl hij met beide handen de teugels vasthield. Een vergenoegd glimlachje krulde zijn lippen, en nu alles zo goed ging, keek hij zijn vriend Vlerk triomfantelijk aan.


  ,,Wel, wat zeg jij van zo'n peerdje?" vroeg hij. ,,ls het geen fijn beesten loopt hij niet schitterend?"


  De heer Vlerk trok de duim, die momenteel aan de beurt was, uit zijn mond, en zei:


  „Hij loopt goed, dat geef ik toe, en 't is een mooi peerd ook, maar hij heeft rare kuren en jij kan niet rijden. . ."


  „Zo!" beet meneer Denappel kortaf terug. „Kan ik niet rijden! Dat zal ik je laten zien! Huup Zwart! — Huup!"


  Zwart schoot met een schok vooruit.


  „Nou, wat zeg je daarvan?" vroeg meneer Denappel trots. „Hij loopt als een — als een hazewindhond. — Kan ik niet rijden?"


  „Nu ja, op een rechte weg is daar niet veel kunst aan," zei meneer Vlerk, die veel van plagen hield. „Pas maar op, ginds komt een boerenwagen met stro aan, die bijna de gehele breedte van de weg beslaat, 't Zal me benieuwen, of je die weet te passeren, zonder met de bomen langs de weg in botsing te komen, of met de wagen zelf."


  Nu, daar was meneer Denappel zelf ook heel erg nieuwsgierig naar, en hij begon al weer aardig in de perikelen te raken. Zo hard als Zwart liep, zag hij er zeer zeker geen kans toe. Hij trok de teugels wat aan en riep kalmerend, zoals hij dat Dik had horen doen:


  „Ho Zwartje, — kalm aan, — kalm aan Zwartje, — ho, — ho!"


  En met onuitsprekelijk genoegen merkte hij op, dat Zwart ditmaal gehoorzaam bleek te zijn. Hij vertraagde zijn snelle gang meer en meer, en liep eindelijk, toen meneer Denappel de teugels nog wat


  meer inhield, zelfs stapvoets. De boer op de strowagen haalde voorzichtig zover mogelijk uit, en meneer Denappel reed zonder ongelukken langs hem heen.


  Hij slaakte een diepe zucht van verlichting, toen hij hem gepasseerd was. Nu was ook werkelijk de weg zeer smal en de wagen bijzonder breed opgeladen.


  „Mooi, — knap gedaan, — mijn compliment," zei meneer Vlerk, die tot zijn genoegen opmerkte, dat de pijn in zijn duimen wat minde werd, hetgeen hij hoofdzakelijk aan zijn zuigkuur toeschreef. „Komaan, laten we een sigaartje opsteken. Dat zal smaken."


  Hij haalde zijn koker te voorschijn, presenteerde er een aan zijn vriend, en naar Dik omkijkende, vroeg hij:


  „Rook jij ook al, jeugdig botervat?"


  „Nee meneer," zei Dik. „Ik hou hem van u te goed, tegen dat ik een jaar of wat ouder ben."


  De heren staken er de brand in.


  „En nu maar weer vooruit," zei meneer Vlerk.


  ,,Huup Zwart!" riep zijn vriend, en Zwart had geen verdere aanmaning nodig. Hij liep er weer lustig op los. Meneer Denappel was in het beste humeur van de wereld en hij begon zich werkelijk te verbeelden, dat hij de rijkunst al machtig was.


  „Nu, wat zeg je van hem? Is 't geen prachtig peerd? Wat een gang, hè, en wat een houding! Een echt herenpeerdje!"


  „Een mooi beest," bevestigde meneer Vlerk, kalm zijn duimen masserende. „Hoe oud is hij?"


  „Willem Pruyt heeft hem er op verkocht, dat hij zes jaar oud is, en dat geloof ik ook wel. Hij ziet er nog op en top naar een jong peerd uit."


  De beide heren waren inde genoeglijkste stemming van de wereld. Zij genoten van de heerlijke rit, van hun geurige sigaar, van het heerlijke zonnetje en van het fijne spulletje, waarvan ieder voor een deel de gelukkige eigenaar was. Zij waren er geweldig trots op en zaten zo recht als kaarsen op hun bankje.


  En Dik was ook bijzonder in zijn nopjes. Hij was een groot liefhebber van rijden en vond het fijn, dat meneer Denappel hem gevraagd had, om mee te gaan. Deze had hem geen groter genoegen kunnen doen, en hij zou het graag gedaan hebben, ook al had hij er niets voor gekregen. En nu kreeg hij zelfs nog vier kwartjes op de koop toe. Dik moest er inwendig om lachen, want als hij het gehad had, zou hij zelfs wel geld willen toegeven»


  Zo reden zij een drie kwartier, tot zij op een dorp kwamen, waar een mooi café was met een grote speeltuin.


  „Wat is dat voor een café?" vroeg meneer Vlerk, die met de om-


  streken van zijn nieuwe woonplaats nog niet op de hoogte was.


  „Dat is café „de Nachtegaal," zei meneer Denappel. „Een keurige inrichting, hè?"


  „Me dunkt, daar konden wij wel eens stoppen, hè?" zei meneer Vlerk. „Het peerd zal ook wel eens eventjes willen uitblazen, en anders worden wij nog stijf van het zitten."


  „Dat is goed," zei meneer Denappel. „Ik lust wel een lekker kopje koffie. — Ho, Zwartje, — kalm aan. Zwartje!"


  Zonder ongelukken stuurde hij de stal in, en alle drie stapten af. De stalknecht schoot toe en nam het paard bij het bit.


  „Uitspannen, heren?" vroeg hij.


  „Nee, niet uitspannen," zei meneer Denappel. „Wij blijven maar een kwartiertje. Zet hem maar aan de ring." „Best, meneer."


  De heren gingen het café binnen, en Dik drentelde de tuin in, waar hij op de hoogste schommel stapte, die er te vinden was.


  De beide vrienden namen in de serre plaats, en meneer Vlerk zei tot de kelner, die zich bij hen vervoegde:


  „Twee biertjes."


  „Asjeblieft, meneer," zei de kelner. En met luider stem riep hij naar het buffet: „Twee pils!"


  „Maar ik drink zo vroeg geen bier," zei meneer Denappel. „Ik had liever een geurig kopje koffie. Daar houd ik meer van."


  „Och wat," zei meneer Vlerk. ,,Koffie drink ik thuis, en 't is nu al besteld. Laat het maar blijven. . ."


  Meneer Denappel wist het niet, dat zijn vriend Vlerk veel meer biertjes gebruikte, dan goed voor hem was, — en nog wel wat anders ook, nog veel gevaarlijker goedje. Als hij het geweten had, zou hij wel voorzichtiger geweest zijn en tegen de kelner gezegd hebben, dat hij geen bier, maar koffie verlangde. Hij en de heer Vlerk waren in hun jeugd vrienden geweest, heel trouwe vrienden zelfs, en zij hadden veel met elkaar omgegaan, al van hun vroegste schooljaren af. Maar toen zij de manlijke leeftijd hadden bereikt, waren zij van elkaar gescheiden geraakt en hadden elkaar gedurende vele jaren uit het oog verloren. De heer Vlerk was naar het buitenland vertrokken, waar het hem financieel heel goed gegaan was, maar waar hij langzamerhand de verderfelijke gewoonte had aangenomen zijn avonduren veel in cafés door te brengen en meer te drinken, dan wel goed voor hem was.


  Eindelijk was het zover met hem gekomen, dat hij er in 't geheel niet meer buiten kon.


  De heer Denappel had zich op Diks dorp gevestigd, waar hij de compagnon geworden was van de heer Bos, met wie hij samen de


  handel in landbouwwerktuigen en ijzerwaren dreef. Hij was altijd de matigheid in eigen persoon geweest en genoot ieders achting en vriendschap. Al sedert vele jaren had hij nooit meer iets van zijn vroegere vriend gehoord, tot hij opeens een brief van hem kreeg met de tijding, dat hij in het vaderland wilde terugkeren en zich graag in de nabijheid van zijn oude vriend wou vestigen. Dat bericht vervulde de heer Denappel met grote blijdschap, en zo was het gekomen, dat de heer Vlerk zich enkele dagen geleden op het dorp gevestigd had in de kleine villa „Landzicht," die daar voor hem was gebouwd.


  De heer Vlerk blies het schuim van zijn bier en dronk het glas achter elkaar leeg, waarna hij het met een plof op de tafel neerzette.


  ,,Ha, ha, dat smaakt. Ze schenken hier een goed biertje. Proef het maar eens."


  De heer Denappel dronk een paar teugen en zette zijn glas weer neer.


  ,,Lekker, hè?" vroeg de heer Vlerk. ,,Maar je moet zo'n glas om zo te zeggen in één teug leegdrinken. Dan smaakt bier pas op zijn lekkerst."


  „Zo? Ik ben er anders niet zo'n groot liefhebber van."


  ,,Ach wat, bier moet je leren drinken. Doe maar eens, wat ik je gezegd heb, dan zul je wel zien, dat ik gelijk had/"


  De heer Denappel deed het.


  ,,Nou? — Is het niet zo?" vroeg zijn vriend. „Aannemen! Hier Jan, doe die glazen nog eens vol."


  „Nee, nee, 't mijne niet," zei meneer Denappel met een af werend gebaar. „Liever niet. Vlerk."


  „Malligheid! Kinderachtigheid!" riep Vlerk uit. „Ga je gang maar, kelner. Meneer meent er niets van.”


  Zo kwam het, dat meneer Denappel zijn tweede glas dronk, wat anders nooit zijn gewoonte was. En op het tweede glas volgde een derde, ja, meneer Vlerk had zelfs nog een vierde glas willen bestellen, maar meneer Denappel wilde liever de reis vervolgen. Zij betaalden hun vertering en begaven zich in een vrolijke stemming naar de stal. Het genuttigde bier begon reeds zijn uitwerking te doen. Zodra Dik de heren buiten zag komen, voegde hij zich bij hen.


  „Dik, rijd jij de wagen vast maar de sta! uit," zei meneer Denappel, die er zelf niet goed kans toe zag om in de stal om te draaien. Hij vreesde, dat het hele stelletje wel eens kon omvallen.


  Dik deed het kalm en goed. De stalknecht kreeg zijn fooitje en in de vrolijkse stemming reed het drietal verder.


   


  DE HEREN DENAPPEL EN VLERK WORDEN BOOS OP ELKAAR EN DIK TREKT AAN HET LANGSTE EIND.


  Zwart gedroeg zich dimaal hoogst fatsoenlijk en steigerde in het geheel niet


  „Laat nü eens kijken, wat er in hem zit!" stelde de heer Vlerk voor. „Geef hem nü eens een tikje met de zweep, — ik bedoel geen klap, alleen maar een klein tikje!"


  „Niet doen, meneer," waarschuwde Dik. „U weet nu eenmaal, dat hij er niet tegen kan."


  „Houd jij je mond, boterton. Ik vraag je niets. Toe, Denappel, iaat ' ou eens zie \ /vat h j kan


  „Nee," zei meneer Denappel.  „Ik doe het niet. 't Is mij te gevaarlijk, en hij loopt me al hard genoeg." „Omdat je niet durft!" zei meneer VferiK.. „Omdat ik niet wil!" zei meneer Denappel.


  Meneer Vlerk, die een beetje opgewonden was door de gebruikte biertjes, rukte onverwachts de zweep uit de koker en gaf er Zwart een tik mee op de rug. Dat gebeurde zo snel, dat meneer Denappel geen tijd had, om het hem te verhinderen.


  De gevolgen waren angstwekkend, want Zwart sprong met een schok voorwaarts en sloeg op een geweldige manier op hol, niet in een rechte lijn, maar zigzagsgewijs, zonder te luisteren naar het stuur. Het lichte rijtuigje slingerde verschrikkelijk heen en weer. Dik moest zich aan weerskanten van de kattebak vasthouden, om er niet uitgeslingerd te worden.


  „Daar hebben we de poppen aan het dansen," mompelde hij voor zich heen, met een snelle ruk aan de klep van zijn pet op zijn achterhoofd. „Waar zal dat op uitdraaien?"


  „Daar begint het lieve leven!" riep meneer Denappel uit, terwijl hij de teugels zo strak mogelijk hield, om Zwart in bedwang te houden. Maar Zwart stoorde er zich niet aan, hij rende maar verder, met zijn oren plat op zijn achterhoofd en zijn neusgaten wijd open.


  Meneer Vlerk hief de zweep op, om hem er nog een te geven. „Die kuren zal ik hem wel afleren," schreeuwde hij. Maar voor hij aan zijn voornemen gevolg had kunnen geven, was Dik opgesprongen en had hem de zweep uit de hand gerukt. Meneer Vlerk werd razend
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  van kwaadheid, maar daar gaf Dik niets om.


  Hij hield de zweep zo ver achter zich, dat meneer Vlerk haar niet bereiken kon, hoeveel moeite deze ook deed. Dik had bij het verlaten van het café al dadelijk de hoog rode kleur van de beide heren opgemerkt en daaruit de conclusie getrokken, dat zij wel iets te veel gedronken hadden. En meneer Vlerk scheen een kwade dronk over zich te hebben. Meer dan boos schreeuwde hij Dik toe:


  ,,Jou brutale rekel! Jou boterton! Jou biervat!"


  „Niet schelden, meneer," zei hij kalm. ,,lk heb niets weg van een biervat, — minder dan u, denk ik!"


  ,,Ho Zwart! Ho Zwart! Kalm maar, — kalm Zwartje!" riep meneer Denappel het hollende paard toe. ,,Hoooo, hooooo! Kalm Zwartje!" En met al zijn kracht hield hij de teugels in, tot het hem eindelijk inderdaad lukte. Zwart weer in de draf te brengen. Wel liep het beest nog ontzaglijk hard, maar de kalmerende woorden van meneer Denappel bleven gelukkig niet zonder uitwerking. Meer en meer begon Zwart te bedaren. Wel trokken zijn oren nog zenuwachtig heen en weer, maar hij bleef nu toch de rechte lijn volgen en luisterde weer naar het stuur. Het gevaar van tegen een boom geworpen te worden, was ditmaal geweken. Meneer Denappel werd ook weer wat kalmer, en hij bracht zijn paard in de stap, om het geheel tot rust te laten komen. Hij slaakte weer een diepe zucht van verlichting, en voegde zijn vriend Vlerk toe:


  ,,Als je nu ooit weer aan de zweep komt, gooi ik je het rijtuig uit, zo waar als ik hier naast je zit. Laat je dat nu ééns en voor


  


  altijd gezegd wezen. — Dik, geef die zweep maar weer hier, dan zal ik hem in de koker zetten. Zwart heeft geen zweep nodig."


  ,,lk zal doen, wat ik wil!" zei meneer Vlerk. ,,En die Turkse Trom zet nooit meer een voet in mijn rijtuig."


  De zweep werd opgeborgen, en stapvoets reed het stelletje verder. Zwart scheen zijn holpartij al weer vergeten te zijn en bewoog tevreden zijn kop op en neer. Kalm en bedaard liep hij verder.


  Allen zwegen gedurende enige tijd en de stemming werd langzamerhand over de hele linie weer wat beter.


  „Komaan," zei eindelijk meneer Vlerk. „Laten wij nog maar eens een sigaartje opsteken. Ik ben zo kwaad niet, als ik er uitzie."


  Zo gebeurde. Alle boosheid vervloog in rook, en meneer Denappel zette er de draf weer in. Zwart draafde vrolijk over de weg, en tussen de beide heren was de vrede weer getekend. Zelfs knikte de heer Vlerk Dik een paar maal heel vriendschappelijk toe.


  Zo reden zij een kwartiertje heel prettig verder, toen Dik het geratel van wielen achter zich hoorde, en omziende bemerkte hij, dat het Willem Pruyt, de paarden koper, was, die met een vurige Vos voor een tilbury met grote snelheid naderde en hen weldra zou hebben inghaald.


  ,,U moet uitwijken, meneer," waarschuwde hij de heer Denappel. „Willem Pruyt komt achter ons aan en wil passeren.


  De heer Denappel haalde rechts uit en Pruyt reed hem links voorbij. Toen de rijtuigjes zich naast elkaar bevonden, hief Pruyt bij wijze van groet zijn zweep in de hoogte en riep lachend:


  „Morgen!"


  „Morgen!" riep meneer Denappel terug.


  „Zullen we om het hardst?" vroeg de paarden koper.


  Maar meneer Denappel had geen lust.


  „Dank je!" riep hij. „Ga maar door!"


  Dat deed Pruyt, maar toen zij na enkele minuten een café bereikten, zagen zij Pruyt met de zweep in de hand daarvoor staan, blijkbaar om hen op te wachten. Hij wenkte met de zweep.


  „Hallo!" riep hij hun toe. „Stop hier eens even."


  „Dat doen we," zei meneer Vlerk, die al weer trek kreeg.


  Even later stond het paard voor de ruif.


  „Wel!" vroeg de paardenkoper. „Hoe bevalt de Zwart je, meneer Denappel? Is het geen prachtpeerdje?"


  „Zeker, — 't is een prachtpeerdje!" bevestigde meneer Denappel. „En daar zit gang in, hè?" vervolgde Pruyt. „Daar zit gang in!" zei Denappel.


  „En lijn, — hè, — en houding, — hè? 't Is een prachtpeerd!"


  „Maar hij heeft kuren," merkte meneer Vlerk op. ,,Bij het afrijden steigert hij; we kwamen haast in de sloot terecht, — en de zweep kan hij niet verdragen. Dan gaat hij op hol!"


  „En in het land is hij moeilijk te vangen!" zei meneer Denappel.


  „Och wat!" schreeuwde Pruyt, die, als alle paarden kopers, nog al luidruchtig was, „hij is veel gemakkelijker te krijgen dan de honderdduizend, — en steigeren bij het afrijden? Wat wou jij dan, meneer? Wou jij een dood element voor je wagen hebben? Koop dan een stokpaardje, meneer, — hahaha, — koop dan een stokpaardje of een oud jagersknolletje, waar je de ribben van tellen kunt. Nee, ik zit liever achter een peerd, waar leven in zit, meneer, leven moeter in zitten, — geest.


  Dan rij ik voor mijn plezier, en ik gun jou je stokpaardje. — Ik zeg, dat het een prachtpeerd is. Je zult eens zien, meneer Denappel, wat een plezier of je van dat peerdje beleven zult. — Kom, laten we even gaan opsteken. Ik trakteer op de gesloten koop.”


  De heren gingen het café binnen, en nu was de arme meneer Denappel geheel aan de heidenen overgeleverd, want de peerdenkoper was nog veel verder in de kunst van drinken gevorderd dan de heer Vlerk, en hij bepaalde zich allerminst tot een glaasje bier, dat nog wel de onschuldigste van alle dranken was.


  Nee, hij begon al dadelijk met drie borrels te bestellen, en daar kon de heer Denappel in het geheel niet tegen. Maar hij wilde geen spelbreker zijn en huilde dus met de wolven, waarmee hij in het bos was.


  Pruyt was wel een ruwe man en een schreeuwer, maar hij wist toch ook veel grappige dingen te vertellen, die hij in zijn veeljarige paardenhandel beleefd had, en zo werd het een levendig gesprek en allen amuseerden zich kostelijk!


  Omdat Pruyt eerst getrakteerd had, trakteerde ook meneer Denappel, en de heer Vlerk wilde ook niet karig zijn, en zo werden zij hoe langer, hoe vrolijker en opgewondener. De grappen, die zij verkochten, werden wel steeds flauwer, maar daar hadden zij zelf geen erg in, en zij lachten om het hardst.


  Tamelijk luidruchtig verlieten zij eindelijk het café. De paarden-koper stapte in zijn tilbury en reed luid groetend weg, en even later reed ook ons drietal de stal uit en sloeg de tegenovergestelde richting in.


  Meneer Vlerk zat te zingen en meneer Denappel schoot herhaaldelijk in de lach over de grappen, die hij gehoord had.


  Zwart gedroeg zich hoogst fatsoenlijk, tot groot genoegen van Dik, die dadelijk gezien had, dat de heren wel een beetje al te vro-


  lijk waren.


  De heer Vlerk blééf vrolijk, maar de stemming van meneer Denappel werd gaandeweg minder prettig. Hij werd korzelig en knorrig.


  ,,Huup Zwartje!" riep meneer Vlerk vrolijk. „Draaf er nu eens lustig op los. Zwartje!"


  „Jaag hem niet!" zei meneer Denappel kortaf. „Ik ben de koetsieren jij niet!"


  „Huup Zwartje! Huup!" riep de heer Vlerk plagend, en hij smakte met zijn tong tegen zijn gehemelte.


  Zwart hief zijn hoofd op en gehoorzaamde onmiddellijk.


  Wil je nu ophouden met dat gejaag!" riep meneer Denappel hem toe. „Als je niet ophoudt, gooi ik je de wagen uit. — Ho Zwartje, — kalm. Zwartje!"


  „Wel ja, wou jij me de wagen uitgooien, jij Denappeltje, — ha-ha-ha, ben jij kwaad op me. Denappeltje, appeltje, appelepentje, hahaha, — appefepentje, appelepappie. — Huup Zwart!"


  Weer smakte meneer Vlerk met zijn tong. Zwart hief zijn staart op. Hij werd blijkbaar onrustiger.


  „Kijk, kijk die staart! Ha ha. Zwart z'n staart! Wacht, die zal ik grijpen!"


  Hij bukte zich over het spartbord en greep inderdaad de staart met beide handen vast, onder een schaterend lachen.


  „Ha ha ha ha! Kijk eens, appelepappie! Appelepentje, kijk eens! Daar heb ik zijn staart te pakken! Hahahaha!"


  Meneer Denappel werd woedend.


  „Je blijft van de staart van mijn peerd, zeg ik je! Je blijft er af, hoor je. Laat de staart van mijn peerd los, of. . ."


  „Of? Hahahaha! Of? Wat wou je zeggen, appelepappie? Kijk eens, botertonnetje, zie je wel, hoe ik hem bij zijn staart heb? Hahahaha! Huup Zwartje, huup!"


  Zwart liep verschrikkelijk hard, en Dik vroeg zich af, waar dit weer op uit zou draaien. Hij voorspelde er niet veel goeds van, maar hij zat toch te schudden van het lachen.


  „Laat los die staart!" riep meneer Denappel zijn plaaggeest toe. Hij was meer dan kwaad. Het gelaat van de anders zo goedaardige man was purperrood van toorn en zijn ogen schoten vonken. „Laat los die staart!" herhaalde hij, en hij balde dreigend zijn vuist. „Blijf van mijn peerd, of.. ."


  „Hahahaha, ik doe het niet, appelepentje, — ik doe het lekker niet, appelepappie!" sarde de heer Vlerk.


  ,,'t Is mijn peerd, en je zult er afblijven!" schreeuwde meneer Denappel hem toe,


  ,,'t Is mijn peerd nét zo goed!" plaagde Vlerk. „En als ik niet aan het peerd mag komen, heb jij in mijn wagen ook geen boodschap, hoor je dat, appelepentje? Dan ga je er uit, versta je dat?"


  „Blijf je van die staart af, — of niet? Ik vraag het je voor de laatste keer. Blijf je er af, — of niet?"


  ,,Nee, appelepappie! — ik zeg nee! Ik heb net zoveel recht, om het peerd z'n staart vast te houden, als jij om in mijn wagen te zitten. — Huup Zwart! — Huup!"


  Meneer Denappel trok de teugels in met al de kracht, waarover hij kon beschikken.


  ,,Ho!" riep hij op zo'n bevelende toon, dat Zwart onmiddellijk gehoorzaamde. Denappel sprong uit het rijtuig. „Afstappen, Dik!" gebood hij. Dik klom uit de kattebak.


  „Hè? — Wat ga je doen, appelepentje?" vroeg Vlerk verwonderd. „Wat moet dat betekenen?"


  „Niets, — dan alleen, dat jij niet verder zult meerijden. Stap af. Vlerk, — jij kunt naar huis wandelen. Ik verkies niet, dat je de staart van mijn peerd aanraakt."


  „Zo, mag ik wandelen, appelepappie, — en wou jij rijden? Maar dat heb je mis, man. Span hem maar uit! Jij zet geen voet meer in mijn wagen, begrepen? — Geen voet!"


  „Best!" zei meneer Denappel. „Span maar uit. Dik. Ik ga niet verder!"


  Dik maakte de strengen los en deed Zwart het haam af, dat hij in het rijtuig neerlegde.


  „Wij hebben geen halster bij ons, meneer," zei hij. „Moet hij het hoofdstel dan maar aanhouden?"


  ,,'t Is mijn hoofdstel," zei meneer Vlerk. „Doe het af, en leg het bij het tuig in de wagen."


  ,,'k Denk er niet over, meneer," zei Dik. „Het peerd moet toch gestuurd worden en hoe kan dat zonder leidsels of halster? Het hoofdstel zal ik u wel thuisbrengen."


  „Je zult het afdoen!" schreeuwde meneer Vlerk. „Hoor je, Turkse Trom, je zult het afdoen!"


  „Luister maar niet naar hem. Dik," zei meneer Denappel. „Geef de leidsels maar hier!"


  „Asjeblieft, meneer," zei Dik.


  Het toneel speelde zich af juist bij een dwarsweg, die naar het dorp terugvoerde.


  „Dik," zei meneer Denappel, „ik verkies verder alleen te zijn. Sla jij deze dwarsweg in, dan ben je over een paar uur thuis. Ik keer terug.. ."


  „Waar gaat u dan heen, meneer?" vroeg Dik. „En wat moet er met


  Zwart gebeuren?"


  „Zwart neem ik mee, en waarheen ik ga, dat doet er niet toe» Naar huis voorlopig niet. ik wens niet uitgelachen te worden, — en ik iaat me door meneer Vlerk niet ringeloren. Hij zal van de staart van mijn peerd afblijven. — Huup Zwart!"


  Zonder groeten keerde meneer Denappel terug op de weg, die hij pas was afgekomen.


  't Was een eenzame weg, waarop hij zeker in het eerste half uur geen boerderij of café zou zien, waar hij het paard stallen kon.


  „En hij zet geen voet meer in mijn wagen! Wat denkt dat appelepappie wel, — dat appelepentje!" zei meneer Vlerk, ook erg boos.


  Hij nam de plaats van het paard in tussen het lemoen, en trok de wagen de tegenovergestelde kant op. Blijkbaar had ook hij geen lust, om naar huis te gaan en de spot van zijn dorpsgenoten op te wekken.


  Zo verwijderden zich de beide vrienden, eik een kant op, met de ruggen naar elkaar gekeerd. De een was nog bozer dan de ander, en van dat alles was hun drinken de schuld. Geen van beiden keek ook maar een ogenblik om.


  Dik bleef op de driesprong staan en keek hen na. Toen begon hij te lachen, zoals hij nog nooit in zijn leven gedaan had, — zo erg, dat hij niet tot bedaren kon komen. Hij ging in het gras aan de kant van de weg zitten en keek maar voortdurend van de een naar de ander. O, o, wat lachte hij.


  „Heb ik ooit van mijn leven zo iets mals gezien!" dacht hij. „Daar trekt meneer Vlerk zelf zijn wagen, de hemel weet waarheen, en meneer Denappel huppelt achten Zwart aan, die geen lust schijnt ie hebben om stapvoets te gaan. Zulke gekken! Waar moet dat alles op uitdraaien? Hemel, daar staart Zwart weer op zijn achterbenen! ü jé wat stijgert hij.


  Die arme meneer Denappel, wat zai hij weer in angst verkeren. Efin, hij moet maar zien, hoe hij dat varkentje wast. Hij heeft zelf gezegd, dat hij alleen wilde zijn en mijn hulp niet nodig had. — Maar


  —              daar zet Zwart het op een lopen! En meneer Denappel moet hem


  Wel nahollen of hij wil of niet.


  Daar gaan ze, de hoek om! Nu kan ik ze niet meer zien. — En ginds loopt meneer Vlerk zelf, ais een ezel, — ja, als een ezel, voor zijn eigen wagen. Nou, die zal er ook gauw genoeg van hebben. Ik wed, dat hij al geen droge draad meer aan zijn lijf heeft. — Die mallerds!


  —              Hè, wat is dat? Ha, meneer Vlerk keert terug. Hij heeft er al genoeg van; hij draait om. Jawel, daar komt hij! Hij zwaait met zijn arm, om mij te wenken, dat ik bij hem moet komen. Het vrachtje is hem zeker te zwaar. — Ja wel, zwaai maar, meneer Vlerk, maar ik bedank er voor, zo gek ben ik niet. Twee idioten zijn al meer dan genoeg."


  Dik bleef kalm zitten en stoorde zich niet aan de heftige armbewegingen van meneer Vlerk. Met gekromde rug kwam deze langzaam naderbij, stapje voor stapje. Het vrachtje viel hem blijkbaar met elke stap zwaarder.


  Eindelijk was hij zo dichtbij, dat Dik hem hoorde zuchten en steunen, en hij zag, hoe grote zweetdruppels langs zijn gezicht gleden en via zijn kin op de uitgedroogde grindweg terecht kwamen.


  ,,Hier Turkse Trom," zei meneer Vlerk, — ,,hier heb je de wagen. Wil je die, als je naar huis gaat, meteen wel voor mij meenemen hè? Je gaat straks toch naar het dorp?"


  ,,lk ben niet van plan mijn leven hier verder door te brengen, meneer, en zal over een poosje wel naar huis gaan. Maar de wagen neem ik niet mee, — dank u beleefd."


  ,,Wat?" riep meneer Vlerk driftig uit, ,,wil jij hem niet voor mij meenemen, nu je toch die kant uitgaat? En je bent nog wel voor niets met mij meegereden. Dat is grove ondankbaarheid, jongen, je moest je schamen!"


  „Misschien wel, meneer, maar ik neem hem toch niet mee. Het dorp ligt wel zeven kwartier hier vandaan, als het geen twee uur is. Waarom doet u het zelf niet? U gaat toch zeker óók die kant op?"


  „Waarom? — Omdat ik er geen zin in heb," zei meneer Vlerk, terwijl hij zich hoofd en hals met zijn zakdoek afdroogde. ,,Maar ik weet het goed gemaakt. Als jij voor de wagen zorgt, krijg je twee kwartjes van me, — hoor je dat, — twee kwartjes. Die zijn toch gauw verdiend!"


  „Ik dank u beleefd, meneer," zei Dik. ,,'t Is mij te ver."


  „Dan zal ik er een gulden van maken, is het dan goed?"


  „Best," zei Dik. „Geef mij de gulden maar, dan zal ik voor de wagen zorgen."


  „Hier heb je hem," zei meneer Vlerk, ,,maar onder één voorwaarde, — en die is, dat meneer Denappel er in geen geval in mag zitten, — in geen geval, hoor je. Beloof je me dat?"


  „Op mijn woord, meneer. Daar kan u zeker van wezen."


  „Afgesproken," zei meneer Vlerk, die de weg naar het dorp insloeg en zich met grote stappen verwijderde.


  Dik stak met welbehagen de gulden in zijn zak en keek de heer Vlerk lachend na. Heel vast scheen deze niet op zijn benen te staan, dat kon Dik duidelijk zien.


  ,,'t Is een heel vrachtje, — die wagen," dacht Dik. „Ik zal nog maar een poosje wachten, want ik geloof vasten zeker, dat meneer


  Denappel ook wel op zijn schreden zal terugkeren. Hij zal last genoeg krijgen met Zwart,


  Toen ik hem het laatst zag, daar bij de bocht, moest hij al hard achter hem aan galopperen, vee! te hard, om het lang te kunnen volhouden.


  't Is best mogelijk, dat ik de wagen nog op een heel gemakkelijke manier thuis krijg. — Hahaha, zulke mallerds! Wat doen ze ook zoveel te drinken! 't Is hun eigen schuld."


  Dik ging voorover in het malse gras liggen en wachtte geduldig af, wat er verder gebeuren zou. Hij zag, dat meneer Vlerk hoe langer hoe kleiner scheen te worden, eindelijk nog maar een klein stipje was en ten slotte geheel uit zijn gezichtskring verdween. Toen werd Dik, onder het warme zonnetje, erg slaperig en vielen zijn ogen dicht.


  Hoe lang hij geslapen had, wist hij niet, maar hij werd wakker door het hoefgetrappel van Zwart en de stem van meneer Denappel.


  ,,Hoor eens. Dik, — hier ben ik weer!" riep deze hem toe. „Ik heb me bedacht, en wou je vragen, of jij Zwart naar huis wil brengen. Hij is mij te druk. Dik."


  Nu, dat kon Dik duidelijk zien. Meneer Denappel zag er al net zo opgezet, rood en bezweet uit, als meneer Vlerk, toen deze met de wagen terug kwam.


  ,,Ho dan. Zwart!" riep meneer Denappel het paard toe, dat geen ogenblik stil bleef staan, „Hier Dik, neem hem van mij over, ik weet me geen raad met dat peerd. — Wil je dat doen. Dik, wil jij dat peerd voor me thuis brengen? Kijk eens, hier heb je je vier kwartjes. Doe je 't. Dik?"


  „Zeker, meneer, met alle plezier," zei Dik, terwijl hij de kwartjes bij de gulden van meneer Vlerk opborg.


  ,,Maar wat zie ik, Dik? Heeft meneer Vlerk de wagen ook weer hier gebracht?"


  „Ja meneer, hij vroeg mij, of ik die thuis wou brengen, — en dat heb ik hem beloofd."


  „Maar je mag er Zwart niet voorspannen, Dik," zei meneer Denappel. ,,Dat wil ik niet hebben.”


  ,,Zo meneer?" zei Dik, terwijl hij de vier kwartjes weer uit zijn diepe zak opdolf en ze de heer Denappel toestak, „Hier heeft u de kwartjes terug, meneer."


  „Hè, waarom. Dik, waarom wil je mij dat geld weer terug geven?"


  „Omdat ik ze niet verdienen wil, meneer.” zei Dik. „Als ik Zwart niet voor de wagen mag spannen, wil ik hem ook niet thuisbrengen. Hier heeft u de leidsels weer, meneer,"


  Maar meneer Denappel zag er tegen op als tegen een berg om het paard zelf thuis te brengen en hij besloot dus dadelijk, Dik zijn zin te geven,,


  ,,Nu, 't is goed," zei hij. ,,Doe het dan maar. Is meneer Vlerk op weg naar huis?" „Ja meneer."


  „Maar hij mag niet meerijden, hoor Dik. Beloof je me, dat je hem niet zult laten instappen?"


  „Dat beloof ik u, meneer. Maar als hij zich aan mijn verbod niet stoort, wat dan? Hij is sterker dan ik."


  „Dan span je Zwart uit en gaat alleen met het peerd verder ik verkies niet, dat Zwart meneer Vlerk trekt." „Best meneer."


  De heer Denappel sloeg ook de weg naar het dorp in, en Dik zag, dat hij heel hoge stappen nam en moeite had, om zich in een rechte lijn te bewegen.


  Hij bond Zwart aan een wiel van het rijtuigje vast, en kalmeerde hem, door hem op de hals te kloppen en vriendelijk toe te spreken. Hij gunde hem wel twintig minuten, om geheel tot rust te komen. En toen liet Zwart zich heel geduldig inspannen. Dik had zelfs geen moeite, om hem tussen de lemoenstokken te krijgen, 't Ging alles veel gemakkelijker, dan hij het zich voorgesteld had. Zwart toonde zich onder Diks leiding het liefste paard van de wereld.


  Dik stapte in het rijtuig en riep:


  „Huup, Zwartje! Huup!"


  En zonder steigeren reed Zwart weg. Ha, wat vond Dik het fijn, dat hij nu zelf de teugels kon houden, want mennen was wel het liefste werk, dat hij deed, en hij kon het goed, want hij had al dikwijls gereden. De paarden van de molenaar mocht hij dikwijls mennen en de molenaar durfde zijn beesten gerust aan hem toe te vertrouwen, omdat hij wist, dat Dik voorzichtig was.


  Ook nu ging alles best. Zwart voelde, dat hij onder deskundige leiding stond en dat zijn nieuwe stuurman met vaste hand de teugels hield. Hij had zich de hele morgen nog niet zo lekker gevoeld als nu. Hij draafde er lustig op los, en stoorde zich niet aan de gloeiende zonnestralen, die zich in het kanaal spiegelden langs de weg,


  Maar meneer Denappel had wel last van de hitte, en zag met genoegen, toen hij even omkeek, Dik naderen.


  Dik wilde hem voorbijrijden, en groette hem door het opheffen van de zweep.


  „Ho, Dik, ho, houd even op. Ik rij mee, Dik. Ik heb al meer dan genoeg van de wandeling/"


  Maar Dik reed door. Meneer Denappel meende, dat Dik hem niet verstaan had, en zette het ook in een draf.


  ,,Ho, Dik, — ho!" riep hij buiten adem, want dat harde lopen was hij niet gewend.


  Sinds zijn kinderjaren had hij het niet meer gedaan. — ,,lk wil meerijden. Dik, — ho dan toch!"


  ,,Dat gaat niet, meneer," riep Dik terug. ,,lk heb meneer Vlerk moeten beloven, dat ik u niet zou laten meerijden. Hij wilde u niet meer in zijn wagen hebben," zei hij.


  ,,Maar dat is een schandaal. Dik," kreunde meneer Denappel, die zo moe was, dat hij haast niet spreken kon. ,,'t Is mijn eigen peerd, — Dik, — zou ik — niet — met — mijn — eigen — peerd — mogen — rijden. — Ho — ho dan — toch, — Dik!"


  ,,'t Gaat niet, meneer, vermoeit u zich maar niet langer. Ik heb meneer Vlerk op mijn woord van eer moeten beloven, dat ik u niet zo laten opstappen, — en ik doe het niet ook!"


  ,’t Is — een — schan — daal! Maar — ik — zal — de politie.. ."


  Meer verstond Dik niet. Zwart draafde lustig verder, en toen Dik een poosje later even omkeek, zag hij meneer Denappel in het gras zitten, zeker om weer wat op adem te komen.


  ,,'t Spijt me wel," mompelde Dik, — ,,maar wat ik beloofd heb, dat heb ik beloofd, en daarmee uit!"


  Meneer Denappel hief dreigend zijn beide vuisten op.


  Zwart draafde lustig verder en Dik genoot volop van de heerlijke rit.


  Na een half uur zag Dik in de verte een klein zwart stipje opdoemen, dat groter werd, naarmate hij het meer naderde.


  ,,Haha," dacht Dik, ,,dat zal meneer Vlerk wezen."


  Dik had gelijk; 't was meneer Vlerk. Zwart had hem spoedig ingehaald, en toen de hoefslagen van Zwart tot hem doordrongen, bleef de heer Vlerk staan om hem op te wachten. Zijn gezicht, dat rood was van de hitte en de lange wandeling, klaarde er helemaal van op, toen hij Dik zag.


  Hij hief zijn arm op, om hem te doen stilstaan en riep hem vrolijk toe:


  ,,Hallo, jeugdig botervat, ben jij daar? — Dat doet me genoegen. — Ho, botertonnetje, hou eens even op, — ik ga mee!"


  Dik groette lachend, maar reed door.


  ,,Dat kan niet, meneer Denappel wil het niet hebben."


  ,,Wat? — Wil appelepappie dat niet hebben? Wat kan mij dat schelen? — Ik — ho dan toch, — ik wil — ho, zeg ik je, — ik wil meerijden? — Ho, — hoor je me niet — bo — ter — ton -?"


  Meneer Vlerk holde het rijtuig na. Dik zette Zwart tot een beetje meer spoed aan en keek lachend om. Meneer Vlerk draafde zuchtend en zwoegend achter zijn eigen wagen aan en had haast de katte bak bereikt. Hij stak zijn beide handen uit, om er zich aan vast te grijpen.


  „Ho, — ho zeg ik, — ho —! Ik zal — ik — zal — toch — wel — in mijn - eigen - rijtuig - mogen - zitten! - Ho, -I"


  Dik smakte met zijn tong tegen zijn verhemelte, want hij zag, dat de heer Vlerk de kattebak haast bereikt had.


  ,,Nee meneer," riep hij de heer Vlerk toe, — ,,u mag niet. Meneer Denappel wil het niet hebben. — Huup Zwart!"


  Verder vloog Zwart, en meneer Vlerk had het nakijken. De afstand tussen hem en de wagen werd, hoe hij zich ook inspande, bij de seconde groter, en al spoedig moest hij de vervolging opgeven.


  “‘t Is een schandaal!" schreeuwde hij Dik na. Hij gaf zijn pogingen op en viel uitgeput aan de kant van de weg neer. En hij was verschrikkelijk boos.


  Dik reed lachend verder, tot hij opeens van tussen het riet aan de kanaalkant vrolijk hoorde roepen:


  „Hallo! Dik ! Hallo!"


  Hij zag twee hengelstokken in de hoogte gaan en twee jongens tegen de hoge wal opkruipen, 't Waren tot zijn blijde verrassing zijn twee boezemvrienden Piet van Dril en Jan Vos.


  „Hallo!" riep hij terug, en dadelijk hield hij Zwart in. „Willen jullie meerijden?"


  „Graag!" klonk het hem uit twee monden tegelijk toe.


  De hengelsnoeren werden om de stokken gerold en de jongens stapten in, Piet naast Dik en Jan in de kattebak.


  „Huup Zwart!" riep Dik, en de jongens vonden het een geweldige bof, dat zij zo lekker konden meerijden.


  Jan en Piet bonden hun zakdoeken als vlaggen aan hun hengelstokken en zwaaiden er mee hoog in de lucht. En zij riepen hoera naar de boerderijen, die zij voorbij reden en wuifden naar de mensen, die hier en daar op het land werkten.


  't Was een fijn ritje. Zingend kwamen zij het dorp binnen.Vrolijk klonk het:


  : ook het


   


  Een karretje op een zandweg reed;


  De maan scheen helder, de weg was breed,


  Het paardje liep met lusten.


  'k Wed, dat het zelf zijn weg wel vindt,


  De voerman lei te rusten.


  Ik wens je wèl thuis, me vrind, me vrind!


  Ik wens je wèl thuis, me vrind!


   


  Een karretje reed langs berg en dal;


  de nacht was donker, de weg was smal.


  Het paard liep als met vleugels;


  De sneeuwjacht zweept zijn ogen blind.


  De voerman houdt de teugels.


  Ik wens je wèl thuis, me vrind, me vrind!


  Ik wens je wèl thuis, me vrind!


  Eén karretjes keert behouden weer;


  Het ander heeft er geen voerman meer;


  Waar mag hij zijn gebleven?


  'k Wed, dat j'em op de zandweg vindt.


  Of moog'lijk wel daarneven.. .


  Hij komt niet weer thuis, die vrind, die vrind!


  Hij komt niet weer thuis, die vrind!


  ,,Maar hoe komt het. Dik," vroeg Piet van Dril opeens, ,,dat jij alleen terug komt rijden?


  Waar zijn meneer Denappel en die andere meneer? Je bent toch met z'n drieën weggegaan?"


  Dik kreeg een fijn lachje om zijn lippen, maar hij was vast besloten niets te vertellen, van hetgeen er gebeurd was. Hij vond het al te mal, dat hij deftig het dorp kwam inrijden, terwijl de twee eigenaars van het fijne spulletje moe en bezweet de lange afstand te voet moesten afleggen. En hij wilde hen niet tot spot van de dorpelingen maken.


  ,,Hoe dat komt?" vroeg hij.  ,,Wel doodeenvoudig, — omdat zij het opeens in hun hoofd kregen, dat zij liever wilden wandelen. En toen hebben ze mij gevraagd, of ik het paard en de wagen voor hen thuis wilde brengen! — Hier zijn we er, jongens!"


  ,,Hoera! Hoera!" riepen Piet en Jan, terwijl Dik het rijpad van meneer Vlerk opstuurde.


  Het paard werd uitgespannen, de tuigen opgehangen, het wagentje naar binnen gereden, en toen brachten zij Zwart naar het land achter het huis van meneer Denappel.


  Zwart boog zijn knieën, en lag weldra op zijn rug, met alle vier zijn benen hoog in de lucht.


  En Dik ging naar huis om te eten, na met Jan en Piet de afspraak te hebben gemaakt, om 's middags met hun drieën te gaan hengelen.


  Pas geruime tijd later deed eerst meneer Vlerk en daarna meneer


  Denappel zijn weinig triomfantelijke intocht in het dorp, rood en bezweet van de lange wandeling en zo vermoeid, dat zij hun ene been haast niet meer voorbij het andere konden krijgen.


  Zij kwamen de hele dag niet meer te voorschijn.


  Dik liet met een ondeugend lachje een gulden en vier kwartjes door de gleuf van zijn spaarpot glijden.


   


   


   


   


   


   


  DIK GAAT MET PIET VAN DRIL EN JAN VOS UIT HENGELEN.


   


  Een paar uur later kwamen Piet van Dril en Jan Vos Dik afhalen, om te gaan hengelen. Zij hadden deeg en wormen in voldoende voorraad bij zich. „Waar gaan we. Dik?" vroeg Piet.


  ,,0, ver buiten het dorp, — hoe verder, hoe liever. Weet je wat? Ik moest aan meneer Denappel even gaan vragen, of we zijn bootje mogen gebruiken. Dan gaan we fijn varen."


  „Zou hij al thuis wezen?" vroeg Jan Vos.


  „Dat denk ik wel. Wacht maar even, dan zal ik gaan kijken."


  Dik liep naar de keuken van meneer Denappel, en vroeg aan Marie, die bij het fornuis stond:


  „Buurvrouw, is meneer thuis?"


  „Jawel, — maar hij is niet te spreken, denk ik. Meneer is in een knorrige bui, — ik heb hem nog nooit zo gezien. Is er onderweg wat gebeurd? Een of ander ongeluk?"


  „O nee," zei Dik. „In het geheel niet. Zou u hem even willen vragen, of ik met zijn bootje mag varen? Ik wou met Jan Vos en Piet van Dril gaan hengelen."


  „Meneer is voor niemand te spreken, Dik," zei Marie.


  „Och, ik hoef hem ook niet te spreken. Toe, vraagt u het hem maar even."


  Marie ging, en spoedig kwam ze terug met de boodschap: „Meneer vraagt, of je even bij hem binnen wilt komen, Dik. Je kunt op zulke heren toch maar weinig aan; 't ene ogenblik zegt hij, dat hij voor niemand te spreken is, en de eerste, de beste, die komt, moet ik bij hem binnen laten. Meneer is in de voorkamer, Dik."


  Dik klopte aan.


  „Binnen!" werd er geroepen.


  Dik vond meneer Denappel languit in een luie stoel liggen, met zijn benen op een andere stoel.


  ,,Zo, Dik, ben jij daar? Is alles verder goed gegaan. Dik?"


  ,,Best, meneer. Ik heb de wagen bij meneer Vlerk in de stal gereden en de tuigen opgehangen, en Zwart heb ik in het land gedaan."


  ,,En Dik, - zeg mij eens, is meneer Vlerk nog met je meegereden? Je hebt hem zeker ook wel ingehaald?"


  „Ja meneer, dat heb ik," zei Dik. ,,En hij wilde met alle geweld bij mij opstappen, maar dat is hem niet gelukt. Ik had u toch beloofd, dat ik het niet zou toelaten?"


  ,,Dat is best. Dik, dat is erg best. Je hebt woord gehouden. Dik, en dat vind ik flink van je. Maar 't stond je niet mooi, dat je mij met die hitte liet lopen. Dik, dat stond je niet mooi, en ik was erg kwaad op je."


  ,,Dat kan wel, meneer, maar ik kon er niets aan doen. Toen meneer Vlerk mij vroeg of ik de wagen wilde thuisbrengen, liet hij mij op mijn woord beloven, dat ik u in geen geval zou laten meerijden. Hij deed met zijn wagen dus precies eender, als u met het peerd. En ik zeg maar: gelijke monniken, gelijke kappen. Later zijn Piet van Dril en Jan Vos met mij meegereden, meneer! 't Was een fijn ritje.”


  „Jan Vos en Piet van Dril, Dik?" herhaalde meneer Denappel met rimpels in zijn voorhoofd. „En heb je hun verteld, wat er onderweg voorgevallen was?"


  „Met geen woord, meneer," zei Dik.


  „Dat is goed, dat is erg best. Dik. — zie je, ik zou je wel willen vragen, of je er liever maar met niemand over spreken wilt. Dik. Dat zou ik graag willen; je zou me daar een heel groot plezier mee doen. Zou je me dat willen beloven. Dik?"


  „Ik beloof het u, meneer. U behoeft daar niet bang voor te zijn."


  „Heel goed. Dik — dank je wel, — want zo mooi was het niet. 't Was alles de schuld van. . .”


  „Dat begrijp ik wel, meneer. . ." viel Dik in, die wel zag, dat meneer Denappel zich schaamde.


  „Het zal mij niet weer overkomen. Dik," zei meneer Denappel zacht. „Voortaan zal ik mij aan mijn kopje koffie houden en mij niet meer laten overhalen, om wat anders te gebruiken. En je wou graag gaan varen?


  't Is goed, hoor Dik, de riemen staan in het schuurtje." „Dank u wel, meneer. Dag meneer." „Dag Dik, voorzichtig wezen, hoor."


  Dik haalde de riemen uit de schuur en voegde zich weer bij zijn vrienden, die al met smart op hem stonden te wachten.


  „Mag het?" riepen zij hem verheugd toe, toen hij met de riemen kwam aandragen. „Ja," zei hij. „Het mag. Stap vast maar in." „Ha!" riep Piet van Dril. „Dat is fijn!" „Of het fijn is!" riep Jan Vos.


  Zij stapten in. En juist, toen Dik hun voorbeeld wilde volgen, kwam daar Bruin Boon aan, ook met een hengel over zijn schouder. „Gaan jullie varen?" vroeg hij. „Ja," zei Dik.


  „Met het bootje van meneer Denappel? — Dat doen jullie stiekum, — dat wil hij niet hebben, en ik zal het hem zeggen," zei Bruin Boon.


  „Niet doen, Bruin, asjeblieft," zei Dik smekend, „Wat heb je daar nu aan? Toe, — zeg! Verklik het nou niet/"


  „Nou," zei Bruin, „ik zal het niet zeggen, als ik mee mag. -- Zeg, mag ik?"


  „Ja," zei Dik,


  „Wat?" vroeg Piet van Dril verwonderd. „Wat zeg je, Dik? Mag hij mee?"


  „Dan stap ik uit," zei Jan Vos.


  „Goed," zei Bruin Boon, „stap jij maar uit. Ik mag mee, hè Dik?"


  „Ja, je mag niet mee," zei Dik lachend, terwijl hij in het bootje stapte. — „Dag Bruin!" Dik stak af. „Houd je soort voor de gek!" zei Bruin.


  „O, dus je geeft toe, dat wij niet van jouw soort zijn? Je hebt gelijk. Bruin, en ik ben blij, datje dat zelf inziet."


  Piet van Dril nam de riemen en in de genoeglijkste stemming werd de tocht aangevangen. Maar die stemming zou weldra worden verstoord, want Bruin raapte enige keisteentje van de weg op en begon naar hen te gooien. Al spoedig vloog er een Piet van Dril vlak langs zijn oor.


  „Wil je ophouden met gooien!" riep hij Bruin toe. „Pas op, Bruintje, of het zal je bezuren!"


  „'t Zal jou bezuren, dat ik niet mee mag!" schreeuwde Bruin terug, en weer gooide hij een steen, ditmaal een grote, naar de jongens.


  Dik moest zich haastig bukken, om niet geraakt te worden.


  „Haha, wat scheelde dat een beetje!" riep Bruin hun toe. En weer gooide hij een steen in hun richting.


  Piet roeide met grote slagen naar de kant en sprong uit de boot. Bruin maakte benen, zo hard hij kon, daarom was Dik stil op zijn bankje blijven zitten. Hij wist wel, dat hij Bruin toch niet kon inhalen, want Bruin kon veel harder lopen dan Dik. Ook Piet kon hem


  niet meer inhalen»


  Deze keerde dus naar de boot terug en roeide verder. Maar nauwelijks waren zij van wal gestoken, of Bruin begon opnieuw te gooien. Jan Vos werd aan zijn arm getroffen.


  „Roei maar weer naar de kant," zei Dik. „Die grappen zullen we hem even afleren."


  Zo gebeurde het Zij bonden de boot aan de kant vast en sprongen alle 3 aan de wal.


  Ha, wat liep die Bruin Boon! Hij was al haast bij het zogenaamde Bos bruggetje, eer zij op de weg stonden. Daar bleef hij staan schelden, want zij konden hem nu toch niet meer krijgen, dacht hij. Vooral op Dik Trom had hij het voorzien, want hij had een grote hekel aan hem. O, o, wat schold hij!


  De drie jongens liepen zo hard zij konden op hem af. Eerst bleef Bruin nog een poosje staan, want hij dacht, dat zij wel weer gauw zouden instappen, maar dat had hij mis. Zij waren vast besloten, hem dat stenengooien eens goed in te peperen, en zodra Bruin dat begon te begrijpen, zette hij het weer op een lopen. En zeker zou het hem gelukt zijn aan zijn vervolgers te ontsnappen, als niet juist van de andere kant Dirk Langereis was komen opdagen.


  „Houd hem tegen, Dirk!" riep Dik hem toe.


  „Houd hem!"


  Dirk bleef midden op de weg staan met uitgebreide armen. „Ho Bruintje," zei hij,  ,,niet zo haastig! Dik wou je even spreken!"


  Nu werd het een benauwd half-elfje voor Bruin, want met Dirk Langereis viel niet te spotten en hij was zo vlug als een wezel.


  Bruin begreep, dat hij maar weinig kans had, om aan zijn vervolgers te ontkomen.


  Hij besloot daarom, zoete broodjes te bakken.


  „Toe Dirk, laat me gaan," zei hij met een snelle blik achterom naar de drie naderende jongens. „Toe, zeg, — ze willen me slaan!"


  „Houd hem tegen. Dirk! Hij gooide ons met stenen!" riep Dirk. „Pas op, dat hij niet ontsnapt."


  „Zo," zei Dirk Langereis, „willen ze je slaan? Dan heb je 't zeker wel dubbel en dwars verdiend. — Ho, Bruintje, wou je langs me heen glippen? Dat zal niet gaan!"


  Inderdaad had Bruin geprobeerd, met een snelle beweging te ontsnappen, maar Dirk Langereis was op zijn hoede. „Even wachten. Bruin," zei hij, „ze zijn zo dadelijk bij je!"


  Bruin keek schichtig achterom. O jé, ze hadden hem haast bereikt. Bruin zag dat tot zijn grote schrik. Piet van Dril, die het hardst lopen kon, was het dichtst bij hem, dan volgde Jan Vos, en daarna


  Dik, want die was te dik, om hard te lopen.


  „Toe Dirk, — toe, laat me gaan!" smeekte Bruin op huilerige toon, en hij sprong heen en weer als een kakkerlak, om te trachten in een onbewaakt ogenblik langs Dirk heen te glippen.


  Maar 't lukte hem niet. Plotseling sprong er iemand met zijn volle gewicht boven op hem, zodat hij met een smak tegen de grond terecht kwam, en toen gaf Piet van Dril hem zo'n geducht pak slaag, dat Dik het hem niet had kunnen verbeteren. Dik stond er dan ook met zijn handen in zijn zakken genoeglijk naar te kijken en knikte de anderen heel tevreden toe.


  Bruin schreeuwde moord en brand. De mensen kwamen voor de ramen om te zien, wat er aan de hand was.


  Eindelijk meende Piet, dat hij zijn plicht gedaan had. Hij liet Bruin los en stond op, en Bruin kroop jammerend overeind en vluchtte weg, zonder ook maar een enkele keer om te kijken. Zelfs zijn lust tot schelden scheen hem te hebben begeven.


  „Goed gedaan. Piet," zei Dik, „Je krijgt een tien van me. — Ga je mee hengelen. Dirk? We mogen het bootje van meneer Denappel gebruiken."


  „Nee," zei Dirk. „Ik moet naar mijn vader; die is aan het metselen bij Wobbe. Ik zou anders graag genoeg willen."


  De jongens stapten weer in en konden de reis ongestoord voortzetten. Zij voeren onder de ijzeren brug door.


  „Kijk," zei Jan Vos, „daar hangen zwaluwnesten onder de brug, zie je wel? Laten wij eens kijken, of er eieren in liggen."


  Jan ging op het bankje staan en voelde in een van de nesten.


  „Er zitten jongen in. Kijk die oude zwaluwen eens angstig heen en weer vliegen."


  „Niet uithalen," zei Piet van Dril. „Dan doe je zonde."


  „Waarom?" vroeg Jan Vos.


  „Wel, omdat zwaluwen Onze-lieve-heers-vogels zijn," beweerde Piet. „Wist je dat niet?"


  „Nee," zei Jan Vos, die dadelijk zijn hand terug trok. „Dat wist ik niet."


  ,’t Is toch zo," zei Piet. „Vader heeft het zelf gezegd. Zwaluwen zijn Onze-lieve-heers-vogeltjes, en je mag ze niet uithalen. Is het niet waar. Dik?"


  „Ik geloof, dat alle vogels Onze-lieve-heers-vogels zijn en datje ze er geen van alle mag uithalen," zei Dik. „Zal ik nu eens een poosje roeien?"


  Piet en Dik verwisselden van plaats en Dik nam de riemen. „Hier bij de drie bruggen zwemmen altijd veel karpers," zei Jan Vos. „Zullen we hier gaan hengelen?"


  „Nee," zei Piet, ,,laten we nu eens ver buiten het dorp gaan, hoe verder, hoe liever. Het varen alleen vind ik al prettig."


  „En de karpers bijten toch maar zelden, als zij hoog zwemmen," zei Dik. „Dan heb je toch geen kans. Zeg jongens, — jammer, dat de machine niet maalt. We zullen niet vee! vangen, nu het geen stromend water is."


  „De machine wordt hersteld," zei Piet. „Omdat het al in zo'n lange tijd niet geregend heeft, is het er nu de beste tijd voor, want er hoeft niet gemalen te worden. Vader zegt, dat het we! veertien dagen achter elkaar regenen kan, zonder dat er gemalen moet worden, en daarom benutten ze deze tijd om de nodige reparaties te doen. De schoorsteen is ook stuk, geloof ik, maar dat is metselwerk, daar heeft vader niets mee te maken. Dat moet Langereis doen."


  „Nee, jouw vader is natuurlijk alleen voor de machinerie," zei Dik. „Kijk het water maar eens laag staan. De schoeiingpaaltjes staan anders altijd ver onder water en nu steken zij er een heel eind boven uit. — Maar wat ligt daarginds tussen het riet? — Zie je 't? Dat gele ding daar?"


  ,,'t Lijkt we! een stuk geolied linnen, of zo iets," zei Jan Vos.


  Dik roeide er heen en Piet en Jan trokken het aan boord. Ja, 't was een grote, rechthoekige lap geolied linnen.


  „Zeker van een vrachtwagen afgewaaid, zonder dat de eigenaar het merkte," zei Piet.


  „Ja," zei Dik, ,,'t is bepaald een dekkleed van een of andere koopman. Zeg jongens, nou kunnen we fijn een zeil maken. We zetten een van de riemen in het gat van het middenbankje en binden dit kleed eraan vast."


  „Ha ja, dat is lollig," zei Jan. „Maar hoe moet het dan van boven gespannen worden?"


  „Wel, — met de andere riem. Die binden we vlak boven het bankje aan zijn kameraad vast, dan komt hij schuin te hangen, en van boven bevestigen we hem ook aan de riem, maar met een lang touw. Begrijp je?"


  „Nee," zei Jan. „Ik begrijp er niet veel van."


  ,,'t Is toch duidelijk genoeg. De ene riem steekt loodrecht in de hoogte en daar maken we het zeil aan vast. De tweede riem komt er achter, precies als een diagonaal in een rechthoek, zou de meester zeggen. Begrijp je 't nu?"


  „Ja meester," zei Jan Vos.


  In enkele minuten was het zeil klaar en werd het omhoog gezet, de wind blies het bol en de boot kwam in beweging. Ha, dat ging heerlijk!


  Dik hield het roer. Jan ging op het voorbankje zitten, en Piet nam op de bodem plaats, vlak voor Diks voeten. Er was wel niet veel wind, maar het bootje was licht en gleed met een gezellig gangetje over de watervlakte. Zij vonden het heerlijk.


  „Stuur wat naar de kant," zei Piet. ,,lk wou wel wat rietbladen hebben, om er schuitjes van te maken."


  ,,Hè ja, ik ook," zei Jan Vos.


  Een poosje later zette Piet zijn eerste bootje overboord.


  ,,Kijk, kijk, daar gaat-ie!" riep hij uit. „Kijk eens. Dik, wat vaart hij lekker! — O, o, daar gaat hij ondersteboven, — nee, toch niet, hij houdt de kop boven water.. ."


  „Hier heb je nummer 2," riep Jan Vos.


  ,,Die is topzwaar," zei Dik. „Je hebt zijn zeil te hoog gemaakt. Zie je wel, daar kantelt hij al om." „Jammer," zei Jan. „Dat zal ik eens beter overdoen." „Wat een heerlijk tochtje toch, hè?" zei Dik. „Of het!" zei Piet. „Hoever gaan we?"


  „O, zover als we kunnen," zei Dik. „Tot aan de watermachine toe."


  „Dan kunnen we niet verder," merkte Jan Vos op. „Daar gaat er weer een overboord, jongens. Kijk dat ding eens lekker laveren! Haha, hij gaat nog harder dan onze boot, — zie je dat? O heden, daar komt hij vlak voor onze boeg, — hij wordt overzeild! Kijk eens achterom. Dik, of hij daar te voorschijn komt? — Zie je hem? Bij het roer!"


  „Nee, — nog niet, — ja, daar is hij, ondersteboven. Je bent nog niet fortuinlijk met je schuitjes."


  „Daarom niet getreurd," zei Jan. „Er groeit hier riet genoeg en aan tijd ontbreekt het mij niet."


  Een poosje later zag Dik een verdwaald eendekuikentje in het riet zwemmen, 't Had nog gele donsveertjes, dus kon niet ouder zijn dan een paar dagen.


  Hij wees het de anderen aan.


  „Kijk jongens, een eendekuiken," zei hij. „De moedereend is nergens te zien. 't Beestje is zeker van haar afgedwaald."


  „Laten we het vangen en mee naar huis nemen," opperde Piet van Dril.


  „Waarom?" zei Dik. ,,'t Gaat toch dood. Je hebt er niets aan."


  „Waar zou de moedereend zijn?" vroeg Jan Vos.


  „Niet achter ons, denk ik," meende Dik. „Dan zouden wij haar wel gezien hebben. Weetje wat, laten we het vangen en zien, of we de moedereend hier of daar ontdekken. Dan kunnen we het kuikentje weer bij haar brengen."


  Dat vonden Jan en Piet goed, en Dik stuurde de boot naar de kant, maar 't bleek moeilijk om het beestje te vangen, want het was zo vlug als water, 't Kroop behendig tussen de rietstengels door en glipte hun herhaaldelijk door de vingers.


  ,,Wat een vlug ding, hè?" zei Dik. ,,Zo denk je dat je het hebt, en zo is het in geen velden of wegen meer te zien. — Kijk, daar zie ik het!"


  Eindelijk lukte het Jan Vos, het beestje te grijpen, en toen zeilden ze verder, met spiedende ogen tussen het riet kijkend, of zij de moedereend ergens konden vinden.


  „Jammer, dat we hem niet kunnen houden," zei Piet van Dril.


  „Onmogelijk," zei Dik. „Waar wou je hem dan laten zwemmen? In het kanaal is hij natuurlijk in minder dan geen tijd verdwenen."


  „In een tobbe," zei Piet. „Dan doe ik daar water in en wat kroos, 't Zou best gaan."


  „Nee, 't gaat niet," zei Dik. ,,lk heb het vroeger eens geprobeerd. Toen had ik ook zo'n verdwaald kuikentje gevangen, maar 't was in een paar dagen dood. Deze is ook nog te jong, om zijn moeder te kunnen missen.


  Zelfs hier in het kanaal zou hij dood gaan, en daar is toch kroos genoeg. — ha, kijk eens, — daar tussen het riet, — daar zwemt de kloek, met de andere kuikens!"


  „Ja, ja!" riepen de anderen.


  Zij telden de kuikens. Er waren er acht.
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  Jan Vos zette het gevangen diertje overboord en spoedig had het zijn moeder bereikt.


  De tocht werd voortgezet en de jongens genoten volop. Meermalen zagen zij op enige afstand een grote vis boven het water uitspringen, en dan bekroop hun de lust om het zeil te strijken en de hengelsnoeren uit te werpen, maar het zeilen vonden zij ook prettig, en zij hadden nu eenmaal afgesproken door te varen tot aan de watermachine, helemaal aan het einde van de polder, dus bij de ringdijk.


  Het dorp lag eindelijk al heel ver achter hen en zij zagen de grote schoorsteen van de machine zich heel hoog in de lucht verheffen. Maar zelfs geen klein rookwolkje kwam er uit te voorschijn, omdat de machine niet werkte.


  Na nog een half uurtje gevaren te hebben, hadden zij het einde van het kanaal bereikt.


  Zij konden niet verder. Het stoomgemaal vulde de gehele breedte van het kanaal, en de jongens zagen de zware armen, die bij hoog water door de machinerie op en neer werden bewogen, uit het gebouw steken. Aan die armen hingen, aan zware kettingen, de grote bakken, waarmee het water uit het kanaal opgeschept moest worden.


  De jongens keken er met grote belangstelling naar, want zo dicht als nu waren zij er nog nooit bij geweest.


  ,,Wat ziet er dat alles zwaar en sterk uit, hè?" zei Piet van Dril. ,,En wat een grote bakken! Vader zegt, dat het een ouderwetse machine is; tegenwoordig maakt men ze heel anders, maar deze is óók erg best, zegt vader."


  ,,En wat een hoge schoorsteen," zei Jan Vos. ,,Hij steekt zijn kop haast tot in de wolken."


  ,,Jammer, dat er niet gemalen wordt," zei Dik. ,,Wat zouden we anders een vis vangen! Kom jongens, laten we nu gaan hengelen."


  Het zeil werd gestreken en de boot vastgelegd. Zij stapten aan wal, en wierpen op enige afstand van elkaar de snoeren uit. Alle drie visten zij met wormen, in de hoop eens wat beters dan een nietig vorentje of blijtje te vangen. Maar hun geduld werd op de proef gesteld. De dobbers bleven in volmaakte rust. Alleen werden zij door de golfjes langzaam meegesleept.


  Toch zat daar in de omtrek wel vis, want herhaaldelijk sprong er een boven het water uit, en soms zagen zij hele scholen kleine visjes in alle richtingen wegvluchten, als er plotseling een baars tussen hen schoot om zijn prooi te bemachtigen. Maar bijten in het hun voorgehouden aas deden zij niet. Toen de jongens een half uur op dezelfde plaats hadden gezeten, zonder ook maar een enkele keer beet te hebben gehad, besloten zij een ander plaatsje te zoeken, hopende daar wat gelukkiger te zullen zijn.


  Last van de zon hadden zij niet, want schots en scheef groeiden er jaren oude knotwilgen langs de kant, die voldoende schaduw gaven om er lekker te kunnen zitten. Toch hadden de jongens last van de warmte, want het zonnetje troonde aan een wolkenloze hemel en maakte hen loom en slaperig.


  Doordat zij geen beet kregen, vielen Jan Vos en Piet van Dril eindelijk in slaap. Hun hengelstokken gleden hun uit de vingers en zij


  knikkebolden er lustig op los.


  Dik bleef wakker, en hij moest er om lachen, toen hij zag, dat zijn beide vrienden ,,onder zeil" waren geraakt. Zij lagen eindelijk zelfs languit in het gras aan de kant van het kanaal. Maar heel lang duur de het niet, of Dik voelde zich ook dommelig worden. Hij knikte met dichtgevallen ogen de vissen, zo die er mochten wezen, herhaaldelijk heel vriendelijk toe, zakte hoe langer hoe meer scheef, en snurkte ten slotte met zijn vrienden om het hardst


  Na een uurtje werd Dik wakker, doordat er iets groots en zwaars over zijn gezicht en hals liep. Hij griezelde er van. Met een snelle beweging streek hij het van tussen zijn kraag weg op de grond.


  Ha, 't was een hagedis, een mooi diertje, groen en bruin gekleurd, 't Wilde zich haastig uit de voeten maken en in veiligheid brengen Dik probeerde het te vangen, maar toen hij het greep, beet het angstige diertje hem in zijn hand.


  ,,Au!" zei Dik. Hij trok zijn hand terug en keek naar de plaats, waar hij gebeten was.


  Toen hij even later weer naar de hagedis zocht, was deze verdwenen.


  Dik haalde zijn hengel op om te zien, of het aas nog aan de haak zat Ja, in al de tijd, dat hij geslapen had, was er geen visje aan geweest.


  Toen stond Dik om, om eens een beetje heen en weer te lopen, Hij keek in het doorzichtige water, en zag een grote snoek onbeweeglijk op de bodem liggen. Even later hoorde hij in het riet een karekiet fluiten, en hij probeerde het vogeltje in 't gezicht te krijgen, maar dat lukte hem niet. Evenmin kon hij het nestje vinden, dat zich daar ergens toch wel zou bevinden. Hij liep tot dicht bij de watermachine en keerde toen langs de knotwilgen terug. Ha, daar waren oudjes bij, hoor. Sommige hadden een dikke stam, die schuin over het water hing, en zij waren alle min of meer uitgehold. Eén was er bij, hij stond dicht bij de plek, waar Diks hengel nog in het water lag met het ene eind op de kant, die geheel hol was, Er zat totaal geen inhoud meer in, en hij was ongetwijfeld de dikste van alle bomen, die daar groeiden.


  Dik stond er nog naar te kijken, toen hij Jan Vos zich zag bewegen.


  ,,Hè, hè, is dat slapen!" hoorde hij hem zeggen, en hij zag, hoe Jan zich uitrekte en daarna half oprichtte.


  ,,Wacht," dacht Dik, ,,ik zal jullie eens te pakken nemen!" Hij was wel dik, maar het lukte hem toch, zich in de holle knotwilg te wringen, waarin hij helemaal verdween.


  Hij hoorde Jan Vos geeuwen en tegen Piet van Dril zeggen:


  „Hei Pietje, word eens wakker! — Piet!


  Oude slaapkop, word eens wakker. - Dik, - slaap jij ook?"


  ,,Ooah!" geeuwde Piet van Dril. ,,Wat heb ik een fijn dutje gedaan. Zeg, slaapt Dik ook?"


  „’k Zal eens kijken."


  Hij hoorde, hoe Jan zich oprichtte.


  ,,Hé, wat is dat? Ik zie geen Dik. Waar zou Dik wezen?"


  ,,Dat weet ik niet,', zei Piet. Deze ging ook overeind zitten. ,,Ja, hij is weg. Zou hij de dijk overgegaan zijn, naar de ringvaart?"


  ,,Nee, dan zou hij ons wel gewaarschuwd hebben, en met het bootje is hij ook niet weggegaan. Zie je wel, het ligt daar nog. Dat is een gekke geschiedenis. Piet."


  Jan Vos stond op en liep langs de waterkant.


  „Ja," zei Piet, — „een gekke geschiedenis. — Waar kijk je naar?"


  ,,0, nergens naar," zei Jan.  ,,Zeg Piet, ik vind het erg vreemd, dat Dik weg is. Jij niet?" En hij tuurde in het water, tussen het riet.


  Piet zei niets, maar hij liet zich ook bij de hoge walkant neer glijden tot vlak bij het water, en tuurde in de diepte, ,,Waar kijk jij naar?" vroeg Jan Vos.


  ,,Naar hetzelfde, waar jij naar kijkt," zei Piet zacht. ,,Zou Dik ook in slaap gevallen.. ." ,,En zo in het water terecht gekomen zijn, denk je?" vroeg Jan. „Onmogelijk is het niet," meende Piet. ,,Nee, — zeker niet," zei Jan.


  Zij liepen elk een kant op, steeds in het water turende. Eindelijk klauterden zij weer tegen de kant op en keken uit, of zij Dik ergens op de weg zagen. Maar zij ontdekten geen spoor van hem. Jan en Piet werden bij de minuut ongeruster.


  ,,Dik! Dik!" riep Jan Vos, zo hard hij kon.


  ,,Dik! Dik!" riep ook Piet, en zijn stem klonk ver in het rond.


  Dik stond in zijn holle knotwilgstam te lachen, dat de boom er haast van schudde.


  ,,Zal ik je eens wat zeggen. Piet," zei Jan Vos. ,,Dik is vasten zeker verdronken. Hij zal slapende in het water terecht gekomen zijn."


  „Maar dat kan haast niet," zei Piet. „En als het al gebeurd was, z©u hij toch zeker wel wakker geworden zijn, zodra hij in het water terecht kwam. Je verdrinkt maar niet één-twee-drie! Dik kan zwemmen als een waterrat."


  „Hij is verdronken, geloof maar, wat ik zeg," hield Jan Vos vol.


  „En ik geloof, dat hij ons voor de gek houdt," zei Piet. „Ja, hoe meer ik er over nadenk, hoe vaster ik dat geloof." En met luider stem riep hij:


  „Hallo, Dikkie, kom maar voor de dag, man! Ik ken jouw streken wel."


  Maar alles bleef stil. Dik gaf geen teken van leven. „Kom Dik, hou nou op met die malligheid!" riep Piet. „Schreeuw zo niet" zei Jan Vos zacht   „Hij is ongetwijfeld verdronken/"


  „Hij zit ongetwijfeld tussen de takken van die bomen!" zei Piet En vlug liep hij de rij langs, om tussen de takken te kijken. Dat Dik zich in een holle stam verborgen kon hebben, kwam niet bij hem op.
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  Tweemaal liep hij Dik voorbij, zonder hem op te merken. En toen hij er voor de derde keer langs liep, zei Dik: „Nou ben je gloeiend heet, Piet!"


  Piet schrok er niet zo'n beetje van, want de angst van Jan Vos had zich toch ook min of meer van hem meester gemaakt. Hij maakte dan ook een bokkesprong van belang, toen hij zo onverwacht Diks stem in zijn onmiddellijke nabijheid hoorde, maar die schrik kwam hij spoedig te boven, toe hij Dik pogingen zag doen om zich uit de holle boomstam te wringen, wat blijkbaar niet wilde lukken, 't Bleek Dik, dat hij er zich niet zo'n beetje in vastgewerkt had en dat het een hele toer zou worden, om er weer uit te komen. Al zijn pogingen, om er zich uit los te maken, waren vruchteloos.


  „Ha ha, Dikkie," zei Piet, „je zit daar zo vast als Haarlem. Wasje er maar uit, hè?"


  „Zo, zit je daar?" vroeg Jan Vos, die weer een beetje kleur op zijn gezicht kreeg, want hij was door Diks verdwijning zo wit geworden als een doek. „Een leuke mop, zeg!"


  „Ja, maar hij kan er niet weer uit, Jan. Dat maakt de mop nog veel leuker! — Toe Dik, duwen, jongen, duwen! Geef me je hand, dan zal ik trekken. Wringen maar! Je buik is te dik!"


  Dik stak zijn arm naar buiten,


  „Trek maar!" zei hij.


  Jan en Piet trokken uit alle macht, en Dik wrong met al de krachten^ waarover hij beschikken kon.


  ,’t Gaat! 't Gaat!" riep hij. „Trek maar, jongens!"


  Op 't volgende ogenblik floepte hij de stam uit. Zijn arm deed hem pijn, zo hard hadden Piet en Jan er aan getrokken. Dik zwaaide hem herhaalde malen in het rond en wreef er hard met zijn andere hand over, en toen werd de pijn minder.


  „Wat had ik mij daar mooi verstopt, hè?" zei hij. „Dom van je, Jan, om te denken, dat ik in het water gevallen en verdronken was. Zo diep is het water daar niet, en ik kan toch zwemmen!"


  „Wie kon ook denken, dat jij in die holle knotwilg zou kruipen," bromde Jan.


  ,’t Was een vermakelijk gezicht," zei Piet van Dril. „Dik zat in die stam, als het meerschuimen sigarepijpje van vader in zijn étui."


  „Ja, maar dat zal er wel wat gemakkelijker uitgaan," zei Dik lachend. „Kom jongens, zullen we nu nog een poosje gaan hengelen?"


  „Best," zei Piet van Dril, „maar dan in de ringvaart, over de dijk. Misschien bijten de vissen daar beter. Hier in het kanaal is het niets gedaan/"


  Dat vonden Dik en Jan goed, en vrolijk begaf het drietal zich naar de ringvaart, om daar hun kansen te beproeven.


   


  HOE ZIJ KENNIS MET DRIES MAAKTEN EN DIK SPOORLOOS VERDWEEN.


   


  Op de hoek van de weg op de ringdijk stond een klein huisje, waarin de veerman woonde, die de pont bediende, waarmee de mensen overgezet moesten worden, als zij naar de stad wilden of vandaar terug kwamen. Dries, de veerman, zat op een bankje voor het huis. 't Was een geweldig dikke man, zo dik, als de jongens er nog nooit een gezien hadden. Zijn huisje deed tevens dienst als herberg, en 't was algemeen bekend, dat Dries zelf daarvan een van de beste klanten was, en dat hij daar zijn buitengewone dikte aan te danken had. Alle polderbewoners kenden hem, en de jongens wisten ook best, hoe hij heette. „Goedemiddag, Dries," riepen zij hem toe, ,,Warm weertje, hè?"


  ,,Zo jongens! Ja, 't is warm. — Moet je over?" ,,Nee," zei Dik, ,,we gaan hengelen in de ringvaart. Zit hier veel vis?"


  ,,Meer dan je op kan," zei Dries, terwijl hij Dik met verwondering van het hoofd tot de voeten opnam. ,,Zeg, jij bent een dikkerd hoor."


  ,,Jij ook. Dries," zei Dik.


  Op dit ogenblik hield er een wagen stil.


  ,,Ho," riep de boer, die het paard mende. ,,Over, Dries!"


  Maar Dries deed, of hij het niet hoorde. Dries was in de loop der jaren erg lui geworden, en deed liever niets dan iets. En bovendien was hij een slimmerd. Als hij de boeren niet al te vlug bediende, had hij kans, dat zij afstapten en zijn herbergje inliepen, om wat te gebruiken, dat wist hij wel.


  Dries hield zich dus Oost-Indisch doof.


  ,,Of er vis zit," zei hij tegen de jongens. ,,Als je wat vangen wilt, moet je bij de koker gaan, waar het water doorstroomt, dat uit de polder gemalen wordt. Daar zit altijd veel vis en van allerlei soort."


  „Over, Dries!" riep de boer nogmaals, wat luider.


  „Maar de machine maalt niet," zei Dik.


  „Dat weet ik wel, het water in de polder staat laag, veel te laag naar de zin van de boeren, want het land wordt te droog."


  „Over, Dries!" riep de boer, nu op een knorrige toon. ..Hoor je me niet. Dries?"


  Hij sprong van de wagen en kwam naderbij.


  „Over, Dries! Ben je doof?"


  „Nee," zei Dries, die kalm bleef zitten en zich de zweetdroppels van het gezicht wiste, want door zijn buitengewone dikte had hij veel last van de warmte. „Maar moet ik nu voor één wagentje naar de overkant? Als je even wacht, zal er nog wel eentje bijkomen."


  „Een mooie bediening," mopperde de boer.


  Hij liep een poosje heen en weer, bond zijn paard aan de ring bij de

  lege voerbak, en ging de herberg binnen, om een glaasje bier te

  koper. Dries had zijn doel bereikt. Even later kwam er een tweede


  rijtuig.


  „Over, Dries!" zei de voerman, „En een beetje vlug alsjeblieft,"


  Dries bleef kalm zitten, maar ditmaal had hij met een driftige boer te doen, die niet met zich liet spotten,


  „Over, Dries!" gebood hij kortaf. „En als jij het niet doet, zal ik mezelf wel helpen. — Huup, Bles!"


  Hij reed stapvoets de pont op en stapte af.


  Dries kende de man wel en begreep, dat het nu ernst werd,


  Zuchtend en blazend verhief hij zich langzaam van zijn bankje, tikte aan het raam, om de eerst-aangekomene te waarschuwen, dat hij komen moest, en begaf zich naar de kaapstander, om de ketting op te winden.


  Dik volgde hem op zijn hielen.


  „Mag ik je helpen, Dries?" vroeg hij.


  „Mag ik ook?" riepen Jan en Piet.


  „Jawel," zei Dries. „Wind de ketting maar op."


  Hij was blij, dat hij het nu zelf niet behoefde te doen.


  De jongens draaiden aan de kaapstander, tot de ketting strak genoeg gespannen was.


  Onderwijl reed ook de eerste boer de pont op. Dries bracht de kleppen in de vereiste stand, de jongens stapten aan boord, en zonder dat Dries er een hand naar uit behoefde te steken, trokken zij de pont naar de overkant. Dat vonden zij een interessant werkje, en zij besloten een poosje bij Dries te blijven, om hem te helpen. Luie Dries vond dat een uitstekend plannetje.


  De jongens kregen het druk, want het werd al tamelijk laat, en vele boeren keerden uit de stad terug en moesten overgezet worden. Maar Dries bediende hen niet al te vlug. Voor één rijtuig stond hij niet op, en soms maakte hij ook geen haast, als er twee stonden te wachten. Aan het gemopper van de wachtenden liet hij zich weinig gelegen liggen.


  Voetgangers moest hij met een boot overzetten, maar daar deed hij niet aan. Hij liet hen altijd net zolang wachten, tot er ook rijtuigen kwamen. Tot zolang moesten de mensen maar geduld hebben


  Anderhalf uur lang bleven de jongens bij Dries, om hem te helpen, maar toen raakte de aardigheid er bij hen af.


  ,,Zullen we nu nog wat gaan hengelen?" stelde Dik voor, en de anderen vonden dat goed. „Zeg Dries, mogen we je boot een poosje gebruiken?"


  ,,Jawel," zei Dries. ,,Je kunt toch roeien?"


  ,,0 ja, als de beste!" zei Dik.


  Zij stapten in en voeren langs het stoomgemaal, dat geheel uitgestorven leek.


  Ook bij de woning van de machinist ontdekten zij geen teken van leven.


  ,,'t Lijkt daar alles wel uitgestorven," zei Dik.


  ,,De machinist is met verlof," zei Piet van Dril. ,,De machine maalt toch niet en dus zijn zijn diensten niet nodig."


  ,,Kijk," zei Dik, op een ronde, gemetselde koker wijzend, die blijkbaar onder de dijk doorliep en in de ringvaart uitmondde, ,,daar heb je de koker, waar Dries van sprak. Daar moet dus veel vis zitten, volgens Dries."


  Hij roeide naar de kant, tot dicht bij de koker, en stak een riem achter de boot in de grond, om haar vast te leggen. Toen wierpen de jongens de snoeren uit.


  Eerst bleven de dobbers in rust.


  „Dries weet er óók niet veel van," merkte Jan Vos op.  ,,Zien jullie al leven in je dobber?" ,,Nee," zei Piet van Dril.


  ,,lk ook niet," zei Dik. ,,Maar we moeten even geduld hebben, want ze zijn natuurlijk door onze komst op de vlucht gedreven."


  „Vissen zijn niet bang," beweerde Piet. „Ze zullen gauw genoeg terug komen. — Ha, — kijk eens, mijn dobber beweegt. Kijk eens, kijk eens, wat een druktemaker, — daar gaat hij de diepte in."


  „Haal op!" riep Dik hem toe.


  Piet deed het en zag een grote vis aan de haak spartelen. „Een baars," riep hij verheugd uit. „Kijk eens, wat een grote!" „Dus wist Dries het toch wèl," zei Dik. — „Wacht, ik heb ook beet!"


  Even later ving hij ook een baars, en verdween de dobber van Jan zover in de diepte, dat er niets meer van te zien was.


  Hij haalde op, maar ving niets.


  Zodra hij inlegde, verdween zijn dobber opnieuw, en toen hij ophaalde, zat ei weer niets aan de haak.


  “‘t Is een paling, die er aan sabbelt," zei Dik. ,,Heb maar geduld, je krijgt hem wel."


  ,,Hij maakt er een spelletje van," zei Jan. „Kijk, daar gaat de dobber weer. Er is niets meer van te zien."


  „Niet ophalen," raadde Dik aan. ,,Je moet hem tijd geven, om het aas in te slikken. Je kunt eigenlijk wel voelen, of hij er aan zit."


  Jan volgde in grote spanning die raad op.


  Soms werd de dobber weer even zichtbaar, ja, een paar maal kwam hij zelfs weer geheel aan de oppervlakte, maar even later verdween hij weer spoorloos in de diepte.


  ,,'t Is bepaald een grote paling," zei Jan, die hoe langer hoe meer in spanning raakte. „Misschien wel zo dik als mijn pols."


  „Als je snoer dan maar sterk genoeg is," zei Piet, die meer naar de dobber van Jan keek, dan naar zijn eigen hengel.


  ,,0, daar heb ik geen vrees voor. 't Is pas nieuw," zei Jan. „Maar nu blijft mijn dobber al een hele poos weg. Hij zit er vast aan."


  Hij haalde op en inderdaad spartelde er een paling aan zijn haak, maar tot zijn grote teleurstelling zag Jan, dat het beestje niet veel dikker was dan zijn pink.


  „Haha, kijk eens wat een dingetje!" riep hij de anderen toe.


  Maar Dik keek niet, want juist op dat ogenblik verdween zijn dobber in de diepte. Dik smaakte het genoegen, een flinke baars bij de andere te kunnen voegen.


  „Ik wou, dat ik ook maar een baars ving," zei Jan. „Wat heb je aan zo'n akelig dun palinkje?"


  „Je moet wat minder diep gaan liggen," zei Piet van Dril. „Ik denk, dat je aas op de modder rust. Doe je dobber wat lager."


  Jan volgde die raad op met het gewenste gevolg, want nog geen vijf minuten later haalde hij een flinke vis op. 't Was wel geen baars, zoals hij gehoopt had, maar toch een brasem, die er wezen mocht.


  De tijd vloog voor de jongens voorbij, en 't werd laat, eer zij er erg in hadden. De zon ging al onder, en zij dachten nog niet aan naar huis te gaan. Het vissen nam hun gehele aandacht in beslag, en zij vergaten, dat zij ver van huis waren. Ook hadden zij er geen erg in, dat er zich in het westen donderkoppen aan de hemel begonnen te vertonen, en dat er wel eens onweer kon komen.


  Opeens hield de baars op met bijten. De dobbers bleven in rust, en er werd geen visje meer gevangen.


  ,,'t Lijkt wel, of zij ineens allemaal verdwenen zijn," zei Dik.


  „Ze zijn zeker weggezwommen.” zei Jan. „Zullen we ophouden?"


  „En gaan zwemmen, hier in de ringvaart?" zei Dik. „Best!"


  „Zou het hier niet te diep wezen?" vroeg Jan.


  „Och, waarom?" vroeg Dik. „Diep of niet diep, wat doet er dat toe? We kunnen toch alle drie zwemmen, en we blijven aan de kant. Vooruit maar, wie er het eerst in is."


  De hengelsnoeren werden opgerold, en toen vlogen de kleren van hun lijf.


  „Plons!" Dik sprong overboord. Hij ging kopje onder. „Ik ben de eerste," zei hij proestend, toen hij weer boven water kwam.


  „En ik nummer twee!" riep Piet van Dril, met een sprong van het achterbankje.


  „Ik ben ook klaar!" riep Jan Vos, en hij liet zich kalm overboord glijden, zich met beide handen daaraan vasthoudende. „Hè, ik voel geen grond, 't Is hier diep, hoor!"


  Dik trok hem aan zijn benen de diepte in.


  Gevaar was er voor hen niet bij, want zij zwommen heel goed. Trouwens, zij oefenden elke dag in het kanaal, even buiten het dorp, of in een tocht achter het huis van Mulder, de vrek. Soms bleven zij wel uren lang in het water, zonder zich er ooit om te bekommeren, of dat wel gezond was. En ziek waren ze er nog nooit van geworden.


  Zij vonden het bad heerlijk en haalden allerlei grappen uit. Eindelijk kwam Dik bij de ondergrondse koker en ging er op zitten, met aan elke kant een been.


  „Ik kom bij je zitten," zei Piet van Dril.


  „Geen plaats meer," zei Dik. „Blijf maar waar je bent" En hij gooide hem handenvol water op zijn hoofd.


  Piet bleef hem het antwoord niet schuldig en gooide handenvol terug. Opeens liet Dik zich weer in het water vallen. Hij zwom tot onder de koker.


  „Jongens, wat is die koker wijd," zei hij, terwijl hij er inkeek. „En 't is er zo donker in als de nacht. Zou ik er in kunnen?"


  „Blijf er maar uit," zei Piet. „Wat moet je er in doen? Je hebt er geen boodschap."


  „Dat weet ik wel, maar ik zou het toch wel eens willen proberen. Wie weet, waar ik terecht kom."


  Bij die woorden greep hij de koker met beide handen vasten trok zich in de hoogte, om er in te kruipen.


  „Ben je wel wijs. Dik?" vroeg Piet van Dril niet zonder angst, want hij begon te begrijpen, dat Dik heus van plan was, de koker in te gaan. „Je krijgt vast en zeker een ongeluk. Dik. Die koker loopt onder de hele dijk door, en wie weet zit er geen gat in de bodem, zodat je hier of daar in een kolk terecht komt. . ."


  „Och, hij doet het toch niet," zei Jan Vos. „Hij dreigt maar."


  „Nee Jantje, hij dreigt niet," zei Dik. „Ik ben veel te nieuwsgierig om te weten, waar ik terecht kom. Ik ga!"


  Dik kroop de koker in, tot grote schrik van Piet van Dril, die hem bij zijn benen vastgreep en hem wilde terugtrekken.


  „Niet doen. Dik, toe zeg, doe dat nou niet!"


  Hij trok uit alle macht, maar 't hielp niet. Dik spartelde net zo lang met zijn benen, tot Piet ze niet langer kon vasthouden, en zodra hij ze losgelaten had, verdween Dik in de duisternis. De koker was niet erg wijd; Dik kon er zich maar ternauwernood voldoende in bewegen, om verder te kruipen.


  Piet hield zijn hoofd voor de opening en verkeerde in grote angst.


  „Dik! Dik!" riep hij hem na, „kom toch terug! Wat heb je daar nu aan, om in die koker te kruipen! -- Dik! — Dik!"


  „Hallo!" hoorde hij terugroepen, maar 't geluid klonk gedempt en dof.


  ,,0 Jan," zei Piet, „als dat maar goed afloopt! Dik, kom toch terug! Kom toch terug!"


  Van uit de verte hoorde hij een dof geluid. Dik was blijkbaar al ver de koker in.


  ,,0, o. Jan, hij komt niet terug, — hij gaat hoe langer hoe verder weg. En de koker is zo nauw, dat hij misschien niet eens achteruit kan kruipen. O, nee, nee, dat loopt nooit goed af! — Dik! — Dik!"


  Hij luisterde, maar er drong geen antwoord meer tot hem door. 't Angstzweet brak hem uit.


  „Ik hoor niets meer," zei hij. „Hij is al te ver weg, als hij tenminste niet hier of daar in een kolk gevallen is. O Jan, hoe haalt hij het in zijn hoofd. Waren we hier maar niet gekomen."


  Jan klom in de boot en ging op een van de bankjes zitten. Hij was er stil van geworden en keek zijn vriend Piet met grote angstogen aan.


  „Wat een roekeloosheid van Dik," zei hij. ,,'t Is meer dan onvoorzichtig!"


  Piet klom ook in de boot en kwam bij Jan zitten, maar hij was veel te onrustig, om er lang te blijven. Hij zat er nog geen twee minuten, of hij liet zich weer in het water zakken en zwom naar de opening, en met zijn handen om zijn mond riep hij, zo hard hij kon:


  „Dik! - Dik! - Dik!"


  Toen hield hij zich doodstil om te luisteren, doch hij hoorde geen antwoord


  „Dik! - Dik! -Dik!" Alles bleef stil.


  „Hoor je niets?" vroeg Jan Vos, die onbeweeglijk op zijn bankje zat.


  ,,Nee, — o, o# Jan, waar moet dat op uitlopen, — Ik hoor niets meer. Dat loopt nooit goed af. Jan. Kwam Dik maar terug."


  Jan liet zich weer in het water glijden en kwam ook met zijn hoofd voor de opening.


  „Misschien kan hij niet meer terugkomen," zei hij. „Laten we samen roepen. Piet, precies tegelijk, dan dringt het geluid verder door. Ik zal tot drie tellen: één, — twee, — drie! — Dik! Dik! — Dik!"


  Zij luisterden met hun oor vlak voor de koker, maar zij hoorden niets. Jan keek er in, doch slechts een paar meter ver kon hij er iets in onderscheiden. Verderop heerste er de diepste duisternis.


  „Hij is vast en zeker verongelukt," zei Jan zacht, terwijl een rilling hem over de leden ging. Hij werd doodsbleek en keek Piet met een wanhopige blik aan. „Wat word ik koud."


  „Ja, ik ook," zei Piet. „Maar als we ons aankleden, kunnen we niet in het water liggen."


  „Nee," zei Jan, „als dat ook niet zo was, had ik mij al lang aangekleed. Brrr, wat begin ik te rillen."


  „Ik ook," zei Jan. De jongens begrepen niet, dat het een gevolg was van de zenuwachtige spanning, waarin zij verkeerden.


  De minuten kropen langzaam voorbij, en Dik kwam niet terug. Het begon al min of meer te schemeren en de wind stak op. Zij hadden er geen erg in, dat de lucht met wolken bedekt werd. 't Waren onweerswolken, die met razende spoed langs het hemelgewelf joegen.


  De angst van Piet en Jan werd groter en groter. Eindelijk twijfelden zij niet meer, of Dik was ergens, onder de grond, verongelukt. Herhaaldelijk riepen zij met vereende kracht zijn naam, maar er kwam geen antwoord. Ten slotte konden zij het niet langer uithouden.


  „Ik ga hulp halen," zei Piet van Dril. „Als hij nog leeft, moet hij gered worden. O Jan! O Jan! Wat een vreselijk ramp!"


  Piet barstte in tranen uit, met het gevolg, dat ook Jan zich langer niet bedwingen kon.


  „Wéér wou je hulp halen?" vroeg Jan.


  „Ik ga naar Dries," zei Piet. „Blijf jij hier bij de koker, dan zal ik me gauw aankleden."


  Piet klom in de boot en trok bevend zijn kleren aan. Toen sprong hij aan wal, en liep op een draf naar Dries, die weer op zijn bankje


  zat. Met mooi weer kon men hem daar de hele dag vinden.


  „Dries! Dries!" riep hij. „Er is een ongeluk gebeurd, o, een groot ongeluk. Dik is weg!"


  „Dik?" vroeg Dries. „Welke Dik? Wie is Dik?"


  „Dik Trom! Die dikke jongen, je weet wel."


  „Is die weg? Verdronken?" vroeg Dries.


  Er kwamen op dat ogenblik twee rijtuigen, die overgezet moesten worden.


  „Nee, nee," zei Piet gejaagd, terwijl van zenuwachtigheid zijn tanden op elkaar klapperden, — ,,nee, niet verdronken, — hij is verongelukt, — hij is weg! — O, kom toch helpen! Hij is in de koker gekropen, o, ,o, en hij komt niet terug!"


  „Over, Dries, toe, maak een beetje voort!" riep een van de boeren.


  „Is het al lang geleden, dat hij in die koker gegaan is?" vroeg Dries.


  „Wel langer dan een half uur, denk ik, O Dries, kom toch helpen."


  De boeren werden ongeduldig.


  „Hoe is het. Dries, zet je ons over, of niet?"


  „Er is een ongeluk gebeurd," zei Dries. „Stap maar liever af en kom een handje helpen. Er is een jongen verongelukt, — gestikt in de koker van de watermachine."


  De boeren sprongen van de wagens en bonden de paarden vast.


  „Waar? — Waar?" vroegen zij.


  't Waren vier mannen. Voorafgegaan door Piet van Dril haastten zij zich naar de noodlottige plek, waar het ongeluk gebeurd was.


  „Is hij nog niet terug?" vroeg Piet aan Jan Vos, die nog voor de mond van de koker in het water lag.


  „Nee, — niet terug," zei Jan bibberend.


  De mannen bogen zich over de kant en keken naar de opening.


  „Wie is het?" vroeg een van de boeren.


  „Dik Trom," zei Piet. „Hij is in de koker gekropen en wel al een half uur weg. Hij is vast dood, — o, hij is vast dood!"


  „Wat moeten wij daar al aan doen?" zei de ander. „Hoe komt die jongen zo dom? Weet jij er raad op. Dries?"


  Dries schudde het hoofd.


  „Ik niet," zei hij peinzend. „Hier is geen hulp mogelijk. De jongen zal misschien in de modder gestikt zijn, want wie zegt je, dat in het hart van de dijk die koker nog overal goed in zijn verband zit? Ik weet er geen raad op, om hier hulp te verlenen."


  „Als we een lange lat hadden, die we er in konden schuiven? opperde er een, „misschien kon hij die vasthouden, zodat we hem terug konden trekken."


  Zo'n lange lat bestaat er niet." zei Dries. „Dan mochten we er wel een twintig aan elkaar binden. Ik vermoed.


  dat de koker hier of daar stuk gegaan en ingestort is, waardoor het water, dat uit de polder gepompt wordt, in het hart van de dijk een kolk gevormd heeft, — en dat de jongen daar in verongelukt is. Om zekerheid te krijgen, zou de dijk tot op de koker weg gespit moeten worden."


  „Maar daar gaan dagen mee heen," zei een boer. “‘t Is wel verschrikkelijk, om het te zeggen, maar die jongen is niet te redden."


  „Nee, niet te redden," zei Dries, zijn hoofd bedenkelijk schuddend.


  't Werd een oploop van mensen, en iedereen bemoeide zich met het geval, maar niemand wist raad.


  „De dijk moet opgegraven worden," dat was volgens allen het enige middel, dat men kon beproeven.


  Sommigen meenden, dat hulp hier niet meer kon baten, omdat het aan geen twijfel onderhevig was, of de jongen was reeds dood. Anderen echter overwogen de mogelijkheid, dat hij ergens in de koker beklemd was geraakt en niet meer heen of weer kon. Men moest de koker blootleggen en er hier en daar een gat in hakken. Dat was de enige manier om zekerheid te krijgen, maar daarmee zo minstens de hele nacht gemoeid zijn. En de burgemeester moest eerst om verlof gevraagd worden, want zonder zijn toestemming mocht er niet in de dijk worden gegraven.


  De boeren zeiden tegen Dries, dat zij geen tijd hadden om langer te wachten en overgezet wilden worden. Dries keerde met hen naar de pont terug.


  Opeens nam Piet van Dril een kloek besluit.


  Hij stapte in de boot en begon zich te ontkleden.


  „Wat ga jij doen, jongen?" vroegen de mensen, die op de kant stonden en naar de mond van de koker keken.


  „Ik ga Dik opzoeken," zei Piet kortaf. „Ik laat hem niet aan zijn lot over. Zonder Dik keer ik niet naar huis terug."


  „Dat zul je laten!" zei een van de mannen. „Is één slachtoffer al niet meer dan genoeg?"


  „Toch doe ik het!" zei Piet, terwijl hij zich zijn hemd over zijn hoofd trok.


  Maar de man, die hem gewaarschuwd had, sprong in de boot en greep hem bij zijn arm.


  „Ik zal het je beletten," zei hij. ,,'t Is al erg genoeg."


  „Laat me los," zei Piet, terwijl grote tranen hem langs de wangen vloeiden. „Ik ga hem opzoeken. Ik laat hem niet aan zijn lot over."


  ,,'t Zal niet gebeuren!" zei de man beslist.


  Maar Piet rukte zich los en wiep zich met een snelle beweging in het water. Hij zwom naar de opening.


  't Werd doodstil onder de mensendrom. Piet greep met beide handen de koker aan. „Dik!" riep hij. „Dik!" En heel, heel in de verte klonk het: „Hallo! - Hallo!"


  Een schok voer Piet door de leden. Hij gilde zijn vreugde uit. „Ik hoor hem! Ik hoor hem roepen! — Dik! Dik!" Allen hielden zich doodstil, om te luisteren. „Hallo! — Hallo!" klonk het weer uit de verte. Allen hoorden het.


  „Maar dat geluid komt niet uit de koker," zei er een, in alle richtingen kijkende, om te onderzoeken, van welke plaats het dan wèl kon komen.


  „Nee," riep Piet, ,,'t komt niet uit de koker, maar hij leeft, goddank, hij leeft!"


  „Hallo! Hallo!" klonk het weer van heel ver.


  't Geluid scheen wel uit de hoogte te komen en allen keken naar boven. Piet klauterde in de boot. Zijn blikken dwaalden overal rond, of hij zijn vriend ergens mocht ontdekken.


  Opeens zag hij hem. Hij strekte zijn arm uit en wees naar de hoogste top van de machine-schoorsteen.


  „Ik zie hem! Ik zie hem," riep hij met van blijdschap glinsterende ogen. „Daar! Hij is de schoorsteen ingeklommen en steekt zijn hoofd boven de rand uit!"


  „Ja, ha, daar zie ik hem!" gilde Jan Vos in grote vreugde.


  ,,Hij wuift met zijn hand!" riep Piet. „Hallo Dik, - Hallo!"


  „Hallo, Pietje! Hallo Jantje!" schreeuwde Dik, en hij wuifde hun van uit de hoogte toe. Piet trok met zeldzame spoed zijn kleren aan, welk voorbeeld Jan volgde. In een minuut waren zij daarmee klaar.


  De mensen stonden met bewondering in de hoogte te staren, naar Dik, die daar op zijn gemak op de rand van de hoge schoorsteen zat en hun toewuifde.


  „Wat een waaghals van een jongen!" zeiden de mensen. „Hoe krijgt hij het in zijn hoofd, eerst om in die koker te kruipen, en dan nog om in die schoorsteen te klimmen. Dat is een held, hoor."


  „Een tweede Michiel de Ruyter!" zei er een. „Daar kan wat van groeien!"


  „Hij liever dan ik," zei een ander, ,,'t Had hem zijn leven kunnen kosten.”


  „Hallo Pietje! — Hallo Jantje!" riep Dik wuivend. Piet maakte van zijn beide handen een spreektrompet en riep Dik toe:


  [image: ]


  „Dik! Keer niet door de koker terug! Versta je me?" „Niet door de koker terug!" klonk het van uit de hoogte. „Ja, ik versta je wel." „Klim door de schoorsteen naar beneden!" riep Piet. „Door de schoorsteen naar beneden!" klonk de echo. „En ga dan aan de achterkant het gebouw uit, naar ons bootje." „Naar ons bootje!" galmde Dik. „Wij zullen de kleren meebrengen. Dik!" „Kleren meebrengen!" klonk het.


  „Alles goed begrepen? In geen geval door de koker terugkeren! Versta je me goed?"


  „Niet door de onderaardse schietblaasbalg terugkeren," schreeuwde Dik. ,,'t Gaat onweren! Hallo, Pietje, — hallo. Jantje!"


  Dik wuifde met zijn beide handen en verdween binnen de rand van de schoorsteen.


  „Dat is me een lieverdje!" zei er een.


  Maar Jan en Piet luisterden niet verder.


  Piet greep de riemen en roeide naar het veer terug.


  Dries wist al, dat Dik niet dood was en springlevend op de hoge schoorsteenrand te voorschijn was gekomen.


  De jongens legden de boot vast, en namen, met Diks kleren onder de arm, van Dries afscheid.


  ,,Maak maar, dat je thuis komt, jongens," zei hij, ,,want het kon wel eens zwaar weer worden, 't Begint al te regenen."


  De jongens liepen op een drafje de polder in, en toen zij het kanaal bereikten, zagen zij Dik aan de overkant lopen. Hij was pikzwart van het roet, waarmee hij in de schoorsteen in aanraking gekomen was. Hij zwaaide hun toe met zijn arm.


  Wat waren Piet en Jan blij, dat zij hem terug hadden, O, wat zou het vreselijk geweest zijn, als zij zonder hem naar het dorp hadden moeten terugkeren, en aan zijn ouders hadden moeten zeggen, dat hun kind verongelukt was. Hun ogen glinsterden van vreugde, toen zij zijn groet beantwoordden.


  ,,Wij komen je halen met de boot," zei Piet, terwijl hij instapte.


  ,,Niet nodig," antwoordde Dik. ,,lk kom wel bij jullie. Zie je niet, hoe zwart ik ben? Allemaal roet!"


  En met een plomp kwam hij in het water terecht.


  Maar 't bleek geen gemakkelijk zaakje, om zich van het roet te ontdoen. Het zat hem zo vast op zijn lichaam, dat hij het er haast niet af kon krijgen.


  De beide andere jongens roeiden met het bootje naar hem toe, en wreven hem af met proppen hooi. Hij zag zo zwart als een neger, maar langzamerhand kwamen er weer blanke plekken te voorschijn.


  Opeens begon het te regenen, en de lucht zag er nu zeer dreigend uit. De wind stak ook op,


  ,,We moeten opschieten," zei Jan. ,,Er komt zwaar weer."


  ,,Ja," zei Dik, ,,maar die bui kunnen we niet meer ontlopen. We zijn meer dan een uur van huis."


  ,,Wat hebben wij in angst gezeten. Dik," zei Piet, terwijl hij diens rug met een schone handvol hooi afboende. ,,We geloofde vast, dat je in die koker verongelukt was."


  ,,Waarom?" zei Dik.


  ,,Omdat je zolang wegbleef," zei Jan. “‘t Duurde wel langer dan een half uur. We dachten op het laatst dat je dood was."


  ,,Die koker was ook zo lang," zei Dik. ,,lk dacht, dat er geen einde aan kwam. En toen ik eindelijk in het machine gebouw aangekomen was, heb ik daar alles eens op mijn gemak bekeken, en zie je, toen kwam ik bij de schoorsteen, en daar was een stuk van weggebroken, zodat ik naar boven kon kijken, naar de blauwe lucht.. ."


  „Maar hoe kon je er inklimmen. Dik?" vroeg Piet.


  „Dat ging gemakkelijk genoeg, want de schoorsteen is er op gemaakt, dat je er in kunt klimmen. Op bepaalde afstanden zijn ijzers aangebracht, waar je je voeten op kunt zetten. Nee, dat ging gemakkelijk genoeg. Nu afspoelen, jongens, dat roet zal er nu wel afgaan."


  Hij sprong kopje onder in het wateren kwam tamelijk blank weer te voorschijn, en na nog wat vegen en boenen was er geen spoor meer van te vinden. Vlug kleedde hij zich aan.


  „En nu naar huis," zei hij. ,,'t Is al laat geworden, en de bui komt met kracht opzetten. Ik hoor het al onweren in de verte."


  De jongens stapten in.


  „Ja, en we moeten minstens nog een uur roeien," merkte Jan Vos op.


  „Dat dacht je maar," zei Dik. ,,Nee, Jantje, daar komen we gemakkelijker af. Zie je niet, dat de wind gedraaid is? We kunnen lekker zeilen."


  „Hè ja!" zei Jan.


  ,,Ja, waarlijk, je hebt gelijk, de wind is gedraaid. Zeg jongens, dat is een bof!" riep Piet uit. — „Hè, zie je dat, — wat een straal!"


  Even later rolde een tamelijk zware slag langs het hemelgewelf, en de wind verhief zich met kracht.


  Het zeil werd gehesen en de boot schoot met een ruk vooruit, 't Werd zwaar weer; weldra viel de regen bij stromen neer. Zij werden drijfnat, maar dachten er niet over, ergens te gaan schuilen. Zij begrepen wel, dat hun ouders ongerust zouden worden, en dat zij dus moesten zorgen, zo spoedig mogelijk thuis te komen. Zwijgend zaten zij dicht bij elkaar, en soms bogen zij tegelijk hun hoofd, als er een felle straal langs de wolken flitste.


  Maar de boot vloog als het ware over het water. De riethalmen bogen zich naar hen toe door de zuiging, om zich dadelijk weer op te richten, als zij gepasseerd waren.


  In korte tijd bereikten zij hun dorp, waar geen levende ziel op de weg te zien was.


  Zij streken het zeil, bonden het bootje aan de ring, brachten de riemen bij meneer Denappel in de schuur, en spoedden zich, na een korte groet, naar huis, waar al met verlangen naar hen uitgekeken werd. 't Was een tocht geweest, die zij hun leven lang niet zouden vergeten.


  


  HET BEGIN VAN EEN FIJNE DAG.


   


  De volgende morgen, toen Dik gras gesneden had voor zijn konijnen en bezig was, zijn duiven te voeren, kwam zijn buurmeisje Nelly bij hem. Diks kauwtje zat op haar schouder.


  ,,Dag Dik," zei ze. ,,Wat een bui gisteravond, hè? 't Was angstig maar ik vond het toch prachtig om te zien, hoe die blauwe stralen van de ene wolk naar de andere vlogen."


  ,,Ja," zei Dik, ,,maar ik vond het zo prachtig niet, hoor, want ik zat er middenin, met Piet van Dril en Jan Vos. Wij waren uitvaren met het bootje van meneer Denappel."


  ,,Zaten jullie dan met dat zware weer in de boot?" vroeg Nelly. ,,Jij liever dan ik. Dik. Wat regende het verschrikkelijk, hè?"


  ,,Of het. Ja, we zaten in de boot. We waren nog bij het stoomgemaal, toen de bui kwam opzetten. We hadden al spoedig geen droge draad meer aan ons lijf."


  ,,Ben je bij de watermachine geweest? Vader was daar ook, maar hij was gelukkig voor de bui binnen. Hij is daar op karwei."


  ,,Ja, dat weet ik wel. Maar dan moet hij toch al vroeg naar huis gegaan zijn, want wij hebben hem niet gezien, en zijn er toch de hele middag geweest. Of was het werk af?"


  ,,0 nee, nog lang niet. Maar vader werd niet goed, hij kreeg krampen en is daarom vroeger naar huis gegaan. Hij ligt nu nog in bed en zal er de hele dag wel inblijven ook, denk ik."


  ,,Dus hij is nog niet beter? Is de dokter bij hem geweest?"


  ,,Nee, 't gaat al wat beter, en zo gauw lopen wij niet om de dokter. Je weet dat we in Amsterdam wat achterop zijn geraakt met ons geld, door vaders ziekte en door de werkstaking, en dat moeten we inhalen. Als het erger geworden was, zouden we natuurlijk wel naar de dokter gegaan zijn, maar we hopen, dat het niet nodig is. Vader zal in een paar dagen wel weer beter worden."


  ,,lk ben ook in het stoomgemaal geweest," zei Dik.


  ,,Jij? Hoe kwam je daar? Mag ik de duiven een beetje voeren?"


  „Jawel, hier heb je de voerbak. — Hoe ik er inkwam?" zei Dik met een lachje. „Ik ben door een lange koker gekropen, die onder de hele dijk doorloopt, — o heden, ik dacht, dat er geen eind aan


  


  kwam, zo lang was hij, — en donker, dat het er in was, — bar, — en zo kwam ik in het gebouw, en toen ben ik in de schoorsteen geklommen, tot boven aan de rand. Daar had ik een prachtig uitzicht, en je had eens moeten zien, hoe dwaas die Piet en Jan keken, toen ze mij daar met mijn hoofd boven die schoorsteen uit zagen komen, om je naar te lachen!"


  ,,Een gevaarlijk onderneming," zei Nelly, die spaarzaam het voer in het rond strooide, om er maar lang van te kunnen genieten, want zij vond het heerlijk, om de duiven voer te geven. ,,lk geloof. Dik, dat jij alles durft, hè?"


  ,,Hier was geen durf aan," zei Dik.


  ,,En dat je nog eens op een goede dag een groot ongeluk zult krijgen," hernam Nelly.


  ,,Hè, waar is het kauwtje gebleven? Hij is weggevlogen. Ik nam zeker niet genoeg notitie van hem."


  ,,Zo," zei Dik lachend,  ,,noem jij dat een goede dag, als ik een ongeluk zou krijgen? Ik noem het een kwade!"


  ,,Ja, zo bedoel ik het ook. Dik, dat weet je wel," zei Nelly.


  ,,Zorg jij verder voor de beesten? De konijnen moeten ook voer hebben. Dan ga ik nog even naar het peerd van meneer Denappel kijken. Dag!"


  „Dag!" zei Nelly. ,,lk zal er goed voor zorgen."


  Bij het landhek stond meneer Denappel zich te vermaken in de aanblik van zijn nieuwkoopje, want hij was er verbazend trots op.


  „Morgen meneer," zei Dik, bij wijze van groet met zijn vinger naar zijn pet wijzende.


  ,,lk kom u even bedanken voor het gebruik van uw bootje."


  ,,Goed Dik. Morgen Dik. Heb je prettig gevaren?"


  „Heel prettig meneer, maar op de terugtocht zaten we midden in die zware onweersbui. We kwamen druipnat thuis."


  „En noem je dat prettig. Dik?" lachte meneer Denappel. „Een mooi pretje! — Zwart ziet er goed uit, hè?"


  „Ja meneer, 't is een mooi peerd," zei Dik. „Wanneer gaat u nog eens uit rijden?"


  Meneer Denappel fronste zijn voorhoofd.


  „Dat weet ik nog niet," zei hij. „Gisteren is het mij niet erg bevallen. Ik vond het geen prettig rijtoertje. Dik."


  „Ik wel, meneer, — ik vond het wèl prettig," zei Dik.


  „Dat is verschil van opinie. Dik," zei meneer Denappel. ,,En hoe zou ik uit rijden kunnen gaan? Met meneer Vlerk wil ik niets meer te maken hebben, — en zelf heb ik geen wagen, en tuigen heb ik ook


  niet."


  „Bent u nog boos? O, maar dat zal wel overgaan, meneer, 't Is toch een vriend van u?"


  „Geweest, Dik, — geweest," zei meneer Denappel, — „maar dat is voorbij. Hij zal van de staart van mijn peerd afblijven! 't Is zijn staart toch niet, wat verbeeldt hij zich wel!"


  Dik lachte hardop.


  „Nee," zei hij, ,,'t is meneer Vlerk z'n staart niet, — hij is van Zwart. Meneer Vlerk mocht niet wensen, dat hij er zo een had."


  Meneer Denappel liet bij deze opmerking zijn grinnikend lachje horen, zo grappig vond hij haar.


  „Ik wens hem er anders graag zo een toe!" lachte hij. „Dan zou hij wel wat minder praats krijgen; want hij is een echte praatsmaker geworden in de jaren, dat ik hem niet ontmoet heb. Ja, dat is hij, een echte praatsmaker! Wat denkt hij wel? Voor mijn part krijgt hij vandaag nog zo'n staart, en dan zou ik wel eens willen zien, of hij het prettig zou vinden, als een ander er aan trok."


  Dik schaterde het uit bij die wens van meneer Denappel. In zijn verbeelding zag hij meneer Vlerk al met zo'n staart over het dorp wandelen met een troep jongens achter hem, die er aan trokken. Hij lachte zo, dat zijn buikje er van schudde.


  ,,Wel jeugdig botervat, waar heb jij zo'n pret over?" klonk er plotseling een welbekende stem achter hen, en omziende zagen zij de heer Vlerk in eigen persoon, van wiens nadering zij niets bespeurd hadden.


  „Goedenmorgen, vriend Denappel," vervolgde de heer Vlerk, die blijkbaar gekomen was met de bedoeling om weer met zijn vriend vrede te maken.


  „Morgen!" zei meneer Denappel kortaf.


  „Komaan, Turkse Trom, zeg jij eens, waarom je zo'n pret had. Laat mij ook eens een beetje pret hebben. Ik hou van de vrolijkheid. — Hoe is het? — Zeg je niks? — Is het zo'n diep geheim?"


  „In 't geheel niet, meneer," zei Dik, die lachend naar de plaats keek, waar bij meneer Vlerk de staart moest zitten, als de wens van meneer Denappel ooit in vervulling mocht gaan. En hij lachte weer hardop.


  „Lach je weer?" zei meneer Vlerk. ,,Was het zo grappig, botertonnetje? Kom, laat mij er ook eens van genieten."


  „Wel meneer, met alle plezier," zei Dik. „Meneer Denappel wenste u net zo'n staart toe, als Zwart heeft, en hij hoopt, dat u hem vandaag nog krijgt. En daar moest ik om lachen, meneer."


  „Zo," zei meneer Vlerk,   „dat was een vriendelijke wens van


  meneer Denappel, en moest jij daar zo om lachen? 't Staat je mooi!"


  ,,Ja meneer," lachte Dik, ,,en meneer Denappel hoopte, dat er dan een troep jongens achter u zouden lopen, die er aan trokken, ha-ha-ha-ha! Vindt u dat ook geen grappig idee? Ik zie u al door het dorp wandelen, hahahaha!"


  ,,Hi-hi-hi-hi!" grinnikte meneer Denappel, die wel lachen moest, of hij wilde of niet, bij die malle voorstelling van Dik.


  Maar meneer Vlerk werd geweldig boos.


  ,,Hahahaha!" bauwde hij Dik na. ,,Hi-hi-hi-hi!" grinnikte hij net zoals meneer Denappel gedaan had. ,,Wat zijn we geestig hè, wat zijn we verbazend geestig! 't Staat jullie mooi, om achter mijn rug de gek met me te steken, dat moet ik zeggen! Een fraaie handelswijze!"


  ,,lk deed het niet achter uw rug, meneer," zei Dik, die meneer Vlerk niet goed kon zetten, omdat hij hem telkens boterton of Turkse Trom noemde. ,,lk zei het vierkant in uw gezicht, meneer, en niet achter uw rug."


  ,,Des te onbeschaamder van je; zulke dingen zeg je niet in iemands tegenwoordigheid!"


  ,,U vroeg er zelf om, meneer," zei Dik. ,,U wou er ook wel eens van genieten, zei u, en nu blijkt u er toch geen lol in te hebben."


  Meneer Denappel kon zijn lachen niet houden en grinnikte er weer dapper op los.


  ,,Een mooie ontvangst hier," zei meneer Vlerk boos. ,,En nu kwam ik nog wel om je de hand te geven. Denappel."


  ,,lk heb handen genoeg," zei meneer Denappel, zijn beide handen in zijn zakken stekende. ,,Drie is mij te veel."


  ,,Zo, — nou, — jij moet het weten," zei meneer Vlerk. ,,Als je geen goede vrienden met mij wilt wezen, moet je dat zelf weten, en dan kan ik daar niets aan veranderen. Door uit eigen beweging hier te komen heb ik getoond, dat ik de minste wilde wezen, — en heb ik willen erkennen, dat ik gisteren niet goed gedaan heb, — maar als jij niet wilt, dan kan ik er niets aan doen. 't Kan niet van één kant komen. Denappel. Nu, hoe is het? Wil je, — of wil je niet?"


  Nogmaals stak hij zijn oude vriend de hand toe, en Denappel legde er de zijne in.


  ,,Daar dan!" zei hij. ,,Daar heb je mijn hand. Wij hebben allebei gisteren niet goed gedaan. Vlerk. Laat het dan maar vergeten en vergeven zijn en laten wij er nooit meer over praten. — Enne — enne — die staart wens ik je niet toe. Vlerk. Dat was maar een grapje."


  ,,Goed, goed, daar ben ik blij om," zei meneer Vlerk, zijn vriend met warmte de hand drukkende. „En laten we nu onze vrede tekenen, door vandaag nog eens prettig uit rijden te gaan. Of kun je in de zaak niet gemist worden?"


  „O ja, heel goed, en ik wil wel gaan rijden, maar onder één voorwaarde."


  ,,Welke?" vroeg meneer Vlerk, die al dadelijk begreep, wat er komen zou.


  „Onderweg niet meer stoppen, want daar hadden we gisteren al die narigheid aan te danken."


  ,,Maar ik wou naar Amsterdam," zei meneer Vlerk, ,,en die afstand is toch te groot voor het peerd, om in één stuk af te leggen. Je wilt het beest toch niet doodjakkeren?"


  ,,lk? — Het peerd doodjakkeren?" riep meneer Denappel, die de goedigheid in eigen persoon was, verontwaardigd uit. „Ik denk er niet over! Als de afstand te groot is, dan kunnen we halverwege een uurtje stoppen, maar dan drinken we geen biertjes of nog ergere dingen, jij niet en ik niet! Alleen onder die voorwaarde wil ik rijden."


  „Goed," zei meneer Vlerk. „Ik ga accoord. Om hoe laat gaan we? Om negen uur, — schikt je dat?"


  „Best," zei meneer Denappel. „Ga je mee. Dik, naar Amsterdam! Dan mag hij naar Artis, terwijl wij onze zaken doen, en ik betaal de entree. Nou, hoe vind je dat?"


  Dik sprong haast een voet hoog de lucht in bij dat voorstel van meneer Denappel, want hij was nog nooit in Amsterdam geweest en nog minder in Artis, en o, wat had hij er al dikwijls naar verlangd, om daar eens te komen.


  En meneer Denappel hoopte uit de grond van zijn hart, dat Dik zijn uitnodiging zou aannemen, want hij zag er tegen op, de hele dag met Zwart opgescheept te zitten.


  O, wat was Dik blij, maar voor hij zijn mond nog had kunnen opendoen, om meneer Denappel zijn blijdschap en zijn dank te betuigen, was het hem, of hij een koud waterstraal over zijn rug kreeg, toen de heer Vlerk uitriep:


  „Wat? Wou je die boterton weer meenemen? Ik heb gisteren toch gezegd, dat hij nooit meer een voet in mijn rijtuig zou zetten, — en daar wijk ik niet van af. Eéns gezegd, blijft gezegd! Die jongen gaat niet mee!"


  „Malligheid!" zei meneer Denappel. „Dik is mijn palfrenier en hij kan ons dienst genoeg bewijzen onderweg. Hoe hadden wij het gisteren moeten maken, als hij er niet geweest was? Wie had dan jouw wagen thuis moeten brengen. Vlerk, ik vraag, wie had.. ."


  „Praat me daar niet meer van," zei meneer Vlerk. „We zouden het


  verleden immers laten rusten? — Maar die Turkse Trom gaat niet mee."


  „Hij gaat wel mee," zei meneer Denappel op besliste toon.


  ,,Hij gaat niet mee," schreeuwde meneer Vlerk, even beslist.


  ,,Als hij niet meegaat, ga ik ook niet," zei meneer Denappel, die voor geen geld van de wereld de hele dag met Zwart alleen uit rijden wilde gaan. ,,En Zwart krijg je óók niet. Huur jij dan maar hier of daar een ander peerd."


  ,,Zo, — staan de zaken zo," zei meneer Vlerk. „Daar kan ik niet tegen op, maar 't is dwingelandij. Neem hem dan maar mee; ik zie wel, dat je zonder die jongen toch niet durft."


  Dat begon Dik ook te begrijpen, en hij besloot er gebruik van te maken, om zijn vriend Piet van Dril een groot genot te bereiden. Hij wist, dat deze ook nog nooit in Artis was geweest, en dat het een van zijn vurigste wensen was, om er eens heen te gaan. Hij dacht ook wel aan Jan Vos, maar voor drie personen was er geen plaats in de kattebak, en dan ging Piet voor.


  ,,Wel Dik, wat zeg je d'r van?" vroeg meneer Denappel.


  ,,Och meneer," zei Dik, ,,wat heb ik er aan, om de hele dag alleen door Amsterdam te dwalen, waar ik niet eens de weg weet."


  „Maar je mag naar Artis, Dik, op mijn kosten!"


  „Ja meneer, — maar ik ben daar ook maar helemaal alleen.. ."


  „Helemaal alleen. Dik, — met al die beesten, die daar zijn? Je zult je ogen uitkijken. Dik, en je geen moment vervelen."


  ,,0, die beesten," zei Dik, „wat heb ik daar nu aan. Niet, dat ik niet graag zou willen, meneer, maar alleen is maar alleen."


  „Die jongen wil zelf niet!" zei meneer Vlerk. „Praat er maar niet langer over. Denappel. Nu, — om negen uur, hè? Is dat afgesproken?"


  „Dat is afgesproken," zei meneer Denappel.  „Maar wat wou jij dan. Dik? Dus je gaat niet mee?" Meneer Denappel zag er bezorgd uit.


  „Och, als Piet van Dril óók mee mocht, dan zou ik wel graag willen, dolgraag, meneer..."


  „Dan lijkt het wel een schoolfeest," zei meneer Vlerk boos. „Er kunnen er niet eens twee in de kattebak zitten."


  „Gemakkelijk, meneer, dat schikken wij wel," zei Dik.


  ,,'t Is mij goed," zei meneer Denappel. „Vraag dan maar, of hij ook mee mag, en ga jij thuis ook verlof vragen en neem boterhammen voor de hele dag mee, hoor Dik."


  „Ja meneer!" zei Dik, „Ik zal brood meenemen!"


  Hij vloog weg als een pijl uit de boog.


  „En kom je dan het peerd ophalen. Dik?" riep meneer Denappel


  hem na, want zelf durfde hij dat niet goed aan. ,,lk zal voor alles zorgen!" riep Dik.


  Meneer Vlerk keerde brommend naar zijn huis terug, en Dik stormde de smederij van Van Dril binnen, om Piet de blijde boodschap te brengen. Piet was bezig voor liefhebberij een hoepel te smeden, want hij ging nog school en behoefte nog niet te werken.


  „Hei hei, Dik!" riep baas Van Dril Dik toe, „wat kom jij als een wervelwind de smederij binnenstormen! Wat is er aan de hand?"


  „Piet," riep Dik, „je mag mee uit rijden, met meneer Denappel en meneer Vlerk, — naar Amsterdam. . .!"


  „Hè, wat zeg je me daar?" riep Piet verbaasd uit. Hij kon zijn oren niet geloven.


  „Meerijden naar Amsterdam, — in dat mooie wagentje, — en jij dan. Dik?"


  „Ik ga ook mee," zei Dik. — „Vind je 't niet fijn? Meneer Denappel vroeg, of ik meeging, en toen zei ik, dat ik er zo alleen niet veel zin in had, — zie je, want ik had graag, dat jij ook meeging. — En toen zei meneer Denappel, dat ik dan jou ook maar moest vragen. En we gaan naar Artis, Piet, — naar de dierentuin! Nou, wat zeg je d'r van?"


  „Tjonge tjonge, wat een bof! Mag ik, vader? Toe maar. . ."


  Baas van Dril lachte.


  „Dat moet je met moeder vinden, Piet," zei hij. „Als die het goedvindt, dan mag je van mij ook."


  Piet vloog de woonkamer binnen, en nog geen minuut later kwam hij juichend terug en riep Dik, stralend van blijdschap, toe:


  „Hoera! Ik mag! Ik mag! Tjonge, wat een bof!"


  „Goed, " zei Dik. „Ik ga naar huis, om mijn zondagse pak aan te trekken. Om half negen bij meneer Denappel komen. Piet, en boterhammen voor de hele dag meenemen. Tot straks dan! Dag Van Dril! — Op je tijd passen, hoor Piet!"


  „Dag Dik," zei de smid lachende. „Veel plezier op je uitje!"


  Maar Dik was al weg en hoorde hem niet meer.


  Op de bepaalde tijd waren de beide jongens in de tuin van meneer Denappel aanwezig. Zij hadden hun mooiste kleren aangetrokken, en Dik had zelfs voor deze feestelijke gelegenheid zijn anders onafscheidelijke klompen met schoenen verwisseld. Zij hadden elk een stikkenzak, zoals zij dat voorwerp noemden, met boterhammen aan een bandje om hun hals bungelen.


  „Zullen we het peerd vast ophalen, Piet?" stelde Dik voor. „Dan kunnen we hem nog even opknappen."


  „Best," zei Piet, „als dat mag!"


  Dik kwam met zijn mond bij Piets oor, en zei zacht, maar met een lachje:


  „Zal ik je eens wat zeggen, Piet? — Maar je moet er met niemand over spreken." „Natuurlijk niet," zei Piet.


  „Nou, — meneer Denappel is zo bang voor het peerd als — als Bruin Boon voor een pak slaag, en alleen durft hij er niet mee uit rijden te gaan. Daarom staat hij er op, dat ik mee ga. Hij heeft niets liever, dan dat wij het peerd uit het land halen."


  „Ha ha," lachte Piet, ,,bang voor een peerd!


  Ik niet, hoor! Zo wild kan een peerd niet wezen, dat ik niet durf te helpen in de travalje, als Vader het moet beslaan. En jij ook niet, hè Dik?"


  „Geen sprake van," zei Dik.


  Hij haalde een bak met haver en het halster uit de schuur en liep met Piet het land op. „Geef mij het halster maar," zei Piet.


  Dik floot weer, zoals Willem Pruyt dat ook altijd deed en liep langzaam en bedaard naar Zwart, die met gerekte hals naar hem stond te kijken. Dik stak hem van uit de verte de haver toe, en Zwart kwam een stapje nader.


  „Hij komt al uit eigen beweging," zei Dik. „Gisteren had je 's moeten zien. Hij en meneer Denappel holden om het hardst door het land, en slaan, dat hij deed! 't Scheelde maar een haar, of meneer had een klap te pakken gehad, waar hij levenslang genoeg aan gehad zou hebben. —"


  Dik liet nogmaals zijn fluitje horen, en Zwart kwam hem nu met grote stappen tegemoet. Piet deed hem het halster om en Dik liet hem de houten nap leegeten. Zonder enig verzet volgde Zwart de jongens naar het erf achter meneer Denappels huis. Met hun beiden knapten zij Zwart op, Dik met de roskam en Piet met de schuier, en Zwart begon te glimmen en te glanzen, dat het een lust was om te zien.


  Meneer Denappel kwam geheel reisvaardig bij hen, en zei:


  „Dag Piet Van Dril! Wil jij wel met ons mee uit rijden?"


  „Graag meneer," zei Piet. „Ik ben nog nooit in Amsterdam geweest."


  „Zo, nu, dan zul je je ogen wel uitkijken. — Is hij klaar. Dik? Hij ziet er maar weer keurig uit. In de schuur hangt een hoofdstel. Dik, dat heb ik even uit het magazijn gehaald. Doe hem dat maar aan, dan hoeven we hem niet aan het halster naar meneer Vlerk te brengen. Dat staat niet erg netjes."


  „Nee meneer," zei Dik, „maar het halster moesten we toch ook maar meenemen. Je kunt nooit weten, hoe we hem misschien nog nodig hebben. — Draag jij hem. Piet?"


  ,,Ja," zei Piet. ,,lk zal hem meenemen."


  Dik deed Zwart het hoofdstel aan, nam de teugels en zei:


  ,,Huup Zwartje! - Vooruit, jongen."


  Kalm liep Zwart het erf af, gevolgd door Piet en meneer Denappel, die met welgevallen naar het mooie beest keek. Meneer Vlerk wachtte hen al op.


  „Precies op tijd!" riep hij hun toe. ,,Hoor je wel, — daar slaat de kerkklok."


  En met een blik naar de boterhammenzakken, die de jongens op de borst hadden hangen, vroeg hij met een opgetrokken neus, want hij meende een hele deftigheid te zijn en deed alles graag zo chic mogelijk:


  ,,Wat zijn dat voor dingen, die jullie aan je hals hebben hangen?"


  „Stikkenzakken, meneer," zei Dik, terwijl hij met welgevallen over de bolronde zak streek. Dik had altijd een bijzonder goede eetlust.


  „Waarom geen hele zakken, boten/aatje, als je dan toch met alle geweld zo'n ding om je hals wilt hebben?"


  „Hij is heel, meneer," zei Dik. „Er zitten boterhammen in."


  „O zo, en wou je met die dingen om je hals je intocht in Amsterdam doen? Dank je feestelijk. Leg ze maar in het kastje, onder de bank van de kattebak. Daar liggen ze veilig."


  Dat deden ze, en toen spanden zij Zwart met grote handigheid in en volgens alle regels van de kunst voor het wagentje, dat er ook weer keurig netjes uitzag. Alleen waren er aan de achterkant van de kattebak een paar schrammen te zien op de plaats, waar het de vorige dag met de boomstam in aanraking gekomen was. Dik vond het jammer van het mooie wagentje.


  De heren stapten in en Piet klom in de kattebak. Dik bleef nog even bij Zwart staan, om hem, zo dat nodig bleek, bij het bit te grijpen, want Zwart gaf al weer duidelijke tekenen van ongeduld. Met zijn voorhoeven schraapte hij over de grond, en zij kop ging onophoudelijk omhoog en omlaag, terwijl hij telkens een briesend geluid liet horen.


  „Laat maar los. Dik," zei meneer Denappel, met de teugels in zijn beide handen geklemd. Hij zag er wel een beetje bezorgd uit, want hij was het nog niet vergeten, hoe Zwart hem de vorige dag achteruit bijna in de brede sloot had gereden. ,,Huup Zwart!"


  Dik liet los, maar jawel. Zwart stond weer in minder dan geen tijd op zijn achterste benen, en hetzelfde spelletje begon weer opnieuw.


  „Daar heb je de poppen weer aan het dansen!" riep meneer


  Vlerk uit. „Straks liggen we in het water. Die Willem Pruyt heeft je ook wat moois aangesmeerd. Hij moest mij niet voorhebben!"


  „Hooooo, Zwartje, hooooo!" zei meneer Denappel, zoals hij dat Dik de vorige dag had horen doen. „Kalm Zwartje, kalm, — hooooo! — hoooo maar. Zwartje!"


  Maar Zwart was niet voor goede woorden vatbaar, 't Was blijkbaar zijn gewoonte om bij het afrijden eerst een dansje te maken. Dat zou niet zo erg geweest zijn, als het door de nabijheid van de sloot maar niet zo gevaarlijk was geweest.


  Dik greep Zwart met krachtige hand bij het bit, en trok hem vooruit, met het gevolg, dat Zwart het opeens in een draf zette, 't Ging meneer Denappel zelfs veel te hard, want als hij het tuinhek door was, moest hij Zwart met een korte draai de weg opsturen. Deed hij dat niet handig genoeg, dan bestond er grote kans, dat Zwart rechtuit, rechtaan het kanaal in holde, aan de overkant van de weg.


  En Dik ging het ook veel te hard, want het kostte hem grote moeite om het rijtuig bij te houden en zich in de kattebak te werken.


  Gelukkig hielp Piet hem een handje. Er was op het bankje juist plaats genoeg voor hun beiden, maar als Piet even dik was geweest als Dik, zou het niet gekund hebben.


  Meneer Denappel hield de teugels zenuwachtig vast en wilde Zwart in de goede richting sturen, maar hij was zo onhandig zijn draai te kort te nemen en reed tegen een paal van het hek op.


  „Krak!" klonk het.


  „Het hek is aangereden!" riep Piet van Dril.


  „U nam de draai te kort, meneer," zei Dik. ,,We zitten vast!"


  De beide jongens sprongen uit de kattebak om te onderzoeken, wat er zo verdacht gekraakt had. Gelukkig stond Zwart dadelijk stil.


  „Mijn draai te kort?" zei meneer Denappel, die van schrik geen kleur meer op zijn wangen had. ,,Nee, ik nam mijn draai niet te kort, maar Zwart luisterde niet naar het stuur. — Wat is er stuk. Dik?"


  „Je bent me het koetsiertje wèl," zei meneer Vlerk nijdig. „Als je maar weet, dat jij de reparatie betaalt, hoor. Ik betaal er geen cent aan. . .


  ,,'t Is het hek maar, meneer, gelukkig!" zei Dik, die al vreesde dat de wagen een mankement zou hebben, waardoor het reisje niet door kon gaan. ,,De paal is doormidden!"


  „Ja, 't is gelukkig het hek maar," beaamde Piet. „De wagen is nog heel, alleen is de verf er wat afgeschaafd!"


  „Zo," zei meneer Vlerk met een nijdige blik op de jongens, „is het gelukkig het hek maar! Vriendelijk opgemerkt, dat moet ik zeggen. Haha, 't is alleen het hek maar, mijn hek!"


  En zich tot zijn vriend Denappel wendende, vervolgde hij:


  „Als jij maar zorgt, dat er een nieuwe paal komt, hoor! Ik ben niet van plan om voor jou dommigheden mijn lieve geld te betalen/"


  ,,'t Is toch mijn schuld niet?" zei meneer Denappel, “‘t Spulletje is van ons beiden, en we moeten gezamenlijk de onkosten betalen. Dat is niet meer dan billijk."


  „Nee man, geen cent, zeg ik je! Wat jij stuk rijdt, moet je ook maar zelf betalen."


  Dik greep Zwart bij het bit en liet hem, om de wagen vrij te maken, een paar stappen achteruit doen. Daarna leidde hij hem op de weg en nam weer naast Piet plaats in de kattebak.


  „Vooruit, Zwart!" riep meneer Denappel.


  Zwart gehoorzaamde heel gewillig en zo werd de tocht naar Amsterdam in een niet al te prettige stemming aanvaard. De twee jongens waren bijzonder in hun nopjes, maar de beide heren bewaarden een dreigend stilzwijgen. Diepe rimpels lagen op hun voorhoofd en zij keken strak voor zich uit. De reis begon niet onder goede voortekenen.
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  FLIPSEN IS IN ACTIE EN MAAKT DE FAMILIE ELSWATER DIEPONGELUKKIG.


  Toen zij het dorp verlieten, konden zij niet vermoeden, dat er die dag iets ernstigs zou gebeuren, en dat het voor één gezin een heel treurige dag zou worden. Wat was het geval?


  's Morgens was de Dijkgraaf van de polder, een van de aanzienlijkste boeren uit de gemeente, naar het machine gebouw gereden om te zien, of er aan de herstelling van de machinerie flink doorgewerkt werd en of een en ander zijn voltooiing haast naderde.


  Hij vond er alleen Langereis, de metselaar, en diens knecht, die bezig waren het gat in de schoorsteen weer dichtte maken. Zij waren ijverig aan het werk en zouden er die dag wel mee klaar komen.


  „Goedemorgen," zei de Dijkgraaf. „Gaat alles naar zin?"


  „Goedemorgen, meneer," zei Langereis, en ook zijn knecht groette.


  „Jawel, meneer, alles gaat naar zin. De wond zal wel spoedig geheeld zijn en we hopen vandaag nog klaar te komen."


  ,,Zo, dat is goed. Dus er doen zich geen bijzondere hindernissen voor? En je maakt solide werk? Soliditeit is hier een eerste vereiste."


  „Geen hindernissen, meneer, en u mag het werk bekijken. Ik zie geen kans om betere specie te maken, dan die ik gebruik. Ik twijfel niet, of gedurende de eerste jaren zal er niet naar omgekeken hoeven te worden, 't Is alles weer zo sterk als ijzer."


  „Dat moet ook, dat moet ook," zei de Dijkgraaf. „Een polder moet op zijn machine kunnen vertrouwen, want anders gaat, bij hoog water, de oogst verloren, en dat zou een ramp wezen voor de boeren, baas Langereis."


  „Dat zou het zeker, meneer," zei deze.


  De Dijkgraaf keek rondom zich, en vroeg opeens:


  „Maar waar is de smid? Weet je dat ook? Ik heb Van Dril zo op het hart gedrukt, dat er niet getalmd mocht worden, en nu zie ik hier niemand. Is de knecht er vanmorgen nog niet geweest ook?"


  „Hij is ziek, meneer," zei Langereis. „Gisteren is hij ziek geworden en vroeger dan anders naar huis gegaan, veel vroeger zelfs. Els-water was hier aan het werk. Die schijnt nog al verstand van machinerie te hebben."


  „Alles goed en wel," zei de Dijkgraaf met samengetrokken wenkbrauwen, „maar het werk mag niet onderbroken worden, dat heb ik met Van Dril afgesproken, en als die Elswater ziek is, zodat hij niet werken kan, moet er een ander gestuurd worden."


  ,,Och meneer," zei Langereis, „hij werd door hevige krampen overvallen en het schijnt, dat hij alweer aan de beterende hand is. Zo zei Van Dril tenminste, toen ik hem in het voorbijgaan even sprak. En 't laat zich aanzien, dat er niet spoedig gemalen behoeft te worden, want het water in de polder staat buitengewoon laag."


  „Omdat we een langdurige periode van droogte gehad hebben," zei de Dijkgraaf.


  „Maar dat kan elk ogenblik veranderen. Gisterenavond viel het water bij stralen uit de hemel en de waterstand is aanmerkelijk gestegen."


  „Maar toch niet zo, dat er gemalen moet worden, meneer."


  „Nee, dat weet ik wel. Maar er rust op mij, als Dijkgraaf, een grote verantwoordelijkheid. Als het water ons overvalt, krijg ik er natuurlijk de schuld van. En dat wil ik liever voorkomen.”


  „Dat is zo, meneer, dat is zo." beaamde Langereis. „Maar Els-water zal wel weer spoedig hersteld zijn en aan het werk kunnen gaan."


  „Als het te lang duurt, moet een ander het maar afmaken," zei de Dijkgraaf. Hij begaf zich naar de machinerie, om te zien, of er nog veel aan te doen was. Tot zijn genoegen bemerkte hij, dat het werk al flink opgeschoten was en zijn voltooiing naderde. Blijkbaar had Elswater flink voortgemaakt.


  Toen liet de Dijkgraaf ook zijn blik dwalen over dat gedeelte van de machine, waaraan niet gewerkt behoefde te worden, omdat er niets aan stuk was. En tot zijn grote verbazing zag hij, dat er een aantal koperen moeren, dekstukken en kranen verdwenen waren.


  „Hé," mompelde hij, „wat kan dat te betekenen hebben? Waarom heeft Elswater die voorwerpen er afgedraaid? Er was toch niets aan stuk en hij had geen opdracht, om er iets aan te veranderen? — Daar begrijp ik niets van! — Dat is me een raadsel!"


  Hij keek overal rond, of hij de ontbrekende voorwerpen ook ergens zag liggen, maar hij zag ze niet.


  „Baas Langereis," riep hij, „kom eens even hier!"


  „Ja meneer!"


  „Kijk eens, — weet jij misschien, wat er hier gebeurd is? Er zijn overal kranen, moeren en dekstukken afgeschroefd en weggebroken, en ik kan ze nergens terugvinden. Weet jij misschien, of Elswater dat gedaan heeft?"


  ,,'k Weet het niet, meneer" zei Langereis, „maar wie zou het anders gedaan hebben? Er is hier niemand anders geweest dan hij. Er was zeker wat aan kapot, meneer."


  ,,Nee Langereis," zei de Dijkgraaf met nadruk, ,,er was juist niets aan kapot, en Elswater had er niets aan te doen. Hij moest alleen hier een paar tandraderen, moeren en kranen herstellen, die versleten of verbogen waren, en de rooster nakijken, en nog een paar kleinigheden, en nu vind ik hier tal van bouten en dekstukken verdwenen, — en — kijk eens, Langereis, nee, dat is hier niet in orde, — zelfs de manometer is er afgedraaid!


  Zie je wel, gedeeltelijk is hij er afgeschroefd en gedeeltelijk losgerukt. En nergens is van al die dingen iets terug te vinden. Ze zijn totaal verdwenen!"


  ,,Dat zie ik ook, meneer, — ja, 't is wèl vreemd!"


  „Hier is gestolen, Langereis," zei de Dijkgraaf beslist.


  ,,'k Geloof het ook, meneer," beaamde Langereis. ,,Dat zaakje is niet in orde, meneer, — niet in orde."


  ,,En weet je zeker, dat die Elswater hier gisteren helemaal alleen aan het werk is geweest, — en niemand anders?"


  ,,Ja, ja, meneer, dat weet ik zeker," zei Langereis. ,,Er is hier niemand anders geweest.


  Maar Elswater houd ik voor een eerlijk man, meneer, die er bepaald wel onschuldig aan zal wezen."


  ,,Dat kan wel," zei de Dijkgraaf. ,,En hij is vroeg weggegaan, zei je, niet waar? Vroeg weggegaan omdat hij ziek werd?"


  ,,Ja meneer, dat is zo."


  ,,Dat is heel toevallig," zei de Dijkgraaf. „Enfin, we zullen wel zien. Ik ga naar het dorp, om de burgemeester van een en ander in kennis te stellen. En Van Dril moet ik ook spreken. Er moet dadelijk werk van gemaakt worden, dat de machine weer in orde komt. 't Is hier een hele ruïne geworden. Kijk, de thermometer is ook verdwenen, en de stoomfluit en de veiligheidsklep eveneens.


  Alles, wat niet gemakkelijk losging, is er maar met ruwe hand afgerukt. . ."


  „Dat zou Elswater niet gedaan hebben, meneer," zei Langereis.


  Maar de Dijkgraaf luisterde al niet meer. Met grote stappen verliet hij het gebouw, om naar het dorp te rijden.


  De burgemeester hoorde van het geval op, en hij ontbood dadelijk Flipsen bij zich in de kamer.


  „Flipsen," zei hij, „er is gestolen in het stoomgemaal. Verschillende instrumenten, zoals de manometer, de thermometer, de


  stoomfluit, en de veiligheidsklep zijn verdwenen.. ."


  ,,En tal van koperen moeren, dekstukken, kranen en knoppen," vulde de Dijkgraaf aan.


  ,,Van al die voorwerpen is in het hele gebouw geen spoor meer te vinden/"


  ,,Ha zo," zei Flipsen, blijkbaar met genoegen, ,,is daar gestolen?"


  Hij haalde zijn notitieboekje te voorschijn, en noteerde de voorwerpen, die hem opgenoemd waren. „Wat is een hanemeter?" vroeg hij.


  ,’t Is geen hanemeter, maar een manometer," verbeterde de Dijkgraaf. „Heb je enig vermoeden, Flipsen, wie de dief kan zijn?" ,,De machinist misschien, of. . ."


  „Nee, dat kan niet. De machinist is met verlof, omdat de machine toch niet kan malen.


  De man heeft haast nooit vrijaf, en daarom heb ik deze gelegenheid gebruikt, om hem een weekje vakantie te geven. Hij is naar Friesland, naar zijn familie." „Dan de stoker," zei Flipsen.


  „Die evenmin," zei de Dijkgraaf. „Die is ook met vakantie afwezig."


  „Ja," zei Flipsen, terwijl hij met zijn potlood door zijn haren woelde, „dan weet ik het niet.


  Dan zal het een vreemde geweest zijn, die van hun afwezigheid gebruik gemaakt heeft, om in te breken." „Dat is mogelijk," zei de Dijkgraaf. „Maar ken je Elswater, een knecht van Van Dril?


  Hij heeft gisteren in het machinegebouw gewerkt." „Natuurlijk ken ik hem," zei Flipsen.   „Hij woont vlak naast Trom. Heeft u verdenking op die man?"


  „Dat weet ik niet," zei de Dijkgraaf. „Ik weet alleen, dat eergisteren alles nog in het gebouw in orde was, dat Elswater daar gisteren helemaal alleen heeft gewerkt, en dat het nu blijkt, dat er gestolen is. Dat is alles, wat ik er van weet, en of ik nu verdenking op die man heb, of geen verdenking, dat doet er niet toe. Ik zeg alleen maar, wat ik weet, en meer niet. Hij is daar helemaal alleen aan het werk geweest."


  „Dat is een vingerwijzing van groot gewicht, meneer," zei Flipsen. „De zaak wordt mij ineens al heel wat duidelijker. Laat de rest maar aan ons, politieautoriteiten, over. Wij zullen dat zaakje spoedig tot klaarheid brengen. Die Elswater heb ik, om u de waarheid te zeggen, nooit erg vertrouwd."


  „Zo," zei de burgemeester met een spottend lachje, „heb jij, de politieautoriteit, die man nooit erg vertrouwd. Waarom niet, Flipsen? Ik vertrouw hem integendeel volkomen en acht hem niet tot zo iets in staat. Wat heb jij tegen hem?"


  „In het geheel niets, burgemeester, alleen maar vermoedens. Onder andere heb ik nooit kunnen begrijpen, hoe die man Amsterdam heeft kunnen verlaten, waar de lonen zoveel hoger zijn, om zich hier te komen vestigen tegen een veel lager loon. En hij was doodarm, burgemeester, hij kwam hier om zo te zeggen aan op een schoen en een slof. Daar moet toch wel wat achter zitten."


  „Nee, daar was een geldige reden voor," zei de burgemeester. „Van huis uit is hij een buitenman, en alleen de hoge lonen, die in Amsterdam voor het smidsbedrijf betaald worden, hebben hem verlokt, om zich daar te vestigen. Maar hij heeft er spijt genoeg van gehad, want al na heel korte tijd brak daar een werkstaking uit, die ik weet niet hoe lang het geduurd heeft, en toen die opgeheven werd, kreeg hij een hevige ziekte, typhus meen ik. Hij heeft mij zelf verteld, dat hij ten einde raad was en dat hij het als een voorrecht beschouwde, dat hij hier bij Van Dril aan het werk kon komen. Hij was toen doodarm, dat weet ik wel, en hij had ook enige schulden in Amsterdam achtergelaten, maar die heeft hij bijna afbetaald, 't Is een werkzaam man, en Van Dril is uitstekend over hem tevreden. Nee Flipsen, die man zou ik wel in de allerlaatste plaats van dit misdrijf verdenken."


  Flipsen zweeg op die woorden van de burgemeester, maar aan een slim lachje om zijn lippen was duidelijk te zien, dat hij omtrent Elswater zijn eigen mening koesterde en zich niet op een dwaalspoor zou laten leiden.


  „Nee," vervolgde de burgemeester, „ik zou maar in een andere richting zoeken. Ga liever naar de stad en stel een onderzoek in bij degenen, die bij de politie als helers te boek staan. De commissaris daar zal je ongetwijfeld alle gewenste inlichtingen willen verschaffen en je de nodige hulp verlenen. Ik zal je een briefje voor hem meegeven."


  En zich tot de Dijkgraaf wendende, vervolgde hij:


  „Heeft u misschien nog iets anders mee te delen?"


  „Nee, dank u," zei deze opstaande. „Ik vertrouw, dat Flipsen spoedig de zaak tot klaarheid zal brengen. Hij heeft er wel kijk op, geloof ik."


  Blijkbaar had hij een hoge dunk van Flipsens bekwaamheid als speurder gekregen, waardoor Flipsen zichtbaar gevleid was.


  Na gegroet te hebben vertrok de Dijkgraaf, om zich naar Van Dril te begeven. Flipsen verliet even later ook het raadhuis, met de brief aan de commissaris in zijn portefeuille, maar hij lachte heel slim en begaf zich regelrecht naar de woning van Elswater. Hij liep naar het schuurtje achter in de tuin en trad het binnen, 't Was maar een klein houten gebouwtje, dat dienst deed als bergplaats voor turf en steenkolen, tuingereedschap en andere kleine voorwerpen. Met een enkele blik was al het aanwezige te overzien. ,,Haha," lachte Flipsen triomfantelijk, „dacht ik het niet? Daar komt de aap al uit de mouw!


  Of ik ook een fijne neus heb. Fijner dan de burgemeester, die een groot vertrouwen in Elswater stelt en mij de dief in de stad wil laten zoeken! Haha, als bij instinct wist ik al dadelijk, dat die Elswater niet zuiver op de graat was, en ik kon op het gezicht van de Dijkgraaf wel lezen, dat hij het met mij eens was."


  Hij liep naar een hoek van het schuurtje, en raapte een paar koperen kranen en moeren op, die daar neergelegd waren.


  ,,Haha, wat vliegt die man er in, en wat een onnozele hals is hij, om die dingen hier maar zo open en bloot neer te leggen," dacht Flipsen. ,,De domkop heeft zeker niet gedacht, dat hij met Flipsen te doen zou krijgen, of wellicht vermoedt hij, dat ik even dom ben als hij zelf."


  Hij haalde zijn zakboekje te voorschijn, en keek na, welke voorwerpen er gestolen waren, en kwam al dadelijk tot de ontdekking, dat deze voorwerpen er maar een heel klein deel van uitmaakten. Dat was voor Flipsen eerst wel een teleurstelling, maar die kwam hij spoedig te boven, want hij had verbazend veel vertrouwen in zijn ervaring en nog veel meer in zijn eigen slimheid. Hij doorzocht het schuurtje zo nauwkeurig mogelijk, maar niet met het gewenste resultaat, want hij vond verder niets verdachts. Daarom bond hij de koperen voorwerpen met een touwtje aan elkaar en stapte de tuin in. Ook daar gaf hij zijn ogen goed de kost, want het was in het geheel niet onmogelijk, dat Elswater de ontbrekende voorwerpen daar ergens begraven had. Dat was zelfs waarschijnlijk. Maar hoe hij ook keek, nergens vond hij een plek, die pas omgespit was. Nee, overal was de grond even hard. En daar het tuintje ook maar heel klein was, liep zijn onderzoek al spoedig ten einde. Hij begaf zich naar het huis en wilde juist de achterdeur binnengaan, toen zijn aandacht getrokken werd door een grote ton, die tegen de muur was geplaatst. In die ton kwam een zinken pijp uit, welke in verbinding stond met de dakgoot. Zeker was de ton daar geplaatst om het regenwater van het dak op te vangen, teneinde het te kunnen gebruiken voor de was. In regenwater wast het veel prettiger dan in gewoon water, dat is algemeen bekend. Om te maken, dat het water niet te vuil zou worden, had Elswater op de ton een deksel gemaakt. Het achterste plankje daarvan was vast getimmerd, maar wel drie vierde deel van het deksel kon draaien om twee scharnieren, en Elswater had er ook een zogenaamde overval aan gemaakt, waarvan een gleuf juist om een kram paste, die in de buik van de ton was geslagen. Aan de dakgoot bevond zich een vergaarbakje, waar het boveneinde van de zinken pijp in uitkwam, en daarboven, in het dak, was een klein raam, waardoor men heel gemakkelijk de vergaarbak kon schoonmaken, indien er zich afgevallen bladeren of ander vuil in mocht hebben opgehoopt, waardoor de pijp verstopt kon raken. Elswater was een man, die er van hield, dat in zijn huis alles goed in orde was, en 't was een liefhebberij van hem, alles zo gemakkelijk mogelijk voor zijn vrouw in te richten.


  „Wacht," mompelde Flipsen, „die ton? Daar kon hij de rest van de gestolen voorwerpen wel eens in opgeborgen hebben."


  Hij haalde de wig uit de overval, sloeg deze omhoog, zette het deksel overeind en keek naar binnen, — maar nee, de ton was geheel leeg. Geen koper voorwerp was er in te bekennen, en er bevond zich zelfs geen druppel water in, want door de langdurige droogte waren de duigen wat gekrompen, zodat de ton lek geworden was. Bij de bui van de vorige avond was het water er van onderen even hard uitgelopen, als het er van boven ingestroomd was.


  „Dat is mis," mompelde Flipsen met een misnoegde grijns, „maar 't hindert niet. Ik zal ze wel vinden, en Elswater zal wel door de mand vallen, daar zal ik wel voor zorgen."


  Hij deed het deksel weer dicht en stak de wig in de kram. Toen ging hij naar de achterdeur en stapte zonder kloppen de achterdeur in en de keuken binnen. Omdat hij daar niemand aantrof, liep hij brutaal de woonkamer in.


  Vrouw Elswater en Nelly zaten, aan weerskanten van de tafel, voor het open raam. De moeder was bezig met het verstellen van ondergoed, en Nelly zat zich te oefenen in het lezen, want zij was bijna haar gehele leven blind geweest en kon nog maar sedert enkele maanden zien. Daar zij vroeger nooit schoolgegaan had, moest zij nu de verloren tijd trachten in te halen, en dat gelukte haar, met behulp van de meester, die haar graag verder hielp, heel goed, want zij was bijzonder vlug en ijverig.


  Elswater was juist opgestaan en had zich aangekleed. De krampen waren veel verminderd, en hij twijfelde niet, of hij zou wel weer heel spoedig aan het werk kunnen gaan. Juist wilde hij in zijn oude, maar gemakkelijke rieten stoel plaats nemen, toen Flipsen brutaalweg zonder kloppen de deur opengooide, op hem toetrad, hem de hand op de schouder legde, en hem met luider stem toevoegde:


  „Elswater, je bent mijn arrestant!"


  Deze woorden klonken de aanwezigen in de oren als een donderslag uit een heldere hemel, en allen staarden Flipsen in de grootste verbazing en bijna als wezenloos aan.


  Blijkbaar maakte een grote schrik zich van allen meester, wat Flipsen juist bedoelde. Hij wilde Elswater door zijn brutaal optreden in verwarring en daardoor tot een spoedige bekentenis van zijn gepleegde misdrijf brengen.


  Niemand sprak een woord, zo waren zij onder de indruk van Flipsens onhebbelijk optreden.


  ,,lk zeg, je bent mijn arrestant, Elswater," herhaalde Flipsen op ruwe toon, terwijl hij de gevonden voorwerpen omhoog hield, tot vlak voor Elswaters gezicht. ,,Je ziet, wat ik reeds ontdekt heb, hè, en dat je er gloeiend bij bent. Zeg nu maar gauw, waar je de rest van de gestolen voorwerpen verborgen hebt en tracht me niet te bedriegen. Spreek op, man, waar zijn ze?"


  Vrouw Elswater en Nelly waren van schrik opgesprongen en staarden gedurende enkele ogenblikken Flipsen sprakeloos aan. Beiden werden doodsbleek, en zij konden van schrik niet spreken.


  Elswater zelf echter had zich al dadelijk van zijn eerste schrik hersteld, en kalm voegde hij de veldwachter toe:


  ,,Je spreekt in raadselen voor me, Flipsen. Ben ik je arrestant en waarom? 't Is geen kleinigheid voorwaar!"


  ,,Waarom! Waarom!" schreeuwde Flipsen, terwijl hij de gevonden voorwerpen opnieuw ophief en ze Elswater vlak voor zijn gezicht hield: „Vraag je dat nog? Je bent een dief! Je hebt gestolen in het stoomgemaal. .."


  Nelly slaakte een kreet en hief haar armen naar Flipsen op.


  ,,Nee, nee! — vader is geen dief!" riep zij hem schreiende toe.


  „Bedaar, kindje, blijf kalm," zei vrouw Elswater zacht, terwijl ze naast haar man ging staan en hem haar arm om de schouder sloeg.


  Zij keek Flipsen fier in de ogen en voegde hem toe:


  ,,Je vergist je, Flipsen. Mijn man is geen dief. Als er gestolen is, zul je elders moeten zoeken."


  ,,Houd jij je mond!" schreeuwde Flipsen haar bars toe. ,,Met wijvenpraatjes heb ik niets te maken. — Hier heb ik de bewijzen in mijn handen, en je man zal me zeggen, waar hij de rest verborgen heeft. Spreek op, man, je zult mij geen loer draaien! Spreek op, waar heb je de rest verstopt, de stoomfluit en de veiligheid en de hanemeter,. .!"


  Een glimlach speelde om de lippen van Elswater en kalm antwoordde hij:


  „Wees niet zo dom, Flipsen, en gebruik wat fatsoenlijker taal, als je tegen mijn vrouw spreekt. Je zult me toch zeker wel toegeven, dat zij er geen schuld aan heeft? En zelfs al was dat zo, dan past


  het. . ."


  „Ha zo," schreeuwde Flipsen, „dus je bekent, dat jij wèl schuld hebt? Daar neem ik nota van. Zeg me nu maar kort en goed, waar je de rest verborgen hebt, of..."


  ,,Wie zegt je, dat ik beken?" vroeg Elswater kalm. ,,lk heb alleen gezegd, dat mijn vrouw er part noch deel aan heeft, en dat het jou niet veroorloofd is, op die toon tegen haar op te treden. En wat mij betreft: ik zeg je, dat ik er zo onschuldig aan ben als een kind in de wieg.. ."


  ,,En deze dingen dan, die ik in je schuur vond? Zeggen die niet genoeg? 't Is belachelijk, om langer te ontkennen, belachelijk, zeg ik.


  Ezel, die je bent, om die zo maar open en bloot in een hoek van je schuur neer te gooien!"


  ,,Och, waarom zou ik niet," zei Elswater schouderophalend. ,,Heb je die voorwerpen goed bekeken? dan heb je zeker toch opgemerkt, dat de schroefdraden in de moeren verlopen zijn? Daarom heb ik ze meegenomen naar huis, en als ik niet ziek geworden was, had ik ze in de smederij al lang in orde gemaakt en zaten ze nu al weer op hun plaats in de machine. En zo is het met die kranen ook. Ze zijn verlopen en moeten goed nagekeken worden. Waarom zou ik ze niet open en bloot in mijn schuurtje neergelegd hebben? Welke reden kon er bestaan, om dat niet te doen? Als er gedurende mijn afwezigheid gestolen is, moet je hier niet komen zoeken naar de dief. — Dat is alles, wat ik je te zeggen heb! Ik steel niet."


  ,,0 gelukkig! Gelukkig!" juichte Nelly, die haar tranen onder het spreken van haar vader reeds gedroogd had. ,,0, ik wist wel, dat vader geen dief was! O, dat wist ik wel!"


  Zij vloog haar vader om de hals en overdekte zijn gezicht met kussen;


  „Kletspraat! Leugens!" schreeuwde Flipsen. „Allemaal praatjes en leugens, om mij om de tuin te leiden. Maar je zult mij niet bedriegen!


  Zo gemakkelijk kom je niet van mij af. Deze bewijsstukken neem ik mee, en dan zullen wij wel zien, hoe lang jij je leugens zult volhouden. Ja, — dat wil ik dan wel eens zien!" „Dat zijn bewijsstukken!" zei Elswater.


  „Niet? Dat zul je gewaar worden," schreeuwde Flipsen. ,,Ze zijn mij meer dan voldoende, en de officier van justitie zal er ook wel genoeg aan hebben. Nee mannetje, je bent er gloeiend bij en al je praatjes zullen je niet uit de gevangenis houden. — Beken liever je schuld, — dat zou wel wat verstandiger zijn."


  „Och Flipsen," voegde vrouw Elswater hem toe, „geloof me toch.


  datje geheel op een dwaalspoor bent. . ."


  ,,Wat? — Wie? — Ik?" schreeuwde Flipsen, „ben ik opeen dwaalspoor? Nee mens, als er een van ons op een dwaalspoor is, dan ben ik het zeker niet, — dan is er hier wel een ander!"


  En hij rammelde bij die woorden triomfantelijk met de in beslag genomen voorwerpen.


  ,,Niet waar, Elswater," vervolgde hij op smalende toon, ,,dan is er hier wel een ander, die op een dwaalspoor is! Komaan, beken maar, dat jij de dader bent. . ."


  „Waarom zou ik bekennen, wat ik niet gedaan heb?" vroeg Elswater kalm. ,,Mijn geweten klopt mij tamelijk rustig in mijn borst, Flipsen. Ik ben onschuldig."


  „Zo! — Maar mij zul je niet kwalijk nemen, dat ik je huis van boven tot beneden doorzoek. Ik geloof jouw praatjes niet!"


  Brutaal liep hij naar een kast, waarvan hij de deur opende, en toen hij daar niets verdachts vond, onderzocht hij alle hoeken en gaten, en zelfs het bed trok hij uit de bedstede over de vloer, want de woonkamer deed tevens dienst als slaapkamer van Elswater en zijn vrouw. Zo onderwierp Flipsen eindelijk het hele huisje aan een nauwkeurig onderzoek van de zolder tot het kleine keldertje, maar wat hij zocht, vond hij niet. Dat was een grote teleurstelling voor hem. Hij gooide met de deuren van kwaadheid, en riep Elswater tenslotte toe, terwijl hij naar de achterdeur ging om weg te gaan:


  „Je hebt alles goed weggestopt, maar dat hindert niet. Verdere bewijzen, dan die ik hier in mijn handen draag, heb ik niet nodig, en de rest zal ik wel opsporen, wees daar maar gerust op!"


  Hij wilde juist naar buiten stappen, toen Van Dril in de opening verscheen. De goede man zag er tamelijk opgewonden uit, want de Dijkgraaf had hem alles verteld, wat er voorgevallen was, en daarbij niet onder stoelen of banken gestoken, dat hij Elswater van de diefstal verdacht en diens zogenaamde ziekte maar als een voorwendsel beschouwde.


  „Hé!" riep Van Dril uit, toen hij Flipsen zag, „jij hier? Wat moet jij hier doen? — En — wat heb je daar in je hand?"


  Flipsen hief de koperen voorwerpen in de hoogte, om ze Van Dril te tonen, en zei triomfantelijk:


  „Wat ik hier heb, Van Dril? — En wat ik hier kom doen? — Ha ha, dat is nog al duidelijk, zou ik zeggen. Je weet toch, dat er gestolen is. . ."


  „Ja, in de watermachine," zei Van Dril.


  „En hier woont de dief! — Haha, — daar staat hij!"


  Flipsen wees naar Elswater, die hem naar de keuken gevolgd was.


  „Maar dat is onmogelijk, Flipsen!" riep Van Dril uit. ,,lk zeg, dat is onmogelijk! — Geef die dingen eens hier.” Flipsen reikte ze aan Van Dril over.


  ,,Kranen," zei deze, ,,en moeren, — anders niet. Maar er is veel meer gestolen, Flipsen, de stoomfluit en de veiligheid, en —"


  „En de hanemeter," viel Flipsen in, „maar.. ."


  „De hanemeter? — O, je bedoel de manometer?"


  „ja, dat kan wel," zei Flipsen. „En dekplaten en zoal meer, maar alleen dit heb ik nog maar kunnen vinden. Elswater had ze in zijn schuurtje verstopt."


  „Dat is niet waar," zei Elswater. „Verstopt had ik ze niet, want ze lagen open en bloot in een hoek van mijn schuurtje, zodat ieder, die daar kwam, ze zien kon."


  Van Drils gezicht betrok en hij keek Elswater ontsteld aan. O nee, hij had eerst niet getwijfeld aan diens onschuld, geen seconde zelfs, — maar nu Flipsen de voorwerpen in zijn schuurtje had gevonden, begon hij, evenals Flipsen, in Elswater de dief te zien.


  „Maar Elswater, " zei hij zacht, en uit zijn woorden klonk een diep medelijden, „hoe kon je daartoe komen? — Hoe kon je jezelf zo in het verderf storten!"


  Vrouw Elswater en Nelly werden bij die woorden opnieuw doodsbleek, want hoewel zij hun man en vader voor onschuldig hielden, begonnen zij te vrezen, dat de justitie daaromtrent wel een een andere mening kon koesteren. En ach, wat zouden zij allen dan diep ongelukkig zijn! Van Dril hernam:


  „Als je in zorg verkeerde, Elswater, waarom heb je je dan niet tot mij gewend? Je wist toch, dat ik altijd bereid was, om je te helpen? — Hoe kon je nu hiertoe komen? Dat had ik nooit van je gedacht."


  De brave man schudde droevig het hoofd, en Elswaters lippen beefden.


  „Gelooft u het dan ook, baas?" zei hij droevig. „Bekijk die moeren, baas, dan zal u zien, dat ze verlopen zijn en dat er een nieuwe schroefdraad in gedraaid moet worden. En die kranen lekken. Zij moeten grondig worden nagekeken. Dat kon ik in het machinegebouw niet doen, omdat ik er daar geen gereedschap voor had.


  Ik heb ze alleen meegenomen, om ze in de smederij in orde te maken. . ."


  „Juist, in de smederij!" zei Flipsen met een boosaardig lachje. Blijkbaar had hij geen greintje medelijden met de man, evenmin als met diens vrouw en kind. „Maar ze waren niet in de smederij, hè? Ze lagen in een hoek van je schuurtje. Wat had je ze daar neer te


  


  leggen?"


  „Omdat ik ziek was, Flipsen," hernam Elswater. ,,lk had zulke hevige krampen, dat ik haast niet wist, hoe ik thuis moest komen, en om nog naar de smederij te gaan, — daar zag ik helemaal geen kans toe. Maar waarom was dat ook nodig? ik kon toch niet vermoeden, dat er diezelfde dag nog gestolen zou worden, en nog minder, dat ik voor de dief zou worden aangezien? Bovendien, er zijn toch nog heel wat andere dingen ontvreemd? Waar zijn die dan gebleven? Ik heb ze niet. . ."


  „Dat zal wel!" viel Flipsen smalend in. „Je hebt ze verstopt of verkocht, weet ik het, — maar vinden zal ik ze, of mijn naam is geen Flipsen!"


  Van Dril had zijn knecht zwijgend aangehoord en bekeek de moeren en kranen met grote aandacht. Eindelijk zei hij:


  „Flipsen, — Elswater heeft gelijk. Deze moeren en kranen zijn verlopen, en Elswater kon ze niet anders dan in de smederij in orde maken. Er steekt dus mijns inziens niets vreemds in, dat hij ze meegenomen heeft, en ik vind het doodgewoon, dat hij, ziek als hij was, ze niet naar de smederij heeft gebracht, maar ze zolang in zijn schuurtje neerlegde. Als je niets anders gevonden hebt, dan deze dingen, blijf ik in Elswaters onschuld geloven.”


  Hij ging naar zijn knecht, en stak hem de hand toe, evenals diens vrouwen Nelly. De voorwerpen reikte hij weer aan Flipsen over.


  „Daar," zei hij. ,,'t Is jammer, dat je ze in beslag genomen hebt, want het houdt het werk erg op. — Elswater, alles blijft tussen ons als voorheen, en zodra je helemaal beter bent, verwacht ik je in de smederij. Tot ziens dus!"


  Van Dril vertrok en ook Flipsen blies de aftocht.


  Maar het huisgezin van Elswater liet hij in grote ontsteltenis achter. Wat zou er van dit alles worden? Zij zagen de toekomst donker in.


   


  DE HEER VLERK VERWISSELT TEGEN WIL EN DANK VAN RIJTUIG.


  Lustig draafde Zwart over de zonnige weg en zonder enige inspanning trok hij het mooie wagentje met zijn vier passagiers verder. Hij brieste van levenslust, en bewoog zijn fraaie kop welbehaaglijk op en neer. Dat zou niet zo gemakkelijk gegaan zijn, als meneer Denappel de teugels wat steviger vastgehouden had, maar die was geen koetsier. Integendeel, hij vroeg zich af, of dit reisje naar Amsterdam wel zonder ongelukken zou aflopen, en hij schaamde er zich tegenover zijn vriend Vlerk over, dat hij de paal van zijn hek in tweeën gereden had. Er heerste tussen de beide heren een dreigend stilzwijgen, want Vlerk was erg boos over die gebroken paal, en hij was vast besloten hem voor rekening van zijn vriend te laten vernieuwen.


  Dik en Piet merkten zeer goed, dat de beide heren uit hun humeur waren. Zij gaven elkaar elleboogstoten en wisselden blikken van verstandhouding, terwijl hun ogen schitterden van inwendige pret. Zij zelf amuseerden zich best en vonden het een heerlijk ritje. Dik boog zich naar het oor van Piet en fluisterde hem toe:


  „Ze zijn uit d'r hum!"


  ,,Ja," knikte Piet, met een quasi bedenkelijk gezicht, en hij schudde met zijn hoofd. Dik moest er om lachen. “‘t Zal langzamerhand wel beter worden," fluisterde Dik weer. „Ik hoop het," zei Piet.


  Dik had gelijk, de boosheid werd van lieverlee minder, en dat kon ook moeilijk anders, want het zonnetje scheen zo heerlijk en zette alles in een gouden gloed, en de vogels kwinkeleerden zo vrolijk in de bomen en Zwart draafde zo lustig, dat het haast onmogelijk was om boos te blijven. Eerst hadden de twee heren onbeweeglijk op hun bank gezeten, strak starende op de rug van Zwart, maar na een minuut of wat begonnen zij al eens rondom zich te kijken, en toen drong het tot hen door hoe de vogels vrolijk zongen en hoe heerlijk het zonnetje scheen en hun lustige Zwart over de weg draafde, en toen werden zij zelf ook vrolijker en opgewekter en vergaten ten slotte hun boosheid.


  


  „Een sigaartje. Denappel?" vroeg de heer Vlerk eindelijk, hem de koker voorhoudende.


  „Graag, Vlerk," was het antwoord. „Dank je. Heb je ook een lucifertje voor me?"


  „Wel twee," zei de heer Vlerk. En weldra ging het allerlaatste overschotje van hun boosheid in rook op. Vlerk wees naar de staart van Zwart en zei tegen Denappel:


  „Zeg, Denappel, zie je die staart? Nee maar, zeg, wat zijn we gisteren kinderachtig geweest. Hahahaha, als ik daar nog aan denk."


  „Hahahahaha, ja. Vlerk, wat zijn we kinderachtig geweest, vreselijk kinderachtig, je hebt gelijk!"


  „En, hahahaha, dat ik niet aan de staart van het peerd mocht komen, — hahahaha, wat bespottelijk toch. . ."


  „En dat ik niet in je wagentje mocht zitten, hahahaha!" lachte Denappel.


  De beiden heren barstten in een schaterende lach uit.


  Dik en Piet gaven elkaar weer elleboogstoten en lachten ook zo had, dat er een wilde eend verschrikt van uit het riet opvloog.


  „Waar lach jij zo om, jeugdige boterton?" riep de heer Vlerk, die nu weer in het beste humeur van de wereld was. Dik toe, „en jij ook, Vulcanus (god van het vuur en de smeden.) in de dop?"


  „Om die eend, meneer, die wilde eend," zei Dik. „Zag u hem uit het riet opvliegen? Kijk, daar gaat hij!"


  Dik wees hoog in de lucht. Piet ook.


  „Kijk, daar vliegt-ie, meneer!" zei Piet, en de jongens schudden van het lachen.


  „Voor mijn part vlogen jullie daar ook," zei meneer Vlerk grappig.


  „Ik houd niet van vliegen, meneer," zei Dik, „ik rijd liever."


  „Zo," zei meneer Vlerk, „zet je pet andersom, boten/aatje, met de klep naar voren, dat staat beter."


  „Dat wil mijn pet niet, meneer," zei Dik. „De klep gaat toch vanzelf weer naar mijn rug."


  „Zet hem andersom!" zei meneer Vlerk. „Doe wat ik je zeg."


  „Met alle plezier, meneer," zei Dik, terwijl hij de klep naar voren trok, „Maar u zal zelf zien, dat-ie niet wil."


  In de beste stemming reden zij verder. Zij zouden weldra de ringdijk bereikt hebben. De watermachine lag voor hen, en de schoorsteenpijp verhief zich hoog in de lucht. De jongens keken er naar.


  „Zeg Dik, weet je nog wel van gisteren?" zei Piet, weer met een elleboogstoot. „Wat was het een gek gezicht, toen jij met je hoofd daar boven die schoorsteen uitkwam. — En dan die koker. Dik, wat hebben Jan en ik in angst gezeten."


  „Maar dat was nergens voor nodig," beweerde Dik. ,,lk heb zelf geen ogenblik angst gehad."


  ,,Ho Zwartje!" riep meneer Denappel, en hij trok de teugels in, want zij hadden de veerpont bereikt. Dries zat weer op zijn bankje voor het huis zich te koesteren in het warme zonnetje, en zijn hoofd was hem haast op zijn schouder gezakt. Hij sliep.


  ,,Over, Dries!" riep meneer Denappel.


  Dries bleef slapen, maar het was Dik niet ontgaan, dat hij even met zijn linkeroog knipperde en door een kiertje keek om te zien, met wie hij ditmaal te doen had.


  ,,Over, Dries!" herhaalde meneer Denappel met verheffing van stem, maar meteen overviel hem een vreselijke angst, toen hij de pont in het oog kreeg en bedacht, hoe hij daar met paard en wagen op moest rijden. ,,0, hemel," dacht hij, „daar komt nooit iets goeds van terecht. Als Zwart drie stappen te ver doet, rijden wij pardoes de ringvaart in." Hij vond het wel prettig, dat Dries blijkbaar heel moeilijk wakker te maken was, want de man sliep rustig door. Maar slapende hoopte Dries, dat de heren zouden afstappen en hem de eer aandoen van in zijn herbergje wat te gebruiken, want dat herbergje verschafte hem een niet te versmaden bijverdienste.


  „Ik geloof, dat die meelzak dood is," riep meneer Vlerk uit. „Mijn hemel, zo'n dikzak heb ik nog nooit gezien. Daar ben jij nog maar een sprinkhaan bij, Turkse Trom! — Heila, Dries, of hoe je heten mag, over! Word eens wakker, kerel! Is dat slapen!"


  Dries opende zijn ogen, want nog langer doen alsof hij sliep, zou bespottelijk zijn.


  Die meneer op de wagen, meende hij, had hard genoeg geschreeuwd, om zelfs doden levend te maken.


  „Moet u over, heren?" vroeg hij, en meteen knikte hij Dik en Piet toe, die hij dadelijk herkende. „Zullen de heren niet eerst een glaasje bier drinken? Misschien komt er dan nog wel een wagentje bij, en twee is meer de moeite, 't Is warm weertje, heren."


  „Ja, 't is warm," zei meneer Denappel, wie het angstzweet uitbrak bij de gedachte, dat hij Zwart met het wagentje op die veerpont moest sturen. „Erg warm. Dries. Pfff! Erg warm!"


  „Een glaasje bier drinken?" zei meneer Vlerk, met een zijdelingse blik op zijn vriend Denappel. „Dat zou wel smaken met deze warmte. Verkoop jij bier?"


  Meneer Vlerk smakte met zijn lippen en sprong van de wagen af. Dat gaf meneer Denappel moed, om zijn voorbeeld te volgen, want hij was alleen op zijn bankje blijven zitten, omdat hij vreesde, dat Vlerk hem anders zou uitlachen. De heer Vlerk spoedde zich naar


  binnen.


  Dik en Piet stapten ook af, en daar Dik zag, hoe meneer Denappel in angst zat, om de pont op te rijden, zei hij:


  ,,Geef mij de teugels maar, meneer, dan kan u naar binnen gaan."


  ,,Hier heb jij de teugels, Dik," zei meneer Denappel meteen zucht van verlichting, „maar naar binnen ga ik niet."


  Hij liep naar het raam en tikte waarschuwend op het glas, wat de heer Vlerk noopte haastig zijn glas leeg te drinken en een tweede te bestellen.


  „Zal ik je weer helpen. Dries?" vroeg Piet Van Dril aan de veerman.


  „Goed," zei Dries. En tot Dik vervolgde hij: „Ben jij die jongen, die gisteren door de koker onder de ringdijk door gekropen is?"


  ,,Ja," zei Dik. „Die ben ik." Piet draaide de ketting strak.


  „Zo," zei Dries. ,,Nou, als ik jou vader was, kreeg je op staande voet zo'n pak slaag van me, zoals je nog nooit van je leven gehad hebt."


  Dik stapte lachend op het wagentje.


  „Zo," zei hij, „dan ben ik blij, dat je mijn vader niet bent. Dries. — Huup Zwart."


  Kalm en zonder enige vrees stuurde hij, tot grote bewondering, van meneer Denappel, die hem onbeweeglijk stond na te kijken, paard en wagen op de pont. Daar stapte hij af en greep Zwart bij het bit om te maken , dat hij rustig zou blijven staan.


  „Mooi zo, Dik, prachtig, hoor, prachtig gedaan!" riep meneer Denappel hem opgetogen toe. „Ik zelf zou je dat niet hebben kunnen verbeteren."


  Hij tikte nog eens krachtig op het vensterruitje en stapte de pont op. Maar meneer Vlerk liep op zich wachten. De ketting was reeds strak gespannen en Piet van Dril hield zich gereed, om de pont vooruit te trekken .


  „Als Vlerk nu niet dadelijk komt, wacht ik niet langer,' mompelde meneer Denappel zacht voor zich heen. „Hij houdt geen woord.


  We hadden nu zo afgesproken, dat er geen biertjes zouden worden gedronken, en nu doet hij het toch! — Over, Dries! Ik wacht niet langer/"


  Maar Dries maakte geen haast. Waarom zou hij zo'n goede klant, als die meneer daarbinnen, tegen zich in het harnas jagen? Nee, zulke mensen moest hij in ere houden.


  „Over, Dries! Nu zeg ik het je voor de laatste keer! Of wil je liever, dat ik een klacht over je indien bij het polderbestuur?"


  „Ik kom al.” zei Dries, die dat liever niet wilde. Ook hij tikte nog eens aan het raam en stapte op de pont.


  Meneer Vlerk kwam naar buiten en voegde zich bij zijn vriend. „Wat heb je toch een haast. Denappel!" zei hij verwijtend. „Wij hebben toch de hele dag vóór ons."


  Denappel zei niets, en meneer Vlerk begreep zeer goed, dat zijn vriend hem kwalijk nam, dat hij zijn woord gebroken had.


  Piet van Dril trok de pont naar de overkant, waarbij Dries rustig stond toe te kijken. Hij hield niet van werken. Zodra zij de oever hadden bereikt, stapte Dik ongevraagd weer op, en zei tot meneer Denappel:


  „Ik zal hem wel even van de pont afrijden, meneer, Huup, Zwart!" Meneer Denappel wenste niets liever.


  Toen werd de reis vervolgd. Eerst reden zij over een kaarsrechte weg langs een brede vaart.


  „Piet, ik krijg honger,', zei Dik. „Zouden we niet eens kijken, wat er in de zakken zit?"


  „Daar zeg je zo wat," zei Piet


  Zij stonden op om hun boterhammenzakken uit het kastje te voorschijn te halen, en even later zaten zij in de beste stemming zich aan een heerlijke boterham te goed te doen. Piets boterham, — (want een boterhammetje kon je het niet noemen, zo dik was die) — was belegd met kaas, die van Dik was met milde hand met stroop besmeerd.


  „Lekker, Piet," zei Dik met een volle mond.


  Piet knikte hem toe, want zijn mond had op dat moment ook de volle lading, en hij kon dus niet onder woorden brengen, wat hij voelde.


  Toen meneer Vlerk even omkeek, zag hij de beide jongens smullen, en Diks mond zat rondom met stroop.


  „Wij verkeren in keurig gezelschap, vriend Denappel," zei hij lachend. „Kijk eens even achterom."


  Maar dat kon meneer Denappel niet, want zij hadden nu een driesprong bereikt en hij moest de hoek omslaan. De ene weg voerde naar Amsterdam, de andere naar Haarlem. Dat omslaan van de hoek zou geen zwarigheid opgeleverd hebben, want het was een zeer stille weg, als er niet juist voor het rijtuig een hondekar gereden had. Er stonden drie honden voor, en de stuurman zat schrijlings op de wagen. In plaats van af te stappen, zoals bestuurders van hondekarren verplicht zijn te doen, als zij voor een paard en wagen moeten uitwijken, bleef deze doodkalm zitten.


  Alleen rukte hij aan een touw, dat aan het lemoen bevestigd was, en sloeg met zijn stok tegen de wagen. De honden gehoorzaamden en weken naar rechts uit Meneer Denappel moest hem dus links passeren en dan rechts de weg inslaan naar Amsterdam, maar dat werd hem op deze wijze door de hondekar onmogelijk gemaakt, die hem de weg versperde.


  Dik zag, dat het op deze manier niet ging.


  ,,Heidaar, afstappen!" riep hij de man op de kar toe.


  Maar die keek niet om en nam geen notitie van hen.


  ,, Af stappen!" riep Dik nog eens.


  De man wees naar links, om aan te duiden, dat zijn weg naar Haarlem voerde. En meteen stuurde hij in de richting, zeker in de mening, dat de koetsier zijn paard wel zou inhouden, om hem gelegenheid te geven de weg over te steken. Dat was verregaand brutaal van de man, en diens optreden wekte de verontwaardiging van Dik op. Hij sprong vlug overeind, boog zich langs meneer Denappel heen, die in duizend angsten verkeerde, dat hij met paard en wagen vierkant op de hondekar terecht zou komen, trok de zweep uit de koker, en gaf er de bestuurder van de hondenkar een klap mee, die hem haastig van zijn wagen deed springen, ten einde met zijn kar op de berm een goed heenkomen te zoeken.


  Diks tegenwoordigheid van geest had een groot ongeluk voorkomen, want het scheelde maar weinig, of de twee voertuigen waren met elkaar in botsing geraakt.


  De man van de hondekar hief dreigend zijn stok op naar Dik en riep hem een tal van scheldwoorden na.


  Dik keek om, en dreigde hem nog eens met de zweep.


  ,,Wat een brutale kerel!" zei hij tegen Piet.


  Piet stak ook zijn vuist naar de man op.


  ,,Of hij brutaal is," zei Piet. ,,Dat kun je aan zijn gezicht wel zien."


  Inderdaad had de man een aller ongunstigst voorkomen.


  ,,Maar," — riep Dik opeens uit, — ,,die kerel ken ik! Ik heb hem nog maar kort geleden ergens gezien! — Waar was dat ook? Dat kan ik mij niet meer herinneren!"


  Meneer Denappel sloeg de weg in naar Amsterdam, en de bestuurder van de kar trok zijn honden van de berm af en reed de tegenovergestelde weg op naar Haarlem. Maar herhaaldelijk keek hij nog om naar de jongens, en dreigde hen met zijn stok, een vriendelijkheid, die door de twee jongens met hun vuisten beantwoord werd, want Dik had de zweep alweer in de koker gezet.


  ,,Wat een brutaal gezicht, hè?" zei Piet ,,Hij mocht zijn baard wel eens laten knippen."


  „Ja.” zei Dik, die zich tevergeefs inspande om zich te herinneren, waar hij die man meer gezien had. ,,En hij mocht zich wel eens wassen ook, hij ziet er te vies uit om hem met een tang aan te raken."


  „Dat is zo!" viel meneer Vlerk in, terwijl hij naar de jongens omkeek. ,,Maar jij, jeugdig botervaatje, mag ook wel eens in het bad. Je mond zit rondom met stroop. Pas maar op, dat de wespen er geen erg in krijgen, want dan zou ik niet graag in jouw plaats staan."


  Na een half uurtje rijden bereikten zij een dorp, dat ongeveer halverwege hun woonplaats en Amsterdam gelegen was, en hier wilden zij Zwart de gelegenheid geven om een poosje uit te rusten van de rit. Dat had hij wel verdiend, want hij had zich hoogst fatsoenlijk gedragen en in het geheel geen bokkesprongen gemaakt. De heer Denappel was dan ook bijzonder tevreden over de gang van zaken, en stuurde Zwart zonder enig ongeluk de grote stal van een uitspanning in. Dik zorgde er voor, dat Zwart water en een flink stuk roggebrood kreeg, en terwijl de beide heren in het café hun kopje koffie dronken, sloegen Dik en Piet een flinke bres in hun boterhammenzakken, want toen zij Zwart zo lekker in zijn roggebrood zagen happen, was hun eetlust ook weer ontwaakt. Toen Dik grond voelde, gaf hij zijn hoofd en handen aan de stalpomp het door meneer Vlerk aanbevolen bad, wat hem zo lekker opfriste, dat Piet besloot zijn voorbeeld te volgen. Daarna maakten zij een wandelingetje door het dorp.


  Intussen dronk meneer Vlerk zijn twee grote koppen koffie zeer tegen zijn zin, want hij hield niet van koffie, — maar meneer Denappel duldde niet, dat hij bier of iets van die aard gebruikte.


  ,,Nee, nee, waarde vriend Vlerk, geen biertjes alsjeblieft. Daar hebben we gisteren narigheid genoeg van beleefd.. ."


  ,,Maar ik houd niet van koffie!" zei de heer Vlerk kribbig. „Ik word er onpasselijk van."


  „Beter onpasselijk dan lastig, zoals gisteren." zei meneer Denappel zonder enig medelijden. ,,Mag ik je nog een kop aanbieden?"


  „Merci!" beet zijn vriend hem toe. „Drink het zelf."


  „Met genoegen," zei meneer Denappel. „Kelner, breng mij nog een kleintje koffie. — Zeg Vlerk, mag ik jou nu eens een lekker sigaartje geven? Komaan, wees niet zo onvriendelijk. We hebben immers vanmorgen met beider goedvinden afgesproken, dat wij verstandig zouden zijn. Kom, steek eens op."


  „Merci!" zei meneer Vlerk opstaande.


  Maar meneer Denappel trok hem aan zijn jas weer op zijn stoel terug en zei:


  „Hier, goede vriend, niet boos wezen. We zouden immers verstandig zijn? — Komaan, doe me plezieren rook eens van me. 't Is heus een bijzonder fijn sigaartje."


  Meneer Vlerk gaf toe en stak er de brand in. 't Was inderdaad een bijzonder fijn sigaartje en met welbehagen snoof hij de heerlijke geur op.


  ,,Nu, — heb ik er te veel van gezegd?" vroeg zijn vriend.


  „Nee.” zei hij, — ,,'t is een fijne. Hij ruikt heerlijk!" En hij kwam weer in een genoeglijke stemming.


  Toen de jongens uit het dorp terugkwamen, besloten de heren de reis te vervolgen. Zwart kreeg zijn bit weer in de mond en Dik reed hem naar buiten, leder nam zijn gewone plaats weer in en verder ging het. Ha, wat liep Zwart er lustig op los, en wat klepperden zijn ijzers vrolijk over de straatstenen, de grindweg hadden zij nu verlaten en van dit dorp tot Amsterdam ging het over een straatweg.


  Zonder enig ongeval reden zij de hoofdstad binnen, en Dik en Piet keken al spoedig hun ogen uit naar de drukte, die daar overal heerste, en naar de grote winkels, die zij passeerden. Want op hun boerendorpje waren de winkels en de huizen maar o zo klein en nietig, en op de wegen was het daar o zo rustig en kalm. Nee, van het gewoel en geloop en gerij in een grote stad hadden zij niet de geringste voorstelling gehad, en zij waren meer dan verbaasd over het leven en de beweging rondom hen. Wat waren hier de groentewinkels verbazend groot, en wat een prachtige bloemenmagazijnen zagen zij, en hoe groot waren de koffiehuizen, met hun tientallen van stoelen en tafels onder het brede scherm, dat de bezoekers tegen de stralen van de zon moest beschermen.


  “‘tjonge, tjonge, wat een drukte! Wat een lawaai!" zei Piet vol verbazing. ,,Zeg Dik, had je je dat wel voorgesteld?"


  ,,Mauie kersen!" schreeuwde een verkoopster hun toe, die hun begerige blikken opmerkte. ,,Wat binne ze bjuin en maui! Kwartje 'n pond!"


  Bom!


  Meneer Denappel reed het wiel van haar wagen heel eventjes aan met zijn eigen wiel, zodat de handkar een kwartslag in het rond draaide en er een mand met kersen op de straat terecht kwam, waar van de inhoud zich in alle richtingen verspreidde. De koopvrouw hief haar armen ten hemel, en schreeuwde hem toe:


  ,,Lomperd! Maor dat sel je me betaolen! Betaolen sel je me!"


  Ze had echter geen tijd om zich langer met meneer Denappel te bemoeien, want, waar ze in zo'n kort ogenblik vandaan komen, daar konden Dik en Piet geen flauw begrip van krijgen, wel twintig jongens en meisjes lagen al op de grond te grabbelen, om de koopvrouw zogenaamd te helpen bij het oprapen van de verstrooide kersen. Hoeveel van die sappige vruchten daarbij in hun respectievelijke monden verdwenen, konden Dik en Piet onmogelijk schatten, en de koopvrouw ook niet, maar 't waren er veel!


  ,,Gaon jullie weg!" schreeuwde zij de jongens en meisjes toe. ,,Heb ik jullie geroepen?


  Blijf er af! Blijf van mijn kersen af! Ha, wacht maor, ik sel de politie roepen! O, wat een dieven!"


  De twee jongens in de kattebak moesten er smakelijk om lachen, maar meneer Denappel voelde zich verre van prettig. Hij was er eigenlijk in het geheel de man niet naar, om die vrouw niet enige schadevergoeding te geven, maar achter hem kwamen drie rijtuigen achter elkaar aanrijden en vóór hem bewoog zich een grote wagen met stenen, terwijl er links van de straat een brede gracht was, die hij al een paar maal met een angstige blik aangekeken had. Hoe graag hij het dus ook had willen doen, hij zag er in het geheel geen kans toe om zijn paard in te houden en de koopvrouw, die dat toch inderdaad wel mocht hebben, enige schadevergoeding aan te bieden. Dat kon hij te minder, omdat hij juist bij een brug was, die hij moest oprijden, 't Was een bijzonder hoge brug met veel verkeer, zodat het wel te begrijpen was, dat het angstzweet de arme heer Denappel weer aan alle kanten uitbrak. Dat werd nog erger, toen hij bedacht, dat hij bij het afrijden van meneer Vlerks huis zijn draai te kort had genomen en op de paal van het hek terecht was gekomen, en o hemel, deze draai hier was minstens even kort, en de brug was zo hoog en lag zo bol, 't leek wel de rug van een kameel, en vlak voor hem reed een brede bierwagen de brug op, — o hij had er met genoegen vijfentwintig gulden voor willen geven, als hij Dik de teugels had durven afstaan en met hem van plaats had kunnen wisselen. Maar dat ging niet. Wat zou zijn vriend Vlerk hem dan hebben uitgelachen.


  O hemel, nu was hij er, — nu moest het gebeuren. Met een verschrikkelijke zucht stuurde hij de brug op, de bierwagen achterna. Ha, goddank, het ging goed. Hij reed de leuning van de brug gelukkig mis. 't Scheelde wel maar een angstwekkend klein beetje, maar hij had haar toch niet geraakt. Als Zwart nu maar rustig wilde blijven, zou hij de bierwagen kalmpjes aan volgen, en dan zou alles wel goed gaan.


  Maar Zwart was juist gewend, tegen een hoge brug op al zijn krachten in te spannen.


  Dat had Willem Pruyt hem zo geleerd, die het nooit hard genoeg ging. Hij spande dus alle krachten in en draafde de burg op.


  ,,Ho Zwart! Ho!" riep meneer Denappel, met het gevolg, dat Zwart er nog een stapje oplegde, tot grote schrik van de menner die van de tegenovergestelde kant een breed gevaarte, bespan-


  nen met twee paarden, de brug zag opkomen.


  „Kijk eens. Piet, wat komt daar de brug op?" zei Dik, verbaasd naar het donkere gevaarte wijzende. ,,En kijk die koetsier eens, helemaal in het zwart en met een bef voor, net als de dominee, en dan die hoed, wat eien rand, — wat is dat allemaal?"


  „Dat is een rouwkoets, Turkse Trom, met een bediende er op. 't Is te hopen, dat je er nog in lang geen rijtoertje mee maakt," riep meneer Vlerk hem toe, en de man kreeg een rilling over zijn rug, want hij vond die rouwkoetsen verschrikkelijke voorwerpen en hij was vreselijk bang om dood te gaan. Een rouwkoets, al stond hij maar stil op de weg, ging hij nooit voorbij, zonder een zo groot mogelijke omweg te nemen, — ,,Pas op. Denappel," riep hij zijn vriend toe, „rijd niet tegen die bierwagen op."


  „Ja, — nee, —!" zuchtte Denappel.  „Ho Zwartje, — kalm!"


  Hij stuurde hem naar links, om de zware wagen voorbij te rijden, en kwam juist tussen deze en de rouwkoets in, die in volle draf het hoogste punt van de brug bereikt had.


  Uit vrees, dat hij nu met dat zware gevaarte in aanraking zou komen, nam hij evenwel zijn draai een klein beetje te kort met het gevolg, dat de as van zijn rechterwiel juist even de as van de bierwagen raakte, waardoor zijn rijtuigje aan die kant met kracht werd opgetild en zeker omgeslagen zou zijn,als de bovenkant niet aan de andere zijde in botsing gekomen was met de rouwwagen, waardoor, ook omdat Zwart met volle kracht doordraafde, het rijtuig weer op zijn vier wielen terecht kwam. Alle drie de wagens reden verder, of er niets gebeurd was, de rouwkoets, die de hoge brug afging, in volle vaart, de bediende legde zelfs zijn zweep nog even over de paarden weinig vermoedende, dat hij een passagier gekregen had, zoals hij er vermoedelijk nog nooit in deze wagen had moeten vervoeren. Wat was er toch gebeurd?


  Piet van Dril, die aan de „lage kant" zat, was door de schok bijna uit zijn kattebak getuimeld, en alleen door zich krampachtig aan zijn vriend Dik vast te grijpen, had hij zich op zijn bankje kunnen handhaven.


  Maar meneer Vlerk was niet zo gelukkig geweest. Hij was door de schok vierkant van zijn zitplaats omhoog gegooid en in minder dan geen tijd uitzijn mooie wagentje in de akelige, sombere lijkkoets geslingerd, waar hij te midden van dofzwarte kleden terecht kwam. Eerst kon hij zich met geen mogelijkheid begrijpen, wat er gebeurd was, maar toen hij zijn schrik een klein beetje te boven kwam en eens rondom zich keek en zag, dat alles zwart was, o zo zwart, akelig zwart, toen begon hij het te begrijpen,  en een rilling van


  ■\


  ontzetting voer hem door de leden.


  „0," kreunde hij, „maar dat is afschuwelijk! Ik lig in een lijkkoets. Brrr! brrr!"


  Hij kneep zijn ogen stijf dicht, om er maar niets van te zien, maar opeens drong het tot hem door, dat hij met een tamelijk snelle vaart verder gereden werd, — en toen werd het hem te erg. Hij stak zijn hoofd tussen de dofzwarte draperieën door en gilde uit alle macht:


  „Ho, — ho! — ik moet er uit! Ik moet er uit!"


  Maar de wagen rolde verder. Door het ratelen van de wielen over de straatstenen en het stadsrumoer hoorde de bediende er niets van, en reed in volle draf door. Hij kwam juist van het kerkhof terug, en was op weg om zijn paarden en de wagen naar de stalhouderij te brengen, en dan zo spoedig mogelijk van kleding te verwisselen, want aan zijn hoed met de verschrikkelijk brede rand had hij een hekel.


  „Ho! — Ho! — Ik moet er uit! — Ho dan, koetsier, laat me er dan alsjeblieft uit!" jammerde meneer Vlerk, die van narigheid een bezwijming nabij was.


  Verder rolde de sombere wagen met zijn zonderlinge last. De mensen, die het bleke gelaat van de passagier tegen wil en dank wel moesten zien, want de heer Vlerk had nog nooit van zijn leven zo'n stem opgezet en trok dus ieders aandacht, bleven staan, en moesten wel lachen, of zij wilden of niet.


  „Hahahahaha, kijk daar een!" riepen zij elkaar toe, en zij wezen naar de heer Vlerk, wiens doodsbleke gezicht van tussen de sombere draperieën te voorschijn kwam, steeds om hulp roepende.


  „Ik wil er uit! Ho dan, koetsier, ik wil er uit!"


  „Ik wil het graag geloven," riep een grappenmaker meneer Vlerk lachend toe. „Ha ha, hij wil d'r uit!"


  Er was geen voorbijganger, die niet bleef stilstaan, om naar het geval te kijken, en al spoedig werd het rijtuig gevolgd door enige straatjongens, die de arme heer Vlerk bespotten en voor de gek hielden. Had de man met de hoge hoed maar één ogenblikje omgekeken, dan zou hij aan de lachende mensen dadelijk wel hebben gezien, dat er iets bijzonders aan de hand was, en dat „iets" te maken had met zijn lijkwagen, maar hij had zijn aandacht te veel bij zijn paarden, en keek recht voor zich uit.


  Meneer Vlerk kreeg het hoe langer hoe benauwder in zijn sombere koets en hij meende zelfs, dat hem een lijklucht in de neus drong, maar dat kon natuurlijk niet anders dan verbeelding zijn. Hij stak dreigend zijn vuist op naar de jongens, die dicht in zijn nabijheid joelden en naast de koets verder holden en welk aantal elk ogenblik vermeerderde.


  En lachen, — lachen, dat de mensen deden!


  Meneer Vlerk wist zich niet te bergen van schaamte.


  ,,Help! Help!" schreeuwde hij ten einde raad. ,,lk moet er uit! Ik moet er uit! — O mensen, help toch!"


  Zodra meneer Vlerk zo onverwachts uit het wagentje verdwenen was, keken Dik en Piet achterom, om te zien, waar hun medepassagier terecht gekomen was. Zij vreesden, dat hij op de harde keistenen gevallen zou zijn en zich, wie weet hoe erg, zou hebben bezeerd. Maar op de straat zagen zij hem niet, tot hun grote verwondering, die echter nog veel groter zou worden, toen zij plotseling zijn verschrikt gezicht van tussen de dof-fluwelen draperieën te voorschijn zagen komen, — en toen barstten zij in een schaterend lachen uit. O, o, zij vielen haast uit hun kattebak van 't lachen.


  Meneer Denappel merkte wel, dat zijn medepassagier van de voorste bank plotseling op geheimzinnige wijze verdwenen was, maar hij durfde niet op- of om te kijken, want Zwart was door de twee schokken van het rijtuigje, eerst tegen de bierwagen en daarna tegen de begrafeniskoets, een beetje van streek geraakt, en holde de viervoeter de hoge brug af en een tamelijk nauwe straat in."


  Dik en Piet verloren de rouwkoets al spoedig uit het oog, en Dik begreep, dat de hollende Zwart ongetwijfeld een of ander groot ongeluk zou veroorzaken, als hij niet door bekwamer hand dan die van meneer Denappel werd geleid. Hij hoorde de brave man zucht op zucht slaken en zag hem onrustig op zijn bankje heen en weer schuiven.


  Dik bedacht zich niet lang. Zo vlug als hij kon klom hij naar de voorste bank en greep meneer Denappel de teugels uit de handen, en deze stond ze met het grootste genoegen af. Oef, hij was blij, dat hij ze kwijt was!


  Dik trok ze met krachtige hand aan, en sprak Zwart kalmerend toe, met het gevolg, dat Zwart tot bedaren kwam en zijn gang matigde. Zonder ongelukken kwam het dier tot staan.


  ,,Piet, houd hem bij het bit!" riep Dik. ,,We moeten natuurlijk op meneer Vlerk wachten!"


  Piet verliet de kattebak en hield Zwart stevig vast. Met zijn andere hand streelde hij de fraaie hals.


  ,,Hè hè, dat is gelukkig afgelopen. Dik," zei meneer Denappel. ,,lk vreesde, dat wij een groot ongeluk zouden krijgen. Maar ja, waar is meneer Vlerk gebleven. Dik, — ik zie hem in geen velden of wegen!"


  ,,Hij is uit rijden, meneer," zei Dik, die opnieuw in een lach uitbarstte, welk voorbeeld door Piet van Dril gevolgd werd.


  „Uit rijden, Dik? — Met wie? — Maar waarom lach je zo? Ik begrijp er niets van!"


  „Hij ligt in een lijkwagen, meneer, en een bediende rijdt hem!" zei Dik onder het lachen door.


  „In een lijkwagen. Dik?" riep meneer Denappel verschrikt uit. „Maar hij is toch niet dood?"


  „Hij is door de schok uit de wagen geslingerd, meneer, en precies in een begrafeniskoets terecht gekomen," zei Dik, die haast niet spreken kon van het lachen. „Hij zal wel spoedig komen opdagen.


  Zij keken achterom, - en ja, heel in de verte zagen zij meneer Vlerk met grote passen naderen, — en hij zwaaide verwoed met zijn beide armen naar links en naar rechts, wat geen wonder was, want hij was omringd door een hele drom straatjongens, die hem zonder enig medelijden luid joelend vergezelden.


  „Maar dat is een schandaal van die jongens, mijn vriend Vlerk zo te bespotten, riep meneer Denappel verontwaardigd uit. „Dat is een verregaand schandaal! Is er hier dan geen politie, die een heer tegen die brutale straatjongens beschermen kan?"


  Eindelijk had meneer Vlerk, die doodsbleek zag, onder een oorverdovend gejoel van zijn begeleiders het rijtuigje bereikt. Zonder een woord te spreken sprong hij in de kattebak, want het voorbankje was bezet door Dik en meneer Denappel, en riep met rauwe stem:


  „Vooruit, — zo hard je kunt!" „Waarheen, meneer?" vroeg Dik.


  „Hoera! Hoera! Kijk hem daar zitten! Hoera!" joelden de jongens.


  Dik greep de zweep en hief haar dreigend omhoog, door welke beweging de joelende troep verschrikt enige ruimte maakte.


  „Waarheen?" schreeuwde meneer Vlerk woedend. „Dat doet er niet toe! Rijd maar! - Rijd maar! — Vooruit dan, zeg ik je."


  Piet liet het paard los en wipte in de kattebak.


  „Huup Zwart!" riep Dik, en verder ging het in gestrekte draf.


  „Daor gaot-ie! Daor gaot-ie!" joelden de jongen.


  Maar het lawaai werd spoedig minder en stierf langzamerhand weg.


  „Waar ben je geweest. Vlerk?" vroeg Denappel belangstellend.


  „Dat gaat je niet aan!" schreeuwde Vlerk terug. „Rij maar door, boterton!"


  Dat deden zij, tot zij een stalhouderij bereikt hadden, waar Zwart en het wagentje een veilige plaats konden vinden. Zodra zij daar aangekomen waren, verliet meneer Vlerk met een sprong de kattebak en zei kortaf:


  „Adieu! Voor de terugreis behoef je niet op mij te wachten. Ik


  zal wel op eigen gelegenheid naar huis gaan/" Met grote passen liep hij de stal uit.


  „Maar Vlerk!" riep meneer Denappel hem na. „Maar Vlerk, luister eens even! Wat heeft dat nou te betekenen? — Vlerk!"


  Maar meneer Vlerk deed, of hij niets hoorde. Hij stapte nijdig de stal uit en ging spoedig in de menigte verloren.


  Zwart werd ingespannen en voor een welvoorziene ruif gezet, en het gezelschap verliet de stal niet, voordat de stalknecht hem ook lekker had la'ten drinken.


  Toen gingen ze met hun drieën de straat op.


   


   


   


   


   


  DIK SCHAFT EEN SPIK-SPLINTERNIEUWE OOM AAN EN EET MET PIET POFFERTJES.


   


  Jongens," zei meneer Denappel, „nu zal ik je naar de Kalverstraat brengen. Dat is de mooiste winkelstraat van de hele stad, en je zult er je ogen uitkijken naar al de prachtige dingen, die daar te koop zijn. Want je begrijpt zeker wel, dat ik niet bij jullie kan blijven. Ik heb vandaag nog zeer drukke bezigheden en moet verscheidene fabrikanten bezoeken, met wie ik veel te bespreken heb. En ook moet ik nog een visite maken bij mijn broer, die hier in de stad woont, je weet wel, de vader van Dolf, die verleden jaar nog bij mij gelogeerd heeft, 't Zal zeker wel zeven uur worden, eer wij de terugreis aanvaarden. .."


  „O meneer, hoe later hoe liever," zei Dik, wiens pet alweer sinds uren achterste voren op zijn hoofd stond.


  „Al was het midden in de nacht, meneer!" zei Piet. “‘t Kan mij niet te laat worden."


  „Mooi," lachte meneer Denappel. „Ik geloof ook wel, dat je je hier niet gauw vervelen zult, en als je dat doet, is het je eigen schuld/"


  Al pratende bracht hij hen door een paar nauwe stegen en straten naar de Nieuwendijk en vervolgens naar de Dam, waar de jongens bijna verstomd stonden over de geweldige drukte, die daar heerste. De trams reden zo druk af en aan, dat zij niet konden begrijpen, hoe de mensen daar nog tussendoor durfden te lopen, en er passeerden zoveel rijtuigen en vrachtwagens, dat zij bijna geen voet durfden verzetten uit vrees, dat zij overreden zouden worden.


  Meneer Denappel bracht hen midden op de Dam, waar zij veilig stonden, omdat daar geen rijtuigen mochten komen, en liet hen daar eens op hun gemak rondkijken.


  ,,Zeg Piet, dat is óók geen kleinigheid," merkte Dik op, naar het paleis wijzende.


  ,,En of!" zei Piet.  ,,Wat een gebouw! De man, die daar woont, heeft zeker een buitengewoon groot gezin." Meneer Denappel lachte.


  ,,Nee," zei hij. ,,'t Gebouw is maar gedurende enkele dagen in het jaar bewoond, 't Is het paleis van de koningin, jongens, en Hare Majesteit neemt er alleen haar intrek gedurende haar jaarlijkse bezoek aan Amsterdam.


  Kom, laten we verder gaan, want ik heb mijn tijd vandaag hard nodig."


  Hij ging met hen de Dam over en leidde hen naar de ingang van de Kalverstraat.


  ,,Hier heb je nu de straat, waar ik van sprak. Geef je ogen maar goed de kost, dan heb je wat te vertellen, als je weer thuis komt. Ik moet je hier verlaten. Als je hier alles genoeg bewonderd heb naar je zin, kunnen jullie naar Artis gaan. Iedereen, tot de kleinste jongen toe, kan je de weg daarheen wijzen. Kijk, hier heb je een gulden voor de entrees, 't Kost vijftig cent per persoon. Heb je zelf ook nog wat geld bij je?"


  „O ja, ik heb een gulden in mijn zak," zei Dik, een klap op zijn dij gevend waar het geldstuk zich ongeveer bevond.


  „Ik ook, meneer," zei Piet, ,,ik heb ook een gulden."


  ,,Dat is meer dan genoeg. Je moet wat apenootjes kopen, wat biscuitjes en wat suikerklontjes, daar kun je in Artis heel wat plezier van hebben. — Dag jongens, ik wens je heel veel genoegen. Tot vanavond om zeven uur uiterlijk."


  ,,Ja meneer! — Dag meneer!" riepen de jongens. ,,Tot zeven uur!"


  Meneer Denappel verdween om de hoek en de jongens liepen de Kalverstraat in.


  Wel verbazend, wat vonden zij het daar druk. Zoveel mensen hadden zij nog nooit bij elkaar gezien, zelfs niet, als het harddraverij was bij hen op het dorp, en dan kon het toch ook druk wezen.


  Maar zoals hier, nee, zo hadden zij het zich niet kunnen voorstellen.


  ,,'t Ziet zwart van de mensen hier!" zei Dik, die zijn ogen haast uitkeek.


  ,,Je kunt wel over de hoofden heenlopen!" beweerde Piet. Bom! Daar liep iemand met zoveel kracht tegen Dik op, dat hij bijna omviel.


  „Lomperd!" zei Dik.


  „Jij benteen lomperd, boertje," zei de man. „Waarom houd je niet rechts? Dat doet immers iedereen?" De man liep verder.


  Au, daar kreeg hij weer een stoot tegen zijn elleboog, ditmaal van een handkar, die hij tegen kwam.


  „Rechts houden!" riep de man van de kar hem toe.


  De twee jongens haastten zich naar de rechtse kant van de straat en bleken nu veel rustiger te kunnen doorwandelen. Zij kwamen wel duizenden mensen tegen, maar die hielden de andere zijde, zodat botsingen niet meer mogelijk waren.


  „Er is hier zeker een groot feest," merkte Dik op. „Misschien wel een harddraverij. Wat een mensen!"


  „Dat geloof ik niet," zei Piet. „Vader zegt, dat het hier in de Kalverstraat altijd zo druk is, en 's avonds moet het nog erger zijn. Dan kun je niet anders dan voetje voor voetje vooruit komen en dan moet je op je geld passen voor de zakkenrollers, want die halen je 't geld uit je zak, waar je bij bent, en je voelt er niets van."


  Dik legde zijn hand op zijn brede broekspijp, op de twee guldens, want die van meneer Denappel had hij ook in zijn zak gestoken.


  „Dat zou ik wel eens willen zien," zei Dik. „Mijn twee guldentjes zullen ze zo gemakkelijk niet uit mijn zak halen. Heb je de jouwe nog."


  Piet voelde in zijn zak. Ha, de portemonee zat er nog.


  „Ja," zei hij. ,,'t Wou niet graag, dat ik hem kwijt was. Maar we moeten toch voorzichtig wezen."


  Zij hadden er geen erg in, dat er een man achter hen liep, die zich zover mogelijk voorover boog, om hun gesprek af te luisteren, want hij had het woord „guldentjes" opgevangen en wilde nu wel wat meer van hen weten.


  Plotseling drong hij zich tussen hen in en legde ieder van hen een hand op de schouder.


  De jongens wisten niet, wat hun overkwam, en dachten eerst, dat het misschien een kennis was, die hen had opgemerkt en een praatje kwam maken.


  Opziende kwamen zij al dadelijk tot de ontdekking dat het een wildvreemde man was, die zij nog nooit hadden gezien of gesproken, en het ontging Dik allerminst, dat de man een zeer ongunstig uiterlijk had. Hij hield dat gedeelte van zijn broekspijp, waar de twee guldens opgeborgen waren, in zijn vuist geklemd, en maakte door een zijdelingse beweging zijn schouder, waar de hand van de vreemde nog op rustte, vrij. Dat was Dik wel wat al te vertrouwelijk voor een eerste kennismaking.


  „Morgen jongens," zei de man, „komen jullie eens een kijkje in Amsterdam nemen? Daar doe je goed aan. Ik wil met plezier jullie de weg wijzen, en je al het moois laten zien, dat we er hier op nahouden. Ben je al meer in Amsterdam geweest?"


  „Nee," zei Piet, ook van onder de beschermende hand van de vreemde man wegschuivende. Maar hij vond hem toch bijzonder vriendelijk.


  ,,0 jè, wel twintig keer," zei Dik, die de vreemde allerminst vertrouwde en vooral niet wilde laten blijken, dat hij in die grote stad heg nog steg wist, en er zich voelde, als een kat in een vreemd pakhuis.


  ,,Jij, — wel twintig keer?" riep Piet verwonderd zijn vriend Dik toe.


  „Op z'n minst," zei Dik. “‘t Kan wel dertig keer wezen ook." De vreemde man keek Dik van uit de hoogte schuin aan en kreeg een listig glimlachje om zijn mond. „Zo, dan heb je zeker het Panopticum al gezien?" „Tot vervelens toe," bromde Dik.


  „Jij?" vroeg Piet weer in de grootste verbazing. „Heb jij dat gezien. Dik?" „En ken je 't Panorama?" vroeg de man.


  „Wie?" vroeg Piet, die er nog nooit van gehoord had en niet wist, welke persoon de man bedoelde.


  ,,0 niet? — 't Is prachtig daar," zei de man. „Ik wil het jullie met plezier laten zien, want ik heb vandaag toch niets te doen. En dan gaan we meteen eens kijken in 't Rijksmuseum, o heden, daar alleen kun je wel drie dagen ronddwalen, zonder je een ogenblik te vervelen.


  En 't kost je niks. Dat is prettig, hè, want véél geld zul je wel niet bij je hebben, denk ik."


  „Niet?" zei Piet, die van zijn bezit geen geringe dunk had. „Ik heb een gulden in mijn zak en Dik heeft er twee."


  Dik zei niets, maar hij keek steeds scherp voor zich uit, en eenmaal stapte hij zelfs op een krat van een stilstaande lastwagen, om over de hoofden van de mensen heen te kunnen zien. Hij vond, dat zijn vriend Piet al héél dom liep te redeneren.


  „Wat ga jij doen?" vroeg Piet verwonderd, toen Dik op de wagen Mom.


  „O, maar eventjes naar de drukte kijken," zei Dik. En hij kreeg plotseling een ondeugende flikkering in zijn ogen. Blijkbaar deed hij een aangename ontdekking. „Tjonge, tjonge, wat een mensen!" riep hij uit.


  Zij waren nu een nauwe dwarssteeg genaderd, die er, naar Diks mening, weinig vertrouwenwekkend uitzag.


  ,,Kom jongen," zei de man, terwijl hij hun ieder bij een arm greep. ,,Wij moeten deze steeg door, dan zijn we er veel vlugger. Als we rechtuit blijven lopen, maken we een grote omweg. Ga maar mee, dan trakteer ik jullie op een glaasje limonade, zoals je nog nooit geproefd heb. Ik betaal."


  Piet vond de man buitengewoon vriendelijk en hij liet zich gemakkelijk meetronen, maar Dik maakte zijn arm los, en zei:


  „Dadelijk. Ik moet eerst naar mijn oom toe, dat hebben we afgesproken."


  ,,Jij? — Je oom?" zei Piet.


  ,,Ja, —" zei Dik kortaf, ,,ik heb dat nu eenmaal beloofd en wil geen woordbreker zijn."


  ,,Je oom?" zei de man, en hij kreeg een heel lelijke uitdrukking op zijn gezicht, zo lelijk, dat zelfs Piet er erg in kreeg en iets begon te voelen, dat op vrees leek. En opeens begreep hij, dat Dik ongetwijfeld een heel wijze bedoeling moest hebben gehad, toen hij over die oom sprak, waar Piet nog nooit van gehoord had.


  ,,0 ja, dat is waar ook, — je oom Arie, hè?" zei hij tot Dik.


  Dik keek hem een ogenblik aan met een blik van verstandhouding, en zei:


  ,,Ja, — oom Arie!"


  ,,Waar woont die oom?" vroeg de man.


  ,,Dat doet er niet toe," zei Dik, ,,kijk, — daar staat hij! — Daar, op de hoek van dat pleintje, ziet u wel? Ga maar even mee, meneer."


  Dik liep met grote passen vooruit en Piet haastte zich, naast hem te komen. De man volgde hen op de hielen.


  ,,Wie bedoel je?" vroeg hij.


  ,,Die agent daar," zei Dik, ,,dat is mijn oom Arie. We zouden elkaar hier op dat pleintje ontmoeten. Ga maar mee, meneer, dan zal ik oom vragen, of ik met u het plopticum mag gaan bekijken, — en limonade drinken, — en. . ."


  Maar de vreemdeling was al niet meer te zien. Hij stond bij de politie zeker niet al te gunstig bekend, zodat Diks plan, om hem met die agent in aanraking te brengen, zijn goedkeuring allerminst kon wegdragen. In minder dan geen tijd was hij in de menigte verdwenen.


  Dik maakte een bokkesprong van plezier en gaf zijn vriend van vreugde zo'n geweldige klap op zijn schouder, dat de beentjes er haast van kraakten.


  ,,Hij is weg! Hij is er van door. Hij moest van mijn oom Arie niets hebben, toen hij zag, dat het een agent was. Haha, die schurk."


  Piet greep Dik bij zijn schouders en draaide driemaal met hem in de rondte van louter vreugde.


  ,,Ja, ja, hij is weg! O Dik, wat ben jij een slimmerd! Wat had hij hem gauw in de gaten, veel vlugger dan ik. Gelukkig, dat hij weg is. Dik, — en leve oom Arie!"


  ,,Hij wou onze guldentjes hebben. Piet," zei Dik. ,,Maar dat zat hem niet glad! — Wat maakte hij gauw benen, hè?"


  ,,Of hij, — maar zeg. Dik, hoe wist jij, dat hier een agent stond?"


  ,,lk had hem gezien, toen ik op die krat van die wagen geklommen was. Of had je gedacht, dat ik dat voor mijn plezier deed?"


  ,,Hahahaha, wat ben jij hem te slim af geweest," zei Piet, die overliep van bewondering voor zijn vriend. ,,lk zou nooit op die gedachte gekomen zijn!"


  „Kom," zei Dik, ,,hij is weg, en hij zal wel niet meer terugkomen. Laten we verder gaan."


  Det deden ze, en toen ze de agent voorbij gingen, wezen zij beleefd naar hun pet, om hem te groeten, en tegelijkertijd gaven zij elkaar een elleboogstoot.


  Nu pas genoten zij volop van de prachtige winkels, die zij passeerden, en herhaaldelijk bleven zij stilstaan, om te kijken naar al de mooie voorwerpen, die daar te koop waren.


  Opeens hield Dik midden op de straat halt en snoof met welbehagen een heerlijke geur op, die hem in de neus drong.


  ,,Wat is er. Dik, — wat ruik je? — Hè, ik ruik het ook! Poffertjes, Dik!"


  „Ja," snoof Dik, „poffertjes, 't Komt uit dat huis!"


  Begerig keken de beide jongens naar binnen, en tot hun verbazing zagen zij achter het brede raam een poffertjespan, zoals zij nooit hadden kunnen denken, dat er een op de wereld bestond, want zij besloeg wel de hele breedte van het raam. Er achter zat de bakker, helemaal in het wit en met een hoge, witte muts op zijn hoofd.


  „Kijk eens. Piet," zei Dik, „daar kunnen er wel honderd tegelijk


  op gebakken worden. Wat een pan!"


  „Veel meer, wel duizend!" viel Piet in. ,,En wat kan hij dat vlug hè?"


  „Ja," zei Dik. „Wat: ruiken ze lekker. Hoe duur zou een bordje wezen?"


  „Heb je trek," vroeg Piet lachend, terwijl hij de geur, die door het opengeschoven raam naar buiten drong, met kracht opsnoof. „Kijk, daar hangt een prijslijst tegen het raam."


  Ze lazen, wat er opstond, maar begrepen er niet veel van, want er kwam een tal van vreemde woorden en namen op voor en er stonde verschillende prijzen op vermeld.


  Toen zij er alles van gelezen hadden, vroeg Piet:


  „Nou, hoeveel kosten ze?"


  „Heb je dat dan niet gelezen?" vroeg Dik.


  „Ja, gelezen wel, maar ik heb het niet begrepen."


  „Ik ook niet," zei Dik. „Hè, wat ruiken ze lekker. Zullen we er in gaan, dan kunnen we naar de prijs vragen."


  „Ja, laten we," zei Piet.


  Zij stapten binnen en bleven aan de ingang staan. Er zaten verscheidene dames en kinderen aan de tafeltjes, en het water liep Dik en Piet tussen de tanden door, toen zij zagen, hoe lekker die allen zaten te smullen


  In de zaal liepen twee juffrouwen te bedienen, gekleed in blauw katoenen japonnetjes en met witte schortjes voor. Een van hen kwam naar hen toe en vroeg:


  „Wel, - wat wil je?"


  Dik wees met zijn rechter wijsvinger naar zijn pet en vroeg: „Juffrouw, hoe duur is een bordje poffertjes?" „Vijftien cent," zei de juffrouw, ('t was nog lang voor de oorlog; de poffertjes waren toen nog niet duurder.) ,,Zo," zei Dik, „dan wil ik er wel eentje van u kopen." „Ik ook, juffrouw," zei Piet.


  „Alsjeblieft," zei de juffrouw met een vriendelijk lachje, „hier staat een vrij tafeltje met twee stoelen. Gaat u daar maar zitten."


  De jongens namen plaats en keken elkaar aan met gezichten, waarop duidelijk te lezen stond: „Wie doet je wat." Dik schoof zijn boterhammenzak op zijn rug, om dichter bij de tafel te kunnen komen, en Piet volgde zijn voorbeeld.


  In veel minder tijd, dan zij verwacht hadden, kwam de juffrouw de poffertjes brengen.


  Zij zette ze voor de jongens neer en gaf ieder een vork en een mes. „Juffrouw," zei Dik goedig, terwijl hij haar het mes weer toestak.
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  „neem dat mes maar weer mee, dat heb ik niet nodig.”


  ,,lk ook niet," zei Piet, met eenzelfde gebaar.


  Maar de juffrouw was al weer weg, om andere gasten te bedienen.


  „Zeg, kijk eens, wat een stuk boter ligt er boven op," zei Piet verrukt


  „En wat een suiker," zei Dik. ,,'t Is niet duur, hè?" „Duur? - 't Is goedkoop," riep Piet uit.


  De jongens pikten een poffertje aan hun vork, haalden het een


  paar keer door de smeltende boter, en — zeiden toen geen woord meer, voor het laatste poffertje van hun borden verdwenen was.


  Zij smakten met hun tong, zo lekker hadden zij ze gevonden.


  „Die zijn op! zei Dik, met een blik op zijn lege bord.


  ,,Ja, — op!" zei Piet. ,,Jammer!"


  ,,Ze kosten vijftien cent," merkte Dik op, terwijl hij Piet ernstig aankeek.


  ,,Ja, vijftien cent," bevestigde Piet, en hij keek Dik eveneens aan. ,,En we hebben ieder een gulden," hernam Dik. ,,We hoeven toch de hele Artis geen apenootjes te voeren?" ,,Nee, lang niet," bevestigde Piet.


  ,,Voor zeventig cent kunnen we er nog heel wat kopen," zei Dik.


  ,,0 ja, meer dan genoeg," vond Piet. „Waarom zeg je dat?"


  ,,Zie je, ik wou maar zeggen, dat ik nog een bordje koop. Daar komt de juffrouw net aan."


  Hij nam zijn bord in de hand en stak het haar toe, toen zij vlak bij hem was.


  „Juffrouw, ik wil er nog wel eentje van u kopen," zei hij. ,,lk ook, juffrouw," zei Piet, en hij stak haar ook zijn bord toe. De juffrouw liep vlug door, want het was juist een druk uurtje, en de jongens staarden haar teleurgesteld na. ,,Ze hoort ons niet," zei Piet.


  ,,Nee," zei Dik, die haar geen seconde uit het oog verloor. „Dadelijk vragen we het nog maar eens, als ze weer deze kant uit komt. Ha, daar komt zij al weer terug."


  De juffrouw kwam op een drafje aanlopen, schoof vlug twee bordjes op hun tafeltje, zei: „alsjeblieft," en draafde weer verder. Zij had het razend druk. Maar de twee jongens zaten gewoonweg paf van zo'n schitterende bediening. In minder dan vijf minuten kwam hun tweede portie op de tafel.


  „Lekker," zei Dik. „Ik zou wel tien van zulke bordjes opkunnen."


  „Ik ook wel," zei Piet. „Maar de rest van ons geld moeten we bewaren voor Artis. Zullen we daar nu naar toe gaan?"


  „Best," zei Dik.


  Hij haalde een gulden uit zijn zak en stak die de juffrouw toe, toen zij weer hun tafeltje passeerde. „Alle vier?" vroeg zij.


  „Nee, wij betalen er ieder twee," lichtte Dik haar in. De jongens kregen ieder zeventig cent terug en verlieten het heerlijke poffertjeshuis.


  „Deze kant op," zei Piet, en hij wilde dezelfde weg teruggaan, die zij gekomen waren. ,.,Nee," beweerde Dik lachend, „dan komen we weer bij oom Ar ie.


  We moeten deze kant op.”


  Na een korte wandeling bereikten zij een mooi groot plein, met een plantsoen in het midden, en in dat plantsoen stond, op een hoog voetstuk, een standbeeld, dat hun bewondering opwekte


  ,,Weet je, wie dat is?" vroeg Piet. ,,lk herken hem, want hij staat in meer dan een van onze schoolboeken, 't Is Rembrandt, je weet wel, die beroemde schilder."


  ,,Ja," zei Dik, ,,nu zie ik het ook.'


  Er zaten vele mensen op de bankjes in het plantsoen, en er waren ook jongens aan het spelen. Een van de jongens, een grappenmaker, trok Dik van achteren aan de klep van zijn pet. Dik greep er met beide handen naar. De jongen lachte naar hem met een brede mond en zijn kameraden lachten met hem mee.


  ,,Kèk seg," riep de jongen de anderen toe, ,,wat een kaffers, seg!"


  En met een greep naar Diks pet, vervolgde hij:


  ,,Set je pet recht, boer!"


  De jongen, die er zelf verschrikkelijk haveloos en vuil uitzag, stond achter Dik, en trok aan de klep van zijn pet.


  Maar plotseling draaide Dik zich zonder een woord te spreken om, en gaf hem zo'n klinkende draai om zijn oren, dat Rembrandt zich haast op zijn voetstuk omkeerde en zijn breedgerande hoed voor Dik afnam.


  „Daar!" zei Dik. „Pakaan!"


  De klap kwam zo hard aan, dat de jongen, die wel een hoofd groter was dan Dik, een halve slag in de rondte draaide.


  ,,Au!" riep hij, terwijl hij met beide handen naar zijn hoofd greep en sterretjes voor zijn ogen kreeg.


  Nog was hij niet van de schrik bekomen, toen Piet van Dril, naar wie hij met zijn rug toegekeerd stond, hem een enorme schop tegen zijn achterste gaf, die hem met een schok bijna in de armen van Dik deed terecht komen.


  ,,Daar!" riep Piet van Dril hem gul toe. ,,Daar heb je nog een kleinigheid!"


  De twee „kaffertjes" waren de jongen veel te hardhandig naar zijn zin, en hij wist niet, hoe hard hij benen moest maken. Hij had respect voor hen gekregen en durfde zich niet meer in hun nabijheid te wagen. Wel stond hij op een eerbiedige afstand te schelden, maar daar trokken Dik en Piet zich niets van aan.


  Gemoedelijk en niet ontevreden over hetgeen zij gepresteerd hadden, liepen zij het plantsoen uit, om hun weg naar Artis te vervolgen. Maar welke kant moesten zij op? En zou het nog ver zijn? Zij wisten het niet, en Dik besloot er iemand naar te vragen.


  Er stond een jongen met koopwaar aan de ingang van het plantsom „


  „Weet je ook, hoe ik lopen moet, om in de dierentuin te komen?" vroeg hij.


  ,,Weet je dat niet?" vroeg de jongen lachend. ,,Je zet eerst je ene been vooruit en dan je andere, en dan je ene weer, en zo doe.. ."


  Dik was al weg. De jongen was hem te grappig.


  „Willen jullie naar Artis?" vroeg een heer, die het gesprek gehoord had. ,,'t Is nog een heel eind lopen, jongen. Heb je geld?"


  Dik en Piet keken hem wantrouwend aan en wilden dadelijk doorlopen, want zij dachten aan de vreemde man, met wie zij in de Kalverstraat te doen hadden gehad. Maar de vriendelijke heer hernam lachend:


  „Ik bedoel, of je ieder een dubbeltje hebt, jongen. Dan zou ik je aanraden, met de tram te gaan. Die houdt voor Artis stil en dan hoef je niet meer naar de weg te zoeken. Heb je ieder een dubbeltje?"


  „Jawel, meneer," zei Dik, die er veel voor voelde, om eens een tramritje te maken. „Dat wil ik wel, meneer." „Ik ook wel," zei Piet.


  „Goed, ga maar mee. Kijk, daar op de hoek is een tramhalte, daar moetje instappen." ,,0," zei Dik, „daar komt er al een."


  „Jawel, maar die gaat niet naar Artis. Er komen er hier zo veel! -Wacht maar een ogenblik. — Ha, daar komt de goede al. — Instappen, jongens!"


  Dik en Piet gingen op het achterbalkon staan.


  „Dank u wel, meneer!" zeiden zij tot de vriendelijke heer, die hun zo ongevraagd verder geholpen had.


  Deze wuifde hun met de hand toe en zei tot de conducteur:


  „Die jongens zijn hier vreemd. Wilt u ze bij Artis even waarschuwen?"


  „Met alle genoegen," zei de conducteur.


  De tram gleed met grote snelheid verder over de blinkende rails, en de jongens hadden geen ogen genoeg om alles te bekijken, wat hun belangwekkend toescheen. De ene indruk verdrong de andere, en 't ging alles zo snel, dat zij geen tijd hadden om al het nieuwe, dat zich aan hun ogen voordeed, in zich op te nemen, 't Was een heerlijk ritje, dat veel te gauw voorbij was naar hun zin.


  „Hier uitstappen, jongens," waarschuwde de conducteur, toen de tram weer bij een halte aangekomen was en stopte. En met de vinger naar een hoog, breed hek wijzende, vervolgde hij: „Daar moet je wezen; dat is de ingang van Artis."


  De jongens verlieten de tram en begaven zich naar het aangewezen hek. Daar stonden kooplieden met apenootjes en allerlei ander snoepgoed, waarop de dieren in Artis gewoonlijk door de bezoekers worden onthaald. „Laten wij hier wat kopen," zei Dik.


  „Goed," zei Piet, „maar waar moeten wij alles bergen? Ik heb niet veel zin, om een paar uur lang met al dat goedje in mijn handen te lopen."


  „Ik ook niet," zei Dik. „Maar ik weet raad. Ik eet mijn stikkenzak leeg, dan kan ik daar van alles in doen." „Dat is een idee!" zei Piet. „Zo kan het!"


  Met moed togen de jongens aan het werk, met het gevolg, dat al de boterhammen in hun magen verdwenen en de twee zakken hoe langer hoe dunner en slapper werden. Dat zij pas een paar borden poffertjes op hadden, was allerminst een bezwaar, want zij waren kerngezonde jongens, en hadden altijd eetlust, zelfs als zij pas genoeg gegeten hadden. En toen de zakken leeg waren, vulden zij die met apenootjes en allerlei andere heerlijkheden, waarop zij het gedierte in Artis wilden trakteren. Een en ander bleek veel goedkoper te zijn, dan zij zich voorgesteld hadden.


  Zij begaven zich naar het hek, waarachter een dikke portier, gekleed in een blauw uniform, de wacht hield.


  „Dat is een hoge. Dik," zei Piet fluisterend.


  „Ja, zeker de baas van Artis," meende Dik. Hij wees weer met zijn vinger naar zijn pet, uit eerbied, en vroeg:


  „Mogen wij er in, meneer?"


  „Heb je kaartjes? — Niet? — Daar kan je ze kopen."


  Bij die woorden wees hij naar het bureau, waar de kaartjes verkrijgbaar waren, en de jongens bestelden er ieder een.


  „Een kwartje," zei de man van het bureau.


  „Geen twee?" vroeg Dik, die dacht, dat de heer zich vergiste.


  „Nee," was het antwoord. „Vandaag is het tegen verminderde prijs, 't Kost maar een kwartje."


  Dat was een buitenkansje!


  „Als ik dat geweten had," zei Dik, „dan had ik nog een bordje poffertjes gekocht." „Ik zeker niet!" zei Piet. Zij liepen de poort door en waren in Artis.


  


  DIK ONTMOET EEN OUDE KENNIS EN GAAT ER OP UIT


  RIJDEN.


   


  Wat zag het er daar heel anders uit, dan zij zich hadden voorgesteld. Zij hadden gedacht, dat Artis bestond uit een heel lange rij grotere en kleinere hokken, waarin de verschillende dieren opgesloten waren, en in plaats daarvan bevonden zij zich in een prachtige tuin met hoge bomen en heerlijke rozenperken, een tuin zo groot, dat zij er het einde niet van konden zien, — en op verschillende plaatsen verrezen gebouwen tussen het groen, en zij zagen een verbazend groot terrein met honderden tafeltjes en rieten leuningstoelen, en er was een mooie muziektent, waaruit de heerlijkste muziek hun in de oren klonk. Tal van dames en heren hadden op de stoelen plaats genomen, om van het concert te genieten, en kelners liepen vlug rond, om hen te bedienen.


  Dik en Piet werden er stil van en keken elkaar in stomme verbazing aan. Nee, zo iets moois hadden zij niet gedacht hier te zullen zien en horen. Zij liepen, vervuld van eerbied en ontzag, een brede laan in, waar tientallen papegaaien op gelijkmatige afstand met kettinkjes aan hoge standaards vastgemaakt waren, en die vogels krijsten om het hardst en maakten allerlei acrobatische toeren, of zaten met een eigenwijs gezicht te schommelen in het heerlijke zonnetje.


  Jongens en meisjes maakten praatjes met de mooie vogels, en krabden hen met de vinger op de kop en deden moeite, om hen aan het praten te krijgen.


  ,,Koppiekrauw! Koppiekrauw!" riepen zij de vogels toe.


  „Koppiekrauw!" riep een papegaai terug, en hij boog hun zijn kop toe.


  Wat hadden die beesten een prachtige veren.


  Eerst waren Dik en Piet nog een klein beetje verlegen en hielden zich wat op een afstand, doch dat duurde maar heel kort. Dik liep op een prachtige grote vogel toe, die op zijn rekstok zat te wiegen en allerverschrikkelijkst krijste. Zodra hij Dik zag naderen, greep hij de ijzeren stang tussen zijn snavel en liep zich vallen.


  Dik stak hem een apenootje toe, en de vogel greep het met zijn poot aan. Hij trok zich vlug weer in de hoogte en haalde met de grootste behendigheid de bruine nootjes uit de doppen. „Goedemorgen! Goedemorgen!" riep hij Dik toe.


  Dik en Piet hadden verbazend veel schik in de mooie vogel en hielden zich geruime tijd met hem bezig. En toen gingen zij van de een naar de ander, tot Piet eindelijk door een van de papegaaien, die hij op de kop wilde strelen, venijnig in zijn vinger gebeten werd.


  ,,Au, au, — au, laat los!" riep hij, moeite doende, om zijn vinger uit de dikke snavel te bevrijden, wat hem eindelijk lukte. Dik moest er veel meer om lachen dan Piet, wiens vinger hem niet zo'n beetje pijn deed.


  ,,Wat een valsaard!" zei hij. ,,Geef jij hem eens een nootje. Dik, dan wil ik wel eens zien, of je nog zo'n pret hebt."


  ,,Dank je," zei Dik. ,,Jij hebt hem al genoeg gegeven. Kom, ga je mee? Daarginds zijn de lama's."


  ,,Waar? — O ja, ik zie ze. Daar bij al die schoolkinderen. Zeker een


  schoolfeest, want er zijn meesters bij en juffrouwen." ,,Ja," zei Dik. ,,Dat denk ik ook."


  De lama's liepen in kennels, vervaardigd van dikke ijzeren staven. De dieren schenen vriendelijk van aard en staken hun koppen over het traliewerk heen, terwijl zij op de biscuitjes kauwden, die hun door de schoolkinderen met milde hand werden aangeboden. De kinderen hadden er geen erg in, dat de lama's in het geheel niet van biscuitjes hielden, en in plaats van ze door te slikken, ze in hun bek verzamelden. Maar opeens werden zij dat gewaar, want een van de dieren spuwde plotseling de hele verzamelde voorraad een grote jongen in het gezicht, die met een schreeuw van schrik achteruit deinsde en bijna achterover tuimelde. Wat zag de arme jongen er afschuwelijk vies uit, en wat moesten de anderen om het geval lachen. Nee, veel medelijden hadden zijn kameraden blijkbaar niet met hem, want aan het gelach kwam bijna geen einde. De jongen wist niet wat te beginnen, hij zag er in één woord ontoonbaar uit. Maar een van de onderwijzers kwam hem te hulp.


  ,,Ga maar mee. Kees," zei hij. ,,lk zal je wel helpen,"


  Hij bracht de jongen naar een terras, en verzocht een van de kelners, hem met een spons te reinigen, welk verzoek hij wat aantrekkelijker maakte, door de man een goede fooi in de hand te stoppen. Binnen enkele minuten kwam de patiënt, helemaal opgefrist, weer bij zijn makkers terug.


  Dik en Piet besloten, het gezelschap op de voet te volgen, want de onderwijzers gaven hun leerlingen de nodige toelichting, waarvan zij dan meteen ook konden profiteren,


  't Werd een meer dan gezellige wandeling door de heerlijke tuin, en zij zagen meer, dan hier in een kort bestek kan worden verteld. Zij bewonderden de prachtige herten en elanden, en bekeken de kamelen, de dromedarissen en de struisvogels. Daarna kwamen zij in de vogelgalerij, waar honderden en nog eens honderden gevederde zangertjes een oorverdovend lawaai maakten. Daar waren vogeltjes uit alle werelddelen, veel te veel om ze alle in een korte tijd in ogenschouw te kunnen nemen. Vogelliefhebbers zouden in die afdeling alleen wel een hele dag kunnen zoekbrengen, zonder zich ook maar een ogenblik te vervelen.


  De onderwijzers bleken goed in Artis thuis te zijn en heel goed te weten, wat hun leerlingen het meest interesseerde. Zij hadden afgesproken, de kinderen eerst die dieren te laten zien, waarin zij het minst belang stelden, en de geweldige kolossen, die altijd op de jeugd de grootste indruk maakten, voor het laatst te bewaren. Dus brachten zij hen het eerst bij de marmotjes en kleine roofdieren, zoals wilde katten, bunsings en andere, namen een kijkje bij de grote ijsberen, die rusteloos in hun grote kooi heen en weer liepen, brachten hen vervolgens bij de andere beren, die heel goedig de stukjes koek verorberden, welke de kinderen hun toewierpen, zonder te laten blijken, dat zij veel liever een van de vriendelijke gevers tussen hun klauwen hadden gehad, en lieten hun de grote roofvogels, zoals arenden en gieren zien, die lusteloos op hun dode boomstronken zaten en zich in het geheel niet bewogen. De jeugd bleek inderdaad weinig belang in die dieren te stellen en had zich hen veel majestueuzer voorgesteld. Ook de eenden, ganzen, zwanen en lepelaars in de vijvers konden hen niet lang boeien, maar voor de fraaie zebra's toonden zij heel wat meer belangstelling. Deze vlugge dieren stonden geen ogenblik stil, en toen een van de jongens er een wilde strelen, schudde het nijdig met kop en sloeg met zijn achterpoten tegen de ijzeren tralies.


  „Oppassen!" waarschuwde een van de onderwijzers. „Nietje handen door de tralies steken! Ze zijn niet te vertrouwen."


  ,,Zeg Dik," zei Piet, „twee zulke zeebraatjes voor het mooie wagentje, hoe zou je dat lijken?"


  „Vier nog liever," zei Dik. ,,'t Zou prachtig wezen. Piet!"


  Dik stond met bewondering naar de mooie beesten te kijken.


  „Ze zijn erg wild," zei Piet.


  „Niet te temmen, heb ik wel eens gehoord," beweerde Dik.


  Ook de bisons uit het Verre Westen trokken in hoge mate de belangstelling van Dik en Piet, en zij luisterden naar de onderwijzers, die vertelden, hoe de Indianen, dikwijls met groot levensgevaar, jacht maken op die geweldige dieren, die in grote kudden door de grenzeloze prairies zwerven. Na de kalkoenen en pauwen bewonderd te hebben, bereikten zij de zeeleeuwen, die juist gevoederd werden. Onder een afgrijselijk gekrijs zwommen de dieren in het bassin rond, om de vissen te bemachtigen, die de oppasser hun van zijn hoge standplaats op de rots toewierp.


  Wat zagen zij er glibberig uit en hoe onbeholpen kropen zij, zich verder duwend met hun sterke vinnen, over de rand van hun bassin verder, 't Water kwam door hun snelle bewegingen in beroering, en soms, als de man ophield met voederen, kropen de dieren tegen de rotsen op en wierpen zich, als de oppasser enige vissen in het water gooide, met een plons naar beneden. De kinderen vonden het verbazend grappig, en er steeg herhaaldelijk een vrolijk gelach op. Toen de vismand leeg was en de oppasser de zeeleeuwen verliet, kwamen de dieren tot rust en legden zich op de rand neer, om zich in het heerlijke zonnetje te koesteren.


  Toen werd de giraffe bewonderd, met zijn lange hals en fraaie huid, en zij zagen, hoe hij zonder enige moeite kon eten uit de ruif, die heel hoog aan de muur bevestigd was.


  De vreugde van het jonge volkje steeg echter ten top bij het bezichtigen van de apen. Ha, dat waren pas olijke dieren! En wat zagen zij er eigenwijs uit en wat maakten zij potsierlijke bewegingen. Herhaaldelijk steeg er een gejuich uit de kindergroep op, als de een de ander onbarmhartig aan zijn staart greep, ja eenmaal trok er zelfs een een kameraad bij zijn staart tot hoog in de boom en keek, daar aangekomen, doodbedaard de kinderen aan, zonder zich aan de erbarmelijke kreten van zijn slachtoffer te storen. Eindelijk scheen hij genoeg van het spelletje te hebben. Hij liet de staart los, met het gevolg, dat zijn gevangene hals over kop naar beneden tuimelde.


  De jongen, die door de lama zo onfatsoenlijk behandeld was, stond er in het hoekje, waar de balustrade in de muur bevestigd was, smakelijk om te lachen, maar dat lachen zou hem spoedig vergaan. De arme jongen bleek een ongelukkige dag te hebben, want de gevallen aap sprong vliegensvlug naar hem toe, en rukte hem zijn pet van het hoofd, 't Ging zo vlug in zijn werk, dat hij niet eens goed begreep, wat er gebeurde, maar het onbedaarlijk gelach van de anderen lichtte hem al spoedig in. De aap wipte met een paar sprongen naar de hoogste tak van de boom, bekeek de pet met de grootste belangstelling van binnen en van buiten, en zette haar toen op zijn kop, verwaand in het rond kijkende, of de anderen het wel zagen.


  Dat was een grap! Dik en Piet moesten er om lachen, en de jongen, die naast de eigenaar van de pet stond, had er zo'n pret over, dat hij niet tot tot bedaren kon komen. Maar zijn pret zou hem weldra vergaan, want een andere aap kwam met grote sprongen op hem af, rukte hem zijn horloge met ketting en al van de borst, en ging er mee naast de aap met de pet zitten. De jongen was zeker een zoon van een rijke boer, want zowel het horloge als de ketting waren van zilver. De aap bekeek het horloge aan alle kanten, stak het even in zijn mond, om te proeven of het lekker was, bracht het aan zijn oor, om naar het tikken te luisteren, en hield het eindelijk met zijn twee handen voor zijn borst, het einde van de ketting aan de ene kant, het horloge aan de andere.


  Zo had die jongen het immers ook gedragen? Hij bekeek zich met groot welbehagen en liet het toen los, maar hij had in zijn huid geen knoopsgaatje, waarin hij de ketting had kunnen vastmaken, en ook geen zakje, om er het horloge in op te bergen, dus viel het van de ene tak op de andere en kwam op de grond terecht. Twee apen bemachtigden het en trokken ieder aan een eind, terwijl de dief van de pet dat voorwerp aan flarden zat te scheuren, 't Was een lachwekkend toneeltje, maar voor de twee jongens verre van prettig.


  Het gejoel van de schoolkinderen klonk tot ver in het rond. Gelukkig maakte een oppasser een einde aan de pret. Door een deur kwam hij in de apenkooi en maakte zich van het horloge en de pet meester, maar de pet was ontoonbaar geworden. De voering hing er aan alle kanten uit en de klep was voor de helft verdwenen. De jongen had geen zin om haar weer op te zetten en besloot, verder maar liever blootshoofds te blijven. Met het horloge liep het gelukkiger af. Het ging nog, en van de ketting was alleen maar het oog verdwenen, dat echter nog in het knoopsgat van de beroofde bleek te zitten. De oppasser gaf de twee jongens een geducht standje, want het was hun eigen schuld, zei hij. Dan moesten zij ook maar niet zo dicht bij de kooi gaan staan.


  Ze begaven zich naar het reptielenhuis en bekeken de geweldige slangen, die in hun glazen vitrines lagen te suffen, en de afschuwelijke krokodillen, waarvan er een zo vriendelijk was zijn bek te openen om te geeuwen, waardoor zij de gelegenheid kregen zijn schrikwekkende tanden te zien.


  „Daar eens met je hoofd tussen!" zei Piet.


  „Liever niet," zei Dik. ,,Brr, wat een verschrikkelijke beesten. Kijk, zie je hun eieren daar liggen, — kijk, daar, achter die planten?"


  ,,Ja, ik zie ze," zei Piet. ,,Geef mij maar liever een kippeëitje. Kom, de schoolkinderen gaan verder, laten we meegaan.


  Ze kwamen nu in de roofdierengalerij, waar juist de dieren gevoederd werden. Dat troffen zij. Zij zagen, hoe de leeuwen en tijgers zich brullend op de bloedige stukken vlees wierpen en ze met de tanden verscheurden. Er waren prachtige exemplaren bij, en Dik en Piet waren vol bewondering over hun fiere schoonheid.


  ,,Nu kunnen we ze beter zien, dan verleden jaar in het grote paardenspel van Sanger, je weet wel, dat bij ons op het dorp was," zei Piet.


  „Ja," zei Dik, ,,de kooi met leeuwen stond toen midden in het circus, — te ver af, om ze goed te kunnen bekijken. Maar die leeuwentemmer was niet bang, zeg. Zou jij hier in dat hok bij die leeuw durven gaan? Wat een manen, en wat kijkt hij naar ons. Wie weet is dit een van de leeuwen uit het paardenspel. In de krant heeft indertijd gestaan, dat de directeur veel van zijn dieren verkocht had, voordat hij naar Amerika terugkeerde."


  ,,'t Is best mogelijk," zei Piet. ,,Wat een manen, hè? Een prachtig beest."


  Zij liepen de gehele galerij door en volgden toen de school naar het verblijf van de nijlpaarden. Dat waren pas reusachtige beesten! De oppasser liet hen voor een fooitje, dat de toeschouwers hem gaven, uit het basin komen en de bek openen, opdat men hun gebit zou kunnen zien. 't Was een dwaas gezicht, als de oppasser een paar stukjes roggebrood in die wijd geopende muil wierp. Even later verdwenen de logge gevaarten weer in de diepte.


  „Kinderen," riep een onderwijzer zijn leerlingen toe, ,,nu gaan we nog naar de olifanten en dan is de pret voor deze keer uit. We hebben nog een lange tocht te maken, eer we thuis zijn, en 't wordt al laat."


  „Naar de olifanten! Naar de olifanten!" riepen de kinderen.


  „Piet," zei Dik, ,,'t zal onze tijd ook worden. Er zal hier nog wel veel meer te zien zijn, maar ik ben al dubbel en dwars tevreden."


  „Ik ook," zei Piet. „Ja, je hebt gelijk, 't wordt al laat."


  Zij volgden de schoolkinderen op de voet en kwamen bij de twee afgerasterde afdelingen, waarin zich de olifanten bevonden. In het ene gedeelte waren er twee, in het andere maar een. Dik merkte op, dat deze laatste gevangen gehouden werd achter verbazend dikke tralies. Een paar van die tralies, in de hoek, vormden een deurtje, waardoor de oppasser het hok kon in- en uitgaan.


  Maar nu bevond zich de man in de andere kooi, bij de twee olifanten. De schoolkinderen waren een en al bewondering voor de kolossale beesten, die hun lange slurven tussen de tralies door staken en om een versnapering bedelden. Dik gaf hun biscuitjes en klontjes suiker, die ze met de lippen van hun slurf vastgrepen en met een vlugge beweging in hun mond deponeerden. Een van de olifanten kreeg van een toeschouwer een cent, en de kinderen moesten er om lachen, toen zij zagen dat de olifant die in het bakje neerlegde, waarvan hij eerst het deksel moest oplichten. Zij vonden het zo grappig, dat de olifant wel aan het opsparen kon blijven, zoveel centen gaven zij hem. 't Werd een ware centenregen, waaraan de slimme oppasser in het geheel geen einde maakte. Hij wist wel, dat het zijn spaarpot was en  niet die van de olifant, die er trouwens niets aan zou hebben gehad. Toen de schoolkinderen er eindelijk uit eigen beweging mee ophielden, zei hij: ,,De olifanten kennen nog meer kunstjes. Zal ik hen die eens laten vertonen?"


  Verschillende toeschouwers staken hem een fooi toe, en toen moesten de logge beesten op zijn bevel achter elkaar door hun kooi rondwandelen, en hun voorpoot recht uit steken en daarna hun achterpoot, hun slurf omhoog heffen en tegelijkertijd hun grote bek openen en ten slotte zelfs koffiemalen, tot groot vermaak van de kinderen, die zich om de balustrade verdrongen, om alles maar goed te kunnen zien. Niemand van hen had erg in Dik, die helemaal alleen voor het hok van de andere olifant stond en in de beschouwing van het grote dier verdiept was. En de olifant bleek wederkerig grote belangstelling te koesteren voor Dik, die hij geen seconde uit het oog verloor.


  ,,Wat sta jij hier in je eentje. Dik?" vroeg Piet, die zich bij hem voegde. ,,Die andere olifanten doen allerlei kunstjes, heb je dat gezien?"


  ,,Ja wel," zei Dik, ,,maar een olifant, die aan een koffiemolen draait, vind ik een kinderachtig gezicht. Deze hier. . ."


  ,,ls een kwade," zei Piet. ,,Wat zit hij achter dikke tralies, hè?"


  ,,Herken je hem niet?" vroeg Dik. ,,'t Is die olifant uit het paardenspel, daar ik op gezeten heb, toen zij een optocht hielden door het dorp, weet je wel?"


  ,,Of ik," zei Piet, ,,maar hoe weet jij, dat dit dezelfde olifant is? Waaraan herken je hem dan?"


  ,,Hij herkent mij ook, — zie je wel? Daar komt hij, — ha, hij steekt mij zijn slurf toe. Dag! - Dag!"


  Dik stak hem in een biscuitje in de slurf, waarop de olifant een trompetterig geluid liet horen en met zijn oren klapte.


  ,,Hij zegt mij ook goedendag!" beweerde Dik, wiens ogen straalden van blijdschap. ,,0, zij hebben zo'n sterk geheugen!"


  Hij overlaadde het dier met lekkernijen. Plotseling keek hij haastig rond, of er geen oppasser in de nabijheid was, en kroop toen vlug onder de balustrade door.


  ,,0 Dik! - O Dik! - Niet doen! - 't Is een kwade!" riep Piet hem angstig toe. Dik joeg hem door deze manoeuvre de schrik op het lijf. Piet sloeg in vertwijfeling zijn armen ten hemel.


  Maar Dik stoorde zich niet aan zijn waarschuwing. Hij drukte zich tegen de tralies aan en streelde de olifant over de slurf, wat het dier beantwoordde, door Dik met datzelfde lichaamsdeel over zijn gezicht te strijken.


  „Zie je wel, dat hij me kent?" riep Dik zijn vriend toe. ,,0 jou goeierd, — o jou goeierd, — ben jij hier opgesloten, arm beest? Hier heb ik nog wat lekkers."


  Dik gaf hem een klontje suiker, en weer trompetterde de olifant uit alle macht en klapte met zijn oren.


  Nog eenmaal keek Dik naar alle kanten rond, en liep toen haastig naar het deurtje, dat de oppasser toegang tot de kooi gaf. Met een vlugge beweging maakte Dik het open en trad de kooi binnen, waar hij met duidelijke tekenen van blijdschap door de olifant begroet werd. Dik sloeg zijn arm om diens slurf, wat het dier geduldig toeliet, en voerde hem van alles, wat hij maar lekker vond. En opeens voelde Dik zich door het geweldige dier opheffen en kwam hij op de kop van de olifant terecht. Daar zat hij weer, precies als een jaar geleden, en de olifant stapte goedig met hem rond, terwijl zijn oren klapten en zijn trompetgeschal tot ver in het rond weerklonk. O, wat vond Dik dat heerlijk, en wat was hij blij, dat het beest hem na zo lange tijd nog herkende. Hij stopte de slurf, die hem herhaaldelijk werd toegestoken, vol met allerhande lekkernijen en streelde het dier over de kop en praatte met hem als met een mens, niet twijfelende, of het verstandige dier begreep alles, wat hij zei.


  En Piet was intussen van de schrik bekomen en staarde bewonderend met open mond naar Dik, die daar vrolijk op de kop van de grote olifant zat, en lachend naar Piet keek en hem triomfantelijk toewuifde. En de olifant verkeerde blijkbaar in de mening, dat hij weer vrij over de weg rondliep en een feestelijke rondgang maakte door het dorp, waar zijn vriend Dik woonde.


  Maar de pret duurde niet lang. De voorbijgangers bleven verrast stilstaan, om naar het wonderbaarlijke toneel te kijken, dat zich daar in het hok van die kwade olifant voordeed, en weldra stonden er wel honderd mensen om de grote kooi geschaard, en de schoolkinderen kregen ook erg in het geval en drongen tussen de toeschouwers door, en riepen elkaar toe:


  ,,0, o, kijk daar eens! Een jongen op de olifant! O! O! Die durft!"


  De oppasser begreep ook, dat er wat bijzonders aan de hand was, want opeens waren al zijn toeschouwers als met een toverslag verdwenen. Hij verliet haastig de kooi, en — wie beschrijft zijn verbazing en later zijn woede, toen hij daar een buitengewoon dik boertje heel genoeglijk op de olifant door het grote hok zag rondrijden.


  Dik wuifde de toeschouwers goedmoedig toe, en de mensen moesten om dit komische toneeltje lachen.


  Alleen de oppasser lachte niet. Hij stapte door het deurtje het hok


  binnen, en schreeuwde Dik toe:


  ,,Wil jij wel eens gauw van die olifant afkomen! Direkt! Kwajongen, wat denk je wel! Er af, zeg ik je! Eraf! Dadelijk! Eraf!"


  Dik maakte een vriendelijk gebaar in zijn richting.


  „Hoe?" vroeg hij, en nogmaals maakte zijn hand een wuivende beweging naar de omstanders.


  Ja, hoe, dat was een moeilijke vraag, want de olifant stoorde zich allerminst aan de oppasser en liep onverpoosd door. De optocht was blijkbaar naar zijn mening nog in volle gang.


  ,,Ho!" riep de oppasser hem toe. „Kom er af, jongen! Kom er af!"


  ,,Hoe?" vroeg Dik weer, en iedereen moest om hem lachen.


  De oppasser liep met grote passen achter de olifant aan en zag geen kans, hem tot stilstaan te brengen.


  „Ho!" schreeuwde hij, ,,ho!" En hij sloeg het dier met zijn stok, maar de olifantshuid was te dik, dan dat het beest er iets van zou hebben gevoeld. De man zag rood van opgewondenheid en toorn, die steeds groter werd, naarmate de schoolkinderen luider juichten en joelden.


  Eindelijk kreeg Dik medelijden met hem, en ook begreep hij zeer goed, dat dit spelletje niet eeuwig kon duren. Hij wilde dus zelf een poging doen, om de olifant tot stilstaan te bewegen. Daarom boog hij zich over de kop van het dier, greep zijn beide oren en zei zacht en kalm:


  „Ho! - Ho!"


  De kolos gehoorzaamde onmiddellijk, en de oppasser sloeg hem zijn arm om de slurf.


  Vliegensvlug liet Dik zich aan de andere kant van het beest afglijden en rende het hok uit, baande zich een weg door de mensen-drom, en bevond zich al op een eerbiedige afstand van de oppasser, toen deze nog overal in de kooi naar hem rondkeek, met de bedoeling hem een flinke, liefst gevoelige afstraffing te geven. Een schaterend gelach van de mensen klonk Dik in de oren, en vergezeld van Piet, die hem op de hielen gevolgd was, spoedde hij zich naar de uitgang van de dierentuin.


  Wat hadden de twee jongens een pret, en wat had Dik genoten, daar bovenop de kop van de olifant, en wat was hij er trots op, dat het dier hem na zoveel maanden nog herkend had, — en Piet, o, die was voor zijn vriend Dik een en al bewondering, en hij kon maar niet begrijpen, waar Dik de moed vandaan haalde dat te doen.


  Pratend en lachend liepen zij de stad in, om zich naar de stal te begeven, waar Zwart uitgespannen was.


  „Hoe moeten wij lopen. Dik?" vroeg Piet.


  „Weet jij de weg?"


  „O ja wel, die kant uit," zei Dik. ,,Wij volgen de rails van de tram maar, dan komen wij vanzelf weer op dat plein, waar Rembrandt staat. Ga maar mee."


  ,,Ja, je hebt gelijk," zei Piet. ,,En als we eenmaal op dat plein zijn, is de Kalverstraat dichtbij."


  Eerst liepen zij inderdaad in de goede richting, maar dat duurde niet lang, want bij een kruisspoor van rails raakten zij in de war en sloegen een verkeerde straat in. Zij dwaalden hoe langer hoe verder van het goede spoor af en kwamen eindelijk tot de ontdekking, dat zij zich ergens bevonden, waar zij die dag nog niet geweest waren.


  „Schrik niet. Piet," zei Dik, nadat zij een lange tijd gelopen hadden, „wij zijn verdwaald."


  „Ja," zei Piet, rondkijkende, ,,hier zijn we tenminste nog nooit geweest. Wij hadden de tram maar weer moeten nemen. Dik."


  „Als hadden komt, is hebben te laat," merkte Dik wijsgerig op. „Ik ga aan die agent naar de weg vragen."


  „Meneer,,, vroeg Dik, „weet u ook, waar hier in Amsterdam de stalhouderij is?"


  De agent keek hem tamelijk verwonderd aan.


  „Wou je me soms voor de gek houden," jongen?" zei hij op lang geen vriendelijke toon.


  „Nee," zei Dik, — „ik denk er niet over. We zijn vanmorgen met peerd en rijtuig hier in de stad gekomen, en zouden om deze tijd weer in de stal zijn. Weet u ook, waar hier in Amsterdam de stalhouderij is?"


  De agent lachte.


  „Die is grappig, jongen. Er zijn er hier wel honderd. Je bent niet bij jou op je dorpje. Daar is er zeker maar één, hè?"


  „Ja," zei Dik, „daar is er maar één."


  „En weetje de naam van de stalhouderij niet, waar je uitgespannen bent, en ook niet, hoe de straat heet?"


  „Nee," zeiden Piet en Dik tegelijk, „dat weten wij niet."


  „Ga dan maar zoeken," zei de agent peinzend. „Dat is een moeilijk geval, jongens, en jullie hebben zeker het buskruit niet uitgevonden, hè?"


  „Nee," zei Dik met een onnozel gezicht, „niet dat ik weet. Jij, Piet?"


  Piet durfde niet te lachen, maar hij kon het haast niet laten. “‘t Enige, wat je doen kunt, is mee te gaan naar het politiebureau. Misschien weten ze daar raad."


  Piet voelde er niets voor, om naar dat bureau te gaan, maar Dik zag wel in, dat er al niet veel anders overschoot. ,,Goed," zei hij. ,,Waar is het?"


  ,,Wacht maar een minuut of wat, dan word ik afgelost en zal ik wel zien, of ik je helpen kan. Ik moet dan toch naar het bureau."


  ,,Dat is vriendelijk van u," zei Dik, maar Piet had maar half vrede met de gevonden oplossing. Met politiebureaus had hij liever niets te maken. Toch was hij er een kwartier later.


  De agent vroeg Dik uit, waar zij vandaan kwamen en hoe zij gereden hadden, en Dik vertelde, in welk dorp zij 's morgens het ,,peerd" een half uurtje rust gegund hadden, en hoe zij langs een gracht de stad ingekomen waren en over een burg hadden gereden, die zo rond was als de rug van een dromedaris, en dat zij toen rechtuit gegaan waren, en hoe het wagentje er uitzag en dat het „peerd" zwart was.


  Dat alles maakte de agent wel niet veel wijzer, maar hij kon nu toch wel iets bepalen, in welk gedeelte van de stad hij moest zoeken. Hij begaf zich naar de telefoon, en belde een stalhouderij op om te vragen, of daar ook een wagentje gestald was, dat er zus en zo uitzag, en dat er een mooi, jong, zwart paard bij hoorde.


  Nee, daar was zo'n spulletje niet gestald.


  Daarop belde hij een tweede op, en toen een derde, en een vierde, maar overal kreeg hij een ontkennend antwoord. Intussen werd het al later en later en begonnen de jongens te vrezen, dat meneer Denappel boos zou worden over hun lang uitblijven.


  De agent telefoneerde tenslotte in alle richtingen van de stad, maar overal tevergeefs. Hij werd ten einde raad.


  ,,Zulke suffe jongens ook," gromde hij, toen hij weer een nieuw nummer aangevraagd had, ,,om zelfs niet te weten, in welke straat zij uitgespannen zijn. — Hallo! — Ja, u spreekt met het politiebureau. Is er bij u een wagentje gestald, blauw gelakt met gele wielen, een phaëton met kattebak, en een zwart, mooi, jong paard? — Ja? Ha, eindelijk dan toch. Ik heb hier twee jongens, die niet wisten, waar zij wezen moesten. Ze komen linea recta. — Adieu!"


  ,,Dat is in orde, jongens. Ik heb de hele stad doorgetelefoneerd, van 't ene eind naar het andere, maar jullie stalhouderij is hier vlak bij. Ga maar mee, dan zal ik je de weg wijzen."


  Hij bracht hen op straat en vervolgde:


  ,,Zie je die smalle steeg daar?"


  „Jawel, meneer."


  ,,Die loop je door. 't Is maar een kort steegje. Dan sla je rechtsom en je ziet de stalhouderij aan de overkant. Begrepen?"


  „Jawel, meneer, dank u wel!" riepen de jongens. Zij volgden de aangewezen weg en vonden meneer Denappel die op hen wachtte. Op diens bevel was de stalknecht bezig met inspannen.


  „Dag meneer!" riepen de jongens de heer Denappel toe.


  „Dag jongens! Was je verdwaald? Heb je veel plezier gehad?"


  ,,0 zoveel, meneer!" riep Piet opgetogen uit. ,,En Dik is. . ."


  „Jawel, jawel, vertel me dat nu onderweg maar. Opstappen, jongens. Dik, ik ben een beetje moe, dus jij stuurt maar, en ik kom naast je zitten. Piet mag weer in de kattebak."


  De stalknecht kreeg een goede fooi. Dik greep de teugels en de thuisreis werd aanvaard.


  Zwart verlangde zeker ook, om thuis te komen, want hij maakte geen enkele bokkesprong en reed hoogstfatsoenlijk de stal uit.


   


  FLIPSEN ZIT WEER OPGESLOTEN.


   


  Nog waren zij de smalle staat niet ten einde, toen zij op enige afstand de heer Vlerk zagen aankomen. Zijn boosheid was ongetwijfeld totaal verdwenen, want de manier, waarop hij zijn benen verzette, had iets blijmoedigs, zijn ogen straalden met een blijde glans en zijn hoed stond een beetje scheef.


  Hij zwaaide zijn arm hoog boven zijn hoofd, om hun aandacht op zich te vestigen.


  „Ho! Ho!" riep hij, terwijl hij zijn mond vertrok tot een brede lach. — „Ho, botervaatje, ik ga mee naar huis." Dik hield de teugels in.


  „Daar heb je zowaar onze vriend Vlerk," riep de heer Denappel verheugd uit, en het was hem aan te zien, dat diens verschijning hem veel genoegen deed.


  „Ja, daar ben ik!" zei meneer Vlerk. „Ik zeg maar: samen uit, samen thuis!"


  „Dat is een mooie spreuk. Vlerk, een heel mooie spreuk. Ga maar in de kattebak zitten.


  Dik stuurt, want ik ben een beetje moe en heb er geen zin in." „Als je ons maar niet in het water stuurt, hoor boterton op twee beentjes," schertste meneer Vlerk, terwijl hij in de kattebak klom en naast Piet van Dril plaats nam.   „Schik een eindje om, jong


  Vulcanusje, je neemt alle ruimte haast in beslag."


  De heer Vlerk was blijkbaar in een vrolijke stemming. Hij plofte op het bankje neer, zodat Piet haast tussen hem en de zijkant van de kattebak platgedrukt werd.


  „Ik zit al! Vooruit maar, Turkse Trom!"


  ,,Huup Zwart!" riep Dik, en vrolijk liep het vurige paard verder.


  In Amsterdam kende Dik de weg niet, zodat meneer Denappel hem telkens moest aanwijzen, welke straat hij moest inslaan, maar zodra zij de hoge brug bereikt hadden, waar meneer Vlerk in de lijkkoets terecht gekomen was, hoefde meneer Denappel niets meer te zeggen. Zij reden weer langs de gracht, waar het rijtuigje in aanraking gekomen was met de kersewagen, en verlieten eindelijk de grote stad, waar Dik en Piet een heerlijke dag hadden doorgebracht.


  Over de terugreis behoeft niet verder te worden uitgeweid. Zwart had blijkbaar een sterk verlangen naar de groene weide en haastte zich, om thuis te komen. Dik hield met bekwame hand de teugeis, meneer Denappel zat te genieten van het eerste heerlijke rijtoertje, dat hij nu maakte zonder voortdurend in doodsangst te verkeren, dat er een ongeluk zou gebeuren. Piet liet in gedachten al het genoegen nog eens de revue passeren, dat hij op die dag genoten had, en meneer Vlerk zat zo geducht te knikkebollen, dat Piet soms met angst naar zijn hoofd keek, vrezend, dat het hem van zijn romp zou vallen.


  't Werd al donker, toen zij hun dorp bereikten en Dik het erf van meneer Vlerk opreed.


  Deze werd wakker, toen het rijtuig opeens stilstond.


  ,,Wat is er? Wat is er nu weer aan de hand?" vroeg hij een beetje slaapdronken.


  „Niets bijzonders, meneer, wij zijn er," zei Dik afstappende.


  „Nu al?" vroeg meneer Vlerk verwonderd, want hij had bijna gedurende de hele rit zitten slapen. „Dat is al heel vlug! Zeg eens, jeugdig botervaatje, ik geloof, dat jij een drommelse handige jongen bent."


  Zwart werd uitgespannen, het wagentje in de stal gereden, het „peerd" naar 't land gebracht, en allen gingen naar huis, niet zonder dat de jongens de beide heren, maar vooral de heer Denappel hartelijk hadden bedankt voor de heerlijke dag, die zij gehad hadden.


  De lamp was al opgestoken, toen Dik de woonkamer binnen stapte. Zijn vader en moeder zaten aan weerskanten van de tafel en beantwoordden zijn groet wel met een vriendelijk lachje, maar toch niet met de opgewektheid, die hij van hen gewend was. Dik had daar in het eerst geen erg in en begon te vertellen van alles, wat zij die dag ondervonden en genoten hadden, en hoewel hij anders in de regel niet bijzonder spraakzaam was, vlogen hem nu de woorden over de lippen. Hij vertelde, hoe meneer Vlerk in de lijkkoets terecht gekomen was, en waarom Dik zich plotseling in Amsterdam een spiksplinternieuwe oom Arie had aangeschaft, en hoe druk het was in die grote stad en welke prachtige winkels daar waren, en welke vreemde dieren zij in Artis hadden gezien, en tenslotte ook, dat hij dezelfde olifant van het vorige jaar uit het paardenspel weer had ontdekt, en hoe hij bij hem in het hok gegaan was en weer op de nek van het dier had rondgereden, precies als bij de optocht door de gemeente. O, hij raakte niet uitgepraat, — tot het plotseling tot hem doordrong, dat zijn brave ouders maar met een half oor naar hem luisterden en soms op de tafel staarden, terwijl vader zonder ophouden aan zijn bakkebaardjes zat te plukken.


  ,,Maar u luistert maar half!" riep Dik uit, nadat hij beurtelings zijn vader en moeder met aandacht had aangekeken. „Wat is er toch? Is er wat gebeurd?"


  Vader Trom keek moeder Trom aan en schoof onrustig op zijn stoel heen en weer. Eindelijk zei hij:


  ,,Ja Dik, — 't is erg, — en dat is het!"


  ,,Erg?" vroeg Dik. „Maar wat is er dan? Wat is er erg, moeder? Heeft u zwarigheid, moeder?"


  „Nee Dik, wij niet, —" zei moeder, „gelukkig niet, maar bij Els-water is het narigheid, Dik. We zijn er kapot van. . ."


  „En dat zijn we," zei vader Trom.


  Op dit ogenblik hoorden zij leven aan de deur van het achterhuis, toen werd de kamerdeur driftig open geworpen en stoof Piet van Dril gejaagd binnen.


  „Dat is óók wat, Dik, — met Elswater!" riep hij Dik toe. „Heb je 't al gehoord? Hij wordt van diefstal verdacht!"


  „Van diefstal?" vroeg Dik, terwijl hij Piet met grote ogen aankeek. „Van diefstal, zeg je?"


  „Ja, Flipsen zegt, dat hij gestolen heeft, — koperen voorwerpen uit de watermachine, — maar vader gelooft er niets van!"


  „En hoe durft Flipsen te beweren, dat Elswater een dief is?" vroeg Dik. „Heeft hij daar bewijzen voor?"


  „Elswater heeft een paar moeren en kranen, die verlopen waren, meegenomen naar zijn huis, gisteren, omdat hij in de watermachine geen gereedschap bij de hand had om ze te herstellen, maar daar hij te ziek was, - je weet toch wel, dat hij gisteren ziek naar huis gegaan is. ..?"


  „Jawel," zei Dik. ,,Dat weet ik, en toen,. .?"


  ,,Nou, omdat hij te ziek was om ze nog naar de smederij te brengen, heeft hij ze zolang in zijn schuurtje neergelegd. Maar er zijn nog veel meer voorwerpen uit de machine verdwenen, koperen dekplaten en de manometer en nog veel meer, — en toen is Flipsen gekomen om bij Elswater huiszoeking te doen en hoewel hij alleen maar die moeren en kranen gevonden heeft, die Elswater in zijn schuur had neergelegd, houdt hij toch vol, dat Elswater de dief is en heeft hij die dingen in beslag genomen. Maar de andere verdwenen voorwerpen heeft hij niet kunnen vinden, hoewel hij het hele huis van Elswater doorzocht heeft van boven tot beneden. Is het geen schandaal van die Flipsen? En dat alles deed hij op zijn eigen houtje, want de burgemeester gelooft er niets van, dat Elswater gestolen heeft."


  „Flipsen is een nare kerel," zei Dik. ,,Dat is hij altijd al geweest."


  „Maar vader zegt, dat hij voor de rechtbank getuigen zal, dat die moeren en kranen niets bewijzen tegen Elswater, want het zijn, daar heeft vader al een onderzoek naar ingesteld in de machine, inderdaad de moeren en kranen, die Elswater in orde moest brengen."


  „Zo," zei Dik peinzend. „Maar hoe kwam Flipsen er toe, om juist Elswater van die diefstal te verdenken?"


  „Omdat hij niet weet, wie het anders zou hebben gedaan. Elswater is gisteren helemaal alleen in het machinegebouw aan het werk geweest, — helemaal alleen, zie je, en omdat Flipsen nu die dingen in zijn schuurtje gevonden heeft, beweert hij, dat Elswater de rest wel ergens verborgen zal hebben, om het te verkopen. Vader zegt, dat het koper tegenwoordig erg duur is."


  „Zo," zei Dik peinzend. „Daarom?"


  „En bij Elswater zitten ze in de narigheid," vervolgde Piet. ,,'t Is ook geen grapje, om van diefstal verdacht te worden, als je onschuldig bent, — wat zeg jij. Dik?"


  Maar Dik zei niets. Hij keek maar recht voor zich uit met een peinzend gezicht.


  „Vrouw Elswater en Nelly trekken het zich erg aan en doen niet anders dan huilen," ging Piet verder. „En Elswater ziet de zaak ook donker in, juist omdat hij daar gisteren helemaal alleen aan het werk is geweest."


  „Zo," zei Dik opstaande, en zijn gezicht stond weer vrolijk. „Ga je mee. Piet?"


  „Waar naar toe?" vroeg Piet.


  „Naar Elswater," zei Dik. „Ik kan hem uit de narigheid helpen." „Jij?" riepen moeder Trom en Piet verbaasd uit. „Wat weet jij er dan van?"


  „Genoeg, om ze uit de narigheid te helpen," zei Dik. ,,Ga maar mee."


  Dik en Piet gingen naar buiten, om zich naar het huisje van Els-water te begeven, dat naast de woning van Trom stond. Nauwelijks hadden zij het achterhuis verlaten, of Dik greep Piet bij zijn arm, en fluisterde hem toe:


  „Sssst, houd je doodstil. Daar sluipt iemand rond in de tuin van Elswater. Ik hoor voetstappen, geloof ik,"


  De twee jongens luisterden met grote aandacht.


  Ja, er viel niet aan te twijfelen, er bevond zich iemand daar in de tuin, die blijkbaar liever niet gehoord of gezien wilde worden, want hij liep zo zacht mogelijk, en de jongens konden niet ontdekken, waar hij liep.


  Dik trok Piet zacht mee naar de haag,die de beide tuinen scheidde. Daar keken zij tussen het groen door, om te zien, wie het was en waar hij zich bevond.


  „Daar staat hij," fluisterde Piet Dik in het oor. „Daar, bij het schuurtje. Zie je hem?"


  ,,Ja, — 't is Flipsen," zei Dik bijna onhoorbaar. ,,Zo'n spion! Hij wil zeker afloeren, of Elswater er misschien in de duisternis op uitgaat, om de gestolen voorwerpen te vervoeren naar een of andere opkoper. Die man kent geen medelijden!"


  ,,Ssst," fluisterde Piet. „Hij komt terug! Hij gaat naar het raam, kijk, hij houdt er zijn oor tegen, om ze daarbinnen af te luisteren."


  „Laat hem," zei Dik. „Wat zou hij horen? Elswater is de dief niet. Ha, hij komt weer terug.. ."


  Opeens kneep Dik Piet stijf in zijn arm. Dik zag ongetwijfeld iets gebeuren, waarover hij in verrukking kwam.


  „Sssst, sssst!" fluisterde Dik. „Wees doodstil! Hij gaat naar de regenton..."


  „Knijp me zo niet," zei Piet. „Au, je doet me pijn!"


  „Hij doet het deksel van de ton omhoog, — o, o. Piet, ha, hij kruipt er in. Kom mee. Piet, kom mee, op je tenen! Zo'n spion!"


  Dik liep zo hard, dat Piet hem bijna niet volgen kon. Op hun tenen slopen zij de tuin in van Elswater. Dik beduidde Piet, dat hij moest blijven staan, en liep toen onhoorbaar zacht naar de ton, waarvan hij het deksel dicht lapte, de overval naar beneden sloeg en de wig door de kram schoof.


  Flipsen zat in de ton, als een muis in de val.


  Dik keerde naar Piet terug.


  ,,'k Heb hem opgesloten. Piet," zei Dik zacht. „Van dit avontuurtje zal hij geen plezier beleven, dat beloof ik hem. Houd je stil. Piet, laat hem maar zitten. Hij zit daar heel goed,


  en misschien denkt hij wel, dat het deksel vanzelf dichtgevallen is, want hij heeft mij onmogelijk kunnen horen, zo zacht heb ik gelopen. Kom, laten wij naar Elswater gaan."


  Maar Piet kon niet. Hij stond opzij van het huis op allebei zijn voeten te trappelen om zijn lachen in te houden, want wat Dik had uitgevoerd, vond hij onbetaalbaar grappig. Maar Dik trok hem mee naar de achterdeur en samen traden zij het huis van Elswater binnen.


  Toen de jongens in de kamer verschenen, zaten de bewoners zwijgend om de tafel, en een enkele blik was voldoende om hen te doen zien, dat hier grote droefheid heerste. Tranen druppelden moeder en dochter uit de roodbehuilde ogen, en Elswater zelf zat met samengeknepen handen voor zich uit te staren.


  „Goedenavond," zeiden de jongen.


  ,,Van 't zelfde," zei Elswater zacht, en hij keek hen droevig aan.


  Vrouw Elswater begon hardop te huilen. O, nu zij Dik zag en Piet, de twee jongens, die zulke goede vrienden waren van haar kind, o, nu kon zij zich niet langer bedwingen. Wat moesten die jongens nu wel van hen denken? Zouden zij hen niet voor een dieventroep aanzien, met wie zij voortaan niets meer te maken wilden hebben? Ach, wat waren zij plotseling toch diep ongelukkig geworden.


  Ook Nelly was geheel overstuur, en toen zij de jongens zag, sprong ze van haar stoel op en riep hun toe:


  ,,Weg! Ga weg! Weet je dan niet, dat wij dieven zijn? Ga weg, ik kan je vriendinnetje niet langer wezen!"


  En plotseling bedekte zij haar gezicht met haar handen en begon zo hevig te huilen, dat Diks hart er bijna van brak en Piet de tranen langs de wangen vloeiden.


  Diks ouders deden zacht de deur open en traden binnen, en zij schudden meewarig het hoofd, toen zij vrouw Elswater en Nelly zo bitter zagen huilen.


  ,,Zo," zei Dik. „Kunnen wij langer geen vrienden zijn, Nelly? Omdat je vader een dief is?"


  ,,Ja, o ja," snikte Nelly.


  ,,Maar dat is hij niet, Nelly," zei Dik. ,,lk weet, wie de dief is, ik weet het! Wees maar niet bedroefd meer, en u ook niet, buurvrouw, ik weet, wie de dief is, - ik heb hem gezien!"


  Allen sprongen verrast van hun stoel op en drongen om hem heen.


  ,,Jij, — weet jij, wie de dief is?" klonk het hem als uit één mond toe. ,,Wie dan? Wie is het dan. Dik? - Spreek, Dik!"


  „Elswater niet," zei Dik lachend. „Maar weten jullie, dat ik gistermiddag van uit de Ringvaart door de koker gekropen ben, die onder de dijk doorloopt en in het machinegebouw uitkomt. . ." „Jij? - Heb jij dat gedaan?" riep zijn moeder ontsteld uit, ,,maar Dik, hoe.. ."


  „Ja, ja, ik weet het, ik weet het!" riep Nelly uit. ,,En toen. Dik?"


  ,,Toen ben ik in het stoomgemaal gekomen, en Elswater was toen zeker al vertrokken, want ik zag hem nergens, maar toen was daar een man, die verschillende koperen voorwerpen in een grote gonje-zak deed. Ik dacht. . ."


  ,,Heb jij dat gezien. Dik?" vroeg Elswater, wiens ogen straalden van geluk, en hij greep Diks beide handen in de zijne.


  ,,0, o, wat ben ik blij, wat ben ik blij!" juichte Nelly, terwijl zij van vreugde in haar handen klapte en door de kamer sprong.


  ,,Ja, Elswater, dat heb ik gezien, en ik meende, dat het iemand was, die er hoorde.


  Ik heb geen ogenblik gedacht, dat het een dief was, en ben toen de schoorsteen ingeklommen, tot ik met mijn hoofd boven de rand uitkwam. . ."


  ,,Jij, Dik, heb jij dat gedaan?" riep zijn moeder opnieuw ontsteld uit. ,,Maar Dik, hoe. .."


  ,,Ja, ja," lachte Piet, ,,dat heeft hij gedaan, en Jan en ik dachten niet anders, dan dat hij dood was.. ."


  ,,En toen ik weer uit de schoorsteen terugkwam, was die man verdwenen," vervolgde Dik.


  ,,Maar Dik," zei Elswater, ,,wie zal dat verhaal over die man geloven? Niemand heeft hem immers gezien dat alleen jij maar? Flipsen zal natuurlijk zeggen, dat dit verhaaltje een opgemaakte mouw is tussen.. ."


  „Flipsen?" viel Dik in, terwijl zijn wenkbrauwen zich samentrokken van boosheid.


  ,,Aan Flipsen hebben jullie al die narigheid te danken, — maar ik zal wel met hem afrekenen, wacht maar, — straks, hè Piet? — En die dief zal wel gauw genoeg gesnapt worden, want ik heb hem vanmorgen weer gezien. . ."


  ,,Jij?" vroeg Piet verwonderd. ,,Waar dan?"


  ,,0p die hondekar, Piet." zei Dik. ,,Weet je niet meer, dat we bij de driesprong bijna op een hondekar terecht kwamen en dat die kerel ons nog dreigde met zijn stok?"


  ,,0 ja, die man met die ruwe baard!" riep Piet uit.


  „Juist, die!" zei Dik. „Hij was zeker op weg naar Haarlem, om daar zijn gestolen goed te verkopen. We gaan straks even naar de burgemeester, Elswater, om hem alles te vertellen, en dan zal die wel maatregelen nemen om de dief op te sporen. Dat zal zo moeilijk niet gaan. En heeft u nu misschien twee emmers voor me, buur-


  vrouw? Voor een ogenblik maar?" Dik zag er bij die woorden weer meer dan ondeugend uit. „Jawel, — wat moet je daarmee doen?" ,,Dat zal u wel zien. Kom Piet." Piet schudde van het lachen.


  Dik pompte zijn emmer vol water, welk voorbeeld door Piet gevolgd werd. Toen zei Dik:


  ,,Nu verzoek ik u allemaal heel, heel stilletjes de achterdeur uit te gaan, zodat niemand het hoort, en daar te blijven staan. Dan zul je wat bijzonder beleven."


  Dik en Piet namen ieder een volle emmer en klommen er mee de trap op. De anderen begaven zich heel stil naar buiten, niet weinig nieuwsgierig, wat er gebeuren zou.


  Zij hoorden boven het raampje openen, en zagen door de opening

  een emmer te voorschijn komen, waarvan de inhoud in de vergaar-

  bak werd overgestort, en bijna op hetzelfde ogenblik weerklonk

  er een vreselijke jammerkreet in hun onmiddellijke nabijheid en

  hoorden ze ergens een vreemd gestommel. Van schrik vlogen zij

  een heel eind uit elkaar. Het erbarmelijk geschreeuw hield aan, en

  toen werd het hun duidelijk, waar het angstwekkende geluid vandaan kwam.             


  ,’t Komt uit de ton! 't Komt uit de regenton!" riep Nelly uit. „Wat kan dat wezen? O vader, — wat is dat toch?"


  Een tweede emmer verscheen boven het vergaarbakje, en een seconde later steeg er opnieuw een ijzingwekkende angstkreet uit de ton op, die hun de haren te bergen deed rijzen.


  „Help, mensen, help! Zij willen mij verdrinken! Help! Help! O,

  ik verdrink!"


  Het gestommel in de ton werd nog veel heviger, 't Scheen wel, of iemand alle krachten inspande, om de duigen uit elkaar te trappen.


  „Help! — Help! — O mensen, help dan toch, ik verdrink!"


  't Was duidelijk te horen, dat in die ton een mens in doodsangst verkeerde. De families Elswater en Trom stonden een ogenblik verstijfd van schrik, maar boven uit het raampje verschenen de lachende hoofden van Dik en Piet; de twee jongens hadden misschien nog nooit zoveel pret gehad als op dit ogenblik. Hun lachen klonk ver in het rond.


  Maar uit de ton bleven de angstkreten opstijgen.


  Elswater trok de wig uit de kram, en op hetzelfde ogenblik werd het deksel omhoog geworpen en verscheen het verschrikte gezicht van Flipsen boven de rand.


  De jongens gierden het uit van pret, en ook de anderen schoten bij dit bespottelijke gezicht in een schaterlach.


  [image: ]


  Flipsen greep met twee handen de rand van de ton en trok zich halverwege in de hoogte. Toen boog hij zich voorover en liet zich op de grond vallen, krabbelde haastig overeind en koos beschaamd in allerijl het hazepad.


  ,,Hahahaha! Hahahaha!" klonk het hem spottend na.


  De jongens kwamen naar beneden en konden haast niet praten van het lachen, en toen zij eindelijk tot bedaren gekomen waren, begaven Elswater en Dik zich naar de burgemeester, waar Dik vertelde, wat hij de vorige dag met zijn eigen ogen in het machinegebouw had zien gebeuren.


  De burgemeester was zeer verheugd ever Diks mededeling, en feliciteerde Elswater van harte met de goede afloop.


  ,,Die dief zullen wij morgen wel opsporen," zei hij, ,,daar behoef je niet aan te twijfelen.


  En jij. Dik, eigenlijk moest je een geducht standje van me hebben, omdat jij door die koker gekropen bent en zonder verlof in het machinegebouw gegaan bent. Je bent dus eigenlijk ook een inbreker. Maar omdat je daar zo'n gewichtige ontdekking hebt gedaan en Elswater na een treurige dag zulk een gelukkige avond hebt bezorgd, zal ik het je voor ditmaal vergeven."


  Dik ging naar huis, en toen hij de kamer verlaten had, om naar de zolder te gaan, waar hij altijd sliep, zei vader Trom tot zijn vrouw: ,,Griet, — Dik is een bijzonder kind, en — dat is-ie!"


   


  DIK HEEFT EEN BAL MET EEN GAATJE.


   


  Dik ging nog op school, maar door bijzondere omstandigheden had hij een vrije dag, en dat vond hij een heerlijk buitenkansje, 't Was in juni en prachtig weer. Hij was buitengewoon vroeg opgestaan, want zijn feestdag wilde hij zo groot mogelijk maken en er zoveel mogelijk van genieten. Nadat hij zich gekleed en gewassen had en zich te goed had gedaan aan enige dikke sneden brood, die hem smaakten als koek, was hij naar buiten gegaan, om zijn duiven te voeren en gras te snijden voor zijn konijnen. Ha, wat was het heerlijk buiten. De zon kwam nog maar pas boven de horizon, en aan elke grasspriet hing nog een dauwdroppel, die fonkelde als een fijn geslepen diamant. De vogeltjes waren blijkbaar nog vroeger wakker geworden dan hij, want toen hij aan de kant van het kanaal kwam, zag hij, dat de zwaluwen reeds over het water scheerden en hoorde hij de rietvinken karrekieten tussen de rietbladeren.


  Zijn kauwtje vergezelde hem als altijd en beweerde wel honderdmaal, dat hij er ook was.


  ,,Hier is Gerrit, — hier is Gerrit!" riep hij onophoudelijk. Soms kwam hij op Diks pet zitten, waarvan de klep nog altijd naar zijn rug wees.


  ,,Hier is Gerrit! Hier is Gerrit!" klonk het dan met een dikke tong.


  ,,Ja, dat weet ik wel, praatjesmaker," zei Dik, terwijl zijn blinkend mes door de geurige klaver gleed, die op de berm van de weg groeide.


  In 't volgend ogenblik was Gerrit weer verdwenen, om voor de inwendige kraai te zorgen, en hij lustte veel, want hij raakte nooit verzadigd, net als zijn baas.


  Toen Dik's voorraad groot genoeg was, ging hij naar huis en vulde er de ruiven van zijn konijnen mee. Of die smulden!


  ,,Hier is Gerrit!" riep de kauw, die hem gevolgd was.


  ,,Ja, 't is goed hoor, — maar ik ga naar boven om uit mijn kastlade knikkers te halen van verleden jaar, want de knikkertijd is gisteren begonnen. Piet van Dril en Jan Vos hadden ze, zonder het af te spreken, allebei bij zich. Gek, toevallig toch! Ze waren wat leuk aan het kuiltje-schieten."


  Dik liep de trap op naar de zolder en zat weldra gebogen over de lade van een oude kast, waarin hij gewoon was zijn speelgoed op te bergen.


  „Waar zijn jullie?" mompelde hij, terwijl hij met beide handen door een massa voorwerpen graaide, die hij daar in de loop der jaren verzameld had. Hij vond een stuk steenhard geworden stopverf, een staart van een vlieger, gemaakt van biezen, een haspel meteen vliegertouw, dat goed met hars was ingewreven om het voor verrotten te behoeden, een grote bromtol, die door twee personen moest worden afgetrokken, zo'n echt ouderwetse, met een punt van wel een centimeter lang, een sleutel met een gaatje, waarin die lange punt paste, een stereoscoop met een gebarsten glaasje, een verrekijker met een dito lens, drijftollen en priktollen, een gebroken duimstok, die hij van zijn vader gekregen had, stukken glas in verschillende kleuren, een paar mombakkesen, die hij wel op Sinterklaasavond voordeed, om er de andere jongens mee aan het schrikken te maken, hu, zulke lelijke gezichten, sommige met baarden en grote, rode neuzen, en een oudevrouwengezicht, haha, precies de heks van de Achterweg, de gebogen neus stak bijna in de vooruitstekende kin, - en ha ja, achterin lag de zak met knikkers, die hij zocht. Wat een hoop had hij er, veel te veel om ze allemaal mee te nemen. Nee, dat was ook niet nodig. Aan vijf-en-twintig had hij er wel genoeg voor vandaag, 't Zou wel toevallig wezen, als hij die allemaal verloor, dan was het nog niet erg, want dan kon hij even naar huis gaan, om weer een nieuwe voorraad te halen. De knikkerzak lag vlak naast een oude kaatsbal. Dik wist zich nog best te herinneren, dat hij die eens van zijn moeder gekregen had, toen zij naar de stad geweest was om een hoed en nog andere dingen te kopen. Wat was hij toen mooi geweest, beschilderd met verschillende helle kleuren. Wat had hij hoog kunnen springen, als hij hem met kracht op de grond wierp, wel bijna zo hoog als hun huisje. Maar nu was hij oud geworden en van de schitterende kleuren was bijna niets meer overgebleven. Hij zag er echt oud en vaalgrijs uit. Dik kneep er in, maar de vroegere veerkracht was verdwenen en Dik kon hem bijna geheel platknijpen.


  ,,Vooruit er mee," zei Dik, en hij wierp hem weer in de lade. Maar opeens krulde een glimlachje zijn lippen en hij kreeg een ondeugende flikkering in zijn ogen.


  „Nee," zei hij, ,,ik neem hem mee. Leuk om er grappen mee te hebben."


  Hij stak vijfentwintig knikkers in de ene zak van zijn wijde broek en de bal in de andere. Toen schoof hij de lade dicht en ging naar beneden.


  „Moeder, waar kan ik een stopnaald vinden?"


  „In mijn naaikistje. Wat wil je er mee doen?"


  „Een gaatje maken in een oude, elastieken bal, u weet wel, die ik van u gekregen heb."


  „En waartoe moet dat gaatje dienen?"


  „Voor de mop, moeder. Hij is toch al oud en lelijk en de veerkracht is er uit. Ik ga hem vullen met water en de jongens in hun nek spuiten."


  „Als ze dan kwaad worden en gaan vechten?"


  „Dan ga ik ook vechten," lachte Dik. „Dan zijn ze nog niet gelukkig."


  „Pas op als je met gescheurde kleren thuiskomt, hoor!" „Ha, hier heb ik er een. Daar gaat-ie! — Zo, dat gaat nog niet zo gemakkelijk, als ik dacht. Wacht, ik zal de punt er indraaien." „Gaat het. Dik?"


  „Ja, hij is er door, maar 't gaatje is erg klein. Ik zal er nog een paar naast maken, zodat ik gemakkelijk één groot gat kan maken. Floep daar gaat-ie weer. Hij is er door, — en nu nog een, — zo. En nu met het dikke einde van de naald van de drie kleintjes één groot maken. Zo dat is klaar, moeder, en nu ga ik hem bij de pomp vullen en krijgt de eerste de beste, die ik tegenkom, zijn portie. Wat zal ik lachen. Dag!"


  „Dag Dik. Niet vechten, hoor."


  Maar Dik was al in het achterhuis en hoorde haar niet. Hij vulde een teil met water, dompelde de bal erin en kneep hem samen. Grote luchtbellen borrelden naar boven en toen hij zijn vingers langzaam ontspande, vulde de bal zich gedeeltelijk met water. Een paar maal herhaalde hij die beweging, tot er eindelijk geen luchtbel meer opsteeg.


  „Zie zo," zei hij met een lachje, „die is gereed."


  Hij trok zijn klompen aan en slenterde de straat op, of eigenlijk was het geen straat, maar een grindweg, want Dik woonde maar op een eenvoudig dorp in het hartje van een grote polder, en de wegen waren veel te lang om er straatwegen van te maken; dat zou te veel geld gekost hebben.


  Nauwelijks was hij buiten, of hij zag in de tuin, die aan de hunne grensde, zijn buurmeisje Nelly, het meisje, dat vroeger blind geweest was, maar nu goed zien kon, omdat op Diks verzoek een beroemd professor uit Utrecht haar genezen had. 't Is te begrijpen, hoe gelukkig zij zich daardoor voelde en hoe onuitsprekelijk dankbaar zij Dik daarvoor was, want zonder Diks tussenkomst zou zij waarschijnlijk levenslang blind gebleven zijn. Ja, zij was Dik net zo dankbaar als de beroemde professor, die haar geholpen had.


  Nelly zat op een bank voor haar huisje in een schoolboek te lezen, want omdat zij pas voor het eerst naar school gegaan was, moest zij hard leren om de verloren tijd in te halen. En dat deed zij dan ook. Elk vrij uurtje besteedde zij om zich te oefenen, zodat zij grote vorderingen maakte. De meester was erg vriendelijk voor haar en hielp haar zoveel hij kon. En dat deed hij met veel genoegen, want daar Nelly ijverig van aard en bijzonder vlug was, had hij veel eer van zijn werk.


  Zij had Dik niet horen komen, zo verdiept was zij in haar werk, zodat Dik ongemerkt naderbij kon sluipen langs de haag, die de twee tuintjes van elkander scheidde.


  Toen hij de voorkant van het huisje bereikt had, richtte hij zich onhoorbaar op om haar een straaltje water op haar hoofd te spuiten. Juist wilde hij de bal dichtknijpen, toen de kauw zich op zijn pet zette en riep:


  ,,Hier is Gerrit! Dag Helly! Hier is Gerrit!"


  Nelly keek verrast op en zag zowel Gerrit als Dik.


  „Akelig creatuur!" bromde Dik kwaad. ,,Op een ongelegener ogenblik had je niet kunnen komen. Je bederft mijn grap helemaal. —Ha, dag Nelly, zit je weer te leren?"


  ,,Dag Dik," zei Nelly, blij verrast, want zij was altijd blij, als zij Dik zag, — ben je daar? Ik had je niet horen komen. En Gerrit ook? Kom hier, Gerrit, kom bij Nelly! Dag Gerrit!"


  De kauw vloog van Diks hoofd en ging bij Nelly op de bank zitten. Toen wipte hij op het boek en tuurde met zijn kraaloogjes op de zwarte letters met zoveel ernst, of hij een bijzonder spannend verhaaltje las.


  ,,Ga je gras snijden voor je konijnen?" vroeg Nelly, terwijl zij het kauwtje over de rug streelde. ,,0 nee, dat heb ik al lang gedaan. Ik ben zo'n langslaper niet als


  ,,Zo, dan ben je wel erg vroeg op geweest," zei Nelly. Zij boog zich voorover en kuste de vogel op zijn kopje. — „Jakkes, het begint te regenen!" riep zei plotseling uit. „Ik voel droppels op mijn hoofd."


  Dik hield zich van de domme, en keek met een stalen gezicht naar de lucht.


  „Ik denk, dat je je vergist," zei hij, ,,want de lucht ziet egaal blauw — Ik merk niets van regen."


  „Toch heb ik het gevoeld," zei Nelly. Zij streek met haar hand over het haar. „Ja, 't is toch heus waar. Ik voel vochtigheid op mijn hoofd."


  ,,Dan moet je je voortaan beter afdrogen, als je je gewassen hebt," zei Dik droog. „Kijk daar, aan de andere kant van jullie tuin zit een roodborstje in de vlierboom. Wat een fijn vogeltje, zo'n roodborstje! Zie je het?"


  „Nee," zei Nelly, naar de andere kant kijkend. ,,lk zie het niet? Waar zit het dan. Dik?"


  „Daar, vlak naast die grote, witte bloem," zei Dik, terwijl hij de bal ophief en samendrukte, zodat het water er met een straaltje uitvloog en op Nelly's hoofd terecht kwam. De kauw kreeg er ook enige droppels van op zijn kop en vloog haastig weg.


  „Hè, het regent wèl!" riep Nelly uit, terwijl zij naar haar hoofd greep. „En van je roodborstje is niets te zien."


  Zij keek Dik aan, en zag hem fijntjes glimlachen. Toen keek zij naar de lucht, die helder blauw was en waar geen spoor van een wolkje te ontdekken viel, en opeens begreep zij, dat Dik haar een poets gebakken had. „O jou, rakker, jij hebt me nat gespoten. Denk je, dat ik je niet in de gaten heb?"


  „Een klein beetje maar, Nelly, voor de grap. Als je een jongen geweest was. Jan Vos of Piet van Dril bijvoorbeeld, dan zou ik je wel anders getrakteerd hebben."


  Dik had inderdaad maar een licht kneepje in de bal gegeven, want met meisjes ging hij altijd heel zacht om, logisch hè. Veel water kon er dus niet op haar hoofd terecht gekomen zijn.


  „Of Bruin Boon, hè?" zei Nelly. „Want dat is immers je beste vriend?"


  „Bruin is een mispunt," zei Dik met de grootste minachting. „Maar zeg, Dik, hoe heb je dat gedaan?"


  „Met deze bal. Kijk, ik heb er een gaatje in gemaakt en hem met water gevuld. Hij is nog bijna vol. Ik heb je haast niet nat gespoten, echt niet hoor."


  „Met een bal?" vroeg Nelly. Zij stond van haar bankje op en kwam naar de haag. „Met een bal, zeg je? Laat eens zien? Hoe doe je dat dan?"


  „Doodgewoon," zei Dik. „Je knijpt er maar in, en dan spuit het er vanzelf uit. Ik vond hem in mijn speelgoed-la."


  „Leuk," zei Nelly. „Geef hem eens hier. Gaat het lastig, om te mikken?"


  „Welnee, probeer maar," zei Dik.


  Hij gaf Nelly de bal en op hetzelfde ogenblik kreeg hij de volle laag op zijn bolle wangen. Hij sprong wel een meter achteruit en riep: „Ben je dwaas! Hoe krijg je het in je hoofd? Wat flauw!" Het water droop hem van zijn gezicht.


  „Boontje komt om zijn loontje, domkop," zei Nelly, die krom stond van het lachen. „Jij bent er mee begonnen! Hahahaha!" „Maar zo'n volle straal!" riep Dik.


  „O, maar jij bent immers een jongen?" schaterde Nelly. „Wel, wel. Dik, wat ben je er ingevlogen. Ik had je wel slimmer gedacht. Op die manier kun je vandaag nog veel plezier van je bal beleven. Ik zou hem maar thuis laten."


  „Ik denk er niet over," zei Dik. „Maar ik geef hem nooit meer aan een ander."


  „Of je gelijk hebt," zei Nelly. „Hier heb je hem weer." ,, Hij is helemaal leeg," bromde Dik.


  „En jij bent helemaal nat," lachte Nelly. „Ga je maar afdrogen met de handdoek."


  Dik deed het en vulde de bal meteen opnieuw. Toen hij het huisje van Nelly passeerde, zat zij alweer op haar bankje te lezen, maar haar gezicht was nog een en al lach.


  „Dag, Dik, — veel plezier. Ben je nog erg boos? Ik heb het roodborstje ook gezien."


  „Gelukkig voor jou. Nee, boos ben ik niet, je stond in je recht."


  „Zeg Dik, ik geloof, dat ik het ben, die tot nog toe het meest plezier van je bal met een gaatje gehad heb"


  „Ik geloof het ook, Nelly. Dag!"


  Dik liep de weg op in de richting van de drie bruggen, want midden in het dorp kruisten twee brede kanalen elkander, zodat er drie bruggen nodig waren, om het verkeer tussen de vier delen van zijn woonplaats mogelijk te maken. Hij brandde van verlangen, om een van zijn kameraden te ontmoeten, ten einde hem de volle laag te kunnen geven. Maar hij ontmoette niemand en sloeg bij de brug linksom, naar een van de ingangen van het schoolplein, dat heel groot was. De school was omgeven door drie bosjes van kreupelhout, met hoog geboomte langs de zoom. Een van die bosjes lag achter de school, één aan de zijkant en één ervoor. De laatste zou dus aan de weg gegrensd hebben, indien het er niet door een vijver van gescheiden geweest was. In die vijver zwommen goudvissen en er huisden honderden kikkers, die in de zomer een oorverdovend lawaai konden maken. Dik mocht er graag naar kijken, en hoe grotere blazen zij maakten, aan weerskanten van hun brede mond, hoe mooier hij het vond. Ook de goudvissen hadden telkens weer opnieuw zijn grote belangstelling. Hij kon er soms wel een uur lang naar zitten kijken. De natuur was toch zo mooi.


  Ook nu in de vroege morgen rekkekten en kwaakten de kikkers er lustig op los, en Dik besloot een poosje aan de kant van de vijver te gaan zitten, om naar hen en de goudvissen te kijken. In de polder, waar hij woonde, lagen de sloten en kanalen heel diep beneden het land, zodat men de wallen wel anderhalve meter moest afdalen, om bij de oppervlakte van het water te komen. Dik zag een grote, groene kikker dicht in zijn nabijheid, die uit alle macht midden in het kroos lag te rekkekken en kwaken. Twee grote blazen versierden zijn mondhoeken.


  „Ha, jou grapjas!" mompelde Dik. „Jou zal ik krijgen!"


  Hij richtte het gaatje van de bal op de jolige zanger en kneep uit alle macht. Een flinke straal water kwam op de kop van de kikker terecht, maar wat Dik verwacht had, namelijk dat de kikker zich met grote sprongen over het kroos uit de voeten zou maken, gebeurde niet. Hij hield alleen even op met kwaken en stak zijn tong uit, om zich de bek af te likken. Het smaakte hem blijkbaar kostelijk en een ogenblik later zong hij weer uit volle borst:


  „Kwak! Kwak! Kwak! Oerekkek! Oerekkek!"


  En zijn grote blazen kwamen weer te voorschijn.


  „Dat had ik ook eigenlijk wel kunnen denken. Hij is er niet bang van, want water is zijn element," dacht Dik. Hij bespoot hem nog eens met de rest van het water, die nog in de bal overgebleven was, maar zonder succes. De kikker bleef kalm zitten en zette zijn lied onverstoorbaar voort. Toen liet Dik zich langs de helling naar beneden glijden, om zijn bal opnieuw te vullen. Van de weg af was er geen spoor meer van hem te zien. Maar de kikker verdween als met een toverslag onder water, want die dikke jongen kwam nu veel te dicht bij hem naar zijn zin. Hij moest niet zo familiaar worden, vond hij.


   


   


   


   


   


   


   


  EEN MORGEN VOL AVONTUREN.


   


  Toen Dik de bal gevuld had, klom hij tegen de helling op, om zijn oude plaats op de berm aan de kant van de vijver weer in te nemen, maar nauwelijks waren zijn ogen boven de begane grond, of hij hoorde iemand naderen en hij keek naar beide kanten uit om te zien, wie het zijn zou.


  „Haha, eindelijk een mikpunt," dacht hij, en hij bleef doodstil zitten. Alleen de helft van zijn hoofd was van de weg af zichtbaar. Hij keek en wachtte af, maar zag niemand.


  „En toch hoor ik voetstappen," dacht Dik. „Er móét iemand zijn, maar het is vast een slome duikelaar, want het gaat slof-slof, voetje voor voetje.


  Er stond een rij hoge bomen langs de weg, en dichtbij kon Dik er tussendoor kijken, maar even verder was het precies, of de dikke stammen één geheel vormden, zodat het onmogelijk was te zien, wie er kwam. Dik verkeerde in spanning en hield de bal gereed. ,,Wie is de gelukkige?" mompelde hij.


  Opeens zag hij het, want de naderende verscheen aan zijn kant van de bomenrij en toen keek Dik heel teleurgesteld.


  ,,Ach, wat jammer," dacht hij. “‘t Is Kromme Mientje maar, en die kan ik toch niet als mikpunt gebruiken. Maar wat kijkt zij angstig en verschrikt. Ziet ze misschien een van haar plaaggeesten naderen?"


  Kromme Mietje was het ongelukkigste kind van het hele dorp, want ze was vreselijk mismaakt. Zij was een klein, stumperig gedrocht, ongeveer van Dik's leeftijd, en hij kende haar al, zolang hij op school ging, zij waren er tegelijk opgekomen. Op haar rug had zij een grote bochel en haar borst stak met een scherpe punt vooruit, terwijl haar schouders zo hoog waren, dat zij, als zij zat, zelfs boven haar oren uitstaken. Dunne beentjes torsten haar zwak lichaampje, waarlangs haar magere, lange armen slapjes neerhingen. Zij was door haar ingedeukt lichaam erg kortademig en gauw vermoeid, zodat zij nooit aan de spelletjes van de andere meisjes kon deelnemen. Trouwens, dat zou haar ook niet toegestaan zijn, want zij was maar een doodarm meisje, dat in een krotje aan het einde van het dorp woonde, en zij zag er altijd haveloos uit. In dat krotje alleen voelde de arme stumper zich gelukkig, want daar had zij enige kleurige lappen, waarvan zij kleertjes maakte voor haar pop, die maar één arm had en waarvan de schedel verdwenen was, en verder wat gekleurde kralen en mooie steentjes, om er sieraden voor haar pop van te maken. Ja, in dat krotje alleen was zij gelukkig, want daar kon niemand bij haar komen om haar te plagen en te bespotten. Maar o wee, als zij de straat op moest, om naar school te gaan of boodschappen te doen. Dan was haar leed niet te overzien, want overal, zowel op het kleinste dorp als in de grootste stad, zijn wel jongens, en zelfs meisjes, die wreed genoeg zijn om de spot te drijven met het ongeluk van anderen en hen het leven nog moeilijker te maken. Kromme Mietje had dat in al zijn verschrikking ondervonden van het ogenblik af, dat zij naar school was gegaan. Het was een geplaag en een gejouw geweest zonder einde en zij was er diep ongelukkig onder geworden. Zij durfde bijna niet op straat te komen. Angstig spiedde zij altijd voor zich uit, of er niet een van haar plaaggeesten in aantocht was, en als zij er in de verte maar een zag komen, bracht zij zich al achter de bomenrij in veiligheid. Dan kroop zij achter een van de dikke stammen weg in de hoop, dat zij nog niet gezien zou zijn, en bleef daar staan, tot de ander gepasseerd was. Van lieverlee was het ongelukkige kind zich gaan schamen voor de bochel, die haar lichaam ontsierde, en zelfs als zij volwassen mensen achter zich hoorde naderen, die haar toch niet bespotten zouden, keerde zij zich om, teneinde haar bochel voor hen te verbergen. Alsof dat mogelijk was. Immers haar hele gestalte tekende af op de bochel.


  Het ontging Dik niet, dat zij doodsbleek was en dat haar handen beefden. Zeker moest het wel een van haar ergste plaaggeesten zijn, die in aantocht was.


  „Arme stumper," mompelde Dik met medelijden.


  Want hij had een gevoelig hart, het lijden van anderen trof hem altijd diep.


  Ja, van de andere kant naderden ook voetstappen; hij kon ze thans duidelijk horen, hij zag, hoe Mietje zich stijf tegen de boomstam drukte, om zich te verschuilen. Dik bewoog zich een beetje zijwaarts, zodat hij de bovenste helft van zijn hoofd verbergen kon achter een pluk verdord gras, die hem zo goed als onzichtbaar maakte .


  De voetstappen klonken nu van heel dichtbij, en opeens zag Dik, wie het was.


  ,,Haha, mijn vriend Bruin Boon," dacht Dik.


  ,,Geen wonder, dat Mietje bang is."


  Hij zag, hoe er een lelijk lachje om Bruins lippen speelde.


  „Het mispunt! Hij houdt zich van de domme, maar hij heeft haar al lang gezien. Maar mij ziet hij niet. Dat zal je niet meevallen. Bruintje."


  Inderdaad passeerde Bruin Dik, zonder hem te zien, en hij bereikte weldra de boom, waarachter Mietje zich doodsbleek en bevend verscholen had. Toen opeens gaf Bruin een harde schreeuw, om haar aan het schrikken te maken, en kwam met een sprong naast Mietje, schaterend van het lachen want hij zag met vreugde, hoe geweldig het meisje schrok. Zij slaakte zelfs een angstkreet, die Dik door de ziel sneed.


  ,,Au,au, o , o. Bruin, doe me toch geen kwaad," smeekte het ongelukkige meisje, sidderend van angst. ,,Toe, asjeblieft. Bruin!"


  „Hahaha!" schaterde Bruin van pret, want als hij plagen kon zonder gevaar te lopen en gestraft te worden, voelde hij zich in zijn element, en dat zwakke kind kon zich immers toch niet verdedigen.


  „Dacht je, dat ik je niet gezien had? En wou jij wegkruipen achter een boom? Hahaha, wat een sukkel!"


  Hij trok haar aan de haren en gaf haar een klap op haar rug. Dat Dik achter de berm langzaam naderbij sloop, daar had hij geen erg in. Hij had enkel maar oog voor zijn slachtoffer, maar toch keek hij herhaaldelijk naar links en rechts op de weg om te zien, of hij zijn wreed spel wel ongestoord kon voortzetten. Want hij was buitengewoon laf van aard, en als er onraad was, koos hij altijd dadelijk het hazepad. En hij kon hard lopen. Dat wist Dik wel, en daarom sloop hij zo dicht mogelijk naar hem toe, zodat hij hem niet ontsnappen kon.


  ,,Au, au, dat is gemeen!" jammerde Mietje snikkend, toen Bruin haar pijnigde. ,,Toe Bruin, asjeblieft, laat me toch gaan. Ik doe jou toch ook geen kwaad."


  ,,Dat moest er nog bijkomen, — ha, kromme Mie, wat heb jij toch een prachtbochel, een bult, om er trots op te zijn!"


  En hij gaf Mietje een harde stomp op haar rug.


  ,,Au, au, au, — o, wat een pijn!" schreide Mietje, sidderend over haar hele lichaam van angst.


  ,,Ach, houd toch op. Bruin, - toe, asjeblieft."


  „Eerst moet ik zien, wat je in die spaarpot bewaart. Kromme Mie! Ha, daar zitten zeker al je schatten in, hè, paarlen, diamanten, armbanden, en kettingen van goud en zilver. En hij zit propvol!"


  Hij greep Mietje bij de schouders en schudde haar ruw heen en weer.


  Maar o wee. Dik was thans dicht genoeg bij hem gekomen, om met zijn aanval te beginnen, zonder veel kans te lopen, dat Bruin hem nog kon ontsnappen. Hij richtte de bal met het gaatje op Bruin's achterhoofd, want Bruin stond met zijn rug naar hem toe, en kneep de bal met kracht dicht, waardoor het water Bruin bij stralen langs de nek liep. In de eerste schrik liet hij Mietje los en draaide zich om, maar toen kreeg hij de volle laag van voren, en op hetzelfde ogenblik wierp Dik zich op hem en kwamen zijn vuisten links en rechts op zijn gezicht neer.


  ,,Au — o — hu — wat is — dat?" riep hij verward uit.


  ,,Dat ben ik maar, — Dik Trom, en niemand anders!" zei Dik kalm, maar inwendig ziedde hij van woede en verontwaardiging, en hij sloeg er geweldig op los. Zijn vuisten waren nog nooit met zoveel kracht op iemand neergekomen.


  Bruins neus begon te bloeden en weldra had Dik hem twee blauwe ogen geslagen en nog was hij zijn verontwaardiging niet te boven. Hij bleef slaan zonder ophouden.


  ,,Beul! Laffe beul!" beet hij Bruin toe.


  ,,Hou op. Dik, — toe, hou op! Au, Dik, — au, — toe Dik!"


  Maar Dik hield niet op. Zijn bloed kookte.


  Mietje had, zodra Dik haar te hulp was gesneld,de vlucht genomen. Zij durfde niet op of om te kijken van angst en ontsteltenis en sloop achter de bomenrij voort, om maar zo spoedig als mogelijk was, in haar veilige krotje te komen.


  „Misbaksel," beet Dik Bruin toe, — „daar — daar — daar! Ik zal je leren, zo'n ongelukkig kind pijn te doen. — Daar — pak aan!"


  ,,0 Dik, — houd toch op, mijn neus bloedt. Ik zal het aan mijn moeder zeggen!"


  ,,Nee!" zei Dik, ,,ik zal je de volle maat geven en nog een toegift op de koop toe. Bah, wat een naarling ben je!"


  Bruin was ten einde raad en zette het op een schreeuwen.


  „Help! Help!" riep hij. „Help! Help!"


  En hij kreeg hulp. De kansen keerden als met een toverslag. Want Flipsen, de veldwachter, was naderbij gekomen, zonder dat de jongens, in de hitte van het gevecht, hem gezien hadden, en opeens pakte hij Dik bij zijn kraag en rukte hem van zijn aartsvijand los. Toen kreeg Dik er van langs, tot groot genoegen van Bruin, die zijn zakdoek uit zijn broekzak opdiepte, om het bloeden van zijn neus te stelpen.


  ,,0, hij heeft mij zo geslagen!" jammerde hij. „O o, zo erg, Flipsen!"


  Hij wist wel, dat hij nu veilig was, want Flipsen was om zo te zeggen een huisvriend van hen en bracht menig avondje bij hen door.


  Nauwelijks had Dik de blinkende knopen van de veldwachter z'n uniform gezien, of hij begreep, dat er voor hem op geen genade te hopen viel, want Flipsen had een grote hekel aan hem. Maar hij besloot, zich tot het uiterste te verdedigen.


  Flipsen schudde hem ruw heen en weer en sloeg er onbarmhartig op los.


  „Zo zo, kereltje, ben jij weer eens aan de gang, jij straatslijper jij galgebrok! Ik zal je die grappen eens grondig afleren, hoor je dat? Hè, versta je dat? Ruziemaker! Straatslenter!"


  „Pats! Pats! Pats!" klonk het, en Flipsen had harde handen. Dik had alle gelegenheid, om dat op te merken.


  „Ja," riep hij Flipsen toe, „maar Bruin is een mispunt              !"


  „Natuurlijk, en jij bent een onschuldig lammetje!" schreeuwde Flipsen, terwijl hij voortging Dik een pak ransel te geven. Hij legde hem eindelijk over zijn knie en sloeg er geweldig op los. Dik gaf geen enkele kreet van pijn, dat genoegen gunde hij hem niet, maar hij werd zo verontwaardigd, dat hij Flipsens been met beide handen vastgreep en er zijn tanden inzette zo diep als hij maar kon.


  „Au!" riep Flipsen, en hij schudde Dik overhaast van zich af, zodat hij zich in veiligheid kon stellen. Op een kleine afstand bleef hij staan, want als zijn vijand hem opnieuw wilde vastgrijpen, kon hij hem toch niet ontlopen, dat wist hij wel.


  „Beroerde jongen, moet jij mij bijten?"


  „Moet jij me slaan?" was Diks wedervraag. „Was daar reden toe?


  Je hebt niet eens onderzocht, wie de schuldige was. Jij geeft mij altijd de schuld!"


  ,,Au!" zei Flipsen, die in gebukte houding over de pijnlijke plek wreef, heel zacht en voorzichtig. „Wie de schuldige was? Dat kun-je aan de bloedneus en de blauw-geslagen ogen van Bruin wel zien! Lamme jongen, om zo te bijten!"


  „Dik is begonnen!" riep Bruin op jammerende toon zijn redder toe. „Ik deed niets en hij sprong me zo maar op mijn lijf en begon te slaan."


  ,,Dat is waar," beaamde Dik kalm, terwijl hij met genoegen zag, in hoe een droevige staat zijn beide vijanden verkeerden. ,,Maar zeg dan meteen, waarom ik het deed. Toe, laffe meisjesplager, zeg dat dan ook."


  „Nee maar, dat is een schandaal," riep Bruin.


  „Nu wil hij mij nog de schuld geven op de koop toe. Weet je wat er

  was, Flipsen? Ik betrapte hem juist, dat hij Kromme Mietje stond te

  sarren en te pijnigen, en toen ik hem dat wou beletten, vloog hij op

  me af als een dolle hond. En je ziet, hoe hij me geslagen heeft              !"


  „En mij gebeten!" bromde Flipsen tussen zijn tanden. „Die satanse jongen."


  ,,Wat een aartsleugenaar," zei Dik met de grootste verachting. „Bah! Nee, Flipsen, niet ik heb Mietje geplaagd en mishandeld, maar hij! en de rest van hetgeen hij zei, is waar. Ik ben op hem afgevlogen als een dolle hond, en ik heb hem de straf gegeven, die hem eerlijk toekwam. Als hij 't hart heeft, om het ooit weer te doen, krijgt hij een nog groter pak slaag, dat kan hij zich voor gezegd houden."


  ,,'t Is niet waar, Flipsen, — hij plaagde Mietje en niet ik."


  ,,Dat zal wel," zei de veldwachter. ,,Laat hem maar oppassen, of hij zit sneller achter de tralies, dan hij denkt."


  Flipsen vervolgde zijn weg naar het raadhuis, en Dik zag met genoegen, dat hij een beetje kreupel liep. Lachend keek hij Bruin na, die het op een lopen zette, zo hard hij kon, zodra zijn bevrijder zich van hem verwijderde.


  „Zo'n lafaard!" zei Dik met minachting. „Gebrekkige meisjes, die zich niet verdedigen kunnen, mishandelen, dat durft hij, maar het opnemen tegen mij of een andere jongen, daar is hij te laf voor. En die akelige Flipsen heeft ook zijn portie, — gelukkig. Ha, wat heb ik een hekel aan die man."


  Hij zocht zijn bal op, die hij op de grond geworpen had, toen hij Bruin Boon aanviel, en ging op de berm liggen, aan de kant van de vijver. Hij wreef zachtjes over de pijnlijke plekken, waar Flipsen hem met zijn harde handen geraakt had. Zijn klappen waren geducht aangekomen, en Dik had een gevoel, of zijn broek van achteren in brand stond. Maar toen hij Flipsen nog eens nakeek, vergat hij zijn pijn, want het deed hem goed te zien, dat de man hoe langer hoe kreupeler werd.


  ,,'t Schijnt goed aangekomen te zijn," lachte Dik, terwijl hij zacht over zijn broek streek, waar hij een gevoel had, of de vlammen er weldra uit zouden slaan.


  ,,Ha, hij gaat de brug over, naar het raadhuis. Kijk, nu staat hij weer stil en wrijft over zijn been. Lekker, Flipsen! Wat heb jij mij ook zo te slaan? Bah, wat is die Bruin toch een naarling, zo'n meisjesbeul, — en wat een aartsleugenaar, om te zeggen, dat ik Mietje gesard en gepijnigd had. Hij is slecht! — Au, wat heeft die Flipsen mij geslagen. Weet je wat, ik trek mijn kleren uit en neem een bad in de vijver. Daar zal ik van opfrissen."


  Dik Mep de speelplaats van de school op en ontkleedde zich in het dichte kreupelhout van het schoolbos. De kikkers kwaakten en rekkekten er vrolijk op los en de goudvissen spartelden tussen het riet. Maar zodra Dik met een plons in het water terecht kwam, doken de boerennachtegalen naar de bodem en was er dan ook geen enkele goudvis meer te zien.


  Ha, wat deed dat bad in het koele water hem goed. 't Was heerlijk. Met welbehagen wentelde Dik zich om en om en hij voelde, hoe het gloeierige gevoel meer en meer verdween. Er passeerden hem enkele voorbijgangers, die even naar hem bleven kijken en een praatje met hem maakten.


  ,,ls het lekker. Dik?" vroeg Brand, een jonge bakker.


  ,,En of!" riep Dik terug, blazend en proestend.


  ,,'k Zou ook wel willen," zei Brand.


  ,,Doe het dan!"


  ,,Ja, als ik maar tijd had," en voort ging hij weer.


  Even later kwam mijnheer Denappel langs de vijver. De brave man maakte zijn gewone morgenwandelingetje.


  ,,Ha ha ha, ben jij daar. Dik? Ik dacht al, wat hoor ik toch voor een gespartel in de vijver, en nu zie ik, dat jij het bent. Lekker fris. Dik?"


  „Morgen, mijnheer, — ja heerlijk," zei Dik, die niet zonder trots staaltjes van zijn zwemkunst ten beste gaf, want hij kon uitstekend zwemmen.


  ,,Jij zwemt als een kikker. Dik, prachtig hoor, prachtig, maar laat Flipsen je maar niet zien, want je mag niet in de vijver zwemmen. Dan bekeurt hij je nog."


  ,,lk wou, dat Flipsen op de Mookerhei zat, mijnheer. Hij heeft me vanmorgen al een pak slaag gegeven."


  „Hahaha, dat is grappig,Dik. Pas dan maar op, dat hij je nog geen tweede pak geeft. Dag Dik." „Dag mijnheer!"


  De heer Denappel vervolgde zijn wandeling en Dik stapte, heerlijk afgekoeld en verfrist/de kant op. Hij liet het water wat van zich afdruipen en trok zijn kleren aan. Het bad had hem goed gedaan. Het branderige gevoel was verdwenen en hij voelde zich weer zo lekker als kip. Toen hij gekleed was, zocht hij eerst zijn oude plekje aan de berm weer op, na eerst de bal met water te hebben gevuld. Hij hoopte, dat er spoedig een of andere kameraad zou verschijnen, die hij eens de volle laag zou kunnen geven. Jan Vos of Piet van Dril bijvoorbeeld. Dat zou hij leuk vinden. Maar er kwam niemand. Eindelijk stond hij op, om eens op de weg te kijken, of hij nergens een kennis zag. Op de berm miste hij alle uitzicht, doordat de boomstammen van terzijde gezien een dichte rij vormden, waar hij niet doorheen kon kijken. Maar hij deed het voorzichtig, want als er iemand op komst was, wilde hij niet opgemerkt worden. Hij hield zich achter een van de stammen schuil en tuurde om een hoekje, plotseling trok hij zijn hoofd terug.


  „Daar komt Flipsen warempel weer aan," mompelde hij. „Wat loopt hij kreupel, — net goed. Dan had hij mij maar niet moeten slaan. Gelukkig voel ik er nu geen sikkepit meer van, dat water heeft me goed gedaan. — Wacht, tot besluit zal ik hem de volle laag geven, dat heeft hij dubbel en dwars aan mij verdiend. Er mag dan van komen, wat wil."


  Hij liep vlug de berm over en liet zich langs de helling neer glijden, tot zijn voeten bijna het water van vijver raakten. Ja, de bal was nog vol. Hij verborg zijn hoofd weer achter de pluk verdord gras, zodat hij zo goed als onzichtbaar was en wachtte zijn vijand vol spanning af.


  Ha, daar hoorde hij reeds zijn voetstappen. Waarom zou hij zo

  gauw al naar huis terugkeren? Misschien om zijn been te gaan was-

  sen en verbinden? Ja, fris water was wel een goede remedie, dat

  had hij zelf pas ondervonden. Wacht, nu was hij vlak bij. Dadelijk

  zou hij verschijnen, — ha, daar was hij             


  Dik richtte de bal en pssst, daar kreeg Flipsen de volle laag. Dik had zo hard geknepen, dat de uniformpet Flipsen van het hoofd werd gespoten. De man wist niet, wat er zo plotseling met hem gebeurde en schrok er geweldig van, het water droop hem van zijn gezicht. Met een dom verbaasd gezicht keek hij overal rond om te zien, wat er aan de hand was.


  „Hè, — o, — o, — wat is dat? — Wat gebeurt — daar?" stotterde hij, terwijl hij zijn beide armen omhoog hief om naar zijn hoofd en zijn pet te grijpen. Maar hij was te gewiekst om al heel gauw te snappen, dat de een of ander hem een poets bakte, en wie dat was,o,daarover hoefde hij niet lang na te denken. Dik Trom deed het natuurlijk om zich te wreken over het pak slaag, dat hij had moeten incasseren.


  O, die satanse jongen! Wacht, hij zou hem! — Maar waar was hij? — Hij zag hem nergens. Stond hij hier of daar achter een boom? Opbrengen zou hij hem naar het cachot, de bengel, de rakker! Maar eerst moest hij hem hebben. Waar zat die aartsdeugniet nu? Waar had hij zich verscholen? Nee, achter de bomen was hij niet. Ha, aan de kant van de vijver. Een andere plaats schoot er niet over. Vlug liep hij naar de kant en keek links en rechts. — Ja, daarginds zag hij hem langs de steile kant kruipen, nu klom hij op de berm en zette het op een lopen.


  ,,Dag Flipsen!" hoorde hij roepen. Tsjonge, tsjonge, wat liep die schelm. Maar hij zou hem wel krijgen. Hij kon veel harder lopen dan die dikke deugniet.


  Flipsen zette het op een draf, om zich van hem meester te maken.


  ,,Wacht maar!" riep hij Dik uit de verte toe, terwijl hij zijn gebalde


  vuisten dreigend naar hem uitstak. „Wacht m              , au, wat doet me


  dat been een pijn, ik kan onmogelijk op een draf lopen. Au, — dat valt me niet mee, — ik moet het opgeven." —


  Flipsen boog zich voorover, om zich nog eens zacht over zijn been te wrijven. Toen keerde hij zich om, zocht zijn pet op, en vervolgde zijn weg naar huis.


  Dik was intussen uit het oog verdwenen.


   


   


   


   


   


   


  DIK EN ZIJN VRIENDEN MAKEN KENNIS MET DE NIEUWE BARBIER.


  Op de brug trof Dik zijn beide vrienden. Piet en Jan aan. Zij stonden over de leuning gebogen en tuurden naar het water, of zij ook karpers zagen. Als het mooi weer was en de zon helder scheen, zwommen zij soms bij tientallen tegelijk aan de oppervlakte. Dat was aardig om te zien.


  ,,Daar heb je er een," zei Jan Vos.


  ,,Waar? Nee man, 't is een stuk hout, dat daar drijft, je moet je bril opzetten."


  „Hallo die Jan, - hallo die Piet!" groette Dik.


  „Hallo die Dik.” was het antwoord uit twee monden.


  „Zeg, waar heb jij de hele morgen gezeten?" vroeg Piet. „Wij hebben overal naar je gezochte


  „Bij de schoolvijver," zei Dik, ,, en ik heb er heel wat beleefd. Waar zijn jullie geweest?"


  „Wij waren aan het kuiltje-schieten (kuiltje- schieten is putje-knikkeren) op de markt onder de boom," zei Jan. „Ik heb dertig knikkers gewonnen van Piet, nu is hij blut."


  „Ja, helemaal rutje," beaamde Piet. „Maar 't hindert niet, want ik heb er nog wel twee honderd thuis! Zeg Dik, wat heb je beleefd vanmorgen?"


  „O, ik heb een bal met een gaatje en die had ik met water gevuld, om de een of de ander nat te spuiten......"


  „Wie dan?" vroeg Jan Vos.


  „Wel, jou bijvoorbeeld, of Piet, als ik je maar gezien had. Kijk hier heb je hem. Toen had ik mij verscholen aan de kant van de schoolvijver met de bedoeling, de eerste de beste, die voorbij mocht komen, de volle laag te geven."


  „Leuk zeg!" zei Jan. „En wie kwam er het eerst."


  „Kromme Mietje, die kon ik toch niet natspuiten, hè? Zo'n stumper kun je dat niet aandoen."


  „Natuurlijk niet," zei Piet.


  „Maar er kwam een ander, net de goede," vervolgde Dik. „Ik zag het al aan de angst van Mietje, want zij verborg zich achter een boomstam, om niet gezien te worden."


  „Dat doet ze altijd," viel Piet in, „ze is zo bang als een wezel...."


  „Omdat ze zo geplaagd wordt," zei Dik. „Wie denk je, dat er kwam? Niemand anders dan Bruin Boon, en die bespotte haar niet alleen, maar trok ook aan haar vlechten en sloeg haar op de rug."


  „Dat was gemeen!" zei Jan Vos.


  „Wat een lammeling!" zei Piet. „En toen?"


  „Mietje stond te trillen op haar benen van angst en beefde over haar hele lichaam en smeekte Bruin om genade, dat kun je begrijpen, daarvoor moet je niet in de handen vallen van Bruin."


  „O nee," zei Piet. „En toen? Viel Bruintje toen in jouw handen. Dik?"


  „Niet zo'n beetje. Eerst spoot ik hem de volle laag in zijn lelijke tronie, zodat hij zich haast een ongeluk schrok, want hij dacht, dat hij maar met Mietje alleen was en kon doen, wat hij wou en vóórdat hij nog goed wist, wat er aan de hand was, sprong ik op hem af en heb hem een aframmeling gegeven, die hij niet gauw zal vergeten. In minder dan geen tijd had ik hem twee blauwe ogen en een bloedneus geslagen en had hij een gezicht als de kleuren van de regen-


  boog....."


  „Daar zal hij van opgeknapt zijn.” merkte Jan op, ,,want zijn gewone gezicht is al erg lelijk."


  „Hahaha," lachte Piet, ,,'k wou, dat ik het gezien had."


  ,,'t Was een lust om hem aan te kijken. Schreeuwen, dat hij deed. Je kon hem op de markt wel gehoord hebben. Toen werd ik opeens bij mijn kraag gegrepen en van Bruin losgetrokken, en ik kreeg er van langs....”


  ,,Van wie?" vroegen Jan en Piet tegelijk. ,,Van wie, — zeg?" ,,Van Flipsen, want die was ongemerkt naderbij geslopen, en koos


  dadelijk partij voor Bruin              "


  „Natuurlijk — voor jou niet," viel Piet in.


  „Ik had hem niet horen aankomen," vervolgde Dik zijn relaas, „zo

  verdiept was ik in mijn werk              "


  „Maar waarschuwde Mietje je dan niet?" vroeg Jan.


  „Nee, Mietje had de benen genomen, zodra ik Bruin te grazen nam. Zeg, jongens, wat heeft die Flipsen mij geslagen. Nog nooit in mijn leven heb ik zo'n pak slaag gehad. Maar ik heb mij gewroken hoor, Flipsen loopt er nog kreupel van."


  „Hoe dan?" vroeg Piet.


  „Wel, opeens legde hij mij over zijn knie en sloeg me op m'n billen,

  dat ik dacht, ik sta in brand, toen werd ik zo woedend, dat ik mijn

  beide handen om zijn been sloeg en hem een beet gaf, die hem heugen zal. Toen was het zijn beurt om au te schreeuwen              "


  „Had jij dan geschreeuwd?" vroeg Jan.


  „Nee, dat genoegen gunde ik hem niet, maar Bruin des te harder. Het moet Flipsen erg veel pijn gedaan hebben, want hij liet me dadelijk los en deed niets anders dan au roepen, hij trok een erg lelijk gezicht. En weet je, wat Bruin toen deed? Die begon doodgewoon te vertellen, dat ik Mietje geplaagd en gepijnigd had en dat hij me dat had willen beletten, waarop ik begonnen was met hem te vechten/"


  „Wat een leugenaar!" riep Piet verontwaardigd uit. „Net iets voor hem!"


  „Wat een naarling!" zei Jan met diepe verachting. ,, En hoe ging het verder?"


  „Wel, Flipsen had er blijkbaar genoeg van, hij ging weg, - naar het


  raadhuis, hij liep wel lekker kreupel              "


  „Net goed," zei Jan. „En of!" vond Piet.


  „Toen smeerde Bruin hem ook, dat begrijp je. Hij was zeker bang, dat ik hem nóg eens te grazen zou nemen." “‘t Is een lafaard," zei Piet van Dril. „En toen kwam jij hiernaar


  toe?"


  „Nee, ik ging op de berm liggen, want ik had behoorlijk wat pijn.

  't Was net, of ik van achteren in brand stond. Eindelijk kwam ik op

  het idee, om een bad te nemen in de vijver, en dat heb ik gedaan.

  In 't schoolbosje heb ik mij uitgekleed. Ik kan je niet zeggen, hoe

  goed mij dat heeft gedaan. De pijn is helemaal over. Nadat ik mij

  aangekleed had, ging ik weer naar mijn oude plaatsje op de berm te-

  rug, in de hoop, dat jullie zouden komen. Mijn bal had ik weer met

  water gevuld, om jullie te trakteren              "


  „Erg vriendelijk bedoeld," zei Jan Vos lachend.


  „Ja, dat zeg ik ook. Maar wij kwamen niet, hè?" zei Piet.


  „Nee, jullie kwamen niet, maar er kwam wel een ander, namelijk Flipsen, die weer naar huis terugkeerde, ik denk om zijn been te verbinden, want hij liep nog meer kreupel dan eerst. Jongens, nauwelijks zag ik hem komen, of mijn woede keerde terug, en ik besloot hem de volle laag te geven, er mocht dan gebeuren, wat wou. Ik verschool mij weer achter de berm, en toen ik hem goed onder schot had, spoot ik hem met zoveel kracht tegen zijn gezicht, dat zijn mooie pet hem van zijn hoofd vloog....."


  „Hahaha!" lachten zijn kameraden.


  „’k Wou, dat ik dat gezien had, hahaha!" riep Piet uit, die zich in zijn handen wreef van plezier.


  „En toen?" vroeg Jan. „Hahaha, en toen, Dik? Kreeg je toen een tweede pak slaag?"


  „Hoe durfde je — hahaha!" zei Piet. „Die was fijn!"


  „Nee, ik kroop langs de helling een eind verder, en Flipsen stond stomverbaasd in de rondte te kijken. Eerst wist hij blijkbaar niet, wat er aan de hand was. Maar toen opeens begon hij te zoeken, eerst achter de bomen en daarna langs de kant van de vijver, — en toen zag hij me. Ik klauterde op de berm en zette het op een lopen, dat begrijp je. Tsjonge, tsjonge, wat ging hij te keer. Haha, hij balde zijn vuisten en liep mij zo hard mogelijk achterna, maar opeens hoorde ik hem au roepen, en toen ik eventjes omkeek, zag ik, dat hij zijn been weer zacht stond te wrijven, — toen draaide hij zich om en ging naar huis."


  „Tsjonge, wat een mop!" riep Jan Vos uit.


  „Dat is het," zei Piet, — „maar zeg. Dik, je mag wel oppassen, dat je hem niet in de handen valt, want dan zal je er van lusten." „Ja, dat begrijp ik."


  „Hij zal wel proces-verbaal tegen je opmaken," zei Jan.


  „Dat geloof ik niet, want hij is ook buiten zijn boekje gegaan. Hij heeft mij geslagen, en dat mag hij niet. Nee, procesverbaal opmaken zal hij niet durven. — Maar wat zie ik daar in het huisje van Doezelaar? Is de nieuwe barrebox gekomen?"


  „De nieuwe barbier, bedoel je?" vroeg Jan Vos.


  ,,Je mag wel met wat meer eerbied over hem spreken, hoor, want

  het is een hele deftigheid, hij noemt zich geen barbier, of barrebox,

  zoals jij hem gelieft uit te schelden, maar kaffeur              "


  ,,Hoe?" vroeg Dik. „Kaffer? — Is hij een kaffer? Maar dan komt hij uit Zuid-Afrika en ziet hij bruin of zwart als een neger."


  „Nee, hij is geen kaffer, hij is net zo blank als jij              "


  „Behalve van achteren," grinnikte Piet, „want daar zal Dik wel bont en blauw zien."


  „Hahaha!" lachten ze alle drie.


  „Ik vrees het ook, maar kaffer is geen vak," zei Dik.


  „Dat heb ik ook niet gezegd," zei Jan. „Hij noemt zich kaffeur."


  „Nietes," zei Piet.


  „Komfoor?" vroeg Dik. „Dat is net zo min een vak als kaffer. Thuis hebben we een komfoor, en daar legt moeder 's avonds en 's zondags een kooltje vuur in voor vader, om zijn pijp aan te steken."


  „Toch noemt hij zich kaffeur," hield Jan vol. „Maar geen komfoor. Ik weet net zo goed, wat een komfoor is, als jij."


  „Nietes," zei Piet weer. „Hij noemt zich evenmin een kaffer als een komfoor.”


  „Zeg jij het dan maar, als je het zo goed weet," zei Jan beledigd.


  „Hij noemt zich kwaffeur," zei Piet. “‘t Staat met grote letters op zijn raam geschilderd, zo: C-o-i-f-f-e-u-r, en dat betekent kwaffeur, dat heeft hij me zelf gezegd. En kwaffeur betekent kapper of barbier, zegt hij."


  „Maar dat is Frans," beweerde Dik.


  „Dat zal wel, want hij is Fransman," zei Piet.


  „Hoe kon jij hem dan verstaan?"


  ,,0, maar hij spreekt Hollands ook. 't Is zo'n mengelmoesje, wat hij radbraakt."


  „En zijn vrouw, is dat ook een Frans — eh — Fransman?" vroeg Dik.


  Jan en Piet proestten het uit. „Een vrouw, die een man is?" vroeg Jan lachend. „Nou ja, hoe moet ik dat dan anders zeggen?" „Natuurlijk geen Fransman, maar Fransvrouw," spotte Piet. „Zeg voortaan maar Fransesse, want zo heten de Franse vrouwen." ,,0 zo," zei Dik. „Jij kan het weten."


  „Hij is niet getrouwd," zei Piet. „Hij maakt zelf zijn bed op, veegt zelf de vloer aan en kookt zijn eigen potje." „Dus houdt hij geen dienstbode ook, of een knecht?"


  „Nee, hij doet alles zelf. Zelf is de beste kok," zei hij vanmorgen tegen me, toen ik hem hielp, om een grote kist sigaren uit te pakken."


  ,,En zei hij dat in het Frans?" vroeg Dik. „Nee, in zuiver Hollands."


  „En wordt hij aanspreker ook, net als de oude Doezelaar, toen hij nog leefde?"


  „Ja, hij heeft de hele zaak overgenomen en de voorpui laten verbouwen. Zie je wel, hij heeft nu twee ramen in de winkel, met de deur ertussen, en achter het ene raam maakte hij een etalage van tabak, sigaren en sigaretten, en achter het andere odeurs, vlechten, pruiken en alles, wat bij zijn vak behoort."


  „Hij is een geleerde bol ook," beweerde Jan.


  „Hoe weet jij dat?" vroeg Dik.


  „Omdat hij prefester is, dat heeft hij zelf op het andere raam laten schilderen. Daar Prefester de Danse, met grote letters." „De danse?" vroeg Dik. „Heet hij zo?"


  „Dat weet ik niet," zei Jan, „maar het staat er. En als hij geen prefester is, zou hij het niet op zijn raam laten schilderen. Dan zou Flipsen hem gauw bekeuren."


  „Een baardschrapper, die prefester is," zei Dik ongelovig, „daar geloof ik niets van. Prefesters zijn de meesters aan de hogescholen, zoals in Amsterdam en Leiden....."


  „En in Utrecht," viel Piet in. „Je weet wel, waar Nelly geweest is."


  „Ja," zei Dik, „ik ga eens bij hem kijken. Wanneer is hij gekomen?"


  „Gisteravond," zei Jan. „Met een kleine verhuiswagen, omdat hij niet getrouwd is, heeft hij maar weinig meubels." „Toch twee scheerstoelen," zei Piet. „Ik heb ze zelf gezien." „Dat kan wel, maar verder niet veel meer."


  „Kom jongens, ga je mee? Ik wil die baardschrapper-prefester mijnheer De Danse ook wel eens zien. Is hij oud, net als Doezelaar was?"


  „O nee, 't is nog een jong kereltje," zei Piet. „En je moet lachen, of je wil of niet, als je hem ziet....." „Dat rijmt," zei Dik.


  „Doet het ook," beaamde Piet. „En weet je waarom? Omdat hij zo'n grappige loop over zich heeft, 't Is net, of hij maar trippelt, hij is zo vlug in zijn bewegingen als ik weet niet wat. Hij staat geen ogenblik stil....."


  „Prettig voor de mensen, die zich door hem laten scheren," zei Dik. „Als ik een baard had, moest ik niets van hem hebben. Hij kon je wel eens met al zijn beweeglijkheid een jaap geven, die je nooit te


  boven kwam." „Hahaha!" lachten zijn vrienden.


  „Nou zeg, dat heeft de tijd nog. Eer jij een baard hebt, kan er nog heel wat gebeuren."


  ,,Dat kan wel, maar ik zal mijn vader toch waarschuwen," zei Dik grappig. ,,Zeg, zullen we gaan? Maar eerst vul ik mijn bal even."


  Hij liet zich bij de kanaalkant neer glijden, en deed, wat hij gezegd had. Daarna voegde hij zich weer bij zijn vrienden.


  ,,ls hij vol?" vroeg Jan.


  ,,Ja, kijk maar," zei Dik. En meteen spoot hij hem een flinke straal in zijn gezicht. Jan schrok er even van en lachte er luidkeels om. Het water droop Jan van zijn gezicht af.


  ,,Bah, wat flauw!" zei hij, terwijl hij zijn zakdoek opdiepte, om zich af te drogen. ,,Geef mij hem eens even?"


  „Dank je vriendelijk," zei Dik, en meteen spoot hij Piet een straal in zijn wijdgeopende mond, want die moest verschrikkelijk lachen.


  Met een smak kwamen Piet's kaken op elkander.


  „Jakkes!" riep hij uit. ,,Wat ben jij aardig!"


  „O, ik dacht, dat jij het aardig vond, want je lachte er niet zo'n beetje om, toen ik Jan natgespoten had. Je mond stond wagenwijd open. 't Leek wel een spoortunnel."


  Dik stak de bal in zijn zak, en toen begaf het drietal zich op weg. om de barbierszaak te gaan bekijken en zo mogelijk met de eigenaar ervan kennis te maken.


  „Toch fijn, zeg, zo onverwachts een vrije dag," merkte Piet van Dril op.


  „Vooral, als het zulk mooi weer is," zei Dik. „Ik ben heel vroeg opgestaan, en 't is nu nog niet eens acht uur."


  „En toch al een reuze-pak slaag te pakken," grinnikte Piet. „Je bent maar een boffer, Dikkie."


  „Ja, maar hij heeft ook zijn portie gehad," bromde Dik. „Hij liep

  zo kreupel, als — als — als              "


  „Zeg het maar," zei Jan lachend.


  „Zo kreupel, als een hond op drie poten."


  Zij hadden de nieuwe barbierszaak weldra bereikt en hielden stand voor het raam, waar de sigaretten uitgestald lagen.


  „Tsjonge," zei Dik, „dat ziet er netjes uit, hè? Zo'n mooie winkel hebben wij op het hele dorp nog niet. Wat een sigaren! Kisten vol!


  „En wat een sigaretten," zei Jan. ,,Wat een soorten!"


  „En mooie pijpen ook," vond Piet. „Tabakspijpen en sigarenpijpen, en kijk, die kleintjes zijn zeker voor sigaretten."


  „Dat denk ik ook," zei Dik. ,,Zeg, zie je dat, echt meerschuimen pijpen zijn er bij, en die geeltjes, net of het glas is, zijn van barnsteen."


  „Jij kan het weten," spotte Piet. ,,Echt glas, denk ik. Barnsteen is veel te duur voor de mensen hier, en meerschuim ook. Ze zullen wel van kalk zijn. Hier op het dorp kopen de mensen zulke dure dingen niet,of het moet de burgemeester of de notaris zijn, van zo'n paar klanten kun je niet leven."


  ,,Zeg Dik, kijk eens op dat raam, daar staat het: koiffeur, maar met een c gespeld."


  ,,'t Zal komfoor moeten wezen," merkte Piet op. ,,lk denk, dat het er verkeerd opgeschilderd is."


  „Komfoor is geen vak, dat heb ik je al gezegd," zei Dik. „Net zo min als kaffer, dat kan het ook niet zijn. Maar wacht eens even, daar staat met kleine lettertjes Fransojs G.Wip. Zo heet hij zeker. Nu is het toch wel zeker, dat hij een Fransman is, want er staat Fransojs, zie je wel? En Fransojs betekent Fransman."


  „Hé ja, maar Wip is toch Hollands," vond Piet.


  „Nou," zei Dik, „dan zal zijn ene helft Frans en de andere Hollands zijn, maar dan heet hij ook niet Prefester de Danse. Hij heet doodgewoon Wip."


  ,,'t Staat toch op het andere raam met grote letters. Kijk maar."


  De jongens begaven zich naar de andere helft van de nieuwe zaak en ja. Jan had gelijk.


  „Zie je wel," zei hij, „daar staat het: Profester de Danse."


  „Nee," zei Dik, „er staat Professeur de Danse. Ik begrijp er niets van, of het moet alweer Frans zijn. Wat zijn dat voor dotten haar, die daar voor het raam hangen?"


  „Pruiken," zei Piet. „Vlechten, snorren en baarden. Die zijn voor

  de artiesten en toneelspelers, als zij zich vermommen moeten. Wat

  een flacons met odeur en eau de Cologne, hè? Groot en klein              "


  „Ja, 't is een fijne zaak. Ha, daar zie ik de barrebox ook, kijk, daar

  achter de uitstalling              "


  „Etalage," verbeterde Piet. „Zo noemt hij het zelf."


  „Ook goed. Zie je hem? Hij lacht tegen me, — hij komt hierheen!"


  't Was zo, de voordeur ging open en de gewichtige man verscheen in de opening, 't Was nog een jonge man, stellig niet ouder dan vijf en twintig jaar. Hij zag er vriendelijk uit, maar had toch iets belachelijks over zich, dat niet alleen veroorzaakt werd door zijn hoge, zwierige kuif. maar meer nog door zijn overdreven manieren. Hij maakte voor de drie jongens een buiging, stak Piet zijn hand toe, en riep hem op zo'n verrukte toon toe, alsof hij de honderdduizend uit de loterij had getrokken:


  „Ah-ha, mon jeune ami, Pierre de Driel, - et encore deux autres jeunes amis. Soyez les bienvenus! Entrez! Entrez! Les amis de mes amis sont mes amis!" Hetgeen vertaald betekent: (Ah-ha, mijn jonge vriend Piet van Dril, — en twee andere jonge vrienden. Wees welkom! Kom binnen! Kom binnen! De vrienden van mijn vrienden zijn mijn vrienden!")


  Met een vriendelijk handgebaar nodigde hij hen uit binnen te komen, om zijn nieuwe zaak te bekijken.


  Maar de drie jongens begrepen er niet veel van en Dik stond hem met open mond aan te gapen. Na een poosje tikte hij met zijn vingers tegen zijn pet, bij wijze van groet, en zei:


  „Morgen, prefester."


  Maar toen barstte de jongeman in lachen uit.


  „Hahahaha, — professor? Noem je me professor?


  Mais mon jeune ami, je suis coiffeur, (,,Maar mijn jonge vriend, ik

  ben kapper.") — kapper, — kapper, — coiffeur, begrepen? Kom bin-

  nen, mijn jonge vrienden, en neem eens een kijkje in mijn nieuwe

  zaak. Ziet alles er niet keurig uit? lei, des sigares, des cigarettes, du

  tabac, des pipes              " ( „Hier sigaren, sigaretten, tabak, pijpen...")


  „Ja, keurig," zei Dik. „Maar hoe heet u nu eigenlijk?"


  „Je m'appelle monsieur Wip, — et vous?" („Ik ben meneer Wip, — en jij?”) „Hè?" vroeg Dik. „Ik versta er geen sikkepit van...."


  „Ik ook niet," zei Jan Vos, die verrukt was over de kennismaking met zo'n gewichtig persoon. Wat ging dat Frans die man vlot af! Hij was een en al bewondering.


  „En ik evenmin," zei Piet.


  „Wel, ik ben zo gewoon Frans te spreken, dat ik dikwijls vergeet,

  hier in Holland te zijn," zei meneer Wip, die maar een blauwe maan-

  dag als kappersbediende in Parijs had gewerkt en de laatste drie

  jaar in Rotterdam werkzaam was geweest. Hij was echter een op-

  schepper van nature en geurde graag met een mondje vol Frans, dat

  hij in Parijs had opgedaan. „Komaan, mes jeunes amis, dan — ha,

  daar verviel ik alweer in dezelfde fout, — mijn jonge vrienden bedoel ik, dan zal ik mijn best doen, mij in het Hollands verstaanbaar

  te maken. Ik ben eenvoudig meneer Wip, kapper en haar kunstenaar

  van beroep, coiffeur, zoals we dat in Parijs noemen..              ..."


  ,,0 zo," zei Dik, „maar waarom laat u dan op uw raam schilderen dat u prefester bent? Als Flipsen het ziet, dan ben je d'r gloeiend bij."


  „Fliepsan?" vroeg de kapper met hoog opgetrokken wenkbrauwen. „Fliepsan, wie is dat?"


  „Dat is de veldwachter," zei Dik, „en een kwade ook. Hij doet niets liever dan bekeuren en alle mensen hebben een hekel aan hem.


  Als je geen pref ester bent, zou ik het maar gauw van het raam laten krabben."


  ,,Hahaha!" lachte monsieur Wip. ,,Die is grappig. Mais mon jeune ami, — ach, daar begon ik weer, — m'n jonge vriend, wil ik zeggen, ik noem me in het geheel geen professor, zo geleerd ben ik niet, ik noem me alleen maar professeur de danse, — dansmeester, wil dat zeggen, leraar in het dansen, begrepen?"


  ,,0 zo, betekent het dat!" riepen de jongens als uit één mond.


  ,,Dan is het wat anders," zei Dik.


  ,,En nu weet ik nog niet eens, hoe jullie heten," zei de kapper. ,,lk heet Jan Vos."


  ,,Jean Renard?" vroeg de kapper lachend. ,,Zo zou je in Parijs heten, mon ami." En tot Dik: ,,Et vous?" ,,Hè?" vroeg Dik.


  ,,Hoe heet jij?" vertaalde mijnheer Wip. ,,0, - ik heet Dik Trom." ,,Diek Tron?" vertaalde Wip.


  „Nee, geen Diek, maar Dik, en geen Tron, maar Trom."


  „Juist," zei Piet van Dril droog, „een gewone trom om er een roffel op te slaan, zoals Flipsen vanmorgen nog gedaan heeft, — hè Dik?"


  „Hahaha," lachte monsieur Wip, „die is grappig!"


  „Nou," zei Dik, „ik vond het zo grappig niet. Maar 't is hier een mooie zaak, de mooiste van het hele dorp."


  „N'est ce pas?" (niet waar) riep monsieur Wip trots uit, toen toonde hij de jongens alles, wat hij te koop had. Dik en zijn kameraden vonden het grappig te zien, hoe de kapper in danspasjes door de winkel trippelde, en zij konden hun lachen haast niet houden, maar toch kregen zij de indruk, dat hij wel een uitstekend professeur de danse zou wezen, dat konden zij aan zijn manier van lopen wel zien, want hij danste meer, dan hij liep.


  „Zie eens hier, in deze afdeling heb ik alle soorten van tabak, sigaren en sigaretten, van de goedkoopste tot de duurste aan toe, en

  prachtige tabaks-, sigare- en sigarettepijpen              "


  „Is dat echt meerschuim en echt barnsteen?" vroeg Dik.


  „Echt, — nee, nog beter dan echt en veel goedkoper."


  „Kalk en glas zeker, hè?" vroeg Dik langs zijn neus weg, maar monsieur Wip gaf er geen antwoord op, wat misschien wel het verstandigst was.


  „En in deze etalage," hernam de heer Wip, „heb ik mijn afdeling

  parfumerieën en haarwerken. Mooie perruques, niet waar, zelf ver-

  vaardigd              "


  „Wat zijn het, zegt u?" vroeg Dik.


  „Des perruques, — pruiken, voor artiesten, toneelspelers. Ruikt het hier niet fijn van al die parfums? En hier in deze glazen kasten aan de wand heb ik mijn parfums, crèmes, verschillende zalven en fijne zepen geëtaleerd, alles prima kwaliteit. Ziezo, nu heb je alles gezien en kun je thuis vertellen, hoe piekfijn ik geïnstalleerd ben. Alles is gereed om de clientèle te ontvangen. Laat ze maar komen. Voor iedereen heb ik een vriendelijk woord en een beleefde buiging over. Zodra er een komt, zal mijn vraag zijn: ,,Que désirez-vous?" ( Wat verlangt u)


  ,,Wat?" vroeg Dik.


  ,,Que désirez vous?" (Wat verlangt u) ,,Een lekker sigaretje," zei Dik dom.


  „Hahaha, wat een grapjas!" lachte monsieur Wip. Maar hij danste toch terug naar de sigarenafdeling, maakte een doosje sigaretten open en presenteerde met een buiging alle drie een sigaretje. Toen streek hij een lucifer aan en voorzag hen van vuur. De jongens dampten als stoommachines.


  ,,En ben je ook doodbidder, monsieur Wip?" vroeg Dik. ,,Net als de oude Doezelaar was?"


  Monsieur Wip stopte zijn vingers in zijn oren over het verschrikkelijke woord, dat Dik genoemd had.


  „Ah, mais c'est terrible, affreux!(Ah, maar dat is verschrikkelijk, afschuwelijk!) In Parijs noemen we dat entrepreneur de pompes fu-nèbres."


  „Zo, dat is een hele mondvol," meende Dik. „En bent u ook zo'n pomp?"


  „Zeker, zeker," zei monsieur Wip, terwijl hij de deur opendeed om hen uit te laten.


  ,,'t Was me trés agréable, (zeer aangenaam) kennis met je te maken. Je hebt nu alles gezien. Adieu! Adieu, mes jeunes amis, au re-voir! (Vaarwel, vaarwel, mijn jonge vrienden, tot weerziens!) Ik moet aan het werk, want ik heb het nog druk. Au revoir!"


  [image: ]


  


  DIK HEEFT EEN BUITENKANSJE.


   


  Toen de jongens buiten waren, keken zij elkaar een poosje verbluft aan, zo waren zij onder de indruk van hetgeen zij gezien en gehoord hadden. Maar eindelijk zei Piet van Dril:


  ,,Nou Dik, wat zeg je er van?"


  “‘t Is een geleerde bol, dat is zeker.” zei Dik. ,,lk geloof, dat hij nog beter Frans spreekt dan Hollands."


  ,,Wat een prachtzaak,hè?" riep Jan Vos opgetogen uit. ,,Hoe noemde hij me ook weer? Hoe is mijn naam in het Frans?"


  ,,Sjang Renaar," zei Dik. ,,Ben je dat nou alweer vergeten? Ik weet alles nog, wat hij gezegd heeft. Sjang Renaar, en hij blies doorzijn neus."


  ,,Haha, wat een opschepper!" spotte Piet.


  ,,Ja ja, Sjang Renaar, zo was het," zei Jan trots. ,,Jij zou gauw Frans kunnen spreken. Dik, als je dikwijls bij hem kwam."


  ,,0, dat kan ik nou al," beweerde Dik. ,,Hij had het erg druk over miesjes, dat heb ik wel gehoord. Sjeune miesjes, en les miesjes en mes miesjes...."


  ,,Erg mieserig," vond Piet. 'k Wou, dat ik knikkers had, dan konden we putje knikkeren. Maar ik ben blut." ,,Wil je er van mij acht hebben?" vroeg Dik. „Graag. Vanmiddag krijg je ze terug." ,,Hier," zei Dik. „Pakaan."


  Met de hak van zijn klomp draaide hij een kuiltje in de grond en met zijn hand maakte hij het mooi glad. „Wie geeft me een vijf?" vroeg hij.


  „Ik wel," zei Piet. „Ik hoop dat ik gelukkiger tegen jou speel, dan tegen Jan, want die maakte me in minder dan een half uur blut. Dik'gooide de tien knikkers in de kuil. „Oneven!" riep Jan.


  „Ja," zei Dik,,, zeven erin, drie er uit. Je hebt gewonnen. Piet." „Nou ik vijf," zei Piet. „Hier heb je ze," zei Jan. Plomp! Zes er in, vier er uit.


  „Weer gewonnen," zei Piet. „Asjeblieft Dik, daar heb je je acht


  knikkers terug. Ik heb er nu zelf weer tien."


  „Ja," zei Dik. „En geluk ook. Maar 't eerste gewin is maar kattegespin. Aanstonds sta je weer met lege handen."


  „Dat zal de tijd leren. Krijg ik er van elk vijf?"


  „Vooruit maar!"


  Piet won de beide vijfjes.


  „En nou heb ik er twintig," grinnikte hij.


  „Ik een zes?" vroeg Jan Vos.


  „Daar heb je ze!" zei Dik. — „Verloren, Jantje, 't is oneven. Wie geeft mij een zes?" Hij kreeg er twee en won ze allebei.


  Zo ging het spel met afwisselende kansen voort, tot Dik opeens uitriep:


  „Kijk eens, wat een fijn spulletje komt daar aan op de brug. Een prachtige jachtwagen en nog een prachtiger paard. Maar dat paard ken ik! Kijk eens. Piet, als dat de Tabor niet is, die verleden jaar op de harddraverij de eerste prijs won, dan is mijn naam geen Dik Trom. Zo'n mooi paard heb ik nog nooit gezien."


  „Ja, het is hem. Dik, je hebt gelijk," zei Piet. „Wie geeft me een acht?"


  „Ik," zei Jan. Maar Dik hoorde hem niet eens, want hij was één en al aandacht voor het prachtige paard, dat stapvoets naderbij kwam. De menner hield de teugels strak, om het beest in te houden, en hij keek lachend naar Dik, die alleen maar oog had voor Tabor en op de koetsier in het geheel niet lette.


  „Ho!" riep de koetsier, op hetzelfde ogenblik sprong een mooie, grote hond uit de wagen, waarvan om het zonnige weer de zeilen opgerold waren, rende met grote sprongen en luid blaffend van vreugde op Dik af, zette hem de voorpoten op de schouders en likte hem met zijn natte tong de bolle wangen.


  Dik viel bijna achterover van de schok, met zoveel kracht was de hond tegen hem opgevlogen, en hij schrok er eerst van. Jan en Piet ook; zij weken haastig enige passen achteruit, want zo'n hond was nooit te vertrouwen, en zij gunden zich niet eens de tijd om hun knikkers op te rapen.


  „Die hond is dol!" schreeuwde Jan verschrikt. ,,Dik berg je!"


  „Hij zal je verscheuren!" waarschuwde Piet met een stem, die oversloeg van angst.


  Ja, Dik was eerst ook wel geschrokken, maar hij had zich spoedig hersteld. De hond was weer op zijn vier poten terecht gekomen en holde in razende snelheid met geweldige sprongen om hem heen, luid blaffende van vreugde. Ha, nu ontdekte Dik opeens, wat er aan de hand was. Die hond kende hij immers, 't was toch Phylax, zijn beste Phylax, die hij uit Bruin Boons handen had gered, toen deze bezig was hem te verdrinken, en die de prijs voor hem gewonnen had in de wedstrijd voor aangespannen honden op dezelfde dag, dat Tabor de eerste prijs behaalde in de harddraverij van paarden van Zessen klaar? Dezelfde hond immers, die hij voor vijf-en-twintig gulden verkocht had aan mijnheer Costes, de eigenaar van Tabor? Ha, een glans ven vreugde gleed hem over het gelaat, toen hij de trouwe Phylax herkende en zich dat alles herinnerde. Hij klapte in zijn handen en riep:


  ,,Phylax! Phylax! Ben je daar weer, oude jongen? Kom hier, Phylax, kom bij de baas, — kom dan, hondje, ben je zo blij, dat je me weer ziet?"


  Phylax kwam op hem toegerend, en Dik aaide hem, klopte hem op de rug en op z'n kop, greep hem bij de beide oren. De hond piepte en jankte van vreugde en zette hem weer de beide voorpoten op de schouders om hem te likken, ten einde uiting te geven aan zijn blijdschap.


  De heer Costes zag met een glimlach, hoe Dik de trouwe Phylax de armen om de hals sloeg en zijn hoofd vlijde tegen de mooie kop van zijn vroegere speelkameraad. Wat was Dik trots op hem, want Phylax was onherkenbaar mooi geworden en zag er zeer welvarend uit, hoewel hij nog altijd even slank was als vroeger. Maar dat zat hem in het soort, want had de heer Costes hem zelf niet gezegd, dat het een raszuivere Russische hazewindhond was, die waren altijd slank van bouw.


  Eindelijk, toen er aan de vreugde van het weerzien en de begroeting geen einde scheen te zullen komen, riep de heer Costes: „Allo, Max, kom hier!"


  Zijn naam was veranderd en hij heette nu Max, maar Dik vond het verschil te gering, om het onplezierig te vinden. Zelf zei hij vroeger ook Flaks, en tussen Flaks en Max was bijna geen onderscheid te horen.


  De ontmoeting tussen Max en zijn vroegere baas had de hond eigenlijk nog maar veel te kort geduurd, maar blijkbaar was hij door zijn nieuwe meester goed gedresseerd, want hij aarzelde geen ogenblik om aan het gegeven bevel te voldoen. Zonder omzien keerde hij naar het Utrechtse wagentje terug en met een sprong kwam hij tussen de voor- en achterbank terecht. Tabor, de spierwitte hengst, werd al ongeduldig en bewerkte met de hoeven van zijn voorbenen de grond, stof en kiezelstenen achteruit werpend.


  Toen Dik zag, dat de heer, wiens knevel nog even groot was, hem lachend aankeek, begaf hij zich ook naar de wagen. Daar tikte hij met zijn vingers tegen zijn pet, wat bij Dik een bewijs van diep respect was, en zei: „Dag, mijnheer."


  En meteen gleed zijn blik over het mooie paard, waar hij haast niet genoeg van kreeg.


  „Zo, dikke jongen, vond je 't niet prettig, je oude kameraad nog eens terug te zien?" vroeg de heer. „Ik herkende je dadelijk, toen ik je zag, en Max ook. Ziet hij er niet prachtig uit?"


  „Ja mijnheer, en Tabor ook. — Ja, of ik blij was, mijnheer. Ik wist eerst niet, wat er gebeurde, toen hij zo opeens tegen mij opsprong, maar hij kende me nog best. — Trouwe Phylax, oude jongen!"


  Dik streelde de hond over zijn kop en Phylax likte hem de handen met grote blijdschap. „Wat zie ik, mijnheer,u heeft een polsstok aan de wagen gebonden? Gaat u jagen?"


  „Ja dikzak, ik ga op de eendejacht."


  „Prettig voor de eenden, mijnheer." zei Dik, terwijl hij Max liefkozend aan zijn oor trok. Toen zag hij opeens, dat er nog iemand in de wagen zat, op het achterbankje, 't Was een man van ongeveer vijfendertig jaar, met een bleek gezicht en fletse ogen. Dik kon niet zeggen, dat hij er aardig uitzag. ,,Net iemand, om mijn bal eens op zijn bleke pannekoekengezicht leeg te spuiten," dacht hij, maar hij knikte hem toch vriendelijk toe, een groet die niet beantwoord werd.


  „Nee, voor de eenden niet," zei de heer Costes lachend, „maar voor mij wel. Ik ben een liefhebber van jagen."


  „En waarom alleen op eenden, mijnheer? Als u een haas ziet              "


  „Dan moet ik hem laten lopen. De jacht op hazen en ander wild is nog gesloten. Maar de eendejacht is begonnen. Heb je zin om mee te gaan, stap dan maar in. Kun-je slootje springen?"


  „Met de polsstok, mijnheer? Dan zijn de sloten mij niet gauw te breed."


  „Goed, als jij mijn polsdrager wilt zijn, stap dan maar in. Dan kun je meteen zien, hoe 'n flinke jachthond Max geworden is. Er bestaat geen betere op de hele wereld."


  „Maar mijnheer, u heeft toch al een polsdrager?" zei Dik, meteen blik op de man achter in de wagen.


  „Jawel," lachte de heer Costes, „maar ik heb liever jou, want Japik is mijn huisknecht en is nog nooit mee geweest op jacht. Ik kon vanmorgen zo gauw geen geschikte polsdrager krijgen en daarom heb ik hem maar meegenomen, maar ik koester geen hoge verwachtingen van hem. Japik is een beetje bang uitgevallen, niet waar, Japik, ha-hahar


  „Ja mijnheer, u weet, dat een waarzegster mij voorspeld heeft, dat ik door een ongeval plotseling om het leven zal komen, en u moet me niet kwalijk nemen, mijnheer, maar al het andere, wat zij mij voorspeld heeft, is al uitgekomen en ik zie niet in, dat het met dit allerergste ook niet het geval zal zijn. En dan met die geweren en die wilde harddraver, — hu!"


  ,,Hahaha, wat een bijgelovige sukkel ben je toch, jij met je waarzegster praatjes! Nu, dikke jongen, ga je mee of niet?"


  „Graag, mijnheer," zei hij met een blik op Jan en Piet, die ook naderbij gekomen waren en op een paar passen afstand het gesprek volgden. ,,Maar daar staan mijn twee vrienden, mijnheer, en die zullen ook graag mee willen."


  Jan en Piet gaven elkaar een elleboogstoot. Fijn toch, van Dik, dat hij een poging deed om hen ook van de partij te doen zijn. Maar mijnheer Costes wilde er niet van horen.


  ,,Nee dikzak, ik kan geen bataljon polsdragers gebruiken. Ze zouden me maar in de weg lopen, hahaha! Twee is al meer dan genoeg, hoewel Japik eigenlijk niet meetelt. Neem een besluit, ga je mee, of ga je niet mee?"


  ,,Waar gaat u jagen, mijnheer?"


  ,,Op het land van Winkel, hier even buiten het dorp. Die ken je toch wel?"


  ,,Ja zeker, mijnheer, even voorbij de kerk. Maar om twaalf uur zal ik zeker nog wel niet terug zijn?"


  „Natuurlijk niet. De hele dag is er mee gemoeid."


  „Best mijnheer. Ziet u, ik vraag het maar, omdat ik dan moeder even moet waarschuwen, anders weet ze niet, waar ik blijf. Ik moet toch brood meenemen?"


  „Dat is niet nodig. Ik heb proviand genoeg bij me."


  „Wacht u dan hier, mijnheer? Ik ben dadelijk terug."


  „Stap maar in, dikzak, dan rijd ik je even naar je huis. Hoe heet je?"


  „Dik."


  „Dik? Hahaha, ik vraag niet, wat je bent, maar hoe je heet." „Dik, mijnheer, zo heet ik, en ik ben toevallig ook een beetje dik." „Ja, een beetje erg. Vooruit dan, stap in."


  Dik durfde niet zo brutaal te zijn, om naast mijnheer Costes te gaan zitten, en wilde op de achterbank plaats nemen. Maar Japik hield hem met beide handen tegen en keek hem met zijn fletse ogen dodelijk verschrikt aan.


  „Nee, nee, niet hier bij de geweren! Dat is veel te gevaarlijk en een ongeluk zit in een klein hoekje, 't Zit hier toch al zo benauwd met die grote hond vlak voor mijn benen. — Pas op, — dat geweer — ! Er gebeurt nog een ongeluk!"


  „Kom maar hier zitten. Dik, hahaha, wat een held ben je, Japik. Je


  stelt je aan als een klein kind."


  Ja mijnheer, sorry, maar ik weet, wat ik weet              "


  Dik nam naast mijnheer Costes plaats en zwaaide naar Jan en Piet met een lachend gezicht.


  Ha, hij voelde zich de koning te rijk, naast zo'n deftig heer, die nog wel de eigenaar was van de beroemde Tabor, de harddraver, die door het hele land op alle draverijen de eerste prijs won, ja, meer dan trots was hij, nu nu hij achter de vermaarde, spierwitte hengst zat, die met razende snelheid over de weg liep, want het oponthoud had hem al veel te lang geduurd. En ook voelde hij, hoe Max zijn kop op z'n schouder legde en hem over zijn rechterwang likte onder een zacht gebrom, dat van zijn grote blijdschap getuigde over het weerzien.


  ,,Een prachtpaard, mijnheer, die Tabor," zei Dik opgetogen. ,,Wat een houding en wat een loop! Zo'n draver heb ik nog niet gezien."


  De heer Costes keek hem lachend aan. Wat een wijze praat voor een jongen van die leeftijd, vond hij.


  ,,Zo zo, ben jij zo'n paardekenner?" vroeg hij.


  ,,Een beetje, mijnheer. Hier in de polder zijn prachtpaarden, en niet zo'n beetje, maar zo een als Tabor bestaat er niet. Ho, mijnheer, hier woon ik."


  Dik stapte af en liep vlug naar huis, om zijn moeder te waarschuwen, dat hij om twaalf uur niet thuis kwam eten; binnen enkele seconden zat hij weer naast mijnheer Costes.


  „Klaar, mijnheer. Mag ik hem eens mennen? Ik kan best rijden."


  Weer keek mijnheer Costes hem met een glimlach aan. Hij vond Dik best een leuke jongen.


  „Eerst keren," zei hij. ,,Dan mag je ons naar boer Winkel brengen.


  „Maar dan is er geen aardigheid aan," zei Dik. „Daar dan," klonk het naast hem. ,,Daar heb je de teugels, maar pas op, dat je ons niet in het kanaal rijdt." „Geen nood, mijnheer!"


  „Nee, nee, niet doen, o niet doen, mijnheer!" klonk plotseling de

  stem van Japik achteruit de wagen. „O mijnheer, denk er toch om,

  we krijgen vast en zeker een ongeluk              "


  Maar Dik hield de teugels strak in zijn handen en draaide zo keurig, dat mijnheer Costes hem goedkeurend toeknikte.


  „Goed zo, flink gedaan," prees hij. „Dat doe je niet voor de eerste keer. Ik dacht, dat je een opschepper was, maar nu zie ik toch, dat je rijden kunt."


  Dik klakte met zijn tong tegen zijn gehemelte, en voort ging het in snelle draf. Hij gloeide van trots. Ha, dat had hij nooit kunnen dromen, dat hij zelf nog eens achter Tabor zou zitten en hem mocht mennen! Bij de markt stonden Jan en Piet naar hem te kijken met jaloerse blikken. Wat een boffer toch, die Dik! Zij zwaaiden met hun arm om hem te groeten. Weldra was de brug bereikt.


  „O mijnheer, die brug!" klonk het kermend van het achterbankje.


  „Neemt u toch de teugels, mijnheer, straks kantelen we nog over de leuning het kanaal in. O mijnheer, het angstzweet breekt me uit."


  Maar Dik nam zijn draai al zonder mankeren.


  „Ha mijnheer, wat een prachtpaardje!" riep hij opgetogen uit.


  „Goed gedaan, Dik." zei mijnheer Costes.


  „O, ik kan wel met twee paarden rijden ook," zei Dik, „met de dissel, mijnheer." „Wat? Met twee? Een disselwagen?"


  „Wel honderdmaal gedaan," zei Dik. „De molenaar rijdt altijd met twee voor de meelwagen zonder lemoen, mijnheer, — een gewone dissel. Ik heb al zo dikwijls voor hem gereden als het erg druk is, als hij zelf niet kan gaan en ook geen knecht over heeft. Nog nooit een ongeluk gehad, mijnheer."


  Weer klakte hij met zijn tong en Tabor legde er nog een stapje bovenop.


  „Dat is kras," zei mijnheer Costes.


  „Wat een prachtpeerd, wat een prachtpeerd!" mompelde Dik in verrukking. „Zo hard heb ik nog nooit gereden. Ik dacht, dat harddravers nooit voor een wagen gespannen werden, mijnheer?"


  „Zelden, dat is zo, — maar zo'n enkel keertje zal hem geen kwaad doen. Mijn tuigpaard is al veertien dagen een beetje kreupel, daarom heb ik er Tabor maar voorgezet."


  „En hij doet het best," prees Dik. „Tsjonge, wat een prachtpeerd! We zijn er al, mijnheer, en het hek staat open. Zal ik het erf oprijden?"


  „Nee, — nee — niet doen, mijnheer, asjeblieft niet!" klonk het van


  het achterbankje. „We vliegen vast en zeker tegen het hek op              "


  „Ja, 't is goed, Dik. Ha, daar is Winkel al." Dik draaide het erf op en hield halt.


  „Morgen mijnheer," groette de boer, „komt u weer eens jagen?"


  „Ja Winkel, ook gêmorgen. Span hem maar uit en doe hem in de wei, wil je? Japik, geef me mijn geweer, en draag zelf het andere. Winkel, kan je knecht even de polsstok losbinden?"


  „Niet nodig, mijnheer, dat doe ik wel," zei Dik.


  En hij voegde de daad bij het woord. Max sprong weer vrolijk om hem heen. Hij kon zijn blijdschap over het weerzien nog maar niet verbergen.


  Intussen nam Japik een van de geweren met grote angst in de beide handen en gaf het met de loop naar voren aan z'n meester. Voor geen geld van de wereld zou hij de loop op zichzelf gericht hebben, al wist hij ook, dat het ongeladen was. Daarna klom hij uit de wagen en nam met nog meer angst het tweede geweer op, om het over zijn schouder te hangen, wat hij deed met een blik achterom, uit vrees, dat de loop met zijn hoofd in aanraking zou komen.


  ,,Je kan nooit voorzichtig genoeg wezen," zei hij tegen Dik, die de polsstok al had vrijgemaakt en gereed stond hem over zijn schouder te leggen.


  Boer Winkel had intussen Tabor uitgespannen en deed hem het halster over 't hoofd, om hem naar het land te brengen.


  ,,ls de Bruin ziek, mijnheer, dat u met Tabor komt?" vroeg hij, terwijl hij het mooie dier met welgevallen over de flanken streelde.


  „Kreupel aan het rechter-achterbeen," zei mijnheer Costes. „Ik heb er de veearts bijgehaald, maar 't helpt niet veel. Ik zie nog niet de minste verbetering en 't duurt nu al veertien dagen."


  ,,U moet hem absolute rust geven en door een kenner laten masseren, mijnheer, dan is hij er het snelst vanaf, dat weet ik bij ondervinding. Kom Tabor, vooruit, dan breng ik je in de wei."


  Even later lag de mooie hengst languit in het heerlijke gras en wentelde zich welbehaaglijk om en om.


  „Komaan," zei mijnheer Costes, „laten we gaan. Zitten er veel eenden. Winkel?"


  ,,Dat zal wel meevallen, mijnheer, vooral in de tocht, achter het kreupelhout en het riet. Daar is het soms een gekwaak van belang, en ik heb er al menig koppel zien opvliegen, als ik er langs liep. 't Is een best eendenjaar, zeggen ze. Een paar dagen geleden is er aan de overkant van de tocht ook een jager geweest, en die heeft er heel wat geschoten."


  „Als hij er dan voor mij ook nog maar wat overgelaten heeft," zei mijnheer Costes. „Laten we gaan. Zorg jij voor de proviand, Japik, en heb je 't andere geweer? Altijd vlak achter mij blijven, hoor, dat ik het direct van je kan overnemen, als ik het nodig heb."


  „VI—ak achter u — hu — ja mijnheer," stotterde Japik, die doodsbang van jagen en geweren was en het al vreselijk erg vond, dat hij een ongeladen geweer op zijn rug droeg.


  „Draag jij de polsstok. Dik?"


  „Al klaar, mijnheer."


  „Kom Max! — Tot ziens. Winkel!"


  „Plezierige jacht, mijnheer!"


   


  DE VOORSPELLING VAN DE ZIGEUNERIN.


   


  De wandeling naar het smalle dwarskanaal, dat volgens boer Winkel zo rijk aan eenden moest zijn, voerde langs een uitgestrekt korenveld, aan de grens bezaaid met blauwe korenbloemen en rode klaprozen. Dik vond het een mooi gezicht. Zij hadden het korenveld aan de linkerkant en rechts een sloot, waarin een ontelbaar aantal kikkers huisde, die er lustig op los kwekten. Voorop liep de heer Costes, dan volgde Max, die te goed gedresseerd was, om niet te weten, dat hij vlak achter zijn meester moest blijven, daarachter kwamen Japik en Dik. Japik droeg het geweer over de rechterschouder en een weitas, waarin de proviand, over de linker. Dat hij zich verre van lekker voelde, kon Dik hem duidelijk aanzien, want de man zag nog bleker dan bleek en hij had van angst rimpels in zijn voorhoofd. Soms sprong er onverwachts een kikker voor zijn benen, dan sprong hij nog harder dan de kikker, zo bang was hij, dat het dier hem in een broekspijp zou kruipen.


  Dik vond hem een zeldzaam kinderachtige man.


  ,,Ben je bang voor een kikker?" vroeg hij spottend.


  ,,Bang? Welnee, maar wat heb je er aan, als zo'n vies beest in je broekspijp kruipt."


  ,,Dat doen ze niet," beweerde Dik. ,,Zo'n kikker is bijna net zo bang als jij, en zorgt wel, dat hij je uit de voeten blijft. — Kijk, daar is er weer een!"


  ,,Ai!" riep Japik, en hij maakte zo'n hoge sprong om de kikker te ontwijken, welke hem precies op zijn schoen terecht kwam, dat hij zijn evenwicht verloor en bijna in de sloot terechtkwam. Als Dik hem niet gegrepen had, zou het zeker gebeurd zijn.


  „O, — hè, — daar ging ik bijna. O, 't loopt vast niet goed af vandaag, er gebeurt vast en zeker een groot ongeluk, dan weet ik wel, wie het treft."


  „Jou zeker, hè?" lachte Dik.


  „Ja, mij, daar hoef je niet aan te twijfelen," zei Japik met een zucht, ,,'t Is me immers voorspeld."


  „Wat is je dan eigenlijk voorspeld?" vroeg Dik nieuwsgierig. „Je bent ook overal bang voor,zelfs voor een kikker. Je hebt zeker nog


  nooit buiten gewoond, hè?"


  „Nee, gelukkig niet, — altijd in de stad. Daar heb je geen last van zulke enge beesten, want eng vind ik ze, dat beken ik."


  De heer Costes nam het geweer van de schouder, dat twee lopen had, en laadde het, wat door Japik met angstige blik werd aangezien. Nu werd het pas echt gevaarlijk, vond hij.


  ,,Japik, geef me jouw geweer ook even, dan zal ik het ook laden," sprak mijnheer.


  ,,Laden, — maar mijnheer, is dat nu al nodig?" vroeg Japik met hese stem.


  „Komaan, geef hier!" beval mijnheer Costes kortaf. Hij ergerde zich aan de lafheid van zijn huisknecht.


  Japik nam voorzichtig het geweer van zijn schouder en reikte het aan zijn meester over, die er ook twee patronen in deed.


  „Daar, — hang het maar weer om."


  Japik deed het, maar zo onhandig, dat Dik het inderdaad niet onmogelijk begon te vinden, dat er werkelijk een ongeluk gebeuren zou, maar dan zou het ongetwijfeld een gevolg zijn van 's mans eigen onbenulligheid en angst.


  „Nu," vroeg hij nogmaals, „wat is je dan eigenlijk voorspeld? Of is dat een geheim?"


  „Nee, een geheim is het niet," zei Japik. „En ik wil het je wel vertellen."


  Toen boog hij zich naar Dik over en zei fluisterend: „Twaalf jaar geleden ben ik bij een waarzegster geweest...." „Ik geloof niet aan waarzegsters," zei Dik, „evenmin als aan heksen.


  ,,Dat deed ik toen ook niet," zei Japik, „maar nu wel, want alles, wat zij voorspeld heeft, is tot nog toe uitgekomen, 't Was een zigeunerin, zo'n zwarte vrouw met een bruin gezicht, en ze had geldstukken aan haar oren hangen. We waren met ons tweeën, een vriend van me en ik. De zigeuners huisden in woonwagens even buiten de stad en de mensen waren bang van hen, want het is gevaarlijk volk. Nou, op een zondagmiddag gingen Kees, zo heette mijn vriend, en ik een wandeling maken buiten de stad, en daar opeens zagen we die vrouw met haar pikzwarte haren aan de kant van de weg bij een boom zitten."


  „Toekomst voorspellen?" vroeg ze ons, zo'n beetje in een vreemde taal, maar we konden haar toch wel verstaan. ,,Nou, ik moest er niks van hebben, want ik geloofde er niet in en bovendien hield ik niet van die grappen. Maar Kees dacht er anders over."


  „Hoeveel kost het?" vroeg hij.


  „Vijftig cent per persoon." zei ze.


  „Dat is goed.” zei Kees, en hij ging bij dat zwarte mens zitten en zij keek hem in de palm van zijn hand. Toen lachte zij tegen hem en zei: ,,Jij bent voor het geluk geboren. Je zult met een blonde vrouw trouwen en groot water zal je rijk maken, en nog andere dingen voorspelde ze hem. En laat hij nou meteen blonde vrouw getrouwd zijn, is dat niet opmerkelijk, en laat hij nou met een schip over de grote zee naar Australië vertrokken zijn en op het ogenblik een schapenfokkerij bezitten van duizenden schapen. Hij is werkelijk schatrijk geworden en denkt er over om naar Holland terug te keren en in een mooie villa te gaan wonen. Nou, wat zeg je er van? Is dat allemaal zuiver toeval? Gekheid, voor die vrouw had de toekomst geen geheimen, die lag helder en klaar voor haar open en zij kon er in lezen als in een boek."


  ,,Zo helder als koffiedik," spotte Dik. „Allemaal zuiver toeval, Japik."


  „Goed, dan maar toeval," zei Japik. „Maar affijn, om kort te gaan, ik liet me door Kees overhalen, om mij ook de toekomst te laten voorspellen, jammer genoeg, want na die tijd heb ik geen rust meer gehad."


  „Hoe dat zo?" vroeg Japik. „Wat voorspelde ze je dan?"


  „O, ik kwam er lang niet zo goed af, als Kees," hernam Japik. „Eerst voorspelde ze me, dat ik met een vrouw zou trouwen met haren, even zwart als haar eigen haar."


  „Dat was nog zo erg niet," vond Dik. „En is dat gebeurd, of ben je nog niet getrouwd?"


  „Of ik getrouwd ben," zei Japik met een zucht, „en laat mijn vrouw nou haren hebben zo zwart als die zigeunerin zelf. Is dat niet opmerkelijk?"


  ,,Bijzonder," zei Dik met een glimlachje. „En verder?"


  ,,Verder voorspelde ze me, dat ik vijf kinderen zou krijgen, drie meisjes en twee jongens, en laat ik nou vijf kinderen hebben, net zoals zij voorspeld heeft: wel geen drie meisjes en twee jongens, maar twee meisjes en drie jongens. Haast geen verschil, hè?"


  „Dat verschil is te gering om over te praten," zei Dik met een spotlachje.


  „Niet waar?" hernam Japik. „Maar nou komt het ergste. Opeens keek dat wijf me met haar zwarte ogen aan, of ze door mijn lijf wou heenkijken, schudde haar hoofd en zei:


  „Maar verder ben je niet voor het geluk geboren. Laat ik er maar over zwijgen."


  „Ja," zei ik, „zeggen, want je hebt me nou eenmaal nieuwsgierig gemaakt."


  „Goed," zei ze, „je moet het zelf weten. Je zult eenmaal plotseling sterven tengevolge van een noodlottig ongeval, ziedaar, nou weetje het."


  ,,Je begrijpt, dat ik er erg van schrok, en ik wou met alle geweld

  weten, wat dat voor een noodlottig ongeval zou zijn, maar er was

  verder geen woord meer uit haar te krijgen, zodat we betaalden en

  onze wandeling vervolgden. Maar mijn plezier was er af, dat begrijp

  je, en Kees, die met zijn voorspelling in zijn schik was, kon geen

  lachje meer op mijn gezicht te voorschijn roepen. Begrijp je nou, dat

  ik me op een dag als vandaag, niet op mijn gemak voel              "


  ,,Waarom juist vandaag?" vroeg Dik.


  ,,Zie je, met zo'n wilde harddraver voor de wagen en dan die geladen geweren. Als mijnheer straks gaat schieten, weet ik me geen raad."


  Dik lachte.


  „Kom, gekheid, die waarzegsters zeggen maar wat. Ik geloof er niet in."


  ,,lk wel," zei Japik met een zucht. ,,Tot nog toe is bijna alles uit-

  gekomen, en ik zie niet in, waarom dat noodlottige ongeval ook

  niet zal gebeuren              "


  „Ja," spotte Dik, „en dan ben jij de soldaat."


  Zij hadden nu de tocht bereikt. Kreupelhout groeide aan de oevers en riet langs de kanten, 't Was een waar dorado voor de eenden, rustig en tot op deze dag bijna ongestoord, want er was nog maar één jager geweest. De heer Costes was de tweede, die in dit eendenparadijs dood en verschrikking kwam verspreiden. Hij hield stand en nam zijn geweer onder de arm.


  „Leg je polsstok neer. Dik, en ga links met een omweg naar de tocht om de eenden naar deze kant op te jagen, als ze er zijn, en Japik, doe je geweer af, — leg het maar achter me in het koren, en doe hetzelfde van rechts. Maar kalm hoor, vooral niet wild en onbesuisd."


  Max stond onbeweeglijk achter zijn meester. Hij wist wel, dat hij achter moest blijven, tot zijn meester hem beval, de geschoten eenden te apporteren.


  „Moet ik ook opjagen, mijnheer," zei Japik, bevend over al zijn leden. „En als u misschiet en mij treft?"


  „Dan ga je dood, Japik," plaagde Dik. „Maar mijnheer, er zijn open vakken genoeg in het riet, om de eenden te schieten. Dat is veel gemakkelijker, dan als we ze opjagen."


  „Ja, dat weet ik wel. Dik, maar dat doet een goede jager niet. Die schiet ze alleen in de vlucht. Je moet de beesten een kansje geven om te ontsnappen, al is die kans bij mij niet groot. Daarvoor ben ik te zeker van mijn schot."


  „Hoe ver zal ik ongeveer gaan, mijnheer?"


  ,,Ja, hoe ver? Zie je die ooievaar daarginds aan de waterkant staan? Tot zover ongeveer."


  Dik en Japik verwijderden zich in tegengestelde richting en slopen langs het korenveld voort, om de eenden niet te vroeg op te jagen, waardoor zij misschien juist de verkeerde kant uit zouden vluchten. Dik naderde de ooievaar meer en meer en verwachtte elk ogenblik dat hij zou opvliegen. Maar nee, het dier bleef staan. Hij stond op één poot en toen Dik dicht bij hem kwam, sloeg hij met één vleugel, alsof hij weg wilde vliegen. De andere vleugel, de rechtse, hing slap langs zijn lijf neer. Eindelijk nam het beest een sprong op zijn ene poot en bleef toen staan, terwijl het Dik angstig aankeek.


  „Dat beest is niet goed," dacht Dik, „wat ziet hij er mager uiten hoe smerig zijn z'n vleugels en vooral zijn staart. Hij is ziek, dat is duidelijk. Kijk, hij huppelt maar zo'n beetje op zijn ene poot en zijn vlerk is lam. Weet je wat, ik ga hem vangen."


  Hij liep op een drafje op de vogel toe, en hoewel de ooievaar zich met een paar gebrekkige sprongen in veiligheid trachtte te brengen, had Dik hem weldra gegrepen. Het dier sloeg angstig met zijn linkervleugel, die blijkbaar nog niet goed in orde was, maar Dik gaf daar niet om en hield de grote vogel stevig in zijn armen geklemd! 't Was een zwaar vrachtje,hoe verarmd en vermagerd het dier dan ook wezen mocht. Zo belast en beladen, maar niet weinig in zijn schik met zijn vangst, keerde hij langs de waterkant naar mijnheer Costes terug, thans echter onder luid geschreeuw om de eenden, die misschien tussen het riet zwommen, op te jagen.


  Dat gelukte, want luid kwakend vlogen er twee uit het riet op, juist in de goede richting. Om Dik, de levenmaker te ontvluchten, vlogen zij de dood tegemoet.


  „Paf! - Paf!" klonk het.


  Twee schoten knalden, en dodelijk getroffen vielen de beide dieren fladderend in het water. „Apport, Max!" gebood de heer Costes.


  Met een sprong wierp Max zich in het water, boorde zich een weg door het riet en zwom heen en weer, om de gedode dieren op te sporen.


  Japik kroop druipend uit het riet te voorschijn, want hij was van de knallende schoten zo hevig geschrokken, dat hij met zijn rechterhelft in de tocht gevallen was.


  „O, — o," kermde hij, „wat gevaarlijk!"


  Het water liep hem met een straaltje uit zijn mouw, maar gelukkig had niemand het gezien, zodat zij er hem niet om konden uitlachen, daar was hij erg blij om. Hij liep voort en had ook het geluk twee eenden op te jagen. Meneer Costes stond al gereed om te schieten want zodra zijn schoten gevallen waren, had hij het andere geweer gegrepen, dat Japik daar had neergelegd. Maar de eenden vlogen tot zijn spijt de andere kant uit. Dwars over de tocht brachten zij zich in veiligheid.


  Toen had Dik hem bereikt, met de ooievaar in zijn armen. Op hetzelfde ogenblik baande Max zich een weg door het riet met een prachtige woerd in zijn bek, die hij zijn meester aanbood.


  ,,Goed zo, Max. Apport! Er moet er nog een zijn."


  Max sprong weer in het water, om te zoeken.


  ,,Wat heb jij daar. Dik? Een ooievaar?"


  ,,Ja mijnheer, hij kan niet lopen en niet vliegen. Ik kon hem zo maar grijpen." ,,Dat zag ik. Laten we hem eens bekijken."


  Mijnheer Costes greep de opgetrokken poot, wat het beest blijkbaar veel pijn deed, en bekeek die met aandacht.


  ,,Gebroken,Dik," zei hij. ,,Hij kan er niet meer opstaan. Stukgeschoten."


  ,,Dat dacht ik al," zei Dik. ,,En de rechtervleugel is lam, geloof


  ik."


  Mijnheer Costes bekeek ook die met aandacht.


  ,,Hij heeft er een zwaar schot hagel in gehad," zei hij. ,,De een of andere onverlaat heeft op hem geschoten. Wat laf! Wat laaghartig! Wie lost nu een schot op een ooievaar, waar immers niemand wat aan heeft. Het arme beest. Kijk eens aan, 't is vel over been. Hij is gedoemd om de hongerdood te sterven, want hij is niet meer in staat, om kikkers of visjes te vangen."


  ,,Een gemene streek, mijnheer," zei Dik. „Dat is het. Ik zal hem uit zijn lijden verlossen, door hem een schot door het hoofd te jagen. Een langzame hongerdood sterven is verschrikkelijk. Het arme dier is trouwens al een heel eind op weg. Leg hem daar maar neer. Dik, dan zal ik er een einde aan maken."


  ,,0, o, — gaat u weer schieten, mijnheer?" klonk een angstige stem op enige afstand.


  Mijnheer Costes en Dik keken om, en ja, daar stond Japik, die bezig was het water uit zijn mouw te persen.


  ,,Ha-ha-ha, wat een held," spotte zijn meester. ,,lk zal jou weer eens meenemen, als ik op jacht ga."


  „Nee mijnheer, asjeblieft niet. Ik heb deze ene keer al angst genoeg uitgestaan. — Gaat u weer schieten?"


  ,,Ja, die ooievaar ga ik doodschieten. Stop maar watjes in je oren. — Toe Dik, leg hem neer, dan zal ik hem doodschieten." „Nee," zei Dik beslist, „dat doe ik niet. Ik neem hem mee naar huis


  en zal proberen, hem in leven te houden."


  „En die gebroken poot dan en die lamme vleugel? Het beest moet toch sterven."


  „Nee mijnheer, — ik doe het niet. Ik neem hem mee naar huis."


  „Goed, jij moet het weten. Ha, daar komt Max met de andere eend aan. Goed zo, Max, heb je zo lang moeten zoeken? Komaan, we gaan naar links. Hier Japik, jij draagt dit geladen geweer, dan zal ik het andere van patronen voorzien. Vooruit maar weer. — Achter, Max!"


  „Mag ik even de ooievaar naar de boerderij van Winkel brengen, mijnheer?"


  „Leg hem hier maar in het koren, Dik. Als hij ligt, kan hij toch niet weer overeind komen met die gebroken poot en de lamme vleugel. Van ontsnappen kan dus geen sprake zijn."


  „Dat is zo," zei Dik. „Al klaar, mijnheer."


  „Dan gaan we."


  Zij liepen wel tien minuten lang, tot zij door een brede sloot gestuit werden.


  „Nu zullen we eens zien, hoe je springen kunt, Dik," zei mijnheer Costes lachend. „Ik denk, dat je dikke buikje je danig in de weg zal zitten.”


  „Zo mijnheer, gelooft u dat," zei Dik met een lachje.


  Op het zelfde ogenblik nam hij een aanloop, plompte de polsstok in het water en stond al goed en wel aan de overkant, eer Japik nog goed begreep, wat er aan de hand was.


  „Haha mijnheer, dat dacht u niet, hè?" zei Dik trots. En hij wierp mijnheer Costes de stok toe.


  Die had geen aanloop nodig. Hij drukte het ondereind van de stok stevig op de bodem van de sloot, na zich het geweer over de schouder te hebben gehangen, en weldra stond hij naast Dik. Toen wierp hij de stok over naar Japik, die doodsbleek aan de kant stond.


  „M—mo — moet ik daar ook overheen?" vroeg hij stotterend van angst. „Maar — maar dat — dat heb ik nog nooit gedaan."


  „Eens moet de eerste keer zijn," zei Dik lachend. „En de sloot is niet diep. Verdrinken kun-je niet, al wou je."


  „Komaan Japik, spring!" gebood mijnheer Costes. „Wij kunnen geen uren op jou blijven wachten."


  Japik pakte de stok beet, maar doodsangst stond hem op het gelaat te lezen. Toen spuwde hij in zijn handen, stond een poos te wiebelen, nu op het ene, dan op het andere been, en waagde eindelijk de sprong onder het uiten van een angstkreet, 't Ging eerst goed, maar toen de stok zijn hoogste punt had bereikt, wilde hij blijkbaar niet verder en staakte de dienst. Daar hing Japik in de lucht, maar lang kon dat niet duren. Een tweede angstkreet klonk door de lucht, toen helde de stok over, gelukkig de goede kant op, en Japik kwam op handen en voeten naast Dik terecht. Had de stok in zijn wijsheid besloten naar links of rechts over te hellen, dan was Japik onvermijdelijk kopje-onder gegaan, maar nu was alles gelukkig goed afgelopen. Niemand verheugde zich daar meer over dan Japik zelf.


  ,,Hè hè, dat viel mee," zei hij met een zucht, toen hij weer overeind stond.


  De tocht werd vervolgd, tot mijnheer Costes plotseling stil bleef staan. Aan zijn houding was te zien, dat hij met aandacht stond te luisteren.


  ,,Sssst!" fluisterde hij. ,,lk hoor leven, ginds in het riet. Blijf jij hier staan, Japik, om ze naar mijn kant op te jagen, als ze opvliegen. Zodra je ziet,dat Dik van de andere richting komt, loop je ook in mijn richting. Tot zolang doodstil blijven staan. Wij sluipen onhoorbaar verder. Dik. We moeten de eenden tussen jou en Japik in zien te krijgen, dan kunnen zij niet ontsnappen.”


  „Behalve, als zij net doen, als die twee andere, mijnheer, die dwars over de tocht vlogen en in het korenveld aan de overkant verdwenen."


  ,,0 ja, maar zo slim zijn ze niet allemaal. Vooruit maar!"


  Voorzichtig slopen zij verder. Dik voorop, dan mijnheer Costes en vlak achter hem Max. Eindelijk bleef de jager staan, met het geweer in de handen, gereed om aan te leggen. Dik liep nog een vijftig meter verder en keerde toen vlak langs de oever terug. Hij gaf een schreeuw en gooide kluiten aarde in het water, maar geen enkele eend vloog op. Japik naderde van de andere kant en deed als Dik, maar hij deed het met angst en beven, en plotseling vlogen met luid gekwaak wel vijf eenden de lucht in.


  ,,Paf!" klonk het.


  De knal bracht de dieren in verwarring en zij vlogen verschrikt her en der. Een vloog er zelfs in de richting van Japik, blijkbaar met de bedoeling, om zich tussen de korenhalmen te verbergen. Het beest was getroffen, het viel plotseling bijna loodrecht naar beneden.


  Maar op het zelfde ogenblik weerklonk er een vreselijke kreet, die zowel de heer Costes als Dik door merg en been drong. Die kreet werd geslaakt door de ongelukkige Japik, die de armen ten hemel sloeg, nogmaals een doordringende kreet uitstootte en toen voorover ter aarde viel.


  Mijnheer Costes was doodsbleek.


  Wat was dat? Wat was er gebeurd? Was Japik getroffen? Maar hoe kon dat mogelijk zijn? Hij had toch immers aangelegd, terwijl de eend nog in zijn vlucht was? Nee, nee, hij kon hem niet getroffen
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  hebben, 't was een absolute onmogelijkheid!


  Die gedachten vlogen hem in een enkele seconde door het hoofd.


  En toch, — er móést iets gebeurd zijn, iets verschrikkelijks, want immers, de man lag daar op de grond uitgestrekt en kermde erbarmelijk.


  Haastig snelde hij op Japik toe, ook Dik kwam er op een draf aanlopen.


  ,,Wat is er, mijnheer?" vroeg hij, ,,wat is er gebeurd? Is Japik getroffen?"


  ,,lk weet het niet, — maar het schijnt zo, — en toch kan het niet, — Japik, Japik, wat is er?"


  ,,'k Ben getroffen," kermde de ongelukkige, ,,'k Heb het volle

  schot              "


  ,,Mijn hemel, hoe kan dat?" zei mijnheer Costes wanhopig, ,,ik schoot de eend toch in de vlucht?"


  Met behulp van Dik legde hij Japik op de rug, en toen zag hij tot zijn ontzetting dat er inderdaad bloed vloeide.


  ,,Toch is het zo," mompelde hij. ,,Daar vloeit bloed."


  ,,De voorspelling komt uit," kermde Japik. ,,0, ik sterf! Mijnheer, beloof mij, mijn laatste groet over te brengen aan mijn vrouw en kinderen. Ach, ik ben nog zo jong — ! Dit is het noodlottige ongevat

  wat die zigeunerin mij voorspeld heeft. — Beloof het mij, mijnheer.

  — O, ik sterf, — ach! Ik heb het volle schot              "


  Mijnheer Costes gespte de weitas los en haalde er verbandstof uit, benevens desinfecterende vloeistof en een pak watten, want die ingrediënten nam hij altijd mee, als hij op jacht ging.


  „Beloof het mij, mijnheer," smeekte Japik kermend. ,,0 wat een pijn, wat een pijn!"


  ,,lk beloof het je, Japik," zei mijnheer Costes plechtig. ,,Maar je maakt je wellicht nodeloos ongerust, misschien is het zo erg niet als je denkt."


  ,,'k Heb het volle schot, mijnheer, het volle schot. Dit is het noodlottige ongeval, dat mij voorspeld was. Redding is niet mogelijk, —

  dat weet ik              "


  Het bloed vloeide met een straaltje uit Japik's kin en Mep hem langs de hals tussen de kleren. Mijnheer Costes nam een propje watten en veegde het bloed weg, toen zag hij, dat er een hagelkorrel aan de kin in het vlees zat. Maar ver was hij er niet in doorgedrongen, want hij stak er nog half uit.


  „Als het anders niet is," mompelde de jager verheugd, ,,dan is het niet erg."


  ,,Daar zit een hagelkorrel, mijnheer," zei Dik, en meteen handige beweging nam hij het vlees tussen vinger en duim en wipte hem er uit.


  ,,Goed zo. Dik," zei mijnheer. ,,Nu zal ik het wondje goed uitwassen, dat er geen infectie bijkomt. Veeg jij het bloed weg, dat er uitvloeit."


  Hij drenkte een schoon propje watten in de vloeistof en waste de wond zorgvuldig schoon. Daarna legde hij er een stevig verband om.


  ,,Zie zo, Japik," stelde hij de man gerust, ,,dat is alweer in orde.

  't Is heus van geen betekenis. Een enkel verdwaald hagelkorreltje

  is in je kin gedrongen, 't Is er alweer uit en over een paar dagen

  ben je beter              "


  ,,Wat een geluk, dat het niet in zijn oog gekomen is, mijnheer, dat zou erger geweest zijn," zei Dik.


  ,,Ja, wel een groot geluk. Kom Japik sta op. 't Is wel een erge schrik voor je geweest, maar het leed is alweer geleden. Verman je, en kerm niet zo. 't Is heus maar een kleinigheid. Kom, sta op en drink wat uit mijn veldfles, dat zal je goed doen. Hier!"


  De veldfles werd Japik aan de lippen gezet, nadat mijnheer Costes en Dik hem half hadden opgericht, en Japik, die doodsbleek zag, dronk een paar teugen.


  „Kom Dik, laten wij hem op de been helpen, dan kan hij wat heen


  en weer en lopen."


  Zij stonden uit hun geknielde houding op en tilden met vereende krachten Japik overeind, — maar nauwelijks lieten zij hem los, of onder het slaken van een ijselijke kreet zakte hij weer in elkaar.


  ,,'t Kan niet, — 't Kan niet!" kermde hi. ,,0, ik sterf, — ik heb het volle schot."


  ,,Maar waar dan?" vroeg mijnheer Costes dodelijk verschrikt,

  't Was maar een enkele verdwaalde hagelkorrel, geloof me toch. Ja-

  pik, 't was heus niet erg, al spijt het me meer, dan ik je zeggen kan.

  't Komt maar een enkele maal meer voor. Kom, verman je en wees

  flink. Ga wat heen en weer lopen              "


  „Ik sterf, mijnheer, ik weet het, het loopt met mij af. 't Was mij voorspeld. O, ik heb er de hele morgen al een voorgevoel van gehad. Ik heb het volle schot!"


  „Maar waar dan in vredesnaam?" riep mijnheer Costes uit.


  ,,ln mijn borst, mijnheer, — in mijn borst, o wat een pijn, - het volle schot."


  Ten einde raad stak mijnheer Costes zijn hand tussen Japik's kleren, en toen hij die terugtrok, zat deze vol met bloed. Hij schrok er geweldig van.


  „Dik," zei hij, ,,ga naar de boerderij en laat een paar man komen met een berrie, je weet wel, zo'n ding, waar ze wel hooi op dragen.


  Japik moet zo snel mogelijk naar de boerderij worden gebracht. Vraag Winkel ook, of hij dadelijk iemand te paard om de de dokter wil zenden. Hier moet snel ingegrepen worden, voordat het te laat is."


  Dik liep zo hard hij kon. Wat verwekte zijn boodschap een ontsteltenis op de boerderij. De vrouw zette dadelijk een ketel water op het vuur, want natuurlijk zou er het allereerst om warm water gevraagd worden, als de dokter er was. De baas stuurde een knecht te paard uit, om de dokter te halen en hem te zeggen, wat er gebeurd was, dan kon hij zijn instrumenten-kistje al vast meenemen, en zelf begaf hij zich met een andere knecht en een hooiberrie naar de plaats, waar het ongeluk gebeurd was, vergezeld van Dik.


  Japik lag nog kermend op de grond, met het verband om zijn kin, en mijnheer Costes stond doodsbleek naast hem. Dik droeg een paar koedekken, die op de berrie werden gelegd, zodat het arme slachtoffer zacht zou liggen en zich niet bezeren zou.


  „Wat een ongeluk, mijnheer," zei de boer.


  „Verschrikkelijk, en ik kan me nog niet begrijpen, hoe het gebeurd is."


  „Hoe dat zo, mijnheer?"


  „Dat zal ik zeggen. Kijk, daar stond Japik, toen de eenden opvlogen, en hier stond ik, met mijn geweer tegen mijn schouder. Daar

  vloog de eend, en ik schoot hem in de vlucht. Die zal daar nog wel

  in het korenveld liggen. Nauwelijks had ik mijn schot gelost, of

  Japik viel gewond op de grond en beweert, dat hij het volle schot

  in zijn borst heeft. Begrijp jij daar iets van? Zo'n slecht schutter

  ben ik toch niet, zou ik zeggen."

  ,,Nee, dat zeker niet," beaamde Winkel. ,,Maar die verbonden

  kin              "


  „Bewijst dat hij getroffen is, — ongetwijfeld. Heb je al om een dokter gestuurd?"


  „Onmiddellijk. Als de dokter thuis was, zal hij al onderweg zijn. Kom, laten we de man op de berrie leggen en voorzichtig naar de boerderij dragen."


  Dat geschiedde en het ging gepaard met een hevig gekerm van Japik. Met hun vieren droegen zij de berrie. Mijnheer Costes had zijn geweren ontladen, om verdere ongelukken te voorkomen, en liet ze achter bij de dode eenden en de zieke ooievaar, die nog lag, waar Dik hem had neergelegd. Intussen had de boerin alles gedaan, wat zij dacht, dat nodig was. Met behulp van de dienstbode had zij de tafel voor het raam geschoven om er de berrie met de gewonde man op te leggen. De getroffene kon dan in het volle daglicht geplaatst worden, opdat de dokter goed zou kunnen zien, als hij hem de hagelkorrels uit het lichaam moest verwijderen. Grote kommen met warm water werden klaar gezet, om de wonden te kunnen reinigen, en lakens op de vloer gelegd, om te voorkomen, dat er bloedvlekken op zouden komen. Ook zorgde zij voor een spons en schone handdoeken.


  Toen de berrie met de gewonde werd binnengedragen, kreeg de brave vrouw, die een gevoelig hart bezat, tranen in de ogen.


  Nog geen vijf minuten later trad de dokter binnen, met een klein instrumenten kistje onder de arm. 't Was een grote zware man, met een stem als een bombardon.


  „Goedendag!" riep hij de boerin toe, die zich bescheiden in het zomerhuis had teruggetrokken, en zijn daverende stem alleen deed Japik in de kamer al sidderen. ,,ls de patiënt in de kamer?"


  „Ja dokter."


  Driftig duwde hij de deur open en trad binnen.


  „Zo zo!" bulderde hij. ,,Wat is er aan de hand?"


  Hij zette het kistje op de tafel en sloeg het deksel op.


  „Mijn naam is Costes," sprak deze hem toe. „Er heeft een noodlottig ongeval plaatsgehad, dokter, — ik schijn mijn knecht een schot hagel te hebben bezorgd. Hoe het kon, begrijp ik niet, maar.."


  „Ja ja, zeker een zondagsjager, hè? Wat doet u met een geweer in uw handen, als u niet schieten kunt? Enfin, praatjes helpen hier niet, laten we maar zien, wat er gebeurd is. Een verbonden kin, zie ik?"


  ,,Ja dokter, een klein onschuldig vlees wond je, veroorzaakt door een hagelkorrel. Maar die is er al uit en ik heb de wond gedesinfecteerd. Maar 't ergste is, dat hij het volle schot in zijn borst heeft gekregen.”


  „Zo," zei de dokter, en zonder verder een woord meer te spreken, begon hij Japik's kleren los te maken. Weldra lag deze, kermend en doodsbleek, met ontbloot bovenlichaam in het volle licht.


  't Zag er erg uit, overal bebloed.


  „Kom hier, jongen," bulderde de dokter Dik toe, „houd die kom water vast. Kom hier staan, vlak bij me."


  Dik deed wat hem gezegd werd. De dokter wierp iets uit een flesje in het water, na zelf zijn handen geducht te hebben gewassen in de andere kom, dompelde er een spons in, en maakte Japik's borst schoon.


  Japik kermde hevig. Hij zag doodsbleek, bijna groen.


  De dokter waste en waste, boog zich zo diep over de patiënt heen, dat zijn neus hem bijna aanraakte en riep uit:


  „Maar wat is dat voor grappenmakerij? Houden jullie me soms voor de gek? Die kerel is in het geheel niet gewond!"


  „Niet gewond?" vroeg de heer Costes blij verrast, „niet gewond, zegt u?"


  Boer Winkel kwam ook dicht bij de berrie en vroeg: „Niet gewond?"


  En Dik grinnikte, terwijl hij mompelde:


  „Wat een lummel. Hij is helemaal niet gewond."


  „Nee!" zei de dokter, „er is geen korrel in zijn corpus te vinden en geen bloeddroppel komt er te voorschijn. Wat ik heb weggeveegd, is zeker uit dat wondje aan zijn kin gekomen en hem tussen de kleren gevloeid. De kerel mankeert niets, — absoluut niets! Hallo, zeg, vrindje, wat lig jij daar te kermen? Je mankeert niemendal!"


  „O ja, — ja wel, ik sterf," kreunde Japik, „ik voel, wat ik voel, — ik heb het volle schot, hier in mijn borst."


  Toen schoot de dokter in een bulderende lach, waar de kamer van daverde, en omdat de dokter zo lachte, lachten mijnheer Costes en Winkel ook, en zij konden niet tot bedaren komen. De bleekheid van mijnheer Costes verdween als sneeuw voor de zon, want hij had inderdaad geloofd, dat hij door een of andere onvoorzichtigheid de dood van een medemens op zijn geweten had, maar nu zag hij wel beter.


  „Hij mankeert niets, hahaha!" lachte hij. — „Japik, je mankeert


  niets!"


  „Niks! Niemandal! Hahaha!" lachte de boer. „Absoluut niets!" bulderde de dokter. „Wat is dat voor een rare snuiter?"


  „Het volle schot, hahaha!" grinnikte Dik.


  „O ja, het volle — volle schot," kermde Japik. „Ik voel, wat ik voel."


  Maar nu werd het de dokter te erg. Hij pakte Japik bij de schouders en schudde hem geducht heen en weer.


  „Schaapskop!" bulderde hij hem toe. „Geloof je niet, wat ik je zeg? Denk je, dat ik mij nog langer door jou voor de gek laat houden. Allo, sta op, — direct! Kom van die berrie af!"


  „O, — ach, — ik kan niet!"


  „Er af, zeg ik!" daverde het hem toe uit dokters mond. „Ik-ik-!"


  „Jij! —Jij!" riep de dokter, en hij greep een scherp, blinkend mes uit zijn instrumentendoos. „Dan zal ik je opensnijden, om de hagel er uit te halen!"


  Ha, dat hielp. Japik's vrees voor het blinkende voorwerp was zo groot, dat hij zich ijlings oprichtte en van de berrie gleed, precies wat de dokter bedoeld had. Maar op hetzelfde ogenblik dreigde hij weer ineen te zakken, wat de dokter voorkwam door hem bij zijn schouders te grijpen en hem toe te bulderen:


  „Blijf staan, zeg ik je! — Toe Winkel, geef me de spiegel eens, die daar aan de wand hangt!"


  Dat gebeurde.


  Toen draaide de dokter de jammerende Japik met de borst naar het licht, hield er de spiegel voor, en riep hem toe:


  „Kijk dan zelf, ongelovige Thomas, en zeg mij, waar het schot zit. Kijk dan, zeg ik je."


  Japik sloeg de oogleden op, maar hoe hij ook keek, nergens kon hij ook maar het kleinste wondje ontdekken.


  „Hé! Hé ja!" mompelde hij ongelovig. „Er is niets te zien, niets."


  „Een ezel is er te zien in die spiegel, en een grote ook," zei de dokter. „Jij bent een grappenmaker, hoor! Je moet me weer eens laten roepen, als je ergens een vol schot hebt."


  „Toch is hij te goeder trouw, dokter," zei mijnheer Costes. „Hij gelooft vast en zeker aan een voorspelling, die hem jaren geleden door een zigeunerin gedaan is, namelijk de voorspelling, dat hij plotseling door een ongeval om^het leven zal komen en toen hij nu werkelijk door een verdwaalde hagelkorrel in zijn kin werd getroffen, was hij stellig overtuigt dat hij het volle schot had."


  „Dus auto-suggestie?" zei de dokter. „Niets anders dan inbeelding?"


  „Ongetwijfeld.” zei mijnheer Costes. „Enfin, het is beter zo, dan anders. Wat ban ik u schuldig, dokter?"


  „Wat een mens zich al niet wijs kan maken," zei de dokter. „Vijf gulden, mijnheer. En jij, sufferd," — dit tot Japik, „Je moet die gedachte maar uit je hoofd zetten, begrepen? Je ziet nu zelf, tot welke dwaasheden je gebracht wordt. Wie gelooft er nu nog aan waarzegsters?"


  „Toch —" prevelde Japik, die nog maar niet geloven kon, wat hij


  met eigen ogen had gezien, — „toch heb              ik              "


  „Het volle schot," spotte Dik.


  „Ja, — het — volle — schot              " zei Japik.


  Een daverend gelach vulde de kamer.


  „Nog niet overtuigd?" zei de dokter. „Welnu man, houd het dan en neem het mee naar huis, dan kun-je het aan je vrouw en de buren laten zien. — Hahaha, 't is werkelijk een interessant geval."


  De heer Costes betaalde de dokter, die vertrok onder een daverende lach, en mijnheer Costes zei:


  „Winkel, wil je laten inspannen? Mijn aardigheid is voor vandaag van het jagen af. Kan een knecht de geweren, mijn weitas en de eenden halen? Er moet er nog een vlak bij de geweren in het korenveld liggen. Laat hij die meteen meebrengen."


  „En ik ga mijn ooievaar halen," zei Dik. „Mag ik Max meenemen, mijnheer? Dan kan hij meteen de eend rapporteren, anders wordt het koren maar onnodig platgetrapt."


  „Apporteren, Dik, niet rapporteren," verbeterde mijnheer Costes. „Goed, ja, neem Max maar mee. Je weet de plek, waar ongeveer de eend gevallen is."


  „Jawel mijnheer. Ik zal er Max wel op af sturen."


  Dik verdween, om met de knecht en Max naar de tocht te gaan. Max vond het blijkbaar prettig, want hij liep vlak naast Dik en likte hem herhaaldelijk de handen. De eerste de beste kikker, die over het land wipte, werd door Dik gegrepen en in zijn zakdoek bewaard. Dik hield hem eerst Max voor de neus en zei:


  „Apport, Max!"


  Gedurende het verdere gedeelte van de wandeling was geen kikker meer zeker van zijn leven, want Max ving ze allemaal. Ja, hij sprong zelfs de sloot in om zich van hen meester te maken, maar daar waren zij in hun element en doken snel weg de diepte in.


  „Wat moet jij met die kikkers doen?" vroeg de knecht.


  „Ik heb een zieke ooievaar gevangen," zei Dik, „die niet meer lopen of vliegen kan. Hij sterft van de honger. Zie je, die kikkers zijn voor hem. 't Zou zonde en jammer zijn, als hij dood ging. Ze hebben hem raak geschoten. En ik wil proberen hem van de dood te


  redden.”


  „Ten koste van hoeveel levens?" vroeg de knecht lachend. „Wat bedoel je?"


  „Wel, hoeveel kikkers maak je dood, om die ene ooievaar te redden?"


  „Hè? — Ja, dat is waar," zei Dik, die daar nog niet over had nagedacht. „Maar een kikker is maar een kikker, hè, en zo gaat het nu eenmaal in de natuur."


  Toen zij op de plaats van bestemming aangekomen waren, vonden ze de ooievaar nog op de zelfde plek liggen. Dik wierp hem een kikker toe, die hij behendig met zijn snavel greep en doorslikte. Toen volgde er een tweede, en een derde, tot zes toe. Meer had Dik er niet.


  „Ziezo, dat zal hem goed doen. Hij slikte ze zo levend naar binnen, zag je dat? Hij liever dan ik."


  Hij bracht Max bij een van de eenden, waaraan hij hem liet ruiken, en stuurde hem het korenveld in.


  „Apport,Max!" gebood hij.


  Max baande zich een pad tussen de korenhalmen door. Aan de golvende beweging van de planten konden zij zien, waar hij zich bevond. In minder dan geen tijd kwam hij terug, met de eend in zijn bek. Hij legde hem voor Dik's voeten op de grond.


  Toen deed de knecht de weitas om, hing over elke schouder een geweer en nam de drie eenden in zijn handen. Dik droeg de halfdode ooievaar. Zo kwamen zij bij de boerderij terug, waar Tabor reeds ingespannen was en ongeduldig onder luid gebries stond te trappelen. Japik zat, nog altijd doodsbleek, op de achterbank.


  „Stap maar in. Dik, dan zal ik je thuisbrengen," zei mijnheer Costes. „Leeft de ooievaar nog?"


  „Ja mijnheer, ik heb hem al zes kikkers gegeven. Hij slikte ze zo maar levend naar binnen."


  „Natuurlijk," lachte mijnheer Costes. „Dacht je, dat hij er eerst biefstuk, rollade en lapjes van sneed? — Laat maar los. Winkel, dank je wel. — Adieu, tot ziens!"


  „Goede reis, mijnheer." En lachend tot Japik:


  „Dag Japik, het beste hoor met het volle schot!"


   


  DIK EN ZIJN OOIEVAAR.


   


  Dik stapte bij de brug uit, na afscheid van mijnheer Costes genomen te hebben en Japik met een ernstig gezicht het beste gewenst te hebben. Hij bedankte mijnheer Costes hartelijk en gaf Max een zoen op zijn kop, wat Max met een stevige lik op zijn wang beantwoordde.


  Daar stond hij met de zieke ooievaar in zijn armen en keek het rijtuig na, dat zich snel verwijderde, want Tabor had er echt zin in om eens hard te lopen, en mijnheer Costes vond dat best. De wagen was linksom gegaan, en Diks weg lag rechtuit, daar hij een beroep wilde gaan doen op het gevoelige hart van de veearts. Hij kende hem wel, want hij had hem meer dan eens gezien bij de paarden van de molenaar en ook wel bij de dokter. Als hij hem nu maar thuis trof, — als hij maar zou willen helpen, want Dik had natuurlijk geen geld om te betalen.


  Zijn weg voerde langs de markt, en daar zag hij verscheidene groepjes jongens, die aan het putje knikkeren waren, wel een bewijs, dat de knikkerperiode in al haar hevigheid was uitgebroken. Bij een van die groepjes jongens, die evenveel kuiltjes omringden als er groepjes waren, ontdekte hij ook Jan Vos en Piet van Dril, zijn speciale vrienden. Plotseling zag Piet hem ook.


  „Jan, daar gaat Dik bij de brug," zei hij tot Jan Vos.


  „Waar? O ja, ik zie hem. Wat draagt hij daar in zijn armen? 't Lijkt wel een ooievaar, uit de verte te zien."


  „Een ooievaar? 'k Geloof het ook. Dat moet ik zien. Jan. Ga je mee?"


  Zij waren weldra bij Dik.


  „Wat heb je daar? Een ooievaar?" vroeg Piet.


  „Ja, hij is half dood. Ze hebben hem geschoten. Gemeen,hè?"


  „Jij hebt ook altijd wat bijzonders," zei Jan jaloers. „Hoe kom je er aan?"


  „Gevangen," zei Dik. „Zijn ene poot is stuk en hij heeft een schot hagel sn zijn vleugel. Als hij op de grond ligt, kan hij niet meer opstaan. Ik wil proberen hem in leven te houden."


  „Dat lukt toch niet," zei Piet. „Hij gaat vast dood. En wat heb je


  aan een ooievaar, die niet lopen en vliegen kan? Neem je hem mee naar huis?"


  ,,Ja, maar eerst ga ik met hem naar de veearts, vragen of die hem helpen wil. Als hij maar thuis is; er is haast bij, vrees ik."


  „Denkelijk wel, want een half uur geleden heb ik hem voorbij zien rijden, naar huis toe. Zeg Dik, ik ga mee."


  ,,lk ook," zei Jan, ,,maar 't zal veel geld kosten. Dik. Voor niemendal zal hij 't niet doen."


  ,,Dat zou me spijten, want geld heb ik niet. Wat ziet hij er zielig uit, hè, zo mager als brandhout en zijn veren lijken wel verdord."


  ,,Hij gaat vast dood," beweerde Piet nogmaals. ,,Hij is half verhongerd. Maar ik heb hem zes kikkers gegeven, en die slikte hij zo maar levend door. Hap, weg waren ze. Zeg jongens, wat heb ik gelachen vanmorgen."


  En toen vertelde hij in geuren en kleuren, welk verschrikkelijk ongeval Japik overkomen was. De jongens gierden het uit van de pret. ,,Wat een flauwe vent," zei Piet.


  „Jawel, maar al het andere, wat die zigeunerin voorspeld had, is toch maar uitgekomen, zie je," beweerde Jan Vos, die in zijn hart wel in waarzegsters en heksen geloofde.


  ,,'t Was allemaal inbeelding, zei de dokter," beweerde Dik. ,,Japik geloofde zo stellig in de voorspellingen van die vrouw, en is zo vast overtuigd, dat hij tengevolge van een noodlottig toeval zal sterven, dat hij zelfs de pijn voelde van het volle schot, dat hem — haha-ha — niet eens getroffen had. En 't gekste was, dat hij lag te krimpen van de pijn, en kermen dat hij deed, nee maar, we geloofden allen, mijnheer Costes ook, dat hij stervende was. 't Was mijnheer Costes aan te zien, dat hij in de penarie zat, want als het werkelijk waar geweest was, zou hij lelijk de gevangenis ingedraaid zijn, al was het dan ook een ongeluk. — We zijn er, jongens, ha, mijnheer is thuis, daar staat hij in de tuin."


  't Was waar. Mijnheer Brand, zo heette hij, was in zijn tuin aan het werk. Hij onderhield zijn tuin zelf, en alles zag er even keurig uit. Een grote bloemenbak stond midden op een gazon voor het huis, en het gras was zo groen en dicht, dat het wel een tapijt van fluweel geleek. De bak prijkte met kleurige bloemen, en in de perken groeiden de prachtigste stamrozen. De tuin van mijnheer Brand was ongetwijfeld de mooiste van het hele dorp. Hij was nog een jonge man, de eerste veearts die zich in de polder had gevestigd, waar het hem weldra heel goed ging, omdat hij prettig in de omgang was en goed met de boeren op kon schieten.


  De jongens deden het hekje open en liepen het grindpad op. Bij de veearts gekomen, bleven zij staan, en groetten met de vingers


  aan de pet.


  „Zo jongens, wat is er?" vroeg hij. ,,Wat heb jij daar. Dik, — een ooievaar?"


  „Ja mijnheer, een ooievaar, maar hij is halfdood. Ze hebben hem geschoten."


  „Een lelijke streek. Dik. Wou je hebben, dat ik hem op een zachte manier uit zijn lijden verlos?"


  „Nee mijnheer, asjeblieft niet. Ik wou juist vragen, of u hem beter wil maken. Zijn ene poot is gebroken en hij heeft een schot hagel onder zijn vleugel."


  „Zo. Laat eens kijken. Ga maar even mee naar de schuur. Daar staat een tafel, waar we hem op kunnen leggen."


  „Mogen wij ook mee, mijnheer?" vroeg Piet.


  „Jawel."


  De gekwetste vogel werd op de tafel gelegd en de veearts bekeek het arme dier met grote aandacht.


  „Zo-zo," zei hij na een poosje, „die verkeert in een slechte staat. Dik, en is meer dood dan levend, 't Is gewoon vel over been."


  „Ja mijnheer, ik heb hem alvast maar zes kikkers gegeven en die slikte hij met huid en haar naar binnen. Hij eet nog best."


  „Zes kikkers staan bij een ooievaar bijna gelijk met niemendal. Hij lust ze wel bij tientallen. Ooievaars en reigers zijn gulzige slok-oppen. Nu, ik wil wel eens proberen, of hij nog te redden is. Eerst moeten de hagelkorrels uit zijn vleugel verwijderd worden en dan moet ik zijn poot spalken. Misschien groeit het nog aan, want de wond is nog niet oud."


  „Hoe kan hij dan nu al vel over been wezen, mijnheer?" vroeg Piet van Dril.


  „Omdat hij zoveel voedsel nodig heeft," zei de veearts. „Ik zal even mijn instrumenten van mijn kamer halen. Water heb ik hier wel. Daar in de kraan. Vul die emmer maar vast. Dik."


  „Best, mijnheer, — maarre — maarre              "


  „Wat maarre. Dik?"


  „Maar ik heb geen geld, mijnheer.”


  Dik keek hem in spanning aan. Zou hij het arme dier nog willen helpen? De veearts lachte.


  „Dat begrijp ik. Dik," zei hij. „Maar voor jou zal ik het gratis doen. Hoogstwaarschijnlijk gaat hij toch dood." „Dank u wel, mijnheer," zei Dik. „Ik hoop van niet, mijnheer.” De veearts ging zijn huis binnen, maar kwam al spoedig met enige instrumenten terug. De jongens hadden intussen gelegenheid gehad om elkaar te zeggen, dat zij hem buitengewoon vriendelijk en aardig


  vonden.


  „Ziezo, Dik, houd jij nu de vleugel zo vast, dat ik er goed bij kan, om de hagel er uit te halen, maar stevig hoor, want ik zal hem een beetje pijn moeten doen. Goed zo. Hij heeft er heel wat. 't Is een gemene streek geweest, om op hem te schieten."


  „Waarom is het slecht om een ooievaar te schieten, terwijl het niet slecht wordt gevonden, om op hazen, fazanten en eenden te jagen?" vroeg Dik.


  „Omdat die beesten de mensen tot voedsel strekken, en dat is met ooievaars niet het geval. Niemand heeft er iets aan en 't geschiedt uit louter moordlust."


  „Dat is zo," beaamde Dik. „Er zitten er heel wat in, mijnheer."


  „Ja, hij heeft het volle schot gehad," was het antwoord.


  Maar Dik kon het woord „het volle schot" niet horen, of hij proestte het uit.


  „Lach je daarom?" vroeg de veearts, en tot zijn verbazing zag hij, dat Jan en Piet ook lachten.


  „Ja mijnheer" zei Dik, „en dat is geen wonder."


  En toen vertelde hij, tot groot vermaak van de veearts, wat er die morgen met Japik gebeurd was. De heer Brand moest er geweldig om lachen en zei, toen het verhaal uit was:


  „Ik hoor de dokter al bulderen, hahaha. Wat een vermakelijke historie!"


  Intussen ging hij ijverig voort met het verwijderen van de hagelkorrels, tot hij eindelijk zei:


  „Ziezo, hier heb ik de laatste. Ze zijn er allemaal uit en dat zal het beest goed doen. Of zie jij er soms nog een. Dik?"


  „Nee mijnheer, ze zijn er uit."


  ,,'k Geloof het ook. Nu zullen wij de wondjes nog eens goed uitwassen en desinfecteren, dan zullen die wel spoedig genezen."


  Hij voegde de daad bij het woord, en zei, toen hij er mee klaar was:


  „En nu de poot nog."


  Hij bekeek dat lichaamsdeel met aandacht en wreef er met zijn vinger over.


  „Hij moet gespalkt worden," zei hij. „Ik hoop, dat er nog groeikracht in zit, want is dat niet het geval, dan is hij onherroepelijk ten dode opgeschreven."


  Hij zocht geschikte spalkhoutjes uit, zette de poot goed in zijn verband, legde de houtjes er met kennis van zaken aan en deed er een stijf verband om. Toen hij daar mee klaar was, zei hij lachend:


  „Daar heb jij je gerepareerde ooievaar,Dik. Ik hoop, dat hij het leven houdt, maar hij is heus al een heel eind op weg naar zijn dood.


  Je mag hem wel goed van voedsel voorzien, want hij is half of drie kwart verhongerd."


  „Ja mijnheer, dat zal ik doen. Hartelijk dank, mijnheer. Ik ga dadelijk nog een stuk of wat kikkers voor hem vangen."


  „Ik ook!" zeiden Jan en Piet.


  „Een stuk of wat?" zei de veearts lachend. „Een ooievaar eet ze bij tientallen, daar mag je wel om denken. Een stuk of wat is niets voor hem."


  „Tientallen?" vroeg Dik. „Goed, tientallen dan, als het moet." Hij nam de ooievaar in zijn armen, en zei: „Nogmaals hartelijk bedankt, mijnheer."


  „Ja ja, 't is goed hoor. Je moet hem de eerste dagen in het schuurtje leggen. Dik, op wat stro, want voordat zijn poot genezen is, mag hij niet lopen. Opstaan kan hij niet. En voorzichtig dragen, hoor. Denk er aan, dat hij pijn heeft."


  „Ja mijnheer, — dag mijnheer!" riep Dik. „Dank u wel!"


  „Dag mijnheer!" riepen zijn vrienden.


  „Dag jongens. Ik kom nog wel eens naar hem kijken."


  De veearts keek hen met een glimlach na, tot zij het hek uit waren.


  „Aardige jongens," dacht hij, „die Dik vooral. Die jongen heeft een goed hart."


  Zij brachten de ooievaar naar huis, waar zij Diks moeder in de tuin aantroffen. „Wat heb je daar. Dik?"


  „Een ooievaar, moeder. Hij is geschoten en zijn poot is stuk, maar de veearts heeft hem netjes gerepareerd. Ziet u wel, hoe mooi hij die poot heeft gespalkt?"


  „Ja," zei moeder, „maar hij heeft er ook voor gestudeerd. Maar zeg, 't is nog vóór twaalven en ik dacht, dat je de hele dag op jacht zou blijven?"


  „O, dat is een hele geschiedenis. Die zal ik u onder het eten wel vertellen. Eerst ga ik voor de ooievaar zorgen. De veearts heeft gezegd, dat hij net zo lang in het schuurtje moet blijven, tot hij weer lopen kan. Kom jongens, gaan jullie mee? Dan zullen we een nest voor hem maken. Stro heb ik niet, maar er groeit riet in overvloed aan de kanaalkant; dat kunnen we afsnijden."


  „Best!" zeiden Jan en Piet. „Zorg jij maar voor de ooievaar."


  Weg gingen ze, en Dik bracht het arme dier naar de schuur. Daar stond hij een ogenblik te peinzen, hoe hij het best voor hem kon zorgen. Even legde hij hem voorzichtig op de grond, en sleepte een grote kist, met de bodem naar boven, naar een hoek.


  „Juist," mompelde hij, „daar kan hij rustig op liggen."


  De kist was niet hoog. Hij zocht een leeg tonnetje en plaatste dat


  naast de kist. „Dat wordt zijn voerbak," zei hij met een lachje. Een ogenblik later kwamen Jan en Piet terug met hun armen vol


  riet.


  „Wat een hoop," zei Dik.


  ,,0, nog lang niet genoeg," vond Piet. ,,We gaan nog veel meer snijden. Je begrijpt toch zeker, dat het een erg vieze boel zal worden? Je mag hem wel elke dag e$n schoon nest geven."


  ,,Dat is waar," zei Dik.


  „Hier is Gerrit! Dag Dik, hier is Gerrit!" klonk het, en Diks kauwtje kwam door de openstaande deur binnenvliegen. Hij zette zich op de grond, op geringe afstand van de zieke vogel, en stond hem met een schuin kopje aan te staren.


  „Je mag die kauw wel uit de schuur houden. Dik," waarschuwde Jan, „of hij pikt je ooievaar misschien de ogen nog uit. Dat is een kraaiemanier."


  „Ja," zei Piet, „en je moet niet vergeten, dat de ooievaar zich niet verdedigen kan. Gerrit kan met hem doen, wat hij wil."


  „Je hebt gelijk," zei Dik. Hij greep het kauwtje en bracht hem buiten de schuur; de deur deed hij dicht.


  „Waar wou je zijn nest maken?" vroeg Piet.


  „Op die kist," zei Dik.


  „Hè, waarom niet op de grond?"


  „Omdat ik niet van plan ben de hele dag bij hem te blijven om hem te voeren, kikker voor kikker, visje voor visje, en dat zou ik moeten doen, als hij op de grond lag, want anders springen ze natuurlijk weg. Nee, ik heb er wat anders op bedacht. Zie je dat tonnetje, naast de kist?"


  „Ja. Wat wou je daarmee?"


  „Wel, daar doe ik wat water in, daarin de kikkers en de vissen, die we vanmiddag gaan vangen. Als nu de ooievaar op de kist ligt, behoeft hij zijn lange snavel maar in de ton te steken en dan kan hij eten, zoveel hij maar wil. Zijn hals kan hij bewegen, want die is niet gewond en het boveneinde van de ton is lager dan de kist. Hij kan er dus gemakkelijk bij."


  „Goed bedacht," zei Jan. „En de kikkers kunnen er niet uit. Laten we nu zijn nest klaar maken en hem er op leggen. Hoor, de klok begint te luiden, 't Is twaalf uur en ik moet naar huis om te eten. Vanmiddag gaan we eerst riet snijden, zodat je voor een dag of wat genoeg hebt, en dan kikkers vangen."


  „Goed," zei Dik. „Doe je hengelsnoer van de stok en bind er een gewoon touwtje aan met aan het ondereind een rood lapje. Daar komen de kikkers op af, want rood kunnen zij niet uitstaan. Maar zeg, geen haak er aan, hoor. We hoeven ze niet onnodig te pijnigen, 't Is al erg genoeg, dat ze opgegeten worden."


  „Ja ja, zonder haak is het ook veel leuker," zei Piet.


  Het riet werd in een dikke laag op de kist uitgespreid en de ooievaar daar voorzichtig op neergelegd.


  „Met zijn kop dicht bij het tonnetje," zei Jan. „Hij moet er gemakkelijk bij kunnen. Zo,— juist. Kom Piet, ik ga gauw naar huis, — ga je mee?"


  „Ja," zei Piet, „ik heb honger als een paard."


  Zij verlieten de schuur en liepen op een draf naar huis, uit vrees, dat zij anders de hond in de pot zouden vinden. Dik deed de deur zorgvuldig achter zich dicht met het oog op het kauwtje, en wilde juist naar binnen gaan, toen zijn vader het erf kwam opstappen om te schaften.


  Moeder kwam ook even naar buiten.


  „Nou moet je zien, Jan, wat Dik weer aan de hand heeft. Die jongen heeft altijd wat anders!"


  Zij nam hem bij de arm en bracht hem bij het schuurtje.


  „Kijk eens aan," zei ze, „daar heeft hij weer een halfdode ooievaar,hij wil proberen hem in leven te houden. Het beest is geschoten. Dik is met hem naar de veearts gegaan, en die heeft de hagel-korrels uit zijn vleugel gehaald en zijn poot verbonden. Wat zeg je daar nu wel van?"


  Trom stond de zieke ooievaar met open mond aan te staren en plukte aan zijn bakkebaardjes. Toen schudde hij een poosje zijn hoofd, en zes:


  „Griet, Dik is een bijzonder kind, — en dat is-ie. En de veearts is


  ook een — bijzonder k....... een bijzonder              e              e              en dat is-ie.


  Kom, laten we gaan eten."


  Dat deden ze en Dik vertelde alles, wat hij die morgen beleefd had. Zijn vader deed niet anders dan zijn hoofd schudden en eten, en staarde zijn dikke zoon af en toe met doffe bewondering aan. Maar moeder zei:


  “‘t Is allemaal heel grappig, Dik, maar dat je Flipsen in zijn been gebeten hebt, kan ik niet goedkeuren. Dat was wreed, Dik, en — enne — dierlijk."


  „Dat was het ook," beaamde Dik. „Maar was Flipsen dan niet wreed? U weet niet, hoe hij me geslagen heeft, de vlammen vlogen er haast uit, toen werd ik zo kwaad, dat ik hem ten einde raad in zijn been beet. Dan moet hij me ook maar niet zo slaan."


  „Zeker, daar had hij geen recht toe, maar jij mocht hem niet bijten, al kan ik me wel voorstellen, dat je 't in je verontwaardiging gedaan hebt. Flipsen is een akelige man. Ik mag hem in het geheel


  niet. Kom, hebben jullie genoeg? Laten we danken."


  Dat geschiedde, en toen vroeg Dik, terwijl vader zich op de vloer uitstrekte met een kussen onder zijn hoofd, om een dutje te doen:


  „Moeder, heeft u geen rood stukje goed voor me, een klein lapje maar, om kikkers voor de ooievaar te vangen?"


  „Kijk maar in de voddenmand. Dik. Daar zal wel wat in te vinden wezen.”


  „Ja, dat bleek waar te zijn. Dik vond een felrood gekleurd stukje baai en hij haastte zich om zijn kikkerhengel in orde te maken. Toen haalde hij nog een visnet met kleine mazen, waar geen kikker door ontsnappen kon, uit de schuur, en begaf zich op weg, om Piet van Dril af te halen, die dicht bij hem woonde. Maar vlak bij zijn huis kwam hij Piet en Jan al tegen.


  „Leeft hij nog?" vroeg Piet.


  „Jawel, maar hij ligt er zielig bij. Ik denk, dat hij vergaat van de honger.”


  „Dat kan best," zei Jan. „Waar gaan we. Dik?" „O zeg, in de schoolvijver krioelt het van de  kikkers, en dat is dicht bij." „Goed," vonden Piet en Jan„


  De vijver hadden zij spoedig bereikt en Dik nam plaats op dezelfde plek, waar hij 's morgens gezeten had. Aan zijn bal met een gaatje dacht hij niet meer; al zijn belangstelling was thans op zijn ooievaar geconcentreerd. Jan en Piet namen op enige afstand aan weerszijden van hem plaats. Dik liet vliegensvlug zijn blik over het watervlak dwalen, maar zag tot zijn grote verbazing geen enkele kikvors. Ook Jan en Piet ontdekten er niet een.


  „Zeg Dik, waar zijn al die kikkers van jou?" vroeg Piet.


  „Ja, dat zou ik ook wel willen weten," zei Jan. „Ze zijn allemaal foetsie."


  „Ik begrijp er niets van," zei Dik, „vanmorgen krioelde het er hier nog van en nou zijn ze weg. 't Is onbegrijpelijk. Ik zie wel goudvissen.”


  „O ja, ik ook," klonk het van twee kanten. „Goudvissen genoeg."


  „Ik denk, dat de kikkers ondergedoken zijn," zei Dik. „Ze moeten er natuurlijk nog zijn. Kom, ik ga inleggen."


  Hij ontrolde zijn snoer en liet het rode lapje aan de oppervlakte van het water op een neer dobberen. Jan en Piet ook, maar eerst bleef alles stil. Geen kikker liet zich zien. Maar ,t duurde niet lang, of ze kwamen uit hun schuilhoeken te voorschijn.


  „Daar komt er een," riep Dik zijn kameraden toe. ,,Een grote groene. Ha, weer een sprong, — weer een, — hij heeft mijn rode lap al in de gaten. Kijk, kijk hem eens springen! Ja, - toe, - kom maar."


  De kikker kwam steeds meer naderbij en wierp zich eindelijk verwoed op het rode lapje, dat uitdagend op en neer wipte. Nu moest Dik behendig zijn, want er zat geen haak aan de lap. Nee, voorzichtig moest Dik hem het touw een keer of drie om het bovenlichaam draaien zonder hem aan het schrikken te maken, en toen hij dat gedaan had, slingerde hij hem de hoogte in. Midden op de weg kwam de kikker terecht en wilde met een grote sprong naar de vijver terugkeren, om het vege lijf te redden, maar Dik was hem te vlug af. Hij greep hem en borg hem in het netje.


  ,,Dat is numero één!" riep hij Jan en Piet toe.


  ,,Hier is er ook een op komst!" zei Piet.


  ,,En hier twee!" riep Jan. ,,lk begrijp niet, waar ze allemaal zo opeens vandaan komen."


  ,,Laat maar komen!" riep Dik. ,,Hoe meer, hoe liever. Als we er twintig hebben, breng ik ze alvast naar het tonnetje, anders sterft mijn ooievaar misschien onderhand van de honger."


  ,,Hij kan wel al dood wezen," veronderstelde Piet somber.


  ,,Nee, dat geloof ik niet," zei Dik. ,,Toen ik van huis ging, was hij nog goed levend."


  „Hoepla!" schreeuwde Piet, terwijl hij een kikker op de berm slingerde, vlak bij de kant van de vijver. Maar Piet was zo vlug als water. Hij greep de kikker en borg hem in het net.


  „Een gele, met zwarte stippen," zei hij. „Zou je ooievaar nog voorkeur hebben?"


  „Ik denk, dat hij te veel honger heeft om op de kleur te letten," zei Dik. „Ga weg. Piet, — ga weg! Eén — twee — drie — daar gaat-ie!'


  Maar de kikker dook weg in de diepte, voordat Dik hem uit het water kon slingeren. Had beest had onraad geroken en zich nog op het uiterste ogenblik weten te redden.


  „Mis Dikkie!" lachte Piet. „Die was je te glad af!"


  „Ja mis, — maar voor hem een ander."


  „Hoera!" juichte Jan aan de andere kant. Zijn hengel maakte een zwaai, en weldra zat numero drie bij de twee anderen.


  ,,'t Gaat goed zo," zei hij tevreden. „Al drie!"


  Thans kwamen de kikkers van alle kanten opzetten, 't Leek wel, of zij aan het einde van de vijver de rode lapjes konden zien, en de jongens konden wel aan het ophalen blijven.


  Toen Dik er weer een uit de vijver slingerde en opstond om hem te grijpen, bleef hij plotseling met schrik als aan de grond genageld staan, want dicht achter hem ontwaarde hij niemand minder dan de burgemeester, die zich moest bukken om het beest niet in zijn gezicht te krijgen.


  „Jakkes, — Dik, — wat voer je uit?" riep hij Dik toe.


  „Kikkers vangen, burgemeester," zei hij, en op het zelfde ogenblik liep hij de kikker achterna, die aan de overkant van de weg al bijna het kanaal had bereikt. Hij greep hem en borg hem in het net. Toen kwam hij eerbiedig voor de burgemeester staan om af te wachten, welke straf deze over hem zou uitspreken. Want dat hij straf zou krijgen, stond bij hem wel vast. Had hij de burgemeester niet bijna een kikker, een grote, groene kikker in het gelaat geslingerd, al was het dan ook per ongeluk geweest? Hij vond het zelf vreselijk erg.


  „Wat voeren jullie hier uit, Dik?" vroeg de burgemeester, en tot zijn verbazing zag Dik, dat de geduchte heer een lachje op zijn lippen had.


  „Wij vangen kikkers, burgemeester," antwoordde hij met een beleefd tikje tegen zijn pet.


  „Ja, dat heb ik gemerkt. Je slingerde er mij haast een in mijn ge-

  zicht              "


  „Per ongeluk, burgemeester. Ik had u niet gezien en wist niet eens, dat u daar stond. Als ik het geweten had, zou het niet gebeurd zijn."


  „Nee, dat begrijp ik," zei de burgemeester. „Dat verwacht ik ook niet van je. Maar waartoe dienen al die kikkers? Je gaat toch zeker geen kikkerstoeterij beginnen?"


  „Nee, burgemeester, ze zijn voor mijn ooievaar. Ik heb vanmorgen een ooievaar gevangen, die een schot hagel in zijn vleugel had en wiens poot gebroken was. Hij kon niet meer lopen en niet meer vliegen, hij is al half dood van de honger."


  „Dan zal hij wel gauw helemaal doodgaan, vrees ik. Hoe wou zo'n zwaar gewond dier in leven kunnen blijven?"


  „Misschien wel, burgemeester. Ik heb hem bij de veearts gebracht, en die heeft de hagel uit zijn vleugel gehaald en zijn poot gespalkt, helemaal voor niemendal"


  „Zo, dat was vriendelijk van de veearts. Maar als je weer kikkers uit het water slingert, doe het dan wat voorzichtiger, hoor, dat je de voorbijgangers niet lastig valt. — Begrepen? Dag Dik! Ik wens je een goede vangst."


  Dik nam zijn pet helemaal af, wat hem in zijn leven bijna nog nooit overkomen was, behalve bij het bidden en als hij naar bed ging, hij stond de burgemeester in de grootste verbazing na te staren.


  „Dag burgemeester," zei hij na een poosje, maar toen was het hoofd der gemeente al zo ver weg, dat hij de groet niet meer horen kon.


  „Wat zeg je me daar van" riep hij Piet en Jan toe. „Wat een vriendelijke man is dat. Ik dacht, dat hij mij minstens een uitbrander


  zou geven of mij meenemen naar het raadhuis."


  „Daar loerde ik al op," zei Piet met een grappige grijns.


  ,,En hij verbood het ons niet eens," riep Jan uit. ,,Zeg, jongens, we hebben er wel ongeveer twintig. Ik ga ze eerst even naar mijn ooievaar brengen, want die rammelt van de honger."


  Hij raapte het netje op.


  ,,lk ga mee!" zei Jan, terwijl hij zijn snoer om de stok wond.


  „Natuurlijk, — ik ook!" zei Piet. „Dat moeten wij zien."


  Zij stapten vlug voort en raakten niet uitgepraat over de vriendelijkheid van de burgemeester, die zich toch vlug had moeten bukken, om de kikker niet in zijn gezicht te krijgen.


  „Ik zat in de penarie, dat kan ik je wel zeggen," zei Dik. „Verbeeld je, de burgemeester nog wel in eigen persoon. Tsjonge, wat schrok ik, toen ik hem daar opeens zag staan."


  „Geen wonder," vond Piet.


  ,,'t Is te begrijpen, 't Zal je gebeuren," zei Jan.


  Zij hadden het schuurtje weldra bereikt, en toen zij binnen stapten, zagen zij dat de ooievaar nog in precies dezelfde houding lag, als dat zij hem neergelegd hadden. Uit angst voor de naderende jongens draaide hij zijn hoofd de andere kant op.


  „Zie je wel, dat hij nog leeft?" riep Dik uit. „Hij draait zijn hoofd van ons af. Hij denkt zeker, dat, als hij ons niet ziet, wij hem ook niet zien."


  „Struisvogelpolitiek, zou de meester zeggen," merkte Piet geleerd op. „Als de struisvogels geen kans zien, hun vervolgers te ontkomen, steken zij hun kop in het zand."


  Dik schommelde het netje voor de kop van het dier heen en weer, maakte het open en liet de kikkers in het tonnetje glijden, hetgeen hij half met water gevuld had. Nu kwam er leven in de ooievaar. Hij draaide zijn lange snavel weer om, stak hem in de ton en — de eerste kikker gleed naar binnen, het duurde geen vijf minuten, of zij waren allemaal in zijn maag verdwenen.


  „Hij liever dan ik," zei Piet, met een rilling over zijn rug. „Wat een veelvraat."


  „Zo'n maaltje zal hem goed doen, geloof dat maar," riep Dik verheugd uit. „Nou weet ik wel zeker, dat hij niet dood gaat. Hij eet best."


  „Ja," beaamde Jan, „zijn maag is best in orde."


  „Kijk , hij zoekt met zijn snavel het hele tonnetje af, of er nog eentje is," zei Dik. „Hij heeft er nog lang niet genoeg. Kom, gaan jullie mee er nog meer vangen?"


  De ooievaar legde zijn kop weer op het stro, en de jongens vonden, dat hij er zeer tevreden uitzag. Zij keerden naar de vijver terug en de vangst begon opnieuw met hetzelfde succes. De ene kikker na de andere kwam weer in het netje terecht, tot grote vreugde van Dik, die meteen voor de volgende dag wilde zorgen, want dan was er weer school en had hij zoveel vrije tijd niet. Bij Jan en Piet zou het nieuwtje er wel spoedig afraken, dat begreep hij wel, en dat was logisch, want het was hun ooievaar niet."


  „De hele vijver wordt nog kikkerloos, als het zo doorgaat," merkte Piet van Dril op. „Hoepla, daar gaat er weer een."


  De jongens hadden veel bekijks bij hun werk, want menig voorbijganger bleef een paar minuutjes staan, om met deze nieuwe tak van hengelsport kennis te maken, zij vonden het wel grappig. Verscheidene jongens zaten bij hen op de kant, om er naar te kijken, tot opeens een onaangename stem klonk, vlak achter Dik, die hem toeriep:


  „Aartsrakker, wat voer jij hier uit? Ben je weer met straatschenderij bezig?"


  “‘t Is Flipsen, — 't is Flipsen," klonk het van verschillende kanten, en velen maakten zich haastig uit de voeten, want Flipsen had er de schrik onder.


  Zij behoefde Dik echter niet te zeggen, dat het Flipsen was, want diens onaangename stem kende hij uit duizenden. Hij bleef doodkalm zitten, en draaide zijn snoer voorzichtig rondom de kikker, die op zijn rode lap afgekomen was.


  „Pas op, Flipsen," waarschuwde hij. „Ga een beetje opzij, want ik haal op en dan kon je hem wel eens in je gezicht krijgen. Daar gaat-ie!"


  Hij haalde inderdaad op, maar de kikker was hem te vlug af en verdween in de diepte.


  Piet en Jan hadden hun snoeren haastig opgerold en gingen op enige afstand staan, ver genoeg van Flipsen, om dadelijk het hazepad te kunnen kiezen, als hij hen misschien wilde grijpen, om hen naar het cachot onder het raadhuis te brengen. Daar wilden zij liever zo intiem geen kennis mee maken.


  Maar Dik bleef kalm zitten en legde weer in.


  „Hoor je me niet, kwajongen?" riep Flipsen hem nijdig toe. „Kun je me geen antwoord geven, als ik je wat vraag?"


  „Heb je me wat gevraagd, Flipsen. Ik wist niet, dat je het tegen mij had. Je had het tegen Aartsrakker, maar mijn naam is Dik Trom."


  „Zo, brutale vlegel, heet jij Dik Trom? Nou dan. Dik Trom, voor 't laatst vraag ik je, wat je hier uitvoert.9/


  „Kikkers vangen," zei Dik. ,,Kijk daar komt er weer een aanspringen."


  „Ha zo, kikkers vangen! Wou je mij voor de gek houden, vrindje?"


  ,,lk ben je vrindje niet, — lang niet," zei Dik. „Kijk, hij is al haast bij mijn rode lap."


  „Denk je, dat ik het niet zie? Goudvissen vangen doe je, en              "


  „Met een rood lapje zeker, hè?" zei Dik lachend. „Wie vangt er nu goudvissen met een stukje rood baai?"


  „Goudvissen-vangen is verboden!" riep Flipsen zegevierend uit, terwijl hij Dik bij zijn kraag greep en hem overeind trok.


  Diks woede tegen de onaangename man keerde opnieuw terug.


  „Laat me los," zei hij met een ruk, en hij kwam inderdaad los.


  „Jij gaat mee naar het raadhuis, en ik zal proces-verbaal tegen je

  opmaken wegens het hengelen naar goudvissen. Ik heb het met

  eigen ogen gezien, en deze keer zal je de dans niet ontspringen. In

  de gemeente-verordening, artikel 31, staat duidelijk, dat het hengelen naar goudvissen verboden is. Allo, vooruit, kwajongen, ik zal je

  leren              "


  „Om je te bijten zeker, hè, want daar gaat het om. Ik heb wel twintig getuigen, dat ik niet naar goudvissen hengelde, maar naar kikkers. Kijk maar."


  Hij duwde Flipsen het rood-baaien lapje onder de neus, en zei:


  „Zie je wel dat er geen haakje aan zit? En vissen vang je niet zonder haak. En kijk eens hier!"


  Vlug liep hij naar de kant en haalde het net met gevangen kikkers te voorschijn. „Zijn dat goudvissen? Zie je er eentje onder? Kikkers, allemaal ,kikkers!"


  Er was langzamerhand een grote oploop van mensen ontstaan, die nieuwsgierig waren, hoe dit zaakje zou aflopen. Flipsen was zeer gehaat op het dorp, niet omdat hij het ambt van veldwachter bekleedde, o nee, want iedereen wist wel, dat er honderden wel duizenden veldwachters bestonden, die heel aardig en vriendelijk waren, maar alleen omdat hij een hoogst onaangenaam persoon was, die niets liever deed, dan om allerlei wissewasjes proces-verbaal op te maken. Het hele dorp had last van die man.


  „Kikkers vangen is óók verboden," schreeuwde hij Dik toe. „En je viste ook naar goudvissen. De haak zul je wel gauw in je zak gestoken hebben, toen je me zag aankomen. Ik ken je door en door, vrindje! In het raadhuis zal ik je wel fouilleren."


  „Ik ben je vrindje niet, heb ik je al gezegd," protesteerde Dik, die op deze titel allerminst gesteld was. „En 't is niet waar, watje zegt. Ik heb naar kikkers gehengeld, naar kikkers alleen, en dat mocht ik. Ik had er verlof toe."


  „Hahaha, wat een praatjes!" lachte Flipsen sarcastisch. „Verlof! Jij verlof om kikkers te vangen?"


  „Ja, dat had ik," zei Dik.


  „Zo, had je dat? Hahaha, en van wie had je dat dan?"


  „Van de burgemeester zelf," zei Dik, „en ik zou zeggen, dat die heel wat meer in de melk te brokkelen heeft dan jij."


  Flipsen keek Dik een poosje verbaasd aan. Wat? Zou hij tegen die aap van een jongen weer het onderspit moeten delven?


  „Van de burgemeester zelf?" vroeg hij. „Je bent een leugenaar, kwajongen."


  „Goed, dan ben ik een leugenaar," zei Dik lachend. „Breng me dan maar naar het raadhuis en naar de burgemeester, dan kan ie het hem zelf vragen. Nog geen uur geleden heeft hij zelf hier een poosje naar ons staan kijken en een praatje met me gemaakt, en toen hij weg ging, wenste hij me een goede vangst. Nou, hoe is het, moet ik mee, of liever maar niet? Want je maakt je belachelijk, ik waarschuw je vooraf."


  Dik lachte Flipsen met een goedig gezicht toe, maar eigenlijk had hij wel in een schaterlach kunnen uitbarsten, zo'n pret had hij inwendig om het gezicht van Flipsen, die er meer dan beteuterd uitzag.


  De man staarde hem een poosje nijdig aan en zei toen bars:


  „Nou, als je dan van de burgemeester verlof hebt, ga dan je gang maar. Van mij zou je het niet gekregen hebben."


  „Nee, dat weet ik wel, Flipsen," zei Dik onnozel, en de omstanders lachten hardop.


  Zij vonden het fijn, dat Flipsen er met zo'n lange neus tussen uitkwam. Hij baande zich een weg door het volk, en Dik zag met genoegen, dat hij nog een beetje kreupel liep.


  De mensen verspreidden zich, en de drie jongens zetten zich lachend naast elkander, en lieten het rode lapje weer op het water dobberen.


  Nog menige kikker wisten zij te verschalken en om zes uur brachten zij een grote voorraad naar het schuurtje. Toen de ooievaar hen zag komen, wendde hij de kop al niet meer af, integendeel, hij rekte de hals om de versnapering te bemachtigen, die de jongens hem brachten.


  „Maar hij krijgt ze niet allemaal," zei Dik, terwijl hij er een deel van in het tonnetje wierp. „De rest bewaren we voor morgen."


  „Ja," zei Piet, „en morgenmiddag na schooltijd gaan we naar vissen hengelen. Die zal hij ook wel graag lusten."


  „Naar goudvissen?" vroeg Jan lachend. „Tsjonge, tsjonge, wat kwam die Flipsen er bekaaid af. Nou dag hoor, ik ga naar huis, om een boterham te eten en daarna gaan we nog wat riet snijden."


  „Ik ook.” zei Piet.


  „En dan nog een poosje knikkeren op de markt?" vroeg Dik. „Wat duurt zo'n dag toch lekker lang, als je vroeg opstaat, hè?"


   


   


   


   


   


   


  EEN ONOPGELOST RAADSEL.


   


  Jan Vos en Piet van Dril waren de volgende morgen al vroeg bij hem, maar toch niet zo vroeg, of Dik won het nog van hen. Het allereerst was hij naar de schuur gegaan om te zien, of zijn ooievaar nog leefde, en het deed hem ontzaglijk veel plezier, toen hij zag, dat het dier in blakende welstand verkeerde. Het lag er nog wel zeer hulpbehoevend bij, want zijn gespalkt been dwong hem, in dezelfde houding te blijven liggen, maar was toch al veel levendiger in zijn bewegingen dan de vorige dag. Van angst voor Dik was geen sprake meer. Het strekte de lange hals naar hem uit en opende begerig de rode snavel. Uit zijn hele houding bleek duidelijk, dat Dik reeds zijn volle vertrouwen gewonnen had, en dat hij begerig was naar een lekker hapje. Met welgevallen stond Dik naar hem te kijken, toen Jan en Piet het schuurtje binnenkwamen, in gezelschap van Anneke en Nelly, die reeds gehoord hadden, dat Dik in het gelukkige bezit was van een ooievaar.


  „Leeft hij nog?" was de eerste vraag van de jongens.


  „O ja, daar is-ie!" riepen de meisjes. „Wat een groot beest!"


  „Of hij nog leeft," zei Dik trots. „Kijk maar, hij is al heel wat opgemonterd sedert gisteren."


  „Wat heeft hij een rare poot!" riep Nelly uit.


  „En wat een vies nest," zei Anneke met een opgetrokken neus.


  „Geen wonder!" merkte Piet op. „Hij heeft nogal wat gegeten, — gisteren. Wel meer dan vijftig kikkers. Heb je hem al gevoerd. Dik?"


  „Nee, eerst ga ik hem een schoon nest geven. Wij hebben riet in overvloed. Toe, Anneke, til jij hem van zijn nest, dan zal ik de vuile boel met een hark weghalen."


  ,,0 nee, dank je, dat durf ik niet," zei Anneke, terwijl zij een stap achteruit deed.


  „Jij dan. Nel?"


  „Ik denk er niet over," zei Nelly.


  Dik lachte, want hij had niet anders verwacht. Hij had het trouwens maar voor de grap gezegd. De ooievaar toonde geen vrees; hij keek rustig het kringetje omstanders rond, maar telkens als hij Dik zag, deed hij zijn snavel open, alsof hij zeggen wou: „Hoe is het. Dik, krijg ik niets van je?"


  ,,lk zal hem wel voorzichtig op de grond leggen," zei Piet. ,,Hark jij dan het vuile nest weg." ,,Goed," zei Dik.


  De ooievaar werd veilig op de grond gelegd, en het nest weggeharkt naar de mesthoop. De kist was geheel schoon gebleven, zo dik hadden de jongens het riet er op gelegd.


  ,,Hier is Gerrit! Hier is Gerrit!" riep het kauwtje, dat door de geopende deur kwam binnenvliegen.


  ,,Dag Helly, hier is Gerrit!"


  Verder nam hij van zijn buurmeisje geen notitie, maar vloog naar de ooievaar op de grond, die hij met grote aandacht stond aan te staren. Telkens kwam hij een stapje naderbij. Had hij misschien kwade bedoelingen?


  ,,Pas op. Dik. voor je kauw. Hij zal hem de ogen nog uitpikken," waarschuwde Jan, die bezig was, schoon riet op de kist uit te spreiden.


  De kauw kwam nog een paar stapjes naderbij en stond nu al tamelijk dicht bij de kop van de ooievaar, maar die was op het gezelschap van de jonge kraai blijkbaar niet gesteld, want met een vlugge beweging hief hij de kop op en had op hetzelfde ogenblik het kauwtje tussen de snavel. O, o, wat schrok Gerrit daarvan. Hij schreeuwde moord en brand en sloeg angstig met zijn vleugels. Geen wonder trouwens, want de ooievaar ging hardhandig met hem om, schudde hem geducht heen en weer en sloeg hem* zelfs meermalen tegen de grond. Als Gerrit wat kleiner was geweest, dan had hij hem misschien wel doorgeslikt.


  ,,0, o," riep Nelly vol medelijden uit, ,,hij vermoordt hem. Dik, redt hem toch!"


  Maar 't was niet meer nodig, want de ooievaar liet Gerrit uit eigen beweging los, en Gerrit hinkte schreeuwend de schuur uit. Buiten gekomen vloog hij op en ging boven op het huis zitten, om van de schrik te bekomen.


  ,,Haha," lachte Dik, ,,wat had hij hem daar lelijk te pakken. Zeg jongens, wij hoeven de deur niet meer zo zorgvuldig gesloten te houden, want Gerrit zal hem voorlopig wel uit de voeten blijven."


  „Reken maar!" zei Piet.


  Hij legde de ooievaar op het schone nest, en Dik liet de overgeschoten kikkers in het tonnetje glijden. De ooievaar rekte begerig de hals en stak zijn snavel in de ton. Daar verdween numero een, en toen numero twee en —


  „Jakkes!" riep Nelly. „Die glibberige kikkers!" Dik bukte zich schielijk, greep een kikker uit de ton, en hield die vlak voor Nelly. „Jij ook eentje?" presenteerde hij lachend.


  „Jakkes, — nee, — o nee, — hu,!" gilde Nelly, en zij zette het op een lopen, de schuur uit, zo hard zij kon. „Jij dan, Anneke?"


  Luid gillend volgde Anneke haar vriendinnetje. „Ha-ha-ha!" lachten de jongens, terwijl Dik de kikker weer in de ton deed.


  „Zeg Dik, hij eet ze allemaal achter elkaar op," zei Piet. „Nu krijgt hij de hele dag niets meer te eten, voordat de school uitgaat. Willen wij er nog wat gaan vangen, dan kan hij die om twaalf uur krijgen."


  „Best," zei Dik. ,,'t Is nog maar half zeven."


  „Waar?" vroeg Jan. „Weer in de schoolvijver?"


  „Daar zullen er niet veel meer zijn," meende Piet. „Die hebben wij leeggevist."


  „Wel nee, ik wed, dat er nog heel wat zijn. Laten we 't maar proberen. Maar zeg, ik had nooit gedacht, dat een ooievaar zoveel nodig had."


  De jongens begaven zich naar de vijver, en Dik bleek gelijk te hebben.


  Uit de verte klonk hun reeds het gerekkek tegemoet, en toen het acht uur was, hadden zij hun net al weer vol.


  Toen gingen zij naar huis om te eten, maar eerst hielpen zij Dik nog even gras en klaver snijden voor zijn konijnen.


  Dik was de eerste, die op de speelplaats van de school kwam. Zijn bal met het gaatje had hij weer in de lade op de zolder gelegd, want het was nu knikkertijd. Zijn linkerbroekzak puilde dan ook uit van al de knikkers, die hij bij zich gestoken had, en het speet hem, dat er nog geen enkele jongen was, met wie hij beginnen kon. Even later kwamen er echter twee de speelplaats op, maar Dik kende hen niet.


  „Hé, twee nieuwelingen zeker."


  De jongens kwamen naar Dik toe, die vast bezig was een mooi kuiltje in de grond te draaien.


  „Morrie!" zei hij, zonder met zijn bezigheid op te houden, maar weldra was hij er mee klaar. „Komen jullie hier op school?" vroeg hij. „Ha, daar komen Jan en Piet ook."


  „Ja," zei een van de jongens.


  „Hoe heet je? Ik heet Dik Trom."


  „Ik Huib de Leeuw," zei de jongen.


  „O, dan weet ik het al. Dan is je vader de nieuwe knecht van de molenaar?"


  „Ja, en dit is mijn neef."


  „O. — Hoe heet jij? — Zeg jongens, twee nieuwelingen," riep hij zijn vrienden toe, „van de nieuwe knecht van Van Dijk. — Nou, hoe heet jij?"


  De andere jongen was wat groter dan zijn neef Huib. „Harry Harryson," zei hij.


  „Zo, ben jij zo'n herriemaker?" lachte Dik. „Hebben jullie knikkers?"


  De grote jongen keek Dik met een schuine blik aan, boog zijn schouders naar voren en balde zijn vuisten, precies of hij vechten wou.


  „Houd jij me soms voor de gek?" vroeg hij, en Dik zag, dat zijn ogen fonkelden.


  „Hoe dat zo?" vroeg Dik kalm, terwijl hij dezelfde houding aannam als de vreemde jongen. Blijkbaar hield hij zich gereed, om aan een eventuele aanval het hoofd te kunnen bieden.


  „Zeg nog eens, wat je zoeven hebt gezegd!" zei de grote jongen dreigend.


  „Daar zie ik de noodzakelijkheid niet van in," antwoordde Dik. „Ik ben niet gewoon, twee liedjes voor één cent te zingen, en vooral niet op bevel."


  Toe hief de vreemde jongen zijn gebalde vuist omhoog met de bedoeling er Dik een geduchte slag mee te geven, maar zijn neef Huib greep hem bij de pols en riep hem toe:


  „Hola, wou je hier dadelijk met vechten beginnen en kwade vrienden maken? Wees wijzer, driftkop!" — En tot Dik: „Hij is helemaal geen herriemaker, maar zijn vader was een Engelsman, en daarom heeft hij een Engelse naam: Harry Harryson. Jij zei het zeker maar uit de grap, hè?"


  „Natuurlijk," zei Dik, „waarom zou ik ruziemaken met een jongen, die me niets gedaan heeft? Maar 't kan mij niet schelen, hoor, als hij wil vechten, kan hij zijn gang gaan."


  Maar dat wilde Harry niet en hij liet zijn opgeheven vuisten zakken.


  „O zo," zei Dik, toen hij dat zag. En tot Jan en Piet: „Willen we knikkeren?"


  „Goed," was het antwoord. En weldra was het spel in volle gang. Er kwamen meer jongens en meisjes. De jongens knikkerden en de meisjes sprongen touwtje. Ook Bruin kwam op de speelplaats en stond bij Diks kuiltje. Dat durfde hij wel, omdat hij wist, dat Dik hem wel met rust zou laten. De meester duldde geen vechtpartijtjes op de speelplaats en gaf er altijd een zware straf voor.


  Toen de school aanging, werden de twee nieuwelingen in de hoogste klas ingedeeld, en de Engelse jongen kwam toevallig naast Dik te zitten. Al spoedig bleek, dat hij stil en kalm van aard en een ijverige leerling was. Hij was lang niet dom ook. Op de vragen van de meester wist hij altijd een heel goed antwoord te geven. Hij beviel Dik op de duur wel, en Dik viel al spoedig ook bij hem in de smaak.


  Het duurde echter niet lang, of er werden vreemde praatjes over hem verspreid en Bruin Boon was de eerste, die er mee voor de dag gekomen was. Hij had tegen Dirk Langereis gezegd:


  ,,Wat? Een neef van Huib de Leeuw? 't Mocht wat. Hij is niets, —

  niemendal, wat ik je brom. Hij is om zo te zeggen niets anders dan

  een zwerver, een vondeling              "


  ,,Zo, dat is erg genoeg," meende Dirk. „Maar de Leeuw en zijn vrouw zijn toch zijn oom en tante? Dat zegt Huib zelf, en die kan het weten. Die zegt zelf, dat Harry zijn neef is."


  „Die weet niet beter," zei Bruin. „Ik zeg je, dat hij een bestedeling is, maar 't is een diep geheim, hoor, je mag het aan niemand door vertellen."


  „Nee," zei Dirk, „dat zal ik niet, maar hoe weet jij het, als zelfs Huib het niet weet?"


  „Omdat Flipsen het gisteravond zelf in diep geheim aan mijn moeder verteld heeft, en die weet het natuurlijk, omdat hij bij de politie is en dagelijks op het raadhuis de boeken helpt bijhouden."


  „Zo," zei Dirk. „Maar wat is nou eigenlijk een bestedeling?"


  „Een bestedeling is een kind van slechte ouders, zo slecht, dat de rechters de kinderen van hen afnemen, omdat ze anders opgroeien tot dieven en inbrekers en tenslotte in de gevangenis terecht komen. Dan worden ze bij andere mensen uitbesteed, om door hen opgevoed te worden, en de ouders weten zelf niet, waar hun kinderen belanden. En zo is Harry Harryson uitbesteed bij de Leeuw, en nou weet je er alles van. Maar je begrijpt zeker zelf wel, wat voor soort jongen hij is. Wie weet, hoeveel hij al op zijn geweten heeft en het is best mogelijk, dat hij al meer dan eens achter de tralies gezeten heeft. Ik zeg maar, je wordt niet voor niets van je ouders weggenomen en bij vreemde mensen uitbesteed. Maar niet over praten, hoor, want Flipsen heeft het in diep geheim aan mijn moeder verteld."


  „Nu, Dirk Langereis besloot, het geheim voor zichzelf te bewaren, maar nog geen drie dagen later vertelde Piet van Dril het in zijn bijzijn aan Dik en Jan Vos, en Piet had het gehoord van Willem Kool, de zoon van de bakker, en die weer van Jacob Looze, en al spoedig ging het praatje over het dorp, dat Harry Harryson een slechte jongen was, die om zijn slechtheid van zijn ouders afgenomen was, en bij de Leeuw in huis opgevoed werd op last van de regering. En zij vermeden hem, zoveel zij konden, en hadden een afschuw van hem.


  dat alles had hij te danken aan de onbescheidenheid van Flipsen en de zucht tot kwaadspreken van Bruin Boon. Dikwijls, als hij naast Dik op de schoolbank zat, ernstig over zijn werk gebogen en ijverig lerend, keek Dik er hem op aan en vroeg zich af:


  ,,Zou die jongen nu inderdaad zo slecht wezen? Hij ziet er in het geheel niet naar uit. En welke bewijzen zijn er voor? Wie heeft die lelijke praatjes over hem uitgestrooid? Niemand anders dan Bruin Boon? Die is er het eerst mee voor de dag gekomen en Bruin is zelf het jongetje wel. Ik geloof er voorlopig nog niets van. "


  Als er voortaan weer lelijk over Harry gemompeld werd onder de jongens, dan koos hij rondweg zijn partij.


  „Welke bewijzen hebben jullie daarvoor?" vroeg hij dan.


  „ledereen zegt het.”


  „Zijn dat bewijzen? 't Kan allemaal wel laster wezen. Zonder bewijzen geloof ik er niets van."


  „Goed, maar ik ga liever niet met hem om."


  „Dat is jouw zaak, maar ik zal hem de rug niet toedraaien, voordat ik zeker weet, dat het waar is."


  Doordat Dik zo beslist zijn partij koos, begonnen anderen ook te twijfelen en nam de zaak nog geen grote afmetingen aan. Ja, eindelijk werd er zelfs maar heel weinig meer aan gedacht en Harry had er niet de minste last meer van, tot er op een kwade dag iets gebeurde, dat alles weer omver gooide. Wat was het geval?


  't Gebeurde op een regenachtige dag. Het dorp lag in het midden van een grote polder, en sommige kinderen moesten heel ver lopen, om de school te bereiken. De meesten van die kinderen bleven dan ook 's middags over en hadden boterhammen bij zich, die zij in de school opaten. Daarom was er tussen de schooltijden maar één pauze van twaalf tot één uur, anders zouden die kinderen zich verveeld hebben en tot het bedrijven van allerlei kattekwaad vervallen zijn.


  Wim van Balen woonde wel het verst weg van allen, en omdat het regende en er onweer in de lucht zat, had hij zijn regenjas aangetrokken. Hij was al vroeg op school en zat naast Dik op de lange bank onder de veranda, die langs de voorkant van de hele school liep. 't Was dus een grote veranda, waaronder de kinderen bij regenachtig weer konden spelen. Wim was de zoon van een boer. Hij zat te spelen met zijn zakmes, en haalde er de schil mee van een boomtak af, die hij onderweg gesneden had. Er waren, omdat het zo regende, nog maar weinig kinderen. Eindelijk haalde hij een gulden uit de zak van zijn jas en zat hem te bekijken. Hij wilde er een beetje mee geuren, dat hij zoveel geld bij zich had.


  „Wat heb jij een geld bij je," zei Dik.


  „Ja," zei Wim. „Zeg, kijk eens, wat een oudje. Hij is ai van 1847, en de afbeelding van Koning Willem II staat er op. Zie je wel?"
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  „Ja," zei Dik, „en aan de andere kant het wapen van Nederland, een leeuw."


  „En aan de rand staan ook lettertjes. Ik kan ze haast niet lezen."


  „Ik wel," zei Dik. „Daar staat: God zij met ons, en tussen elke twee woorden staat een sterretje.


  „Vroeger waren er wel dieven," beweerde Wim, „die er schilfers afsneden en als ze er dan veel hadden, smolten zij ze en verkochten ze aan de helers."


  „Dat weet ik wel, maar daar stond de doodstraf op."


  „Die bestaat hier niet meer," zei Wim. „Zou het gemakkelijk gaan? Ik zal eens proberen, of ik er het wapen uit kan snijden."


  „Dan wordt het een gulden met een gat, — een geluksgulden, maar het zal je niet glad zitten," zei Dik lachend.


  Wim zette de punt van zijn mes op de rand van het wapen en sneed langs de lijn, maar de gulden was harder dan hij dacht en hij kon er zijn mes bijna niet inkrijgen. Maar er kwam wel een kras in het zilver.


  „Pas maar op, dat je hem niet ongeldig maakt," waarschuwde Dik, „want dan heb je er niets meer aan. Is hij van jou?"


  „Nee, ik moet vanmiddag, als ik naar huis ga, een nieuwe stoffer meebrengen voor moeder, 'k Ga hem kopen bij Reynders."


  Zijn mes gleed langs de gehele omtrek van het wapen. Zij konden de kras duidelijk zien, en zij lachten er om.


  „Ha," riep Dik, „daar komen Jan en Piet. Gaan we kuiltje-schieten, jongens?"


  „Putje knikkeren — best!" riep Piet. „Maar 't regent."


  „Hindert mij niet," zei Wim. „Ik heb toch een regenjas aan. Daar is Bruintje ook en Huib de Leeuw  en Harry Harryson, en nop


  meer,"


  Hij zat nog met zijn gulden te geuren, terwijl Dik een kuiltje in de grond draaide. Maar toen het klaar was, stak hij het geldstuk in zijn jaszak en haalde zijn knikkers te voorschijn. Het spel begon, ondanks de regen, en zij waren weldra zo in hun spel verdiept, dat zij niet eens de meester zagen aankomen. Nog geen vijf minuten later trommelde deze met zijn knokkels zijn gewone mars op een van de ruiten ten teken, dat de school aanging. Het spel werd gestaakt, de hoeden, de jassen en mantels werden in de lange gang opgehangen en ieder zocht zijn plaats op. Zij hadden die morgen rekenen, lezen en aardrijkskunde. Natuurlijk staken enkelen in de loop van die morgenschooltijd wel eens hun vinger op om te vragen, of zij even naar de gang mochten, dat was niets buitengewoons en het zou hier niet eens vermeld worden, als er niet iets bijzonders was voorgevallen.


  Alles verliep als gewoon, en om twaalf uur ging de school uit. De kinderen, die op het dorp en daar dichtbij woonden, liepen naar huis om te gaan eten, en de overblijvers aten hun boterhammen in school op. De meester sprak dan altijd een kort gebed uit, en als de boterhammen verdwenen waren, waarvoor niet veel tijd nodig was, gingen de kinderen spelen en spoedde ook de meester zich naar huis, om zijn twaalfuurtje te gebruiken.


  Hij was echter nog geen vijf minuten binnen, of hij zag Wim van Balen op zijn huis afkomen, en hij hoorde hem aan de achterdeur tikken. De meester woonde naast de speelplaats en had een grote tuin achter zijn huis. Hij stond op en deed zelf open, want natuurlijk kwam Wim om hem te spreken.


  „Wel Wim," vroeg hij. „Wat is er?"


  „Meester, er is een gulden van mij gestolen!"


  „Gestolen? Je kunt hem evengoed verloren hebben, Wim."


  „Nee meester, om negen uur had ik hem nog. Dik Trom heeft het zelf gezien. Ik moest voor moeder een nieuwe stoffer kopen bij Reynders, meester. Ik had hem opgeborgen in de zak van mijn regenjas en nu is hij weg. Hij is vast gestolen, meester."


  „Heb je nog gespeeld, nadat je hem opgeborgen had?"


  „Ja meester, we waren aan 't kuiltje-schieten, vlak bij de veranda. Ik heb daar ai gezocht, maar hij ligt er niet."


  „Zo, — zeg Wim, ik zou nog maar eens goed zoeken, hij zal zeker wel hier of daar liggen. Misschien heb je hem in een andere zak gestoken...."


  „Nee meester, ik heb al mijn zakken al nagezocht. Hij is weg."


  „Wellicht heb je een gaatje in een van je zakken?" „Ook niet, meester. Hij móét gestolen zijn." „Ga nog maar eens secuur zoeken, Wim. Zodra ik klaar ben, kom ik ook."


  Dat gebeurde, en de meester hielp Wim zoeken op alle plekjes, waar deze gespeeld had. Maar de gulden was nergens te vinden. Ook dé andere overblijvers hielpen zoeken, toen zij hoorden, dat Wim een gulden kwijt was, maar zij vonden hem al evenmin als de meester en Wim.


  „Dan gaan wij eens in de school kijken," zei de meester, en hij ging met Wim naar binnen. Maar Wim zei:


  „Daar kan hij niet wezen, meester, want daar heb ik hem niet gehad. Ik heb er mee zitten spelen op de bank onder de veranda, en Dik zat naast me, en toen de andere jongens kwamen, heb ik hem in mijn portemonnee gedaan en in mijn regenjas gestoken, en die heb ik aan de kapstok in de gang opgehangen, toen de school aanging. Hij is vast gestolen."


  „En die portemonnee, is die ook weg?"


  „Nee meester, die zat nog in mijn zak. Hier is hij, maar de gulden is er uit."


  „Zo zo, — ja, dan is er, vrees ik, iemand wel zo slecht geweest, om hem te stelen. Maar laten we toch even in de school kijken."


  Zij begaven zich naar binnen, en de meester doorzocht nauwkeurig Wims bank. Toen hij hem niet vond, zei hij:


  „Laten wij de banken optillen en er onder kijken, Wim. Misschien ligt hij daar."


  Maar in zijn hart geloofde de meester zelf niet meer, dat Wim hem verloren had. De banken werden opgetild en verplaatst. Nee, de gulden lag er niet.


  De meester gaf het op!. Hij ging naar huis, om onder het roken van een pijpje eens rustig over het geval na te denken. Hij vond het voorval hoogst onaangenaam en het deed hem verdriet te weten, dat hij een dief op school had. En 't zou waarschijnlijk heel moeilijk zijn hem te ontdekken.


  Toen om één uur alle kinderen weer op hun plaats zaten, stond de meester voor de klas, en zijn gelaat stond hoogst ernstig, ledereen keek hem in de grootste spanning aan, want het gerucht, dat er van Wim van Balen een gulden gestolen was, was als een lopend vuurtje rond gegaan, en allen waren nieuwsgierig, wat de meester nu zou doen.


  „Kinderen," sprak hij, „er is vanmorgen hier in school iets heel ergs gebeurd. Je zult het wel al weten. Wim van Balen heeft zijn regenjas aan de kapstok in de gang opgehangen en daarin zat, in een portemonnee, een gulden. Om twaalf uur bleek die gulden verdwenen te zijn, en dus is het te vrezen dat een van jullie een dief is. Een van jullie moet die gulden gestolen hebben, en dat vind ik verschrikkelijk. Stelen is een slechte daad en een grote zonde, en dat er onder jullie een dief schuilt, is nog veel erger, dan dat die gulden weg is. Ik ben er verdrietig om, kinderen, en ik heb medelijden met hem of haar, die de daad heeft gepleegd, want het staat te vrezen, dat hij of zij zal opgroeien tot een slecht mens, voor wie ongetwijfeld de gevangenisdeuren eenmaal open zullen gaan. 't Is vreselijk jammer, dat het gebeurd is, maar ik heb nog goede hoop, kinderen, dat de daad ongedaan zal worden gemaakt. Ik weet bijna zeker, dat de dader of daders al diep berouw heeft over hetgeen hij misdreef, en dat de gestolen gulden hem reeds in de zak brandt. Daarom zal ik niet vragen, althans nóg niet, wie het heeft gedaan. Nee, ik wil liever nog niet weten, wie zo slecht is geweest, maar ik zal hem de gelegenheid geven, om alles omgedaan te maken en wel op een wijze, dat nooit iemand zal weten, wie vanmorgen een zwak ogenblik gehad en de gulden gestolen heeft. Kijk, kinderen, hier heb ik de spaarpot, die ik als kind van mijn ouders gekregen heb. Levenslang heb ik hem bewaard, en menige goede dienst heeft hij mij reeds bewezen. Ik hoop van harte, dat hij het heden ook hem of haar zal doen, die de daad bedreven heeft. Kijk, het kistje is geheel leeg, en in het deksel is een gleuf, waar een gulden gemakkelijk door kan, ja, er kan zelfs een rijksdaalder door, dat herinner ik mij zeer goed. Hier heb ik het sleuteltje en daarmee doe ik de spaarpot op slot, — zo, en de sleutel steek ik in mijn zak. Nu zet ik de spaarpot in het kamertje, hier achter mij, op een tafeltje, — en wat gaan we dan doen\>" De kinderen wisten het niet.


  De meester verdween in het kamertje, en kwam met lege handen terug.


  ,,lk zal het je zeggen. Nu gaan jullie een voor een in dat vertrek en je doet de deur achter je dicht. Ik hoop van ganser harte, dat de dader berouw heeft over de slechte daad, die hij gepleegd heeft, en de gestolen gulden in de spaarpot zal laten glijden. Niemand zal dan ooit weten, wie het gedaan heeft, en ik hoop, dat hij het ook nooit weer zal doen. Grietje Bunders, jij zit op de voorste bank, je kunt gaan."


  ,,Maar ik heb het niet gedaan, meester," zei Grietje, en de tranen kwamen haar in de ogen.


  „Daar twijfel ik niet aan, beste meid," zei de meester, terwijl hij haar bemoedigend op de schouder klopte. ,,Ga maar, en doe de deur achter je dicht. Als je langzaam tot tien geteld hebt, kom je weer terug, en dan volgt Jansje de Geus, en zo vervolgens de gehele klas."
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  Grietje verdween schreiend in de kamer. Er heerste een diepe stilte in de klas.


  De tweede ging en kwam terug, daarna de derde en zo vervolgens de gehele klas. Ook Harry Harryson kwam aan de beurt en Bruin Boon stootte zijn buurjongen aan, toen de deur achter hem dicht ging.


  ,,Die zal hem wel hebben," fluisterde hij hem toe. Eindelijk hadden allen een beurt gehad.


  Toen haalde de meester de spaarpot terug en plaatste hem op de tafel. Hij ontsloot het deksel en zag met leedwezen, dat het kistje leeg gebleven was. Niemand had er de gestolen gulden in laten glijden, de dief had geen berouw getoond over zijn slechte daad.


  „Leeg," zei hij zacht en op een ernstige toon, het was hem aan te zien, hoezeer het hem speet. „Dat is erg, kinderen, heel erg. Ik was zo blij, toen ik het middel meende gevonden te hebben om de dader in de gelegenheid te stellen, zijn misdrijf ongedaan te maken, zonder dat hij zijn goede naam daarbij behoefde prijs te geven. Hij of zij heeft het niet gedaan, heeft geen berouw getoond, wat ik diep betreur. Thans zie ik mij gedwongen, een andere weg in te slaan, een weg, waarbij ik niemand kan ontzien. Welnu dan, wie van jullie heeft mij vanmorgen onder de les verlof gevraagd, om even in de gang te mogen gaan? Wie weg geweest is, moet de vinger opsteken."


  Vier vingers gingen omhoog, die van Kromme Mietje,Jacob Winkel, de zoon van de boer, op wiens land de jachtpartij had plaatsgehad, Meindert Kroeze, van de slager, en Harry Harryson.


  Toen ook diens vinger opgestoken werd, fluisterde Bruin zijn buurjongen. Dirk Langereis toe:


  „Zeg, zie je dat? Hij ook. Nu hoef je niet meer te vragen wie de dief is."


  „Eén, twee, drie, vier," telde de meester. „Niemand meer? — Niet? — komen jullie dan maar met je vieren voor de klas."


  Dat gebeurde. Harry zag doodsbleek, want hij wist wel, welke praatjes er gedurende de eerste dagen van zijn verblijf op het dorp over hem in omloop waren geweest. Alle kinderen van de klas herinnerden ze zich nu weer. Hij zag alle ogen op zich gericht. Zijn mondhoeken trilden en zijn wenkbrauwen waren samengetrokken. Bruin knikte zijn kennissen geheimzinnig toe, als hun blik de zijne ontmoette en maakte met zijn hoofd een beweging in de richting van Harry, alsof hij zeggen wou: „Heb je hem in de gaten?"


  Op dat ogenblik twijfelde bijna niemand meer, of Harry was de dief. Dik alleen, wiens gezicht hoogst ernstig stond, kon het nog niet geloven.


  ^Eerst moet de gulden bij hem gevonden worden," dacht hij. „Tot


  zolang geloof ik het niet." „Mietje," zei de meester, ,,ga mee de kamer in." En daar gebood hij: ,,Haal je zak leeg. Mietje."


  ,,lk heb er geen, meester," zei Mietje bedeesd en op fluisterende toon.


  ,,Waar heb je dan je zakdoek. Mietje?" ,,lk heb geen zakdoek, meester."


  ,,Zo, m'n kind," zei de meester medelijdend. ,,Ga jij dan maar weer op je plaats zitten."


  Mietje kwam met neergeslagen ogen in de klas terug en nam haar plaats weer in.


  Maar in de klas heerste enig rumoer. Er moest iets bijzonders aan de hand zijn, dat merkte de meester dadelijk, toen hij even naar binnen keek om Jacob Winkel te roepen.


  Wat was er gebeurd?


  Opeens had Dirk Langereis tegen Bruin Boon gezegd: „Wil ik jou eens wat zeggen. Bruin? Jij bent vanmorgen ook onder de les in de gang geweest. Waarom heb jij je vinger ook niet opgestoken, toen de meester het vroeg?"


  ,,Dat is nietes!" riep Bruin Boon en toonde zijn verontwaardiging door het zo luid te zeggen, dat de hele klas het hoorde. ,,Wat kan jij liegen!"


  ,,Of jij!" riep Dirk. ,,Je bent wèl in de gang geweest."


  ,,'t Is nietes! 't Is nietes!" schreeuwde Bruin. ,,Wou je mij soms de schuld geven? Ik ben er niet eens geweest!"


  ,,Ja," riep Dik hem toe, ,,nu herinner ik het mij ook. Je bent er wel geweest, 't was al onder het rekenen en de school was nog maar pas aan."


  ,,'t Is nietes, 't is nietes, ik ben niet in de gang geweest!" schreeuwde Bruin.


  Maar toen waren er opeens meer, die het zich herinnerden, en van verschillende kanten werd hem dat toegeroepen, terwijl Bruin hardnekkig bleef ontkennen.


  Juist op dat ogenblik kwam Mietje terug en verscheen het hoofd van de meester door de deuropening.


  „Jacob Winkel, kom jij even              Maar wat is hier aan de hand?"


  De meester trad het lokaal binnen. Het rumoer verstomde, want de meester was, hoe vriendelijk van aard ook, in de school nogal streng.


  Dirk Langereis stak zijn vinger op en zei:


  „Meester, Bruin Boon is vanmorgen ook in de gang geweest."


  ,,Zo Bruin, is dat waar?"


  „Nee meester, ze zeggen het maar om me te plagen. En meteen zet-


  te hij het op een schreeuwen.


  „Hi-i-i-i-i!" klonk het door de klas.


  Maar van verschillende kanten werd toen geroepen:


  “‘t Is wèl, meester. Bruin is wèl in de gang geweest."


  „Stil, kinderen," zei de meester, en iedereen kon duidelijk zien, dat hij diep stond na te denken. Eindelijk verbrak hij de stilte en zei op strenge toon:


  „Kom hier. Bruin, je jokt, want ik herinner mij zelf op 't ogenblik zeer goed, dat je me gevraagd hebt om even weg te gaan. 't Was reeds onder de eerste les."


  “‘t Is niet waar, meester!" huilde Bruin.


  „Kom hier, zeg ik. Bruin. Kom met mij mee in de kamer. — Jacob Winkel, jij komt straks wel aan de beurt."


  De meester en Bruin verdwenen in het kamertje.


  „Bruin, jouw geweten is zeker niet zuiver, hè, dat je zo jokt," begon de meester. Zijn stem klonk heel streng en hij keek hem diep in de ogen. Maar Bruin keek de meester niet aan. Met neergeslagen ogen begon hij te jammeren.


  „Hi-i-i, ik heb het niet — hi-i-i-i- gedaan, ik ben niet eens in de gang geweest. Hi-i-i-i! De jongens zeggen het maar om mij te plagen. Hi-i-i-i!"


  „De jongens alleen zeggen het niet, maar ik zeg het ook. Jij bent in de gang geweest, dat herinner ik mij thans zeer goed. Je was zelfs de eerste, die het mij vroeg. Houd dus op met je jokken en jammer niet zo. Waarom houd je vol, dat je er niet geweest bent? Daar heb je zeker wel goede redenen voor, hè? Je weet zelf zeer goed, dat je staat te jokken. — Spreek de waarheid. Bruin, en beken, dat jij de gulden hebt weggenomen...."


  „Hi-i-i-i-i! Ik heb het niet gedaan, — ik heb het hi-i-i-i niet gedaan,

  echt niet, heus niet, meester              "


  „Hou op met dat gejammer, — hoor je me. Bruin, hou er mee op en jok niet langer. Jij hebt de gulden weggenomen, beken het maar, dat is beter, dan al dat gejok. Spreek de waarheid en geef mij de gulden, dan zal ik wel zien het zo te plooien, dat de anderen niet te weten komen, dat jij hem weggenomen hebt."


  „Hi-i-i-i, ik              "


  „Hou op met jammeren, ik wil het niet meer horen, versta je? 't Is voor mij juist het bewijs, dat jij het gedaan hebt."


  „Heus niet, meester, echt waar niet," zei Bruin, nog altijd met neergeslagen ogen. Hij haalde zijn zakdoek te voorschijn en droogde zijn tranen, want hij begreep wel, dat het de meester ernst werd.


  „Je ontkentenis geloof ik niet. Bruin, want ik weet, dat je het met de waarheid niet zo nauw neemt. Spreek op, waar heb je de gulden gelaten?"


  „Ik heb hem niet, meester, ik heb het niet gedaan." „Bruin, je weet toch wel, dat stelen een verschrikkelijk kwaad is? Komaan, zeg de waarheid en beken, dat jij het gedaan hebt." ,,lk heb het niet gedaan, meester.”


  „Haal je zakken leeg. Bruin. Leg alles, wat er inzit, hier maar op de tafel en keer ze dan binnenste-buiten."


  Bruin deed, wat hem bevolen was, en zijn zakken leverden heel wat op. Knikkers, touwtjes, een zakmes, een stukje spiegelglas en ondermeer nog vier centen, twee dubbeltjes en een kwartje. Toen haalde hij zijn zakken naar buiten om te laten zien, dat zij leeg waren.


  De meester liet zijn handen langs Bruins lichaam glijden om te onderzoeken, of daar misschien nog iets verborgen was, maar hij ontdekte niets.


  „Dus geen gulden. Bruin?"


  „Die heb ik niet, meester, ik heb het niet gedaan."


  „En hoe kom jij aan al dat geld? Ik zie daar vier centen, twee dubbeltjes en een kwartje. Ik denk, dat er niet één jongen op school is, die zoveel geld in zijn zak heeft. Hoe kom je daaraan?"


  „Dat heb ik van moeder gekregen."


  „Als het maar waar is. Zo breed zit het bij je moeder niet."


  „Maar ik heb het al een hele tijd, meester. Ik krijg dikwijls van moeder wat,als ik boodschappen voor haar moet wegbrengen, ver buiten het dorp."


  „Zo, krijg jij daar dubbeltjes en kwartjes voor? Dan zal er niet veel winst voor je moeder overschieten, vrees ik."


  „Nee meester, altijd maar een paar centen, maar als ik er tien bij elkaar heb, wisselt moeder ze voor een dubbeltje, toen ik twee dubbeltjes en vijf centen had, heb ik ze voor een kwartje gewisseld."


  „En draag jij dat geld zo maar los in je zak? Waarom doe je het niet in je spaarpot?"


  „Ik heb geen spaarpot, meester, en ik mag ze in mijn zak hebben, als ik ze maar niet versnoep. Moeder vind het goed."


  ,,'t Klinkt wel wat onwaarschijnlijk. Bruin, maar het kan mogelijk zijn. Als ik je moeder eens zie, zal ik haar aanraden, een spaarpot aan te schaffen, waarin je je geld kunt bewaren. Pak je boeltje maar weer op en ga naar je plaats, en als je ooit berouw krijgt over je daad, kom dan bij mij aan huis, dan kan alles nog ten beste keren. En vergeet niet, dat diefstal tot de slechtste daden behoort, en dat je jezelf verlaagt, door er je aan schuldig te maken. Zul je daar nog eens over nadenken. Bruin?"


  „Ja meester, maar ik heb het niet gedaan."


  „Ik hoop het voor jou. Ga nu maar heen."


  Bruin verliet het kamertje en ook de meester verscheen weer in het lokaal.


  „Kinderen," zei hij, „maak de volgende drie sommen uitje rekenboek. En jij, Jacob Winkel, wil je even meegaan?"


  Jacob verdween met de meester in de kamer, maar hij kwam al spoedig weer met een lachend gezicht terug. Na een paar vragen tot hem gericht te hebben, had de meester hem op de schouder geklopt en gezegd:


  „Ga jij je sommen maar maken, Jacob, en stuur Meindert Kroese bij me."


  Meindert Kroese bleef ook niet lang in het kamertje en werd opgevolgd door Harry Harryson. De meester wist zeer goed, welke praatjes er de eerste dagen van zijn verblijf op het dorp in omloop geweest waren en wilde wel graag wat meer van hem weten. Hij vond dit een goede gelegenheid, om hem eens naar een en ander te vragen.


  „Wel Harry," zei hij, „jij bent vanmorgen onder de les ook in de gang geweest, niet waar?"


  „Ja meester," zei Harry en keek hem daarbij open en frank aan.


  „Ben je aan de kleren geweest, die daar aan de kapstok hingen?"


  „Nee, meester."


  „Dus ook niet aan de jas van Willem van Balen, waaruit de gulden is weggehaald?" „Nee, meester."


  „Ben je familie van Huib de Leeuw?"


  „Van moeders zijde, meester, mijn vader was een Engelsman." „Leeft die dan niet meer?"


  „Nee, meester, hij is gestorven, toen ik twee was. Moeder woonde toen in Amsterdam." „Dus zij was een Hollandse?"


  „Ik denk het wel, omdat ik tegen de Leeuw en zijn vrouw oom en tante moet zeggen."


  „Ja, dat zal dan wel zo zijn. Is je moeder ook gestorven?"


  „Ik weet het niet, meester. Kort na vaders dood heeft zij Amsterdam verlaten en is naar Londen vertrokken. Zij had mij bij mensen uitbesteed, maar al heel gauw ben ik toen bij oom en tante gekomen, die in Landsmeer woonden. Meer weet ik er ook niet van, meester. Wij spreken er in huis nooit over, en oom en tante weten er, geloof ik, zelf ook niet veel van. Mijn moeder kan ook wel al lang dood zijn, want zij heeft nog nooit, zolang mij heugt, iets van zich laten horen."


  „Zo zo, Harry, en je bent graag bij je oom en tante?"


  „Ja meester, ze zijn heel goed voor me."


  „Dat doet me genoegen, mijn jongen. Nu moet je mij nog even laten zien, wat je in je zakken hebt."


  ,,lk heb het niet gedaan, meester," zei Harry, terwijl hij de meester weer met zijn grote ernstige ogen aankeek en zijn zakken ledigde.


  ,,'t Is goed, Harry, berg het maar weer op en ga naar je plaats. Ik heb in het geheel ook niet aan je eerlijkheid getwijfeld, hoor."


  De meester kwam voor klas en zei:


  „Kinderen, ik heb de gulden niet gevonden. Morgen zal ik mijn spaarpot nogmaals in het kamertje zetten en de dader de gelegenheid geven, om zijn geweten te zuiveren en zijn fout goed te maken. Dan zal ik jullie allen weer één voor één in het kamertje laten gaan om hetgeen gestolen is terug te geven. Ik hoop van ganser harte, dat de schuldige berouw zal krijgen en dat zijn geweten zo sterk zal gaan spreken, dat het een blijdschap voor hem zal zijn, de gulden in de spaarpot te laten vallen. Vreugde zal hij toch nooit van dat geld kunnen beleven, want iedere keer, als hij het in handen neemt, zal het hem als het ware toeroepen:


  „Dief, je hebt mij gestolen. Ik kom je niet eerlijk toe. Schaam je je niet? "


  En laten we nu met ons werk doorgaan. Indien er zijn, die de drie sommen al af hebben, kunnen zij bij me komen, om ze te laten nazien."


  De volgende morgen gaf de meester de leerlingen inderdaad gelegenheid, om het gestolene terug te geven op een manier, dat nooit iemand zou weten, wie de daad gepleegd had. Eén voor één moesten zij weer in het kamertje gaan en de deur achter zich dicht doen, dan langzaam tot tien tellen en terugkeren. Toen allen een beurt hadden gehad, haalde de meester de spaarpot, ontsloot hem met het sleuteltje en — zag tot zijn teleurstelling, dat hij wederom leeg gebleven was.


  De dader had geen berouw getoond, en verder werd er over de zaak in de school niet meer gesproken. Maar onder de kinderen des te meer. Bruin zorgde wel, dat de verdenking op Harry Harryson viel, die daardoor opnieuw door zijn kameraden gemeden werd. ledereen wist weldra, dat Harry om zijn slecht gedrag door de regering van zijn ouders afgenomen was en bij de familie de Leeuw was uitbesteed, die proberen moest, van hem een braaf mens te maken. Zijn ouders zelf hadden zeker ook niet gedeugd. Wie weet, van welk slecht volk hij afkomstig was. Misschien zaten zij wel in de gevangenis.


  Het gevolg van al die lasterpraat was, dat Harry Harryson zich meer en meer van zijn kameraden terugtrok en bijna altijd thuis te vinden was. Hij las veel en kon aardig knutselen. Ook ging hij dikwijls hengelen, want daar was hij een groot liefhebber van, dan zat hij gewoonlijk buiten het dorp geheel in zijn eentje aan de kanaalkant. Soms voelde hij zich erg verdrietig en had dan tranen in zijn ogen. Niemand durfde hem vierkant in zijn gezicht een dief te noemen, want dan vloog hij op hem aan en hij was groot en sterk. Wie eenmaal met hem aan het vechten was geweest, en met de kracht van zijn vuisten kennis had gemaakt, waagde er zich niet voor de tweede keer aan.


  Er was maar één jongen, behalve zijn neef Huib dan, die voor hem dezelfde bleef, en dat was Dik Trom. Dik geloofde niet aan zijn schuld en de praatjes van Bruin Boon waren hem geen knip voor de neus waard. Hij kende Bruin door en door en wist, dat hij een slechte jongen was, die niet het minste vertrouwen verdiende. Dik bleef dus tegen Harry even kameraadschappelijk, als hij dat ook vóór de diefstal geweest was, en dat deed Harry goed. Hij voelde zich zeer tot Dik aangetrokken en had voor hem wel door het vuur willen vliegen. Maar daarvan had Dik niet het geringste vermoeden, want Harry was een stille, ernstige jongen, die nooit veel sprak en ook niet met zijn gevoelens te koop liep.


  Intussen was en bleef de gulden weg, en niemand kon met besliste zekerheid zeggen, wie hem weggenomen had, — ook de meester niet al had deze een, naar hij meende, zeer gegrond vermoeden. Maar dat sprak hij nooit tegen iemand uit.


   


   


   


   


   


   


   


  DIK SPREEKT FRANS EN MIJNHEER DENAPPEL SPEELT VOOR BROEDHEN.


  En hoe was het intussen met Diks ooievaar gegaan?


  O, heel goed. Hij had de belangstelling getrokken van al Diks kameraden, en al de visjes en kikkers, die zij vangen konden, hadden zij aan hem afgestaan. Vooral voor de kikkers was het een treurige tijd, want vele van hen vonden een ontijdig graf in de maag van de gulzigaard, die nooit genoeg scheen te krijgen.


  Een paar dagen, nadat Dik hem in zijn bezit had gekregen, hield de dogcart van de veearts voor Diks huisje stil. De vriendelijke dierendokter kwam eens naar de patiënt kijken.


  „Wel Dik," vroeg hij, „hoe gaat het met de zieke? Leeft hij nog?"


  „Ja mijnheer, hij maakt het best. Komt u maar eens kijken." ,,Dat was juist mijn plan. Dik." Hij volgde Dik naar het schuurtje.


  „Wel wel. Dik, wat ziet hij er best uit, en wat heeft hij daar een heerlijk nest. Hoeveel kikkers lust hij nu wel op een dag? Vijf, of tien misschien?"


  De veearts lachte, toe hij dat vroeg.


  “‘t Mocht wat, mijnheer, hij eet alles op, wat wij hem geven, wel tachtig of honderd per dag, behalve nog de visjes, die hij krijgt. Hij lijkt wel onverzadigbaar."


  ,,Ja Dik, dat wist ik wel. Kom, laat ik eens zien, hoe het met zijn wonden staat."


  De veearts keek de ooievaar onder de vleugel.


  ,,Dat ziet er best uit. Dik. De wondjes zijn al aan het genezen, zie je wel? Over een dag of wat is hij weer zo gezond als een vis."


  ,,Dat geloof ik ook, mijnheer. Maar zijn poot zal wel langer werk hebben, om beter te worden. Wilt u daar ook even naar kijken, mijnheer?"


  ,,Nee, Dik, dat gaat niet. Het verband om zijn poot moeten wij stil laten zitten, tot hij genezen is. Dat zal wel een week of drie duren, als de breuk althans geneest, wat voor mij nog de vraag is. Maar ik weet zeker, dat ik zijn poot goed gezet heb en hoop er het beste van. We moeten geduld hebben. Dik. Wat ziet hij er mooi schoon uit. Je hebt goed voor hem gezorgd."


  ,,Ja mijnheer, tweemaal daags krijgt hij een schoon nest. Er groeit riet genoeg aan de kanaalkant, dus daar hoef ik niet zuinig op te wezen. En vanmorgen heb ik hem helemaal afgesponsd met zeep, want hij zag er erg vuil uit, en met schoon water nagespoeld. Dat kon best, want het zonnetje stond recht op de schuur, en toen ik om twaalf uur uit school kwam, was hij al helemaal droog. Hagelwit was hij, mijnheer."


  ,,Ja, dat is hij nog. Nu, 't gaat goed met hem. Kun je nog al makkelijk aan voedsel voor hem komen?"


  ,,0 ja, dat gaat best. Alle jongens helpen me, mijnheer."


  ,,Dat begrijp ik," lachte de veearts. ,,Maar daar zal het nieuwtje voor hen wel gauw afgaan, vrees ik. En wat dan?"


  ,,Dan doen wij het zelf, ik en Piet van Dril en Jan Vos, want dat zijn mijn vrienden. Die zullen mij niet in de steek laten. En zo erg lang zal het niet duren, mijnheer, want als hij geheel beter is, laat ik hem vliegen."


  ,,Dat is een goed voornemen. Dik. — Nu, ik ga. Pas maar goed op hem en laat het verband om zijn poot maar stil zitten. Mocht het losgaan, waarschuw me dan dadelijk. — Dag Dik!"


  „Dag mijnheer, dank u wel."


  Toen Dik thuis niets meer te doen had, slenterde hij het dorp in zonder een bepaald doel. Zo kwam hij bij de nieuwe kapperszaak van de heer Wip. De deur stond open, het was een mooie dag en de zon scheen fel. Dik zag, dat van Dijk, de molenaar, in een van de beide scheerstoelen zat, en de heer Wip bezig was diens grijze haren te knippen. Dik lachte, want de barbier was, voor zover de aard van zijn werk hem dat toeliet, bijzonder druk en beweeglijk. Hij trippelde al knippende en borstelende met kleine pasjes om de molenaar heen, terwijl zijn mond geen ogenblik stil stond, en alles, wat hij zei, was doorspekt met Franse woorden.


  ,,Ah, monsieur," (,,Ah, mijnheer") riep hij in extase uit, ,,quel beau temps, n'est ce pas?" (,,wat een mooi weertje, niet waar?")


  De molenaar zei niets, maar keek de beweeglijke man met een glimlachje aan. Hij vond hem met zijn tikje pedanterie wel een vermakelijk mannetje. Natuurlijk had hij geen woord verstaan van hetgeen Wip gezegd had, want hij had nooit Frans geleerd.


  „Désirez vous la raie au milieu de la tête?" („Wenst u de scheiding op het midden van het hoofd?") vroeg de kapper, terwijl hij een ogenblik met zijn werk ophield en de molenaar aankeek.


  „Mijn goeie man, ik weet niet, of je mij wat vraagt, maar als dat misschien het geval is, en je wilt antwoord hebben, doe het dan in het Hollands, want Frans versta ik niet."


  „A zo, pardon monsieur. Ik vroeg u, of u de scheiding in het midden wenst te hebben."


  „In het midden? Ben je dwaas, man. Op zij, aan de linkerkant."


  Dik stond te proesten van het lachen. Verbeeld je, de oude molenaar met zijn grijze haren en dan de scheiding in het midden! Wie droeg dat nou?


  „Ah pardon, pardon, monsieur. In het midden is modern, maar zoals u wilt natuurlijk. Mij is het volmaakt gelijk."


  „Maar mij niet, Wip. Je bent me al te modern.. En al dat Frans zou ik hier maar afschaffen, als ik je een goede raad mag geven, of ik vrees, dat je je klanten niet lang zult houden. Wij zijn hier maar eenvoudige mensen."


  „Ik zal mijn best doen, mijnheer, 't Valt mij nog moeilijk, mij in het Hollands uit te drukken, 't Frans is een schone taal, mijnheer."


  „Schaf dat mijnheer ook maar af. Wip. Ik heet van Dijk, en iedereen noemt mij zo."


  De kapper was intussen weer druk aan het werk en trippelde met danspasjes om zijn slachtoffer heen. Dik voor de openstaande deur vond het grappig om te zien.


  Opeens hield een tilbury voor de kapperszaak stil. Een als heer geklede boer sprong er uit, bond zijn paard vast aan een dunne boomstam en stapte de winkel binnen. Aan zijn manieren was duidelijk te zien, dat hij een driftig heerschap was, en blijkbaar had hij hard gereden, want het zweet stond zijn paard op de flanken.


  „Goedendag," zei de man, terwijl hij op de andere stoel neerviel. „Scheren en gauw asjeblieft, want ik heb geen tijd om lang te wachten."


  De man wierp een blik in de spiegel en herkende de molenaar. „Dag van Dijk, word je ook bij de neus genomen?" vroeg hij grappig.


  „Nee, geknipt," zei van Dijk. „Maar wat heb je een haast, Gerelings?"


  „Ja, als ik niet gauw geholpen wordt, kom ik te laat. Ik moet voor de rechtbank in Haarlem verschijnen en heb me wat verlaat."


  „Kwaad gedaan, Gerelings?" vroeg van Dijk met een lachje.


  „Nee, ik moet getuigen. — Komaan, man, kun-je mij helpen, of niet? Ik heb geen tijd om te wachten. De rechtbank laat niet met zich spotten."


  Mijnheer Wip trippelde al zenuwachtig om de molenaar heen, die hij natuurlijk niet in de steek kon laten, want hij was het eerst gekomen, maar de nieuwe klant met zijn driftige manieren maakte hem geducht van streek en hij was bang, dat hij weg zou gaan, als hij niet dadelijk geholpen werd. Kon hij maar vast ingezeept worden, dat zou al heel wat tijd uitwinnen, want met zijn kennersblik zag hij wel, dat de man een zware baard had, die geducht ingezeept moest worden. Als hij nu maar een knechtje had gehad, dan zou hij die aan het werk gezet hebben, maar hij had er geen. Opeens merkte hij Dik op, die nog door de deur stond te kijken.


  „Ha, mon jeune ami Diek Trong!" riep hij verheugd uit. „Kom hier, mon chèr ami. Voulez-vous m'assister?"


  „Jawel," zei Dik, die er niets van verstond, „de andere helft is ook zo."


  „Kom binnen, Diek Trong, wil je me even helpen?" vroeg de barbier thans in het Hollands.


  „Met alle plezier," zei Dik, en hij stapte de winkel binnen.


  „Un moment, (Een ogenblik) monsieur van Dijk," riep Wip de molenaar toe. Hij sloeg de driftige boer een handdoek om, duwde Dik een grote scheerkwast in de hand en bezorgde hem warm water en een pot scheerzeep.


  „Stijf inzepen, zonder ophouden, mon ami," riep hij Dik toe. Zelf nam hij kam een schaar weer ter hand en vervolgde zijn evolutiën op van Dijks hoofd.


  En Dik begon in te zepen, niet zo'n beetje ook. Hij had er zelf schik in. Weldra was 's mans gezicht onder een dikke laag zeepsop verdwenen, en Dik smeerde maar raak, zonder ophouden. Hij moest er zelf zo om lachen, dat zijn dikke corpus er van schudde. De boer kon geen woord meer zeggen, want zijn mond zat vol schuim, en toen hij die eenmaal opende om te vragen, of het nu haast genoeg was, verdween de hele kwast er in, want Dik was er evenmin op bedacht geweest als de boer. Deze kneep met een akelige blik zijn lippen stijf op elkaar en liet geen kik meer horen. Wel maakte hij slikbewegingen en Dik begreep zeer goed, waarom. Hij moest hardop lachen, tot grote woede van zijn slachtoffer, die het ingeslikte zeepsop verre van lekker vond.


  Wip haastte zich zoveel mogelijk, om de haardos van de molenaar in orde te krijgen, en juist begon de boer heftige tekenen van ongeduld te geven, door met zijn voeten hard op de koperen stang te trappen, waarop zijn stevige onderdanen rustten, toen de barbier met zijn werk op 's molenaars hoofd gereed was.


  „Friction, monsieur?" vroeg hij.


  ,,Wat?" vroeg de molenaar, die zulke vreemde woorden bij de oude Doezelaar niet gewoon was geweest. „Wassen, mijnheer," vertaalde Wip.


  „Dank je, ik houd niet van die nieuwe fratsen," zei van Dijk. De handdoek werd van hem afgenomen, en hij stond op. „Hoeveel geld?" vroeg hij.


  „Vijftien cent," was het antwoord, want in die tijd was alles veel goedkoper dan tegenwoordig.


  Terwijl van Dijk betaalde, trad er alweer een klant binnen, 't Was Pruit, de paardenkoper, een dikke, zware man. Zijn kin en zijn wangen zagen zwart van de stoppels. Blijkbaar was het al dagen geleden, dat hij voor het laatst geschoren was. Hij nam plaats in de stoel, die van Dijk pas verlaten had.


  „Dag samen!" groette hij. „Ha, juist een stoel leeg; dat tref ik."


  „Diek Trong, schuier mijnheer van Dijk af. Hier is de schuier." (een schuier is een borstel)


  Ook dat was van Dijk niet gewoon. De vorige barbier had er nooit aan gedaan.


  Dik begon te schuieren met krachtige hand, en er vloog weldra een stofwolk door de winkel, die de ingezeepte boer in de neus kietelde en hem aan het hoesten maakte. Het schuim vloog hem van zijn lippen.


  „Allemaal meel, van Dijk," zei Dik lachend. „Er zit wel een half mud in."


  „Ja Dik, hou maar op. Ik ben zo maar van uit de molen weggelopen, om mij te laten scheren, 't Helpt toch niet. Dik, over een half


  uur zit ik weer vol. Goedendag, samen.” „Van 't zelfde!" zei de paardenkopen


  „Au revoir, monsieur van Dijk, au revoir!" groette Wip met een buiging.


  „Gek!" mompelde de molenaar, terwijl hij naar buiten stapte.


  „Komaan, maak voort!" gebood de boer, die het overtollige schuim om zijn mond wat verwijderde en weer iets zeggen kon, a! was het niet veel


  Wip koos een scherp scheermes uit zijn voorraad, zette het aan op de riem en begon te scheren. Dik hoorde het mes over de stoppels krassen en wreef zich onwillekeurig over zijn kin en dikke gladde wangen.


  „Zo," dacht hij, „dat moet nog heel wat veranderen, eer het bij mij ook zo'n geluid maakt.”


  „Mon jeune am! Diek Trong, voulez-vous savonner ce monsieur-la?" (Mijn jonge vriend Dik Trom, wil je die heer inzepen?) vroeg de heer Wip, die het we! prettig vond, zo'n flinke hulp gekregen te hebben, want aan het scheren kon hij wel voelen, dat Dik zijn werk heel goed gedaan had. Het mes gleed er als het ware overheen.


  „Hè?" vroeg Dik. „Hoe is de andere helft?"


  De paardenkoper schoot er om in de lach.


  „Die is net eender, jongen.” zei hij.


  De barbier wees op" de Kwast, de scheerzeep en het keteltje warm water, dat op een petroleumstel stond te dampen, en knikte met zijn hoofd in de richting van de koopman, zonder dat deze het zag, want hij zat zich juist niet zonder welgevallen in de spiegel te bekijken.


  „O zo, Pruit," zei Dik, die de bedoeling van de barbier thans dadelijk begreep, „dacht je, dat ik hem niet verstond? Ik versta zo goed Frans als Hollands. Hij heeft alleen gevraagd: Woelewoe sapperju de mosjeula, wat zoveel zeggen wil als: wil je die paardenhandelaar inzepen. Begrijpt u?"


  Dik kwam bij de stoel staan en begon schuim te maken.


  „Nee, waaratje niet, daar begrijp ik niets niemendal van," riep de koopman verbaasd uit. „Hoe is het mogelijk? Waar haal jij zo opeens dat Frans verstaan? Jij bent toch immers die dikke jongen van Jan Trom?"


  „Ja, een dunne heeft hij niet, want ik ben zijn enig kind. Maar Frans versta ik als de beste, hoor maar. Ah, voila mon jeune ami Diek Tron. De mies van mes mies sont mes mies. Nou, wat zegt u er van?"


  ,,'t Klinkt erg mieserig, Dik," zei de koopman meteen bulderende lach. „Ik hoop voor jou dat het Frans is, hahaha, dan ben je een


  bolleboos, hoor!"


  Weldra kon de man niet meer spreken, want zijn wangen, zijn mond, zijn kin en zijn hals zaten onder een dikke laag zeepsop, en per ongeluk zeepte Dik ook zijn neus in, die van donkerrood plotseling spierwit werd.


  „Mmmrn, mmm, mmm!" mummelde de koopman met stijf op elkander genepen lippen, want spreken kon hij niet, of hij kreeg zijn mond vol schuim, en hij schudde heftig met zijn hoofd, om tegen het inzepen van zijn neus te protesteren. Dik vond het grappig en stond te schudden van het lachen, maar hij hield zich van de domme en zeepte de karbonkel van de koopman nog eens extra in.


  Maar dat bekwam hem slecht, want Pruit richtte zich schielijk overeind en gaf Dik een draai om zijn oren. De pet vloog Dik van zijn hoofd. De koopman veegde het schuim van zijn lippen, zodat hij weer spreken kon en bulderde Dik toe:


  „Kwajongen, houd jij me voor de gek? Mijn baard groeit toch niet op mijn neus? Die grappen zal ik je wel afleren!"


  Dik was blij, dat hij kon bukken om zijn pet op te rapen, want nu kon hij eventjes uitlachen, zonder dat de boze koopman het zag.


  ,,Ah, pardon, pardon monsieur, dat was een malheur sans doute. N'est ce pas, mon jeune ami Diek Trong. (,,Ah, pardon, pardon mijnheer, dat was ongetwijfeld een ongeluk. Niet waar, mijn jonge vriend Dik Trom/1


  „Natuurlijk," zei Dik, „dat was een petieterig malheur, een ongeluk."


  Hij drukte zijn pet weer op zijn hoofd, natuurlijk met de klep naar achteren. De paardenhandelaar legde zijn hoofd weer op de gewone wijze achterover en Dik greep de kwast en hervatte zijn arbeid.


  „Komaan, voortmaken. Wip!" riep de boer de barbier toe. „Het duurt me al veel te lang."


  „Votre serviteur, monsieur. Encore un moment. („Uw dienaar, mijnheer. Nog een ogenblikje.") U bent dadelijk klaar."


  Hij zeepte de boer nog even luchtig in, haalde zijn mes met verbazingwekkende snelheid enige keren over de riem, en schoor zijn klant nog even na. Daarna veegde hij het schuim weg, wreef hem in met het glazige stuk aluin, spoot hem af met een welriekende vloeistof en klaar was hij. Vlug stond de boer op, betaalde, maakte zijn paard los, en weg reed hij in volle draf. Dik keek hem met welgevallen na en mompelde:


  „Een goed peerd."


  „Wie al niet over een goed peerd praat," zei de koopman lachend, want zijn boosheid was al weer over en hij had zijn lippen wat vrijgemaakt.


  „Toch is het een goed peerd," zei Dik. Van de klap voelde hij al niets meer, die was trouwens in hoofdzaak tegen zijn pet terecht gekomen en had hem geen pijn gedaan.


  ,,En nu is het uw beurt, monsieur. Je vous remercie, mon jeune ami, (,,lk dank je wei, mijn jonge vriend.”) je hebt me goed geassisteerd. Hier heb je twee sigaretjes van me.”


  „En een vlammetje, sivoeplè," zei Dik, die zich al een halve Fransman begon te voelen.


  „Daar staan lucifers, bedien je zelf."


  De barbier begon te scheren, en Dik stak een sigaretje op, borg het andere in zijn broekzak en verliet de winkel. Maar na die tijd hielp hij Wip wel eens meer, als deze net erg druk had.


  Dik was nog maar even op weg, of hij kwam mijnheer Denappel tegen, die een goed vriend van hem was. De heer Denappel was een aardige man, die veel met zijn jeugdige dorpsgenoten ophad en hun menigmaal een prettige middag bezorgde. Soms organiseerde hij een wedstrijd in het hardlopen op stelten, en daarvoor loofde hij mooie prijzen uit, dan weer was het een vlieger- of een hoepelwedstrijd of iets anders, waarvoor hij zijn vrije tijd beschikbaar stelde, en de jongens hielden veel van hem. Hij was een deftige man, die meestal in een geklede jas liep, en op zondag droeg hij altijd een hoge hoed, als hij naar de kerk ging. Geen jongen zou hem ook passeren zonder hem te groeten en naar zijn pet te wijzen, 't Was jammer dat hij een klein spraakgebrek had. Hij kon namelijk de r niet zeggen en maakte er altijd een g van, en ook lachte hij een beetje vreemd, ft leek wel op het hinniken van een paard, maar daar waren de jongens ai aan gewoon; zij hoorden het niet eens meer.


  „Dag, Dik," klonk het vriendelijk, toen zij elkander genaderd waren. „Prettig aan het wandelen in het warme zonnetje? Mooi weertje, hè? Maar erg warm."


  Dik wees met zijn vinger naar zijn pet.


  „Dag, mijnheer. Ja, of het warm is."


  „Verschrikkelijk warm. Dik. Maar zeg, ik wou je wat vragen, want jij weet altijd nog al veel. Ik heb een broedse kip, weet je, en nu wou ik graag hier of daar wat broedeieren kopen. Weet jij ook, waar ik die krijgen kan?"


  „Misschien wel mijnheer. Welk soort wilt u hebben?"


  ,,'t Liefst Witte Leghorns, Dik. Dat moet wel een van de beste soorten zijn."


  „Dan moet u bij Vink wezen, mijnheer, u weet wel, aan de overkant van het kanaal, ,,'t Is die boer, die ook zoveel ganzen houdt."


  „Ja, ja, ik ken hem wel, en ik weet hem wel te wonen ook. Maar het is een hele wandeling met deze warmte."


  „Dat is waar, mijnheer, maar dan krijgt u ook beste, vertrouwde broedeieren; verleden jaar heeft Vink meer dan tweehonderd eieren per kip gehad, 't Zijn beste leggers."


  „Wat zeg je daar. Dik? Twee honderd per kip? Dat is haast niet te geloven. Ik heb verleden jaar maar honderd en twintig eieren per kip gehad."


  „Toch is het zo, mijnheer. Piet Vink, zijn zoon, heeft het mij zelf gezegd."


  „Dan zal het wel waar zijn. Wel, daar heb ik graag een lange wandeling in het warme zonnetje voor over en ik ga er dadelijk op af. Wat ben ik blij, dat ik het weet."


  „Wilt u mijn visnetje hebben, om ze er in te dragen, mijnheer?" presenteerde Dik.


  „Nee, dat is niet nodig, dank je wel. Ik heb grote zakken achter in de panden van mijn jas. Daar kan ik makkelijk dertien eieren in bergen en ze zitten er goed. Komaan, dan ga ik maar dadelijk. Maar dat is waar ook. Dik, ben jij in het gelukkige bezit van een ooievaar? Mijn huishoudster vertelde het mij."


  „Ja mijnheer, hij had een schot onder zijn vleugel en zijn poot was gebroken. Hij kon niet vliegen en niet lopen, dus was het een klein kunstje om hem te vangen. De veearts heeft de hagelkorrels er uit gehaald en zijn poot gespalkt en verbonden, helemaal voor niets, mijnheer."


  „Zo, dat was dan aardig van de veearts. Dik. En wordt hij al wat beter?"


  „Ja mijnheer, en hij eet best, wel zeventig kikkers op een dag, behalve nog de vele visjes die hij krijgt."


  „Hij liever dan ik. Dik, hihihihi!" lachte mijnheer Denappel op zijn grappige manier.


  „Dat zal waar zijn," zei Dik. „Maar weet u, wat jammer is?"


  „Nog niet. Dik."


  „Dat hij ziek is en dus geen eieren legt. Anders kon u er een stuk of wat onder uw broedse kip leggen, dan kreeg u jonge ooievaartjes."


  „Hihihihi!" hinnikte de heer Denappel weer. ,,Dat is een grappig idee. Ik kom eens naar hem kijken, hoor. Maar nu ga ik eerst naar Vink. Foei, wat is het warm. Dag Dik."


  „Dag mijnheer."


  Daar Dik zijn vrienden Jan en Piet niet zag, ging hij naar huis, om zijn kikkerhengel te halen. Hij had nog wel een goede voorraad kikkers, maar hij wist op dat ogenblik niet veel anders te doen. Hij besloot ditmaal niet naar de schoolvijver te gaan, maar de sloten af te lopen langs de Achterweg. Daar had hij een goede vangst en hij dwaalde al verder en verder van het dorp af langs de smalle landweg, tot hij opeens Kromme Mietje aan de slootkant zag zitten, die bezig was vergeet-mij-nietjes te plukken. Mietje zocht altijd de eenzaamheid, als zij eens ging wandelen, want in het dorp durfde zij zich haast niet te vertonen, omdat zij dan door sommige jongens zo erg bespot werd. Ook nu weer schrikte zij op, toen zij plotseling voetstappen in haar nabijheid hoorde, en zij keek angstig om, maar toen zij Dik zag, verdween haar angst, want die had haar nog nooit geplaagd. Integendeel, zij was blij, dat zij hem zag, want zij hield veel van hem, omdat hij haar verdedigd had tegen die lelijke Bruin Boon, toen hij haar plaagde en kwelde, en zij bewonderde zijn moed. Zij wist ook, dat Dik er een geweldig pak slaag voor had gehad van Flipsen. O, zij was hem zo dankbaar.


  ,,Dag Dik," zei ze, en ze lachte hem en knikte hem wel vijfmaal toe.


  ,,Hè, dag Mietje, —ben je daar ook?" vroeg Dik. ,,Wat doe je hier?"


  ,,Vergeet-me-nietjes plukken," zei ze. ,,Die zet ik thuis in een vaasje. Ik houd veel van bloemetjes."


  ,,lk ook," zei Dik. „Wacht, ik kom eventjes naast je zitten, — zo. Wat is het warm, hè? En toch is het al niet zo vroeg meer. Haha, Mietje, we zijn hier al dicht bij het huisje van oude Kee, de heks. Ben je niet bang voor haar?"


  ,,Nee, zei Mietje, en zij keek peinzend naar het hutje. „Voor haar niet."


  ,,Pas maar op, dat ze je niet in een kikker verandert. Mietje, want dan stop ik je in mijn netje bij de andere kikkers en geef je aan mijn ooievaar. Hahaha, wat zou je schrikken."


  „Dat zou je niet doen. Dik, dat weet ik wel beter. Jij bent niet zo. Bruin zou het doen, als hij kon. Ik dank je nog wel, dat je me zo geholpen hebt en het spijt me, dat Flipsen je er zo erg voor geslagen heeft. Als Bruin me weer plaagt, moet je het maar niet meer doen. Dik. Ik ben er al aan gewoon en een keer meer of minder, — dat komt er ook niet op aan. Ik ben toch altijd ongelukkig, o zo ongelukkig."


  Dik keek haar van terzijde aan en zag, dat Mietje ondanks de warmte huiverde en tranen in de ogen kreeg. Wat was het toch een stumper. Haar hoofd leek wel half weggezonken in haar romp en haar puntige schoudertjes staken boven haar oren uit.


  „Kom Mietje," zei Dik, „je moet het je niet zo erg aantrekken. Alle jongens zijn geen Bruin Boon."


  ,,Nee, jij althans niet, en Harry Harryson ook niet, dat weet ik bij ondervinding."


  ,,Bij ondervinding. Mietje?" vroeg Dik. „Harry Harryson, zeg je?"


  „Ja, Gisteravond moest ik een kaart spelden voor moeder halen bij Borings en toen ontmoette ik tot mijn schrik Bruin Boon weer. O, ik ben zo bang voor hem, want hij drijft niet alleen de spot met me, maar hij doet me ook altijd pijn, en dat deed hij gisteravond ook weer. Altijd doet hij het. Hij kan me nooit met rust laten, nooit. Maar gelukkig schoot toen Harry mij te hulp, Hij greep Bruin bij zijn nek en slingerde hem haast het kanaal in. En toen liep Bruin weg, zo hard hij kon, maar ik moest dezelfde kant op en ik durfde niet naar huis, ik wist zeker, dat Bruin me wel hier of daar zou opwachten en opnieuw beginnen. Maar Harry begreep het en is toen met me meegelopen, bijna tot aan mijn huisje toe."


  „Dat was aardig van Harry," zei Dik.


  „Ja, en ik ben er hem dankbaar voor. Als Harry in de buurt is, zal Bruin het wel laten om mij te plagen, en als hij jou ziet, dan durft hij ook niet. Dik, wil jij die vergeet-me-nietjes van me hebben?"


  Mietje stak ze hem toe.


  „Nee Mietje," zei hij, „je houdt er zelf veel te veel van en bovendien heb ik geen hand over om ze te dragen, want ik heb mijn hengel en mijn net met kikkers bij me. Zeg, vind je het niet wreed, dat ik al die kikkers opoffer, om één beest in leven te houden? Daar moet ik telkens zelf over denken, als ik ze aan de ooievaar geef."


  Mietje zei niets, maar keek peinzend voor zich uit. Eindelijk zei ze:


  „Nee, jij bent niet wreed; Bruin Boon is het. Die pijnigt mij alleen uit lust. Ik heb hem nog nooit kwaad gedaan?"


  „Ja, maar dat bedoel ik niet," zei Dik. „Ik vind het iedere keer akelig, als ik die tientallen kikkers door de ooievaar laat verslinden, en dan vraag ik me telkens af, of ik niet wreed ben."


  „Nee, wreed ben je als je pijnigt uit lust tot pijnigen, en dat doe jij niet."


  „Natuurlijk niet, als mijn ooievaar beter is, zodat ik hem de vrijheid kan geven, zullen de kikkers geen last meer van me hebben. Dan zal ik ze heus wel met rust laten."


  „En als je hem de vrijheid geeft, wat gaat hij dan doen, denk je?" vroeg Mietje.


  „Wel, dan gaat hij ze zelf vangen, dat is nogal glad," zei Dik lachend.


  „Dus eigenlijk zou je, om de kikkers te sparen, de ooievaar van honger moeten laten sterven. Nee, dat kan toch niet. De spinnen eten vliegen, de vogels eten wormpjes en andere dieren, ook op hun beurt spinnen, grotere vogels eten de kleinere en zo gaat het maar door. De een eet de ander op."


  „Ja, en wij eten koeien en varkens," zei Dik. „Zo gaat het nu eenmaal in de wereld. Kom, ik ga naar huis, mijn kikkers wegbrengen.


  Dag Mietje." „Dag Dik."


  Op het dorp ontmoette Dik zijn vrienden Jan Vos en Piet van Dril. „Hé, waar hebben jullie zo lang gezeten? Ik kon je nergens vinden."


  „We zijn op een hooiwagen geklauterd en meegereden tot dicht bij de watermachine," zei Piet. „Fijn hoor. En heb jij kikkers gevangen? Je hebt er heel wat."


  „Ja, gaan jullie mee ze naar het schuurtje brengen?"


  „Dat is goed."


  Nauwelijks waren ze bij Diks huis aangekomen, of Dik zag mijnheer Denappel, die dicht bij hem woonde, met lome schreden naderen.


  „Dag mijnheer, heeft u broedeieren gekregen?"


  „Gekregen niet, Dik, ik heb ze gekocht en eerlijk betaald. Hè, hè, wat is het warm, en die Vink woont nog verder weg, dan ik dacht. Pfff, wat een hitte, en wat ben ik moe. Maar ik heb gelukkig prachtexemplaren van eieren, dat is een troost, — Komaan, nu ga ik even met je mee, om je ooievaar te zien. En dan ga ik heerlijk in een luie stoel liggen,om weer wat op mijn verhaal te komen. Pfff, wat ben ik warm en moe."


  Met hun vieren begaven ze zich naar het schuurtje en mijnheer Denappel vond Diks ooievaar verbazend interessant.


  „Wat een lange snavel!" riep hij uit. „En wat een malle poot, met die stokken er langs. Hij moet stil blijven liggen waar hij ligt. En hoe voer je hem nu, Dik?"


  „Kijk mijnheer, hier in dat tonnetje. Daar doe ik de kikkers in, en dan haalt hij ze er met zijn lange snavel uit. Wil u het zien?"


  „Ja Dik, erg graag, maar foei, wat is het hier verschrikkelijk warm, 't lijkt wel een broeikas."


  En terwijl Dik een aantal kikkers in de ton liet glijden, keerde de vermoeide mijnheer Denappel een mand om met de bodem naar boven, en liet zich er met een plof opvallen, zo moe was hij. Maar o wee, hij had op dat ogenblik niet aan de eieren gedacht, die hij in de achterzakken van zijn jas geborgen had en krak-krak-krak-krak-krak klonk het onder hem.


  „Wat is dat? Wat kan dat zijn?" riep hij verschrikt uit. Maar opeens herinnerde hij zich, dat hij zijn kostelijke broedeieren in zijn achterzakken geborgen had. Door het bezichtigen van de ooievaar had hij daar gedurende een ogenblik niet aan gedacht.


  „O Dik! O Dik! Daar ben ik me zowaar op mijn prachtige broedeieren gaan zitten. Wat dom! Wat dom!"


  Haastig sprong hij overeind en stak zijn rechterhand in zijn linkerzak, maar met een vies gezicht trok hij haar in minder dan geen tijd terug.


  „Ajakkes, allemaal struif, allemaal struif! 't Is verschrikkelijk!" riep hij uit.


  De struif droop hem van zijn vingers met lange draden op de grond, en Dik kon, hoeveel moeite hij ook deed, om het voor mijnheer Denappel te verbergen,zijn lachen niet bedwingen. Jan en Piet evenmin. Zij draaiden zich van de arme heer Denappel af en probeerden hun vuist in hun mond te stoppen, maar dat konden zij niet. Eindelijk proestten zij het uit van het lachen.


  „Hahaha, mijnheer," riep Dik uit, ,,wou u de eieren ha-ha-ha-ha zelf uitbroeden? Maar ha-ha-ha-ha, daar bent u toch veel te zwaar voor, ha-ha-ha-ha, daar kunnen ze niet tegen. Wacht, ik zal schoon ha-ha-ha-ha water en zeep voor u halen, dan kunt u de handen wassen. Ze zullen wel helemaal stuk zijn, mijnheer!"


  Vlug liep hij onder luid gelach de schuur uit, en toen hij terug kwam, lachte mijnheer Denappel om het hardst met Jan en Piet, die maar niet tot bedaren konden komen. Zij stonden er krom van.


  De heer Denappel zag nu zelf het komische van het geval in, en hinnikte er geweldig op los.


  ,,Ha, Dik, dank je wel, hi-hi-hi-hi-! 't Is een vermakelijke historie. Dik, ik begrijp zelf niet, hoe ik zo dom kon zijn, hi-hi-hi-hi!"


  „Ha-ha-ha-ha!" brulden de jongens.


  Mijnheer Denappel wreef zijn handen geducht met groene zeep in en waste ze schoon.


  ,,Dat frist op. Dik. 't Was een vieze bedoening, 't Zal er in mijn zakken ook raar uit zien, vrees ik."


  ,,Dat zal wel, mijnheer. Hier is een handdoek, om u af te drogen."


  „Dank je wel. Hi-hi-hi-hi-, wat een vermakelijk geval. Maar het allerergste is, dat ik mijn mooie broedeieren kwijt ben. En 't is mij te warm en te ver, om de wandeling nog eens te maken. Kom, ik ga maar dadelijk naar huis. Mijn huishoudster zal ook niet vrolijk kijken, als ik haar laat zien, wat er gebeurd is."


  „Ja mijnheer, maar u had ook mijn visnetje moeten meenemen," zei Dik. „Ik heb het u nog gepresenteerd."


  „Je hebt gelijk. Dik. Als een mens alles van te voren wist, dan zou hij dikwijls heel anders doen. Komaan, ik ga, en nu heb ik nog niet eens gezien, hoe de ooievaar gevoederd wordt — Dag Dik, dag jongens."


  „Mijnheer," zei Dik goedig, „als u mij geld meegeeft, wil ik wel voor u naar Vink gaan, om een ander stel eieren te halen, 't Zou toch jammer zijn, als u de kip niet op de eieren kon zetten, en die van   Vink zijn van een prachtsoort. Ik wil het met alle plezier


  doen.


  „Zou je dat willen, Dik? Wel, dat vind ik aardig van je, verbazend aardig. Ze kosten twintig centen per stuk. Hier heb je drie gulden, — wat er overschiet is voor jou."


  „Dank u wel, mijnheer. Ik zal mijn net goed uitwassen, want broedeieren moeten goed schoon zijn, zeggen ze altijd. Anders komen er geen kuikens van."


  „En voorzichtig dragen. Dik. — Dag jongens!"


  Mijnheer Denappel begaf zich naar zijn huis, waar hij in de keuken reeds zijn jas uittrok en aan Marie, zijn huishoudster, vertelde, wat er gebeurd was. Zij moest er niet zo'n beetje om lachen. Met de tang haalde zij de zakken binnenste-buiten, wat zij voorzichtigheidshalve deed boven een teil water. Er kwam geen enkel heel ei meer te voorschijn, 't was één struif en al struif, zij kon zich het gezicht van mijnheer best voorstellen, toen hij daar zijn hand ingestoken had. Met borstel en zeep maakte zij handig alles schoon, en toen hing zij de deftige jas op de warme zolder over een lijn, om te drogen.


  Intussen had Dik het net goed uitgespoeld. Daarna waren zij met hun drieën op weg gegaan naar boer Vink, om andere eieren te haten,


  „Wat een boffer ben jij toch altijd. Dik," zei Piet.


  „Nou, en of!" zei Jan. „Dertien eieren van twintig cent is twee zestig, dus veertig cent hou je over. Geen klein beetje. Dik. Ik had het wel voor een dubbeltje willen doen."


  „Ik wel voor niemendal," zei Dik. „Maar nu jullie meegaan, wil ik alles niet voor mezelf houden. Ik geef jullie ieder een dubbeltje."


  „Fijn!" zei Jan.


  „Dacht ik het niet?" zei Piet. „Maar ik zou het in jouw plaats ook gedaan hebben. Dik." „Dat weet ik wel," zei Dik. „En Jan ook."


  Nog diezelfde avond zat de kip van mijnheer Denappel welbehaaglijk te broeden op dertien witte leghorneieren.
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  EEN VEEL BEWOGEN MORGEN.


   


  't Was op een zaterdag en dan was er geen school. Dik was heel vroeg opgestaan, wat hij trouwens altijd deed, want hij moest gras en klaver snijden voor zijn konijnen, en zijn duiven verzorgen. Maar op zaterdag en zondag stond hij nog vroeger op dan gewoonlijk, want die vrije dagen wilde hij altijd zo lang mogelijk laten duren, zo heerlijk vond hij ze, en ook had hij het dan drukker, vooral 's zaterdags, omdat hij dan altijd zijn duiven- en konijnenhokken schoonmaakte, wat een vaste gewoonte van hem was. Ook sneed hij dan meteen gras en klaver voor de zondag, hetgeen hij op een donker plekje bewaarde en met een natte gonjezak overdekte, om het fris te houden. Bovendien moest hij nu ook voor de ooievaar zorgen en maken, dat hij veel riet en kikkers in voorraad had.


  Om zeven uur reeds was hij met alles klaar en moest hij er alleen nog maar op uit, om kikkers te vangen. Moeder sneed voor hem een dikke boterham, die hij met smaak oppeuzelde, en trok er toen op uit met zijn rode lapje, dat hem al zo ontzaglijk veel diensten bewezen had. Ditmaal koos hij tot terrein voor zijn werkzaamheden de brede sloot achter de tuin van Mulder, de vrek, waar hij dikwijls met zijn makkers ging zwemmen.


  Tot zijn verbazing trof hij daar reeds Harry Harryson aan, die in zijn eentje bezig was met het vangen van kikkers. Hij had er al enige in z'n netje gedaan.


  ,,Hé ," zei Dik, ,,jij hier en helemaal alleen? En wat zie ik, hengel je naar kikkers?"


  ,,Ja," zei Harry, ,,voor je ooievaar."


  ,,Dat is aardig van je," zei Dik, terwijl hij op een paar meter afstand van Harry ging zitten en zijn rode lap op het water liet dansen.


  „Kwek, kwek, oerekkek, oerekkek!" klonk het van rondom. ,,Er zitten er hier genoeg," merkte Dik op. ,,Kijk, van drie kanten komen zij er op af." ,,0 ja, ik heb er al vijftien," zei Harry.


  ,,Dat is veel," zei Dik. „Wacht baasje, jou zal ik snappen, wat ben jij happig." Deze laatste woorden waren gericht tot een kikker, die om Diks rode lap sprong en er heftig in beet, in zoverre men bij een kikker van bijten spreken kan. Zodra de kikker even tot rust kwam, draaide Dik zijn snoer behendig een paar maal om het bovenlijf, en slingerde hem op het land. Even later zat het dier in het netje.


  „Dat is de eerste," zei Dik.


  „En dit is numero zestien," riep Harry, die er ook een uit het water wipte.


  „Prachtig," zei Dik. „je hebt er goed de slag van beet. Nou, mij ontsnappen er ook niet veel. Ik weet niet, hoeveel honderden ik er nu al gevangen heb. Zo'n ooievaar lijkt nooit verzadigd te worden. Waar is Huib?"


  „O, die had geen zin om mee te gaan. Hij speelt liever met de jongens in het dorp."


  „Nou," zei Dik, „om je de waarheid te zeggen, zou ik dat ook liever doen. Die kikkervangerij begint me al danig te vervelen. Maar wat kan ik er aan doen? Ik kan toch de ooievaar niet van de honger laten sterven?"


  „Nee, natuurlijk niet, " beaamde Harry. „Maar ik zal je wel helpen."


  „Waarom ga jij niet met de jongens spelen?" vroeg Dik. „Omdat ik er geen zin in heb."


  „Dat geloof ik niet, Harry, je hebt wèl zin, maar 't zit hem in die diefstal op school, hè, omdat de jongens denken, dat jij het gedaan hebt. Is dat niet zo?"


  „Ik ben onschuldig," zei Harry, en Dik zag, dat hij doodsbleek werd.


  „Wacht, daar komt er weer een, een zwartgevlekte gele," riep Dik uit. „Een, twee, drie, hoepla!"


  De kikker kwam met een hoge zwaai door de lucht op het land terecht en mocht verder zijn kameraad in het visnet gezelschap houden.


  Ook Harry wist er weer een te bemachtigen. Maar toen zag hij nog bleek en zijn gezicht stond ernstig. Toen zijn lapje weer op het water dobberde, zei hij: „Je begrijpt toch zeker wel, dat ik mij niet aan de jongens wil opdringen? Als ze niet met mij willen omgaan, zullen ze van mij geen last hebben. Ik heb hen niet nodig, als ze dat maar begrijpen, 't Kan mij niet schelen. In mijn eentje kan ik mij evengoed vermaken."


  “‘t Kan je wèl schelen, Harry," zei Dik, „maar alle jongens zijn

  toch niet zo? Ik bijvoorbeeld, geloof helemaal niet aan je schuld, en

  dat de anderen dat wel doen, komt alleen door de lasterpraatjes van

  Bruin Boon              "


  „Die het misschien zelf wel gedaan heeft," viel Harry in. ,,lk heb een hekel aan die jongen."


  ,,lk niet minder," zei Dik. ,,Maar bij mij kun je altijd terecht, hoor, dat weet je wel."


  ,,Ja, dat weet ik, maar als ik bij jou kom, ontmoet ik ook andere jongens, en ik wil niet door hen met een scheel oog aangekeken worden. Daar bedank ik voor. Ik weet niet, hoe Bruin aan al die praatjes komt, die hij over mij rondstrooit."


  ,,Hij zegt, dat hij die van Flipsen weet, en die is bij de politie," zei Dik. ,,Zie je, daarom hechten de jongens er geloof aan."


  ,,lk weet zelf bijna niets omtrent mijn jeugd," zei Harry driftig. Hoe zou Flipsen er dan van afweten? Dat bestaat niet. Ik weet alleen, dat mijn vader een Engelsman was, een stuurman op een stoomschip, of een machinist, en dat hij gestorven is, toen ik twee jaar oud was. Moeder en ik woonden toen in Amsterdam, en kort daarop is moeder om de een of andere reden naar Londen vertrokken met de bedoeling om spoedig terug te keren. Zij had mij voor die korte tijd bij buren uitbesteed, maar zij is nooit teruggekeerd. Ongetwijfeld is zij in de vreemde gestorven, want nooit heb ik meer iets van haar gehoord. Is dat nu een reden om mij te belasteren en kwaad van mij te spreken, zoals Bruin Boon doet?"


  „Nee, dat is het zeker niet," zei Dik, die met zoveel aandacht luisterde, dat hij zelfs alle kikkers in de sloot vergeten was en zijn rode lapje in volmaakte rust op het kroos liet liggen. Ook Harry's lapje lag in rust en de kikkers kwaakten en rekkekten uit volle borst en keken naar de lapjes niet meer om. Dat deden zij alleen, als die rode voorwerpjes op en neer dansten.


  En Dik liet er met overtuiging op volgen:


  „Bruin is een zeldzaam mispunt              En waren die buren je oom en


  tante de Leeuw, bij wie je nu in huis bent?"


  ,,0 nee, van die buren herinner ik mij zo goed als niets meer. Alleen weet ik er nog van, dat zij veel met elkander vochten; dat heeft zo'n indruk op mij gemaakt, dat ik het nooit vergeten ben. Ook dat zij mij dikwijls sloegen. Wij woonden in een hoog, armoedig huis, waarvan bijna elke kamer een gezin herbergde, op één zolderkamer, en op een dag zijn die mensen weggegaan, voorgoed. Meubels zullen zij wel niet veel gehad hebben, denk ik, want zij waren eigenlijk niet meer dan een paar landlopers, die door bedelen aan de kost trachtten te komen. Moeder moet wel heel arm geweest zijn, dat zij mij bij hen uitbesteed had. Ik heb later dikwijls gedacht, dat moeder uit armoede naar Engeland vertrokken is, om hulp van vaders familie in te roepen, en dat de dood haar overvallen heeft. Maar slechte mensen zijn vader en moeder nooit geweest."


  Dik zag, dat Harry weer tranen in zijn ogen kreeg. Na een poosje vervolgde hij:


  „En natuurlijk was moeder van plan, maar enkele dagen weg te blijven."


  „Ja ja, dat zal wel," zei Dik. „Namen die mensen jou mee, toen ze gingen verhuizen?"


  „Ze gingen niet verhuizen. Hun meubels waren zeker niets waard, want zij hebben alles maar achtergelaten, zoals het reilde en zeilde, mij erbij."


  „Jou ook?" vroeg Dik in de grootste verbazing.


  „Ja, mij ook. Ik bleef helemaal alleen op dat zolderkamertje achter. Door mijn geschreeuw, zeker van de honger, werden de buren beneden op mij opmerkzaam gemaakt. Die hebben toen de politie gewaarschuwd. Zodoende is er een onderzoek ingesteld naar mijn familie en kwam ik eindelijk bij mijn oom en tante in huis, die mij, toen ik wat ouder werd, alles verteld hebben, wat ik jou verteld heb. En dat is alles, wat ik er van weet. Oom en tante woonden te Landsmeer.


  „En zijn dat echt je oom en tante? Bruin Boon zegt van niet."


  „Ja, 't zijn echt mijn oom en tante. Tante is een oudere zuster van mijn moeder, en moeder is al heel jong naar Engeland gegaan als kinderjuffrouw bij een rijke, Hollandse familie, die daar ging wonen. Zodoende is zij met een Engelsman getrouwd, maar moeder en tante schijnen nooit briefwisseling met elkander gehad te hebben gehouden en waren van elkander vervreemd."


  „Zo, dus dat jokt Bruin ook."


  „Natuurlijk," zei Harry, „wat jokt hij niet?"


  Hiermee was het gesprek over Harry's afkomst ten einde en Dik was blij, dat hij alles wist. Hij nam zich stellig voor de andere jongens te vertellen, dat Harry van fatsoenlijke afkomst was en dat zijn ouders, die hij al op tweejarige leeftijd had verloren, nooit in de gevangenis gezeten hadden en dat de Leeuw en zijn vrouw wel degelijk zijn echte oom en tante waren. Op die manier hoopte hij de lasterpraatjes van Bruin Boon de kop wel te kunnen indrukken. Hij had innig medelijden met Harry en zou hem dat door zijn vriendschap tonen.


  De rode lapjes werden weer in beweging gebracht, en de kikkers, die lui in het kroos lagen te rekkekken, werden uit hun rust wakker geschud. Van alle kanten kwamen zij met grote sprongen op de tartende lapjes af, zodat de vangst weldra weer in volle gang was. De oogst was zo groot, dat het net geheel vol was en er niet meer in konden. Dik moest het zelfs aan de bovenkant met een touwtje dichtbinden om te voorkomen, dat zij er uit ontsnapten.


  Toen wonden zij hun snoer om de stok en gingen naast elkander zitten.


  „Zeg," vroeg Dik, „weet je, van wie die tuin hieraan de overkant is?" *


  „Is dat een tuin?" vroeg Harry. „Er groeit daar zoveel kreupelhout langs de sloot, dat je er niet door kunt kijken."


  „Ja, 't is een tuin en hij is van Mulder, de gierigste man van het dorp. Dat kreupelhout laat hij daar groeien om er de jongens uit te houden, die hier dikwijls komen zwemmen en dan wel eens in de tuin sluipen, om appels en peren te kapen, of aardbeien, frambozen en perziken."


  Harry lachte, maar toch zei hij:


  „Dat heb ik nog nooit gedaan."


  „Ik wel," zei Dik, „maar ik doe het niet meer."


  En toen vertelde hij, wat er gebeurd was, toen zijn moeder doodziek was geweest, en op een avond om een lekker, rijp peertje vroeg, want zij hadden een jong pereboompje in de tuin, dat bijzonder sappige vruchten droeg. „Ik zal ze halen, moeder," had Dik gezegd, blij dat hij zijn zwakke moeder zo'n groot genoegen kon doen. 't Was nog maar een heel jong boompje, dat voor het eerst vruchten droeg en het waren er maar een stuk of wat, maar Dik was er heel zuinig op geweest en had er nooit een van opgegeten, hoeveel trek hij er ook in had. Nee, die moesten voor zijn lieve, zieke moeder bewaard blijven. Maar o, wat een schrik, nauwelijks had hij de deur van het achterhuis geopend, of hij hoorde de jongens in de tuin roepen: „Pas op, onraad, maak, dat je wegkomt!" Toen hoorde hij de vruchten-dieven naar alle kanten wegvliegen, waarzij in de duisternis verdwenen. En toen Dik bij het pereboompje kwam, waren alle vruchten, tegelijk met de jongens verdwenen. Sedert dat ogenblik had hij nooit weer vruchten weggekaapt.


  „Stelen is stelen, zie je," zo besloot hij zijn verhaal.


  „Ja, stelen is stelen. Een gulden of een peer, dat is precies hetzelfde," zei Harry. „Maar de jongens kunnen toch best door dat kreupelhout daar aan de overkant dringen, als zij dat willen?"


  ,,'t Mocht wat. Deze sloot is te breed, om er over heen te springen, dat zie je wel, hè?"


  „Ja, dat gaat niet."


  „Dus ze moeten er naar toe zwemmen en dan zijn ze naakt. Wat heeft Mulder nu gedaan? Midden door dat kreupelhout heeft hij prikkeldraad gespannen en laat hij de brandnetels welig tieren, en dan geef ik het jou te doen, om er je met een nakende body en op je blote voeten doorheen te werken.'t Is gewoon een onmogelijkheid."


  Harry moest hardop lachen.


  „Slim bedacht," zei hij.


  Op dit ogenblik hoorden zij iemand in de tuin lopen en praten. ,,Stil," zei Dik. ,,Daar komt hij."


  „Ja, en hij is niet alleen, want hij praat met iemand," zei Harry. De twee jongens zwegen en luisterden.


  't Geluid kwam meer en meer naderbij. Mulder praatte hardop, maar het leek wel een alleenspraak, want niemand gaf hem antwoord. Eindelijk konden zij hem verstaan.


  ,,Ja, ja, wij zullen eens kijken," zo hoorden zij, ,,of de tuin aan deze kant nog wel veilig is voor die brutale rakkers. Nu mijn aardbeien en frambozen rijp worden, heb ik liever geen ongewenst bezoek in mijn tuin. Kom, hond, kom mee. Nee, je hoeft niet zo te rukken, want ontsnappen kun je me niet. Het touw om je nek is sterk genoeg. Bevalt het je hier niet? Wou je weer naar je oude baas? Was je boterham vanmorgen niet dik genoeg en heb je nog honger? Dat is juist goed, juist goed, des te venijniger bijt je de jongens in de benen, als ze het wagen hier te komen. Nee, je moet niet goed gehumeurd zijn, hond, je moet het land hebben en honger ook, des te harder bijt je. Ik heb ook honger en toch eet ik niet. Al dat eten is nergens goed voor, je wordt er maar vet en vadsig van en dan doe je je plicht niet. Allo! Vooruit! Dring door dat hout en kruip door dat prikkeldraad! Vooruit, zeg ik je. Ik zal je wel leren!"


  Op dat ogenblik liet de hond een angstig gejank horen. De vrek had hem een harde schop gegeven, dat begrepen de jongens dadelijk.


  ,,Zo'n mispunt!" zei Dik zacht tot Harry.


  ,,Die voel je, hè, die voel je, hè-hè-hè-hè!" riep de vrek grinnikend uit. ,,Ja, voor een zachte behandeling hoef je bij mij niet te komen. Vooruit hond, vooruit, zeg ik je! Door dat hout en door dat prikkeldraad! Wat, ben je bang voor een schrammetje? Vooruit!"


  En weer kreeg de hond een schop, ditmaal nog harder dan de eerste keer, en nogmaals klonk er een janktoon van de hond, die echter weldra overging in een woedend geblaf.


  Dik sprong verontwaardigd op.


  „Heidaar, dierenbeul," riep hij de vrek toe, ,,wil je wel eens ophouden je hond te mishandelen?"


  ,,Hè, wat? Wie is daar?" riep de vrek. ,,Dat zou ik wel eens willen weten."


  De jongens hoorden, hoe hij zich door het houtgewas heendrong, toen werd het een ogenblik stil, maar plotseling verscheen de gierigaard aan de kant van de sloot. Zeker had hij door een of andere handgreep, die hem alleen maar bekend was, gemaakt,dat hij van het prikkeldraad geen last had. De hond sjorde hij aan een dik, maar gerafeld touw achter zich aan. Het arme beest was het toppunt van ellende. Zijn beenderen staken hem haast door zijn vel. Zijn ribben waren gemakkelijk te tellen en de honger keek hem de ogen uit.


  „Ha, zo zo, ben jij dat, Dik Trom!" riep de vrek uit, toen hij de beide jongens zag. „Kom jij weer eens kijken, of mijn vruchten haast rijp worden? Maar dat zal niet gaan, Dik Trom. Ik heb een hond aangeschaft, die je de benen stuk bijt, als je het waagt een voet op mijn erf te zetten, hè-hè-hè-hè! Vooruit Wolf, spring in de sloot, vooruit, vooruit! Zwem naar de overkant en bijt ze de benen aan flarden! Allo dan, vooruit, zeg ik je!"


  De hond, die er inderdaad zeer kwaadaardig uitzag, werd onrustig en liet een dreigend gebrom en geblaf horen, maar 't was duidelijk te zien, dat zijn dreigementen niet de jongens, maar zijn eigen baas golden. Hij kroop door het kreupelhout heen en beschreef een kring om de vrek. En hij blafte hem woedend aan.


  „Ja ja, goed zo, hoe nijdiger je bent, hoe liever ik het heb. Allo, te water, te water, zwem naar de overkant en bijt ze de benen stuk!"


  De gierigaard wees met zijn magere arm en lange, uitgeteerde vingers naar de jongens, maar de hond gehoorzaamde niet.


  Toen gaf de vrek hem in zijn woede zo'n geweldige schop, dat hij in de sloot terecht kwam onder het slaken van een allerakeligste kreet tengevolge van de pijn.


  „Dierenbeul! Dierenbeul!" riep Dik, die bleek zag van verontwaardiging, de vrek toe. „Als je niet ophoudt, zal ik de politie waarschuwen!"


  „Flipsen zeker, hè-hè-hè-hè, dat is nog al een goede vriend van je. Vooruit, Wolf, naar de overkant! Vooruit! Allo! Bijt ze de benen stuk, die vruchtendieven!"


  De hond bleef ongehoorzaam. Hij zwom niet naar de overkant, maar kroop tegen de kant op en kwam vlak voor de voeten van de vrek terecht. Deze hief zijn been op, om hem nogmaals met zijn klomp in het water te schoppen, maar hij trapte mis. De woede van het geplaagde dier had thans echter haar toppunt bereikt, en onder een heftig gegrom richtte hij zich tegen de vrek en greep diens linker kuit tussen zijn scherpe kaken. De tanden drongen hem diep in het vlees.


  Toen klonk er weer een allerakeligste kreet van pijn, maar ditmaal werd hij niet geslaakt door het getergde dier, dat het been van de vrek stevig tussen zijn angstwekkende tanden geklemd hield en het met al zijn kracht heen en weer schudde. Nee, 't was de vrek zelf, die het uitgilde van pijn en van wie zich een hevige angst meester maakte. Thans kreeg de wreedaard zijn welverdiende straf. Hij moest zich vasthouden aan een dun boomstammetje, dat zich toevallig in zijn nabijheid bevond, om niet tegen de grond te worden gesleurd. En de hond bleef maar vasthouden en het been van de vrek heen en weer schudden, wat gepaard ging met een hevig gegrom,


  ,,Au, au, o, o, o, wat een pijn) 0 help! Help! Help! O, die verschrikkelijke hond! Help me toch. Dik, help me toch!" schreeuwde de vrek.


  Maar Dik kon hem niet helpen, want een brede sloot bevond zich tussen hen. En bovendien was zijn lust om te helpen ook niet zo groot De wreedaard had het dubbel en dwars verdiend en kreeg niet meer dan zijn gerechte straf. En had hij nog slechts een paar minuten geleden het dier niet op hen aangehitst, om hun het lot te doen ondergaan, dat hem thans zelf trof?


  „O, Dik dan toch, Dik, asjeblieft, help mij!" kreet de vrek, radeloos van pijn.


  Ha, daar liet de hond hem los, maar 't was slechts om hem bij zijn andere been te grijpen, en opnieuw klonken de smartekreten van de vrek tot ver in het rond.


  „Die hond maakt het erg genoeg," zei Harry, die medelijden met de man kreeg.


  „Ja, maar ik zie geen kans, om hem te hulp te komen," zei Dik. „Eer wij ons uitgekleed hebben om aan de overkant te komen, zal hij hem wel losgelaten hebben, en wij kunnen toch niet op onze blote voeten door de brandnetels en het prikkeldraad lopen. En bovendien zouden wij de kans lopen, dat hij de hond op ons aanhitst. Nee hoor, laat hij maar voor zichzelf zorgen."


  Intussen jammerde de vrek op de erbarmelijke wijze, tot de hond hem voor de tweede maal en nu voorgoed, losliet.


  ,,0, dat was een uitkomst. De vrek maakte zich hinkend uit de voeten, en de hond volgde hem met een nijdig gegrom. Angstig keek de vrek achterom, maar hij durfde geen enkel bevel meer te geven, en nog minder te schoppen, uit vrees, dat Wolf opnieuw in woede zou ontsteken en tot een tweede aanval overgaan. De vrek bereikte met een zucht van verlichting zijn huisje en wierp de hond de deur voor zijn neus dicht. Het zweet stond hem op zijn voorhoofd.


  „Nou, wat zeg je van dat spannetje?" vroeg Dik, toen zij verdwenen waren.


  „Twee echte nijdigaards," zei Harry. „Wat heeft die hond hem te pakken gehad! 't Was akelig om te zien."


  „Ja, dat was het, maar hij kreeg zijn welverdiende straf, zeg ik maar. — Hé, kijk eens, wie daar aankomt? Dat is Mietje. Wat moet die stumper hier op dit weiland doen? Hier ligt niet eens een weg."


  Dik ging weer aan de kant van het water zitten en Harry nam naast hem plaats. Mietje had hen weldra bereikt.


  „Dag Mietje," zeiden de jongens, en Dik vroeg: „Wat kom jij hier uitspoken? Weer vergeet-mij-nietjes plukken? Die groeien hier niet"


  „Nee," zei Mietje, en zij zag er hoogst ernstig uit . ,,lk kwam jou zoeken. Dik."


  „Heb je me dan wat te zeggen. Mietje, of kom je mij helpen kikkers vangen?"


  „Nee," zei Mietje, maar er kwam geen lachje om Diks grapje om haar lippen. „Nee, ik heb je alleen maar wat te zeggen, maar ik durf haast niet, o, ik ben zo bang, dat het zal uitkomen."


  Het ontging Harry en Dik niet, dat Mietje er hoogst ernstig uitzag. Dat deed zij altijd wei, maar deze keer keek zij nog ernstiger dan gewoonlijk.


  „Niet bang zijn. Mietje, ik ben ook nooit bang," zei Dik. „Is het van zoveel belang, wat je te zeggen hebt?"


  „Ja, o ja, van het grootste belang," zei Mietje. „Maar ik durf haast niet....."


  „Van belang voor mij?" vroeg Dik.


  ,,'t Is voor de hele school van belang, maar voor Harry het meest."


  De jongens begrepen thans, dat wat Mietje zeggen wilde, betrekking had op de verdwenen gulden.


  „Kom bij ons zitten. Mietje," zei Dik, „en vertel maar gerust, wat je te zeggen hebt."


  Mietje nam bij de jongens plaats, doch zij bleef zwijgen.


  „Komaan, Mietje, vertel op," moedigde Dik aan.


  „Weet je , wie de gulden gestolen heeft?" vroeg Harry, die haar gespannen aankeek.


  „O, maar ik durf niet, want ik ben zo bang, dat het zal uitkomen, dat ik het gezegd heb, en dan is mijn ellende niet te overzien...."


  „Dus je weet het?" vroeg Harry, die brandde van nieuwsgierigheid, wat geen wonder was, want hij had het meeste belang bij de zaak. Zijn goede naam hing er van af.


  „Ja," zei Mietje zacht, „ik weet het. Maar ik ben zo bang...."


  „Wie is het?" vroeg Dik. „Komaan Mietje, niet bang zijn. Is het Bruin?"


  Mietje keek de jongens met grote angstogen aan.


  „Zullen jullie nooit verklappen, dat ik het gezegd heb?" vroeg ze.


  „Dat beloof ik nog niet," zei Dik. „Als het verzwegen kan worden, zal ik het niet zeggen, dat beloof ik je......"


  „Ik ook. Mietje," zei Harry. „Toe, zeg het maar, toe!" vroeg hij dringend.


  „Je moet niet vergeten, dat zijn goede naam er van afhangt. Mietje," pleitte Dik. „Zeg maar gerust, wat je weet. Is het Bruin? Ja, hé.


  't is Bruin?"


  „Ja," zei Mietje zacht, „maar ik ben zo bang, want hij zal me zo slaan, als hij weet, dat ik het uitgebracht heb."


  „Dacht ik het niet?" riep Dik uit. „Wees maar niet bang, hoor Mietje. Harry en ik zullen wel zorgen, dat hij je met geen hand meer durft aan te raken."


  „Ja, o ja, maar hij doet het juist, als jullie er niet bij zijn."


  „Dus Bruin," zei Harry. „Hoe ben je dat te weten gekomen. Mietje, en kun je je niet vergissen? Weet je het wel zeker?"


  „Ja, ik weet het zeker, want ik heb het hem zelf horen zeggen. Maar o, ik ben zo bang, dat het uit zal komen. Ik beef, als ik er aan denk."


  „En toch ben je hier gekomen, om het ons te zeggen? Dat is dapper van je," zei Dik.


  ,,Uit dankbaarheid, omdat jullie mij altijd bijstaan," zei Mietje zacht.


  „Toe Mietje, vertel het ons nu," drong Harry aan. ,,Hoe ben je het te weten gekomen?" „Ja," zei Dik, ,,hoe en wanneer?"


  „Gisteravond," zei Mietje. „Luister, ik zal je alles vertellen. Het was al aan het schemeren, toen moeder me naar de slager stuurde om wat beentjes en mergpijp te halen, want we moeten vandaag soep eten. Ik was wel bang voor de jongens, die ik misschien zou tegenkomen, maar moeder zei, dat ik moest. Toen ben ik gegaan, en met de beentjes en de mergpijp in een tas keerde ik terug, 't Werd al donker, maar toch niet zo donker, of ik zag in de verte Bruin aankomen. O, ik kan je niet zeggen, hoe ik schrok, want hij is de ergste. Sommige jongens bespotten mij wel, als ze me zien, maar ze doen me toch nooit pijn. Dat doet Bruin wel, en hij doet het altijd. Nooit kan hij me ongemoeid laten voorbijgaan. Haastig verborg ik mij achter de bomen langs de weg in de hoop, dat hij me nog niet gezien zou hebben, en ik keek rond, waar ik mij verschuilen kon. Gelukkig was ik net bij het hek van het schoolplein en toen was mijn besluit genomen. Ik liep het door en verborg mij in het schoolbos."


  „In welk, want bij het hek komen er twee bosjes bij elkaar?" vroeg Dik.


  „In het bosje achter de vijver," zei Mietje. „Dat is het dichtst begroeid, dus daar kon ik mij het best verbergen. Ik heb er mij wel eens meer in verscholen. Achter een dikke struik bleef ik wachten, tot hij voorbij zou zijn. Ik zag hem al dichter en dichterbij komen en eindelijk had hij het schoolhek bereikt. O, ik was zo bang, dat hij me gezien zou hebben en ook in het bosje komen, want hij houdt zich altijd net, of hij me niet gezien heeft, en als hij dan dicht bij me is, springt hij opeens zo op mij af, om mij aan het schrikken te maken."


  Mietje zweeg, en de jongens zagen, dat de stumper huiverde, ondanks de warmte. Zij hadden diep medelijden met haar.


  ,,En toen. Mietje?" vroeg Harry, die brandde van nieuwsgierigheid.


  ,,lk kan je niet zeggen, hoe ik schrok," hernam Mietje, „want bij het hek bleef hij staan en hij keek links en rechts de weg op, zeker om te zien, of hij wel veilig was, en toen kwam hij sluipend de speelplaats op en het bosje in. O, hij had zeker weer slechte bedoelingen, want hij trok zijn klompen uit, die hij in zijn handen nam, en kwam onhoorbaar op mij af. Nu wist ik wel zeker, dat hij mij gezien had."


  Weer zweeg Mietje even.


  „Toe, vertel verder. Mietje," drong Harry aan.


  „Ja, toe," zei Dik, „Hoe liep het verder af?"


  „Toch had ik het mis," vervolgde Mietje. „Hij had mij niet gezien, en wist ook niet, dat ik ook in het bosje was. Maar dat wist ik toen nog niet. Ik had ook mijn klompen uitgetrokken, om geen leven te maken, en vluchtte verder. Gelukkig groeide er veel mos, zodat hij mij niet hoorde. Een eind verder verschool ik mij weer achter een dicht bosje en daar bleef ik zitten, om af te wachten, wat hij met mij doen zou. Ik kon niet verder. Mijn hele lichaam beefde. O, daar kwam hij aangeslopen, en ik stond al op het punt om het uit te schreeuwen van angst, toen hij bij een dikke boomstam, je weet wel, hij staat ongeveer midden in het schoolbos, neerknielde. Hij praatte hardop, en ik hoorde hem zeggen:


  „Hier is het. Nu zullen we eens kijken,*of het zaakje nog in orde is."


  O, wat was ik blij, want nu werd het mij duidelijk, dat hij me niet gezien had en dat hij in de waan verkeerde, dat hij daar alleen was. Ik brandde van nieuwsgierigheid om te zien, wat hij ging doen. Ik loerde tussen het kreupelhout door."


  „En wat zag je?" vroeg Harry.


  „Wat deed hij?" vroeg Dik.


  De twee jongens verkeerden in de grootste spanning.


  „Ik kon alles zien. Ik zag, dat hij vlak bij de grond zijn hand diep in een gat stak onder een dikke wortel, en toen hij die hand terugtrok, zat er een blikken busje in met een deksel er op. 't Was een oude spaarpot, want in het deksel zat een gleuf. En ik hoorde hem zeggen: ,,'t Is toch maar een fijn plekje. Hier zal niemand het zoeken." En toen hield hij de bus bij zijn oor en liet het geld er zacht in rammelen, maar ik kon het toch horen....."


  „Zo'n dief," riep Harry uit, en zijn ogen schitterden van vreugde.


  „Je hebt een prachtige ontdekking gedaan. Mietje, 't kon niet mooier."


  „Alles goed en wel," zei Dik, ,,maar 't is toch nog geen bewijs, dat de gestolen gulden er ook in zit. Hij zal alles gemakkelijk ontkennen, en dan zijn we nog geen stap verder."


  ,,Dat is waar, ja, dat is zo," zei Harry met een zucht.


  ,,Maar de gestolen gulden zit er wel in, dat weet ik zeker," zei Mietje. ,,Want hij maakte het deksel open en liet het geld op zijn hand glijden en toen telde hij het. Ik weet precies, hoeveel er inzit."


  „Hoeveel dan?" vroeg Dik.


  „Een gulden, twee kwartjes, vier dubbeltjes en vijf centen, te samen een gulden vijfennegentig cent."


  „Dus een gulden toch ook?" riep Harry uit. „Weet je het zeker. Mietje?"


  „Ja, een gulden ook, en dat het die is van Wim van Balen, weet ik ook zeker, want ik hoorde het Bruin zelf zeggen. Hij nam hem in zijn hand en poetste hem blank op zijn broek en zei: „Haha, de meester dacht, dat hij het wel uit me zou krijgen, maar dat had hij mis, en ik heb lekker de schuld op Harry Harryson geschoven."


  „Zo'n mispunt!" zei Dik. „En toen verder. Mietje?"


  „Wel, eindelijk deed hij alles in de spaarpot en die borg hij weer op in het gat onder de wortel van de dikke boom. Toen sloop hij, met zijn klompen in zijn handen, het bos uit, zonder mij gezien te hebben."


  „Maar jij hebt hèm gezien. Mietje, en dat is veel beter,"zei Dik. „Nu zullen we hem wel nader spreken." Harry was opgestaan.


  „Kom," zei hij, „die spaarpot met het geld zal daar nog wel liggen. Laten we hem gaan halen. Mietje kan ons de plek wijzen, waar Bruin hem verborgen heeft."


  „Nee, nee, ik niet," riep Mietje angstig uit. „Ik blijf er verder buiten en jullie hebben mij beloofd, dat je mij niet verklappen zult. O, ik ben zo bang, dat het uitkomt."


  „Kom, Mietje, niet zo bang wezen," zei Dik nogmaals. „Zou jij dan willen, dat de verdenking op Harry bleef rusten, terwijl je weet, dat hij onschuldig is?"


  „Nee, nee," zei Mietje, „daarom heb ik het juist verteld. Maar ik ben zo bang."


  „Kom!" riep Harry ongeduldig uit, „laten we het geld halen, voordat Bruin het misschien doet, en dan zou het te laat zijn."


  „En wat dan?" vroeg Dik. „Wat zou je er dan mee doen?"


  „Dan geven we het maandag op school aan de meester en kan Mietje vertellen, wat ze gezien heeft."


  ,,0 nee, — nee hoor, — ik niet!" riep Mietje uit. ,,Jullie moeten mij er buiten laten. Ik durf niet. O, wat zou Bruin mij slaan, als hij het wist."


  ,,Hoor eens," zei Dik, die een poosje had zitten nadenken, „wij moeten dat geld met geen hand aanraken, anders kan Bruin later alles ontkennen en zeggen, dat het een opgemaakte zaak van ons is, om hem er in te laten lopen. Nee, die kans moeten wij hem niet geven. Ik weet wat beters."


  ,,Wat dan?" vroeg Harry,


  ,,We gaan niet naar het schoolbos en halen het geld niet uit zijn schuilplaats," zei Dik op besliste toon. ,,En we wachten niet tot maandag, om de meester te vertellen, wat we weten, maar gaan met ons drieën op staande voet regelrecht naar meesters huis, dan zal die wel zeggen, wat er gedaan moet worden. Bruin moet geen schijn van kans hebben, om zich er uit te draaien.....”


  „Maar ik ga niet mee!" zei Mietje, wie de angst op het gelaat te lezen stond.


  „Jij gaat wèl mee!" zei Dik op besliste toon. „Wat kunnen wij beginnen zonder jou? Niets, niemendal. En dan zal ik meteen wel eens aan de meester vertellen, hoe Bruin je sart en plaagt, dan komt daar ook meteen een eind aan. Kom, laten we gaan."


  Hij raapte zijn hengel en net met kikkers op en stapte met grote schreden voort. Harry kwam naast hem lopen, overgelukkig dat aan de lelijke verdenking, die op hem rustte, een einde zou komen, maar Mietje volgde met lome schreden en was al spoedig een heel eindje achter.


  Toen Dik het merkte, bleef hij staan, en riep haar toe:


  „Kom, Mietje, niet bang wezen. Ga maar gerust mee!"


  Zo kwamen zij eindelijk gedrieën aan het huis van de meester. De jongens legden hengels en kikkers op het bleekveld, en Dik belde aan. Mietje beefde over al haar leden en zag nog veel bleker dan gewoonlijk. Haar smalle gezichtje was asgrauw.


  De meester, die hen had zien komen en dus wel begreep, dat zij hem wilden spreken, deed zelf open en keek het drietal met enige verbazing aan. „Hé," vroeg hij zich af, „hoe komt Mietje in dit gezelschap?"


  „Wel, kinderen, wat is er?" vroeg hij.


  Dik stak , uit kracht der gewoonte, zijn vinger op en zei:


  „Meester, wij weten, wie de gulden gestolen en waar de dief hem verstopt heeft."


  „Hè, wat zeg je daar?" riep hij verrast uit. „Zal dat raadsel dan eindelijk worden opgelost? Hoe ben je dat te weten gekomen. Dik?" „Mietje heeft het gezien, meester," zei Dik. „En zij heeft het aan


  ons verteld."


  „Zo zo," zei de meester peinzend. En even later liet hij er op volgen:


  „Komen jullie even binnen."


  Hij bracht hen in zijn studeerkamer en liet hen plaats nemen. Zelf ging hij ook zitten.


  ,,En wat weten jullie?" vroeg hij, hen beurtelings aanziende.


  „Mietje weet het," zei Dik. „Zij heeft het ons verteld."


  „Welnu, Mietje, vertel het mij dan ook eens," zei de meester, terwijl hij haar vriendelijk toeknikte.


  Mietje zat te beven op haar stoel en begon schoorvoetend haar verhaal, en het deed de meester pijn, te horen, hoe Bruin haar altijd bespotte en pijnigde. En toen Mietje aan het eind van haar verhaal gekomen was, strekte zij haar gevouwen handen naar de meester uit en smeekte:


  „O meester, zeg hem toch nooit, dat ik hem verklapt heb. O, hij zal zo kwaad op me wezen en ik ben zo bang voor hem."


  „Wees maar niet bang. Mietje. Wie van jullie wil even Bruin van huis halen? Hij moet dadelijk hier komen."


  „Ik wel," zei Dik.


  „Ik ook wel," zei Harry.


  „Goed, gaan jullie samen dan maar."


  „Meester, mag ik naar huis gaan?" vroeg Mietje doodsbang.


  „Nee, mijn kind, jij moet hier blijven. Vertrouw maar op mij. Mietje, en zet je vrees op zij. Hij zal je voortaan geen kwaad meer doen."


  De jongens begaven zich regelrecht naar de winkel van vrouw Boon, en tot hun genoegen troffen zij Bruin thuis.


  „Bruin," zei Dik, „je moet dadelijk bij de meester aan huis komen."


  „As-je-me-nou!" riep Bruin uit.


  „Geloof je me niet?" vroeg Dik. „Wij moeten er ook komen, ga dus maar mee. Als je ziet, dat wij niet gelijk met je naar binnen gaan, hoef je ons niet te geloven, maar ik zeg je, dat het de waarheid is."


  „Waar is dat voor?" vroeg Bruins moeder, terwijl zij Dik nijdig aankeek. „Heb jij soms weer wat met hem aan 't handje?"


  „Dat zal de meester hem zelf wel zeggen," zei Dik. „Ik denk, dat u wel met hem mag meekomen, maar dat heeft de meester niet gezegd."


  „Ik kan niet van mijn winkel weg," zei vrouw Boon. „Ga dan maar. Bruin."


  Bruin zag er niet opgewekt uit, toen hij met Dik en Harry meeliep. „Wat zou dat te betekenen hebben?" vroeg hij zichzelf af. „Zou het


  misschien in verband staan met de gestolen gulden?"


  Ha, de meester zou knap zijn, als hij dat uit hem kreeg.


  Hij glimlachte, maar toch zag hij bleek, toen hij het huis bereikt had, en nog bleker, toen hij de studeerkamer van de meester binnentrad. Maar zijn gezicht klaarde een beetje op, toen hij Mietje daar zag zitten. Aha, nu begreep hij alles. Mietje had zeker over hem geklaagd. Dat vond hij lang zo erg niet, dan als het over de gestolen gulden ging, en hij zou het haar later wel betaald zetten.


  „Kom hier. Bruin, — hier vlak voor me!" gebood de meester.


  Bruin kwam schoorvoetend dichterbij.


  ,,Nog dichter, — zo ja, en kijk me aan!"


  Bruin sloeg zijn ogen naar de grond.


  ,,Kijk me aan, jongen!" gebood de meester met verheffing van stem.


  Toen durfde Bruin niet langer te weigeren en hief de ogen op.


  De meester keek hem lang en ernstig aan, en zei eindelijk:


  „Bruin, thans is er klaarheid gekomen omtrent de gestolen gulden. Jij hebt hem weggenomen."


  „Hi-hi-hi!" begon Bruin op jankerige toon. “‘t Is niet              "


  „Zwijg!" riep de meester met donderende stem. „Ontkennen zal niet baten en je gejank evenmin."


  ,,'t Is niet...."


  „Jij hebt hem gestolen en niemand anders, en je hebt hem verborgen op een plaats, waar je hem veilig acht. Maar je bent bespied, toen je hem gisteravond uit zijn schuilplaats te voorschijn hebt gehaald en hem hebt opgepoetst op je broek. Je bent bespied, zeg ik, en wij alle vier weten even goed als jij, waar je hem verstopt hebt."


  Weer keek de meester hem met strenge blik diep in de ogen.


  Bruin begon te begrijpen, dat de zaak een voor hem lelijke wending genomen had, maar toch wilde hij, door halsstarrig te blijven ontkennen, een poging wagen, om zich uit de moeilijkheden te redden.


  „Meester, 't is niet              " begon hij.


  „Zwijg jongen!" gebood de meester. „Al je liegen zal je verder niet baten. Beken de waarheid, dat is trouwens het enige, wat er voor je overschiet. Beken!"


  „Maar 't is niet waar, mees              "


  „Is het niet waar?" riep de meester hem toe, „of geloof je me niet? Wil ik zeggen, hoeveel geld je verstopt hebt? Luister dan: vijf centen, vier dubbeltjes, twee kwartjes, en — luister goed jongen, — een gulden, de gestolen gulden, samen één gulden en vijf-en-negentig cent. Klopt dat?"


  „O, meester, maar dat is mijn spaarpot niet. Ik heb u toch al gezegd, dat ik geen spaarpot hebt."


  „Spaarpot, jongen, wie spreekt er nu van een spaarpot? Heb ik dat woord genoemd? Daar verspreek je je lelijk. Bruin, want het is inderdaad een spaarpot."


  Bruin begreep, dat de meester het net hoe langer hoe dichter om hem dichttrok, maar toch besloot hij, bij zijn ontkenning te blijven.


  ,,0 meester," riep hij jammerend uit, „geloof me toch, ik heb het niet gedaan."


  „E^ken, Bruin, alle bewijzen zijn tegen je. Beken de waarheid, dat


  is in alle opzichten het beste voor je             


  „Ik heb het niet...."


  „Genoeg," zei de meester kortaf. „Dan moet je zelf de gevolgen maar dragen. Dik en Harry, gaan jullie naar de burgemeester op het raadhuis. Ik weet, dat hij daar is. Vraag hem, of hij even voor een dringende en gewichtige zaak hier wil komen. Dan kunnen wij in zijn tegenwoordigheid Bruins spaarpot uit zijn schuilhoek te voorschijn halen."


  Dik en Harry stonden op om de kamer te verlaten.


  Nu maakte er een geweldige schrik zich van Bruin meester, want voor de burgemeester koesterde hij een dodelijke angst. De burgemeester halen! Dat vond hij wel het ergste, wat hem kon overkomen en reeds zag hij de gevangenisdeur voor zich geopend. Nee, dat moest hij voorkomen, dat mocht niet gebeuren. Dik had de deurknop al in de hand en de twee jongens stonden op het punt om de kamer te verlaten. Toen koos Bruin in de uiterste nood eieren voor zijn geld, maar toch was hij vast besloten, slechts gedeeltelijk de waarheid te zeggen.


  „Nee meester," zei hij met neergeslagen ogen en bedeesde stem. „Laat alstublieft de burgemeester niet halen. Ik zal de waarheid spreken."


  „Zo," zei de meester, met een zucht van verlichting, want ook hij wilde de politie er liever buiten houden. „Eindelijk! — Dik en Harry, gaan jullie maar weer zitten. — Spreek op. Bruin, en zeg de waarheid, maar de waarheid alleen."


  „Meester," zei Bruin op bedeesde toon. ,,'t is waar, dat ik geld begraven heb in het schoolbos, een gulden vijf-en-negentig...."


  „Verder, Bruin!"


  „Maar 't is mijn eigen geld, meester, dat ik opgespaard heb." De meester keek hem verrast aan.


  „Verder,Bruin!" gebood hij met verheffing van zijn stem. „Verder niets, meester, 't Is mijn eigen geld." „En die gulden dan, die er bij is?" vroeg de meester weifelend, want hij voelde, dat de grond hem opnieuw onder de voeten wegzonk en dat hij nog geen stap verder gekomen was. Door Bruins ontkentenis bleef de zaak nog even duister, als zij altijd was geweest. ,,Dat is toch die gulden van Wim van Balen?" Bruin keek de meester brutaal aan.


  ,,Nee meester," zei hij, ,,dat is mijn eigen gulden. Vraag het maar aan m'n moeder. Die heeft hem zelf ingewisseld voor vier kwartjes."


  Bruin herademde. Hij begreep, dat het gevaar voor hem geweken was en dat de meester nooit bewijzen kon, dat het de gestolen gulden was.


  Dat begreep de meester ook. Hoewel hij er diep van overtuigd was, dat Bruin onwaarheid sprak, voelde hij zich met machteloosheid geslagen, want alle bewijzen ontbraken. Onwillekeurig ontsnapte hem een zucht, en hij zat in gepeins verzonken.


  Bruins bedeesdheid was thans geheel verdwenen. Brutaal blikte hij in het rond, want niemand kon hem thans meer iets doen. Toen zijn blik die van Dik en Harry ontmoette, kwam er een triomfantelijk lachje om zijn mond.


  Maar opeens veranderde zijn overmoed in schrik en 't was hem, of hij door de grond heen zonk. Want hij zag, hoe Dik zijn vinger opstak en hoorde hem zeggen:


  „Meester, 't is gemakkelijk uit te maken, of het de gulden is van Wim van Balen of een andere, want die van Wim draagt toevallig een merkteken. Dat weet ik."


  Bruin werd doodsbleek.


  ,,Wat zeg je daar. Dik? Een merkteken?" riep de meester verrast uit.


  ,,Ja meester. Op die morgen waren Wim en ik het eerst op school en omdat het zo regende, zaten we op de bank op de veranda. Toen haalde Wim de gulden uit zijn zak en speelde er mee, even later zat hij te proberen, of hij er het wapen niet uit kon snijden met zijn zakmes, 't Was maar een grap, meester, want wij praatten er net over, hoe er vroeger wel mensen waren, die geld snoeiden, toen zei ik nog tegen hem, dat daar destijds de doodstraf op stond. Ziet u, daarom ging hij er voor de grap op zitten krassen en wilde er het wapen uitsnijden en toen zei ik nog tegen hem, dat het een gulden zou worden met een gat er in, een geluksgulden. En toen kwamen de andere jongens ook en zijn we gaan knikkeren, maar ik weet zeker, dat de krassen in de gulden duidelijk te zien zijn en dat zullen ze nog wel zijn."


  ,,Ha zo, dat is een belangrijke mededeling," zei de meester. Hij stond op en gebood Bruin hem te volgen. Allen zagen, dat Bruin geen kleur meer op zijn gezicht had. 't Zag asgrauw. „Jullie blijven hier wachten," gebood de meester.


  Even later zagen zij hem, voorafgegaan door Bruin, het schoolbosje ingaan. Een paar minuten later kwamen zij terug. De meester had de kleine spaarpot in de hand. Hij zette hem op de tafel, deed het deksel open en liet het geld er uit glijden. Allen, behalve Bruin, bogen zich voorover, om de gulden te bekijken. Nieuwsgierig vroegen zij zich af, of er krassen op te zien zouden zijn, want waren zij er, dan stond Bruins schuld onherroepelijk vast, en Harrys onschuld evenzeer.


  ,,Het wapen ligt onder," zei Dik.


  Bruin toonde niet de minste belangstelling. Hij stond met neergeslagen ogen bij de tafel. De meester keerde de gulden om. Het volle zonnelicht viel er op.


  ,,Ja!" riep Dik uit. ,,'t Is hem! 't Is hem! Kijk maar, meester, de krassen rondom het wapen zijn nog duidelijk te zien. O, wat een leugenaar!"


  ,,'t Is hem! 't Is hem!" juichte Harry. ,,Nu kan niemand meer zeggen, dat ik hem gestolen heb."


  De meester staarde in diep gepeins Bruin aan, die hem niet durfde aankijken. Eindelijk sprak hij zacht:


  ,,Ja, Harry, 't is hem en niemand kan meer zeggen, dat jij hem gestolen hebt. Daar ben ik blij om, Harry, maar ik ben bedroefd over Bruin. Durf jij nog langer te ontkennen. Bruin, dat je hem uit Wims zak hebt weggenomen?"


  Bruin zweeg.


  „Komaan, Bruin, spreek. Ik wil antwoord hebben."


  ,,lk heb het gedaan, meester," klonk het zacht, bijna onverstaanbaar uit Bruins mond.


  „Arme Bruin, ik heb medelijden met je, want je hebt heel slecht

  gehandeld. Eerst heb je je toegeëigend, wat je niet behoorde, rond-

  weg gezegd heb je gestolen en ben je een dief, en bovendien heb je

  nog getracht door allerlei lasterpraat de schuld op een ander te werpen. Ik weet niet, welke van die twee daden wel de ergste is. Bruin,

  Bruin, wat spijt het me. En toonde je nu nog maar berouw              "


  „Meester," zei Bruin zacht, „het spijt me en ik zal het nooit weer doen."


  „Ik hoop het voor je. Bruin. Maar wat moet ik nu met je doen? Moet ik het aangeven bij de burgemeester?"


  Bruin vouwde zijn handen en hief ze naar de meester op. De gevangenis was een schrikbeeld voor hem. Hij huiverde.


  ,,0 meester, alstublieft niet," smeekte hij.


  De meester dacht enige ogenblikken na. Eindelijk sprak hij:


  „Het spijt me voor je. Bruin, maar ik heb besloten, om het toch te doen."


  „O meester, alstublieft niet, alstublieft niet!" smeekte Bruin schreiend. „Heb medelijden, meester!"


  ,,lk wil je wat vragen. Bruin," sprak de meester, thans weer op strenge toon. „Heb jij ooit medelijden gehad met Mietje, als je haar bespotte en zelfs laag genoeg was om haar te pijnigen?"


  Bruin zweeg.


  ,,Nee, hè?" vervolgde de meester met verontwaardiging, „en daarom zal ik het met jou ook niet hebben."


  „O meester, doe het niet," vroeg Mietje smekend, want zij had thans diep medelijden met Bruin.


  „Hè Mietje, heb jij medelijden met Bruin, die het nooit met jou heeft gehad? Dat is mooi van je, kind, maar toch zal ik Bruin aanklagen."


  ,,0, meester toch," smeekte Bruin snikkend.


  ,,Maar omdat Mietje zelf mijn medelijden inroept," vervolgde de meester, „zal ik het pas doen, zodra mij de eerste klacht van Mietje bereikt, dat je haar weer met woord of daad, ja zelfs maar met een gebaar hebt lastig gevallen. Maar dan zal ik ook geen medelijden meer met je hebben, begrepen. Bruin Boon?"


  ,,Ja meester, ik zal het nooit meer doen."


  ,,Dat is je geraden."


  De meester nam pen en papier en schreef een klein briefje, dat hij met de gulden in een enveloppe sloot. Hij reikte de brief aan Bruin over en zei:


  ,,Dit breng je regelrecht naar Wim van Balen, en je zegt aan zijn ouders, dat jij de gulden gestolen hebt. Ga heen. Bruin Boon!"


  Bruin droop af. 't Was geen aangename boodschap, die hij te verrichten had, maar hij was blij, dat hij er zo afkwam. Hu, de gevangenis! Hij rilde. Voortaan zou hij wel zorgen. Mietje met rust te laten.


  Toen hij het huis verlaten had, zei de meester:


  „Kinderen, je hebt goed gehandeld, alles dadelijk aan mij te vertellen. Laten we nu afspreken de zaak verder zo geheim mogelijk te houden."


  „Maar mijn oom en tante, en Huib?" vroeg Harry. „Die weten allen, dat ik er van verdacht werd."


  ,,Zij mogen het ook weten," zei de meester. „En laat nu verder alles maar aan mij over."


  De meester gaf hun de hand en de kinderen gingen naar huis, Harry geheel opgelucht. Hij had wel kunnen springen van vreugde.


  Toen 's maandagsmorgens de kinderen weer op hun banken zaten, ging de meester op het lage podium voor de klas staan, en sprak:


  „Kinderen, het raadsel van de gestolen gulden is opgelost. Het geldstuk is aan de rechtmatige eigenaar teruggegeven. Wie de diefstal gepleegd heeft, is maar aan weinigen bekend, en wij hebben elkander beloofd, zijn naam niet te noemen, in de hoop, dat hij berouw zal tonen en zijn leven beteren.


  Maar kinderen, jullie hebt een verkeerde verdacht, en dat spijt me. Harry Harryson, kom hier." Harry kwam en bleef bij het podium staan.


  „Nee, Harry, kom hier naast mij op de verhoging, want je mag je door iedereen laten zien." Doodsbleek stapte Harry op het podium.


  „Geef me je hand, Harry, — zo, en kinderen, de hand, die ik thans druk, is niet die van een dief, maar van een eerlijke jongen. Harry, jij bent het slachtoffer geweest van heel veel lelijke lasterpraat, maar hoor goed: ik heb nooit, zelfs geen seconde, aan je eerlijkheid getwijfeld, en er zal nu wel niemand meer in de hele school zijn, die die lelijke praatjes gelooft. Ga maar weer zitten, Harry. — En dat is waar ook. Mietje, juffrouw Konings, in de klas hiernaast, heeft gevraagd of je haar even helpen wilt, om wat boeken te kaften. Zij zegt, dat je dat zo goed kunt."


  Mietje verliet het schoolvertrek, en nauwelijks was de deur achter haar gesloten, of de meester hernam:


  „Kinderen, nu moet mij nog iets anders van het hart. Het is niet zonder bedoeling, dat ik Mietje even uit de klas verwijderd heb, want wat ik ga zeggen, geldt die arme ongelukkige stumper. Hebben jullie wel ooit opgemerkt, hoe zwak en ziekelijk zij er uitziet? Hebben jullie wel ooit gehoord, hoe die ingedeukte borst piept en zaagt, zodra zij zich maar even inspant? Heeft het nooit je aandacht getrokken, hoe mager en spichtig haar armpjes en beentjes zijn, en hoe ingevallen die bleke wangen, en hoe hol die ogen staan, met zwarte kringen er onder? Dat komt, omdat die stumper zo ongelukkig geboren is. Reeds van haar eerste levensdag af is haar ruggestreng begonnen te vergroeien en haar borstkas wanstaltig geworden. Voor dat arme kind bestaat er haast geen levensvreugde, en altijd, dag aan dag, torst zij een ziekelijk lichaam. Vind je dat niet vreselijk?"


  De kinderen zwegen. Zij waren onder de indruk van meesters ernstige woorden.


  „En kinderen," vervolgde de meester na een ogenblik, „nu is het mij ter ore gekomen, dat er sommigen onder jullie zijn, die de wreedheid begaan, in haar bijzijn de spot met dat ongelukkige kind te drijven. Hoe is het mogelijk! Hoe is het mogelijk! Ja, nog erger, er was er één zelfs, die er lust in had, haar te pijnigen. Is dat niet afschuwelijk? Gelukkig heeft hij mij beloofd, het niet meer te zullen doen. Zouden jullie allen je best een beetje willen doen, om het ongelukkige schepseltje een beetje levensgeluk te bezorgen? Zeg, zou-


  den jullie dat niet willen?"


  „Ja meester," klonk het als een gemurmel door de klas.


  ,,Goed, goed, kinderen. Laat mij je nu nog meteen zeggen, dat ik het niet vraag uit Mietjes naam. Zij weet er zelf niets van, dat ik er over spreek. Maar wees voortaan vriendelijk voor haar, vraag haar eens mee te spelen, ontwijk haar niet, maar behandel haar als een gewoon kind, want dat is zij toch immers ook, al is haar rug wat krom? Komaan, laten wij elkander beloven, dat wij allen zullen trachten, haar lot wat gelukkiger te maken. Wie belooft mij dat?"


  ,,lk! Ik! Ik!" klonk het door de gehele klas, en alle vingers gingen in de hoogte.


  ,,Goed, kinderen, goed, dank je!" zei de meester. ,,lk houd je aan je woord!"


  Sedert die morgen wist Mietje niet, hoe zij het in de wereld had. Alles was voor haar anders geworden, en zij geloofde haast, in een toverwereld terecht gekomen te zijn. ledereen was vriendelijk voor haar en het duurde niet lang, of zij begon haar schuwheid af te leggen en werd zo gelukkig als alle anderen.


   


   


   


   


   


   


  DIK PAST OP DE BARBIERSWINKEL.


   


  Ook voor monsieur Wip was het een hoogst gewichtige zaterdagmorgen, want voor het eerst van zijn leven moest hij optreden in zijn functie van aanspreker, of zoals hij dat deftig uitdrukte, als entrepeneur des pompes funèbres. Al vroeg, nog vóór negenen, was hij ontboden ten huize van Sluishoven, een schatrijke boeren wethouder der gemeente, en had daar vernomen, dat de heer des huizes die nacht was overleden. Hem werd opgedragen, dat overlijden bij de voornaamste ingezetenen van het dorp te gaan rondzeggen. Ook was hem de regeling van de begrafenis toevertrouwd. Monsieur Wip was met een en ander verbazend in zijn schik, want aan zo'n deftige begrafenis was altijd een mooi duitje te verdienen en bovendien vond hij het een aangename gedachte, thans zijn spiksplinternieuwe aansprekerskostuum te kunnen aantrekken en daarin over het gehele dorp te flaneren, want hij was nog al ijdel van natuur. Hij trippelde in danspasjes naar zijn huis terug en ging dadelijk van kleren verwisselen. Weldra was hij geheel in het zwart gestoken, met een korte broek, waaronder van zijn knieën af lange zwarte kousen zichtbaar werden, die zijn spillebenen bedekten en in zijn lage, zwarte schoenen, die hij ook droeg als hij dansles gaf, verdwenen. Een breedgerande aansprekershoed met een lange lamfer bedekte zijn hoofd. Een zwarte mantel zou zijn toilet voltooien, maar die deed hij pas om, als hij er op uitging, 't Was daarvoor nu nog te vroeg. Het zou niet deftig wezen, om zo vroeg al op stap te gaan, maar hij verlangde wel erg naar het ogenblik, dat hij zich in zijn nieuwe kostuum aan zijn medeburgers zou kunnen vertonen. De hoed met de lamfer hield hij echter op; hij vond hem veel te mooi om hem af te zetten.


  Hij nam plaats op een stoel bij een kleine tafel, nam een vel papier en schreef er op: „Namens de familie kondig ik u aan, dat hedennacht is overleden in de leeftijd van acht-en-vijftig jaar de heer Jan Pieter Sluishoven, in leven wethouder dezer gemeente. De begrafenisplechtigheid zal plaats hebben op dinsdag a.s., vertrek om elf uur 's morgens van het sterfhuis. De familie houdt zich overtuigd van uw deelneming."


  „Zie zo, dat is klaar, en het staat deftig met zo'n groot stuk papier in de hand aan de huizen te komen. Was het nu maar tijd om te gaan. 't Is of de wijzers van de klok kruipen. En 't is nu toch waarlijk nog te vroeg. Weet je wat, ik kon vast die nieuwe dans nog wel eens repeteren, die ik in Parijs geleerd heb. Dat kort meteen de tijd. Hoe was hij ook al weer? Laat me eens bedenken. Ah ja, 'k weet het alweer."


  Hij ging midden in zijn winkel staan en begon danspassen te maken.


  „Un, deux, trois," telde hij, „un, deux, trois, — maintenant retour, — non, non, zo was het niet, herstel, — nog een keer, — un, deux, trois, voorwaarts, dan retour, — un, deux, trois, — mis, alweer verkeerd, — nogmaals herstel, — un, deux, trois, dan zijwaarts links, — un, deux, trois, — dan zijwaarts rechts, — un, deux, trois, ja ja, zo was het, dan weer verder. Ha, c'est magnifique, cela va bien, éclatant!" ( „Ha, dat gaat prachtig, dat gaat goed, uitstekend, schitterend!")


  Hij greep een stoeltje, waar hij zijn arm omheen sloeg, alsof hij een dame ten dans geleide, en begon opnieuw, al tellende:


  „Un, deux, trois, — links zijwaarts, un, deux, trois, — rechts zijwaarts, — un, deux, trois, dan twaalf maten wals, ha-ha, brillant, superbe, magnifique! Oef, wat krijg ik het warm onder die grote hoed!"


  Hij zette zijn dame, alias de stoel, naast de scheerstoel en maakte een diepe buiging voor haar, en toen pakte hij zijn zakdoek, om zich het zweet van het voorhoofd te vegen. Maar op hetzelfde ogenblik werd hij opgeschrikt door een schaterend gelach. In het vuur van zijn dansen had hij niet gehoord of gezien, dat er iemand de winkel binnengekomen was, die zijn gehuppel met spottende blik had aanschouwd.


  ,,Ha-ha-ha-ha!" klonk het met heldere stem, ,,wat bespottelijk, ha-ha-ha-ha, wat belachelijk!"


  Monsieur Wip keek verrast om, en zag een vrouw staan van middelbare leeftijd, die hij dadelijk herkende. Hij kende trouwens bijna al de bewoners van het dorp.


  ,,Aha!" riep hij uit. „Madame Fliepsan. Trés agréable, madame! Zeer aangenaam!"


  Hij vereerde zijn bezoekster met een diepe buiging.


  „Malloot van een vent, spreek Hollands asjeblieft. Ha-ha-ha, wat bespottelijk, ik lach me ziek!" zei juffrouw Flipsen, want die was het inderdaad, en zij kon niet tot bedaren komen van het lachen. ,,Ha-ha-ha-ha, ik had al dikwijls gehoord, dat er eentje bij je op de loop was, dat je ze niet alle vijf bij mekaar had, maar nu heb ik het met eigen ogen gezien, ha-ha-ha-ha, 't is om je een ongeluk te lachen!"


  Wip keek haar met grote verbazing aan. Hij bewonderde de danskunst en achtte zich zo'n bekwaam danseur, dat hij zich niet kon voorstellen, daardoor niet ieders bewondering te trekken. Hij dacht dan ook niet anders, of juffrouw Flipsen maakte maar een grapje met hem en hij beschouwde alles, wat zij hem toevoegde, als niet ernstig gemeend. Met zijn welwillendste glimlach op de lippen maakte hij dan ook nogmaals een buiging voor haar, nog dieper dan de eerste keer, en zei: „Bonjour, madame Fliepsan, comment vous portez-vous? („Dag, mevrouw Flipsen, hoe gaat het met u?) Maar wat vraag ik? U ziet er immers uit als een bloeiende roos, met de blos der gezondheid op de wangen? Votre serviteur, madame!" („Uw dienaar, mevrouw!")


  Thans volgde zijn derde buiging, en juffrouw Flipsen bleef maar lachen.


  „Ha-ha-ha-ha-ha, man, houd toch op met je dwaasheid en met je malle, vreemde woorden. Weet je dan nooit een verstandig woord te spreken of een verstandig ding te doen? Daar sta je me hier in je eentje te dansen en te springen als een zot, en dat nog wel met je doodbidderspakje aan. Kun-je 't je nog maller voorstellen, — ha-ha-ha-ha!"


  „Ah mais non, madame Fliepsan, pardon, dat is louter toeval, madame, en ik geef toe, dat dansen in dit costuum een contradictie in terminis schijnt, — ik zeg schijnt, madame, want ik was niet aan het dansen...."


  „Wel heb ik in mijn leven, nu wordt het nog zotter dan zot!" riep juffrouw Flipsen in de grootste verbazing uit. „Wou jij nu zeggen, dat je niet aan het dansen was? Wel man, je sprong in het rond als een kangoeroe en je bracht je houterige dame naar die scheerstoel daar, of ze geschoren moest worden, en je nam je hoed voor haar af met een diepe buiging, om haar te bedanken voor de eer, die ze je bewezen had, en ha-ha-ha-ha, wou je nu nog beweren, dat je niet aan het dansen was? Man, je was aan het comédie-spelen, ha-ha-ha-ha, als een idioot, en aan het dansen ook, ja, aan het dansen ook! Ha-ha-ha-ha! Ha-ha-ha-ha-ha, ik lach me hier nog ziek!" „Pardon, madame Fliepsan, ik was inderdaad niet aan het dansen, pas du tout, ik was werkelijk niet aan het dansen. Ik was alleen maar een nieuwe dans aan het instuderen, en dat behoort tot mijn vak, madame, ik ben nu eenmaal professeur de danse en moet als zodanig zorgen op de hoogte van mijn tijd te blijven. Daar hebben mijn leerlingen recht op, madame. En 't is inderdaad een prachtige dans, o, ,t toppunt van sierlijkheid en élégance. U heeft hem gezien?"


  „Welnee, malloot, ik heb alleen maar gelachen, gelachen heb ik om

  je malle bokkesprongen              "


  „O madame, dat is jammer, 't is toch zo'n mooie dans. Wacht, ik zal hem u laten zien. 't Is werkelijk één en al sierlijkheid en élégan-ce.


  En monsieur Wip begon weer, tot groot vermaak van juffrouw Flipsen, die krom stond van het lachen.


  „Un, deux, trois, dan links zijwaarts, un, deux, trois, — dan rechts zijwaarts, un, deux, trois, daarna twaalf maten wals, o, madame, het toppunt van sierlijkheid, het maximum van élégance!"


  En plotseling sloeg hij met een buiging zijn arm om juffrouw Flipsen heen, en trok het verbouwereerde mens mee door het kleine vertrek.


  „Laat los, laat los, idioot!" gilde zij hem toe, en zij trachtte zich aan zijn greep te ontworstelen, maar dat gelukte haar niet. Hij hoorde haar niet eens, zozeer was hij in zijn dans verdiept. Hij ging er geheel in op.


  „Laat me los, ik wil immers niet, zot van een vent! Laat me los!" gilde juffrouw Flipsen, maar 't hielp haar niets, zij moest wel, of zij wilde of niet.


  „Ah, 't gaat prima, 't gaat brillant, madame, ik maak u mijn compliment. Encore une fois! Un, deux, trois, — dan links zijwaarts, un, deux, trois, — goed zo, madame, dan twaalf passen in walstempo, o madame, u danst als een fee."


  „Laat me los! Gek van een vent, en dat nog wel in je doodbidderspakje, ik wil niet, hoor je, ik wil niet, laat me los, alles draait me voor m'n ogen en het duizelt me in mijn hoofd. Hoor je, ik verkies, dat je me loslaat!"


  ,,Mais madame, u danst als een fee! Als een fee danst u! Wat jammer, dat u niet tot mijn leerlingen behoort. En vindt u deze nieuwe dans niet sierlijk en élégant! 't Is een prachtdans. Un, deux, trois, — dan links zijwaarts, un, deux.,....”


  Plotseling ging de deur open en trad iemand de winkel binnen, en die iemand was niemand minder dan de burgemeester. Eerst bleef hij een ogenblik verbaasd stilstaan en keek naar het dansende paar, en toen barstte hij in een schaterlach uit. 't Was ook al te zot! Wip in zijn doodbidderskostuum en met zijn hoed op het hoofd, waarvan de lange lamfer achter hem aan zwierde, en in zijn armen juffrouw Flipsen met een rood gezicht van opgewondenheid en ogen, die flikkerden van woede.


  De burgemeester klapte in zijn handen en riep tussen het lachen door:


  ,,Bravo, bravo, bravissimo, ha-ha-ha-ha, juffrouw Flipsen, ik, ha-ha-ha-ha, maak u mijn compliment! Ha-ha-ha-ha, bent u aan het dansles nemen? En, ha-ha-ha-ha, met succes, zie ik. Die monsieur Wip brengt hier op het dorp maar een grote ommekeer tot stand. Wie had dat ooit gedacht, ha-ha-ha-ha, juffrouw Flipsen nog aan het dansen. En dat op haar leeftijd. Maar 't is, ha-ha-ha-ha, een goede gymnastiek, juffrouw."


  Aan de dans was plotseling een einde gekomen.


  Nauwelijks had Wip gezien wie zijn winkel was binnengetreden was, of hij maakte een diepe buiging en zei:


  „Monsieur Ie bourgmestre, votre servitfeur. Uw dienaar, mijnheer de burgemeester!"


  Juffrouw Flipsen stond in een hoekje van het vertrek en schaamde zich erg. O, die Wip! Die dwaas! Die zot! Dat die haar tegen haar wil had meegetrokken om met hem te dansen! En dat het nu juist de burgemeester moest zijn, die haar daarbij had overvallen. Erger kon het al niet. De burgemeester stond haar lachend aan te kijken, want hij was een echte plaaggeest.


  ,,lk was niet aan het dansen, burgemeester," zei ze met neergeslagen ogen.”


  ,,Niet?" vroeg het hoofd der gemeente plagend. „Wat deed u dan? Ik meende toch te zien, dat u met monsieur Wip hier door het vertrek zweefde, en ik hoorde de professeur de danse dunkt mij toch duidelijk zingen: un, deux, trois, dan links zijwaarts, un, deux, trois? Wat was dat dan, als het geen dansen was? Vechten misschien?"


  „Nee burgemeester," zei juffrouw Flipsen bedeesd, maar met woede in het hart tegen Wip, die haar in zo'n pijnlijke situatie had ge-

  bracht. ,,Nee, vechten zeker niet, maar dansen was het ook niet. Die

  zot was hier in zijn eentje aan het dansen met zijn hoed op, toen ik

  in de winkel kwam om te vragen, of hij ook tamarinde verkoopt,

  want Flipsen heeft zo'n last van de gal. De gal loopt hem om zo te

  zeggen over en er is haast geen huis met hem te houden, zo lastig is

  hij. En toen moest ik lachen om de zotte sprongen van die dwaas in

  zijn malle kostuum, toen pakte hij me opeens beet en ik moest wel

  mee, of ik wilde of niet. Als u dat dansen noemt              "


  ,,Ja ja, juffrouw Flipsen," plaagde de burgemeester, telkens weer in de lach schietend, ,,wat ik zag, dat noem ik dansen. Een andere naam weet ik er niet voor. En vriend Wip, is dat nu je nieuwste danskostuum, — een doodbidderspakje en een hoed met rouwlamfers, — ha-ha-ha-ha, 't ziet er niet bepaald opwekkend uit, vind je wel, — niet direct vrolijk, — ha-ha-ha-ha, wat vermakelijk. Voor geen geld had ik dit toneeltje willen missen. Ha-ha-ha-ha, neem me niet kwalijk, dat ik zo lachen moet, — ik kan het heus niet laten!"


  ,,Dat ik dit kostuum aanheb, is ook louter toeval, monsieur Ie

  bourgmestre. Ik moet het overlijden gaan rondzeggen van monsieur

  Jan Pieter Sluishoven              "


  ,,Wat? Is mijn brave wethouder Sluishoven overleden. Wat spijt me dat. Ik had er nog niets van gehoord. Is het vannacht gebeurd?"


  ,,Oui monsieur, vanmorgen om drie uur."


  ,,Wel wel, ik moet er dadelijk heen. Breng me nog een kistje sigaren thuis, zoals ik hier onlangs gekocht heb."


  ,,U bedoelt Donna Yolante amarillos? Best, monsieur Ie bourgmestre, ik zal er prompt voor zorgen. Je vous remercie, monsieur."


  De burgemeester liep naar de deur.


  ,,Dan ga ik. 't Spijt me, dat ik zo'n stoornis heb gebracht in de dansles, maar nu kunt u die hervatten. Dag Wip! Dag juffrouw Flipsen!"


  Weg was hij.


  ,,Wat een aangenaam, vriendelijk heer is dat," zei Wip, die zich niet weinig vereerd voelde de voorname heer tot klant te hebben.


  ,,Ja," zei juffrouw Flipsen nijdig, ,,en hij heeft meer verstand in één nagel van zijn pink, dan jij in je hele lijf. — Hoe is het, heb je tamarinde, of heb je die niet?"


  „Pardon, madame, het spijt me, tamarinde heb ik niet. Ik heb wel

  prachtige pruiken, als u soms een kaal hoofd heeft              "


  ,,Dank je, malloot, Eén ding kan ik je zeggen, en dat is, dat het lang zal duren, eer ik weer een voet in je winkel zet."


  Zonder groeten liep zij de winkel uit. Zij was verschrikkelijk uit haar humeur.


  „Madame Flipesan lijkt wel een beetje boos.” dacht Wip, ,,maar ten onrechte, geheel ten onrechte, ik heb niets kwaads bedoeld. Enfin, 't zal wel weer overgaan."


  Hij keek op de klok.


  „Maar nu wordt het toch hoog tijd, dat ik ga rondzeggen. Jammer, dat ik niemand heb, om een uurtje op mijn winkel te passen. Op den duur zal ik toch aan een knechtje moeten vervallen, 't Gaat niet om iedere keer, als ik even weg moet, mijn winkel te sluiten. — Wacht, ik zal eens even bij de deur kijken, of ik iemand zie, die een poosje op wil passen. — Aha, mooier kon het al niet treffen. Daar zie ik mijn beste vriend Diek Trong, dat is een aardige en handige jongen, die ik het best kan toevertrouwen."


  Hij klapte hard in zijn handen, om Diks aandacht te trekken, maar Dik hoorde het niet. Toen stak hij twee vingers in zijn mond en liet een schel gefluit horen, dat over de hele markt weerklonk. Dik moest het nu wel horen, wat ook het geval bleek, want Dik keerde zich om en keek rond, wie er gefloten kon hebben. Gold het misschien hemzelf? Ja, daar ontdekte hij monsieur Wip in de post van zijn deur, en hij zag, dat die hem wenkte om bij hem te komen..


  Dik slenterde naar de winkel, met zijn pet achterstevoren op zijn hoofd en zijn handen diep in zijn zakken.


  „Wel, wat zie je er deftig uit. Wip," zei Dik in oprechte bewondering. „Is dat nu je nieuwe aansprekerspak en ga je pompen?"


  „Wat?" vroeg Wip, die de laatste vraag niet begreep. „Pompen? Of ik ga pompen?"


  „Weet je 't zelf niet meer? Dat is dom. Je hebt toch zelf gezegd, dat een aanspreker in het frans een pomper wordt genoemd?"


  ,,0, mais non, mon jeune ami, geen pomper, maar een entrepreneur des pompes funèbres


  „Zie je wel, nou zeg je het weer. Wip. Geloof maar, dat ik een paar goede oren heb."


  „En hoe vind je mijn kostuum, Diek?" vroeg Wip trots, terwijl hij zich de lange mantel omsloeg.


  „Fijn," zei Dik. „de oude Doezelaar ging altijd maar gewoon in het zwart en met een hoge hoed op. Zo'n ding, als jij op je hoofd draagt, heb ik nog nooit gezien. Ik wed, dat de kleine kinderen er bang van zullen worden."


  „Dat is de bedoeling niet, Diek. Maar wat ik je vragen wou, zou jij niet een uurtje op mijn winkel willen passen, terwijl ik weg ben? Dan krijg je een kwartje van me. Ik weet, dat ik jou alles kan toevertrouwen. Wil je? Je zou er mij een groot plezier mee doen."


  ,,0 ja wel, met alle genoegen," zei Dik, terwijl hij zijn hand ophield. „Geef maar vast hier."
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  „Wat?" vroeg Wip lachend, ,,moet ik vooruit betalen?" ,,Ja, graag," zei Dik, ,,dat vind ik altijd het beste." Wip gaf hem het kwartje.


  „Zie je," zei hij, „'t maar voor het geval, dat er iemand komen mocht om wat te kopen, sigaren of tabak bijvoorbeeld, odeur of een zalfje. Je kunt je niet vergissen, want de prijzen staan er op. Kijk maar, dit zijn sigaren van twee cent, dit van drie, en verderop worden ze duurder. De sigaretten zijn ook geprijsd. Hier is een doosje, waaruit je wel een mag opsteken. De lucifers staan er naast."


  „Graag," zei Dik, die onmiddellijk de daad op het aanbod liet volgen en er weldra op los pufte.


  „Klanten, om geschoren of geknipt te worden, zullen er wel niet komen, want morgen is het zondag,en dan willen ze allemaal op hun mooist zijn. Daarom komen zij 's zaterdags pas in de avond. Daar hoef je niet bang voor te zijn."


  „Bang?" zei Dik, na het uitblazen van een dikke walm, die de heer Wip bijna onzichtbaar maakte, „bang? Waarvoor zou ik bang zijn? Inzepen kan ik als de beste, dat weet je wel, en de stoppels zal ik er wel afraspen. Dat gaat vanzelf, als je mes maar goed scherp is. Je laat het maar over de wangen, de kin en de hals glijden met het scherp vooruit, en dan blijft er geen stoppeltje staan. Knippen kan iedereen wel, tot het kleinste kind toe. Nee Wip, laat alles maar gerust aan mij over. Alles komt terecht, hoor."


  Wip lachte maar even, want hij kende Dik nog niet goed en wist niet, waartoe hij wel in staat was. Had hij hem goed gekend, dan zou hij de messen en scharen wel zorgvuldig achter slot en grendel geborgen hebben. Opeens viel zijn blik op Diks klompen, die door zijn veelvuldig verblijf aan de slootkanten, om kikkers te vangen, dik onder de klei zaten, en van schrik rezen zijn haren bijna ten berge-


  „Mais mon jeune ami Diek Trong, wat zie ik! Die klompen! Dik onder de klei! En dat in mijn mooie kapperszaak. O Diek Trong, dat gaat niet. Ik zou me schamen voor de klanten, die misschien zullen komen. Wat ben ik blij, dat ik dat nog zie. Trek ze uit, trek ze uit, o, 't is in één woord affreus. Trek ze dadelijk uit; ik heb wel wat beters voor je."


  Hij verdween in de andere kamer en kwam met een paar dansschoentjes terug. Dik had goedmoedig zijn klompen uitgetrokken, die hij in een hoekje bij de deur zette, en trok de dansschoentjes aan, die hem vrij goed bleken te passen.


  „Die staan je magnifique, Diek," zei monsieur Wip. „Wat een verschil met die smerige klompen. Loop er eens op,"


  Dik liep, maar zwikte telkens een beetje.


  ,,0, dat hindert niet, dat went gauw genoeg," riep monsieur Wip hem toe. ,,Ze staan je élégant, juist zoals het in een fijne coiffeurszaak hoort. En nu weet je alles, hè?"


  „Jawel, ga maar gerust. Ik heb je al dikwijls genoeg in de zaak geholpen, om er niet alles van af te weten. Ik voel me hier als bij moeder thuis."


  ,,Goed, goed, dan ga ik maar. Au revoir, mon jeune ami."


  ,,Ook o revaar, m'n sjeune mie," groette Dik terug, want hij dacht, dat het zo hoorde in het Frans, en hij vond dat hij zich gedroeg als een bediende uit een fijne coiffeurszaak.


  Toen hij alleen achtergebleven was, liep hij de winkel eens rond, om zich goed van de aanwezige koopwaar op de hoogte te stellen.


  „Juist," zei hij, ,,hier heb je de lekkere geurtjes. De prijzen staan er op. Wat, kost zo'n flaconnetje maar eventjes een rijksdaalder? Ook geen peuleschilletje! Daar heb je de pruiken. Nou, daar zullen ze wel niet om komen, of anders moeten ze maar wachten, tot Wip weer thuis is. En hier zijn de zepen, en daar de tabak, en de sigaretten, en daar staat mijn doosje ook. Wacht, ik zal er nog maar eentje pakken."


  Dik stak nog eens op en ging lachend in de scheerstoel zitten.


  „Scheren, Wip!" commandeerde hij, terwijl hij zijn hoofd achterover op de leuning legde. „Tsjonge, 't is hier toch wel een fijne zaak. Die Wip weet het wel, en hij is niet gierig ook. Hmm, pfff, dat sigaretje smaakt fijn, hoor."


  Op dat ogenblik ging de deur op een kier, en omziende zag hij de lachende gezichten van Piet van Dril en Jan Vos.


  „Hallo, die Dik!" riepen zij.


  Dik sprong uit de scheerstoel en deed de deur geheel open.


  „Hallo, messieurs!" riep hij met een diepe buiging, want hij speelde nu voor monsieur Wip. „Hallo, daar zie ik m'n sjeune mie Sjan Renaar en Pjèr de Driel. Entrez, messieurs, de mies van mes mies son mesmies! Entrez! Entrez!"


  Jan en Piet gierden van het lachen en stapten de winkel binnen. Dik blies hun elk een rookwolk in het gezicht.


  „Haha, die Dik!" riepen de jongens uit.


  „Hoe wisten jullie, dat ik hier was?" vroeg Dik.


  „O," zei Piet, ,,Wip heeft het ons zelf gezegd. We zochten naar je en toen kwamen we hem tegen en vroegen hem, of hij je soms gezien had. En toen zei hij, dat je een uurtje voor hem op de winkel paste. We besloten dadelijk, om je gezelschap te gaan houden. Hoe kom je aan die sigaret?"


  „Wat zag Wip er deftig uit," zei Jan Vos met oprechte bewondering.


  „Wie?" vroeg Dik, zijn spelletje voortzettende. ,,lk ben monsieur Wip, coiffeur en professeur de danse en pomper. Kijk maar naar mijn mooie schoentjes."


  „Pomper? Hahaha, wat is dat nou weer voor nieuws?" lachte Piet.


  „Doodbidder op zijn frans," legde Dik uit. „Woelewoe een sigaretje?"


  ,,Nou Dik, —" zei Piet begerig, maar Dik viel hem in de rede, door te zeggen:


  ,,Dik? Wie is Dik? Ik zie hier geen Dik. Je rappel monsieur Wip, dat ben ik, zie je, coiffeur, pomper en professeur de danse. Steek op, messieurs, geneer je niet. Er zijn er hier genoeg."


  Dik presenteerde zijn beide vrienden een sigaret, gezellig dampten zij er alle drie op los. Dik amuseerde zich best, en Jan en Piet niet minder.


  Jan ging in de scheerstoel zitten, en zei: „Knippen, monsieur Wip."


  ,,'k Zal u helpen, monsieur." zei Dik. „Sje swie votter servet." ,,Haha," lachte Piet, ,,geen servet, sufferd. Wip zegt altijd servi-teur." (dienaar)


  „Dat is hetzelfde," beweerde Dik, terwijl hij Jan een wit laken omsloeg. „Wou jij het beter weten dan ik ik zelf? Ben ik niet monsieur Wip in eigen persoon? Er is geen verschil tussen servet en serviteur, en nou weet je ,t."


  Hij nam een schaar in de ene en een kam in de ander hand, trippelde in danspassen om de stoel heen en begon te knippen. De vlokken stoven in het rond, want hij was tamelijk wild in zijn bewegingen.


  Piet zat in de andere stoel en brulde van het lachen.


  „Woelewoe la ree o mieljeu de la tetteretet?" vroeg Dik, die het monsieur Wip wel al vijftig heer aan zijn klanten had horen vragen en het ongeveer uit zijn hoofd geleerd had. Op een paar kleine foutjes lette hij niet.


  „Wat zeg je, monsieur Wip?" vroeg Jan. „Spreek Hollands asjeblieft."


  „Dat k-ka-kan ik ha-haast niet," zei Dik. „De scheiding in het midden, monsieur?"


  „Ja, in het midden, tot achter in mijn nek toe," zei Jan, die schudde van het lachen.


  „Zelfs tot op het midden van je rug, als je dat verlangt," zei Dik, en hij knipte maar raak. De schaar ging kris-kras over het hoofd. Het zag er weldra uit als een Zwitsers berglandschap, met hier een hoge bergrug, daar een diep vallei en elders de golven van een fel bewogen meer. Geen wonder, want Dik had er geen greintje verstand van, en eigenlijk vond hij het veel moeilijker, dan hij gedacht had.


  „Dat knapt op. Jantje," zei hij, „kijk eens in de spiegel. Nou, wat zeg je er van?"


  „Een duinlandschap!" grinnikte Piet van Dril uit de andere stoel. „Ik zie zelfs konijneholen, — erg natuurlijk. Ik meende mij ook te laten knippen, monsieur de kaffer, maar ik zie er van af. Ik blijf liever, zoals ik ben."


  „Gelijk heb je," zei Dik. „Zie zo. Jan, dat is klaar. Désirez-vous friction?" („Wenst u gewassen te worden?")


  „Wie?" vroeg Jan, met een blik in de spiegel, die hem niet veel moois vertoonde.


  „Wassen?" vroeg Dik, die geen kans zag, enige verbetering in zijn werk aan te brengen, want bij elke knip, die hij gaf, scheen het veel erger te worden.


  „Nee, dank je hartelijk, je moet me eerst afknippen," zei Jan. „Ik zie er idioot uit...."


  „Niet erger dan anders." beweerde Dik vriendelijk, ,,'t Staat je goed zo."


  „Allemaal trappen," zei Jan.


  „Honderden," spotte Piet. „Je kunt er de Eiffeltoren wel mee beklimmen." „Dus geen friction? Dan bent u klaar."


  Dik deed hem de handdoek af, die hij uitklopte en aan de kapstok hing. „Asjeblieft, monsieur, 't kost altijd vijftien cent, maar omdat jij het bent, kom je er af met een dubbeltje. U bent zeldzaam opgeknapt, monsieur, wat zag u er verschrikkelijk uit."


  „Jawel," zei Jan gemelijk, die met zijn hand over zijn bergen, dalen, golven en trappen streek, en hij keek verre van vrolijk. „Ik zal nog geld betalen op de koop toe. Je mag mij wel een vergoeding geven."


  „Geen sprake van," zei Dik. En zich tot Piet in de andere stoel wendend, vroeg hij: „U wenst?"


  „Een sigaretje," zei Piet.


  „Ook geknipt, — of geschoren misschien?"


  „Dank je hartelijk," zei Piet lachend. „Met een sigaretje ben ik al dubbel en dwars tevreden. Ik heb me thuis al geschoren en mijn haar is nog kort genoeg."


  „Tjonge, tjonge, wat zie ik er uit," klaagde Jan, die de wildernis op zijn hoofd voor de spiegel stond te bekijken, ,,'t Is meer dan erg."


  „Modern is het," zei Dik, terwijl hij hem het sigarettendoosje voorhield, „maar daar heb jij geen verstand van. Hier, steek maar eens op voor de schrik. En jij ook. Piet."


  Ha, dat verzoende Jan weer wat met zijn lot, en alle drie dampte zij er lustig op los, tot de deur openging en er twee bezoeksters verschenen.


  't Waren Anneke en Nelly, Diks twee bijzondere vriendinnetjes. ,,Dag! Dag!" riepen zij, toen Dik hen lachend met een buiging tegemoet trad.


  „Bonjour mesdames!" riep hij hun toe. ,,Zwajé Ie bjenvernu! Zje zwie votter servet, mesdames. Entrez! Entrez!"


  „Hoor die Dik eens met zijn frans." riep Anneke lachend uit. ,,'t Is ,,'t Is net of je Wip zelf hoort. Maar waar is Wip, Dik?"


  ,,Die is aan het pompen," zei Dik. ,,Dat betekent aanspreken op zijn Frans.


  ,,En wat is er met jou gebeurd. Jan?" vroeg Nelly, die Jans berglandschap in het oog kreeg.


  ,,0, niets bijzonders, Nelly," spotte Piet, die nog in de scheerstoel zat. ,,Hij is alleen maar van plan de Eiffeltoren te beklimmen en bevindt zich al onder aan de trap."


  De meisjes lachten van de pret.


  ,,Een trap met vele treden," zei Anneke.


  ,,Zeg Dik, wat doen jullie hier?" vroeg Nelly.


  ,,0, ik moet op de winkel passen, zolang Wip aan het pompen is, en Jan en Piet houden me gezelschap. Heb ik Jans haar niet keurig geknipt? En nu wil hij me niet eens betalen."


  De meisjes lachten.


  Nelly snoof de odeurgeur op, die in de winkel hing en zei spottend:


  ,,Net een baantje voor jou. Dik. Hij had zijn winkel aan geen betere handen kunnen toevertrouwen. — Zeg, wat ruikt het hier lekker."


  ,,0, ik zal je wel bedienen," zei Dik. ,,Zje zwie votre servet."


  Hij greep een blauwe flacon met een elastieken bal eraan, en bespoot met kwistige hand de hoofden der beide meisjes, die het heerlijk vonden. De drie jongens dampten intussen als schoorstenen. Maar juist toen de pret het hoogste punt had bereikt, ging de winkeldeur open en trad de meester binnen. Verbaasd bleef deze een ogenblik staan om te kijken, wat er aan de hand was. Zijn komst verspreidde schrik onder het jeugdige vijftal.


  ,,De meester, — o de meester!" riepen de meisjes, en zij trokken zich tot in de verste hoek van de winkel terug, in angstige spanning, wat er nu gebeuren zou.


  Piet sprong uit zijn scheerstoel en Jan verliet de spiegel en zij plaatsten zich aan weerskanten van Dik, die doodkalm midden in het vertrek stond. Alle drie hielden zij hun handen krampachtig op de rug om de sigaretten te verbergen, die zij tussen de vingers geklemd hielden.


  „Hé, wat is hier te doen?" vroeg de meester streng en hij snoof de sigarettenrook op, die de kamer vulde.


  „Meester," zei Dik, „monsieur Wip heeft me gevraagd, of ik een uurtje op zijn winkel wil passen, terwijl hij aan het pompen is."


  „Wat? — Hè? — Wat zeg je?" vroeg de meester verwonderd. „Aan het pompen? — Waar?"


  „Op het dorp, meester."


  „Pompen op het dorp? Wat bedoel je nu eigenlijk. Dik?..


  „Pompen, meester, — aanspreken zeggen wij, maar op z'n Frans heet het pompen."


  De meester schoot in een lach, maar bedwong zich weer dadelijk, en hernam op gestrenge toon:


  „Zo. Nu, houd jij je maar aan je Hollands, hoor. En wat ruik ik? Zij jullie aan het roken?"


  De drie jongens zwegen en klemden hun sigaretten krampachtig tussen de vingers.


  De meester greep Diks rechterarm, en trok hem naar voren, maar nee, in die hand bevond zich geen sigaret, want Dik had het gauw in zijn linkerhand overgenomen. Toen greep de meester de linkerhand, maar hij kwam weer te laat. Het brandende voorwerp bevond zich nu al weer in de rechterhand. Zo gemakkelijk liet de meester zich niet om de tuin leiden. Snel greep hij Diks beide armen, trok ze tegelijk naar voren, en toen kwam de sigaret te voorschijn.


  „Haha," zei de meester, „dacht ik het niet? Gooi dat ding in de asbak, Dik, en jullie ook, Jan Vos en Piet van Dril."


  De jongens gehoorzaamden.


  „Zo," zei de meester. „Roken is zeer ongezond, en hoogst schadelijk voor de hersens, je kunt er zelfs idioot van worden. Begrepen?"


  „Ja meester," klonk het in koor uit drie monden.


  „En jij, Jan en Piet, heeft Wip jullie ook gevraagd, om op zijn winkel te passen?"


  „Nee meester."


  „Hoe kom je dan hier?"


  „Zo maar, meester."


  „Wat is er met jou gebeurd. Jan?" vroeg de meester, wiens aandacht op zijn bergen en dalen viel.


  „Dik heeft mijn haren geknipt," zei Jan zacht.


  't Kostte de meester moeite, om zijn lachen te bedwingen, maar 't lukte hem toch. Hij wees met zijn vinger naar de deur, en zei, op strenge toon:


  „Dus jullie zijn hier „zo maar" gekomen? Dan zou ik ook „zo maar" vertrekken. Mars, ga de winkel uit!" Jan en Piet verdwenen op een drafje en zij waren blij, dat zij er uit


  waren.


  „En dan zie ik daar nog twee meisjes ook.” zei de meester. „Komen jullie eens hier. Ha, dat zijn Anneke en Nelly. Wat komen jullie hier doen? Ben je misschien hier ook „zo maar" gekomen?"


  „Nee meester," haastte Anneke zich te zeggen. „We zijn hier nog maar pas en ik moet een stukje cocoszeep van een dubbeltje halen voor moeder."


  Tegelijkertijd toonde zij het dubbeltje om te bewijzen, dat zij de waarheid sprak. „En jij, Nelly?"


  „O meester, ik ging maar voor gezelschap met Anneke mee." „Zo. Welnu, Dik, help Anneke dan aan een stukje cocoszeep van een dubbeltje."


  Na enig zoeken vond Dik het gevraagde, en na betaalde te hebben, verlieten zij overhaast de winkel.


  „Dik," zei de meester, „geef mij tien sigaren van drie cent, daar uit dat kistje."


  Dik deed ze in een zakje en nam het geld in ontvangst. „Dag Dik! En nu geen dwaasheden meer, hoor." „Dag meester! Nee, meester."


  Toen de meester wist, dat hij geheel uit het gezicht was, lachte hij eens goed uit. Die Dik vond hij een vermakelijke jongen, onuitputtelijk als hij was in het bedrijven van guitenstreken. Maar hij had toch een goed hart. Dat had hij immers diezelfde morgen nog kunnen opmerken, toen hij met Mietje en Harry bij hem gekomen was, om Harry's naam te zuiveren van de lelijke verdenking, die er op rustte en een goed woord te doen voor de ongelukkige Mietje, met wier treurig lot hij zo innig te doen had.


  „Ja, ja," mompelde hij. „Dik is een beste jongen, ondanks al zijn kwajongensstreken. Maar de keuze van Wip, om juist hem de winkel toe te vertrouwen, is niet bijster gelukkig. Hij kent Dik nog niet goed."


  Dik was intussen geheel alleen in de winkel achtergebleven.


   


  DIK KRIJGT NOG MEER KLANTEN.


   


  Dik nam een lange stoffer en veegde de afgeknipte haren van Jan bij elkaar, en moest lachen als hij er aan dacht, hoe bespottelijk zijn vriend er nu uitzag. Nauwelijks had hij ze opgeveegd en in een emmertje gedaan, dat voor dat doel in een verborgen hoekje van de winkel stond, of de deur ging open en de lachende gezichten van Jan en Piet werden weer zichtbaar.


  „Is de meester weg?" vroeg Jan.


  „Wat een vraag," zei Piet. „We hebben hem zelf naar zijn huis zien gaan."


  „Oui messieurs, hij is weg, hij is retour. Entrez! Entrez!" zei Dik.


  De jongens kwamen binnen en liepen regelrecht naar de asbak om te kijken, of hun weggeworpen sigaretjes nog bruikbaar waren, maar dat was niet het geval. Zij waren geheel tot as verteerd.


  „Jammer," zei Piet. „De mijne was nog niet half op."


  „De mijne ook niet," zei Jan. „Maar je hebt er nog genoeg, hè Dik? Krijg ik er nog eentje?"


  ,,'k Denk er niet aan," beweerde Dik. „Weet je dan niet, dat roken heel schadelijk is voor de hersenen, en dat je er zelfs idioot van kunt worden? Je ziet er van je eigen al idioot genoeg uit. Jantje! We zullen wel wijzer wezen."


  De jongens lachten.


  „Ook jammer, dat de meester net kwam," zei Piet. „Wat kwam hij hier eigenlijk doen? Had Wip hem gestuurd, om een oogje in het zeil te houden?"


  „Wel nee," zei Dik, „hij kwam sigaren kopen. Fijne hoor."


  „Wat?" vroeg Piet spottend. „Kwam hij sigaren kopen? Dat is gek, zeg. Roken is immers slecht voor de hersenen en je kunt er zelfs idioot van worden, dat zegt hij zelf."


  ,,0, de meester is de gevaarlijke leeftijd al te boven, denk ik," zei Dik. „Ha, daar komen Nelly en Anneke ook weer terug. — Dag! Ja, kom maar gerust binnen, de meester is afgereisd."


  „Wat een schrik, toen hij daar opeens binnenkwam," zei Nelly.„Ik schrok me naar."


  „Je ziet er nog bleek van," zei Dik.


  „Bleek? Dat komt nog van de nare tijd, toen we in Amsterdam


  


  woonden, maar ik begin er toch al wat beter uit te zien, dat zegt iedereen. Vroeger, toen we nog buiten woonden, had ik net zulke rode wangen als Anneke.”


  ,,0," zei Dik, die een grappige inval kreeg, ,,ik kan ze in een ogenblik net zo rood maken, als je ze maar hebben wilt. Kom maar hier, voor de spiegel."


  Hij haalde een doosje uit de vitrine, dat rouge bevatte, en stak er de top van zijn wijsvinger in.


  ,,Jij? Ben jij zo'n duizendkunstenaar?" vroeg Nelly lachend, maar toch een beetje weifelend, want zij vertrouwde Dik maar half.


  ,,Kom maar gerust hier," zei Dik. ,,Je zult eens zien, hoe mooi je wordt."


  ,,Net zo mooi, als de bovenverdieping van Jan," spotte Piet, maar hij was toch even nieuwsgierig naar hetgeen Dik ging doen, als de anderen.


  ,,Heus geen kwaad doen, hoor Dik!" waarschuwde Nelly.


  ,,Heus niet, ik ga je mooi maken," beloofde Dik.


  Hij smeerde een tipje rouge op Nelly's nog altijd bleke wangen, en wreef dat uit, daarbij hoe langer hoe grotere cirkels beschrijvende. Nelly kreeg prachtige rode koontjes.


  ,,Kijk eens," riep Nelly verrast uit, terwijl zij met verbazing haar beeld in de spiegel bekeek, — ,,kijk eens, wat die Dik doet? Hoe weet jij dat allemaal toch?"


  ,,0, monsieur Wip heeft dat eens voor de grap bij zichzelf gedaan op een keer, toen ik hem geholpen had. Toen heeft hij mij laten zien, hoe de comédianten doen, als zij op het toneel moeten spelen. Dan verandert een jonge dame zich wel in een oude, als dat zo te pas komt, en jonge mannen worden grijsaards. Nou Nelly, wat zeg je er van? Ben je nou niet mooi?"


  Nelly stond te springen voor de spiegel.


  „Prachtig! Prachtig!" riep zij uit. ,,ben ik nu klaar?"


  ,,Nee," zei Dik, ,,je lippen moeten ook een tikje rood hebben. — Zo, klaar, niet likken, hoor."


  ,,Ga ik dan dood?" vroeg Nelly verschrikt. ,,ls het vergif?"


  ,,Dat weet ik niet," zei Dik. ,,lk denk wel van niet, maar je kunt nooit weten, hè? In elk geval zul je er niet dood van gaan, als je 't niet inslikt, dus dat zou ik maar niet doen. Zeg Nelly, wat zie je er nu prachtig uit."


  „Precies een paradijsappel," spotte Piet. ,,Dik heeft er veel teveel opgesmeerd." ,,Nou ik. Dik," vroeg Jan.


  ,,Och wat, jij ziet er al idioot genoeg uit," lachte Piet. ,,Wou je 't nog erger maken? Je moeder zou je niet kennen, als je thuiskwam."


  „Een idioot, die het zegt," pareerde Jan.


  „Nee, jij niet. Jantje," zei Dik. „Ik ga nu mijn eigen persoontje mooi maken. Dat moet je zien."


  Hij legde wat rouge op zijn wangen en smeerde dat met zijn vlakke hand gelijkmatig uit. Allen stonden lachend naar hem te kijken, maar toch wierp Nelly tussen de bedrijven door telkens een blik in de spiegel, want zij vond zichzelf bijzonder mooi.


  „Hoe heet dat goedje?" vroeg Anneke.


  „Roesje," zei Dik, „dat betekent rood op zijn Frans. En nu mijn lippen ook nog een tikje, maar niet zo erg als Nelly. Kijk, nu neem ik deze stift, en maak daarmee mijn wenkbrauwen pikzwart...."


  „Hahaha!" lachten allen, en Piet zei:


  „Je wordt helemaal onherkenbaar, Dikkie."


  „Zal nog wel erger worden," zei Dik. „Een klein beetje zwart, heel flauwtjes, onder de ogen, dat maakte je ouder, zegt monsieur Wip, — zo, — zie je wel?"


  „Ja ja, o, die Dik!" joelden de meisjes, want zij werden meer en meer opgewonden onder Diks schminkpartij, en de jongens hadden ook verbazend veel pret. Zij zaten maar te lachen.


  „En nu nog een zwart streepje aan weerskanten van mijn neus," vervolgde Dik.


  Hij voegde de daad bij het woord, en zag er nu inderdaad veel ouder uit, dan hij was.


  „Wat een raar kereltje word je," zei Anneke, die Dik bewonderde en zo lachte, dat zij bijna niet tot bedaren kon komen.


  „Als je je pet niet ophad," zei Piet, „dan zou je haast onherkenbaar wezen, maar dat ding, met de klep naar achteren, verraadt je dadelijk."


  „O, maar die pet gaat ook af, wacht maar." zei Dik. „Eerst nog wat anders."


  Hij haalde een doos te voorschijn en zocht er iets in.


  „Jakkes, wat zijn dat voor harige dingen?" riep Nelly uit.


  „Snorren en baarden," zei Dik. Hij nam er een lange, grijze baard uit en deed die aan.


  „Ha-ha-ha-ha!" joelde het troepje, dat zich kostelijk amuseerde. En Anneke riep:


  „Nou ben je net Sinterklaas."


  „Ha-ha-ha-ha, ja, precies Sinterklaas."


  „Doe mij er ook eens een aan?" vroeg Jan.


  „En mij ook!" schreeuwde Piet opgewonden.


  „Hier Jan, nou ben jij Blauwbaard, en deze is goed voor Piet, dan is hij de vliegende Hollander!"


  „Ha-ha-ha-ha!" juichten de jongens, en zij sprongen als dolleman-


  nen in het rond.


  „O die Dik, die Dik, ha-ha-ha-ha, wat een grapjas toch," lachten de meisjes.


  Eindelijk nam Dik de baarden weer in beslag en borg ze in de doos. Na enig zoeken vond hij een sierlijk, zwart, klein snorretje.


  Hij nam een flakonnetje lijm, smeerde daarvan wat op zijn bovenlip en plakte het snorretje er stevig op.


  Toen bereikte de vreugde van de anderen het toppunt, want het snorretje stond Dik zo keurig, of het daar gegroeid was.


  ,,Nu ben je totaal onherkenbaar!" riepen de meisjes gierend van 't lachen uit, en Jan was het volmaakt met hen eens.


  ,,Op je pet na!" zei Piet.


  ,,Weg dan met dat ding," riep Dik uit, die lang niet zo'n plezier had gehad.


  Hij trok haar van zijn hoofd en wierp haar in de hoek bij de deur, waar zijn klompen stonden. Toen begaf hij zich naar de afdeling pruiken.


  „Ziehier mesdames en messieurs, mijn assortiment perruques, pruiken, dames en heren. Hier heb ik een bijzonder mooie, grijs van kleur en met lange haren."


  Met een behendige beweging trok hij hem over zijn hoofd, en vertoonde zich zo aan zijn bewonderaars.


  Het gelach vulde de barbierswinkel. Zij konden haast niet tot bedaren komen. Dik zag er dan ook allermalst uit, met zijn rode wangen, zijn zwarte kneveltje en die lange grijze pruik.


  ,,Nee, nee. Dik die staat je niet," riep eindelijk Anneke uit, toen zij weer praten kon.


  ,,Niet?" vroeg Dik, terwijl hij de pruik van zijn hoofd trok. „Deze dan?"


  ,,Ja ja, ja, ja!" klonk het van alle kanten. „Precies Wip! Precies Wip!"


  Dik had een zwarte pruik opgezet, die getooid was met een zwierige kuif. Wip had hem zelf gemaakt en zijn eigen haardos tot voorbeeld gekozen.


  „Nou ben je op en top een kaffer. Dik," zei Piet van Dril.


  „Komfoor bedoel je zeker," zei Dik. „Komaan, nu ga ik mijn toilet voltooien." Hij liep naar de kapstok en trok de witte jas van monsieur Wip aan. Inderdaad zou niemand in hem Dik Trom herkend hebben. O, o, wat hadden zij een pret. Dik zelf niet het minst, maar hij vertrok geen spier van zijn gezicht, hoewel hij inwendig een en al lach was.


  Hij hing tenslotte nog een kam in zijn kuif, zoals hij Wip wel eens had zien doen, en daarmee had hij de laatste hand gelegd aan zijn toilet. Hij zag er bijzonder curieus uit, en toch leek hij veel op een kappersbediende.


  ,,Ha-ha-ha-ha!" lachte Piet van Dril. „Als er nu maar eens een klant kwam."


  Hij opende de deur en keek naar buiten.


  „En als er nu eens echt een kwam!" riep hij juichend uit. „Dik, daar komt Mulder de markt op, — de vrek! O, o, wat een mop! Wat een mop!"


  Hij sprong door de winkel rond en klapte in zijn handen van plezier. Toen keek ook Jan eens naar buiten.


  „Is het echt waar?" vroeg hij. „Jawel hoor, 't is hem, — maar wat loopt hij kreupel! Dat doet hij anders toch niet? Hij heeft wel twee stokken nodig, om zich op de been te houden. Ja jongens, wat fijn, hij komt regelrecht hierheen."


  „Kom binnen. Jan, laat hij je niet zien. Kreupel loopt hij, zegje? Haha, dan weet ik wel, waarvan dat komt. Hij heeft zijn gerechte straf gekregen."


  „Wat dan? Wat dan?" vroegen de anderen nieuwsgierig.


  „Wel, hij heeft gisteren of eergisteren een hond aangeschaft, een

  echte nijdigaard, en dat beest is vel over been, want natuurlijk laat

  hij Wolf, zo noemt hij hem, honger lijden. Nou, vanmorgen waren

  Harry Harryson en ik achter zijn tuin aan het kikkers vangen en

  toen zag hij ons, hij hitste de hond op ons af, om ons de benen stuk

  te bijten, en hij schopte het stomme dier met zijn klompen meer

  dan eens, tot Wolf opeens op hemzelf aanvloog en hem eerst in zijn

  ene been beet en toen in het andere. Het beest was meer dan woedend, en de vrek schreeuwde moord en              Toe jongens, weg!


  Daar is-ie! Ga de achterdeur uit!"


  Zij verdwenen alle vier onopgemerkt, en Dik plaatste zich met zijn rug tegen de post van de deur, of hij zich in het zonnetje wilde koesteren. Niet zonder leedvermaak zag hij de vrek naderbij strompelen, want hij vond, dat de man het dubbel en dwars verdiend had.


  Toen Mulder de winkel bereikt had, wat met kermen en kreunen gepaard ging, want zijn benen deden hem bij elke stap pijn, maakte Dik een buiging en trok zich in de winkel terug.


  „Bonjour, monsieur, entrez, entrez!" riep hij de vrek toe.


  Deze bleef verwonderd staan en monsterde Dik van top tot teen.


  „Komman woe portemenee woe?" vroeg Dik beleefd en nogmaals buigend.


  „Hè? Wat zeg je? Ik versta d'r geen letter van. Ben jij Wip, de nieuwe barbier?"


  „Non monsieur, zje zwie Ie servet van monsieur Wip. Monsieur Wip is op de route. Que deziree vous?"


  „’k Begrijp er geen stom woord van.” zei de vrek, „O, wat doen mijn benen mij een pijn, 't is niet om uit te houden.”


  „Wolfio-io-io?" vroeg Dik met een dom, strak gezicht, maar zijn stem klonk zeer welwillend.


  De vrek beantwoordde Diks blik even dom en staarde hem met open mond en grote ogen aan.


  „Ben jij Wip?" vroeg hij nogmaals.


  „Non, monsieur Vrekkio, zje zwie Ie servettio van monsieur Wip." „Wat praat jij voor koeterwaals? O, wat een pijn, au! Ben jij Fransman?"


  „Wolfio-io-io, monsieur Ie Vrekkio?" vroeg Dik vriendelijk. „Non monsieur, zje zwie Italianio-io-io.”


  Hij knikte de vrek met een welwillend lachje toe, maar hij had de grootste moeite om het niet uit te proesten van het lachen, want zijn viertal vrienden en vriendinnen waren het huis omgelopen en stonden voor de etalage en de openstaande deur allerlei grimassen te maken en lelijke gezichten te trekken. Zij vonden Dik meer dan kostelijk, want zij konden hem woord voor woord verstaan,


  „O zo, dus jij bent Wip niet?"


  „Non monsieur, zje zwie zijn servet, zijn komfoor...."


  „Wat? Ik ben een boon, als ik er wat van begrijp," riep de vrek uit. „Dat Italiaans is me een taaltje. Ze kunnen het van me cadeau krijgen.”


  „Cadeau? Cadeau-io-io?" vroeg Dik. „Cadeau-io van de vrekkio? Dat is zeldzamio-io-io!"


  Het viertal voor de etalage stond krom van het lachen.


  O, die Dik toch! Wat vonden zij hem vermakelijk. En hij leek wel in het geheel niet bang van die man."


  Maar de vrek scheen argwaan te krijgen.


  Hij keek Dik wantrouwig aan en zei:


  „Zeg jij, kleine Italiaan, je houdt me toch niet voor de gek, hè? O, wat een steek in mijn been, — au, weer een, — die lamme hond!" Dik wees op de scheerstoel. „Scheren, monsieur?" vroeg hij.


  „Nee," zei de vrek met een pijnlijk gezicht. „Ik moet een potje zalf hebben."


  Dik keek hem dom, maar met een vragend gezicht aan, of hij hem niet verstond.


  „Zalf! — Zalf! — Zalf!" schreeuwde de vrek, hoe langer hoe harder.


  „Aha, ik begrijp, monsieur. Zalvio, nes pa? Zalvio, voor de Wolfio


  betio?"


  „Dat begrijp ik niet, wat je daar zegt, maar zalvio, ja, dat zal het wel wezen, denk ik. Dat versta ik wel. Italiaans schijnt toch niet zo moeilijk te wezen, als ik dacht. Ja, zalvio!" schreeuwde hij Dik toe.


  ,,Ah monsieur, zje zwie votter servettio, votter komfoor...."


  ,,Ja ja, houd je mond maar, als je me maar aan zalf helpt. O, au, wat doen die kuiten mij een pijn, 't is niet uit te houden."


  Daar hij dacht, dat hij zich beter verstaanbaar maakte, naarmate hij harder schreeuwde, brulde hij Dik toe:


  ,,Zalvio! Zalvio! Zalvio! als je 't nou nog niet verstaat, ben je te dom om los te lopen! Zalvio! Zalvio!"


  Het viertal buiten moest op zij van het huis gaan staan, om eens goed uit te lachen.


  „Ha-ha-ha-ha!" brulden zij in koor. ,,Ha-ha-ha-ha, die Dik!"


  Dik liep naar de vitrine, waarin enige potjes zalf uitgestald waren, greep er op goed geluk een uit en las hardop, wat er op te lezen stond.


  „Za-zalf voor spr-sproeten!" las hij, en hij keek de vrek, die zich bij hem gevoegd had, vragend aan.


  ,,Nee, nee," schreeuwde de vrek, om zich beter verstaanbaar te maken, ,,nee, sufferd, ik heb geen sproeten, en al had ik ze, dan kon het mij nog niet schelen. Denk je, dat ik daar mijn lieve centjes voor uit zou geven? Nee! Nee! Die niet! En hij schudde heftig met zijn hoofd.


  Dik zette het potje weer op zijn plaats en greep een ander, dat hij de vrek liet zien, en deze las hardop: ,,Zalf voor kaalhoofdigen."


  „Wat!" schreeuwde de man. „Zalf voor kaalhoofdigen, ben je zot? Ik heb nog haar genoeg, en al had ik het niet, dan zou ik er nog geen rode duit voor uitgeven."


  „Ook niet, monsieur?" vroeg Dik. — „Pijnio-io-io? Wolfio kuitio-io-io?"


  „Wat zeg je pijnio-io-io? Betekent dat, of ik pijn heb? Ja man, ik verga van de pijnio-io-io."


  „Aha," lachte Dik, of hij er nu alles van begreep. Hij zette het potje weer op zijn plaats en greep nummer drie.


  „Aha, monsieur, zje zwie votter servettio, votter komforio-io-io, dit is bon, monsieur, perfect, magnifique, brillantinio voor betio wolfio-io-io! Perubalsem, monsieur, probatum est. Sivoeplè, deux florin, twee gulden."


  „Hè, wat, — hoeveel?" vroeg de vrek verschrikt over de hoge prijs, „twee gulden? Maar dat betaal ik er nooit van mijn leven voor. ik bied je twee kwartjes, en dan verdien je er nog minstens de helft op. Au, sapperloot, wat een steek krijg ik daar weer."


  „Wolfio stekio betio?" vroeg Dik. „Deze zalvio is magnifique, monsieur."


  „Voor twee kwartjes!" schreeuwde de vrek. „Twee gulden," zei Dik.


  ,,'k Moet niet! Wat denk je wel, lelijke afzetter. Hu, wat steken mijn kuiten, 't Is niet, om uit te houden. Twee kwartjes!" Dik zette het potje weer terug op zijn plaats. ,,Non, non, monsieur, 't zal niet ganio," zei hij. ,,Drie kwartjes dan," bood de vrek. Nee, schudde Dik.


  ,,Dan een gulden, maar ook geen cent meer!" schreeuwde Mulder, die verging van de pijn en het potje toch wel graag wilde hebben.


  Dik haalde het potje weer voor de dag en reikte het aan de vrek over.


  ,,Daar dan, omdat u het bent," zei hij.


  ,,0, ken jij Hollands ook?" vroeg de vrek, terwijl hij een beursje te voorschijn haalde en daaruit een gulden nam. Hij kon er haast niet van scheiden, maar bekeek hem met hartzeer aan beide kanten en gaf hem eindelijk met een diepe zucht aan Dik.


  “‘t Is veel te duur, veel te duur," zei hij met een nijdig gezicht. Toen hinkte hij de deur uit. Nadat hij al enige schreden op weg was, riep Dik hem na:


  ,,Mijn hartelijke complimenten aan Wolf, je hond. Mulder!"


  En meteen flapte hij de deur dicht en deed er de grendel op. De vier anderen kwamen de achterdeur weer binnen en toen kon iedereen lachen naar hartelust. O, o, o, wat werd er gelachen, zo erg, dat Anneke er ten slotte van begon te huilen, en toen Nelly dat zag, begon zij ook. Piet en Jan vielen grinnikend elk in een scheerstoel en konden haast niet tot bedaren komen.


  ,,0 Dik," lachte en snikte Anneke, ,,ik krijg er nog een ongeluk van, o, wat krijg ik een pijn in mijn zij. Ik heb nog nooit zo gelachen."


  ,,lk ook niet," huilde Nelly. Eindelijk zei Piet:


  „Dikkio ltalianio-io-io, geef me een sigarettio-io-io, ha-ha-ha-ha, hoe kwam het in je hoofd op met je Wolfio-io-io en je betio in je kuitio? Toe Dikkio, ha-ha-ha-ha, een sigarettio."


  „Hier, sivoeplè, — jij ook. Jan, en ik neem er ook eentje. Wip heeft gezegd, dat het mocht, en de meester is wel de baas in school, maar hier is Wip de baas. Wat blijft hij lang weg, hè?"


  ,,Ja," zei Jan, ,,ik zal eens kijken of ik hem zie. Maar eerst een vlammetje."


  Weldra dampten zij er alle drie weer lustig op los. Jan wilde de deur openen, maar de knip zat er nog op. Hij schoof hem weg en keek naar buiten.


  „Nee hoor, nog geen spoor van hem te zien. Maar wacht eens, daar komt een nieuwe klant aan. Hij is al halverwege de markt. Oho, jongens, ik smeer hem, hoor, 't is Flipsen!"


  Jan verdween vliegensvlug uit de winkel en bracht zich door de achterdeur in veiligheid.


  Piet vloog ook haastig overeind.


  „Wat zegt hij?" riep hij verschrikt uit. ,,ls Flipsen op komst?" „Ja," zei Dik kalm.


  In een ommezien was toen ook Piet verdwenen en de twee meisjes renden hem achterna.


  „O, o!" gilden zij. „Flipsen komt! Flipsen komt!"


  Dik bleef alleen over, met zijn brandende sigaretje tussen zijn lippen. Hij wachtte kalm af wat er ging gebeuren.


  Flipsen stapte de scheerwinkel binnen. Er moest stellig iets gebeurd zijn, dat hem geweldig uit zijn humeur had gebracht, want zijn wenkbrauwen hingen hem diep in de ogen, hij had rimpels in zijn voorhoofd, en zijn mondhoeken waren zo laag naar beneden getrokken, dat de punten van zijn knevel bijna de kraag van zijn jas raakten.


  Zonder op of om te kijken en zelfs zonder te groeten liep hij regelrecht naar een van de scheerstoelen en liet zich daar met een plof in neervallen.


  „Scheren!" gebood hij met schorre stem.


  Hij had niet eens gezien, dat Wip afwezig was en zich had laten vervangen door een ander.


  Buiten loerden vier paar ogen nieuwsgierig en vol spanning door de winkelruit. Wat zou er nu gaan gebeuren?


  „Votter servet, monsieur," hoorden zij Dik zeggen, en zij zagen, hoe hij de grootste handdoek uitzocht, die hij maar vinden kon, en hem Flipsen omsloeg. Zij stootten elkander met de ellebogen aan en Anneke fluisterde:


  „Zou hij heus Flipsen gaan scheren? O, die Dik toch!"


  „Ik geloof het gerust," grinnikte Piet.


  Flipsen had zijn hoofd achterover gelegd op het leren kussen, dat daarvoor bestemd was. Dik trok de handdoek stijf aan onder de kin van de klant en bond snel de twee einden aan de achterkant van de stoel vast.


  „Heila, Wip, ik stik haast," riep Flipsen. „Niet zo trekken! En bind je me vast? Waartoe is dat nodig? Ik moet me toch geen kiezen laten trekken!"


  Flipsen verkeerde dus nog in de mening, dat hij met Wip zelf te doen had.


  Dik lachte en hurkte achter de stoel, waar hij de beide andere punten van de handdoek greep en die ook stevig om de stoel bond. Flipsen kon nu geen vin meer verroeren. Zijn armen en benen zaten als in een ijzeren klem.


  „Ben je gek. Wip, wat haal je nu voor kunsten uit? Allo, maak mijn benen los, — zo zot heb ik het nog nooit beleefd. Maak los, zeg ik je!"


  Maar Dik stoorde er zich niet aan. Hij had geen gevaar meer te vrezen, want hij had de knopen secuur vastgelegd.


  Hij liep naar het petroleumstel, want daarop stond altijd een keteltje boven een klein vlammetje, goot het warme water in een beker, doopte er de kwast in en drukte hem diep in de zeeppot.


  Maar nu stond hij zo, dat Flipsen hem wel zien moest.


  „Hé, ben jij Wip niet," riep de veldwachter op nijdige toon, — „maar wat drommel, wie ben jij dan?"


  Dik draaide de kwast nog eens stevig in de zeeppot rond en begon Flipsen doodkalm in te zepen.


  „Kijk eens," grinnikte Piet, „hij zeept hem in!"


  „Hoe durft hij!" fluisterde Anneke, want zij was er van overtuigd, dat dit nooit goed kon aflopen, en Dik was haar beste vriend.


  „Maar ik ken jou!" schreeuwde Flipsen, die steeds nijdiger werd, „wat duivel, je lijkt op iemand, die ik ken. Allo, spreek lummel, wie ben jij? En maak mijn benen los, zeg ik je!"


  Dik maakte een buiging en zeepte ongestoord verder. Het schuim lag Flipsen duimendik op zijn gezicht.


  „Zje zwie votter servet, monsieur, votter komfoor, de nieuwe bediende van monsieur Wip."


  „Nieuwe bediende! Nieuwe bediende!*' schreeuwde Flipsen, die

  zich in allerlei bochten kronkelde, om zich van zijn boeien te ontdoen. „Je bent een nog grotere gek dan je ba              "


  Floep, daar verdween Diks kwast diep in Flipsens mond, tot aan zijn gehemelte toe.


  Het viertal voor het raam kromp in elkaar van het lachen.


  „Floe — floe — ch — ch — floe — floe!" blies Flipsen, om zich van het schuim te ontdoen, waarvan Dik zijn mond rijkelijk had voorzien. En het duurde lang, eer hij weer een woord kon uitbrengen. Maar hij werd hoe langer hoe meer onder het schuim bedolven. Dik zeepte zijn neus in, zijn voorhoofd, zijn oren, ja eindelijk zijn hele hoofd, zodat dit er eindelijk uitzag als het hoofd van een sneeuwpop.


  Dik genoot met volle teugen. Ha, nu kom hij hem het onverdiende pak slaag betaald zetten, dat Flipsen hem onlangs gegeven had, en hij deed het met het grootste genoegen. Zijn aartsvijand zou er geen ongeluk van krijgen. Eindelijk zat Flipsens hoofd duimendik onder


  hét schuim.


  „Zou ik hem nu nog scheren ook?" dacht Dik met een lachje. Nee, dat zal ik maar niet doen. Ik zou hem zeker in zijn gezicht snijden, en 't is al mooi genoeg zo.”


  Hij grinnikte vergenoegd.


  ,,Hou floe, floe, hou op," schreeuwde Flipsen, die zich in allerlei bochten kronkelde, om los te komen. En plotseling bekroop hem de vrees, dat hem wel eens een ongeluk kon overkomen, want die nieuwe bediende was blijkbaar niet goed bij zijn verstand. Wie zeepte nu iemands hele hoofd in, als hij geschoren moest worden. Hu, hij beefde bij de gedachte, dat die bediende weldra het mes ter hand zou nemen en hem wie weet wat zou doen. En in zijn angst spande hij zich zo geweldig in om aan dat vreselijke gevaar te ontkomen, dat Dik de handdoek een beetje hoorde kraken. Of was het misschien de stoel?


  Maar op het zelfde ogenblik klonk hem een schel gefluit in de oren, en toen nog eens, en nog eens. Ha, dat deed Piet, om hem te waarschuwen, dat er gevaar dreigde, 't Was het tussen hen afgesproken signaal, om elkander op een of ander gevaar opmerkzaam te maken. Dik begreep dadelijk, wat er aan de hand was: monsieur Wip was natuurlijk in aantocht. Dadelijk wierp hij zijn dansschoentjes uit, hing de witte jas aan de kapstok, trok de pruik van zijn hoofd, liet het snorretje maar zitten, omdat hij het niet gauw genoeg los kon krijgen, schoot in zijn klompen, zette zijn pet achterste-voren op en rende achter Wip om de deur uit, juist toen deze de winkel binnentrad.


  ,,Help! Help!" riep Flipsen in doodsangst. ,,Help mij! Verlos mij!" Wip keek Dik verbaasd na.


  ,,Maar mon jeune ami Diek Trong, wat doe je nu, wat is er!" riep hij Dik na.


  Maar Dik keek niet op of om en rende voort, zo hard hij kon.


  „Gelukkig, dat ik hem vooruit heb laten betalen," dacht hij, „want ik zou nu mijn kwartje vast niet meer gekregen hebben."


  „Wat?" schreeuwde Flipsen, „Dik Trom, zeg je? Ben jij Wip? O, die satanse jongen, die rakker!"


  Wip staarde met opengespalkte ogen naar de sneeuwpop in de scheerstoel.


  „Mon ciel!" riep hij uit. „Wat is hier gebeurd? Wie bent u?"


  „Ik? Ik ben Flipsen. Ha, die satanse jongen! Maak me los. Wip, onmiddellijk! Die brutale rakker heeft me, voor ik er erg in had, aan

  handen en voeten gebonden en mijn hele hoofd ingezeept. Maak me

  los, zeg ik je              "


  Flipsen kreeg haast een ongeluk van woede.


  [image: ]


   


  „O pardon, pardon, monsieur, Fliepsan, wat een toestand, wat een toestand. Ik zal u direct losmaken, maar laat ik u eerst van dat overtollige schuim ontdoen. Ah, ik zal die Diek Trong wéér vragen, of hij een uurtje op mijn winkel wil passen. Wie had dat nu van hem kunnen denken?"


  „Omdat je hem niet kent," bromde Flipsen. „Maar ik zal hem wel krijgen!"


  Intussen had Dik zich uit de voeten gemaakt, zo hard hij lopen kon, tot hij op de hoek van de markt Nelly, Anneke, Jan en Piet inhaalde, die daar op hem stonden te wachten.


  „Lopen, Dik, lopen!" zei Piet. „Als Flipsen loskomt, — nou!"


  Dik rende voort, omstuwd door de anderen, en weldra had hij zijn huisje bereikt, waar juist de veearts van zijn dogcart was gestapt, om eens naar de ooievaar te gaan kijken. Maar nauwelijks zag hij Dik, of hij begon te schateren van het lachen.


  „Hahaha, wat zie jij er grappig uit met die kleuren op je wangen en dat snorretje op je lip. Ha-ha-ha, wat is er met jou gebeurd. Dik?"


  „Ik heb een uurtje op Wips winkel gepast, terwijl hij aan het rondzeggen was," zei Dik. „Maar toen hij thuiskwam, kon ik er dat snorretje zo gauw niet afkrijgen. Toen had ik een beetje haast."


  „En kijk Nelly eens, mijnheer," grinnikte Piet.


  „Ha-ha, ook al gegrimeerd. Nu begrijp ik er alles van. Dik. Toen Wip thuis kwam, heb je zeker overhaast de vlucht moeten nemen, hè?"


  „Een beetje wel, mijnheer. Komt u naar de ooievaar kijken?" „Ja. Hoe maakt hij het? Hahaha, wat zie je er koddig uit!" „Best, mijnheer. Ga maar mee."


  Zij liepen naar het schuurtje en vonden daar de vogel op de grond liggen.


  


  „Hij heeft zeker willen vliegen, maar is gevallen, omdat zijn poot nog gespalkt is en hij nog niet staan kan," zei de veearts. ,,Dat denk ik ook," zei Dik.


  De veearts tilde de vogel op en legde hem op de kist.


  ,,Hè, hè, die is zwaar," zei hij. ,,Je hebt hem vetgemest. Dik. Komaan, ik waag het er op, om de zwachtel er af te doen, en ik ben benieuwd, of zijn poot weer aangegroeid is."


  Alle vier stonden zij om de veearts en keken nieuwsgierig naar alles, wat hij deed. De zwachtel werd losgemaakt en afgewikkeld, tot eindelijk de spalkhoutjes los op de grond vielen. De veearts betastte de poot en zei eindelijk:


  ,,'t Is gelukt. Dik. Zijn poot is weer zo goed, als hij ooit geweest


  ÍS."


  ,,Kan hij nu weer lopen, mijnheer?"


  ,,Een beetje wel, maar zijn poot zal nog wel wat stijf zijn, dat wordt elke dag beter. Komaan, zwartrok, maak jij eens een wandelingetje door de schuur."


  Hij zette hem op de grond, en tot Diks grote blijdschap zag hij, dat het dier met kleine pasjes en uiterst voorzichtig rondstapte.


  Dik rende de schuur uit en zijn huis binnen.


  „Moeder, moeder, kom eens gauw kijken, mijn ooievaar kan weer lopen!" riep hij haar toe.


  Maar moeder sloeg haar handen in elkaar, toen zij Dik zag met die wonderlijke kleuren op zijn gezicht en een zwart snorretje onder zijn neus.
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  „Kind," riep zij uit, ,,wat is er met jou gebeurd? En waar komt die snor zo gauw vandaan?"


  Trom, die toevallig thuis was, staarde hem ook in de grootste verbazing aan en zei, terwijl hij vlokjes haar uit zijn bakkebaardjes plukte:


  „Griet, die Dik is toch een bijzonder kind en dat is-ie!" Maar Dik was alweer weg, terug naar de schuur, waar de ooievaar bezig was, de laatste kikkers van Diks voorraad te verslinden. Toen de allerlaatste verdwenen was, vroeg Dik aan de veearts: „Zou hij nu alweer voor zichzelf kunnen zorgen, mijnheer?" „O ja, zonder twijfel," was het antwoord. „Dan geef ik hem de vrijheid," zei Dik.


  Hij zette de deur open en de ooievaar trippelde naar buiten. Daar keek hij een ogenblik vergenoegd rond, sloeg toen de vleugels uit, en verhief zich in de lucht.


  „Adieu! Adieu!" riepen zij allen, terwijl zij met de ogen de grote kringen volgden, die hij boven het dorp beschreef.


  „Adieu! Adieu!" riepen de kinderen.


  „Klepperdeklep! Klepperdeklep!" klonk zijn groet terug hoog uit de lucht.


  Eindelijk konden zij hem niet meer zien.


  PAARDEN EN EZELS.


   


  In het volgende voorjaar ging Dik van school, en niet hij alleen, maar ook bijna alle kinderen, die gelijk met hem op school gekomen waren. Piet van Dril kwam bij zijn vader in de smederij, waar hij gewoonlijk met een zwart gezicht aan de blaasbalg stond te trekken of zo lustig met een zware hamer op het gloeiende ijzer sloeg, dat de vonken door de smederij spatten. Zijn vader beweerde, dat er een flinke smid uit hem zou groeien.


  Jan Vos kwam in de leer bij Langerijs, de metselaar. Zijn voornaamste werk bestond gedurende het eerste jaar in stenen aandragen en kalk maken. Deze bezigheid werd de oorzaak, dat hij meestal net zo wit zag, als Piet van Dril zwart, 't Was dan ook een mal gezicht, als die twee samen over de weg liepen.


  „Precies de dag en de nacht, die elkaar een handje geven," zes Dik dan, als hij hen tegenkwam. Hoe ze er ook mochten uitzien, zij waren degelijke jongens, die flinke mannen beloofden te worden.


  Bruin Boon kwam bij zijn moeder in „de zaak," welke bestond uit een klein winkeltje in kruidenierswaren, bijna zonder klanten. Hij moest nu elke dag „de boer op," om nieuwe klanten te winnen en de zaak aldus uit te breiden. Zijn moeder kocht voor hem een oude ezel, die bijna even lui was als haar veelbelovende zoon, liet een kar maken en stuurde hem nu elke dag er op uit. Maar van zaken doen kwam niet veel. Hij dobbelde liever met de jongens, die hij tegenkwam, en ging al gauw in de kleine herbergen buiten het dorp zijn tijd verluieren en het geld van zijn moeder verkwisten. De ezel had een allertreurigst leven bij hem, want het arme dier kreeg veel meer slaag dan eten. Geen wonder, dat het beest op 't laatst zo koppig werd, dat Bruin er bijna niets meer van gedaan kon krijgen.


  Dik, die volstrekt geen lust had, om evenals zijn vader timmerman te worden, had eerst in het geheel niet geweten, wat hij worden zou. Niet alleen in het timmeren schepte hij geen behagen, maar er werd ook geen enkel ander vak op het dorp beoefend, dat hem aantrok. Eindelijk kreeg hij een baantje, dat hem aanstond. Hij werd door de oude dorpsdokter in dienst genomen. Deze had zo'n uitgebreide praktijk en zijn patiënten woonden zo ver uit elkaar, dat hij verplicht was, paard en rijtuig te houden. Zijn paarden en rijtuigen moesten er steeds keurig netjes uitzien, daar was hij op gesteld. Omdat nu zijn oude koetsier sukkelend was geworden en hoogstwaarschijnlijk nooit meer geheel herstellen zou, zag de dokter zich genoodzaakt, andere hulp te zoeken, en omdat Dik uitstekend met paarden kom omgaan, had de dokter het oog op hem laten vallen. Nu had Dik een leventje als een prins, 's Morgens moest hij eerst de rijtuigen schoonmaken en de paarden uit het land halen, of, als het winter was, de stal in orde brengen. Dan spande hij in, om de dokter naar zijn patiënten te rijden, die soms wel twee of drie uren buiten het dorp woonden, als hij dan 's middags thuis kwam, hielp hij pillen en poeders, drankjes en zalfjes klaarmaken.


  De dokter begon al spoedig veel van Dik te houden. Geen wonder ook! Dik was ijverig en flink, en bij alles wat hij deed, behulpzaam en beleefd. Hij stond altijd klaar om in te spannen, zelfs midden in de nacht, en het gebeurde nog al eens, dat de dokter dan geroepen werd. Bovendien was hij opgeruimd en vrolijk van aard, wat de dokter prettig vond, omdat hij het zelf ook was. Eén ding beviel de oude heer echter maar half, hoeveel moeite hij ook deed, om het Dik af te leren, het lukte hem niet. Dik had namelijk de gewoonte, om, als hij op de bok van het dokterskoetsje zat, tegen bijna iedereen een praatje te maken of een grap te verkopen, wat uit de aard van de zaak niet fluisterend kon gebeuren. Het ging de dokter dan ook veel te luidruchtig en dat maakte hem soms wel knorrig.


  ,,Dik, geen praatjes maken op de bok, asjeblieft!" klonk het dan gewoonlijk. „Begrepen?" „Jawel, dokter."


  „Ik wil het nu volstrekt niet meer hebben, hoor je? 't Staat in het geheel niet netjes." „Ja, dokter."


  ,,lk heb het je nu al zo dikwijls gezegd, dat je het wel een onthouden mag, denk ik." ,,Ja, dokter."


  „Jawel, jij geeft me altijd gelijk, dat weet ik wel, maar een ogenblik later doe je het toch weer, en dat verkies ik niet langer." ,,'k Zal mijn best doen, dokter."


  Nu, Dik deed dan ook wel zijn best, maar het duurde nooit lang, of hij verviel weer in zijn oude gewoonte, vooral wanneer hij goede kennissen tegenkwam.


  Eens op een schone zomermiddag reed Dik het dorp uit, om de dokter naar een zieke te brengen, die op grote afstand van het dorp woonde. Het zonnetje blonk aan de hemel en deed het koper flikkeren, dat zich aan het tuig van het paard bevond. Lustig liet Dik zijn lange zweep door de lucht klappen, zodat de mussen verschrikt uit de bomen vlogen en Zwart de oren tot bijna op de nek terugtrok en liep wat hij lopen kon. Zo ging het Dik volkomen naar de zin, en de dokter ook, want die hield ook wel van zo'n ritje. Het stof van de uitgedroogde weg dwarrelde boven de bomen uit.


  „Vooruit, Zwartje, rustig hoor!" zei Dik, terwijl hij met de zweep de vliegen verdreef, die het paard blijkbaar als hun zuigfles beschouwden. „Wat zie ik daar? Wie is die hardloper? Ha, ha! Kijk eens, dokter, daar aan de overkant van het kanaal rijdt de veearts met zijn nieuwe schimmel. Hij wil ons voorbij rijden. Toe, Zwart!"


  „Ik geloof het ook. Dik," antwoordde de dokter door het geopende voorraampje, ,,'t Is een mooi beest en het loopt hard."


  „Hard? Hard?., zei Dik. „Hij loopt niet harder dan Zwart, dokter. Wil ik het eens proberen?"


  „Jongen, jongen, Dik, 'k weet het niet. Die schimmel loopt uitstekend, en. . .."


  „Kijk eens, dokter," riep Dik plotseling met vuur, „kijk eens, hij wenkt met de zweep, om ons uit te lachen. Dat is tergen! Vooruit, Zwart, laat je niet kennen. Hupla!"


  Vrolijk klapte Dik met zijn zweep en met vaste hand trok hij de leidsels aan. Klets, klets, klonk het boven het rijtuig. Zwart legde zijn oren bijna in de hals en ging uit alle macht.


  „Ha, dokter, ziet u wel. Zwart heeft zelfs geen tikje nodig. Als hij de zweep maar hoort, weet hij al hoe laat het is. Vooruit, Zwartje! Hou je goed, jongen! Die schimmel loopt best, dokter."


  „Ja, Dik," zei de dokter, terwijl hij met genoegen bemerkte, dat zijn Zwartje niet voor de schimmel behoefde onder te doen, „ja Dik, hij loopt best, maar Zwart nog beter. Wij halen hem in, geloof ik."


  „Geloven, dokter? Ik weet het zeker! Ha, dat is flauw, hij gaat de zweep gebruiken. Nee, man, niet nodig, hoor, want hij loopt al zo hard, als hij kan. Toe, Zwart, hupla, vooruit, huup Zwart!"


  De zweep snorde opnieuw door de lucht, maar Dik zorgde er voor, zijn paard er niet mee aan te raken.


  Hij sloeg die beesten nooit, uitgezonderd als zij koppig waren. Dan alleen achtte hij het nodig.


  „Voort, Zwart, nog eventjes, jongen! Kijk, dokter, we hebben hem al ingehaald. Toe Zwart; laat zien, wat je kan. Hoera, we zijn voor!"


  Dik keek triomfantelijk om en klapte vrolijk met zijn zweep. Toen hield hij de teugels in.


  „Bedaar maar weer. Zwartje. Je hebt je goed gehouden. Ho maar, m'n jongen, hij weet al, dat je hem de baas ben. Laat hem


  nu maar gaan.”


  Langzamerhand kwam Zwart tot bedaren. Dik en de dokter zochten ook hun gemak. De laatste ging welbehaaglijk achterover in zijn koetsje leunen. Dik zag met ergernis, hoe de veearts zijn paard bleef voortjagen. ,,Flauwe man," mompelde hij, 't beest kon immers niet harder. Als je zo met hem wilt leven, zal je niet lang plezier van hem hebben.”


  Eindelijk kwamen zij, waar zij wezen moesten. De dokter verliet het rijtuig en Dik ging bij het paard staan, dat hij tevreden op de glanzende nek klopte. Nog maar een paar minuten was hij van de bok af, toen hij in de verte Bruin Boon met zijn ezelwagen zag aankomen. Hij zag het niet alleen, maar hij hoorde het ook, want Bruin sloeg er met een dikke stok zo geducht op los, en hij schreeuwde zo luid, om zijn Grauwtje vooruit te krijgen, dat men het wel op vijf minuten afstand ver horen kon.


  En toch hielp al dat slaan en schreeuwen bitter weinig; de ezel liep uiterst langzaam en bleef zelfs nu en dan geheel stilstaan. Dan had Bruin weer alles nodig, om hem vooruit te doen gaan. Eindelijk, na veel schreeuwen en nog meer slaan, bereikte hij Dik, maar nu scheen de ezel er ook genoeg van te hebben. Hij bleef staan en wilde geen poot meer verzetten. Bruin sloeg er onbarmhartig op los en schreeuwde als een bezetene, maar niets hielp. Grauwtje bleef, waar hij was, en Dik ergerde zich geweldig.


  ,,Zeg eens, dierenbeul," riep hij eindelijk, ,,als je dat beest nu nog langer slaat, krijg je met mij te doen, en dan zal het je niet meevallen, geloof dat! Zie je niet, dat het arme dier niet meer kan. Kijk eens aan, 't is schande: het bloed staat hem op de huid. Geef het beest liever wat meer te eten, misschien dat hij je luie lichaam dan wel weer trekken wil. Zijn ribben steken bijna door zijn vel heen."


  ,,Dat gaat jou toch zeker niet aan, wel?" riep Bruin, die echter toch te veel ontzag voor Dik had, om met slaan voort te durven gaan. ,,Hij krijgt eten genoeg; 't is niet anders dan luiheid."


  ,,Ja, dat geloof ik wel," riep Dik. ,,Hij is bijna net zo lui als zijn baas, ha, ha, en dat is geen klein beetje."


  „Vooruit!" riep Bruin, terwijl hij de ezel aan het bit trok. Het was moeite voor niets. Grauwtje zette zijn poten zover mogelijk van elkaar en bleef als een standbeeld staan.


  „Vooruit!" riep Bruin, terwijl hij nog harder trok. „Vooruit, ezel, allo!"


  Maar neen, 't hielp niets. Er was geen beweging in het dier te krijgen, en Bruin werd hoe langer hoe bozer, vooral toen Dik begon te schateren van het lachen. Bruin liet de kop van de ezel los en begon van achteren tegen de wagen te duwen, al schreeuwende: „Vooruit,


  ezel, vooruit!"


  Ook die moeite werd niet beloond. De dokter kwam terug, gevolgd door de meid en een paar knechts van de boerderij. Nu probeerde men met vereende kracht, de ezel aan het lopen te krijgen. Men duwde tegen de wagen en trok tegelijkertijd de ezel aan het bit voort, zodat het dier wel moest toegeven, maar zodra men hem losliet, bleef hij weer staan.


  „Nog maar eens proberen!" riep men, verder ging het weer. Juist meende men de gang er in te hebben, toen de ezel op de grond ging liggen en zo een bewijs van het tegendeel gaf.


  ,,lk denk, dat het beest ziek is," zei de dokter. ,,Wat is dat dier verschrikkelijk mager."


  ,,Ja, dokter," zei Dik, ,,hij krijgt meer slaag dan eten."


  ,,Dat zal wel," riepen de omstander, die elk ogenblik talrijker werden. ,,Hij heeft ook een beste baas. Ik geloof, dat de ezel nog beter is dan hij."


  ,,Ho, hop! Hop!" riep men, doch het dier bleef liggen. Er was geen bewegen aan.


  „Weetje, watje doen moet. Bruintje?" riep Dik. „Span hem maar gerust af, want hij trekt toch niet meer vandaag. Dan zullen we je helpen, om hem op de wagen te leggen, en trek hem dan zelf naar huis; anders kom je er nooit."


  „Ha-ha-ha!" klonk het overal. „Bruin zo speel jij voor ezel; dat zal aardig zijn. Dan trekt de ene ezel de andere!"


  „Och, dat gebeurde toch al," zei Dik lachend. ,Kom, Bruin, zullen we je helpen?"


  „Hij moet wel," riep het volk. „Die ezel kan hier toch niet blijven liggen? Pak maar aan, jongen!"


  „Ja, er zit niet anders op," zei de dokter. „Help ook even. Dik, dan rijden we gauw naar huis."


  Alle mannen gingen aan het werk. De tuigen werden losgemaakt en de ezel werd met vereende kracht en onder luid gelach op de wagen gelegd. Dat gelach werd er niet minder op, toen Bruin het lemoen opnam en met zijn viervoetige passagier langzaam dorps-waarts toog.


  „Goede reis, beide!" riep er een.


  „Wil ik de stuurman je stok geven?" vroeg een ander.


  „Dat heeft hij wel verdiend!" meende een derde.


  „Kom, Dik, we gaan," zei de dokter lachend, ,,'t Is een grappig gezicht."


  Dik klom op de bok en reed weg. Hij kon echter niet nalaten, zo nu en dan eens met een spottend gezicht om te kijken naar Bruin, die met dat warme weer zijn handen vol had aan zijn vrachtje.


  Toen hij een paar uur later de paarden naar het land bracht, zag hij juist, hoe Bruin, door een groot aantal jongens omringd, zijn intocht in het dorp deed. Het was een gejoel en gelach, zonder ophouden. Bruin mocht er niet over klagen, dat hij die avond geen bekijks had, want het halve dorp keek hem lachend na en aan grappen ontbrak het niet. Men gunde het hem, dat zijn Grauwtje hem zo te pakken had genomen, omdat hij het meer dan dubbel aan het dier had verdiend.


   


   


   


   


   


  HOE DIK DE HEKS VOORTHIELP.


   


  Dik zal ongeveer zestien geweest zijn, toen hij op een gure novemberdag het huis van de heks voorbij moest, 't Was vinnig koud. De wind gierde over de vlakte en joeg hem grote, natte sneeuwvlokken in het gezicht, die dan dadelijk in water overgingen, dat hem langs de hals tussen zijn kleren droop. Aan elk haartje, dat van onder zijn muts te voorschijn kwam, hing een druppel water. Zijn bolle wangen en zijn oren zagen paars-blauw van de kou.


  ,,Brr, wat een weer!" mompelde hij, zijn handen diep in de jaszakken stekend en het water van zijn lippen blazend. ,,Brr, echt hondeweer! Wacht, nu komt de regen er ook nog bij, en de sneeuwjacht wordt er niet minder op. Weet je wat, ik moest maar even bij de heks gaan schuilen, anders word ik nog doornat.


  Dik versnelde zijn pas en bereikte weldra het hutje. Hij opende de deur en trad binnen.


  ,,Hè, hè, wat een weer! Mag ik even schuilen, moedertje?"


  ,,0, Dik, ben jij daar? Kom er gerust in, hoor. Ga zitten, 't Is een verschrikkelijk weer."


  Dik nam plaats en droogde met zijn zakdoek zijn gezicht en hals af.


  ,,Wat zie ik?" zei hij plotseling, ,,ligt de oude man weer in bed? Is hij weer ziek?"


  ,,Ach ja. Dik, 't is weer helemaal mis met hem. 't Is zijn oude kwaal; aldoor maar hoesten, hoesten, hoesten." ,,Zo, zo! Hoe lang ligt hij al?"


  ,,Dat wordt morgen vijf weken. Dik. Ja, ja, 't is een bedroefde tijd."


  De oude vrouw wendde het hoofd al en veegde zich een traan uit het oog. Dik keek haar vol medelijden aan.


  „Arme ziel," zei hij, „dan zal het er wel weer niet te breed zitten, denk ik?"


  „Armoede, Dik, armoede. Niet anders dan armoede en ellende. In vijf weken hebben we nu al geen cent ontvangen, en als er geen hulp komt, weet ik niet, waar het belanden moet O, Dik, 't is verschrikkelijk!"


  „Ja, zeg dat wel. 't Is verschrikkelijk! Maar waarom vraag je niet eens hier of daar om hulp! Er wonen toch mensen genoeg in het dorp, die wel wat missen kunnen. Daar heb je bijvoorbeeld Mulder, die alleen is rijk genoeg om...."


  „Mulder?" riep de oude vrouw, „Mulder? Praat me niet van Mulder, want die kent geen medelijden, 't Is mijn eigen huisbaas en vanmiddag is hij nog hier geweest, om de huur van vijf weken te halen. Maar ik kon hem onmogelijk betalen en heb hem om uitstel gevraagd, met de belofte, dat we zullen betalen, zo gauw we weer wat kunnen verdienen. Doch hij wil van geen uitstel horen en morgen moeten we dit huisje verlaten, 't Is verschrikkelijk. Dik, met die zieke man, ik weet nog niet eens waarheen ik hem brengen moet. Vijfendertig jaar hebben we hier gewoond...."


  De oude vrouw begon luid te snikken.


  „Het huisje uit?" riep Dik verontwaardigd. „En dat meteen zieke man? Maar dat is schandelijk! Dat mag niet gebeuren! Hoeveel geld moet hij van u hebben?"


  „We betalen negentig centen in de week, dus dat is vier en een halve gulden in het geheel, 't Is geen grote som. Dik, maar als men zelfs geen vier en een halve cent in huis heeft..."


  „Hier, pak aan," zei Dik, haar enig kopergeld toestoppend, ..'t is wel niet veel, maar ik heb niet meer. En als...."


  „Dank je wel. Dik, als alle mensen waren, zoals jij...."


  „Stil, niet danken, alsjeblieft. Ik zal zien, wat ik voor je kan doen. In elk geval, die huishuur zal wel terecht komen. Bekommer je daar maar niet over. Nu ga ik verder; de regen is wat minder geworden."


  Dik vertrok en toen 's avonds zijn werk af was, liep hij het dorp in en ging naar Piet van Dril, die in de smederij aan het werk was.


  „Piet, ik heb een wijde ijzeren of loden pijp nodig, met een bocht er in. Heb jij er een voor me te leen tot vanavond?"


  „Is een kachelpijp goed? Hier heb ik er een met een elleboog. Wat moet je er mee doen, of is het een geheim?"


  „Nee, Piet, 't is voor jou geen geheim, maar voor anderen wel. Voor jou is het dat niet, omdat je me helpen moet, weet je. Die kachelpijp staat me wel aan. Daar zal het wel mee lukken."


  „Nu, wat moet je dan doen?" vroeg Piet nieuwsgierig. ,,Een grap?"


  ,,Ja, zo ongeveer wei. Luister, ik zal het je vertellen. Je kent toch de heks wel van de Achterweg?"


  ,,Of ik! Weet je nog wel. Dik, hoe we jaren geleden nog eens op een avond naar haar huisje gegaan zijn, om haar bang te maken, wat waren we toch eigenlijk zelf bang. Nu, ik geloof, dat er nog wel grote mensen bang voor haar zijn, want nog altijd staat ze in geen goed blaadje. Ik geloof zulke dwaze praatjes niet meer, maar er zijn nog domme mensen genoeg, die ze wèl geloven."


  „Juist, Piet, dat denk ik ook en ik wil vanavond er de proef eens mee nemen. Die arme vrouw lijdt tegenwoordig weer vreselijk armoede; vooreerst is het winter, dus er valt weinig te verdienen en bovendien is oude Willem nu al vijf weken ziek. Nu behoef je niet te vragen hoe het met hen gesteld is. Tot overmaat van ramp komt daar die oude Mulder, die vrek, om de huishuur en nu zij het niet betalen kan, moet zij morgen met haar oude zieke man het huis uit. Is dat niet verregaand onbarmhartig?"


  „Dat is het!" riep Piet verontwaardigd uit. ,, Die vrek! Wie weet, hoeveel geld hij heeft en nu zulke arme mensen bij ziekte en kou op straat te willen zetten, 't Is onmenselijk!"


  „Juist!" zei Dik. „Maar het zal niet gebeuren, Piet. Ik heb al dikwijls horen vertellen, dat hij erg bang van aard is, vooral 's avonds, en op de heks heeft hij het in 't geheel niet begrepen. Nu ben ik van plan, om hem vanavond zo bang te maken, dat hij het niet zal durven wagen, haar morgen het huis uit te zetten."


  „Maar welk plan heb je dan toch, Dik?"


  „Ik ga vanavond voor heks spelen, Piet, en als jij me helpt, zal hem het lachen vergaan. Doe je het?" „Goed zo; ik doe mee, dat beloof ik je!"


  Mulder woonde in een van de kleinste huisjes van het dorp, aan de ene kant naast de kerk en aan de andere zijde naast een grote schuur. Vroeger was hij boer geweest, doch toen hij, na de dood van zijn vrouw, in de gelegenheid kwam, zijn boerderij voor veel geld te verkopen, had hij dat gedaan en was in dat huisje gaan wonen. Daar leefde hij, uit gierigheid, geheel als een kluizenaar. Hij veegde zelf de vloer aan en kookte zijn eigen potje. Dat heter, dientengevolge, tamelijk vuil bij hem uitzag, hinderde hem niet. Het leven was op deze wijze goedkoop, en dat was bij hem het voornaamste. De ijzeren geldkist, die onder de bedstee stond, was het enige voorwerp op de wereld, dat hij liefhad. Zijn geld was zijn afgod. Het had hem moeite genoeg gekost, zo'n schat bij elkander te krijgen, en menige lelijke daad had hij daarvoor op zijn geweten genomen. Maar toch had hij het lief, zo lief, dat hij het voor geen gerust geweten had willen ruilen. Elke avond, als deuren en vensters goed gesloten waren, zat hij te tellen, en dan glinsterden zijn ogen van begeerte en genot. Zo ook op de avond, waarop Dik en Piet hem een bezoek zouden brengen. Hij zat voor de haard, waarop enige glimmende kolen lagen. De tafel had hij naast zich geschoven. Een klein spaar-lampje verlichtte de armoedige woning. Hij liet het goud door zijn vingers glijden.


  ,,'t Is een grote som," mompelde hij, en zij zal nog groter worden. Elk jaar komt er bij en er gaat maar weinig af. Dat die lelijke heks me nu niet betalen kan! Maar ik vertik het langer. Die man kan wel zo lang ziek blijven en misschien sterven ook. Dan betaalt ze in het geheel niet meer en word ik het kind van de rekening. Jawel, dat begrijp je, daarvoor moet ze net bij Mulder wezen. Morgen moet ze het huis uit, ziek of niet ziek, daar geef ik niet om; wil hij doodgaan, dat moet hij weten. Zou ze waarlijk een heks zijn? Brrr, dat


  zou akelig zijn! Ze kan me soms zo vreemd aankijken, net of             


  Als ze nu eens plotseling door de schoorsteen kwam, hu, 't is om je dood te schrikken! Maar nee, 't is toch ook eigenlijk te mal, om er van te praten. Heksen! Wie gelooft er nog aan heksen? Maar er moet toch wel wat van waar zijn, want hoe komen zulke praatjes anders in de wereld? Ik heb er mijn vader zo dikwijls over horen spreken, vroeger; nee, 't is toch niet helemaal weg te redeneren. Als er vroeger heksen waren, zie ik niet in, waarom ze er nu niet meer zouden zijn. Verbeeld je, dat zo'n heks nu eens op een bezemstok door de lucht kwam aanvliegen en hier door de schoorsteen...."


  Opeens werd Mulder doodsbleek en keek met strakke ogen naar het vuur. Langzaam zag hij wat naar beneden vallen, en plotseling werden de geel-rode vlammetjes van het haardvuur onnatuurlijk groot en wat hem nog het meest deed schrikken, helderblauw. Tegelijkertijd klonk er zulk een schrille kreet door de schoorsteen, dat hij op zijn stoel zat te beven.


  ,,0, o," kermde hij, ,,daar is ze al, o, o, wat moet ik nu beginnen. Hu!"


  Opnieuw klonk er een akelige kreet uit de schoorsteen en een geweldige slag tegen de achterdeur deed hem het bloed in de aderen stollen. De blauwe vlammen in de haard, die langzamerhand kleiner geworden waren, flikkerde opnieuw hoog op. Het vuur siste.


  ,,0, o, genade!" kermde de vrek.


  ,,Hier is de heks, de heks, de heks!" gilde een hoge stem, als van een vrouw, door de schoorsteen.


  ,,Ze moet haar huis uit, de heks, de heks, de heks, de heks!" „Ssss!" siste het, en nu zagen de vlammen groen. „Vreselijk!" kermde Mulder, „wat zal me nu overkomen? Genade, genade! O, je behoeft het huis niet uit; je mag er wel in blijven wonen! Genade, genade, o, lieve, goede heks, genade! Je mag er wel altijd in blijven wonen, voor niemendal wel. Genade!"


  „Hier is de heks, de heks op de bezem!" gilde het daar boven, en er werd geweldig tegen de luiken gebonsd.


  „Hier is de heks met zwavel en salpeter! De heks op de bezem! Hi-i-i-i!"


  De vrek viel kermend op de knieën. In doodsangst keek hij naar de schoorsteen, waardoor, naar hij vreesde, de heks zou binnenkomen.


  „O, heb medelijden, genade! kermde hij. „Ach. ach, kom toch niet hier; ik zal je het nooit meer lastig maken!"


  Plotseling flikkerden de vlammen, die blauw en groen zagen, weer hoog op, het gebulder werd heviger en het gegil in de schoorsteen klonk in één woord ontzettend. Het angstzweet brak de vrek uit. Hij was radeloos. Daar zag hij, hoe een ijzeren bak, waaruit ook kleine blauwe vlammetjes opstegen, langzaam aan een ketting naar beneden zakte en boven het vuur bleef hangen.


  „Geld! Geld!" klonk het daarboven gillend. „Hier is de heks met salpeter en zwavel, geld, geld, de heks met de bezem, de vleermuizen en de hagedis! Geld, geld, hi-i-i-i!"


  „O, geld!" kermde de oude gierigaard, met een wanhopige blik op zijn schat. „ Ook dat nog! Genade, genade!"


  „Hier is de heks, de heks met de bezem! Wat moet zij maken van de oude woekeraar? Moet hij een vleermuis worden, of...."


  „O, nee, nee, genade, geen vleermuis!" kreunde Mulder, terwijl hij in doodsangst twee handen met geldstukken in de bak wierp, waaruit opnieuw grote blauwe vlammen opstegen.


  „....Of moet hij een nachtuil worden, die over het kerkhof vliegt?"


  „Nee, nee, o nee, geen nachtuil, o, goede heks, vergeef het mij" riep Mulder, terwijl hij opnieuw een aantal geldstukken in de bak wierp.


  „....Of een slang met giftige tanden, of een draak met zeven koppen? Ja, een draak, een draak! Hij wordt een draak! Hier is de heks, ze komt om het geld, om het geld van de vrek! Ze komt, ze komt met zwavel en salpeter! Waar is de woekeraar? Hi-i-i-i!"


  „Help, help, o genade! Hier is mijn geld, daar, daar!" En de oude man wierp sidderend handenvol geld in de bak. „Ach, genade! Laat   me   toch   asjeblieft   geen   draak   worden!   O,   o!"


  Plotseling werd het gegil nog heviger en akeliger, en grote blauwe en groene vlammen stegen van het haardvuur op. Het gebulder tegen de luiken duurde onophoudelijk voort. Vol ontzetting bedekte Mulder zijn ogen met beide handen en kroop in de donkerste hoek onder de tafel, waar hij voorover op de grond ging liggen. Elk ogenblik verwachtte hij de heks te horen binnenkomen.


  Doch nee, langzamerhand werd het stiller; eindelijk hoorde hij nog een gil en toen niets meer. Toch durfde hij nog niet op te kijken, toen hij eindelijk gedurende een geruime tijd geen verdacht geluid meer hoorde, kwam hij voorzichtig uit zijn schuilhoek tevoorschijn en keek de kamer rond. Gelukkig, er was niets geheimzinnigs meer te zien; het vuur was weer gewoon, zelfs bijna uitgedoofd, en geen verdacht geluid trof zijn oren. Hij bekeek en betastte zich aan alle zijden, om te onderzoeken, of hij ook betoverd was, dat onderzoek stelde hem gerust. Hij bevond zich nog onveranderd en ongedeerd.


  ,,Maar het heeft me geld genoeg gekost," zuchtte hij, met een treurige blik op zijn geldkist. „Laten de mensen me nu nooit meer zeggen, dat er geen heksen zijn, hu, hoe akelig! Ik weet er nu alles van!"


  Nog over al zijn leden bevend, borg hij zijn schat weer weg en legde zich te bed, waar hij de ganse nacht door akelige dromen werd gekweld.


  Had de man geweten, dat de heks niemand anders was geweest dan Dik, die door de kachelpijp heen al die onzin naar beneden had getoeterd, terwijl zijn makker Piet op de deur en de vensters beukte, dan zeker zou hij niet zo gemakkelijk afstand hebben gedaan van zijn geliefde goudstukken. De volgende morgen keek hij telkens naar de haard, om te zien, of er nog blauwe en groene vlammen uit opstegen, doch de stukjes zwavel en salpeter, die Dik uit de apotheek had meegenomen en op het vuur geworpen , waren al lang verbrand.


  Niemand was echter meer verbaasd dan de heks, toen zij 's morgens wakker werd. Op de tafel lag een beurs gevuld met goudstukken, die zeker door de gebroken ruit heen daar was neergelegd. In die beurs zat een briefje, waarop met duidelijke letters geschreven stond:


  ,,Een geschenk van Mulder aan de heks van de Achterweg, die levenslang voor niets in haar huisje mag blijven wonen."


  O, wat lachte die Mulder vreemd, toen de oude vrouw hem met tranen in de ogen bedankte voor de weldaad, die haar bewezen was, — net als een boer, die kiespijn heeft.


  


  EEN VERIJDELD PLAN.


   


  Zoals iedereen weet, was Dik, toen hij van school af was, bij de dokter als koetsier in dienst gekomen, omdat hij zo goed rijden kon, en ook is het algemeen bekend, hoe hij eens op een donkere avond bij de vrek voor heks had gespeeld, omdat die haar en haar zieke man uit hun huisje wilde zetten, omdat zij hem de huur van vijf weken schuldig waren, die zij hem op dat ogenblik niet konden betalen. Ja, Dik had toen bij de vrek voor heks gespeeld en hem zo bang gemaakt, dat hij van angst over de vloer rondkroop en beloofde, dat de heks voortaan levenslang en voor niets in haar huisje zou mogen wonen. Hij gaf het zelfs zwart op wit.


  O, o, wat had hij toen in angst gezeten! Hij liep later liever een straatje om, dan dat hij haar tegenkwam, en als dat soms per ongeluk toch gebeurde, kreeg hij nog altijd kippevel. Maar het ging hem verschrikkelijk aan zijn hart, dat hij nu geen huur meer voor zijn huisje ontving, want hij werd nog met de dag gieriger, daar liep hij altijd over te piekeren en hij kon er maar niet overheen komen. Was het geen zonde van het mooie huisje, dat het daar renteloos stond?


  's Avonds, als hij naar bed was gegaan. Icon hij er dikwijls niet van in slaap komen, en dan lag hij maar te denken,te denken, wat hij toch moest doen, om van die schade af te komen. En ha, eindelijk had hij het gevonden.


  ,,Hè-hè-hè-hè!" lag hij te grinniken. ,,Zó kan het, ja ja, zó kan het en zo zal ik het doen ook. Verkopen zal ik het, ja, verkopen, dan krijg ik er mijn lieve centjes voor en die kan ik op rente zetten. Hu, ja, die heks, hè? Wat zal zij woedend worden, maar wat kan zij er aan doen? Dan moet zij het maar met de nieuwe eigenaar zien te plooien. Hè-hè-hè-hè, misschien laat die haar ook wel voor niemendal wonen. Ja, ik doe het. Ik wil voorgoed van die akelige heks afkomen, en als ik het verkocht heb, dan heb ik niets meer met haar te maken. Maar aan wie kan ik het verkopen? Dat is de grote vraag. Wacht eens, ik kon Jaap Lap, de voddenkoopman, wel eens polsen. Dat is een oude duitendief. Hij geeft voor zijn waren maar een grijp-stuiver en weet ze duur te verkopen. Hij is een echte slimmerik. Maar ik ben nog slimmer, hè-hè-hè-hè. Als hij denkt, dat hij dat


  


  huisje ook voor een habbekrats kan krijgen, nou, dan heeft hij het glad mis. Ja ja. Jaap Lap moet ik hebben. Die koopt wel meer van zulke kleine huisjes en hij weet er een hoge huur uit te halen. Kee zal wel op haar neus kijken, als ze hoort, dat ik het verkocht heb, maar dat kan mij niets schelen, dan ben ik lekker voorgoed van haar af, maar — hu, 't is toch een gevaarlijk schepsel, een gevaarlijk wijf, dat weet ik bij ondervinding. Ik zal blij wezen, als het goed en wel voorbij is."


  Een paar dagen daarna reed Jaap Lap eigenlijk heette hij Jacob Donkers, maar hij werd op het dorp nooit anders genoemd dan Jaap Lap, omdat hij in vodden handelde bij Mulder met zijn honde-kar het erf op, om te zien of er niets voor hem te verdienen viel. Mulder was in de tuin bezig, om tussen zijn frambozestruiken, die bijna een manshoogte bereikt hadden en vol zaten met heerlijke, sappige vruchten, een vogelverschrikker te maken, om de gevleugelde snoepers op een eerbiedige afstand te houden.


  ,,Aha," mompelde Mulder, toen hij hem zag, ,,nu zullen wij eens zien, of ik geen zaken kan doen."


  Hij liet zijn vogelverschrikker in de steek en liep naar het bankje voor zijn huis, waarop hij plaats nam. Hij stopte zijn pijp uit een stalen tabaksdoos en joeg er de brand in.


  Jaap Lap had zijn honden vastgelegd en kwam ook naar de bank.


  ,,Dag Mulder," zei hij, ,,wat een weertje,hè?"


  ,,Te warm, man, te warm," zei Mulder. ,,Ga zitten en steek een pijp op, maar uit je eigen doos, hoor, de mijne is toevallig net leeg, hè-hè-hè-hè!"


  ,,'k Heb zelf tabak," zei Jaap, die aan de uitnodiging van Mulder voldeed en naast hem plaats nam, zijn pijp stopte en er een vlammetje bij hield.


  ,,Mmmm, mmmm," pufte hij. ,,Nog wat voor de koopman te verdienen vandaag?"


  ,,'k Heb geen rommel," zei Mulder. „Alles wat ik had, heb je onlangs van me gekocht."


  ,,Dus niks te verdienen?"


  ,,Dat zeg ik niet," hernam Mulder. ,,Maar rommel of vodden heb ik niet, wat niet zeggen wil, dat ik niet iets beters voor je heb.”


  ,,Zo, wat is dat dan?" vroeg Jaap onverschillig, om zijn nieuwsgierigheid te verbergen.


  ,,lk heb een mooi huis voor je te koop, een mooi huis," zei Mulder.


  ,,Ha-ha-ha," lachte de koopman, ,,je wilt een loopje met me nemen. Mulder. Voor mooie huizen heb ik geen geld, dat weetje wel. Welk huis is het?"


  „Mijn huisje aan de Achterweg," zei Mulder. „Dat is een mooi, solide huisje, en je kunt het voor een beetje krijgen, want ik wil er van ai"


  „Dat van de heks?" vroeg Jaap. „Maar dat is een keet!"


  „Wat jij een keet noemt," zei Mulder, ,,'t Is een mooi, houten huisje, op een stenen fundering, en solide hoor. En, zoals ik zeg, je kunt het voor een beetje van mij krijgen, want ik wil er van af."


  „Waarom wil je er van af?" vroeg Jaap.


  ,,Omdat ik oud word. 'k Ga zoetjesaan alle vaste goederen, die ik heb, van de hand doen, dan hebben mijn erfgenamen er later geen last mee, alhoewel ik niet veel na te laten heb, want ik ben maar een arm mannetje."


  Jaap Lap glimlachte, want hij wist wel beter. Maar hij had toch wel zin in het huisje. Hij bezat al meer van die kleine eigendommetjes op het dorp, en die brachten een aardige rente op.


  „Hoeveel doet het aan huur?" vroeg hij.


  Hm, dat was een lastige vraag voor Mulder, want het bracht al enige maanden in het geheel geen huur op. De heks mocht het immers levenslang voor niemendal bewonen?


  ,,'t Heeft altijd negentig cent per week gedaan," zei hij ontwijkend.


  Jaap Lap zei er niets op, want hij zat te rekenen.


  „Negentig cent," dacht hij. „Dat is te weinig. Als ik het koop, moet het minstens één-vijf-en-twintig opbrengen, dat is 52 gulden en 52 kwartjes in het jaar, totaal 65 gulden. Als ik nou koop voor 500 gulden, dan maak ik 13 procent van mijn geld, een mooie rente."


  De beide mannen zaten stil naast elkander te dampen. Eindelijk zei Jaap Lap:     |


  ,,'k Heb er niet veel zin in. Mulder, en ik zit ook krap in mijn geld, om je de waarheid te zeggen. Hoeveel vraag je er voor?"


  „Niet veel, man, 800 gulden maar, want ik wil er van af. 't Is een beetje."


  „Achthonderd gulden voor een huisje, dat 90 cent in de week aan huur doet?" zei Jaap Lap lachend. ,,Dat is maar eventjes meer dan 15 procent. Noem jij dat een koopje? En dan het onderhoud nog niet eens gerekend. Nee, Mulder, 't is mij al te goedkoop, ha-ha-ha!"


  „Wat zou je er dan voor over hebben?" vroeg Mulder.


  „De helft, en geen cent meer; dan is het krot betaald."


  „Wat!" zei Mulder, „vierhonderd gulden? Hoe durf je het te bieden?"


  „Hoe durf jij het dubbele te vragen?" zei Jaap Lap. „Komaan, wij doen geen zaken, en ik zit hier niet om een buurpraatje te maken. Ik kan mijn tijd beter gebruiken."


  Jaap Lap stond op. Lachend liet hij er op volgen: „Als je weer eens zo'n goedkoop krotje te koop hebt, verzoek ik om de gunst"


  ,,Toch wil ik zaken doen," zei Mulder, die zich deze kans niet wilde laten ontglippen. „Je kunt het van me krijgen voor 600 gulden, maar ook geen cent minder.”


  „Dat is tenminste een behoorlijke vraag," zei de voddenkoopman. ,,Nu zal ik je ook een behoorlijk bod doen. Voor 450 neem ik het, maar ik geef er geen cent meer voor."


  De vrek was met dit bod al in zijn schik, want wat had hij aan dat huisje? Niets, totaal niets! Maar toch hapte hij nog niet toe. Nee, hij wilde eerst proberen, of hij er niet nog meer uit kon slaan.


  „Ik zal er nog 50 afdoen. Jaap," zei hij.


  ,,En ik doe er niets meer bij. Nou, gegroet Mulder."


  ,,Denk er nog maar eens over," zei de vrek. ,,Je komt wel terug, dat weet ik zeker."


  De voddenbaas vertrok, en liet zich door zijn honden regelrecht naar het huisje van de heks brengen, om het eens goed te bekijken. De oude Kee was maar alleen thuis, want Willem werkte in de hooibouw, 't Was een drukke tijd voor de boerenarbeiders.


  O, wat schrok de arme Kee, toen Jaap Lap haar vroeg, of hij haar huisje eens mocht bekijken, en toen zij vernam, dat hij met Mulder in onderhandeling was, om het van hem te kopen.


  ,,0, maar dat is slecht van Mulder," zei Kee met een snik, en zij kreeg tranen in haar ogen. ,,Wat is dat slecht van hem."


  „Slecht, — waarom?" vroeg Jaap.


  „Omdat hij mij beloofd heeft, dat ik het levenslang gratis mag bewonen," snikte Kee. „O, wat is dat slecht van hem, wat is dat slecht."


  „Ja, als hij dat beloofd heeft, is het slecht, dat zeg ik ook," stemde Jaap toe. „Maar dat is zijn zaak en daar heb ik niets mee te maken. Als ik het koop, moet het een huur opbrengen van één vijf-en-twintig, daar gaat niets van af. Maar 't is zo ver nog niet. We schelen nog 100 gulden, zie je, en daar zal hij zo gauw niet overheen stappen, en ik ook niet. Er is een mooi lapje tuin bij, zie ik."


  „O ja, ja," schreide Kee, „daar eten wij het hele jaar groente en aardappels uit. Ach, maar hoe zouden wij ooit één vijf-en-twintig aan huur kunnen betalen? Willem is al zo oud en dikwijls met zijn zwakke borst niet in staat om te werken. Ach, wat een verdriet is dat weer. Zo is er altijd wat, — altijd wat."


  „Kom Kee, 't is zover nog niet," zei de voddenkoopman. „Voor morgen of overmorgen is de zaak nog niet beslist, al zal het er misschien wel van komen. Ik wens je goede morgen."


  „Dag Jaap," zei Kee, en toen zij alleen was, barstte zij in tranen uit.


  Zo vond Dik haar, die een praatje bij haar kwam maken. ,,Dag Kee," zei hij. ,,Wat scheelt er aan? Huil je?" „Dag Dik," zei Kee. „Jij hier al zo vroeg?"


  „Ja, 'k heb verder vrijaf vandaag. Mevrouw van de dokter is jarig en zij krijgen familie over. Daarom zijn we al heel vroeg begonnen met de patiënten af te rijden, zie je, dan kan de dokter verder thuisblijven, als er niets bijzonders gebeurt. En zodoende heb ik de peerden nu al naar het land gebracht, voor hen ook een buitenkansje dus, net als voor mij. Maar wat scheelt er aan, Kee? Willem is toch niet ziek?"


  „Nee, gelukkig niet. Dat moest er nog bijkomen, — 't is al erg genoeg. Je weet misschien niet, dat Mulder mij verleden jaar beloofd heeft, dat ik verder, zolang ik leef, voor niemendal in dit huis mocht blijven wonen? 't Was een mooie daad van Mulder, Dik."


  „Ja ja," zei Dik, die er het zijne van dacht. „Een heel mooie daad, dat zeg ik ook."


  „En wat doet hij nu?" hernam de heks. „Nog geen half uur geleden komt Jaap Lap hier, om ons spulletje te bekijken en die vertelt mij, dat Mulder hem aangeboden had, om het hem te verkopen...."


  „Wat is dat een gemene streek!" riep Dik verontwaardigd uit. „Zo'n lelijke vrek!"


  „Ach ja. Dik, maar voor mij was hij eerst toch heel goed geweest en ik had er hem ook hartelijk voor bedankt. Maar nu is hij zeker van gedachten veranderd en wil hij het aan Jaap Lap verkopen, en die zegt, dat als hij het koopt, de huur stellig één vijf-en-twintig moet worden. O, wat een ramp. Dik, wat een ramp! Hoe zouden wij dat ooit kunnen betalen? Willem met zijn zwakke gezondheid, o, ik weet me geen raad!"


  „Dus de koop is nog niet gesloten?" vroeg Dik.


  „Nee, dat zal wel morgen of overmorgen worden, want zij schelen nog 100 gulden en daar wil geen van beiden overheen stappen."


  „Nee, dat zal wel," zei Dik. ,,'t Zijn twee echte duitendieven. Kom, ik ga. Dag Kee!"


  „Dag Dik."


  Dik vertrok en liep peinzend over de eenzame landweg. Hij had diep medelijden met de oude Kee en haar man, die zo'n moeilijk bestaan hadden en nu weer door een nieuwe ramp bedreigd werden. O, hoe graag zou hij, als hij kon, die van haar afwenden, maar hoe?


  Hij wist er geen middel op te bedenken. Toen hij de hoofdweg weer had bereikt, sloeg hij de richting in van de kerk. Het eerste huis daar voorbij was dat van de vrek. 't Stond daar zeer eenzaam, want


  pas veel verder kwam de eerste boerderij. Het huis was aan drie kanten door een brede sloot omgeven, alleen aan de wegkant was het terrein door een heg afgesloten, met aan het einde een hekje, dat toegang tot de woning gaf.


  Dik zag, dat de vrek bezig was een vogelverschrikker in zijn hoge frambozestruiken te maken, bestaande uit een pop van stro. Twee latten dienden als armen. Dreigend strekten zij zich boven de struiken uit. Een oude jas bedekte de romp en de vrek voltooide het obstakel, door het een harmonika-achtige hoed op het hoofd te plaatsen. Toen ging de vrek op enige afstand staan, en bekeek met welgevallen het werk van zijn handen. Daarna ging hij op zijn bank voor het huis zitten om te zien, of de vogels er bang van zouden zijn.


  Dik draaide zich om en keerde met grote stappen terug. Een genoeglijke glimlach plooide zijn lippen en hij zag er plotseling buitengewoon vrolijk en opgewekt uit.


  Geen wonder, want er was in zijn hoofd een plannetje gevaren, waarvan hij zich veel plezier en een groot succes beloofde. Ha-ha, de vrek zou ten tweede male een avondje beleven, dat hem heugen zou!


  Hij begaf zich regelrecht naar zijn vriend Piet, die bij zijn vader in de smederij het smidsvak leerde, en vertelde hem, wat er aan de hand was en welk plannetje hij gevormd had, waarbij Piets medewerking inriep. Piet was daartoe gaarne bereid, maar zonder zijn vaders toestemming kon hij niets beginnen, omdat hij zijn werk zo maar niet in de steek mocht laten. Daarom namen zij de vrolijke smid ook in het geheim, en die vond het zo vermakelijk, dat hij Piet de hele middag vrijaf gaf. Ja, hij gaf zelfs verlof, om uit de smederij alles te gebruiken, wat zij nodig mochten hebben.


  ,,En vanavond kom ik kijken, wat jullie gaan uitspoken. Ha-ha-ha, Dik, hoe krijg je het in je hoofd?"


  Dik en Piet vonden het jammer, dat zij Jan Vos ook niet konden vragen, maar die was in het boerenbedrijf gegaan en had het nu veel te druk met de hooibouw. Zij twijfelden echter niet, of 's avonds zou hij graag van de partij willen zijn.


  Wat werd er die middag hard gewerkt in het schuurtje van Trom. Eerst gingen zij er op uit, om hier of daar een pompoen op te diepen, ongeveer ten grootte van een mensenhoofd en toen zij er eindelijk een bemachtigd hadden, werd die voorzichtig uitgehold en van twee gaten voorzien, die voor ogen moesten dienen. Dat was geen gemakkelijk werkje, maar zij hadden fijn gereedschap tot hun dienst en dat hielp veel. Daarna werd er van ijzerdraad een onderstuk aan bevestigd, dat precies om Diks hoofd paste en op zijn schouders rustte. Het kon dus onmogelijk vallen. Een klein olielampje werd secuur in de meloen vastgemaakt. Veel licht gaf het niet, maar dat zou ook verkeerd geweest zijn, want zij moesten niet overdrijven, waardoor alles uit kon komen.


  Het geheel werd op een stok geplaatst, waaraan twee houten armen waren bevestigd, die draaien konden door middel van twee scharniertjes. Toen vroeg Dik van zijn moeder de nodige kledingstukken te leen, heel eenvoudige, zoals de heks gewoon was te dragen, benevens een oude doek, zoals Kee er altijd een om haar hoofd had, met de punt op haar rug. En tenslotte haalde Dik uit zijn vroegere speelgoedlade het mombakkes te voorschijn, dat zo op het oude gelaat van de goede Kee leek. Toen Piet het zag, was hij er verrukt over.


  ,,Ha-ha," juichte hij, ,,net zo'n kromme neus en ingevallen mond en vooruitstekende kin. 't Kon niet mooier! In het donker zal het precies de heks wezen. Hoe bedenk je het toch allemaal zo?"


  De pompoen werd nu keurig aangekleed. Het mombakkes werd er stevig aangebonden en de hoofddoek er over gedaan. Niemand zou er nu een pompoen in herkend hebben. Het lantarentje werd even aangestoken om te zien, of het licht door het mombakkes zichtbaar was, en dat bleek het geval te zijn. Toen werd het jak aangetrokken, wat niet kon, of een van de mouwen moest losgetornd worden en weer vastgenaaid, toen hij om de stok zat. En 't werd al avond, eer zij met hun werk gereed waren.


  Dik ging even bij mijnheer Denappel vragen, of hij 's avonds zijn bootje een uurtje mocht gebruiken, wat hem gaarne werd toegestaan.


  Zo werd de duisternis afgewacht.


  Het was een mooie dag geweest en de avond was wonderschoon. Zelfs de vrek verkeerde op zijn manier in een vrolijke stemming. Had hij daar dan ook geen reden voor? In de eerste plaats zou hij hoogstwaarschijnlijk het huisje van de heks kunnen verkopen, waar hij nu toch geen centje rente van trok, en ten tweede was hij verbazend in zijn schik met zijn prachtige vogelverschrikker, want het was hem gebleken, dat die uitstekende diensten bewees. Geen spreeuw of lijster waagde zich meer in de nabijheid van zijn kostelijke frambozen, dat had hij heel duidelijk kunnen merken. De hele avond had hij op zijn bankje gezeten, om er op te letten. O ja, soms kwam er nog wel eens een snoeplustige lijster op de sappige vruchten af, maar nauwelijks kreeg hij de vogelschrik in het oog, of hij maakte, dat hij wegkwam. En dan grinnikte Mulder van plezier, hè-hè-hè-hè!


  Maar meer dan eens betrok zijn gezicht en dat kwam, doordat hij dan aan de heks dacht. Nee, nee, hij had het niet op dat mens begrepen, eigenlijk was hij doodsbang van haar. Hoe zou zij het opnemen, als zij hoorde, dat hij haar huisje had verkocht? Zou zij hem komen smeken, om de koop ongedaan te maken? Of — of— zou zij weer in de nacht bij hem komen spoken, zoals zij dat al eenmaal had gedaan?


  Hu, een rilling ging hem over de magere leden, als hij daar weer aan dacht. Dat was vreselijk geweest, een nacht om nooit te vergeten.


  Onrustig bewoog de vrek zich op zijn bank heen en weer. Nee, zo'n nacht hoopte hij nooit weer te beleven.


  „Nee, nee," dacht hij, „zij is geen gewoon mens, zij is een heks, die op een bezemsteel door de lucht rijdt en op je dak gaat zitten en groene en blauwe vlammen uit je haardvuur doet oplaaien en je in een vleermuis of een slang kan veranderen en je een doodsschrik op het lijf jaagt. Hu, ik wou, dat die verkoop van het huisje maar goed en wel voorbij was. Wat wordt het al donker, zou ik al naar binnen gaan? Nee, nog niet. Hier buiten is het veiliger. In mijn huis zit ik opgesloten tussen vier muren en dan kan ik nergens heen, als de nood aan de man komt. Maar komaan, waar maak ik mij bang voor? Vanavond heb ik niets te vrezen, want dat verschrikkelijke mens weet niet eens, wat er aan de hand is. Weg met die vrees! Wat drommel, ik ben toch geen klein kind, dat zich bang maakt voor spoken? Komaan, ik steek nog een pijpje op, mijn laatste voor vandaag, en als ik dat leeggerookt heb, ga ik kalm naar mijn bed. Niet bang wezen, Mulder, ze weet er immers nog niets van? En weldra ben ik van haar af."


  Hij klopte zijn pijp uit en stopte haar opnieuw. Toen maakte hij vuur en blies een paar grote rookwolken uit, terwijl hij met welbehagen een blik wierp op zijn vogelverschrikker, die hij bij het licht der tintelende sterretjes nog duidelijk kon zien. Mulder zat met de ellebogen op z'n knieën en liet zijn hoofd rusten op zijn handen.


  Maar opeens richtte hij zich op.


  Wat was dat? Wat zag hij gebeuren?


  Zijn vogelverschrikker bewoog zich. Hoe kon dat? 't Was toch een dood ding? De vrek sperde zijn ogen wijd open. Verbeeldde hij zich het misschien maar? Nee, nee, 't was zo. De vogelverschrikker bewoog zich naar links, toen naar rechts en daarna voorover. Plotseling verdween hij geheel tussen de frambozestruiken.


  „Hè-hè-hè-hè!" grinnikte de vrek met een zenuwachtige snik. „Het zijn maar kwajongens, die mijn vruchten komen kapen. Maar dat zal ik ze afleren, wacht maar." Waar maak ik mij bang voor?"


  Hij stond op, greep zijn knoestige wandelstok, die hij altijd bij de

  hand had, en wilde met grote schreden op de dieven afgaan             


  Maar plotseling bleef hij stokstijf staan van schrik.


  Wat zag hij nu weer gebeuren? Kwam daar zijn vogelverschrikker weer boven de struiken te voorschijn? Nee, o nee, 't was de heks, de heks, en niemand anders. O, genadige hemel, daar was zij weer, ja, daar was zij weer, — 't was verschrikkelijk!


  Hij hief in doodsangst de armen ten hemel en staarde haar aan met opengesperde ogen. Zijn benen trilden, zijn kaken klepperden, zijn stok ontgleed aan zijn bevende vingers en zijn zwartgerookt stompje viel aan gruzelementen op de grond.


  Ja, kreunend hief hij de armen ten hemel, en tot zijn ontzetting hief ook de heks haar armen omhoog. Hu, hij zag dat het houten stokken waren en toch zat er leven in. Met ogen, die gloeiden van een geheimzinnig vuur staarde de vreselijke verschijning hem aan. O, en toen werd het nog erger, want twee witte gedaanten werden aan weerszijden van de heks zichtbaar. Onbeweeglijk stonden zij daar, iets op de achtergrond, 't Was spookachtig!


  De vrek kreeg een hevige steek in zijn maag van angst


  „Daar is zij weer, daar is zij weer," kreunde hij zacht, bijna onhoorbaar, „wat zal mij nu weer overkomen? O, o, was ik er maar

  niet aan begonnen. Zij weet het al, zij weet alles, — o, zij weet al-

  les              "


  Machteloos zakten zijn armen omlaag, tot zij slap bij zijn lijf neerhingen, maar de heks bleef ze dreigend omhoog houden en opeens begon zij te spreken met een zachte stem, maar op spottende toon:


  „Dag Muldertje-lief, dag!"


  Genadige hemel, zij knikte hem toe. O, zij was het zelf, zij bewoog haar houten armen en knikte met haar hoofd en toch was zij een vogelverschrikker.


  „Miauw! Miauw!" klonk het met een vreemd geluid uit de struiken.


  „Katten ook," prevelde de vrek met een snik, — „dat ook nog!"


  „Dag lieve vrek, dag lieve gierigaard, daar ben ik weer," sprak de heks hem met vriendelijke stem toe. „Ben je niet blij, dat je mij weer ziet? Ik wel, o, ik ben zo blij, ik kan het je haast niet zeggen, hoe blij ik ben. Dag Muldertje-lief. Ik kom een visite bij je maken. Mogen mijn twee katten meekomen? O, 't zijn zulke lieve beestjes en ze kunnen zulke mooie kunstjes, dat kan je niet geloven, Muldertje-lief. Ze kunnen met hun nagels tegen je magere benen opklauteren en je in je hals bijten en je vriendelijke ogen uit je hoofd krabben en nog veel meer. Mogen ze meekomen, vrekje-lief?"


  „O, ga weg, asjeblieft weg," smeekte de vrek met hikkende stem. Hij kon haast geen geluid uitbrengen.


  „Weggaan, Muldertje, waarom zou ik weggaan? Nee, ik kom een visite bij je brengen en mijn poesjes komen mee. 't Zijn toch zulke schatjes.


  „Miauw-auw-auw! Miauw, miauw!" klonk het gerekt en klagend uit de struiken. En op de berm langs de weg lag vader van Dril, de vrolijke smid, te kronkelen van het lachen in het gras.


  „Ach, lieve, goede heks," smeekte Mulder, „doe het toch niet, asjeblieft niet              ."


  „Wat?" riep de heks, en zij zwaaide haar houten armen driftig

  heen en weer, „wat zeg je daar? Zijn twee van die schattige katjes

  niet genoeg              ?"


  „Miauw! Miauw-auw-auw!"


  „Wil je er liever tien in je huis hebben, of twintig of veertig, of zeventig, of honderd, of je hele huis vol, van boven tot onder? Wil je dat? Overal katten, op de zolder katten, in je schuur katten, in je bedstee katten, in de kelder katten, op de tafel katten, overal katten, overal katten, overal katten!"


  „Miauw! Miauw!"


  O hemel, daar kwam de heks dichterbij en zij leek wel groter te worden ook, de vurige ogen keken hem starend aan.


  In onbeschrijflijke doodsangst wierp de vrek zich op de knieën en smekend strekte hij de armen naar haar uit.


  „O, blijf daar, kom niet dichterbij," klonk zijn schorre stem. „En niet zoveel katten asjeblieft, twee is al meer dan genoeg, — al — te — veel!"


  Ha, gelukkig, de heks bleef staan.


  „Wou je mijn huisje verkopen, Muldertje-lief? Zeg, is het waar, wat ik gehoord heb, wou je mijn huisje verkopen?" „Nee, nee, o nee, dat is niet waar...."


  „Wou je 't niet aan Jaap Lap verkopen, vrekje-lief? Ben je een beetje aan het jokken? Wacht, ik zal eens eventjes bij je komen!"


  „Nee, nee, niet doen, ik zal de waarheid zeggen, maar kom dan asjeblieft niet dichterbij              "


  „Miauw! Miauw! Miauw!"


  „Ik — ik — ik — wou het wel verkopen, maar — ik zal het niet doen, ik beloof het je, goede Kee, ik zal het niet doen. Ach, doe me toch geen kwaad."


  „En was je vergeten, dat ik er levenslang voor niemendal in mag wonen?"


  „Nee, goede Kee, maar ik zal het niet doen. Ga maar gerust weg, ik beloof het je op mijn woord. Levenslang mag je het voor niemendal bewonen."


  „Maar Muldertje-lief, dat kon je wel weer heel gauw vergeten, net als nu, is dat niet zo? Ja ja, dat kon je wel eens weer vergeten, en dan zou ik toch mijn huisje uit moeten. Is dat niet zo, vrekje-lief? Komaan, ga naar binnen, dan kom ik daar ook."


  „Miauw! Miauw!" klonk het uit de struiken.


  „Ja, hoor schatjes, jullie gaan ook mee naar binnen, of is twee niet genoeg, mijn vrekje-lief, wil je er liever veertig hebben, of zestig, of honderd? Ga ons voor, dan gaan wij er gezellig over praten."


  „Miauw! Miauw!"


  De katten maakten een schril geluid en de vrek viel bijna in zwijm van angst.


  „Nee, nee, niet binnenkomen, asjeblief niet, Kee, goede, beste Kee, ik zal je huisje niet verkopen, en je mag het je hele leven lang gratis bewonen, net zoals ik je beloofd heb. Daar kun je vast op vertrouwen, Kee, goede Kee! O, kom toch niet in mijn huis asjeblieft. Je kunt me vertrouwen, Kee, ik beloof je, dat ik het niet verkopen zal. Toe, ga nu weg, asjeblief!"


  „Nee, ik ga niet weg!" riep de heks. „En je mooie beloften vertrouw ik niet!"


  „Miauw! Miauw!" krijsten de katten.


  „Ik beloof het je eerlijk, Kee, goede Kee...."


  „Beloften maken schuld, en jij houdt toch je woord niet, o jou slechte man!"


  De heks kwam weer een schrede dichterbij. Haar gloeiende ogen waren strak op de vrek gericht.


  Mulder kromp ineen van angst, en hij had geen droge draad meer aan zijn lijf. Hij maakte een afwerende beweging met zijn handen en zei op smekende toon:


  „O, ga weg! Ga weg, o toe, asjeblieft              "


  „Miauw! Miauw!"


  „Weggaan, Muldertje-lief, weggaan? Waarom zou ik weggaan? Nee, jij gaat weg, jij, dadelijk. Jij gaat onmiddellijk naar de notaris, en laat hem op gezegeld papier een brief opstellen, dat je je eens gegeven belofte zult houden, en ik levenslang voor niemendal mijn huisje mag blijven bewonen. Hoor je me goed, Muldertje-lief? Levenslang en voor niets!"


  „Ja, ja, o ja, ik hoor het goed, Kee."


  „En die brief breng je me vanavond nog thuis, versta je? Dan kun je nooit weer in de verzoeking komen, om je belofte ontrouw te worden. Mocht ik al op bed liggen, dan klop je maar net zo lang op de deur, tot ik opendoe. — Voort, ga! Direct!"


  „Miauw! Miauw! Miauw!" klonk het onheilspellend uit de frambozestruiken.


  „Maar de notaris kan al wel op bed liggen," kreunde Mulder. „Zoek je uitvluchten?" vroeg de heks met een schrille stem.


  „Voort, zeg ik je, — onmiddellijk!"


  „Ja, ja, ik ga al. Maar mag ik dan eerst even mijn huisje op slot doen? En zul je niet bij me komen, asjeblieft.......”


  „Doe de deur op slot, en ga naar de notaris, — de notaaaaaaris, de notaaaaaris!" gilde de heks en de katten maakte een allerijselijkst geluid.


  „Ja, ja, ja, o ja!" kreunde de vrek.


  Hij sloot zijn deur en haastte zich om weg te komen, en telkens keek hij achterom, of de heks hem niet volgde.


  Een groot uur later klopte hij zacht aan de deur van het eenzame huisje aan de Achterweg. Hij deed het onder rillen en beven.


  Maar hij kreeg geen gehoor.


  Toen klopte hij iets harder, maar de oude Kee had zich in slaap geschreid en hoorde hem niet. Toen bomde hij hard op de deur. „Wie is daar?" klonk het vanuit het huisje. Kee stond op en kleedde zich een weinig aan. „Wie kon daar nog zo laat op de avond zijn?" vroeg zij zich af. Zij opende de deur. De vrek deed een schrede achteruit van angst. „Wie is daar?" vroeg Kee.


  I-ik b-ben het, Kee, ik. Mulder," stotterde de vrek. „Ik kom je de brief van de notaris brengen, waar je om gevraagd hebt. Hier is hij."


  En hij legde bevend een grote enveloppe in Kees hand.


  „De brief van de notaris brengen, waar ik om gevraagd heb?" zei Kee in de grootste verbazing, want zij wist er natuurlijk niets van af.


  „Ja, ja," dacht Mulder, „houd jij je maar van de domme."


  En hardop vervolgde hij:


  „Het is de notariële akte, dat je levenslang voor niets je huisje mag blijven bewonen. Nu is het onmogelijk, dat ooit iemand je er uit kan zetten. Wel te rusten!"


  En met grote schreden verdween de vrek in de duisternis.


  „O, wat een weldaad. Mulder. Hartelijk dank. Mulder, duizendmaal dank. Wat een uitkomst! Wat een geluk! Dankjewel, Mulder!"


  Maar Mulder hoorde haar al niet meer. Hij spoedde zich voort in de duisternis en zou zich niet veilig voelen, vóór hij thuis was en de deur achter zich gesloten had.


  Toen hij zijn tuin inliep, was zijn eerste blik naar zijn framboze-struiken. Zou die angstwekkende heks met haar vurige ogen daar nog staan? Hu, hij rilde.


  Maar nee. De heks was verdwenen, en de vogelschrikker, die hij zelf gebouwd had, verhief zich weer boven de struiken, net of er niets gebeurd was.


  „Wonderlijk!" prevelde de vrek. „Zou ik dan alles misschien heb-


  ben gedroomd?"


  [image: ]


   


   


   


   


   


   


  EEN ONGELUK KOMT ZELDEN ALLEEN.


   


  Zes jaar lang had Dik zijn heer trouw en eerlijk gediend, toen een treurig voorval hem zijn betrekking deed verliezen. In een koude herfstnacht werd hij gewekt, om dadelijk in te spannen. Haastig kleedde hij zich aan en begaf zich naar de dokterswoning, in de stellige mening, dat een zieke buiten het dorp onverwachts de hulp van zijn heer had ingeroepen, zoals dat al zo menigmaal gebeurd was. Maar nee, dat was het niet. De goede jongen, die dolveel van zijn meester hield, kon van schrik bijna niet spreken, toen hij van het dienstmeisje hoorde wat er gaande was.


  „O Dik, ben je daar? Je moet dadelijk inspannen om dokter Marling uit de stad te halen, 't Is verschrikkelijk. Dik, o...."


  ,,Dokter Marling halen? Voor wie? Kan de dokter dan zelf niet gaan?"


  ,,Nee, nee. Dik, o nee! 't Is verschrikkelijk! Gauw, maak voort...."


  „Maar wat is er dan toch aan de hand? Je staat daar maar te huilen en te jammeren, en zegt niets!"


  „Ach, 't is toch zo erg. Dik, O, ik ben er helemaal akelig van. De dokter.... 0,0!"


  „Maar spreek dan toch! Is de dokter ziek?"


  „Ja, Dik, 't is vreselijk.... een beroerte...."


  „Wat?" riep Dik ontsteld. „Wat zeg je, heeft de dokter een beroerte gehad! En hoe is het nu met hem?"


  ,,0, Dik, zo erg. Hij is geheel bewusteloos. Mevrouw heeft gezegd, dat je zo hard moest rijden, als je kunt, en niet zonder dokter thuiskomen."


  „Dat spreekt vanzelf," bromde Dik. In een ogenblik had hij het beste paard uit de stal voor het rijtuig gespannen en nu ging het in dolle vaart het erf af, naar de stad, die hij een uur later binnenreed. Hij hield voor het huis van dokter Marling stil, wierp een dekkleed over zijn dampend paard, dat hijgde van vermoeienis, en trok aan de bel. Spoedig werd de deur geopend en Dik deed zijn boodschap.


  „Ik zal de dokter wekken," klonk het antwoord.


  ,, Voortmaken!" riep Dik, die vol angstig ongeduld bij zijn paard heen en weer liep. Er werd ook voortgemaakt, want er waren nog geen tien minuten verlopen, toen dokter Marling reeds geheel gekleed    naar   buiten    kwam   en    in    het   rijtuig   stapte.


  „Vooruit maar, koetsier, zo hard je paard kan!"


  „Laat dat maar aan mij over, dokter," zei Dik. „Het beest heeft anders al een hele rit achter de rug."


  „Dat wil ik wel geloven. Hoe was het met de oude heer, toen je wegreed?"


  „Hij was geheel buiten kennis, dokter. Een beroerte is zeer gevaarlijk, niet waar?" „Meestal wel."


  „Voort, Zwart, voort!" riep Dik en het scheen wel, of Zwart begreep, dat er iets ernstigs gebeurd was. Het beest liep, of het vleugels had, en nog geen vol uur, nadat zij de stad verlaten hadden, kwamen ze alweer op het dorp aan. Dokter Marling begaf zich naar binnen, waar de zieke nog geheel in dezelfde toestand lag.


  Dik bracht zijn paard op stal, wierp het nog een paar dekens op de rug, en begaf zich toen naar de apotheek, om af te wachten, wat hij verder zou moeten doen. Hij was bedroefd, want de berichten omtrent de zieke werden voortdurend ongunstiger en 's morgens om zes uur, kwam de tijding, dat de oude dokter overleden was.


  Dat bericht schokte Dik zeer, want hij had evenveel van de dokter gehouden als deze van hem. Zonder een woord te spreken, spande hij een ander paard voor het rijtuig en bracht dokter Marling naar de stad terug.


  Drie dagen later reed Dik zijn heer voor het laatst, doch het was nu een treurige rit, want hij voerde naar het kerkhof, waar de dokter op waardige wijze werd begraven.


  Dik was dus zijn betrekking kwijt, en het bleek al spoedig, dat een tweede niet zo gemakkelijk te vinden was. Eerst hoopte Dik nog, dat de nieuwe dokter hem in dienst zou nemen, doch dat gebeurde niet, omdat die heer zich in de eerste jaren geen paarden aanschafte, maar zich door een stalhouder liet rijden. Dat was een grote teleurstelling voor Dik. Toen deed hij moeite, om hier of daar op een buitenplaats als koetsier aangesteld te worden. Alles tevergeefs: men was overal voorzien. Dat speet hem erg, want hij was ijverig van aard en leeglopen stond hem niet aan. Hij verveelde zich van dat hij opstond totdat hij naar bed ging en daarbij hinderde het hem geducht, op kosten van zijn ouders te moeten leven. Wel had zijn vader vast werk, maar 't was winter, de dagen duurden maar kort, en daarmede hielden de verdiensten gelijke tred.


  „Moeder," zei hij dikwijls, ,,wat is het toch verdrietig, zo gezond en sterk te zijn, als ik ben, en niets te kunnen verdienen.


  „Kom jongen," kreeg hij dan gewoonlijk tot antwoord, „je moet de moed niet zo gauw laten zakken; er zal wel eens hier of daar wat open komen, en we lijden toch gelukkig nog geen gebrek."


  „Nee, Moeder, gelukkig niet. Als dat ook het geval was, zou ik andere raad schaffen."


  „Nu, wat dan?"


  „Och, dat weet ik niet. 't Is gelukkig nog zover niet."


  Neen, dat was waar, doch 't zou toch zover wel komen en spoediger dan zij dachten. Op zekere morgen was Dik van verveling het dorp ingelopen en had zich naar zijn vader begeven, die met andere werklieden bezig was, een huis te verbouwen. Het binnenwerk werd bijna geheel weggebroken en moest door een nieuwe betimmering vervangen worden. Het oude geraamte was blijven staan en werd door een groot aantal palen ondersteund, opdat het niet zou invallen. Ook de zolder was onderschraagd door grote balken en dwarsliggers, De werklieden hamerden er lustig op los en de jongeren onder hen deden hun arbeid met een vrolijk gezang. Daar kwam de baas binnen.


  „Jongens," riep hij, toen hij enige ogenblikken rondgekeken had, „die zolder is niet genoeg ondersteund. Als we storm krijgen komt de boel naar beneden. Daar moet onmiddellijk werk van gemaakt worden. Me dunkt. Trom en Bakker konden dat wel doen, dan kunnen de anderen mij buiten even helpen. Er is een karweitje in de schuur te doen.


  Allen, behalve Trom en Bakker, gingen met de baas mee. Dik ook,

  en dat was gelukkig, want nog geen vijf minuten later viel met een

  donderend geraas het voorste deel van het huis in. Het gaf een geweldige slag, die door het hele dorp gehoord werd. Iedereen snelde naar buiten en spoedde zich naar de plaats des onheils. Baas Meyer en zijn knechts dachten eerst, dat de schuur, waarin zij zich bevonden, inviel, en sprakeloos staarden zij elkander aan. Niemand bewoog zich; de schrik had hen als het ware verlamd. Dik was de

  eerste, die tot bezinning kwam.


  „Het huis stort in!" riep hij, terwijl hij naar buiten snelde. Laten we ons haasten!"


  Allen volgden hem, en van alle kanten kwamen de mensen verschrikt toelopen, 't Was een vreselijke ruïne. Balken, stenen, planken


  en pannen lagen tot een berg opeengestapeld, terwijl vier naakte, afgebrokkelde muren het geheel omringden. Dik, die bleek zag van angst en ontroering, liep overal rond, om zijn vader te zoeken. Nog altijd hoopte hij, dat deze niet onder het puin begraven zou zijn.


  „Vader! Vader!" riep hij met krachtige stem, terwijl hij zijn blik over de menigte liet ronddwalen. „Heeft iemand mijn vader ook gezien?"


  ,,Nee, Dik, we hebben hem niet gezien. Is hij nog niet gevonden?"


  ,,Nee, nee," zei Dik zuchtend, zijn schreden weer naar elders richtende, om te zien, of hij daar soms was. Al zijn zoeken was vruchteloos; niemand had de vermiste ontmoet, en Diks vrees, dat zijn vader onder die puinhoop bedolven zou zijn, werd met elk ogenblik groter en kreeg meer schijn van zekerheid. Daar kwam ook zijn moeder aanlopen. Ook zij zag bleek en keek angstig rond.


  „Er zijn toch geen ongelukken bij gebeurd?" vroeg ze, vol vrees, dat het antwoord voor haar een jobstijding zou zijn.


  De mensen antwoordden niet; zij zagen er tegen op, de arme vrouw met haar ongeluk bekend te maken. Daar kwam Dik aan.


  ,,Dik, waar is je vader?" vroeg ze met angst in haar stem.


  „Heeft u hem ook nog niet gezien, moeder? Ik zoek hem overal,

  maar vind hem nergens. Ik vrees, moeder, dat              "


  ,,0!" gilde de arme vrouw, „dan ligt hij onder het puin ! O, Dik, mijn arme man!"


  „Ja, moeder, 't zal wel zo zijn, want hij was juist in het huis aan het werk. Ga nu naar huis, moeder, dan zullen wij het puin wegruimen. Misschien loopt alles nog goed af. 't Is meer gebeurd...."


  „Naar huis gaan. Dik?" zei zijn moeder, de tranen wegvegend, die haar langs de wangen liepen. ,,Nee, jongen ga jij maar helpen. Ik blijf."


  Dik begreep, dat aan dit besluit van zijn moeder niets te veranderen viel. Hij drukte haar de hand en zei, zich naar de puinhoop kerend: „Moed houden, moeder, misschien leeft hij nog."


  Dik voegde zich bij de werklieden, die onder toezicht van de baas al druk bezig waren, het puin weg te ruimen, ledereen was er nu van overtuigd, dat zowel Bakker als Trom onder de puinhoop lagen. Er werd ijverig doorgewerkt. Niemand sprak, want allen waren onder de indruk van hetgeen gebeurd was en verdiepten zich in gissingen, of de twee ongelukkigen nog in leven zouden zijn. Dik werkte voor twee, en zodra er weer een opening gemaakt was, wierp hij zich op de knieën en riep:


  „Vader! Vader!"


  Dan luisterde hij met gespannen aandacht, of er ook antwoord kwam, doch telkens tevergeefs. Hij kwam meer en meer tot de overtuiging, dat zijn vader dood zou zijn en Bakker ook.


  „Vooruit maar weer!" riep de baas en allen togen weer aan het werk. De puinhoop werd voortdurend kleiner. Eindelijk, na een paar uren van ingespannen arbeid, werden de beide ongelukkigen gevonden. Zij lagen als doden, doch toen zij enige tijd de frisse lucht hadden ingeademd, kwamen ze weer bij, Bakker werd met een gebroken been en een gapende wond aan het hoofd naar zijn woning gedragen. Trom had een zware balk tegen de borst gekregen; de arme man had het erg benauwd en leed verschrikkelijk veel pijn. Men droeg hem op een kleed naar huis, waar de dokter hem dadelijk in behandeling nam. Dik en zijn moeder stonden bij het bed.


  „Wat denkt u er van, dokter?" vroeg vrouw Trom angstig.


  „Ik geloof niet, dat er gevaar is voor zijn leven," was het antwoord, „maar...."


  „Nu, maar?"


  „Ik vrees, goede vrouw, dat hij altijd een tobber zal blijven."


  En zo was het ook. In tegenstelling met Bakker, die na een paar weken zijn arbeid weer hervatten kon, bleef Trom lange tijd aan het ziekbed gekluisterd, en toen hij het eindelijk verlaten mocht, was er van hem niet meer overgebleven, dan een zwakke, uitgeteerde man, die niet meer in staat was, het brood te verdienen voor zich en zijn gezin, 't Was wel een grote ramp. Dik kon, hoeveel moeite hij er ook toe deed, maar geen betrekking meer vinden, en daar het midden in de winter was, viel er aan losse karweitjes ook bitter weinig te verdienen. De betrekkelijke welvaart, waarin Trom en de zijnen zich vroeger mochten verheugen, was verdwenen en had plaats gemaakt voor bittere armoede, die zich sterk liet aanvoelen, omdat zij er in het geheel niet aan gewend waren. En met de welvaart had ook de vrolijkheid het huisje verlaten. Trom was verdrietig en voelde zich ongelukkig, nu hij, in plaats van kostwinner, een zwakke, hulpbehoevende sukkelaar geworden was. O, hoe bedroefde het hem, hamer en beitel niet meer te kunnen hanteren, evenals vroeger, die tijd was voor goed voorbij. Nimmer zou hij weer in staat zijn, het dagelijks brood te verdienen.


  En ook vrouw Trom ging diep onder haar leed gebukt. De vrolijke lach van vroeger, haar opgeruimdheid, haar gezellige toon, — zij waren verdwenen. De arme vrouw was neerslachtig en somber geworden. Ja, 't was wel een vreselijke ramp geweest!


  Ook Dik was zo vrolijk niet meer, als vroeger. Het maakte hem verdrietig en stil, zijn goede ouders zo ongelukkig te zien, en het ging hem aan het hart, de blozende wangen van zijn lieve moeder bij de dag bleker te zien worden. O, hoe verlangde hij er naar, haar nog eens te horen lachen als vroeger, het gebeurde niet. Wel lachte zij hem soms vriendelijk toe, als zij bemerkte, hoe bedroefd hij haar nu en dan aankeek en dat was het niet, wat Dik wilde. Hij zou haar weer zo graag vrolijk en gelukkig zien, als in de vroegere goede dagen. Maar de nood bleef voortdurend stijgen. Het gezin verviel tot bittere armoede en eindelijk werd het zelfs zo erg, dat op zekere avond de tafel niet meer gedekt werd; voor de eerste maal van hun leven ontbrak hun het nodige voedsel. Somberen zwijgend begaven zij zich te bed, van slapen kwam niet veel. Allen waren teveel vervuld van de ongelukkige toestand, waarin zij verkeerden. Dik wendde en keerde zich onrustig om en om, en voelde zich de tranen in de ogen komen, nu hij zijn moeder zacht hoorde snikken. ,,Dat kan zo niet langer," mompelde hij. ,,Mijn besluit is genomen. Morgen moet het er van komen!"


   


  HET SLOT VAN DE GESCHIEDENIS.


   


  Den volgende morgen stond Dik vroeg op en begaf zich naar Piet van Dril. ,,Morgen, Dik! Al zo vroeg hier?"


  ,Ja, Piet. Ik kom je hulp inroepen, 't Is nood bij ons, jongen, en dan gaat men het eerst naar zijn vrienden. Heb je ook wat geld voor me te leen?"


  ,,Geld?" vroeg Piet, terwijl hij zijn vriend met medelijden aankeek. „Hoeveel wil je hebben?"


  ,,Een paar dubbeltjes maar. Als ik gezond blijf krijg je ze binnen enkele dagen terug."


  ,,Ja, Dik, dat weet ik wel. Hier heb je ze, als je zo nooit teruggeeft, is het ook goed."


  ,,Dank je, Piet. Zoals ik gezegd heb: als ik geen ongeluk krijg, ontvang je ze binnen enkele dagen terug. En nu ga ik weer, want ik heb nog wat te doen. Dag, Piet, tot ziens."


  „Gegroet!" zei Piet. „Arme mensen!" mompelde hij. „Ik wou, dat ik hen helpen kon."


  Dik ging regelrecht naar de bakker.


  „Jansen," zei hij, zijn geld op de toonbank leggend, wil je even twee broden naar mijn moeder brengen? Maar het liefst dadelijk; er is haast bij." „Ik zal er voor zorgen. Dik."


  Vandaar ging Dik naar vrouw Boon, die nog steeds in haar winkeltje woonde. Hij deed de deur open en stapte naar binnen. „Goedemorgen, vrouw Boon."


  „Goedemorgen! Hé, Dik ben jij daar? Dat is geloof ik, wel voor het eerst van je leven."


  „Dat is ook zo, vrouw Boon, maar ik wens je te spreken. Heb je een ogenblikje tijd?"


  „Zeker, kom maar in de kamer, 't Is te koud om in de winkel te staan."


  „Ja, 't is koud," zei Dik, binnentredend.


  Vrouw Boon gaf hem een stoel en nam zelf ook plaats, tamelijk nieuwsgierig, wat Dik toch wel te zeggen zou hebben.


  „Ik heb gehoord," begon Dik, „dat je van plan bent het dorp te verlaten en in de stad te gaan wonen?"


  „Ja, dat is te zeggen," was het antwoord, „als ik mijn boeltje hier naar mijn zin verkopen kan. Ik ben niet van plan, om zo maar weg te lopen."


  „Nee, dat begrijp ik. Ik ben dan ook gekomen om daar eens over te praten. Je woont hier in een huurhuis, niet waar?"


  „Ja, 't is een huis van de molenaar, en ik heb nog zes jaar huur, ik mag de huur wel aan een ander overdoen, tenminste, als het een knap persoon is."


  „Nu, wat dat betreft zal de molenaar wel geen bezwaar maken, denk ik," meende Dik. „En hoe staat het met de winkel?"


  „Alles, wat in de winkel staat, is mijn eigendom," antwoordde de weduwe. „Toonbank, weegschalen, gewichten, bakken en laden, kortom al wat er in is, behoort mij."


  „En dat wil je dus verkopen?"


  „Ja, voor driehonderd gulden is het te koop, maar dadelijk betalen, dat spreekt vanzelf. Lenen doe ik niet."


  „Dat is ook niet nodig," zei Dik. „Als ik het koop, betaal ik contant, maar driehonderd gulden geef ik er niet voor. Als de winkel nog, evenals vroeger, goed liep, zou ik er misschien over denken, maar nu de zaak bijna verlopen is, bied ik er juist de helft voor, namelijk, voor alles, zoals het reilt en zeilt, en dan nog op voorwaarde, dat ik pas over drie dagen behoef te zeggen of de koop doorgaat of niet."


  „Nee, Dik, dat gaat niet. Tegen de voorwaarde heb ik geen bezwaar, maar honderdvijftig gulden is te weinig. Ga zelf maar kijken, of er niet voor meer waarde in staat, 't Is wel waar, wat je zegt, dat de zaak verminderd is, maar er gaat toch wel zoveel in om, dat een kleine burgerhuishouding er van leven kan. Als ik niet aan trouwen dacht; verkocht ik het niet."


  Dik en vrouw Boon gingen de winkel rond en namen alles nauwkeurig op. De voorraad van een en ander viel Dik mee, zo dat zij het eindelijk eens werden voor een som van tweehonderd gulden.


  ,,Maar è contant," zei vrouw Boon, die maar niet begrijpen kon, waar Dik zoveel geld vandaan moest halen.


  ,,Dat is afgesproken. Uiterlijk over drie dagen kom ik u mijn besluit mededelen."


  Dik vertrok en begaf zich naar de burgemeester bij wie hij na een ogenblik wachten werd toegelaten.


  ,,Wel, Dik, wat is er van je dienst?"


  „Burgemeester, ik heb gehoord, dat er in de West, soldaten aangeworven worden. Zou u me daaromtrent niet wat nader willen inlichten?"


  ,,Wel zeker, met genoegen. Er is onder de mensen in Suriname een oproer uitgebroken, dat gesust moet worden, en nu zijn er flinke jongens nodig. Waarom vraag je dat zo? Je wilt toch zelf niet gaan?"


  „Misschien wel, burgemeester. Hoeveel handgeld wordt er gegeven?"


  „Vierhonderd gulden; dat is nog al een mooi sommetje, niet waar? Hoe oud ben je?"


  „Achttien jaar, burgemeester, en goed gezond."


  „Zo, achttien? Dan heb je de jaren. Maar toch durf ik het je niet aanraden. Dik. 't Is een erg ongezond land. De meeste Hollanders gaan er dood aan de gele koorts."


  „Ja burgemeester, dat heb ik ook gehoord, maar — ik kan niet anders. Waar kan ik mij aanmelden?"


  „In elke garnizoensplaats. Dik. Dus je bent vast besloten?"


  „Ja, burgemeester, de nood dwingt er mij toe. Ik dank u wel voor uw inlichtingen."


  Dik vertrok en ging naar huis. Hij vond zijn ouders in een sombere stemming bij de tafel zitten. Er stond één boterham voor hem klaar, welke hij dadelijk begon op te eten, want hij had grote honger.


  „Hoe ben je aan dat geld gekomen. Dik?" vroeg moeder.


  „Dat heb ik geleend, moeder."


  „Geleend? Waarvan moeten we het dan teruggeven? We hebben immers niets meer?" De ongelukkige vrouw kreeg tranen in de ogen.


  „Dat is waar, moeder, maar droog uw tranen, want binnen enkele dagen zal ik u geld genoeg verschaffen, om de winter verder door te komen. Ik ben met vrouw Boon in onderhandeling getreden, om haar winkeltje over te nemen. Voor tweehonderd gulden word ik


  eigenaar van de hele zaak, een....”


  „Maar jongen, hoe heb ik het nu met je?" vroeg moeder, die hem in de grootste verbazing aanstaarde, terwijl vader bedenkelijk het hoofd schudde. ,,We hebben immers geen cent in huis? Hoe zouden we die som ooit kunnen terugbetalen?"


  „Dat zal ik u aanstonds mededelen, moeder. Zeg nu eerst maar eens, hoe u het zou vinden, om in dat zaakje te komen."


  „Ach, kind, daar is immers geen denken aan! Wat zou het anders heerlijk wezen! Er gaat wel niet zo erg veel om, maar toch nog genoeg, om er van te kunnen leven, dat is zeker. Vroeger was het zelfs een best zaakje, en dat zou het wel gebleven zijn ook, als die vrouw Boon maar niet zo'n ruw, onhebbelijk mens was. Ik geloof zelfs, dat het zaakje wel weer druk zou worden, als er knappe mensen in kwamen. Och ja, wat zou het heerlijk wezen, als wij het eens kopen konden. Jan, en dan behoefde je ook niet meer te werken, ten minste niet harder, dan je krachten het toelaten. We zouden gered zijn. Jan,... maar och, dat ongelukkige geld!"


  „Welnu, moeder," zei Dik, „ik weet een middel, om aan geld te komen."


  „Welk middel dan?" vroeg moeder nieuwsgierig, maar toch vol angst, daar zij wel begreep, dat er heel wat voor gevraagd zou worden. Dik keek haar een ogenblik aarzelend aan. De goede jongen zag er tegen op, haar zijn besluit mee te delen.


  „Toe Dik, zeg het dan, of is het zo erg? Ik brand van nieuwsgierigheid."


  „Ja, Dik," zeevader, „ik ook, dat doe ik."


  „Welnu, moeder, ik zal het u zeggen. In de West              "


  Moeder liet hem niet uitspreken. Met tranen in de ogen sprong ze op en sloeg haar armen om zijn hals.


  „Wou je weggaan, mijn Dik, mijn jongen?" snikte ze. „Wou je je vader en moeder verlaten. Dik? Begrijp je dan niet, hoe lief we je hebben? O, Dik, we hebben immers niets op de wereld dan jou?"


  Dik gaf zijn moeder een kus en maakte zich zacht uit haar omarming los. Ook hij voelde het hart week worden, want het kostte hem veel moeite, om van zijn ouders te scheiden, maar toch wilde hij zijn lieve moeder niet tonen, dat het hem zwaar viel.


  „Moeder," zei hij, „luister, 't Is het enige middel om u en vader voor gebrek en zorg te behoeden. Hier blijven kan ik toch niet; ik mag u niet langer tot last zijn, en dat wil ik ook niet. Viel er hier nog wat te verdienen, dan zou ik er niet over denken, om weg te gaan, maar nu zit er niets anders op. Weken lang loop ik al zonder werk, en ft is de vraag, of dat niet nog maanden zal duren. Maar toch, moeder, al gelukt het mij nu, hier of daar een betrekking te vinden, dan zou dat u toch nog bitter weinig baten, want veel zou er nooit van kunnen overschieten. Vader is zwak; hij kan in de eerste jaren stellig niets verdienen, en hoe zou u dan in het levensonderhoud voor u beiden moeten voorzien? Nee, moeder, 't is beter, dat ik ga. Ik behoef mij slechts te verbinden voor drie jaren en ik ben gezond en sterk. Vierhonderd gulden krijg ik vooruit, moeder, vierhonder gulden! Dat is geen kleinigheid. We kunnen er het winkeltje voor kopen en u houdt nog tweehonderd gulden over om alles netjes in orde te brengen. Denk eens, wat een genot! Vader koopt een paard en een wagen, om buiten het dorp te gaan venten, en u zorgt voor de winkel. Is 't niet prachtig, moeder? Wat zegt u er van, vader?"


  ,,Ja, jongen, 't zou mooi wezen, dat zou het."


  ,,En voor dat alles behoef ik slechts een paar jaartjes in de West te gaan doorbrengen, moeder, 't Is toch echt zo erg niet?"


  Moeder keek lange tijd peinzend voor zich uit, terwijl nu en dan een paar grote tranen op haar schoot rolden. Eindelijk stond ze op en omhelsde Dik opnieuw.


  ,,Dik, 't moet! Ga, m'n lieve goede, jongen, ga, en dat God je behoede!"


  Schreiend verliet ze de kamer. Trom volgde haar.


  ,,Ach, Jan," zei ze snikkend, ,,wat heeft hij toch een braaf hart!"


  ,,Ja Griet, 't is een bijzonder kind, dat is ie, en dat heb ik altijd al gezegd, dat heb ik."


  Diezelfde middag nog trok Dik zijn beste kleren aan, om zich naar de stad te begeven.


  ,,Ach, Dik, m'n kind," zuchtte zijn moeder, „moet het nu al zo gauw gebeuren? 't Scheiden valt me zo zwaar."


  „Ja, moeder, 't is hier ook: hoe eerder, hoe beter. We hebben geen cent meer in huis, en ik krijg toch nog enige tijd verlof. Wat vind ik dat heerlijk, moeder. Dan kan ik u helpen verhuizen en alles in orde brengen, en voor vader een paard kopen en een wagen. Nee, moeder, 't is beter vandaag, dan morgen. Ik heb geen rust, voor dat u goed en wel in het winkeltje woont."


  't Was een teer afscheid, bijna, alsof hij reeds voorgoed wegging.


  „Kom, moedertje, nu flink, hoor! Morgen of overmorgen kom ik weer terug. Tot zolang !"


  Dik maakte zich uit haar omarming los en snelde de deur uit. Wat had hij zich in de tegenwoordigheid van zijn ouders goed moeten houden, om niet in tranen uit te barsten, want nooit had hij sterker gevoeld, hoe lief hij hen had, dan nu op dit ogenblik, dat hij weldra voor goed van hen zou moeten scheiden. Voor goed, ja want 't was bekend, hoe weinig er terugkeerden uit dat verre, vreemde land, waar wrede vijanden en nog wredere koortsen zou menigeen een vroege dood deden vinden.


  Nauwelijks had hij dan ook het laatste huis van zijn dorp achter de rug, of de brave jongen barstte in tranen uit, en wrong zich in vertwijfeling de handen.


  ,,0, wat is het hard! Wat is het hard! Ik heb hen zo lief!" mompelde hij, terwijl de tranen hem langs de wangen vloeiden. Doch opeens bedwong hij zich. Hij wierp nog eenmaal een blik op zijn geboortedorp, dat hem zo lief was, zocht met zijn ogen nog eenmaal het rode dak van de kleine woning, waar hij zoveel jaren gelukkig was geweest en waarin hij achterliet, wat hem het dierbaarst was op de hele wereld en toen vervolgde hij zijn weg naar de stad.


  In diepe, smartelijke gedachten verzonken liep hij voort, het voorhoofd gefronst en met een droevige trek om de mond. Een gure wind woei hem vlak in het gelaat, maar hij voelde het niet. Hij liep met gebogen hoofd en nu en dan prevelde hij hardop.


  ,,'t Kan niet anders," komt hem afgebroken over de lippen, “‘t Moet! Vader en moeder mogen geen gebrek lijden, zolang ik er ben, en 't zou schande wezen als ik anders handelde, dan ik doe. Wat zullen mijn vrienden vreemd opkijken als ik als koloniaal terugkom, want dat verwacht zeker niemand van me. Toch zal het een troost voor me wezen daar ginds in het verre Westen, te weten, dat vader en moeder het goed hebben, en dat zij op hun oude dag vrij zullen zijn van zorg en gebrek. En daarom 't moet, hoe hard het ook is!"


  Dik was zozeer in zijn gedachten verdiept, dat hij niet eens bemerkte, dat hem een rijtuig achter reed. Hij ontdekte dat pas, toen het vlak achter hem was en een glimlach verhelderde zijn gelaat, toen hij de brede molenwagen herkende, beladen met zakken, en gestuurd door de eigenaar zelf. Hierover verheugde hij zich nog het meest, want de molenaar was een oude vriend van hem, voor wie hij zijn hart eens kon uitstorten.


  De wagen hield stil.


  „Meerijden, Dik?" klonk het hem toe. De molenaar was geen vriend van veel woorden. Hij sprak gewoonlijk zeer weinig, maar hij had een goed hart.


  Zwijgend stapte Dik op de bok, en zwijgend vervolgden zij hun weg.


  Dat had zo enige minuten geduurd, toen de molenaar, die van terzijde zijn jonge vriend al eens een paar malen had aangekeken, plotseling vroeg:


  ,,Wat scheelt er aan? Ben je ziek?"


  ,,Nee, van Dijk, niet ziek, maar toch lang niet vrolijk, 't Is armoede thuis, armoede, van Dijk, en nog eens armoede. Er moet een einde


  aan komen!"


  De molenaar zei niets. Hij floot iets tussen de tanden en zag weer van terzijde Dik aan, die met moeite een traan in het oog terugdrong. Ook Dik zweeg. Zo gingen weer enkele minuten voorbij. Toen zei de molenaar: „Armoede thuis? En welk eind moet er aan gemaakt worden, jongen?"


  ,,lk ga naar de stad om te tekenen als koloniaal. Ik ga naar de West. Vierhonderd gulden handgeld zijn voldoende om het zaakje van vrouw Boon over te nemen, die naar de stad wilde verhuizen, zoals u wel weten zal. Als u dan het huis zou willen verhuren aan vader waren zij uit de nood. Maar dat wilt u wel, niet waar?"


  De molenaar keek stijf op de ruggen van zijn twee paarden. Hij knikte bevestigend, terwijl hij weer iets tussen de tanden floot.


  ,En hoe vindt je moeder dat. Dik?" vroeg hij na een pauze.


  ,,Zij vindt het hard, — erg hard."


  Weer volgde een pauze.


  ,,Ja, 't is hard!" klonk het eindelijk naast Dik.


  Zij waren nu een boerderij genaderd, waar van Dijk het erf opreed.


  „Wacht even. Dik, dan gaan we straks samen verder," zei de molenaar, terwijl hij van de bok afsprong, en de zakken naar binnen ging dragen.


  Dik was geen jongen, die van toekijken hield, als er gewerkt moest worden. Dadelijk nam hij ook een zak op de schouder en volgde de molenaar. Spoedig was de wagen afgeladen en waren 's molenaars zaken met de boer afgedaan.


  Zij namen weer plaats op de bok en reden het erf af. Tot Diks verbazing sloeg de molenaar echter de weg in naar huis, wat hij niet verwacht had. Hij legde zijn hand op de schouder van van Dijk, en zei:


  „U gaat naar huis terug, en...."


  „Ja, dat weet ik wel. Wat zou dat? Huup paarden!"


  „Dan scheiden hier onze wegen, want...."


  „Niet waar. Huup paarden!"


  „Ja wel, ik moet naar de stad, om...."


  „Huup, paarden! Huup! — Dat moet je niet. Dik! Je gaat mee naar huis."


  „Onmogelijk, onmogelijk, van Dijk! Ik moet, want ik kan niet anders. Laat mij hier afstappen."


  „Jij stapt niet af, en je gaat niet naar de stad, heb je me begrepen. Dik?. Ik zou me schamen, jongen, schamen, als ik jou voor een ellendige vierhonderd gulden naar de West liet gaan, om daar een graf te vinden. Je gaat naar huis, zeg ik je. Dat geld kun je van mij wel


  krijgen, begrepen? Je ouders kunnen je niet missen."


  De molenaar keek Dik aan en knikte hem nog eens met een krachtige beweging toe. Hij had al veel meer gesproken dan hij gewoon was, en meende er verder ook geen woord over te moeten verspillen. De zaak was afgedaan, naar hij meende.


  O, wat werd het voor Dik plotseling licht en vrolijk. Weg was als met een toverslag al zijn zorg en al zijn verdriet, en in gedachten zag
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  hij reeds, hoe zijn lieve moeder zou schreien van vreugde, als zij het hoorde.


  „Wilt u mij dat geld lenen?" vroeg hij opgetogen, en elk woord klonk als een juichkreet. Van Dijk knikte.


  ,,0, ik wist, dat u een edel hart bezat, maar nu maakt u drie mensen tegelijk gelukkig. Wat ben ik u dankbaar!" Weer knikte van Dijk.


  “‘t Is goed, hoor," sprak hij. „Praat er nu verder maar niet over. De zaak is beklonken. Huup paarden!"


  Wat keken Jan Trom en zijn vrouw korte tijd later vreemd op, toen Dik onverwachts weer binnentrad, en o, wat verhelderden die gezichten, toen Dik vertelde, wat er gebeurd was. Hoe klonk de vreugde uit hun ogen, hoe klonk in dat eenvoudige huisje hun vrolijke lach. De dagen van leed en droefheid waren voorbij, de armoede vloog het venster uit, en er was geen sprake meer van een scheiding, die hun harten dreigde te doen barsten.


  Enkele weken later betrokken zij de woning van vrouw Boon, waar het hun weldra zeer goed ging. Trom nam de winkel waar, bij welke bezigheid zijn vrouw hem uitstekend terzijde stond, en Dik ging er dagelijks met paard en rijtuig op uit, om de klanten buiten het dorp te bedienen en er nieuwe bij te werven.


  En het scheen wel, of men gaarne door hem bediend wilde wezen, want elke week werd zijn omzet groter, en klommen zijn verdiensten. Al spoedig konden zij het geleende geld bij de molenaar aflossen en na een paar jaren moesten zij de winkel vergroten. In korte tijd hadden zij de beste zaak van het gehele dorp, en elke oudejaarsdag konden Trom en zijn vrouw een mooi sommetje ter zijde leggen van hetgeen zij hadden verdiend.


  Dan keken zij elkander dankbaar en gelukkig in de ogen en zeiden:


  „Voor onze Dik!"


  


  DIK HEEFT EEN PLAN, EN ZIJN VADER VINDT, DAT HIJ EEN BIJZONDER KIND IS, EN DAT IS-IE.


   


  't Was met de kruidenierswinkel van de oude Trom uitstekend gegaan. Dat was geen wonder, want vrouw Trom was een kraakzindelijke vrouw, die er voor zorgde, dat alles in de winkel er keurig netjes uitzag. De koperen weegschalen waren zo prachtig geschuurd, dat zij wel van goud schenen, de toonbanken zagen er steeds helder uit, en de artikelen waren van de beste kwaliteit.


  Elke morgen spande Dik zijn mooie hit voor de wagen, om de klanten, die buiten het dorp woonden, te gaan bedienen. Zijn paard was steeds helder geroskamd, zijn wagen zag er netjes uit, en wat hij leverde was altijd in orde.


  Nooit vergat hij te doen, wat hij beloofd had, en tegen wat extra werk zag hij nooit op, als hij een van zijn klanten er mee helpen kon. Geen wonder dus, dat hij steeds méér verkocht, er telkens nieuwe klanten bij kreeg, en er zelden of nooit een verloor. In enkele jaren was de winkel van Jan Trom de voornaamste van het dorp geworden, en 't was een lust te zien, hoe vol het er soms wezen kon. Vooral op zaterdagavond was het er verbazend druk. Dan stond de winkel volgepropt met mensen, die inkopen voor de volgende week kwamen doen, en hadden vader en moeder Trom, en ook Dik, geen handen genoeg, om de mensen te bedienen. Maar al moesten dezen wat wachten, dat hinderde niet, want allen luisterden graag naar de vrolijke grappen van Dik, die zijn praatje steeds klaar had.


  De oude Trom deed niet veel. Hij was niet sterk genoeg om lang achter de toonbank te staan, en als het hem al te druk werd, trok hij zich op zijn stoeltje in een hoek van de winkel terug en keek met welbehagen de drukte aan. En dan luisterde hij naar de gesprekken van de vrouwtjes, die het wel gezellig vonden, als zij niet dadelijk geholpen konden worden, maar het meest genoot hij van de grappen en kwinkslagen van zijn zoon Dik, die hij soms lange tijd achtereen met de grootste bewondering kon zitten aanstaren. En menigmaal, als hij zag, hoe graag de mensen door Dik geholpen werden, mompelde hij zacht voor zich heen:


  ,,Die Dik, — o, dat is toch een bijzonder kind, — en dat is-ie!"


  


  Maar Trom werd er niet sterker op, en meer en meer begon de winkel "hem te zwaar te worden, vooral overdag, als Dik de klanten afreed, en moeder het huiswerk verrichtte. Want de winkelbel liet hem bijna nooit met rust, van de morgen tot de avond.


  „Klingelingeling!" ging het, als Trom zijn ontbijt zat te gebruiken.


  „Klingelingeling!" als hij 's middags aan tafel zat.


  „Klingelingeling!" als hij zijn middagdutje wilde doen, waaraan zijn zwak lichaam zoveel behoefte had.


  De hele dag was het voortdurend: „klingelingeling!" en dat hield niet op voordat 's avonds laat de winkeldeur op het nachtslot werd gedaan.


  De oude man beefde soms overal zijn leden van vermoeidheid, als hij eindelijk in zijn bed gestapt was, en van overspanning kon hij dan dikwijls in geen uren de slaap vatten.


  Eindelijk begrepen moeder en Dik beiden, dat het zo niet langer ging, — dat er verandering moest komen.


  En die verandering kwam.


  Het huisje naast de winkel kwam te huur. 't Was een allerliefst huisje, wel erg klein, maar ook keurig net» 't Was net een huisje voor een paar oude mensen, die rustig hun oude dag wilden doorbrengen.


  Zodra Dik hoorde, dat het te huur was, zei hij op een avond, toen de winkel op het nachtslot was:


  „Hoor eens, vader en moeder, weet u, dat het huisje hiernaast te huur komt?"


  „Is 't waar?" vroeg moeder Trom. „Nee, dat weet ik niet."


  Trom zei niets. Hij keek Dik aan en streek met zijn hand langs zijn dunne bakkebaardjes.


  „Ja," zei Dik, — “‘t is zo, en nu had ik gedacht, dat het juist een huisje voor u beiden zou zijn."


  „Ja," zei Trom, „dat denk ik ook, en dat doe ik."


  “‘t Is een lief huis," ging Dik verder. „Niet te groot, en erg gemakkelijk in 't bewonen. En als u mij dan de winkel verhuurde, zou u een rustige oude dag kunnen hebben, 't Wordt vader toch wel wat erg zwaar in de winkel."


  „Ja, dat doet het — en dat doet het," zei Trom. „En wou jij dan alleen in de winkel gaan wonen, Dik?" vroeg vrouw Trom meteen glimlachje.


  Dik lachte ook.


  „Nee moeder, dat is nu juist mijn bedoeling niet. Als u en vader het goedvinden, zou ik wel willen trouwen. Anneke en ik hebben elkaar al gekend vanaf onze vroegste kinderjaren, en wij houden veel van elkaar. Dus, — wat denkt u er van?"


  Moeder Trom stond op, sloeg haar armen om Diks hals, gaf hem een kus op elke wang, en zei: „Mijn zegen er op. Dik!"


  En Trom trok zo hard aan zijn bakkebaardjes, dat hij er de vlassige haartjes van in de handen hield, en zei:


  „Ja, ja, zo is het goed, en dat is het. Griet onze Dik is toch een bijzonder kind, — en dat is-ie!"


   


   


   


   


   


   


  DE BELANGRIJKSTE DAG UIT HET LEVEN VAN DIK TROM.


   


  Het ging al gauw als een lopend vuurtje door het dorp: „Dik Trom gaat trouwen met Anneke, en zijn ouders gaan het huisje bewonen naast de winkel." En alle mensen vonden het erg best ,,'t Was net een spannetje, dat bij elkaar hoorde," zei men. „Allebei zijn ze vrolijk, allebei jong, allebei dik," en dat was waar, want Anneke evenaardde in gezetheid haar aanstaande man. Zij zag er door en door gezond uit, had een paar blozende wangen en keek iedereen vrolijk en opgeruimd aan. En zij vond het wat prettig, om met Dik te trouwen. Van hun vroegste jeugd af hadden de mensen dat al lang gedacht


  Op een mooie dag in de maand juni we/d de bruiloft gevierd. Dik was 's morgens als vroeg opgestaan en de tuin voor zijn huis ingestapt.


  Het zonnetje scheen zo vrolijk, de vogels zongen zo blij, de bloemen in de perkjes geurden zo heerlijk, en Dik voelde zich zo gelukkig, dat hij van louter plezier een liedje begon te zingen. En met zijn zakmes sneed hij de vroege rozen af en de seringen en de vogelkers, en hond ze te samen tot een welriekende ruiker, die hij zelf aan zijn bruid ging brengen. En overal zag hij de vlaggen uitsteken ter ere van hem en van Anneke. Piet van Dril was de eerste, die zijn vlag naar buiten bracht, en toen volgde Jan Vos, en daarna Van Dijk, de molenaar, vrouw van Aken, de meester, de ontvanger, de dokter, en de burgemeester. Ja, uit het huisje van Kee, de heks van de Achterweg, wapperde zelfs een klein, verschoten vlaggetje uit het bovenzijraampje, want zij hield dolveel van Dik en verheugde zich in zijn geluk. Weldra was er geen huis meer, dat niet vlagde, wat wel een bewijs was, dat de bruid en de bruidegom geliefde personen waren op het dorp.


  En Dik vond het heerlijk te zien, dat alle mensen hem en Anneke een blijk van vriendschap wilden geven. Hij had een glimlach van geluk op de lippen, en zijn ogen tintelden van blijdschap.


  De mensen, die hem tegenkwamen, hielden hem staande om hem geluk te wensen en de hand te drukken, en Piet van Dril stak zijn zwarte gezicht buiten de deur van de smederij, toen Dik daar voorbijkwam, zwaaide met zijn vette, glimmende petje, en riep driemaal: „Hoezee! Leve Dik en zijn bruid!"


  Voor het huis van zijn bruid wachtte hem een verrassing, want daar was een mooie, grote erepoort opgericht met sparregroen en papieren bloemen. En bovenin prijkte een schild met de namen van de bruid en de bruidegom, en er hingen lampions met kaarsen, die 's avonds een schitterend licht zouden geven.


  Dat hadden zijn vrienden en kennissen gedaan onder leiding van Piet van Dril, zijn boezemvriend.


  En onder de poort stond Anneke, die maar niet begrijpen kon, dat die poort ter ere van haar was opgericht, en ze lachte en huilde tegelijk van blijdschap en zei, dat ze zo blij was en dat zij zoveel eer niet verdiende. En zij dankte Dik voor zijn schone ruiker, en wist bijna niet, wat zij doen zou van vreugde.


  Toen ging Dik naar huis terug, om alles voor de bruiloft in orde te brengen. Er werden in de schuur achter de winkel, die voor pakhuis diende, grote tafels geplaatst, en stoelen voor de gasten. En hij versierde de wanden met vlaggedoek, en nog was hij daarmee niet gereed, toen de deur openging, en Piet van Dril verscheen en Jan Vos, die een wagen met sparregroen meebrachten, en hem hielpen met de versiering.


  De schuur was weldra haast niet meer te herkennen, zo mooi werd zij. Vader en moeder Trom konden hun ogen haast niet geloven, toen zij even binnen kwamen om een kijkje te nemen. Zij sloegen de handen van verbazing in elkaar, en Trom mompelde:


  „Wat een feest, — wat een feest! — 't Hele dorp vlagt, en dan die schuur. O, die Dik is een bijzonder kind, en dat is-ie!"


  En moeder Griet was dat volkomen met hem eens, maar zij gunde zich de tijd niet om lang te kijken, want zij had het nog druk om zich te kleden voor het feest. De beste spullen moesten uit de kast, en alles werd zorgvuldig geschuierd en opgeknapt. Trom had het vreselijk druk met zijn hoge hoed, dezelfde nog, waarop Dik was gaan zitten, toen hij nog een kleine jongen was. Trom poetste elk haartje glad en liefkoosde hem wel honderdmaal met de mouw van zijn lakense jas. De oude man zag er wat deftig uit, helemaal in 't zwart, en met die hoge hoed op. 't Model van zijn kostuum was wel wat ouderwets, want 't was zijn eigen trouwpak nog, dat hij


  maar zelden had aangehad, en zijn hoed was wel wat hoog van bol en breed van rand, maar dat hinderde niet.


  ,,Die hoed is nog mooi, en dat is-ie," zei Trom, ,,en mijn pak kan ook nog best mee, en dat kan het."


  Dik was van top tot teen in 't nieuw. Hij had ook een lakens pak laten maken en een hoge hoed gekocht. Zelf vond hij wel, dat hij er met die hoed erg gek uitzag, maar Trom zei, dat hij hem deftig stond, en dat deed-ie. Diks nieuwe laarzen kraakten bij elke stap, die hij deed, zodat men hem op een grote afstand kon horen aankomen. Dik had er een grote hekel aan, maar zijn vader vond dat ook al erg deftig.


  „Alle laarzen van deftige mensen kraken, en dat doen ze," zei hij wijs.


  Eindelijk werd het tijd om naar het huis van de bruid en vandaar naar het gemeentehuis te gaan, waar het huwelijk zou worden voltrokken.


  Het drietal begaf zich daarom op weg.


  Dik zag wel wat tegen de plechtigheid op, en hij voelde zich in zijn mooie zwarte pak, in zijn krakende laarzen en onder zijn hoge hoed verre van lekker. Hij was in het geheel geen mens voor zoveel moois en plechtigs. Maar het moest nu eenmaal gebeuren, en hij besloot daarom zo goed mogelijk door de zure appel heen te bijten.


  Vader en moeder Trom keken met ernst naar al de vlaggen, die ter ere van hun zoon waren uitgestoken, en vonden zich zeer gewichtig. Moeder Griet zag er ook zeer feestelijk uit. Zij had haar zijden japon aan, waarover een met palmen doorgewerkte omslagdoek, die haar in de vorm van een gelijkbenige driehoek over de rug hing met de punt naar beneden, een zijden hoedje op met grote keellinten, en aan haar arm een karbies, welke in sterke mate de aandacht trok van de vele kinderen, die de kleine stoet op de hielen volgden en steeds in aantal toenamen. Een van de grootste jongens begon al spoedig te zingen:


  „Bruid, bruid, strooi wat uit!"


  Maar de anderen legden hem het zwijgen op met de opmerking, dat de bruid nog niet aanwezig was en hij dus met zijn liedje te vroeg begon.


  De jongens en meisjes zagen er zeer opgewekt uit en het ontbrak hun niet aan de nodige luidruchtigheid.


  Zo bereikte het drietal de woning van de bruid, waar de gasten, die voor het feest genodigd waren, zich al verzameld hadden. Met een krachtige handdruk werd Dik ontvangen, die onhandig met zijn hoge hoed omsprong en voortdurend het vervelende kraken van zijn laarzen hoorde.


  ,t Was nu hoog tijd om naar het raadhuis te gaan. De stoet stelde zich dus op. Jan Vos en zijn verloofde openden de rij, daarop volgden Dik en Anneke, daarachter de wederzijdse ouders en verdere familieleden, en eindelijk de vrienden en kennissen, die genodigd waren. Piet van Dril en zijn jonge vrouw, want Piet was al sinds een jaar getrouwd, waren de laatste van de stoet.


  De meisjes en vrouwen hadden allen een grote karbies aan de arm, tot grote vreugde van de jongens en meisjes, die zich vol blijde verwachting voor het huis hadden opgesteld. En nauwelijks waren de feestgangers zichtbaar, of daar klonk uit wel honderd kelen:


  ,,Bruid, bruid. Strooi wat uit! Bruid, Bruid, Strooi wat uit!"


  't Was een verschrikkelijk gejoel en lawaai, maar de karbiezen bleven potdicht. Eerst moest het jonge paar getrouwd zijn; zolang dat niet gebeurd was, werd er niet gestrooid.


  In lange rij trok de stoet verder door het dorp en bereikte ongestoord het raadhuis. Daar werden de grote deuren geopend door Flipsen, de veldwachter, die bij trouwpartijen dienst deed als conciërge, en men nam plaats in de trouwzaal, waar vele dorpelingen aanwezig waren om van de plechtigheid getuige te zijn.


  Spoedig verscheen de burgemeester, en nu werden Dik en Anneke in de echt verbonden.


  De burgemeester deed nog een hartelijke toespraak en drukte het bruidspaar de hand.


  En nauwelijks verscheen de stoet weer buiten het raadhuis, of daar galmde het weer, nu wel uit tweehonderd monden:


  „Bruid, Bruid, Strooi wat uit! Bruid, bruid. Strooi wat uit!"


  De lieve straatjeugd drong geweldig op om dicht bij de karbiezen te komen, die de begeerde lekkernijen bevatten. En nu bestond er tegen het openen daarvan geen enkele hinderpaal meer.


  „Daar dan, jongens, grabbelt maar!" riep Anneke, die tijdens de plechtigheid erg bleek had gezien, maar nu haar frisse kleur langzamerhand terugkreeg,   en zij tastte diep in de karbies en


  strooide de bruidssuikers onder de menigte. Haar voorbeeld werd door moeder Trom en de andere vrouwen en meisjes gevolgd. Het regende als het ware links en rechts suikergoed, zodat de jongens op en over elkaar buitelden, om toch maar zoveel mogelijk bij elkaar te grabbelen, 't Was een allerdolst schouwspel. De kinderen hadden nergens meer oog voor, dan voor de uitgestrooide lekkernijen, en zij waren zo verwoed aan het grabbelen, dat zij de hele bruidsstoet uit elkaar duwden. Een van de jongens kwam vlak voor de voeten van vader Trom, zodat deze voorover op de straat viel. Zijn hoge hoed rolde wel twee meters voor hem uit en kwam onder een paar jongens terecht, die aan het vechten waren om een suikerboon, waarop zij beiden recht meenden te hebben. De arme hoed had het kwaad te verantwoorden en leek al spoedig meer op een waterhozer uit een lekke roeiboot, dan op een deftige hoge hoed.


  Dik hielp zijn vader overeind, die zich gelukkig niet bezeerd had, en Piet van Dril gaf de vechtende jongens een paar klinkende oorvijgen, die hun het hazenpad deden kiezen. De hoed bracht hij zoveel mogelijk weer in zijn fatsoen, en zo liep het ongeval nog beter af, dan men verwacht had.


  Van het gemeentehuis wandelde de stoet, steeds vergezeld door de straatjeugd, die met ijzeren volharding het „Bruid, Bruid, strooi wat uit" galmde, naar de kerk, waar het huwelijk ingezegend werd, en vandaar naar de versierde schuur.


  De gehele dag heerste er grote vreugde. Dik rookte uit een lange Goudse pijp, die met groen en bloemen was versierd, en de bruid dronk uit een kopje, waarvan het oortje met een rozeknopje en rozeblaadjes prijkte.


  't Was een heerlijk feest, 's Middags kwamen vele vrienden en kennissen gelukwensen, en ook de oude heks van de Achterweg kwam binnen, om bruid en bruidegom de hand te drukken. En in een klein mandje bracht zij zes kippeëitjes mee als een klein blijk van haar vriendschap en dankbaarheid, want zij was maar een arme, oude vrouw en wilde toch ook zo graag wat geven.


  Dik kreeg het er bijna te kwaad onder, zo aardig vond hij dat van de goede ziel, en hij pakte het oudje beet en danste met haar in het rond tot grote pret van alle bruiloftsgasten.


  's Avonds kwamen twee muzikanten met violen, en toen konden de jongelui dansen naar hartelust, wat zij dan ook deden.


  't Was al zeer laat in de avond, en nog was er niemand naar huis gegaan. De oude molenaar was de eerste, die opstond om te vertrekken, en hij klopte Trom op de rug en zei:


  „Dat is nog eens een echte, mooie bruiloft, nietwaar?"


  En Trom antwoordde, aan zijn bakkebaardjes plukkende:


  


  [image: ]


  


  DIK WORDT VADER, EN VROUW SMEL BEGRAAFT HAAR NEUS IN EEN ROOMTAART.


  't Bleef met de winkel onder leiding van Dik en Anneke uitstekend gaan, zodat men gerust kon voorspellen, dat zij nog eens mensen in bonus zouden worden. Nu, Dik werkte dan ook met grote ijver, en als hij de boeren afreed met boodschappen, verving Anneke hem op uitstekende wijze. En zij was een zuinig vrouwtje, naar de mening van Dik haast wel een beetje al te zuinig.


  ,,Hoor eens, Anneke," zei hij meer dan eens, ,,daar moet je voorzichtig mee zijn.


  Zuinig is goed, best zelfs, maar al te zuinig is verkeerd. Komen de vrouwtjes om een pondje van dit of dat, dan moet je niet bang wezen, dat de schaal even doorslaat, 't Is beter overwicht te geven, dan te klein gewicht. Daar hebben de mensen een hekel aan, en dan gaan ze al gauw naar een andere winkel, waar de maat wat ruimer is. Heus, een klein toegiftje doet geen schade, maar voordeel. En komen er kinderen boodschappen halen, geef ze dan een balletje, of een pepermunt, of een stukje zoethout, of een vijg. Dat hebben ze graag en dan kopen ze liever hier dan hij een ander."


  Nu, Anneke gaf aan die raad gehoor, maar zuinig van aard bleef ze toch, erg zuinig, en dat was goed.


  In de winkel zag het er keurig netjes uit, en hij was van alle gemakken voorzien. Daar zorgde vader Trom wel voor. Nu hij niets meer te doen had, was de oude liefhebberij voor het timmervak weer bij hem ontwaakt, en liep hij steeds weer te passen en te meten, te schaven en te hameren.


  't Was dan ook, eer er een jaar verlopen was, een pracht van een winkel geworden, en Trom was daar erg trots op. Jammer voor de brave man, dat hij de laatste tijd zo doof werd. Kort na Diks bruiloft was het begonnen, en 't nam met de dag toe, zodat hij bijna niet meer te beschreeuwen was. 't Was voor Griet een verbazende last, want zij hield erg veel van een praatje.


  Een paar jaar na Diks huwelijk had er een grote gebeurtenis plaats. Dik was vader geworden van een zoontje, en hij was daar erg blij om. Toen hij op een avond met paard en kar thuis kwam, vond hij de kleine kerel al in de wieg liggen, en grootvader en grootmoeder Trom zaten er op een stoel naast en keken met de grootste belangstelling naar hun pasgeboren kleinkind. Grootmoeder Griet vond het een allerliefst schattig kindje, maar grootvader zei geen woord.


  Hij was blijkbaar in gedachten verdiept en staarde met open mond de kleine schreeuwer aan. Want een schreeuwer was het. De oude Trom had een klein, pasgeboren kindje nog nooit zo horen schreeuwen. Grootvader vond het erg verwonderlijk, en soms sloeg hij zijn ogen even op en staarde grootmoeder aan met een blik, waarin zowel verbazing als bewondering opgesloten lagen, 't Was hem aan te zien, dat hij in het kind iets gewichtigs zag.


  O, o, wat was Dik blij, toen hij zijn zoontje zag. Zijn ouders feliciteerden hem recht hartelijk en hij drukte moeder Anneke, die te bed lag, een kus op elke wang. En toen ging hij weer dadelijk naar de wieg, om zijn zoontje in ogenschouw te nemen.


  ,,Wel verschrikkelijk, wat schreeuwt dat wurm!" zei Dik, die ook in de grootste verbazing naar het geluid van de nieuwe huisgenoot luisterde.


  ,,Moeder, heb ik ook zo geschreeuwd, toen ik pas in de wereld was?"


  ,,Nee," zei grootmoeder Trom, ,,jij schreeuwde nooit, alleen als je honger had."


  ,,Maar dan heeft dat wurm zeker ook honger!" riep Dik vastberaden uit. „Hei, baker waar zit je? Geef dat kind dan wat te eten!"


  Op zijn geroep kwam de baker uit de keuken te voorschijn, 't Was vrouw Smul, die ook Dik nog verzorgd had. Zij was nu een oude vrouw, met bijna geen tand meer in haar mond, en een puntige, vooruitstekende kin. Dik hield in het geheel niet van haar, maar daar zij de enige baker op het dorp was, moest haar hulp wel ingeroepen worden. Met een vriendelijk lachje feliciteerde zij de gelukkige vader, en zij haalde het kleine kereltje uit de wieg, en hield hem Dik voor, die nu in de gelegenheid kwam, zijn zoon goed te bekijken.


  En opnieuw wekte het ventje zijn grote verbazing op, want zo dik als hij zelf geweest was, toen hij op de wereld kwam, zo smal en dun was deze kleine. En schreeuwen, schreeuwen dat het deed, nee maar, 't ging Diks verwachting verre te boven. Ook grootmoeder en grootvader keken het kind met verwondering aan, want zo dun en mager hadden zij nog nooit een kind gezien.


  Dik sloeg van verbazing de handen ineen, en riep uit:


  „Nee maar, wat een wonderlijk mager ding is dat! 't Lijkt wel een afgekloven visgraat."


  „Maar 't is toch een erg lief kindje," zei Anneke met moedertrots.


  ,,En wat schreeuwt het!" ging Dik verder ,,'t Schreeuwt als een speenvarken.   Toe baker,   geef dat kind dadelijk wat te eten, want zulk geschreeuw is niet uit te houden. Een mens krijgt er hoofdpijn van."


  Grootvader Trom had nog geen woord gesproken, maar eindelijk ging hij naar zijn vrouw, en driftig aan zijn bakkebaardjes plukkende, zei hij op gewichtige toon:


  „Griet, 't is een bijzonder kind, — ik zeg een bijzonder kind, — en dat is-ie!"


  „Ik geloof het ook," zei Dik lachend. „Zo dun, — en dan dat geschreeuw, 't Is wèl bijzonder!"


  Inderdaad bleken deze twee eigenschappen van de kleine op de duur wèl wat bijzonder te zijn, want het kind schreeuwde van de morgen tot de avond, en van de avond tot de morgen. Alleen als hij sliep, schreeuwde hij niet. Hij dronk de ene fles melk na de andere, maar bleef even dun en mager. En hij schreeuwde om er wanhopig van te worden. Kreeg hij geen fles, dan maakte hij een ijselijk geluid om de aandacht op zich te vestigen, en had hij de fles leeggedronken, dan vond hij dat weer een reden om zijn stem te verheffen. Maar hij groeide best, al was het alleen in de lengte.


  Dik vreesde, dat de wieg hem gauw te kort zou worden, en hij ergerde zich de ganse dag aan de aanwezigheid van de baker. Daar had hij trouwens een goede reden voor, want in de winkel was veel te snoepen, en daar hield vrouw Smul van. Telkens zag Dik, dat zij tersluiks iets in de mond stak, als zij even in de winkel moest wezen, en dat kon Dik niet uitstaan.


  Eens zag hij, dat zij bij de kistjes vijgen stond en er een handjevol uitnam, en hij besloot haar dat eens en voor goed af te leren. De baker had hem niet gezien, en schrok dus niet weinig, toen hij eensklaps achter haar stond. Dik nam een grote bak met stroop, die zij onmogelijk met één hand kon vasthouden, en zei:


  „Toe baker, help me even. Houd die bak eens vast."


  Maar dat kon de baker niet doen, want dan zou Dik zien, dat zij een handvol vijgen had. Haastig draaide zij zich dus om en stak de vijgen met een behendige beweging in haar mond, maar die konden daarin niet geborgen worden, zoveel had zij er wel uit het kistje genomen. Zij moest de mond dus stijf dicht houden, wilde zij zich niet verraden. Toen greep zij de stroopbak met beide handen aan. Haar mond zat als 't ware volgepropt, tot groot vermaak van Dik, die een vriendelijk praatje met haar begon.


  „Wel baker.” vroeg hij, „hoe zou het toch komen, dat de kleine Jan" — want zijn zoon heette Jan, naar zijn grootvader, — „dat de kleine Jan altijd zo schreeuwt? Wat kan daar toch de reden van wezen?"


  Maar de baker kon niet antwoorden vanwege de vijgen, die zij in de mond had. En er waren er te veel, om ze te kunnen doorslikken. Kauwen durfde zij ook niet, want dan zou zij zichzelf dadelijk, verraden hebben. Zij verkeerde nog in de heilige overtuiging, dat Dik niets van haar snoeperij had gemerkt. Zij zei dus niets, maar haalde alleen de schouders op, ten teken dat de reden van Jantjes geschreeuw haar totaal onbekend was. Doch met dat gebaar was Dik niet tevreden.


  ,,Nee baker, haal nu de schouders niet op," zei hij op ernstige toon, ,,maar zeg mij nu eens kort en goed, wat er de oorzaak van is. Hij moet toch ergens met zoveel volharding om schreeuwen!"


  De baker haalde nogmaals de schouders op, en Dik keek haar ernstig aan.


  „Scheelt er wat aan, baker? U trekt zo'n raar gezicht," ging hij verder. „Heeft u pijn of zo iets?"


  De baker schudde ontkennend met het hoofd, maar het angstzweet brak haar uit, want de vijgen in haar mond begonnen haar verschrikkelijk zwaar te liggen, en zij kon haar mond bijna niet meer dicht houden. Zij kneep de lippen wanhopig stijf op elkaar en liet de zware stroopbak haast vallen.


  Dik had de grootste pret, en ging plagend verder:


  „Heeft u kiespijn, baker?"


  De baker schudde alweer van nee.


  ,,Of buikpijn?"


  Nogmaals hetzelfde gebaar.


  „U lijkt wel stommetje te spelen, baker. Ik geloof, dat ik de dokter voor u moet halen."


  De baker slaakte een diepe zucht, maar wilde blijkbaar niets van een dokter weten. Zij schudde heftig van nee.


  „Maar zeg dan toch wat, baker! Zulk zwijgen is om er tureluurs van te worden. Of kan u niet spreken?"


  De baker zei nog niets, maar keek wanhopig naar de zolder.


  ,,Doe uw mond eens open, baker, en hij pakte haar kin tussen vinger en duim. Maar nu werd het de baker te erg, en zij begreep, dat Dik heel goed had gezien, dat zij van de vijgen gesnoept had. Zij zette de stroopbak haastig neer en verliet in allerijl de winkel, terwijl Dik het uitschaterde van de pret, omdat hij haar zo geducht te pakken had gehad. Zij durfde de „baas" de gehele dag niet meer aan te kijken van schaamte, en zij had nog een grotere hekel aan hem dan vroeger, toen hij haar klompen vol water had geschept.


  Maar haar snoeplust leerde zij er niet mee af.


  Dat bleek Dik, toen zijn zoontje een dag of acht oud was. In de winkel, achter een van de toonbanken was een luik, waaronder zich de kelder bevond. Dik was in die kelder, toen de winkelbel ging, maar de baker wist niet, dat Dik daar was. Zij kwam in de winkel en zag daar de loopjongen van de banketbakker, die een heerlijke roomtaart kwam brengen, een geschenk van Piet van Dril en zijn vrouw. Ha, de neusvleugels van vrouw Smul trilden van begeerte. Na haastig om zich heen gekeken te hebben, of zij wel alleen was, lichtte zij behendig het deksel van de doos en genoot van de heerlijke aanblik, die de verrukkelijke taart opleverde.


  Dik kwam langzaam en onhoorbaar naderbij. ,,Als zij gaat snoepen, zal ik het haar eens en voor altijd afleren," dacht hij.


  En jawel, vrouw Smul moest toch eventjes proeven. Met haar vinger streek zij er wat room af en stak het in de mond. Wat smaakte dat heerlijk! Zij smakte met haar tong. En wat rook die taart lekker. Wacht, zij moest ook eventjes ruiken. Zij bracht de doos wat omhoog en haar neus naar omlaag, en genoot van de heerlijke geur.. .


  Maar Dik was meer dan kwaad, want hij dacht, dat vrouw Smul er van snoepte. En in zijn boosheid gaf hij een geduchte duw tegen de bodem van de doos, zodat neus en kin van de baker in een oogwenk tot in het hart van de taart doordongen. En toen vrouw Smul die lichaamsdelen weer uit de taart had opgedolven, zaten zij dik in de room. Zij leken wel roomhoorntjes.


  Vrouw Smul kon in het eerste ogenblik maar niet begrijpen, wat er gebeurd was, zo snel was het in zijn werk gegaan, en zij gaf een gil van de schrik. Doos en taart liet zij op de vloer vallen, en zij vluchtte op een draf de winkel uit en de huiskamer in, waar Anneke in een schaterlach uitbarstte, zo mal zag de baker er uit. En zij kon haast niet tot bedaren komen, toen Dik haar vertelde, wat er eigenlijk gebeurd was, al vond zij het meer dan jammer van de heerlijke taart.


  ,,En wat zullen Piet van Dril en zijn vrouw het akelig vinden, als zij het horen," zei Anneke.


  ,,Die zullen het niet horen," zei Dik. ,,lk ga dadelijk een nieuwe taart bestellen, precies eender als deze, en wij nodigen Piet en zijn vrouw een avondje bij ons op de koffie, om haar te helpen opeten. Dan horen zij er nooit iets van.


  De baker zal er haar mond wel over houden, — en wij zeggen er natuurlijk ook niets van." En zo geschiedde. Piet en zijn vrouw smulden er heerlijk van, en


  zij vonden het prettig, dat Dik en Anneke de taart zo lekker vonden, maar zij hebben nooit geweten, dat het de hunne niet was. De baker wilde de hele avond niet binnen komen. Zij bleef stil in de keuken. Maar Anneke zorgde toch, dat zij haar deel van de taart kreeg.


  Want zij paste uitstekend op de kleine Jan, en dat waardeerde Anneke bijzonder. Een paar dagen later ging de baker voor goed weg.


   


   


   


   


   


   


   


  DE EIGENSCHAPPEN VAN DE KLEINE JAN, EN HET GEDULDIGE BUSJE VAN DE ORGELVROUW.


  De kleine Jan groeide zeer voorspoedig op, dat wil zeggen alleen in de lengte, want hij bleef broodmager, tot grote verbazing van Dik en Anneke, die elke dag opnieuw in de gelegenheid werden gesteld om zijn eetlust te bewonderen.


  „Hij is precies een hazewindhond," zei Dik meer dan eens. „Hoeveel hij ook eet, hij blijft altijd even dun. 't Is verwonderlijk!"


  Overigens was de kleine Jan een zeer vrolijk kind. Hij lachte al, toen hij nog maar enkele weken oud was, en zijn tandjes kwamen zeldzaam vroeg. Hij kroop veel gauwer over de vloer, dan nog ooit enige kind gedaan had, en kreeg mazelen, kinkhoest en waterpokken, toen andere kinderen van zijn leeftijd de gedachte daaraan nog niet in hun hoofd voelden opkomen.


  Zijn grootvader hield daarom staande tegenover iedereen, die het wilde aanhoren, dat de kleine Jan een bijzonder kind was, — en dat was- Ie.


  Jan was met zijn grootvader al spoedig goede maatjes. Toen hij nog heel klein was, wilde hij op diens knieën zitten en daar paardje op rijden, zodra hij hem maar zag, en als grootvader zijn zin niet dadelijk deed, zette hij het zo geweldig op een schreeuwen, dat zelfs grootvaders oorvliezen er pijn van gingen doen. En dan haastte de oude man zich, om zijn kleinzoontje tevreden te stellen.


  En toen Jantje lopen kon, en dat kon hij heel vroeg, liep hij grootvader overal na. Anneke was daar eerst wel wat ongerust over, omdat grootvader zo erg doof was, maar toen haar Jantje weer gezond en wèl terugkeerde in de ouderlijke woning, begon zij daar spoedig aan te wennen. Als Jantje zoek was, dacht zij al dadelijk: ,,0, hij zal wel weer bij grootvader wezen."


  Toen Jantje zag, dat grootvader bijna altijd aan het timmeren was, schreeuwde hij net zo lang, tot hij ook een hamer kreeg, en van dat ogenblik af deed hij niet anders dan hameren. Hij sloeg er mee tegen de toonbank, dat de weegschalen er van rinkelden, klopte op de vijgenmand met zoveel kracht, dat de pitjes uit de vruchten te voorschijn kwamen, hamerde een melkkan aan scherven en sloeg een barst in de winkelruit. Dat gebeurde alles op één dag, tot grote schrik van Anneke, die hem de hamer afnam, toen het te laat was. Grootvader had er niets van gemerkt, en toen Anneke hem op de verwoesting attent maakte, keek hij haar enige tijd in verbazing aan, tot hij eindelijk mompelde:


  ,,Zie je wel, Anneke, dat Jantje een bijzonder kind is? — En dat is-ie."


  Het bleek ook uit het feit, dat Jantje het geweldig op een schreeuwen zette, toen Anneke hem de hamer had afgenomen. Maar hij kon zo hard niet schreeuwen, dat zijn moeder hem die teruggaf. Grootvader was bezig de stijfsellade te herstellen, die niet goed meer heen en weer kon schuiven. Jantje zat schreeuwend achter hem op de vloer, tot het twaalf uur werd en grootvader naar huis moest om te eten. Hij legde de hamer in de spijkerbak en vertrok. Maar nauwelijks was hij verdwenen, of Jantje greep de hamer en zette de werkzaamheden voort. Hij sloeg draadnagels in de verschillende winkelladen, waar zij schots en scheef in terecht kwamen, timmerde grootvaders rode, katoenen zakdoek, die hij vergeten had mee te nemen, als een vlag aan de toonbank vast, en ging toen naar het petroleumvat, om daar ook een paar draadnagels in te slaan. Maar toen viel zijn aandacht op de kraan, die in het vat zat, en Jantje sloeg er net zo lang op, met zijn hamer, tot de kraan uit het vat vloog en de petroleum in een brede stroom op de vloer en op Jantjes beentjes terecht kwam. Ha, dat vond Jantje pas mooi. Hij hield er de hamer onder, waardoor de stroom een mooie vorm kreeg en de druppels hem om de oren spatten, en hij keek met welbehagen de gevolgen van zijn werk aan. De petroleum bedekte weldra de gehele vloer, en Jantje was zo nat als een gedrenkte spons. Zijn moeder had er geen erg in, want zij was in de keuken, tot zij opeens een geweldig geschreeuw vernam, zo hevig, dat zij van schrik opsprong en naar de winkel ijlde. Maar nauwelijks had zij de deur geopend, of zij bleef van schrik als verstomd staan en keek met open mond naar de petroleum, die de gehele vloer bedekte tot aan de drempel toe, waarop haar voeten stonden, en naar Jantje, die uit alle macht schreeuwde en met zijn hamer op het vat


  sloeg.


  De tranen sprongen Anneke in de ogen, en zij was in één woord radeloos. Ze wist niet, wat ze beginnen moest. Ze kon niet eens bij haar zoontje komen, zonder door de petroleum te plassen, wat ze op haar pantoffeltjes onmogelijk doen kon.


  En Jantje schreeuwde uit alle macht, niet om hetgeen hij gedaan had, ook niet omdat hij met de beentjes rechtuit in de petroleum zat, maar eenvoudig om het feit, dat er geen petroleum meer uit het vat stroomde. Hij was er meer dan kwaad om, dat de stroom opgehouden had te vloeien, en hij meende net zo lang te schreeuwen, tot het weer begon.


  Bedroefd en niet wetend wat zij beginnen moest, snelde Anneke de achterdeur uit, om grootvaders hulp in te roepen. Schreidende kwam zij naar binnen, en zij vertelde onder snikken en tranen, wat Jantje gedaan had.


  ,,Wat is er?" vroeg grootmoeder, toen zij Anneke zo bedroefd zag staan. En grootvader stond ook van zijn stoel op en vroeg:


  ,,Wat is er, Anneke? Wat scheelt er aan?"


  En de goede man voelde al naar zijn zakdoek, om haar de tranen van de wangen te vegen, want hij hield veel van Anneke. Maar hij vond zijn zakdoek nergens. Hij kon ook niet vermoeden, dat die als een vlag aan de toonbank wapperde.


  ,,0, o," zei Anneke, ,,daar heeft Jantje de kraan uit het petroleumvat geslagen. . ."


  „De haan uit het kippenhok doodgeslagen?" vroeg grootvader ontsteld. ,,Hoe komt het kind er bij."


  ,,Nee, nee," zei Anneke met haar mond aan grootvaders oor, ,,de kraan uit het petroleumvat geslagen, en nu is alle petroleum uit het vat gelopen, en Jantje zit er midden in. Ik weet niet, wat ik beginnen moet. . ."


  Grootvader had het nu goed verstaan. Hij trok zijn klompen aan en stapte de winkel binnen, waar Jantje nog zijn uiterste best deed, om petroleum uit het lege vat te laten vloeien. Hij schreeuwde als 't ware moord en brand.


  Grootvader keek ook verschrikt, evenals een paar vrouwtjes, die juist kwamen aanlopen om een paar boodschappen te halen.


  Trom stapte kordaat binnen, plaste op zijn klompen door de petroleum en pakt Jantje op, die hij regelrecht naar de keuken bracht.


  ,,Hier Griet, kleed hem maar dadelijk uit en stop hem in de tobbe," zei hij tegen zijn vrouw, die van schrik bijna niet spreken kon, toen zij de ramp in ogenschouw nam.


  Daarna haalde grootvader een tobbe uit het schuurtje, en een paar dweilen, en begon de vloer op te dweilen.


  Hij schudde daarbij echter bedenkelijk het hoofd, want hij begreep zeer goed, dat de zaak zo gemakkelijk niet in orde kwam. En Jantje schreeuwde intussen honderduit, want hij werd door zijn moeder en zijn grootmoeder uitgekleed en in een warm bad gestopt. Zijn kleren waren onbruikbaar geworden.


  En dat was ook het geval met de winkelvloer. Trom besloot dan ook dadelijk de handen uit de mouwen te steken. De gehele vloer werd opgebroken en door een nieuwe vervangen, wat de oude man heel wat werk bezorgde, 't Is te begrijpen, dat Dik verbaasd opkeek, toen hij 's avonds thuis kwam en hem het gebeurde verteld werd.


  ,,Die kleine hazewindhond, — hoe krijgt hij 't in zijn hoofd," zei hij eindelijk. En grootvader zei:


  ,,lk zeg, dat hij een bijzonder kind is. Dik, net als jij, en dat is-ie."


  Sinds die dag werd het petroleumvat zo geplaatst, dat Jantje er niet meer bij kon. En de kleine kerel kreeg van zijn vader een klein houten hamertje, waar hij niet veel kwaad mee doen kon. Hij timmerde nu de hele dag en hielp grootvader op zijn manier bij al diens werk. Hij liet zich daarbij door niets storen, of het moest door een draaiorgel zijn. Dat vond hij zo mooi, dat hij er zelfs zijn eten voor liet staan, wat hij anders voor geen geld ter wereld zou doen. En nog mooier vond hij het busje, waarin de vrouw van de orgeldraaier het geld ophaalde.


  De orgeldraaier en zijn vrouw woonden op het dorp en kwamen elke dinsdag met het orgel rond. Dat was erg lastig voor Anneke, want die had dan wasdag, en moest toch al elk ogenblik haar wasgoed in de steek laten, om de klanten in de winkel te helpen.


  Eens op een dinsdagmorgen had zij het daarmee erg druk gehad toen het geluid van het orgel al van verre tot haar doordrong. Ook Jantje had het gehoord. Hij was toen al een jaar of drie en kon dus de deur zelf opendoen.


  't Geluid van het orgel kwam naderbij, en Jantje was in de voordeur gaan staan, om van de muziek zoveel mogelijk te genieten. Eindelijk was het orgel tot voor de winkel gekomen en verscheen Mietje, de vrouw van de orgeldraaier, die Klaas Touw heette, aan de deur. Jantje haastte zich naar de keuken, en zei:


  ,,Moedel, daal is Klaas Touw met het olgel." De r kon hij nog niet zeggen, zodat hij gemakshalve daar maar een I voor nam.


  ,,Hè, wat een gezeur vanmorgen," zei Anneke, wie de zweetdruppels op het voorhoofd parelden van de drukte. ,,Er liggen wel centen in de toonbanklade. Jantje, je weet wel."


  ,,Ja moedel," zei Jan, en weg was hij.


  Hij greep een handje vol centen en begaf zich naar Mietje.


  Hij legde een cent in het bakje en zag hem door de gleuf verdwijnen, want dat vond hij iets zeer geheimzinnigs, Toen de cent weg was, legde hij er een tweede in, die op dezelfde eigenaardige wijze in de diepte verdween. Daarna een derde, en een vierde, en een vijfde. Dat ging zo verder tot Jantjes handje leeg was. Mietje was blijkbaar een heel geduldig vrouwtje, en zij streek Jantje liefkozend over zijn kopje.


  „Wacht even, ik zal del nog meel halen," zei Jantje, en hij voegde de daad bij het woord. De toonbanklade was nog lang niet uitgeput, en Jantje vond het heel aardig, dat het orgel zo lang bleef draaien, en dat de centen zo mooi in de bus verdwenen.


  „Flap," daar viel er weer een naar beneden, tot grote pret van Jantje, die er hardop om lachen moest. „Flap," weer een, en nog een, en nog een, tot zijn handje al weer leeg was. En tot zijn grote vreugde draaide het orgel nog maar steeds door, en bleek Mietje vriendelijk genoeg om voor zijn plezier nog een poosje te blijven staan.


  „Wacht even," zei Jantje, „ik zal del nog meel halen. El zijn del nog genoeg."


  Nu, dat was waar, en hij kwam al spoedig weer met een handjevol terug.


  „Flap," ging het alweer, „en flap, flap, flap, volgden de andere. Anneke was zo druk aan het wassen,dat zij het hele orgel vergeten was. Gelukkig, dat er nu eens een poosje geen klanten kwamen. . .


  Jantje liep geregeld heen en weer van Mietje naar de lade, en van de lade naar Mietje, wier geduld onuitputtelijk bleek te zijn. Jantje vond haar erg lief, dat zij zo lang blijven wou en dat hij zo prettig met het busje mocht spelen.


  Maar eindelijk was de voorraad centen uitgeput, en daarom begon Jantje met de dubbeltjes, die hij in de lade vond. Gelukkig kwam er juist een meisje de winkel binnen om een half pond suiker te halen, en toen zij zag, wat Jantje deed, zei ze:


  „Zeg stoute jongen, dat mag je niet doen."


  En zij nam Jantje de dubbeltjes af, die hij in de hand had, en riep luid: „Vollek! - Vollek!"


  Opeens bleek Mietje haast te krijgen. Zij wenkte Klaas, die onmiddellijk de slinger van het orgel in rust bracht, en samen vervolgden zij met spoed hun tocht. Zij liepen zelfs zonder te spelen verscheidene huizen voorbij, en verdwenen in een achterbuurtje.


  Jantje was echter boos en begon luidkeels te schreeuwen. Maar zijn moeder was nog bozer, toen zij van het meisje vernam, wat er gebeurd was, en zij gaf Jantje voor zijn broek en zette hem in de woonkamer met bevel, dat hij daar de hele middag moest blijven. En Klaas Touw en Mietje kregen, toen zij weer met her orgel kwamen, een geducht standje van haar en mochten in geen vol jaar meer aankomen.


  ,,Je hebt wel voor een jaar genoeg gehad," zei Anneke boos, ,,en 't is een schande, dat je het geld aangenomen hebt. Als je fatsoenlijke mensen waren, zou je mij gewaarschuwd hebben."


  En of Mietje al zei, dat het zo erg niet geweest was, en dat Jantje maar een cent of vijf in het busje had gedaan, 't hielp haar niets.


  ,,Je hebt voor een jaar genoeg gehad, en daarmee is het uit," zei Anneke beslist. En ze deed de deur voor Mietjes neus dicht.


   


   


   


   


   


  JANTJE EN DE SCHOOL.


   


  Jantje bleef zeer voorspoedig opgroeien. De gewone kinderziekten had hij al lang achter de rug, verkouden was hij nooit, en voor koorts scheen hij geen aanleg te hebben. Hij was buitengewoon levendig van natuur, waarvan het gevolg was, dat zijn moeder hem zelfs met geen stok in huis kon houden.


  Eerst had zij daartoe wel alle middelen, die haar ten dienste stonden, in 't werk gesteld, maar tevergeefs, toen hij nog erg klein was, volgde hij steeds zijn grootvader als diens schaduw, en dan timmerde hij de gehele dag, maar toen hij een jaar of vier werd, vond hij daar niet veel maar aan. Hij ging toen liever de straat op, en was bijna altijd op de smerigste plaatsen te vinden, die er bestonden. Hij zag er daardoor gewoonlijk ontoonbaar uit. De modder zat hem dikwijls tot in de haren, zijn broek was bijna altijd hier of daar gescheurd, en zijn handen zagen zo zwart als roet. Wel tienmaal op een dag greep Anneke hem bij de arm, nam hem mee naar de keuken, en boende hem met groene zeep schoon, waarbij de kleine patiënt gewoonlijk een erbarmelijk geschreeuw liet horen, zo erg, dat de klanten die in de winkel kwamen, soms dachten, dat er iemand vermoord werd. In de mening werden zij dan nog versterkt door de noodkreten van Jantje, die op zijn gewone huilerige toon niet anders deed, dan schreeuwen:


  ,,lk wou, dat ik dood was! Ik wou, dat ik dood was! Ik moet ook altijd maar gewassen worden!"


  [image: ]


   


  Zijn moeder toonde echter niet het minste medelijden en hield niet op, voordat Jantje vanwege de groene zeep blonk als een spiegeltje.


  't Was maar jammer, dat het slechts voor zo korte tijd hielp. Geen tien minuten later zat Jantje weer in de modder te baggeren. Zijn voeten waren meestal kletsnat, want hij bewoog zich graag aan de slootkanten, om naar de kikkers te kijken en watertorren te vangen.


  Toen hij vier jaar oud was, kwam hij voor het eerst met een nat pak thuis. Hij had kopje onder in het water gelegen, dat gaf een


  schrik bij Anneke, en zij besloot korten goed hem voortaan in huis te houden. Zij sloot hem in de tuin op.


  Maar dat beviel haar nog veel minder, want tot haar schrik zag zij hem 's morgens om negen uur al op de vorsten van het schuurtje zitten, en even later kwam hij naar beneden tuimelen. Anneke zag het juist gebeuren, en zij dacht, dat hij wel dood zou zijn. Zij zat als met lamheid geslagen op haar stoel, en was niet bij machte om op te staan en Jantje te gaan helpen. Dat bleek echter ook niet nodig te zijn, want Jantje sprong dadelijk weer overeind en klom weer tegen het schuurtje op. Een poosje later zat hij weer op de vorsten.


  Eerst was hij wel een beetje bleek van de schrik, maar dat werd spoedig beter.


  Anneke besloot hem niet meer op te sluiten, zodat Jantje 's middags weer in de buurt rondwandelde.


  Toen Dik het 's avonds hoorde, moest hij er braaf om lachen, en hij zei:


  „Wel, wel kan die hazewindhond zo klimmen? Kijk Anneke, dat is nu iets, wat ik in mijn jeugd nooit heb kunnen doen, omdat ik zo dik was.


  Ik vind het wel aardig."


  Anneke vond het niet, en zij klaagde zo over de zorg, die zij van de vroege morgen tot de late avond over Jantje had, dat Dik besloot hem voortaan, als het goed weer was, maar mee te nemen op de wagen.


  Dat was een kolfje naar Jantjes hand. Ha, wat vond hij het prettig om naast vader op de bok van de wagen te zitten. Soms mocht hij de leidsels vasthouden of met de zweep klappen. Van slaan was geen sprake; dat wilde Dik volstrekt niet hebben. Zelf deed hij het ook alleen in bijzondere omstandigheden. Het was dan ook werkelijk niet nodig, want de hit van Dik kon verbazend hard lopen. Dat beweerde Dik niet alleen, maar alle mensen in het dorp zeiden het ook. Die hit was eigenlijk een harddraver, en Dik kende geen hit in de omtrek, die zo hard lopen kon als de zijne. Eén ding was maar jammer. De hit had namelijk wel eens koppige buien, een kwaal, die ook andere hitten wel met hem gemeen hebben. Als hij in zo'n boze bui was, bleef hij vierkant op de weg staan met de benen wijd uit elkaar. En dan was er geen beweging in hem te krijgen. Eerst had Dik toen zijn toevlucht wel eens genomen tot de zweep, hoewel hij daar een geduchte hekel aan had, maar 't had hem totaal niet geholpen. Eindelijk was Dik op 't idee gekomen om hem een klontje suiker voor de bek te houden, en als de hit het pakken wilde, hield hij het weer een eindje verder.


  Dat hielp goed, want de hit hield veel van klontjes, en liep zijn meester dan dadelijk na. En onder het smullen vergat hij zijn koppige bui, zodat Dik weer op de bok kon gaan zitten. Als de hit weer eens niet verder wilde, nam Dik dadelijk een klontje suiker, en dan was de zaak weer in orde. Maar de hit was slim, en telkens als hij trek kreeg in een klontje, bleef hij midden op de weg staan en ging niet verder, vóór hij zijn zin gekregen had. Dat gebeurde wel al een keer of tien op een dag, zodat Dik begreep, dat het niet langer ging. Hij gaf de hit geen enkel klontje meer, al bleef hij ook een half uur op de weg staan. Zo leerde het beest langzamerhand zijn snoeplust weer af. Maar de koppige buien kwamen telkens terug. Wel niet dikwijls, maar toch te veel naar Diks zin. 't Was overigens een prachtige hit, die zijn gelijke niet had in het lopen. Dik hield dan ook veel van hem, en Jantje vond het wat heerlijk, als het lieve paardje zo lustig voor de wagen draafde.


  En Dik vond het ook prettig, als de kleine Jan naast hem op de bok zat. Als 't mooi weer was, mocht Jantje met hem mee, en dat gaf Anneke heel wat rust. Deze had het trouwens al druk genoeg met de winkel.


  Eindelijk werd Jantje vijf jaar, en toen moest hij naar school. Maar daar had hij in 't geheel geen zin in. Het vrije leventje en de toertjes met zijn vader bevielen hem veel te goed, en hij hield stijf en strak vol, dat hij nooit en nooit naar school wilde.


  Toch moest het gebeuren, en Dik bracht hem er zelf heen.


  Och, och, wat schreeuwde de kleine baas, en wat deed hij een moeite om los te komen. Maar dat lukte hem niet, want zijn vader hield hem stevig vast.


  Hij schreeuwde nog, toen hij door de juffrouw in ontvangst werd genomen, en hoeveel moeite zij ook deed om hem tot bedaren te brengen, 't hielp haar niets. De andere nieuwelingen keken hem met de grootste verbazing aan. Zulk schreeuwen hadden zij blijkbaar nog nooit gehoord.


  De juffrouw werd er zenuwachtig van, en wist eindelijk geen raad meer met het kereltje, 't Was haar onmogelijk iets te beginnen, want Jantje overschreeuwde haar stem wel tienmaal, zodat niemand haar kon verstaan.


  Maar opeens kwam hij tot bedaren, tot grote verwondering en even grote blijdschap van de juffrouw. Hij veegde zijn ogen af met de mouwen van zijn jasje, en stak toen parmantig de vinger op.


  De juffrouw lachte hem vriendelijk toe, en vroeg:


  ,,Wel kleine man, wat is er?"


  „Juffrouw, wanneer begint de grote vakantie?" vroeg Jantje. De juffrouw schoot in de lach, en zei:


  ,,0 hé, dat duurt nog een hele tijd. Jantje. Dat duurt nog wel een maand of drie."


  „Vandaag nog niet?" vroeg Jantje, wiens lippen weer zenuwachtig begonnen te beven.


  ,,Nee, vandaag nog niet. Jan. Maar dat hindert niet. 't Is hier in school ook wel prettig."


  Jantje was dit echter in 't geheel niet met haar eens, wat duidelijk bleek uit het feit, dat hij het weer verschrikkelijk op een schreeuwen zette. En er kwam geen einde aan.


  Jantje kreeg zelfs al spoedig gezelschap, want een paar andere nieuwelingen werden door zijn verdriet dermate aangestoken, dat zij ook hun stem verhieven, en met Jantje om 't hardst schreeuwden. Jantje keek even rond, om te zien, waar die nieuwe geluiden vandaan kwamen, en zette daarna de zaak op de oude voet voort, 't Was eindelijk langer niet uit te houden, en de juffrouw besloot haar toevlucht tot krachtige maatregelen te nemen. Zij stapte op Jantje af, greep hem bij de arm, en zette hem in een hoek. Maar Jantje schreeuwde daardoor niet harder of zachter. De zaak liet hem volkomen koud.


  Daarom zette de juffrouw hem in een klein kamertje, dat als boekenkast gebruikt werd, en zij deed de deur achter hem dicht. Eerst had zij geducht op hem gebromd.


  „Daar dan, stoute jongen," had ze gezegd. ,,Als jij niet naar me wilt luisteren, moetje maar helemaal alleen in de boekenkast zitten.


  Daar mag je schreeuwen, zo hard je maar wilt." Jantje volgde dat bevel echter in 't geheel niet op. Hij vond het in die boekenkast heel vreemd, want zoveel boeken had hij nog nooit bij elkaar gezien. En in de achtermuur was een raampje, dat bij mooi weer opengezet werd, omdat er anders een muffe lucht in de kast kwam.


  Toen Jantje de boeken bekeken had, wat niet lang duurde, deed hij het raampje open en klom behendig naar buiten.


  Ha, daar in de vrije natuur vond hij het pas heerlijk. Hij veegde de laatste tranen van zijn gezicht, stak zijn handen in zijn broekzakken, en zakte zingende op huis af.


  Anneke keek wat gek op, toen zij hem om half elf binnen zag komen.


  „Mocht jij naar huis toe. Jan?" vroeg ze.


  ,,Ja moeder," zei Jan, ,,de juffrouw bracht me zelf in een kamertje, waar een raam was om er uit te kruipen. O moeder, dat was zo'n mooi kamertje, allemaal boeken, wel honderd miljoen drie honderd duizend en nog veel meer."


  „In een kamertje met boeken, en een raam, waar je door moest kruipen? Dat begrijp ik niet, kind," zei Anneke. „Enfin, 't is al half elf. Blijf nu maar thuis."


  Dat deed Jantje met het meeste genoegen.


  Maar de juffrouw, die na enige minuten wachten merkte, dat er geen geluid meer uit de boekenkast kwam, en daarom besloot Jantje maar weer in de klas te halen, schrok geducht, toen zij de kast leeg vond.


  „Als het kind maar geen ongeluk gekregen heeft!" zuchtte ze. En ze stuurde dadelijk een jongen uit de hoogste klas naar zijn huis, om te vragen, of hij daar was.


  „Ja, hier ben ik," zei Jantje, nog voordat zijn moeder gelegenheid had gehad iets te antwoorden. „En ik wil nooit meer naar school. — Vast niet!"


  Juist op dit ogenblik kwam Dik binnen, die even naar de smederij van Piet van Dril was geweest, om zijn hit te laten beslaan.


  „Wat is er aan de hand, Anneke?" vroeg hij.


  En nauwelijks had hij gehoord, wat Jantje gedaan had, of hij pakte hem bij zijn arm en bracht hem weer naar school, waar Jantje onder een vervaarlijk geschreeuw zijn intocht deed.


  „Juffrouw," zei Dik. „als hij niet ophoudt met schreeuwen, mag hij nooit meer met mij uit rijden. Dat zèg ik, en dat méén ik."


  Die bedreiging hielp dadelijk. Jantje deed zijn mond dicht en gaf geen kik meer, tot grote vreugde van de juffrouw. Voor Jantje was geen zwaardere straf te bedenken, dan dat hij niet meer met zijn vader uit rijden mocht.


  Toen hij eenmaal tot bedaren gekomen was, zette hij zich met ijver aan de studie, en het bleek weldra, dat hij de vlugste uit de gehele klas was. Hij kende de letters al, als hij ze nog maar eenmaal gezien had, hij schreef het mooist, en hij rekende beter dan iemand anders. De juffrouw vond hem bepaald een vluggertje. Maar omdat hij steeds het eerst met zijn werk gereed was, had hij ook steeds tijd over, en dan werd hij ondeugend, 't Duurde dan ook maar kort, of de juffrouw zei, als ze over hem sprak:


  „De jongen heeft drie bijzondere eigenschappen: hij is de vlugste, de ondeugendste en de magerste jongen van de gehele school."


  En dat was ook zo. Hij deed steeds kattekwaad, als hij zijn werk afhad. Naast hem zat Karel van Dril, de zoon van de smid. Jan kende hem al lang voor hij naar school ging, omdat hun ouders zeer met elkaar bevriend waren en dikwijls bij elkaar op visite kwamen.


  Karel kon vrij goed leren, maar met het rekenen had hij het eerste jaar nog al moeite. Hij verwarde altijd de drie met de acht en de zes met de negen, waardoor de uitkomst natuurlijk niet goed kwam.


  Ook lukte het hem maar zelden om een leesbare vijf te schrijven. Als Jantje zijn werk afhad, was Karel nog niet op de helft. En toch deed hij erg zijn best. Hij hoorde dan niet eens, wat Jantje hem toefluisterde, en eigenlijk hoorde hij dan zelfs niet, dat er wat tegen hem gezegd werd, zo verdiept was hij dan in zijn werk. Die rekensommen kostten hem menig zweetdruppel, en hij kon er bij zuchten als een stoommachine.


  Jantje was dan niet in de mogelijkheid om een gesprek met hem aan te knopen, en moest zich dus op andere wijze zien te vermaken. In de knikkertijd speelde hij met zijn knikkers, die hij dan zo dikwijls telde, tot ze eindelijk met groot lawaai op de grond terecht kwamen. Dan was het Leiden in last. Hij raakte zijn knikkers kwijt en kreeg nog straf op de koop toe.


  Eens in de toltijd had hij zijn tollen zitten bekijken, die hij onder de tafel in de handen hield. En eindelijk haalde hij zijn tolsnoer te voorschijn en ging er op zijn manier mee zitten hengelen. Dan verbeeldde hij zich, dat hij tuk kreeg, en als hij dan ophaalde, zag hij er snoeken of karpers aan. Toen hij vis genoeg gevangen had naar zijn zin, bedacht hij een ander spelletje.


  Hij slingerde het touw om zijn rechterbeen en om het linkerbeen van Karel, die zo in zijn sommen verdiept zat, dat hij er niets van merkte.


  En Jantje bond de benen stijf aan elkaar.


  Toen diepte hij zijn tollen weer op, om ze voor de honderdste maal nog eens te bekijken. De juffrouw zag dat hij zat te spelen en verbood het hem, maar zij was zo druk bezig hier en daar een kind verder te helpen, dat zij niet veel aandacht aan Jantje kon wijden. Maar inwendig was zij toch wel boos op hem, want zijn lei was al eens met een harde smak op de grond gevallen, en nu kwamen plotseling weer al zijn tollen op de vloer terecht, tot groot vermaak van de andere jongens, waarvan er enigen hardop begonnen te lachen.


  Nu werd de wanorde de juffrouw toch wel wat al te groot Met forse passen stapte zij op Jantje toe, greep hem driftig bij de arm en trok hem de bank uit.


  ,,Allo, ondeugende jongen, vóór de klas! Direkt!" En zij trok zo hard, dat Jantje wel mee moest. Maar o wee, zijn rechterbeen zat aan het linker van Karel vast, zodat Kareltje wel mee moest, — tot zijn grote verbazing.


  „O juffrouw! Mijn been! Mijn been!" schreeuwde Karel.


  „Hou jij je mond!" riep de juffrouw boos, en zij trok nog harder aan Jantjes arm. Jantje viel half de bank uit, en Kareltje volgde zijn voorbeeld.


  ,,0 juffrouw, mijn been! — Mijn been zit vast!"


  „'t Kan me niets schelen, — vooruit bengel!" riep de juffrouw.


  Maar Jantje kon niet verder. Het blok aan zijn been was te zwaar, en de juffrouw begon eindelijk te begrijpen, wat er aan de hand was. Toen werd zij nog veel bozer, vooral toen de andere kinderen hun lachen niet konden inhouden. Zij nam haar zakmesje en sneed het touw in verscheidene stukken. Jantje werd in de ene hoek gezet, en Kareltje, die dood onschuldig was aan de hele zaak, in de andere. Maar Karel protesteerde.


  Hij wou geen straf hebben, omdat hij niets gedaan had, en toen de juffrouw eindelijk goed op de hoogte was van het gebeurde, vond zij ook, dat hij geen straf had verdiend. Hij mocht dus weer gaan rekenen, maar Jantje moest schoolblijven, was zijn tolsnoer kwijt, en zag ook zijn tollen, die de juffrouw hem afgenomen had, in de kast verdwijnen.


  Toen hij 's middags om half één verlof kreeg om naar huis te gaan, vroeg hij met een deemoedig gezicht, of hij alsjeblieft zijn tollen terug mocht hebben. Maar daar was geen denken aan.


  „Met nieuwjaar!" zei de juffrouw kortaf. En daar was de zaak mee afgelopen. Jantje had niet veel plezier van die grap, want nu kon hij 's avonds niet meer met de andere jongens mee doen, als zij potje tolden. En dat deed hij juist zo graag. Hij was trouwens een liefhebber van alle mogelijke spelletjes. Was het toltijd, dan vond hij dat het prettigste spel, was het in de knikkertijd, dan vond hij dat weer 't mooist. En zo ging het met alle spelen, die door de jongens werden gedaan. Maar 't allerprettigst vond hij toch de sneeuwtijd. Iets heerlijkers was er volgens hem niet te bedenken.


  Zijn grootvader had voor hem een slee gemaakt, en daar reed hij elk vrij uurtje mee van een hoge dijk af. Ha, wat ging dat echt. En zo vlug! 't Was net of hij naar beneden viel, maar 't liep altijd erg best af. Hij moest wel oppassen, dat hij in zijn vaart niet in een sloot terecht kwam, die langs de dijk liep, maar Jantje wist met zijn klompen zo netjes te sturen, dat hij vlak langst de sloot zijn draai kon nemen. En dat mislukte nooit.


  En op de speelplaats van de school vermaakte hij zich met het gooien van sneeuwballen, leder, die hij maar raken kon, kreeg er een tegen zijn muts of in zijn hals, en dan had Jantje de grootste pret. Maar dan kreeg hij ook rijkelijk zijn portie terug, want de andere jongens lieten zich niet ongestraft raakgooien.


  Toch hadden zij het tegen Jantje altijd kwaad te verantwoorden, wat hij was zeldzaam vlug in zijn bewegingen en kon het best mikken. En bovendien zorgde hij er steeds voor, een goede voorraad sneeuwballen in zijn broekzakken te hebben, zodat hij ze, als de nood aan de man kwam, maar voor het grijpen had. Dan vlogen de kogels de jongens als het ware om de oren, en meestal eindigde het gevecht met een smadelijke vlucht van zijn tegenstanders. Eens op een avond echter, om vier uur, toen hij uit de school naar huis ging, kreeg hij onverwachts met zoveel kracht een sneeuwbal achter in zijn nek, dat hij niet kon nalaten au te roepen, 't Deed hem dan ook geducht pijn, want 't was een verbazend harde sneeuwbal geweest, veel harder dan hij ze ooit gooide, 't Was eigenlijk een valse streek, en toen hij omkeek, zag hij dat een jongen uit de buurt de dader was. Die jongen heette Klaas Zwart, en stond niet al te gunstig onderzijn kameraadjes bekend.


  Jan zag, dat Klaas er om lachte, dat hij hem zo geducht geraakt had, en hij werd er erg boos om.


  ,,Dat is vals, lelijkerd," riep hij Klaas toe. ,,Jij gooit met sneeuwballen, waar een steen in zit. Maar ik zal het je betaald zetten, wacht maar!"


  ,,'t Is nietes!" riep Klaas terug, zich op een eerbiedige afstand houdend, ,,er zat geen steen in."


  ,,Kom op, als je durft!" schreeuwde Jantje hem toe, wiens nek prikkelde van de pijn. Het koude water liep hem langs zijn rug.


  Maar Klaas durfde niet. Hij bleef op enige afstand staan, gereed om te vluchten .


  „Lafaard!" riep Jantje.  ,,Kom op, als je durft. — Je durft niet, hè, daar ben je te bang voor. Lelijke gluiperd!"


  En Jan keerde zich verontwaardigd om en ging naar huis.


  Maar de volgende morgen ging hij vroeg naar de speelplaats, maakte een flinke voorraad sneeuwballen, die hij als kogels op elkaar stapelde, en stopte toen ook nog zijn broekzakken vol sneeuwballen, voor het geval Klaas op de vlucht mocht slaan, en hij hem achtervolgen moest.


  Zo gewapend wachtte hij de komst van zijn vijand af. Zijn broekzakken puilden wijd uit van de sneeuwkogels, en hij kon er veel in zijn zakken bergen, want hij had wijde broekspijpen, en zijn dunne benen namen niet veel plaats in.


  Eindelijk verscheen Klaas op de speelplaats.


  Maar hij was op zijn hoede, want hij vertrouwde Jantje niet erg. Hij kreeg hem dan ook al spoedig in het oog, en meende hem door een vriendelijk praatje wat zachter te stemmen. Er waren nu al


  verscheidene jongens op het plein.


  „Zo Jan," riep hij zijn vijand toe, „ga je vanmiddag mee op mijn slee?"


  ,,Op je gezicht kun je krijgen," riep Jantje terug. „Kom op, als je durft, dan zullen wij sleeën!"


  ,,Hij durft niet!" riepen de andere jongens lachend, toen zij zagen, dat Klaas bleef staan. „Hè, wat een bangerd! Kijk hem nu eens staan, zo'n hufter!"


  „Toe dan, Klaas, kom dan op!" tartte Jantje. En hij nam een sneeuwbal van zijn stapel, en wierp hem Klaas vlak in 't gezicht. Zijn neus zat dik onder de sneeuw, en Klaas kreeg er sterretjes van voor zijn ogen.


  „Lekker zo! Goed zo!" riepen de jongens. „Geef hem zijn portie. Jan!"


  „Flap!"


  Daar kreeg Klaas de tweede, ditmaal tegen zijn muts, die hem van het hoofd vloog, tot grote pret van de jongens, die in het rond sprongen van plezier. Want zij hielden niet erg van Klaas.


  Maar Klaas werd nu toch woedend, en hij vergat zijn vrees.


  Vlug bukte hij zich om een sneeuwbal te maken, maar voordat hij daarmee gereed was, kreeg hij er een van Jan tegen zijn linkeroor.


  Toen wierp Klaas er Jan een tegen zijn schouder, maar hij kreeg er dadelijk wel drie voor terug.


  „Houd je goed. Jan, toe maar!" schreeuwden de jongens.


  't Werd een verwoed gevecht, en Klaas verweerde zich dapper, maar hij verkeerde in veel ongustiger omstandigheden dan Jantje, omdat die de ballen al gereed had liggen.


  Jantje greep er een stuk of vier in zijn hand, en vloog op Klaas af. Maar dat was Klaas te veel, en hij zette het op een lopen.


  Jan hem achterna.


  „Daar gaat hij lopen!" schreeuwden de jongen. „Houd je goed. Jan!"


  Klaas liep, wat hij lopen kon, en Jan volgde hem op de hielen.


  Telkens voelde Klaas een sneeuwbal tegen zijn achterhoofd of in zijn nek terechtkomen, en 't huilen stond hem nader dan het lachen.


  Tot opeens Jantje misgooide, en zijn sneeuwbal in de ruiten van de school terecht kwam.


  Die kwam rinkelend naar beneden, en op 't zelfde ogenblik kwam de hoofdonderwijzer naar buiten, die Jantje bij zijn kraag pakte en hem in een hoek van de school zette, niet ver van de kachel. „Jij blijft om twaalf uur wachten, hoor baasje!" zei de meester.


  „Ik moet dan eens vragen, hoeveel geld je wel in je spaarpot hebt 't Is er nu te laat voor, want de school gaat aan."


  Inderdaad werden de deuren geopend en de kinderen binnengeroepen.


  De juffrouw kwam naar Jantje toe en bromde ook op hem.


  „Stoute jongen,', zei ze, „moet jij hier de ruiten ingooien? Je bent niet bij je moeder thuis."


  ,,Daar mag ik het ook niet doen, juffrouw," zei Jan op deemoedige toon, en de juffrouw begreep, dat zij zich niet juist had uitgedrukt


  „Houd je mond, brutale jongen," zei ze.


  Ze ging voor de klas staan en begon met haar werkzaamheden.


  Jantje vond het niet prettig in die warme hoek bij de kachel, want hij leerde veel liever met de andere leerlingen mee, en bovendien was hij al erg warm van het sneeuwballen en kon hij het bij de hete kachel bijna niet uithouden. Deze stond dan ook rondom gloeiend, want deze was nog niet lang geleden aangemaakt, zodat het lokaal eerst door en door verwarmd moest worden. Jantjes handen begonnen eerst te tintelen, zo erg, dat hij er bleek van werd. Maar dat ging spoedig over, en Jantje begon al weer wat lekkerder te worden, toen hij opeens een onaangenaam gevoel langs zijn benen kreeg, 't Was net, of er een straaltje koud water langs liep.


  Eerst begreep hij niet, wat dat wezen kon, maar toch voelde hij het duidelijk, 't liep langs zijn dijen, passeerde zijn knieën, en kwam eindelijk in zijn kousen terecht.


  En al spoedig snapte hij, wat er eindelijk aan de hand was. 't Waren de sneeuwballen, waarmee hij zijn broekzakken had gevuld, die bij de hete kachel langzaam begonnen te smelten. Hij voelde, dat zijn kousen nat werden, en hij begreep, dat het zaakje lelijk voor hem kon aflopen. Hij hoopte echter, dat de sneeuwballen niet zoveel water zouden geven, dat het de aandacht van de juffrouw zou trekken.


  Doch onophoudelijk liepen kleine straaltjes water langs zijn dunne benen naar beneden, en toen hij zijn voeten even verzette, merkte hij, dat zijn kousen al kletsnat waren.


  Angstvallig hield hij zijn blik op zijn voeten gericht. En waarlijk, daar zag hij tot zijn grote schrik, dat er zich rondom zijn voeten een klein meertje begon te vormen, dat langzaam maar zeker groter werd.-


  't Nam steeds in omvang toe, en Jantje begon zich hoe langer hoe minder op zijn gemak te voelen.


  Gelukkig was de juffrouw met zoveel ijver aan het werk, dat zij Jan helemaal vergeten was.


  


  Eindelijk was de plas rondom Jan zo groot geworden, dat hij de aandacht trok van Klaas Zwart, wiens haren druipnat waren van de sneeuwballen, waarop Jan hem had getrakteerd. En nauwelijks had hij hem gezien, of hij stak met veel bombarie zijn vinger op, en riep:


  , Juffrouw! Juffrouw! Jan Trom heeft wat op de grond gedaan!"


  Die tijding gaf een hele opschudding in de klas. De kinderen gingen half in de banken staan en rekten de halzen uit, om goed te kunnen kijken. En de juffrouw keerde zich om en keek heel vies naar de plaats, waar Jantje stond met beschaamde kaken. Hij zag rood tot achter zijn oren.


  ,,Vieze jongen!" riep de juffrouw hem toe. „Waarom heb je me niet gewaarschuwd?"


  ,,'t Is niet waar, juffrouw!" riep Jan, huilend van verontwaardiging. ,,lk had sneeuwballen in mijn zak, en die zijn bij de hete kachel gesmolten."


  En om te bewijzen, dat hij de waarheid sprak, stak hij zijn handen in de zakken, en dolf er de half gesmolten kogels uit op.


  De juffrouw schoot in een geweldige lachbui, en de kinderen moesten ook zo lachen, dat zij bijna niet tot bedaren konden komen.


  Maar Jantje mocht naar huis om droge kleren aan te trekken.


  Zijn vader keek hem eerst heel boos aan, toen hij hem zo tussentijds zag binnenkomen, maar toen hij hoorde, wat er gebeurd was, moest hij er ook smakelijk om lachen, en hij vertelde het aan alle klanten, die in de winkel kwamen.


  Toen Jan 's middags weer naar school ging, gaf zijn vader hem de opdracht om naar de schilder te gaan en hem te verzoeken, de gebroken ruit door een andere te vervangen. Zo liep dat zaakje voor Jantje nog al goed af. Maar op Klaas Zwart was hij meer dan boos, want hij vond hem een valse jongen en een laffe klikspaan.


  


  JANTJE WORDT JARIG EN KRIJGT MOOIE CADEAUS.


   


  Jantje zou voor de achtste keer jarig worden. Zijn vader had hem de vorige avond beloofd, dat hij de volgende morgen een prachtig cadeau van hem zou krijgen, maar van die belofte had hij later erg veel spijt, want Jantje wilde met alle geweld weten, welk cadeau dat was, en hij hield niet op met zeuren.


  Maar zijn vader wilde het bepaald niet zeggen.


  „Morgenochtend zal je het wel zien," zei Dik.


  ,,ls het mooi?" vroeg Jantje.


  ,,Erg mooi," was het antwoord.


  „Erg prachtig mooi? hield Jantje vol, wiens ogen schitterden van nieuwsgierigheid.


  „Ja," lachte zijn vader, „erg prachtig mooi. Zo mooi, zo mooi, dat er niets mooiers op de wereld te bedenken is."


  „Waar lijkt het op?" vroeg Jan polsend. „Op onze hit," zei zijn vader.


  ,,0, zeker een paard op wieltjes?" zei Jantje meteen opgetrokken neus. „Dat is niet mooi, vader, veel te kinderachtig. Toe moeder, zegt u me maar, wat het is. — Toe.”


  „Nee Janneman, dat zeg ik niet," zei zijn moeder. „Morgenochtend zul je 't wel zien.”


  Jantje zeurde nog geruime tijd door, maar toen hij zag, dat hij zijn doel daarmee niet bereikte, zette hij het op een schreeuwen. De ondervinding had hem geleerd, dat dit een beproefd middel was.


  Maar deze keer hielp het hem van de wal in de sloot, want het begon zijn vader al spoedig te vervelen. Hij pakte Jantje bij zijn kraag, deed het kelderluik in de winkelvloer open, en stopte Jantje doodbedaard onder de grond.


  „Zie zo, kereltje," zei Dik, „daar mag je schreeuwen zo lang en zo hard je maar kunt. Ga je gang maar."


  Jantje vond het een afdoend geneesmiddel, en hij jammerde: „Ik wil naar bed! Ik wil naar bed!" ,,'t Is nog maar half zes!" zei zijn vader.


  ,,'t Doet er niet toe, 'k wil toch naar bed, dan is het veel gauwer morgenochtend!" schreeuwde Jantje. ,,Ook al goed!" zei Dik.


  Vijf minuten later lag Jan onder de dekens, en een kwartier later sliep hij als een roos.


  Om elf uur gingen Dik en Anneke naar bed, maar zij hadden pas de slaap te pakken, of Jantje werd wakker en dacht direkt aan zijn cadeau.


  „Vader!" riep hij zo hard hij kon, — „Vader, wat krijg ik nu van u? Ik ben jarig!"


  „Een pak voor je broek, als je niet dadelijk je mond houdt," zei Dik, die het lang niet prettig vond, dat hij wakker gemaakt werd. „De nacht begint pas. Ga maar weer slapen."


  Met een zucht kneep Jantje zijn ogen weer dicht, en hij sliep ook waarlijk in, maar 't duurde slechts kort. 't Was nog vóór twaalven, toen hij opnieuw wakker werd. Nu zou het stellig toch wel ochtend zijn, dacht hij.


  Hij liet zich vlug van zijn bed glijden, ging naar het bed, waar zijn ouders sliepen, en trok zijn vader aan zijn neus.


  „Hei, ho, wat is dat?" riep Dik verschrikt uit, want hij vond het een vreemde manier om gewekt te worden.


  „Vader, ik ben jarig!" riep Jantje hem toe. „Welk cadeau krijg in nou van u?"


  Maar zijn vader werd erg boos.


  „Ga naar je bed, deugniet, en als ik vannacht je geluid weer hoor, krijg je morgen niets, hoor je, helemaal niets! Allo, ga weg, naar je bed. En je geeft geen kik meer, versta je?"


  Jantje maakte aanstalten om weer te gaan schreeuwen, maar Dik zei knorrig:


  „Wou je liever in de kelder onder de winkelvloer?"


  Nee, dat kon Jantje in 't geheel niet bekoren, en hij maakte gauw, dat hij weer in zijn bed kwam.


  Maar de slaap kon hij niet meer vatten; hij was dan ook veel te vroeg naar zijn bed gegaan.


  Hij deed niet anders dan zuchten, en hij vond, dat de nacht vreselijk lang duurde.


  „Er komt nooit een einde aan," mompelde hij zacht. „Weet je wat, ik ga tot duizend tellen.


  Karel van Dril zegt, datje dan altijd vanzelf in slaap valt. Een, twee, drie, vier, vijf, zes, zeven, acht, negen, tien, ik ben toch nog wakker. Bij mij helpt het niet. Zeventien, achttien, negentien, twintig, wat zou het toch voor een cadeautje wezen? Ik denk van een bromtol, zeven en tachtig, acht en tachtig, negen en tachtig, of een zak met knikkers, negen en negentig, honderd, hè, hè, nu ben ik al aan honderd, en ik slaap nog niet. Honderd en een, honderd en twee, hè, ik wou dat ik een zak met tachtig knikkers kreeg, een en tachtig, twee en tachtig, drie en tachtig, ho, dat is fout, want nu ben ik nog maar aan drie en tachtig, en een hele poos geleden was ik al bij honderd, — dan maar van voren af: een, twee, drie knikkers, knikkers, een, twee, bromtol, knikkers, zes, drie, zeven, . . . twee, jarig, zes. . ." Jantjes ogen vielen dicht en hij sliep weer.


  En hij droomde, dat hij een mooie bromtol kreeg, die prachtige muziek kon maken. Hij nam een touwtje, wond de tol op, en trok hem af. Ha, wat stond hij prachtig, en er kwam muziek uit, precies als uit het orgel in de kerk of het draaiorgel van Klaas Touw. En opeens nam hij een sprongetje en ging bovenop de kop van de tol zitten, en draaide uit alle macht in de rondte. Jongen, wat ging dat mooi, 't werd hem geel en groen voor de ogen, en de tol wist niet van ophouden, leek het wel. Maar eindelijk begon hij toch langzamer te draaien, toen waggelde hij enige keren, zodat Jantje zijn evenwicht bijna niet bewaren kon, en plof, daar viel de tol om, en Jantje tuimelde op de grond. . .


  Met een kreet van schrik werd hij weer wakker, en tot zijn spijt zag hij, dat hij nog in zijn bed lag, dat zijn tol verdwenen was, en dat het nog geen dag werd.


  Maar dat laatste kon hij toch niet geloven.


  „Nee," zei hij zacht, ,,'t is bepaald al lang dag, en 't is hier alleen zo donker, omdat de luiken dicht zijn. Vader verslaapt zich zeker. Weet je wat, ik zal heel stilletjes de luiken opendoen, zo stil, dat vader en moeder het niet horen.


  En als dan de zon naar binnen schijnt, zal ik vader roepen, en wat zal hij dan vreemd opkijken." Zo gezegd, zo gedaan.


  Jantje kroop stil zijn bed uit, liep op zijn blote voeten naar het raam, en stootte zijn kleine teen zo hard tegen de poot van de tafel, dat de tranen hem in de ogen sprongen.


  ,,Au!" riep hij binnensmonds, en zijn vader werd er half wakker van. Deze draaide zich in zijn bed om.


  Jantje liet zich echter daardoor niet afschrikken. Hij ging verder en kwam bij het raam. Daar zocht hij naar het luik, en duwde het open.


  Maar 't bleef donker in de kamer; het was tot zijn grote spijt blijkbaar nog nacht. Hij besloot onder het slaken van een diepe zucht maar weer naar zijn bed terug te keren, doch op de terugtocht schoof hij zijn vaders glazen asbak van de tafel, zodat dit voorwerp met veel lawaai op de grond terecht kwam, en in scherven uit elkaar spatte.


  Jantje bleef van schrik stokstijf staan, en zijn ouders, die niet begrepen wat dit geraas midden in de nacht betekenen moest, vlogen in hun bed overeind.


  Met een wip stond Dik op de vloer, waar hij bijna over Jantje struikelde, die het hazenpad wilde kiezen en vlak voor zijn vaders benen liep.


  Toen begreep Dik, wat er eigenlijk aan de hand was. Hij greep op goed geluk rondom zich, om Jantje te pakken, en riep: ,,Jongen, ben je nu al wéér uit je bed?"


  Maar Jantje had zich zo vlug als hij kon uit de voeten gemaakt, en lag al weer onder de dekens.


  ,,Nee vader," zei hij, ,,ik ben hier."


  Toen moest Dik wel lachen, of hij wilde of niet,


  ,,Ja, nu ben je weer in je bed, maar zo juist liep je nog hier in de kamer. Ga toch slapen, en houd ons niet de hele nacht wakker. Als ik je wéér hoor, eet ik het cadeau zelf op, en dan krijg je niets!"


  ,,Opeten, vader?" vroeg Jantje verschrikt. ,,Kan het dan opgegeten worden?"


  ,,0 ja," zei Dik, terwijl hij weer in zijn bed stapte, ,,'t Smaakt wat lekker, en als ik je weer hoor, krijg je er niets van."


  ,,En 't lijkt op een hit?" zei Jan spijtig. ,,Dat heeft u zelf gezegd."


  ,,Nu jongen, een hit kun je toch ook opeten!" riep Dik terug. ,,Maar ga nu slapen, en laat je niet meer horen."


  Jantje zweeg. Hij was verdrietig, omdat hij geen mooie tol kreeg, of een zak met knikkers.


  ,,lets lekkers, bah, wat heb je daar nu aan?" dacht hij.


  De koele nachtlucht had hem huiverig gemaakt, en de warmte van het bed deed hem behaaglijk aan. Hij stopte zich lekker toe, en sliep werkelijk na een poosje weer in. Maar om vier uur werd hij weer wakker.


  Hij stak zijn hoofd buiten de gordijnen, om te kijken of het licht al door de half openstaande luiken drong, en hij zag, dat het nog altijd nacht was.


  „Moe, — Moeder!" riep hij zacht.


  Maar er volgde geen antwoord.


  „Moeder! — Moeder!" klonk het wat harder.


  Moeder sliep door.


  „Moeder! — Moeder! — Is het nog nacht," riep Jantje met luider stem.


  Zijn ouders werden er wakker van, en Dik maakte zich boos. „Daar heb je die drommelse jongen alweer!" riep hij uit. „Wat


  wil je toch?"


  „De nacht duurt zo lang!" huilde Jantje. „Wilt u de luiken vast openzetten? 't Is al lang dag, geloof ik. De klok gaat achter/"


  „En de zon zeker ook," zei Dik. „Ga lekker slapen, jongen, dan is het morgen vóór je het weet. Welterusten, Jan, en je mond houden, hoor."


  „Welterusten," zei Jantje met een snik en een zucht.


  Nu kon hij echter de slaap in 't geheel niet meer vatten, en hij verveelde zich verschrikkelijk.


  Wel tienmaal begon hij tot duizend te tellen, maar telkens raakte hij in de war, en eindelijk gaf hij het op. Hij ging voor tijdverdrijf spelletjes doen. Eerst stak hij zijn voeten zo hoog mogelijk in de lucht, met de dekens er overheen.


  „Nu is het een hoge berg," dacht hij. „Wacht, ik zal er een man bovenop zetten, dan kan hij ver zien."


  Hij liet zijn voeten zakken, en legde zijn kussen er op. Toen stak hij het hele gevalletje voor zich in de hoogte, maar de man viel telkens van de hoge berg af, en kwam hem eenmaal precies over zijn hoofd te liggen.


  Eens bleef de man boven op de berg, en toen liet hij de berg instorten, zodat de man geheel bedolven werd.


  „Nu is hij dood," zei Jan. „Wacht, ik zal stil een stoel in mijn bed halen. Dat is veel leuker."


  Hij kroop voorzichtig uit zijn bed, greep een stoel, en klom er weer heel zacht in. Zijn ouders hadden er niets van gemerkt. Hij legde de stoel voorover, en ging er op zitten.


  „Huup hit," zei hij. „Nu draven, zo hard je kunt."


  Hij hobbelde met de stoel op en neer, en hij verbeeldde zich, dat hij op de hit van zijn vader zat, en dat hij aan het harddraven was,


  Soms gaf hij hem van achteren met zijn vlakke hand een harde klap op de sporten.


  „Au," zei Jantje, want het deed hem pijn, en hij likte zijn hand af, omdat de pijn daardoor minder werd.


  Toen zette de hit het op een lopen.


  Met twee handen had Jantje de leuning te pakken, en hij hobbelde op en neer. In zijn gedachten reed hij in vliegende galop langs de weg. En telkens gaf hij zijn harddraver een klap op de sporten. De hit vloog hoe langer hoe harder, maar opeens begon hij te steigeren.


  „Ha," mompelde Jantje, „hij krijgt weer een koppige bui! Wacht, ik zal hem leren!"


  Hij sloeg met beide handen op de houten ribben van zijn harddraver, greep daarna de leuning, en trok de stoel daaraan in de hoogte.


  O, o, wat steigerde dat beest woest!


  „Huupla," schreeuwde Jantje opeens, want hij verkeerde in hevige geestvervoering. Zijn vader draaide zich onrustig om in zijn bed. Hij werd er half wakker van.


  Jantje trok de leuning nog meer in de hoogte.


  De hit stond toen als het ware loodrecht op zijn achterste poten, en Jantje verbeeldde zich, dat hij hem kwaadaardig hoorde briesen. De hit nam een geweldige sprong, en bommerdebom, daar viel Jantje met hit en al uit zijn bed op de grond. Dat gaf een lawaai!


  „Alle mensen!" gilde Anneke, die verschrikt opvloog. „Daar valt het huis in! Dik, Dik, het huis valt in. Jantje ligt er onder. Hoor me dat kind eens gillen!"


  Dik was ook verschrikt, en hij haastte zich op te staan. Vlug schraapte hij een lucifer aan en stak de lamp op. En wat zag hij?


  Jantje lag op de vloer met een stoel half over zich heen, en daarop lag het kussen, dat de hit in zijn val gevolgd was.


  En Jantje schreeuwde moord en brand, zowel van schrik als van angst, want hij was erg bang, dat zijn vader hem nu wel voor zijn broek zou geven. Hij twijfelde daar zelfs niet aan.


  Maar Dik kon onmogelijk boos blijven op zijn zoontje, en hij moest er braaf om lachen, toen hij hem daar zag liggen.


  ,,Wat voer je toch uit, jongen?" vroeg hij. „Je doet niet anders dan spoken, en houdt ons de hele nacht wakker."


  ,,0 vader," schreeuwde Jantje, want hij vreesde nog een beetje, dat zijn vader hem straffen zou, „ik was aan 't paardje rijden op onze hit, en toen steigerde hij zo, — o, o, o, en toen vielen we alle twee het bed uit."


  Toen moest Dik nog meer lachen, en Anneke lachte mee. Dik pakte zijn zoontje op, en legde hem in bed.


  ,,Zie zo, nu ga je maar weer slapen, hoor. Ik zal je wel roepen, als het dag wordt. Welterusten."


  „Welterusten," zei Jantje. „Maar dit weet ik wel, dat een nacht véél en véél langer duurt, dan een dag."


  Een half uurtje later werd Dik alweer wakker gemaakt. „Vader! — Vader!" hoorde hij roepen.


  „Jongen, wat verveel je me vannacht," was zijn antwoord. „Wat is er nu weer?"


  ,,Vader, komt de zon elke morgen weer op?" vroeg Jantje met iets twijfelmoedigs in zijn stem.


  „Wel ja. Jan, vast en zeker, hoor! Als je maar geduld hebt."


  „Maar vader, is-ie nog nooit eens weggebleven?"


  „Nee, nog nooit," zei Dik met een zucht. „Kijk maar door het raam. 't Wordt nu ook al wat lichter. Als je nog een uurtje geslapen hebt, is de nacht om, en dan ben je jarig. Over een uur zal ik je roepen." ,,Ja vader," zei Jan, en hij begon nog maar eens tot duizend te tellen. Maar 't hielp hem niet, hij kon de slaap niet meer vatten. Och, och, wat duurde dat uur hem lang. Hij luisterde naar het tikken van de hangklok, tot hij opeens meende, dat zij stilstond. Hoe hij ook luisterde, hij merkte het eentonige getik niet meer op. Toch ging de klok nog wel, want een poosje later hoorde hij het weer.


  Eindelijk was het uur om, en sprong hij uit bed.


  ,,Vader," riep hij luid, ,,nu ben ik eindelijk echt jarig. Toe vader, wat krijg ik nu van u?"


  ,,Ja jongen, je hebt me vannacht verveeld, maar nu ben je echt jarig, en ik feliciteer je."


  Dik stond op en nam Jantje in zijn armen, en kuste hem op allebei zijn wangen. En toen gaf hij hem aan Anneke, die hem niet minder hartelijk pakte.


  Dik kleedde zich spoedig aan, en zei:


  „Kom mee. Jan, dan krijg je je cadeau. Ik hoop maar, dat het je bevallen zal."


  Jan beefde van blijdschap en nieuwsgierigheid. ,,Kan ik het echt opeten?" vroeg hij.


  ,,Nee, dat was maar gekheid," zei Dik, terwijl hij Jantje bij de hand pakte en hem meenam naar de stal. Hij opende de deur, en stapte met zijn zoontje binnen.


  En wat zag Jan daar?


  Hij kon zijn ogen niet geloven, want daar, vlak naast de hit, stond een prachtige, bonte bok, met twee grote horens op zijn kop en een lange sik aan zijn kin.


  ,,Die bok!" riep Jantje verrukt uit. ,,ls die bok voor mij?"


  ,,Ja, die bok is voor jou," zei Dik lachend, en hij zag met blijdschap, hoe gelukkig dit geschenk zijn zoontje maakte.


  Jan sprong als een kleine dolleman in 't rond, en hij klapte in de handen.


  ,,0, dank u, dank u!" riep hij uit. ,,0, o, wat een mooie bok is dat. Kijk eens, hij heeft prachtige horens!" ,,Ja, hè?" zei Dik. ,,En een sik!" ging Jantje verder. ,,Bè, bè, bè-è-è-è-è!" blaatte de bok. Jantjes vreugde kende geen grenzen.


  ,,0, hoor eens, hij kan schreeuwen ook. O, wat een mooie stem," riep Jan opgetogen. In vreugde liep hij op de bok toe en wilde hem zijn armen om de


  nek slaan, maar de bok scheen daar niet van gediend, want hij ging op zijn achterpoten staan, stak de kop omlaag en drukte zijn grote, kromme horens zo stevig tegen Jans smalle buikje, dat Jantje achterover tegen het houten beschot terecht kwam.


  ,,0, dat mag hij wel doen," zei Jantje, die in zijn bok allerminst enige kwade eigenschap wilde ontdekken. Maar toch kroop hij snel overeind en maakte zich uit de voeten.


  ,,Toe vader, mag hij eens uit de stal komen?" vroeg hij, want daar kon de bok hem niet tegen de muur stoten.


  ,,Wel zeker," zei Dik, die het wel grappig gevonden had, toen de bok zijn zoontje zo onvriendelijk ontving.


  Hij maakte de bok los en bracht hem in de tuin.   Eigenlijk was de tuin alleen bleekveld.   Hij was rondom door schuren omringd, behalve aan de achterkant, waar zich een brede sloot bevond. Jantje mocht daar soms wel graag hengelen.


  Toen de bok de stal verlaten had en rondom zich het welige gras ontdekte, begon hij dadelijk te grazen. Jantje ging bij hem staan, en streelde hem met zijn hand langs zijn nek.


  Hij was méér dan blij met zijn verjaargeschenk; hij had wel kunnen gieren van blijdschap. De bok liet hem stilletjes begaan, ook toen Jan hem zijn arm om de hals sloeg.


  ,,Wat is hij mak, vader," zei hij.


  ,,Ja, daar heb ik hem ook op gekocht," zei Dik. ,,'t Moet een mak beest zijn, en een flinke loper."


  ,,Hè ja, nu moest ik ook nog een wagen hebben," zei Jantje begerig. ,,Wat zou ik rijden."


  Vol tederheid liet hij zijn beide handen langs het lichaam van zijn bok glijden, en hij streelde het korte staartje. De bok scheen het in 't geheel niet onplezierig te vinden, en deed niet anders dan eten.


  ,,Zou ik er zo ook op kunnen rijden?" vroeg Jantje. ,,Wel ja, ik denk het wel," zei Dik. ,,Hij is sterk genoeg, en zal niet breken."


  Dat vond Jantje heerlijk, en met een wip sprong hij op de bok. Maar deze vond het allesbehalve prettig. Hij sprong met zijn achterpoten in de hoogte, om Jantje van zijn rug af te gooien, en toen dat niet hielp, sprong hij met de voorpoten omhoog.


  Vader Dik schaterde het uit van de pret.


  ,,Houd je goed. Jantje," riep hij zijn zoontje toe. ,,Laat je niet van de vliegen steken!"


  ,,Bè, bè, bè-è-è-è!" schreeuwde de bok nijdig. Het beest was meer dan kwaad. Opeens nam hij een grote sprong, zodat Jantje toch haast van zijn rug afviel, en zette het toen op


  een lopen.


  Met echte bokkesprongen holde hij het bleekveld over, 't Ging vliegensvlug, en Jantje vond 't razend prettig. Zijn vader ook. Die moest er onbedaarlijk om lachen.


  De bok was echter op een hem onbekend terrein, en daar hij te kwaad was om goed uit te kijken, sprong hij opeens pardoes in de sloot.


  Dat was een plons van belang, en voor een ogenblik waren èn bok èn berijder onder 't water verdwenen.


  Toen lachte Dik niet meer. Integendeel, een hevige schrik maakte zich van hem meester, en hij ijlde naar de slootkant. Maar daar zag hij niets.


  Ja toch, er verscheen een hoofd boven water. . .


  Helaas, ,t was de kop van de bok. 't Kroos zat hem aan de grote kromme horens.


  ,,Bè-è-è-è-è! Bè-è-è-è!" blaatte hij angstig.


  ,,Jantje! Jantje!" schreeuwde Dik.


  Daar verscheen ook Jantjes hoofd boven de oppervlakte.


  „Vader, . . . help,. . . ik,. . . hik, hik,... ik, hik verdrink!"


  Dik bukte zich en greep Jantje bij de haren.


  „Bè-è-è-è! Bè-è-è-è!" schreeuwde de bok.


  Dik trok zijn zoontje op de kant. Daar stond het kereltje, druipend van het water.


  „O vader, m'n bok! M'n bok!" jammerde Jantje.


  Dik boog zich nogmaals, en greep met beide handen de horens van de bok. 't Kostte hem echter vrij veel moeite, om het beest op de wal te krijgen, doch het lukte hem toch.


  Jantje werd naar binnen gestuurd, om droge kleren aan te trekken, en de bok moest in de stal.


  Moeder Anneke was ook geschrokken, want zij had het angstgeschreeuw gehoord. Zij stond op, — want dat alles gebeurde zeer vroeg in de morgen, en hielp Jantje aan droge kleren.


  De kleine vent stond te bibberen van de kou, maar hij was toch erg blij met zijn bok.


  „B-b-b-b-b — wat een b-b-b — mooie b-b-bok. Moeder," zei hij opgetogen, terwijl de rillingen hem langs zijn magere rug gingen. En zijn spillebeentjes trilden zó erg, dat Jantje er haast niet op staan kon.


  „Dat was me daar 'n mooie geschiedenis!" zei Dik binnenstappende. „Jantje ging op de bok zitten, en daar sprong me dat beest pardoes in de sloot, 't Was een bespottelijk gezicht."


  „Leeft hij b-b-b-b-b-nog, vader?" vroeg Jantje.


  „Of hij!" zei Dik.


  „Zou hij b-b-b-b — niet dood — b-b-b-b-gaan?" vroeg Jantje niet zonder angst, dat het koude bad zijn mooie bok kwaad kon hebben gedaan. En hij vervolgde:


  ,,Hè b-b-b-b, dat hemd is b-b-b-b-lekker warm, moeder, Brrr, wat ben ik koud."


  ,,Ja, dat wil ik wel geloven," zei Dik. ,,Je gaat ook direkt weer naar je bed, om goed warm te worden, door-en-door warm."


  Jantje had daar wel niet veel oren naar, maar het gebeurde toch. Enkele minuten later lag hij weer diep onder de wol. Daar werd hij al spoedig lekker warm, want zijn moeder had er nog een paar dekens extra bijgedaan.


  Lang hield Jantje het er echter niet uit. Een half uur later kreeg hij zijn zondagse pak aan en stapte hij naar buiten, om weer naar zijn bok te gaan kijken. Deze stond heel rustig bij de hit gemaaid gras te eten, en hij keek Jantje aan of hij zeggen wou:


  „Dat was een rare geschiedenis, hè Jan?"


  Jan kon zijn bok niet genoeg aankijken, zo mooi vond hij hem.


  „He," dacht hij, „als ik nu een wagentje had en een tuig, dan was ik helemaal klaar. Wat zou ik dan heerlijk rijden. Had ik vast maar een wagentje, dan zou ik zelf wel een tuig maken. Karel van Dril zal er me wel aan helpen. — Wacht, daar hoor ik grootvader in zijn tuintje.


  Ik ga gauw naar hem toe, om het te vertellen, dat ik zo'n mooie bok heb gekregen."


  Vlug begaf hij zich naar de woning van zijn grootouders. Zijn grootmoeder kwam hem al tegemoet, en feliciteerde hem met zijn verjaardag. En ze zei:


  „Ga maar gauw mee naar grootvader in de tuin."


  „En o, grootmoe," zei Jan, ,, ik heb zo'n prachtige bok gekregen van vaderen moeder, toch zo mooi, o zo mooi!"


  Grootmoeder sloeg van verbazing de handen in elkaar.


  „Een bok?" riep zij opgetogen uit. „Een echte, levende bok?"


  „Ja, ja, een echte levende bok, en we hebben samen al in de sloot gelegen ook. Ik zat boven op zijn rug, en toen vloog hij kwaad de sloot in. Vind u het niet heerlijk, grootmoeder?"


  „Datje in de sloot gelegen hebt?"


  „Nee, dat ik een bok heb," lachte Jantje.


  Samen gingen ze de tuin in, naar grootvader.


  Die kwam hem vrolijk lachend tegemoet.


  „Dag Jan, wèl gefeliciteerd met je verjaardag.”


  „Dank u, grootvader!" schreeuwde Jantje, die wel wist, dat grootvader hem anders niet verstond.


  „Ik heb een bok gekregen! O, zo mooi. Gaat u mee kijken?"


  „Wat moet jij met een klok doen, kind?" vroeg grootvader, die zich hield, of hij hem niet verstaan had.


  ,,Nee, nee, geen klok, maar een bok!" schreeuwde Jantje.


  ,,Een bok? Wat heb je aan een bok, als je geen wagentje hebt?" ging grootvader plagend verder. ,,lk zou hem maar aan de slager verkopen!"


  Jantje keek zijn grootvader verontwaardigd aan.


  ,,Dat nooit! — Nooit, hoor grootvader!" riep hij uit.


  Grootvader scheen hem echter niet te horen. Hij stond in gedachten verdiept, en streek met zijn wijsvinger peinzend langs zijn neus. Eindelijk zei hij:


  „Wacht eens. Jan. Ik geloof, dat ik nog wel wat oude rommel heb, waar misschien wel een wagentje van gemaakt kan worden. Ga maar eens mee naar 't schuurtje."


  „Dat zou mooi wezen, grootvader," zei Jantje blij.


  De schuur werd geopend, en daar stond me zo waar een prachtige bokkewagen kant en klaar.


  Grootvader had hem zelf getimmerd, heel stilletjes, zodat Jantje er niets van gemerkt had. O, o, wat lachten grootvader en grootmoeder ondeugend.


  „Wel, hoe lijkt je dat. Jan? Vind je dat wagentje mooi?"


  Jantje werd beurtelings bleek en rood, want hij begreep wel, dat het wagentje voor hèm was, en toch durfde hij het haast niet te geloven.


  „Of ik het mooi vind?" stamelde hij met bevende lippen, „'t Is prachtig, grootvader, prachtig, prachtig mooi!"


  En meteen vloog hij grootvader om de hals en kuste hem, dat het klapte, en toen kreeg grootmoeder een beurt. Zij bezweek er bijna onder.


  Jantjes vreugde kende geen grenzen. Hij nam het lemoen op, en trok het tweewielige karretje naar zijn huis, waar vader en moeder het dadelijk moesten zien.


  Had ik nu nog maar een tuig," zei Jantje, „dan was ik helemaal klaar. Ha, wat zou ik rijden!"


  „In de hangkast liggen nog wel een paar oude riemen," zei z'n moeder. ,,Daar is misschien, als grootvader of je vader je helpen wil, nog wel een goed tuigje van te maken."


  „Oude riemen?" zei Jantje, „hebben wij nog oude riemen? Die zouden mij goed te pas komen."


  Hij deed de deur open. Zijn ouders stonden lachend naar hem te kijken.


  In plaats van een paar oude riemen zag Jantje tot zijn grote verrassing een prachtige bokketuig hangen, een geschenk van zijn moeder.


  Hij slaakte een kreet van vreugde, nam het tuig uit de kast, en begon als een dolle door de kamer te springers.


  „Rinkingkeleking! Ringeling! Rinkinkeling-king! klonk het. Dat kwam van de bellen, die met twee mooie pluimen op het tuig bevestigd waren.


  ,,Hoor eens! Hoor eens!" riep Jantje verrukt. ,,0, o wat mooi. O, ik weet zelf niet, hoe mooi het is. Nu de bok inspannen, vader! Laten we hem dadelijk inspannen!"


  Dat gebeurde. De bok werd uit de stal gehaald en voor de wagen gezet. Het tuig werd hem omgehangen, en Jantje stapte in.


  ,,Waar is mijn zweep?" vroeg hij.


  ,,Hier," zei Dik. ,,Maar één ding mag je nooit vergeten: sla de bok niet, als het niet nodig is."


  ,,Slaan, vader?" vroeg Jantje. ,,0 mee, mijn bok sla ik niet. De zweep is alleen maar voor 't mooi. Huup bok! Allo!"


  Daar ging de bok, tot grote vreugde van Jantje, die in het wagentje zat als een kleine prins. Zijn ouders en grootouders keken hem lachend na, want zij vonden het bijna even prettig als Jantje zelf.


  ,,Als hij maar niet in de sloot rijdt!" zei zijn moeder, die wel een beetje bezorgd was.


  ,,Laat hem maar begaan," zei Dik met vadertrots. Hij is mans genoeg, de kleine baas. Wat is 't een mooi stelletje, hè?"


  En grootvader zei:


  ,,Zal ik je eens wat zeggen. Dik? Jantje is ook een bijzonder kind, — en dat is-ie." ,,lk dacht wel, dat u dat zeggen zou," lachte Dik.


   


                HOE JANTJE UIT RIJDEN GING, EN EEN DWAZE               VERTONING MAAKTE.


   


  Wat reed Jantje heerlijk. Zijn bok stapte parmantig over de weg, met de kop fier opgeheven, en Jantje hield de leidsels in de ene hand en de zweep in de andere. De pluimen op de rug van de bok wuifden sierlijk heen en weer, en de bellen rinkelden zo mooi, dat het een lust was om te horen.


  't Eerst reed Jantje natuurlijk naar zijn vriendje Karel van Dril, en die keek zijn ogen uit naar 't mooie spannetje. Hij was er jaloers op, maar hij gunde het Jantje toch wel. En zijn vader, de smid Piet van Dril, kwam ook naar buiten, om het mooie span te bewonderen.


  ,,Dat is een prachtig stelletje. Jan!" zei hij, nadat hij Jantje gefeliciteerd had. ,,De bok is mooi, de wagen is mooi, het tuig is mooi, en het koetsiertje is ook mooi."


  ,, Al leen een beetje mager," zei Jan Vos, de metselaar, die juist voorbij liep.


  ,,Mag ik met je meerijden?" vroeg Karel. ,,Toe zeg, schik een eindje om, dan kom ik naast je zitten."


  Dat gebeurde, en de twee vrienden reden verder.


  Al spoedig hadden zij heel wat jongens om hen heen, die het allemaal een mooi gerij vonden.


  En allen vroegen om de gunst, of zij ook eens een eindje mochten rijden.


  ,,Toe Jan, mag ik ook eens?" vroeg de een.


  ,,Nee zeg, laat mij dan liever," zei de ander.


  Jan antwoordde niet veel, want hij wist wel, dat daar geen beginnen aan was. Hij kon alle jongens van het dorp toch niet bij zich in het karretje nemen.


  Maar de jongens werden er niet boos om. Zij begrepen zelf wel, dat het niet ging, en vonden het al prettig met de bok mee te lopen.


  ,,Huup sik! Huup sik!" riepen de jongens.


  iVlaar de bok had zijn eigen willetje en liet zich niet voortjagen. Hij stapte met krachtige tred verder, zonder zich aan het roepen van de jongens te storen.


  Dicht bij de school kwamen zij Klaas Zwart tegen met diens vriendje Frans Thor. De jongens hielden niet van hen en gingen liever niet met hen om, want 't waren twee vervelende jongens. Zij hadden ontzaglijk veel praats, konden niemand ongemoeid passeren, wierpen winkeldeuren open en trokken onnodig bij de mensen aan de bel, en plaagden waar zij maar plagen konden. Aan Klaas Zwart had Jantje al een hekel gehad, zolang hij hem kende, omdat hij een klikspaan was. Frans Thor was later op het dorp komen wonen. Hij was een verwaarloosde ruwe jongen, die geen moeder had en met zijn vader samen in een huisje woonde. Zijn vader was soldaat in Indië geweest, en leefde van een pensioentje. Hij deed zijn huishouden zelf, veegde zelf de vloer, kookte zijn eigen potje, en maakte zelf de bedden op. Om de opvoeding van Frans bekommerde hij zich bijzonder weinig. Algemeen stond hij bekend als een pochhans, die wel heel veel wist te vertellen van zijn heldendaden in Indië, maar die er zoveel bij jokte, dat hij door niemand werd geloofd.


  En Frans jokte ook niet zo'n beetje. Al spoedig had hij op het dorp geen vriendje meer kunnen krijgen, en daar Klaas Zwart in hetzelfde geval verkeerde, liepen ze meestal samen. En ze deden gewoonlijk niet veel goeds.


  Zodra zij de bok van Jan in 't oog kregen, kwamen zij haastig aanlopen, elk met een stok in de hand.


  ,Wel heb ik van m'n leven!" riep Frans uit. ,,Kijk Jan Trom eens geuren! Huup Sik, allo, vooruit!"


  Maar de bok stoorde zich aan dat bevel niet, en bleef kalmpjes doorstappen. Hij hief de kop eventjes op, en keek Frans aan.


  ,,'t Is het bokje wèl!" ging Frans verder. ,,Hij loopt niet harder dan een slak. Zeg Jan, je moet hem eens met de zweep kietelen, dan zal hij wel beter doorlopen."


  ,,Hij loopt hard genoeg," zei Jan. ,,Toe bok, vooruit!"


  ,,'t Is een oud afgeleefd beest!" zei Klaas Zwart smalend. ,,Hij heeft reumatiek in zijn poten."


  ,,Als jij maar geen reumatiek hebt," gaf Jan beledigd antwoord. ,,Hij kan harder lopen dan jij."


  ,,Ha, ha,!" lachte Klaas. ,,Zo'n stijve hout. Je moet hem smeren met machine olie; zijn botten zijn wat stijf."


  Met stok olie!" zei Frans Thor grinnikend, terwijl hij de bok een klap met zijn stok op de rug gaf.


  De bok ging op zijn achterpoten staan.


  Jan werd wit van kwaadheid, en Karel van Dril zei:


  ,,Wil jij met die stok wel eens van hem afblijven, of ik zal je met datzelfde houtje je portie geven."


  Die bedreiging hielp voor een poosje. Maar nu gingen Frans en Klaas van achteren tegen het karretje duwen, zodat de bok gedwongen werd op een draf te gaan lopen. De andere jongens hielden zich een beetje op een afstand, want ze waren bang voor de twee plaaggeesten, vooral voor Frans Thor, die een paar jaar ouder was.


  Jan hief zijn zweep op, en wilde de jongens dwingen de kar los te laten. Maar Frans greep de zweep onverwachts aan, en rukte haar Jan uit de handen.


  ,,Wat denk jij wel, magere sprinkhaan," zei hij sarrend. ,,Denk je soms, dat ik bang voor je ben? Voor geen tien zulke kereltjes als jij. Ho bok, ho!"


  De bok liep echter door, en daarom hielden Fransen Klaas de kar zo hard zij konden tegen.


  Jan keerde zich driftig om.


  ,,Laat je de kar los!" riep hij hun toe. „Laat los, zeg ik je, of ik sla erop!"


  De twee plaaggeesten lachten hem smakelijk uit. Karel van Dril was zijn drift ook niet langer meester, en wilde van de kar stappen. Maar Jan hield hem tegen.


  „Hier," zei hij, „houd jij de leidsels even vast."


  Vlug sprong hij uit de kar, en nog voor Frans er op verdacht was, vloog Jan op hem aan. Deze zag wit van kwaadheid. Meteen vlugge beweging rukte hij hem de zweep uit de hand, en in 't volgende ogenblik had Frans een geduchte striem dwars over zijn gezicht te pakken.


  Klaas Zwart zag, dat het ernst werd en maakte, dat hij op een afstand kwam, want hij was laf van aard. Maar Frans niet. Deze was de grootste en sterkste, en de zweepslag had hem vreselijk nijdig gemaakt. Hij kon een kreet van pijn niet onderdrukken, en de tranen sprongen hem in de ogen. Woest viel hij op Jan aan, die de zweep alweer opgeheven had, om hem een tweede striem te geven.


  „Laat de kar los, zeg ik je!" riep hij Frans toe.


  „Dat zal ik," antwoordde Frans, en hij greep Jan met beide handen aan. Jan liet zijn zweep op de grond vallen, om zich beter te kunnen verweren.


  „Geef hem zijn portie, Frans!" schreeuwde Klaas Zwart uit de verte.  „Als je 't alleen niet afkunt, zal ik je wel komen helpen."


  „Daar moest je 't hart eens toe hebben," riep Karel van Dril terug. „Dan krijg je 't met mij te doen."


  De twee jongens waren geducht met elkaar aan 't worstelen, en iedereen dacht, dat Frans het gemakkelijk winnen kon, omdat hij zoveel ouder en sterker was, maar Jantje was de vlugste. Hij wist al spoedig tussen Frans' armen door te glippen, liet zich vliegensvlug op zijn knieën vallen, greep Frans bij de benen, en liet hem in een ommezien een buiteling maken. Daar lag Frans languit op de grond, tot groot vermaak van de jongens, die hem zijn smadelijke nederlaag van harte gunden. ,,Ha, ha, daar ligt de praatsmaker!" riepen ze juichend. ,,Waar blijf je nu met je praats?"


  Jan nam de stok van Frans en gaf hem een geducht pak slaag, veel te hard naar de zin van Frans, die schielijk overeind kroop, en benen maakte.


  Wat werd hij uitgelachen! En wat hadden de andere jongens een pret.


  Maar Klaas Zwart en Frans Thor lachten niet, en Frans was niet van plan de strijd op te geven.


  Jan stapte weltevreden over de behaalde overwinning weer in zijn karretje, nam de leidsels van Karel over, en zei:


  ,,Huup bok! Vooruit maar weer. — Dat viel Frans Thor niet mee, hè Karel? Wat heeft hij gehad!"


  ,,En wat buitelde hij lekker over de grond," grinnikte Karel vrolijk. ,,Zij zullen wel niet spoedig terugkeren." Dat had hij echter mis.


  Frans en Klaas stonden eerst van uit de verte een poosje te schelden.


  „Magere sprinkhaan!" schreeuwde Frans. „Panlat!" smaalde Klaas.


  Maar langzamerhand kwamen zij naderbij. Zij liepen al scheldend een eindje voor de bok uit.


  „Hij is zo oud als je grootvader!" schreeuwde Frans. „Die kan misschien nog worst van hem maken."


  „Niets terugroepen. Jan," raadde Karel. „Dan hebben zij er het minste plezier van."


  De afstand tussen de bok en de twee scheldende jongens werd voortdurend kleiner. De bok stapte flink, de pluimen op zijn rug wapperden prachtig, en de bellen rinkelden helderen luid. Jantje genoot méér, dan hij zeggen kon. 't Verveelde hem echter geducht, dat die twee akelige jongens vlak voor zijn bok bleven lopen. Dat vergalde zijn genoegen. En zij hielden niet op, de gek met zijn bok te steken, wat hem erg griefde.


  Klaas Zwart ging eindelijk vlak voor de bok lopen. Dan liep hij erg kreupel en met kromme benen, en riep voortdurend:


  „Bè-è-è-è! Bè-è-è-è!"


  „Zie je wel, hij is het met mij eens!" grinnikte Klaas, die met kromme benen en in een gebogen houding voor de bok uitliep. Plotseling schoot de bok op een drafje vooruit, wat zo onverwachts gebeurde, dat Jan en Karel bijna achterover uit de kar sloegen. Daarop sprong de bok op zijn achterpoten overeind, en gaf Klaas zo'n geduchte stomp in zijn rug, dat hij voorover op de weg tuimelde.


  ,,Au, au, au, o, wat is dat!" schreeuwde Klaas. ,,Bom!" daar drukte de bok hem nog eens met kracht zijn horens in de rug. ,,Au, au, o, o, au!" jammerde Klaas. Op handen en voeten poogde hij zich te redden. ,,Bom!"


  De bok drukte hem nogmaals plat op de grond. Klaas zag doodsbleek van de schrik. Hij spartelde met armen en benen, en schreeuwde moord en brand.


  Jan en Karel vielen haast uit de kar van het lachen, 't Was dan ook een bespottelijk gezicht.


  Klaas wist geen raad van angst en pijn.


  ,,Help!" riep hij. „Frans, help, — help! Hij maakt me dood!"


  Hulp was niet meer nodig, want de bok hield uit eigen beweging met zijn afstraffing op. Hij dacht zeker, dat Klaas het er zo wel mee doen kon. Zonder zich aan de leidsels te storen, keerde hij om, en stapte bedaard verder, in de richting van Jans huis. Dat was maar goed ook, want het werd tijd, dat Jantje naar huis ging om te ontbijten, 't Was al over achten, en om negen uur begon de school.


  Jan en Karel schoten telkens nog in een lach, als zij aan het malle figuur van Klaas dachten.


  ,,Hij zal nu wel ondervonden hebben, dat de bok niet reuma-tiekerig is, en dat hij nog kracht in zijn horens heeft," meende Jantje, en dat was Karel volkomen met hem eens.


  En wat moest vader Dik lachen, toen hij het hoorde.


  ,,'t Is bepaald een verstandige bok," zei hij tegen Jan. ,,Hij begreep wel, dat die jongen hem voor de gek hield. Maar voortaan zal Klaas Zwart hem wel uit de voeten blijven."


  ,,Dat denk ik ook," zei Jan.


  De hele dag op school moest hij, of hij wilde of niet, aan zijn mooie bok denken, en aan het leuke karretje, dat zijn grootvader voor hem getimmerd had, en aan het prachtige tuig, met de pluimen en de rinkelbellen, en de meester had een onoplettende leerling aan hem, wat hij niet van het gewend was. 't Scheelde dan ook maar een beetje, of hij had zowel 's morgens als 's middags school moeten blijven. Bij 't rekenen maakte hij meer dan de helft van de sommen fout, en bij 't lezen wist hij niet, waar hij beginnen moest.


  De meester werd eindelijk knorrig op hem.


  ,,Jij moet beter opletten. Jantje, anders worden wij kwade vrienden."


  Jan zat toevallig naast Klaas Zwart, en hij kon de jongen niet aankijken, zonder te lachen.


  ,,Heb je nog pijn in je rug?" vroeg hij fluisterend.


  Klaas keek hem aan als een nijdige spin.


  ,,Zou het misschien reumatiek kunnen wezen?" plaagde Jantje.


  ,,Magere sprinkhaan! Panlat!" zei Klaas tussen de tanden, en telkens voelde hij aan z'n rug, die geducht pijn deed.


  ,,Stilte daar!" gebood de meester. ,,lk geloof, dat er een paar jongens zijn, die graag willen nablijven."


  Zover kwam het echter niet, en om vier uur mocht Jantje naar huis. Karel holde met hem mee, dat spreekt vanzelf. Kwart over vieren stond de bok alweer voor de kar. De beide vrienden namen plaats, en daar ging het weer. De bok stapte weer even deftig als 's morgens, en hij keek eigenwijs om zich heen, de bellen rinkelden en de pluimen wapperden. De jongens vonden het prachtig, en zij reden het hele dorp door. 't Bleek een prettig dier te zijn. Als de jongens even uit de kar stapten, om naar een vink te zoeken, die zij hoorden fluiten in het riet aan de kant van het kanaal, bleef hij geduldig wachten. Alleen ging hij een beetje opzij, om op de berm wat gras te eten.


  Een eindje voorbij de kerk, die aan het einde van het dorp stond, was de timmerwinkel van baas Meijer, bij wie Jans grootvader vroeger gewerkt had. Naast de winkel stond een kleine houtzaagmolen, want Meijer zaagde zijn hout zoveel mogelijk zelf. Er lag dan ook altijd vóór die molen in het kanaal een vlot balken in voorraad, en op die balken gingen de jongens dikwijls spelen. Menigeen had daar al een paar natte voeten gehaald, en sommigen zelfs een nat pak. Want die balken waren maar losjes aan elkaar verbonden, en het gebeurde dikwijls, dat zij omkantelden, als de jongens er over liepen.


  Er behoorde dan ook heel wat behendigheid toe, om geheel droog te blijven, als zij er op speelden.


  Toen de jongens de houtzagerij bereikt hadden, zei Karel:


  ,,Zeg Jan, zullen we balkje lopen? Dat is zo lekker."


  Daar had Jantje wel zin in.


  ,,Zou de bok blijven staan?"


  ,,Wel ja, — de bok loopt niet weg. En al was dat zo, dan kunnen we hem toch gemakkelijk genoeg inhalen." ,,Dat is zo," zei Jan.


  De jongens stapten uit de kar. Jan keerde de bok om en bracht hem op een plaatsje, waar veel gras en klaver groeide.


  „Daar staat hij heerlijk!" zei hij.


  Toen gingen de jongens op het vlot, en wipten van de ene balk op de andere. Soms stonden zij met de armen om eikaars hals geslagen op het einde van een balk, die dan door hun zwaarte langzaam onder water zonk. Maar vóórdat het water hun voeten bereikte, sprongen zij vlug naar het hoger gelegen deel van de balk.


  En dan lachten zij luidkeels van pret.


  Dat deden zij ook, als een van de balken onder hun voeten omkantelde, want dan moesten zij zich door vlug te springen redden.


  Jantje was een echte waaghals. Dat kwam, omdat hij verbazend lenig was en nog nooit een ongeluk had gehad.


  ,,lk moet een beetje voorzichtig wezen," zei hij wijs tegen Karel.


  „Waarom?" vroeg deze.


  „Wel, ik heb mijn zondagse pak aan, doordat ik vanmorgen vroeg kopje onder in de sloot gelegen heb. En als ik nu met mijn mooie pak weer in 't water val, zou moeder me zien aankomen, dat begrijp je. Jongen, wat zou ik er van lusten!"


  „Nou, dat snap ik," zei Karel.


  En nauwelijks had hij dat gezegd, of hij merkte, dat zijn paal omkantelde en dat hij dus veel kans had, naar beneden te rollen. Met een vlugge beweging sprong hij op de balk, waarop Jan stond, maar door de schok kantelde deze ook.


  Plomp! Daar zakte Jantje tot aan zijn middel in het kanaal. Karel viel achterover op het vlot, zodat hij vrij droog bleef.


  ,,0 wee!" schreeuwde Jantje, met grote ogen van schrik en angst. Hij had zijn arm nog om de paal geslagen.


  Vlug als hij was, hief hij zich met kracht in de hoogte, en in 't volgende ogenblik stond hij weer op het vlot. 't Water droop hem uit zijn zondagse broek langs zijn dunne benen naar beneden.


  Karel schaterde het intussen uit van de pret.


  Maar Jantje lachte in 't geheel niet. Hij stapte zonder een woord te spreken van het vlot af op de kant, en keek zwijgend naar zijn natte broek.


  Karel kwam bij hem.


  „Wat zat je daar koddig met je hoofd boven die paal uit!" zei hij lachend, ,,'k Wou, dat je het gezien had."


  „Ik vind het helemaal niet koddig!" zei Jantje. „Ik kan niet begrijpen, dat je dit nou zo grappig vindt. Zeg Karel, ik durf zo niet naar huis toe, hoor."


  „O, ik weet wel raad," zei Karel. „Trek allebei je broeken uit en je kousen, dan neem jij het ene einde en ik het andere, en we draaien elk in tegenovergestelde richting. Op die manier wringen wij al het water er uit, en dan is het zo droog."


  „Is het waar?" vroeg Jantje, met een flikkering van hoop in zijn ogen.


  „Stellig!" zei Karel. „Vader heeft wel eens verteld, dat hij het ook deed, toen hij nog een jongen was. Trek maar uit."


  Dat deed Jantje, en al spoedig stond hij met blote benen in het gras. Toen gingen de twee jongens aan het wringen. Eerst de onderbroek.


  Karel nam het bovengedeelte en Jantje de pijpen. Karel draaide van rechts naar links, en Jantje van links naar rechts. En zij waren zo in die bezigheid verdiept, dat zij niet zagen, dat Frans Thor en Klaas Zwart naderden, ieder weer met een stok in de hand en niet veel goeds in de zin.


  Deze twee hadden gezien, wat er gebeurd was, en daar zij nog boos waren over de nederlaag, die zij 's morgens hadden geleden, besloten zij wraak te nemen.


  Aan de andere kant slopen zij zoveel mogelijk ongemerkt nader, en kwamen meer en meer bij de plaats, waar de bok rustig stond te grazen.


  Juist waren Jan en Karel met de onderbroek klaar gekomen, die zij op het gras uitspreidden om te drogen, toen de twee vijanden met een woeste kreet opsprongen, vlak achter de bok, die er geweldig van schrok. En dat werd nog erger, toen de jongens hem met hun stokken hard op de rug sloegen, en schreeuwden:


  „Huup bok, huup bok! Aloo! Koessss!"


  De bok zette het verschrikt op een lopen, het dorp in. Hij holde verder, zo hard hij kon. Van bokkendeftigheid was bij hem geen sprake meer, hij holde verder als een wild paard.


  ,,Koessss! Koesss!"schreeuwden Fransen Klaas hem na.


  „Dat is gemeen!" riep Jan verschrikt en verontwaardigd uit, en zonder te bedenken, dat hij geen broek aan had, sprong hij op, en holde zijn bok na.


  Maar deze was hem een geducht eind voor, en liep al midden in het dorp. Jantje liep wat hij lopen kon, om hem in te halen.


  De mensen bleven lachend staan, om de twee hardlopers na te kijken, 't Was dan ook een dwaas gezicht, die bok te zien hollen, met de rinkelende bellen en de wapperende pluimen op zijn rug, terwijl de leidsels langs de kar zwierden, maar nog veel maller was het Jantje te zien, die zonder broek zijn bok naholde.


  Maar Jantje met zijn dunne benen liep het hardst. De keisteentjes deden wel pijn aan zijn blote voeten, maar hij voelde het niet, en dat de mensen om hem lachten, merkte hij evenmin. Hij dacht alleen aan zijn mooie bok. Tot zijn vreugde bemerkte hij, dat hij op hem won, en dat hij hem misschien nog kon inhalen.


  voordat hij de brug had bereikt.


  Plotseling echter zag hij, dat de bok gegrepen werd. Iemand met een mandje aan de arm sprong op de weg, en greep de bok bij de teugels.” Daar was Jantje blij om, tot hij opeens zag, dat die man zijn vader was.


  ,,Hei, hei, wat is dat voor een malle vertoning?" riep Dik zijn zoontje toe, die hijgend bij de bok stond.


  ,,De jongens hebben hem op hol gejaagd, vader," zei Jantje, die zijn vader een beetje uit de voeten bleef.


  ,,Maar hoe komt het, dat jij hier zonder broek langs de weg rent?" ging Dik verder.


  Jantje zweeg.


  „Allo, spreek op, mannetje. Waar zijn je broeken, en je kousen en je klompen?"


  ,,0 vader, ik had... ik ... ik was. . . ik . . . had ... ik. . ."


  ,,lk had en ik was en ik had en ik was!" viel zijn vader in. ,,lk was een ondeugende jongen. Ik had een pak slaag verdiend, wil je zeker zeggen, hè?"


  Jantje deed een paar stappen achteruit.


  „Spreek op. Jantje, wat is er gebeurd?"


  „Ik was in 't kanaal gevallen, vader, en omdat ik mijn zondagse broek aan had, durfde ik niet thuis te komen, en toen. . ." „En toen?"


  „Toen hebben Karel en ik mijn broek uitgewrongen, maar toen hebben Frans Thor en Klaas Zwart de bok op hol gejaagd. . ."


  „En toen ben jij de bok achterna gehold?" vroeg Dik, en opeens begon hij er smakelijk om te lachen, want hij vond het een koddige


  geschiedenis.


  „Dat is tweemaal vandaag. Jantje!" zei hij. „Pas maar op, dat je er niet voor de derde keer invalt. Vooruit, stap in de kar en haal je kleren.


  En ik zou dat wringen verder maar aan moeder overlaten. Je gaat direct naar huis, hoor."


  „Ja vader," zei Jantje, die blij was, dat het zo goed afliep. „Maar van Frans en Klaas is het een gemene streek."


  „Dat is het," zei Dik.


  Jantje stapte in de kar en reed naar het vlot terug, waar Karel op de natte plunje paste. Jan kleedde zich weer behoorlijk aan, en reed naar huis terug. Zijn moeder vond de geschiedenis lang zo grappig niet als vader Dik, maar omdat Jantje jarig was, liep alles nog al goed voor hem af. Hij kon zijn daags pakje weer aantrekken, dat intussen gedroogd was, maar met de bok mocht hij die avond niet


  meer rijden.


   


   


   


   


   


   


  JANTJE KRIJGT HET MET FLIPSEN AAN DE STOK, EN DANKT AAN ZIJN MAGERE LEDEN ZIJN REDDING UIT EEN DREIGEND GEVAAR.


   


  Hoe ouder Jantje werd, des te meer gingen zijn kameraden van hem houden. Dat was volstrekt geen wonder, want hij was een aardige jongen met een goed hart. Van alles wat slecht en lelijk was, had hij een afkeer, en als sommige jongens wel eens iets deden, waarvan grote mensen last of schade ondervonden, deed hij nooit mee. Éénmaal had hij appelen gestolen in de tuin van Wobbe, waar de jongens dikwijls heengingen om vruchten weg te nemen, want Wobbe had een grote boomgaard, waarin heel veel lekkers groeide. Jantje had er nog nooit aan meegedaan, maar eindelijk liet hij zich overhalen om ook mee te gaan. 't Was op een herfstavond en ruw weer. De jongens slopen stilletjes naar de boerderij van Wobbe, die een klein eindje buiten het dorp lag, en sprongen na elkaar over de sloot. Zo kwamen zij in de boomgaard.


  Maar Wobbe had zich met een paar knechts verdekt opgesteld, want dat appelen stelen begon hem geducht te vervelen. Hij had Flipsen, de veldwachter, wel gewaarschuwd, maar die werd een dagje ouder en maakte er niet veel werk van.


  ,,Als je een van de dieven snapt, breng je hem maar bij me, dan zal ik hem wel mores leren," had hij gezegd. En hij had er aan toegevoegd: „Zelf zal ik ook wel een oogje in 't zeil houden."


  Wobbe was daarom besloten, zelf de handen uit de mouwen te steken, en had zich met zijn knechts op verschillende plaatsen in de boomgaard verscholen.


  Zij hadden er nog niet lang gezeten, toen zij de jongens hoorden komen. Zij merkten duidelijk, hoewel zij nog niemand zagen, dat de jongens over de sloot sprongen. Wobbe en zijn knechts bleven, waar zij waren. Hun afspraak was, de jongens tot midden in de boomgaard te laten komen, en hen dan plotseling van drie kanten tegelijk te bespringen.


  Jantje voelde zich in 't geheel niet op zijn gemak, en toen alle jongens al over de sloot waren, stond hij nog weifelend op de weg. Hij was angstig.


  „Pssst! Pssst!" hoorde hij zacht roepen, 't Was de stem van Karel van Dril. „Kom maar hier. Jan, alles is veilig."


  „O ja," zei een ander, „kom maar gerust. Bij Wobbe brandt het licht in de huiskamer. Er is niet het minste gevaar."


  Jan kwam nader en sprong ook over de sloot.


  De jongens gingen behoedzaam verder de boomgaard in.


  „Hier!" riep er een. ,,Kijk eens, wat een prachtige appelen! De boom zit propvol!"


  „Hier ook," riep Karel van Dril een eindje verder. ,,Kom hier. Jan, hier zijn peren."


  Eerst waren de jongens schuw en keken zij uit, of er geen gevaar dreigde, maar toen alles stil bleef, steeg hun moed, en liepen zij brutaal tot midden in de boomgaard.


  Frans Thor en Klaas Zwart waren de brutaalsten. De jongens gingen weinig of nooit met hen om, maar soms sloot het tweetal zich ongevraagd bij hen aan, en dan waren zij moeilijk te weren.


  Frans had een stok bij zich en sloeg er mee tegen de takken. De appelen vielen naar beneden.


  Maar hij kreeg geen tijd om ze op te rapen, want opeens werden zij van drie kanten tegelijk besprongen.


  ,,Voorwaarts! Grijpt de dieven!" klonk de stem van Wobbe. Het was een grote, sterke boer met harde handen.


  Verschrikt vlogen de jongens uit elkaar. De een holde hier-, de ander daarheen. Klaas Zwart haastte zich zo, dat hij in de sloot viel. Tot aan zijn hals toe zakte hij in het water. Karel van Dril sprong over de sloot, Frans Thor ook, Gerrit Kikker en Piet Vos kwamen er met natte voeten af, maar Jantje, die eerst niet wist, wat er gebeurde, liep de verkeerde kant op, en vloog precies boer Wobbe in de armen.


  ,,Lopen! Lopen, jongens!" riep Frans Thor. Een van de knechts sprong over de sloot, en riep: „Wij zullen eens zien, wie 't hardst kan lopen, kereltje!" En hij liep Frans zo hard hij kon, achterna.


  Dat werd een wedren van belang, want Frans was vlug ter been, maar de knecht nam veel grotere stappen. Frans hoorde zijn stappen hoe langer hoe dichter achter zich. Eindelijk voelde hij zich achter bij de kraag van zijn jasje grijpen.


  Hu, wat kneep die knecht. Frans werd bijna gewurgd, maar toch wrong hij nog als een aal, om los te komen. Dat lukte hem echter niet.


  De knecht gaf hem een geducht pak slaag, en joeg hem voor zich uit, terug naar de boerderij. Daar beleefde Jantje intussen ook geen prettige ogenblikken, want


  Wobbe trok hem aan zijn oren in de hoogte, tot zijn gezicht vlak voor dat van de boer gekomen was. Jantje gierde van de pijn!


  ,,Ha zo, kereltje, wat ben jij licht!" zei de boer met een boze lach. ,,Jij bent te dun om appelen te eten, manneke. Hoe heet jij?"


  ,,Au, au!" schreeuwde Jantje, die spartelde als een mager varken.


  ,,Heet jij au-au?" lachte de boer. „Magere, langbenige mug!"


  ,,Au! Au," huilde Jantje.


  ,,Heet jij au-au?" herhaalde de boer driftig.


  „Nee, au nee, ik heet Jan Trom! Au, au, laat me los alsjeblieft!"


  „Zo, heet jij Jan Trom," zei de boer. Hij liet Jantje weer zakken, tot hij op de grond stond, legde hem toen over zijn knie, en gaf hem een geducht pak voor zijn broek.


  't Werd een warme geschiedenis voor Jantje, want de handen van de boer waren nog veel harder, dan hij ze zich voorgesteld had. Zo'n pak slaag had hij nog nooit van zijn leven gehad, en hij vreesde, dat er geen stuk van hem heel zou blijven.


  Eindelijk liet Wobbe hem los.


  ,,En maak nu, dat je wegkomt!" bulderde Wobbe hem toe, „of ik breng je bij Nero in het hondehok. Die houdt wel van kluifjes, al zijn ze mager."


  Dat liet Jantje zich geen tweemaal zeggen. Hij liep wat hij lopen kon, en 't viel hem mee, dat het nog zo goed ging, want hij dacht niet anders, of de boer had hem zijn benen stuk geslagen. Hij haastte zich zo om over de sloot te komen, dat het maar zus of zo scheelde, of hij kwam in het water terecht. Maar dat liep gelukkig nog goed af. En toen vloog hij naar het dorp terug. Zijn rooftocht was hem bitter slecht bevallen.


  Even later hoorde hij de noodkreten van Frans Thor, die door de boer en zijn knecht onderhanden werd genomen. Jantje liep nog harder.


  ,,Hij krijgt er ook van langs!" mompelde Jantje, die in snelle vaart doorholde, „hu, wat slaat die boer hard. Hoor hem eens schreeuwen.”


  Na een poosje haalde hij Klaas Zwart in, die zo hard niet lopen kon, omdat hij tot aan zijn hals toe in de sloot gezeten had. Klaas huilde, want hij stelde zich de ontvangst thuis ook niet erg vriendelijk voor.


  Jantje ging regelrecht naar huis met het stellige voornemen, nooit meer appelen of peren te gaan stelen. En 's avonds wreef hij meermalen over zijn broek, omdat hij zo'n pijn had.


  De zaak was echter nog niet uit, want Wobbe vertelde de volgende


  dag aan Flipsen, de veldwachter, welk een gelukkige vangst hij had gehad, en gaf hem de namen van de schuldigen op. Zo kwam het, dat Flipsen de winkel van Trom binnenstapte, waar Dik juist bezig was een paar klanten te helpen.


  Flipsen had nog steeds een kijkje op Dik, want hij was nog niet vergeten, wat Dik in zijn jeugd voor streken had uitgehaald.


  „Goedenavond, Dik!" zei hij.


  „Dag Flipsen," was het antwoord. „Wat is er van je dienst?"


  „Niet veel moois, man. Ik kom je waarschuwen, datje wel wat beter op je zoontje mag passen, want 't is erg, zoals hij op het dorp huishoudt."


  „Zo, zo," zei Dik verwonderd, en ook een beetje ongelovig, want hij had nog nooit gemerkt, dat Jantje kwaad deed. ,,ls het zo erg, Flipsen? Wat heeft hij uitgevoerd? Jantje is anders zo kwaad niet."


  Dik werd wel een beetje boos over de lompe uitval van Flipsen.


  „Dat zeggen alle vaders en moeders van hun kinderen," hernam Flipsen. „Van hun eigen kinderen kunnen zij nooit kwaad horen, vooral wanneer ze zelf nooit gedeugd hebben."


  Dik werd nu erg boos.


  „Wou je zeggen, dat ik nooit gedeugd heb?" vroeg hij driftig, en hij zwaaide zo heftig met de strooplepel, want hij was juist bezig een vrouwtje aan een pond stroop te helpen, dat Flipsen een flinke prop van dat goedje op de mouw van zijn jas kreeg.


  „O, neem me niet kwalijk, dat is bij ongeluk," zei Dik.


  „Bij ongeluk! Bij ongeluk!" schreeuwde Flipsen verontwaardigd. ,,'t Is een schandaal! En ik zal proces-verbaal opmaken wegens belediging van een politieman in dienst!"


  Hij haalde zijn zakdoek te voorschijn om de stroop weg te vegen, en maakte de zaak daardoor nog veel erger. De stroop kwam nu bijna over de gehele mouw. en Flipsen was altijd keurig netjes op zijn uniform.


  „Alsjeblieft, juffrouw," zei Dik. ,,Wenst u nog iets?"


  „Nee," zei de vrouw, die haar lachen haast niet kon houden.


  „Ik zeg," schreeuwde Flipsen, „dat je wel wat op je lieve Jantje mag passen, of hij raakt nog in 't hok. Gisteravond heeft hij appelen en peren gestolen in de boomgaard van Wobbe, en dat zal wel niet de eerste keer geweest zijn, denk ik. — Die akelige, ellendige stroop zit er zo vast op, dat mijn hele jas bedorven is. 't Is meer.. ."


  „Alleen de mouw maar," zei Dik. „Ik dank je voor de boodschap, Flipsen. Ik zal er mijn zoontje over onderhouden."


  „Zo vader, zo zoon," zei Flipsen nijdig, want hij dacht, dat Dik hem voor de gek hield. Met grote stappen liep hij de winkel uit.


  Toch waren die woorden van Dik ernst geweest.


  Hij herinnerde zich nog best, hoe hij in zijn jeugd ook vruchten gestolen had, en hoe hij tot inkeer gekomen was.


  's Avonds vertelde hij Jan, wat er in zijn kinderjaren gebeurd was, en hoeveel spijt hij er later van had gehad.


  En Jantje beloofde hem, dat hij het nooit, nooit meer doen zou. Dik was er blij om toen hij hoorde dat het Jantjes eerste strooptocht geweest was, en hij vertrouwde er stellig op, dat het ook de laatste geweest zou zijn.


  Na die dag keek Flipsen de zoon van Dik Trom nooit meer vriendelijk aan. Hij had een hekel aan Dik gehad, zolang hij hem had gekend, en dat sloeg nu op Jantje over. Dat kon Jantje zeer goed merken. Als hij met zijn bok uit rijden was en hier of daar even uitstapte, wat nog al dikwijls gebeurde, zodat zijn bok gelegenheid kreeg om wat gras of klaver van de berm te eten, kwam Flipsen, zodra hij dat zag, op hem af, en gaf hem een geducht standje.


  ,,Die bok mag daar niet lopen, en nog veel minder van het gras eten. Dat gras is immers niet van jou? Of heeft je vader misschien de berm gehuurd?"


  ,,Nee Flipsen, dat geloof ik niet."


  ,,lk weet het zeker. Dat gras is van Geurts, en je bok moet er afblijven. Als ik het weer zie gebeuren, zal ik er proces-verbaal van opmaken, hoor je. Denk jij, dat je maar doen kan, wat je wilt? Ik zal je dat wel afleren, 't Is gewoon diefstal, maar daar storen jullie je niet aan, hè? Jij niet, — en je vader niet! Pas op je tellen, mannetje, of je loopt er nog eens geducht tegen."


  Zijn vader lachte er om, toen Jan het hem vertelde.


  „Gekheid, jongen, maak je maar niet ongerust. Als je geen groter kwaad doet, is het nog zo erg niet, en zal Flipsen je wel met rust laten.


  't Is een nijdige kerel, die het alle mensen lastig maakt, 't Is niet erg, dat die bok daar een mondje gras of klaver eet. Dat doet mijn hit immers elke dag? En de mensen, die het gras van de publieke wegen pachten, weten immers vooruit, dat zulke dingen niet te keren zijn. Daarom betalen zij ook minder pacht, 't Is te gek om er van te praten. Jan, en maak je maar niet ongerust, 't Zal zo'n vaart niet lopen."


  Na die tijd liet Jan zijn bok gewoon z'n gang gaan, of Flipsen het zag of niet. Dat begon Flipsen geducht te vervelen, en eindelijk maakte hij er werkelijk proces-verbaal van op.


  ,,Jij heet Jan Trom, hè?" zei hij, zijn zakboekje te voorschijn halende.


  ,,Ja," zei Jan.


  ,,Hoe oud ben je?"


  „Tien jaar," zei Jan. „Zoon van Dik Trom, hè?" „Ja wel."


  „En je erkent, dat je bok hier gras en klaver van de berm eet?"


  „Ja," zei Jan, „dat kan ik niet ontkennen."


  „Mooi zo," zei Flipsen, die zijn boekje met een flap dichtsloeg, ,,daar zal je wel meer van horen, manneke. Jullie doen maar, of er geen overheid bestaat. Maat 't zal je berouwen."


  Toen Jan het aan zijn vader vertelde, haalde deze glimlachend de schouders op.


  „Wat bezielt die man toch," zei hij. „Maak je maar niet ongerust, jongen, 't is een storm in een glas water. We horen er hoogstwaarschijnlijk nooit meer iets van."


  Dat was ook zo. Toen Flipsen met zijn proces-verbaal bij de burgemeester kwam, lachte deze de veldwachter hartelijk uit.


  „Ben je dwaas, Flipsen," zei hij. „Denk ie, dat we met zulke malligheden bij de officier van justitie kunnen komen?"


  „Maar burgemeester, 't is toch diefstal?" zei Flipsen knorrig.


  „Dat beschouw ik niet als diefstal," was het antwoord. „Op die manier zou een jongen geen konijn meer kunnen houden, als hij niet een beetje gras van de berm mag snijden, 't Is te mal om er van te praten."


  Hiermee kon Flipsen vertrekken, maar Jantje keek hij nooit meer vriendelijk aan. En dat zou nog erger worden, geheel buiten Jans schuld.


  Op een avond waren Jan en Karel met nog een paar andere jongens aan het spelen op de markt toen zij opeens een eigenaardig puffend geluid hoorden. Verwonderd keken zij in het rond, om te zien, waar dat geluid vandaan kwam. En tot hun grote verbazing ontdekten zij een wagen, zonder paard ervoor, die met grote snelheid langs de weg vloog.


  „Boe! — Boe! — Boe!" klonk het geluid van een grote hoorn. In de wagen zaten heren en dames, die zich vreselijk mal toegetakeld hadden.


  Zij droegen grote stofbrillen voor de ogen, en zagen er uit als ijsberen.


  't Vreemde rijtuig was een automobiel, en wel de eerste automobiel, die het dorp waar Jan woonde met een bezoek vereerde.


  Kijk, kijk!" riepen de jongens, ,,wat een gekke wagen!"


  „Zij lijken wel van de Noordpool te komen," merkte Jan op. “‘t Is een wagen vol ijsberen. Kijk, daar houdt hij stil voor de herberg van De Vries. Gaan jullie mee kijken?"


  De jongens liepen, wat zij lopen konden, om bij het vreemde
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  voertuig te komen.


  “‘t Is een automobiel!" riep Karel van Dril. „’k Weet zeker, dat het een automobiel is!"


  ,,Gaat die door stoom?" vroeg Jan.


  ,,Nee, ze stoken er benzine in, zei vader. O, ze kunnen zo hard rijden, wel zo hard als een sneltrein."
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  De jongens hadden de wagen spoedig bereikt, en bekeken hem aan alle kanten. De reizigers waren het café binnengegaan, om iets te gebruiken.


  En al spoedig stonden er al heel wat mensen om het vreemde voertuig, want velen hadden wel van auto's gehoord of gelezen, maar nog slechts weinigen hadden er een gezien.


  ,,lk noem het een mooi ding!" merkte Jan wijs op. ,,lk zou er mijn bokkewagen wel voor willen ruilen."


  ,,Wat je zegt!" zei Karel lachend. ,,Kijk, hij staat nog te trillen en te zuchten, of het een levend wezen is."


  ,,Hij is moe," lachte Jan. ,,Hij staat uit te blazen. De twee grote lantaarns voorop zijn net een paar ogen. — Zeg Karel, zo'n auto ga ik ook maken."


  ,,Je doet wat!" lachte Karel een beetje spottend. “‘t Is maar geen kleinigheid. Je begrijpt toch, dat er een hele machine binnenin zit?"


  ,,0 ja, natuurlijk," zei Jan. ,,lk bedoel ook niet, dat ik een echte ga maken, want dat zou jouw vader nog niet eens kunnen, en die kan haast alles, — maar ik maak toch net een wagen als dit ding, wat ik je zeg."


  Op dit ogenblik kwamen de reizigers weer naar buiten, en namen in de auto plaats. De chauffeur greep het stuurrad, deed een paar


  geheimzinnige grepen in de wagen, en er kwam leven in het monster. Het trillen en schokken werd heviger, en opeens schoot het gevaarte met kracht vooruit.


  ,,Poe! Poe! Poe!" toeterde de reusachtige hoorn.


  De omstanders sprongen verschrikt opzij, en een ogenblik later was de wagen uit het gezicht verdwenen. Hij vloog als het ware langs de weg, de mensen in een wolk van stof achterlatend.


  Jan stond het vreemde voertuig met open mond na te staren. En toen hij het niet meer kon zien, riep hij zijn makkers toe:


  ,,Dag! — Ik ga naar huis!"


  Op een drafje liep hij weg. De auto had een overweldigende indruk op hem gemaakt, en hij was besloten niet te rusten, voor hij er ook een had. Wel een week lang bleef hij voor zijn kameraden onzichtbaar, behalve op school natuurlijk. Daar moest hij wel heen. Maar al zijn vrije tijd besteedde hij aan het vervaardigen van zijn auto, en dat was geen gemakkelijk werkje.


  En hij schoot er vlug mee op, en was verbazend trots op het produkt van zijn handen.


  De kinderwagen, waarin zijn moeder hem gereden had, toen hij nog een klein kereltje was, had hij van het bovenstel ontdaan, zodat alleen de wielen overbleven. Zijn moeder had hem daarvoor haar toestemming gegeven, omdat de wagen oud en versleten en geen dubbeltje meer waard was.


  Toen had hij van zijn vader een paar pakkisten gevraagd, die hem graag werden afgestaan.


  ,,Wat moet je er mee uitvoeren. Jan?" had zijn vader gevraagd.


  ,,lk maak er een auto van," zei Jan, en toen vond zijn vader het goed. Die kisten gaf hij precies het model van de auto, en bevestigde ze daarna op het onderstel van de kinderwagen. Keurig netjes timmerde hij er twee bankjes in, een voor- en een achterbankje. Gelukkig mocht hij het gereedschap van zijn grootvader gebruiken, en die gaf hem meermalen goede raad.


  Maar nu kwam het moeilijkste nog aan, want hij wilde zijn wagen van een toestel voorzien, waarmee hij hem in beweging kon brengen, zonder dat het nodig was om hem te duwen of te trekken. Het duurde lang, eer hij daar iets op gevonden had, en toen hem dat gelukt was, kon hij het onmogelijk zonder hulp van een smid uitvoeren.


  Hij ging daarom met zijn wagen naar Piet van Dril, de smid, en legde hem uit, hoe het worden moest.


  ,,Kijk, Van Dril," zei hij, ,,zoals het nu is, is het niet goed. De as van mijn wagen deugt er niet voor. Ik zou naast mijn voorbankje een wiel willen hebben met een tandrad, precies als aan een fiets.


  Als nu aan de as van de wagen ook zo'n rad bevestigd werd, kon er een fietsketting omgelegd worden, zodat ik maar aan het wiel te draaien heb om de kar in beweging te krijgen. Aan dat wiel moet natuurlijk een handvat komen, precies als aan het wiel van een draaiorgel."


  Piet van Dril keek hem een poosje peinzend aan, en krabde zich in gedachten achter het oor.


  Eindelijk gaf hij Jan een geduchte klap op z'n smalle schouder, zodat de benen ervan kraakten, en zei:


  ,,Dat heb je wonderlijk knap bedacht. Jan. Wonderlijk knap, zeg ik! Je kon wel ingenieur of zo iets worden. Maar hoe moet je aan zo'n wiel met een handvat komen? Ik heb er geen."


  ,,Wij wèl. Van Dril," zei Jan. ,,ln de schuur ligt die oude koffiemolen nog van ons, u weet wel, die oude afgedankte uit de winkel. En daar zit een groot wiel aan met een handvat."


  ,,Juist! — Ja, juist!" zei Van Dril. ,,Wel jongen, ik vind, datje het zo knap bedacht hebt, dat ik je nu eens voor plezier aan de kamraderen helpen wil. Haal dat wiel maar hier."


  Wat was Jantje blij. Hij liep als een haas naar huis om het wiel te halen, en was de hele avond niet uit de smederij weg te krijgen. Geen wonder, want Van Dril hield woord. Hij smeedde de kamraderen aan de vooras van de wagen en aan het wiel van de koffiemolen, maakte een oude fietsketting pasklaar, en zette alles netjes en flink in elkaar.


  Jan stond er verrukt naar te kijken, en Karel niet minder.


  ,,Nu moet ik nog een hoorn hebben!" zei Jan, zich in de handen wrijvend van genot.


  ,,Ja, en nog twee lantaarns," zei Karel. ,,Je weet wel, dat zijn de ogen van het beest. Een paar oude fietslantaarns konden er best dienst voor doen. Vader, hebben wij nog niet een paar van zulke oudjes?"


  ,,0, ja wel," zei Van Dril. ,,Hier heb je er twee."


  In een kwartiertje had Jan ze voor aan de auto bevestigd. Toen nam hij nog een veerkrachtig metalen plaatje, en timmerde dat aan de linkerkant van de wagen, er voor zorgende, dat de spaken van het voorwiel er beurtelings tegen aan tikten, als de wagen in beweging kwam. Daardoor werd een geluid veroorzaakt, dat precies het tuffen van een auto nabootste.


  Nu was de wagen klaar. Jan en Karel brachten hem naar buiten, waar Jan op het voorbankje ging zitten, en Karel op de achterbank. Jan nam het handvat en draaide het wiel rond. Ha, wat reed het karretje prachtig. De twee jongens konden hun lachen niet houden van plezier, 't Was precies een auto, en hij maakte een aardig gangetje.


  't Was maar jammer, dat de voorwielen niet om een spil konden draaien, want nu kon de wagen alleen vooruit en achteruit, maar van sturen was geen sprake.


  Elke avond gingen de jongens er mee spelen, en zij hadden aardig wat bekijks. Maar Jan raakte er door in vijandschap met Flipsen, en toch was het buiten zijn schuld. Dat kwam zo.


  Karel van Dril moest een boodschap voor zijn vader doen, en daarom besloot Jan maar alleen met zijn auto te gaan rijden. Eerst tufte hij een paar maal het dorp door, maar toen ging hij naar het fort even voorbij het kerkhof, dat aan het einde van het dorp lag. Daar werd een fort aangelegd, waarlangs een hoge stoep liep. Jantje besloot van die stoep af te tuffen. Jongen, wat zou hij dan een snelle vaart krijgen!


  Dat was ook zo. Hij duwde zijn auto tegen de hoogte op, ging er toen in zitten, en reed vliegensvlug naar beneden. Ha, nu leek het precies een echte auto. Hij toeterde, dat het een lust was om te horen, en het stof dwarrelde achter hem omhoog, 't Was verbazend te zien, hoever zijn kar nog voortreed, en hij de vlakke weg reeds had bereikt.


  Jan vond het spelletje zo mooi, dat hij aan geen ophouden dacht. Zodra hij beneden gekomen was, duwde hij de kar opnieuw naar boven, en liet zich dan weer vliegensvlug gaan.


  Toen hij weer op het hoogste punt aangekomen was en gereed stond om in te stappen, kwam van de andere kant juist Flipsen aan.


  De man was bepaald in een erg knorrige bui, want hij keek verschrikkelijk boos. Zodra hij Jan zag, bleef hij staan en zei:


  ,,Zo, — wat voer jij hier in je eentje uit? Zeker niet veel goeds, hè?"


  ,,lk doe in het geheel geen kwaad, Flipsen," zei Jan. ,,lk rijd alleen maar met mijn auto van de hoogte af, omdat het zo lekker gaat."


  ,,Ja, ja," zei Flipsen, ,,Jij hebt je woordjes wel klaar, maar ik vertrouw je niet verder, dan ik je zie. Pas op, manneke, ik waarschuw je, dat je geen verkeerde dingen doet, want ik heb je al lang in de gaten."


  Flipsen vervolgde zijn tocht langs de stoep naar beneden.


  Jan besloot nog een poosje te wachten, want hij zag zeer goed, dat Flipsen om de een of andere reden uit zijn humeur was, en dat het maar het veiligst was hem uit de weg te blijven. Hij nam plaats op het voorbankje en was van plan zo lang te wachten, tot Flipsen


  weg was.


  Dat duurde geruime tijd, want het was een lange stoep, en Flipsen kuierde op zijn gemak naar het dorp.


  Opeens voelde Jan, dat er beweging in zijn auto kwam. Hij werd met kracht vooruit geduwd. Hij keek om en zag, dat Frans Thor achter de kar liep. Lachend zei deze:


  „Ik zal je een zetje geven, Jan, dan ga je vliegensvlug naar beneden/"


  „Niet doen, — niet doen, Frans!" riep Jan hem waarschuwend toe. „Ginder loopt Flipsen, en ik wou hem liever niet voorbij rijden."


  „Gekheid! Wat kan jou Flipsen schelen!" riep Frans terug. Met alle kracht en zo snel hij lopen kon, duwde deze de kar naar beneden, Opeens liet hij haar los, en verder vloog Jantje, in ijlende vaart de helling af. Angstvallig hield hij de ogen gericht op Flipsen, want hij vreesde niet zonder reden, dat er veel kans bestond om hem ondersteboven te rijden.


  „O jé!" dacht Jan met een zucht van ontsteltenis, „als dat maar goed afloopt! Ik vlieg regelrecht op hem aan. Had ik maar een stuur aan mijn auto, dan kon ik langs hem heen rijden, of een rem, om de wagen tot stilstand te brengen.


  — Poe, — ik geloof, dat ik hem regelrecht tegen de benen vlieg!"


  Jantje begon op zijn horen te toeteren, dat het wel vijf minuten ver te horen was, maar Flipsen keek niet op of om. Jan zag dat tot zijn grote schrik. Hij zag ook, dat Flipsen rechtuit, rechtaan verder liep, zonder ook maar een stap opzij te gaan.


  „Zou hij me niet horen!" dacht Jan, en hij toeterde zo hard, dat zijn hoorn er bijna van barstte, en in 't geheel geen geluid meer gaf.


  Jan was ten einde raad, want hij naderde Flipsen met grote snelheid, en 't leed geen twijfel, of bij deze voortgang reed hij hem pardoes tegen de benen .


  Hij probeerde de kar op zij te rukken, maar tevergeefs.


  „Hei, hei daar, hola Flipsen!" riep hij in doodsangst de boze veldwachter toe, want hij was hem bijna genaderd.


  Maar Flipsen verkoos geen stap opzij te gaan.


  „Dat moet er nog bijkomen, dat ik, een regeringspersoon, voor een kwajongen uit de weg moet gaan. Dank je hartelijk. Hij moet voor mij uitwijken, en niet ik voor hem. 't Zou me wat moois worden op die ma. . ."


  „Bom!"


  Daar voelde hij een geduchte smak tegen zijn benen, en op 't zelfde ogenblik sloeg hij met kracht achterover in de auto van Jantje. En verder vloog de kar weer. Flipsen lag met zijn benen omhoog in


  de wagen, en hij zag bijna geen kans om overeind te komen.


  „Satanse jongen!" schreeuwde hij, toen hij zijn eerste schrik te boven was. „Brutale vlegel, — ik zal je leren!"


  't Was een bespottelijk gezicht hem te zien liggen. Vader Dik, die er juist aan kwam lopen, wist eerst niet goed, wat hij zag, maar een ogenblik later barstte hij in een onbedaarlijk lachen uit.


  „Wat nu, Flipsen," riep hij de veldwachter toe, „ga je in het karretje van mijn Jan rijden?"


  Flipsen richtte zich op uit zijn moeilijke positie, en bracht met zijn benen de kar tot staan. Maar waar was Jan? Er was, tot verbazing van Dik en Flipsen, geen spoor van hem te zien.


  Flipsen was woest van kwaadheid, en met gebalde vuisten kwam hij op Dik af.


  “‘t Is een schande, een schande!" schreeuwde hij Dik toe. „Ik zeg, 't is een schande om je zoontje zo tegen mij op te zetten, en hem te leren mij te bespotten. Maar ik zal hem krijgen, — ik zal hem krijgen, — ik zal. . ."


  Flipsen wist van kwaadheid niet, wat hij zeggen moest, en met nijdige blikken keek hij van Dik naar de auto, die verlaten aan de kant van de weg stond, en van de auto naar Dik. Maar deze deed niet anders dan lachen, want het was hem onmogelijk zich te bedwingen.


  „Bedaar toch, Flipsen, bedaar toch!" riep hij tussen de buien door de veldwachter toe.


  „Bedaren?" schreeuwde Flipsen. „Bedaar jij met je gelach, dat zou je fatsoenlijker staan. Foei man, ik zou me schamen, om mijn kind zo'n opvoeding te geven. Maar ik zal hem wel krijgen de rakker, wacht maar!"


  Met grote schreden vervolgde Flipsen zijn weg, zonder Dik of de auto met een enkele blik te verwaardigen.


  Dik lachte nog!


  „Wat was dat een bespottelijk gezicht!" zei hij binnensmonds. „Maar waar mag Jan toch zitten? 't Is zijn auto, dat weet ik zeker. De jongen zal toch geen ongeluk gekregen hebben. . ."


  Dik werd ernstiger, en hij wierp een blik langs de helling om te zien, of Jan zich daar bevond.


  Opeens hoorde hij echter diens welbekende stem.


  „Pssst, vader, — is hij weg?" werd hem half fluisterend toegeroepen, 't Geluid kwam uit de auto.


  Dik draaide zich om, en waarlijk, daar kwam Jantjes smalle hoofdje tussen het voor- en het achterbankje te voorschijn. Snel keek Jan om zich heen.


  Ha, de veldwachter verwijderde zich haastig met grote schreden.


  Dik kwam naderbij.


  „Hoe zit jij daar zo tussen die banken gewrongen, kind?" vroeg hij lachend, want de hele geschiedenis maakte op hem een lachwekkende indruk. ,,En wat is er eigenlijk gebeurd?"


  Jan kroop nu uit de wagen te voorschijn, en zei:


  „O, Flipsen was erg boos, waarom dat weet ik niet. Ik stond met mijn auto ginds op de hoogte, en was juist van plan om naar beneden te rijden, toen Flipsen mij een standje gaf, omdat ik — ja, ik weet echt niet waarom, want ik deed in 't geheel niets. En toen ging Flipsen verder, en omdat hij zo boos was, meende ik te moeten wachten, tot ik hem niet meer kon inhalen. Maar Frans Thor kwam onverwachts achter me en gaf me een harde duw, zodat ik naar beneden vloog, regelrecht op Flipsen aan. — Wat zat ik in mijn rats, vader. Ik toeterde zo hard ik kon, en toen nog harder, zodat de hoorn er van gebarsten is. Hoor maar, hij geeft geen geluid meer. Maar Flipsen deed net of hij doof was, en keek niet op of om, tot ik eindelijk zag, dat ik hem niet meer ontwijken kon. Ik kroop vlug tussen het voor- en het achterbankje en maakte mij zo klein mogelijk, en op 't volgende ogenblik vloog de kar Flipsen van achteren tegen de benen, zodat hij achterover op de kar viel. Zo reden we samen verder tot u kwam. Wat zat ik in angst, vader. Ik zweet nog, als ik er aan denk."


  Dik kreeg opnieuw een lachbui, waar haast geen einde aan kwam, zo mal vond hij het.


  „Dus je magere leden hebben je gered!" riep hij eindelijk uit. „Als je zo mager niet was geweest, had je je onmogelijk op zo'n klein plaatsje kunnen opvouwen, 't Is merkwaardig. Ga maar gauw naar huis, en blijf Flipsen zo ver mogelijk uit de voeten, want hij is goed kwaad op je."


  „Maar vader, ik kon er toch niets aan doen."


  ,,Ja jongen, dat weten wij wel, maar hij gelooft het niet. Blijf vanavond maar stilletjes thuis verder."


  Jan beloofde dat, maar hij ging toch even naar de smederij, om het geval aan Karel van Dril en diens vader te vertellen, die er ook om lachen moesten.


  Jan evenwel verzonk in diep gepeins, want de kar beviel hem zo niet meer. Hij nam zich vast voor niet te rusten, voordat hij de voorwielen aan een beweegbare as verbonden had, zodat hij de auto sturen kon, en dan wilde hij er nog een rem aan hebben.


  Toen Dik 's avonds het geval aan Jans grootvader vertelde, moest deze er ook braaf om lachen, en hij kwam tot de conclusie, dat „Jan ook een bijzonder kind was, — en dat was-ie!"


  


  JAN OMARMT DE SCHOORSTEENVEGER MET GROTE


  INNIGHEID.


   


  Flipsen was en blèèf erg boos op Jan Trom. Misschien zou die boosheid langzamerhand wel wat afgezakt zijn, als het malle figuur, dat hij gemaakt had, niet door het gehele dorp bekend geraakt was, maar dat gebeurde wèl. Frans Thor was daar de schuld van. Toen hij Jan met zijn auto zo'n geduchte vaart gegeven had, bleef hij lachend staan kijken, hoe de zaak zou aflopen, en zo had hij alles gezien, wat er gebeurd was.


  Hij gierde het uit van de pret, en hij vertelde het aan iedereen, die het maar horen wilde. En wat nog erger was: hij hield Flipsen telkens voor de gek, als hij hem op straat tegenkwam. Dat zou Jan Trom in geen geval gedaan hebben, want hij vond het voor Flipsen al erg genoeg, maar Frans deed het wèl, en Klaas Zwart hield hem daarbij trouw gezelschap. Telkens als zij Flipsen ontmoetten, begonnen zij te tuffen als een auto, zonder Flipsen aan te kijken. ,,Tuf-tuf-tuf-tuf-tuf !" zei dan Frans.


  ,,Tuf-tuf-tuf-tuf-tuf!" zei dan ook Klaas, en dan tuften zij om het hardst. Eerst had Flipsen er geen erg in gehad, maar toen het telkens gebeurde, als die jongens in zijn nabijheid waren, begon hij lont te ruiken. Hij keek ze aan met een paar ogen, of hij hen verscheuren wilde, maar hij deed het niet.


  Doch toen hij hen later weer tegenkwam, en zij opnieuw begonnen te tuffen, sprong hij plotseling op hen af, en gaf hun iedereen klinkende draai om de oren. Dat gebeurde zo snel en onverwachts, dat de twee jongens eerst niet eens goed begrepen, wat er gebeurde.


  „Au!" riep Frans.


  ,,Au!" riep Klaas.


  En beiden grepen zij naar hun oren, waar zij een stekende pijn voelden.


  Flipsen lachte, en gaf hun er nog een.


  „Daar!" zei hij. ,,lk zal je leren tuffen! Hard gaat-ie, hè?"


  Ze gingen allebei hard, want vóór Flipsen gelegenheid kreeg hun nog een derde oorveeg toe te dienen, zetten zij het op een lopen zo hard zij konden. En na die tijd tuften zij niet meer, als zij Flipsen tegenkwamen. Zij gingen hem zelfs eerbiedig uit de weg.


  Op Jan Trom bleef Flipsen erg boos, dat kon Jan duidelijk merken. Flipsen groette hem nooit terug, als hij hem tegenkwam, en keek hem aan met een blik, die niet veel goeds voorspelde. Jan trok er zich echter niets van aan, want hij voelde zich volkomen onschuldig.


  ,,lk heb het niet met opzet gedaan," dacht hij, ,,en als ik het had kunnen vermijden, zou het in 't geheel niet gebeurd zijn. Flipsen zal dat ook wel begrijpen, als hij er kalm over nadenkt."


  En zijn vader zei ook:


  “‘t Zal vanzelf wel weer beter worden, als hij Flipsen maar met rust laat en hem zoveel mogelijk uit de voeten blijft. Hij zal dan zelf wel begrijpen, dat hij zich vergist heeft."


  En zo was het ook. Toen Flipsen opmerkte, dat Jan hem even beleefd bleef groeten en hem nooit voor de gek hield, bedaarde zijn boosheid meer en meer, en eindelijk groette hij Jan zelfs terug.


  Jan peinsde voortdurend op een middel, om een herhaling van het gebeurde te voorkomen.


  Hij was vast besloten niet te rusten, vóór hij zijn auto bestuurbaar had gemaakt. En eindelijk meende hij het gevonden te hebben. Hij had er een spil voor nodig, met aan het boveneinde een stuurrad, precies als aan een echte auto. Die spil moest van onderen bevestigd worden aan de vooras, Welke beweegbaar moest zijn. Als hij dan in zijn auto zat, kon hij hem gemakkelijk door middel van het stuurrad heen en weer bewegen, waardoor hij de wagen geheel in zijn macht kreeg.


  Nauwelijks waren zijn plannen tot rijpheid gekomen, of hij begaf zich na schooltijd op weg naar Van Dril, zonder zijn hulp zag hij geen kans een en ander ten uitvoer te brengen. Er zou echter die avond niet veel van komen. Hij was nog maar pas zijn huis uit, of hij kwam Dries Klomp tegen, de jongste knecht van Jan Vos. Hij had een emmertje in de hand, en een bezem, een bosje stro en een touw onder de arm. Hij werd op het dorp meestal bij zijn voornaam genoemd en stond bekend als een grappenmaker.


  ,,Dag Dries!" riep Jan hem toe.


  ,,Zo Jantje," zei Dries. „Jongen, jongen, wat word je toch dik de laatste tijd. Als je niet oppast, kun je straks met de konijntjes door de tralies van het hok mee eten."


  ,,ls het waar?" vroeg Jan lachend, want hij kon wel tegen een klein plagerijtje. ,,Dan zal ik de koolstronkjes voor jou laten liggen. Is dat goed?"


  „Graag, — alsjeblieft. Ga je mee naar de molenaar? Dan kun je me helpen met 't vegen van de schoorstenen. Dat is een mooi werkje voor je."


  „Dank je hartelijk, om zo zwart als roet thuis te komen," zei Jan. ,,'t Is je van harte gegund. Dries." „Geen lust? Even goede vrienden, hoor. Dag Jan." Dag Dries."


  Jan vervolgde zijn weg, tot hij onderweg een schilder bezig zag met het verven van een der lantaarnpalen, die aan de weg stond. Hij keek er graag naar, en bleef er dus een poosje naar kijken. De schilder bevond zich op een ladder, om het bovengedeelte te verven. Op de grond stond de pot met verf, met een kwast er in. Nauwelijks had Jan dat gezien, of hij greep de kwast en vroeg, of hij ook eens schilderen mocht.


  „Jawel, Jan," was het antwoord. „Maar niet met de verf morsen."


  Ha, dat vond hij prettig, en hij smeerde er lustig op los.


  ,,Niet zo dik. Jan," zei de schilder. „Je moet de verf meer uitsmeren. Zoals jij het doet, is de paal de volgende week nog niet droog."


  „En zoals u het doet?" vroeg Jan.


  „Morgen, denk ik," was het antwoord.


  Jan bleef bij de schilder tot de lantaarnpaal klaar was, maar toen ging hij ook direct naar de smid, om aan zijn wagen te gaan werken.


  Van Dril had juist een oude fiets van iemand overgenomen, en zijn zoontje Karel stond te zeuren, of hij er op mocht leren rijden.


  „Hè toe, vader," zei Karel, „laat mij er maar op rijden, 't Is toch al een oudje. — Toe maar."


  Van Dril zei niets, maar hij lachte eventjes, wat Karel moed gaf, dat hij de gewenste toestemming kreeg.


  „Mag ik, vader?" vroeg hij nog eens.


  „Als je dan maar voorzichtig bent," zei Van Dril.   „Breek geen armen of benen, en de fiets ook niet." Dat liet Karel zich geen twee keer zeggen.


  „Ga je mee. Jan?" vroeg hij met een kleur van blijdschap. ,,Dan gaan we leren fietsen."


  Dat was een kolfje naar Jans hand. Hij vergat zijn hele machine en ging met Karel naar buiten. Samen hielden zij de fiets vast.


  „Ik het eerst. Jan," zei Karel.


  „Natuurlijk," was het antwoord.


  „Zeg, hij ziet er nog mooi uit, al is het een oudje, hè?"


  „Dat geloof ik," zei Jan, ,,'k wou, dat het de mijne was. Toe, hier kunnen we wel beginnen. Stap jij er maar op, dan zal ik hem vasthouden."


  Karel probeerde op het zadel te wippen, maar op 't zelfde ogenblik lag hij al op de grond.


  „Je moet hem beter vasthouden, Jan," zei hij. „Zo kan ik er niet opkomen."


  „Ik hield hem goed vast, maar jij zat veel te scheef!" zei Jan. „Als je zo scheef zit, kan ik je niet houden."


  Karel stapte nog eens op. Nu ging het beter, en Jan duwde hem vooruit.


  „Trappen, jongen, trappen!" riep Jan hem toe.


  Karel durfde niet. Hij was bang, dat hij vallen zou.


  „Trap dan toch! Als je niet trapt, leer je het nooit!"


  Karel drukte zijn rechtervoet naar beneden. Voort ging de fiets, met het gevolg dat Jan hem alweer niet houden kon, en Kareltje op de weg terecht kwam.


  „Au!" zei hij. „Dat kwam wel een beetje hard aan."


  „Hindert niet!" riep Jan. „Stap maar weer op, maar niet zo schuin hangen. Dan ben je me veel te zwaar!"


  Wip! Met een vlugge beweging stapte Karel weer op de fiets.


  Hij durfde nu al een beetje beter, en drukte de trappers met kracht naar beneden, 't Was hem echter onmogelijk zijn stuur goed te houden, zodat de fiets over de weg slingerde als een dronken man. En als de fiets naar rechts ging, hing Karel schuin naar links, en ging zij naar links, dan hing Karel naar rechts.


  „Bom!" Daar tuimelde Karel weer over de straat.


  Hij gaf echter de moed niet op, en Jan evenmin.


  „Je leert het al aardig," zei Jan, toen het Karel inderdaad gelukt was, al enige seconden op de fiets te blijven zitten. „Trappen, zeg, hoe harder je trapt, hoe beter ik je houden kan."


  Karel trapte uit alle macht, en Jan draafde achter hem aan, als een hazewindhond achter zijn meester.


  Na een half uurtje durfde Jan het zadel al los te laten, en Karel reed werkelijk al enige meters zonder te vallen. Toen zei hij:


  „Nu is het jouw beurt. Jan. Jij hebt het mij geleerd, nu zal ik het jou leren."


  ,,0, ik wed, dat ik het al dadelijk kan," pochte Jan. „Houd hem maar vast, dan zul je eens zien, hoe ik er van door ga. Je zult er van staan te kijken."


  Karel lachte. Hij wist wel beter, want in het laatste half uur had hij de moeilijkheden pas goed leren kennen.


  „Je hebt praats genoeg," zei hij. „Stap er maar op, dan zul je eens zien, hoe gauw je tegen de grond ligt. Zo gemakkelijk gaat het niet."


  Jan stapte op, en Karel hield het zadel vast.


  „Vooruit, Jan, trappen. — O, wat hang je schuin, — nog veel erger dan ik. — Ik kan je niet —"


  „Bom!"


  Daar lag Jan onder de fiets, maar hij sprong dadelijk overeind en stapte opnieuw op.


  ,,Je moet me beter vasthouden. Karel, — je laat me ook maar dadelijk vallen."


  Daar ging het weer. Jan trapte nu uit alle macht, want hij was in 't geheel niet bang uitgevallen, en inderdaad ging het een eindje goed.


  „Zie je wel?" riep hij Karel triomfantelijk toe. ,,Zo moet je ook rijden! Ha, wat gaat dat lek. . ."


  ,,Flap!" Weer lag Jan op de grond, en hij bezeerde zijn been erger, dan hem lief was. Maar hij stoorde er zich niet veel aan, en zat het volgend ogenblik weer op de fiets.


  Werkelijk hij had er spoedig de slag van te pakken. Karel kon hem soms al een heel poosje aan zijn lot overlaten. Jan slingerde dan wel van de ene kant van de weg naar de andere, en soms dreigde hij pardoes in het kanaal te rijden, dat langs de weg liep, maar hij reed toch, en dat was de hoofdzaak. Hij was er wat trots op.


  Even later was Karel weer aan de beurt. Het duurde niet lang, of hij kon ook al enige meters los rijden, en daar was hij blij om. Hij trapte als een dolleman, want hij had gemerkt, dat hij dadelijk viel, als hij langzaam trapte. En Jan draafde achter hem aan zo hard hij kon, om hem dadelijk te kunnen grijpen, als hij dreigde om te slaan.


  Eindelijk werd hij zo moe, dat hij niet meer kon.


  ,,lk moet rusten. Karel," zei hij.  ,,lk ben zo moe als een hond. Maar je kunt het nu wel alleen. Probeer het maar gerust; je zult zien, dat het gaat."


  Hij hielp Karel nog even bij het opstappen, en toen reed Karel weg. Ha, wat slingerde hij! Jan stond hem na te kijken, nieuwsgierig op welke plaats Karel zou omvallen, want dat dit gebeuren moest, betwijfelde hij geen ogenblik. Een vijftig meters ging het goed, al slingerde hij ook beangstigend, maar opeens gaf Jan een schreeuw van schrik, want Karel begon geweldig te slingeren, en reed toen regelrecht op het kanaal aan.


  Nog een ogenblik, en hij tuimelde bij de hoge kant neer. . .


  Jan ijlde naar de plaats des onheils, en bemerkte tot zijn genoegen, dat hij zich voor niets bang had gemaakt, want Karels hoofd verscheen alweer boven de walkant. Hij was wel tot vlak bij het water geweest, maar hij was er toch niet ingevallen.


  ,,Hè-hè, dat scheelde een beetje!" zei hij vergenoegd, nu het zo goed afgelopen was. ,,lk had geen duim verder moeten vallen, — dan was ik kopje onder gegaan."


  „Ik zag het," zei Jan. ,,Hè, wat schrok ik! Ik dacht stellig, datje te water ging."


  „Gelukkig niet; — zeg, help je even de fiets naar boven trekken?" Met vereende krachten brachten zij de fiets op de weg. „Zou hij nog heel wezen?" vroeg Karel. Dat bleek gelukkig het geval te zijn. „Nu is 't mijn beurt weer," zei Jan. „Is 't goed?" „Best," zei Karel. „Bij mij zit de schrik er wel een beetje in. Ga je gang maar."


  Jan sprong op de fiets, en nu draafde Karel er achter. Eerst ging het langzaam, want Jan durfde niet goed, maar spoedig overwon hij zijn vrees, en nu moest Karel achter de fiets draven.


  ,,'t Gaat goed zo, — best, — erg best!" riep hij Jan bemoedigend toe. „Je rijdt nog beter dan ik."


  „Laat me maar gerust los!" riep Jan hem toe.


  „Ik heb je niet vast!" hijgde Karel achter hem, moe van het draven. Ha, wat trapte Jan lustig voort. Hij zwierde wel links en rechts, maar dat hinderde niet; hij wist toch op de weg te blijven. O jé, ginds zag hij een grote steen liggen, midden op de weg.


  „Als ik maar niet over die steen ga," dacht Jan met enige zorg.


  „Ik moet hem zien te ontwijken."


  Angstvallig hield hij zijn blik op het gevreesde voorwerp gericht, met het gevolg, dat hij er juist op aanreed.


  „O, die steen!" schreeuwde hij. Plof! Daar reed hij er overheen, wat een geduchte schok gaf, maar hij bleef toch zitten. Slingerend reed hij verder.


  „Dat scheelde een beetje!" riep Karel.


  „Of het! Wat gaat het al goed."


  Met kromme rug, en de stuurstang krampachtig in de handen geklemd, trapte Jan verder.


  Hij vond, dat het al prachtig ging. Ha, daar zag hij de lantaarnpaal al, die hij had helpen verven.


  Die paal moest hij ook zien te ontwijken, want hij was natuurlijk nog nat. Maar tot zijn verbazing en ook tot zijn schrik bemerkte hij, dat hij er alweer regelrecht op aanreed.


  „Gek toch," mompelde hij. „Zo'n fiets brengt je juist, waar je niet wezen wilt. Maar ik zal hem wel mis zien te rijden."


  Hij naderde de lantaarnpaal meer en meer, hoewel hij alle moeite deed om de fiets een andere richting te geven. Dat wilde hem echter niet gelukken.


  „Pas op, die lantaarn daar!" schreeuwde hij in angst Karel toe. Maar Karel kwam enkele meters achter hem aan, want Jan had hard gereden, en hij was erg moe geworden. Hij verkeerde dus in de


  onmogelijkheid om zijn vriend te helpen.


  „Grijp me dan toch!" schreeuwde Jan in grote angst, want hij zag, dat hij regelrecht koers hield naar de pas geverfde paal. Op 't volgende ogenblik schaafde zijn wiel er tegen aan, en om niet te vallen greep Jan, zonder er bij te denken, de paal met beide handen aan. O wee, hij voelde het kleven van de verf. Daarom liet hij de paal dadelijk weer los, maar merkte, dat hij ging vallen. Hij breidde de armen uit en klemde de groene paal teder aan zijn borst. Zelfs zijn linker wang kwam er mee in aanraking.


  „Dat loopt best af!" riep Karel hem toe. Deze was hem spoedig genaderd, trok de fiets een beetje achteruit, en riep:
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  „Vooruit maar weer. Jan. 't Gaat opperbest. Nog tot jullie huis, en dan mag ik terug weer."


  Hij wist niet, dat de paal geverfd was, en voordat Jan iets in 't midden kon brengen, voelde deze zich alweer vooruit duwen. Met zijn geverfde handen greep hij de handvatten van het stuur, en verder ging het weer.


  En 't ging weer goed ook. Jan trapte als een dolleman.


  „Straks zal ik de handvatten wel afvegen," dacht hij. „Ik denk, dat mijn kleren ook wel vol verf zullen zitten. Die akelige paal ook. Hoe kan die fiets er nu juist tegen aanrijden."


  O, wat slingerde Jan langs de weg. Soms reed hij haast tegen een boom op, een ogenblik later scheelde het maar zus of zo, of hij reed in het kanaal. Maar toch bleef hij op de weg. De mensen, die hij tegen kwam, maakten zich uit de voeten, en bleven hem dan lachend nakijken.


  „Hou je roer recht, schipper!" riep de een hem toe. „Je lijkt wel dronken, jongen!" merkte een ander op. Jan lachte maar. Hij vond het verrukkelijk op de fiets, en hij had geen ogen voor iets anders.


  Hij keek niemand aan, en staarde maar recht voor zich uit op de weg.


  „Jongen, jongen, wat gaat dat echt," dacht Jan bij zichzelf. „Als mij nu maar weer niet iets in de weg komt." Zwaaiende en zwierende fietste Jan verder.


  Toen hij even zijn oogleden ophief, om te kijken, of de weg vrij bleef, zag hij in de verte iemand naderen.


  „Wacht," dacht hij, „nu zal ik toch eens zien, of ik hem niet kan passeren, zonder tegen hem aan te bommen. Maar die akelige fiets wil juist de verkeerde kant op gaan."


  Weer hief hij eventjes de oogleden op.


  De man was al een heel stukje naderbij gekomen.


  „Nu zal het er op aankomen," dacht Jan.


  Hij omklemde de handvatten van het stuur nog krampachtiger dan te voren, en trapte wat hij kon.


  Hij hield de man voortdurend in het vizier, tot hij opeens tot zijn schrik zag, dat het Dries was, die van het schoorsteenvegen bij de molenaar terugkeerde. Wat was Dries veranderd, en niet in zijn voordeel, want hij zag zo zwart als een neger, en zijn kleren zaten vol roet.


  „Hu, wat een roetmop," dacht Jan. „Maar ik zal hem wel misrijden, — wacht maar, ik begin het sturen al aardig te leren. — Hola, wat een zwier maakte ik daar! — O jé, het kanaal, — daar ga ik!" Maar nee, met inspanning van al zijn krachten wierp hij het stuur om, en het gevaar was geweken. Jantje reed verder.


  Dries stond midden op de weg lachend naar hem te kijken.


  ,,Wil je een nat pak halen. Jan?" riep hij hem plagend toe. „Aanstonds ga je kopje onder het kanaal in."


  ,,Uit de weg! Ga uit de weg!" schreeuwde Jan, die tot zijn schrik bemerkte, dat hij regelrecht op Dries aanhield.


  ,,Berg je, mensen, berg je!" spotte Dries. Maar hij ging toch een beetje op zij, om Jan te laten passeren.


  't Hielp echter niet.


  Nauwelijks was Dries van plaats veranderd, of Jan merkte, dat de fiets daar rekening mee hield, en weer regelrecht koers hield naar Dries.


  „Opzij! Opzij!" schreeuwde Jan.


  Maar 't volgende ogenblik bonsde hij tegen Dries aan. Jan sloeg hem in de verwarring de armen om de hals, en klemde zich krampachtig aan de zwarte schoorsteenveger vast. Zijn wang kwam tegen de wang van Dries terecht, die dadelijk iets kleverigs voelde. Dat was de verf van de lantaarnpaal, die Jan op zijn gezicht had.


  ,,0, wat lachte Dries.


  „Wel, wel, houd je zoveel van me, dat je me omarmen wilt?" vroeg hij. „Dan zal ik je wel een handje helpen."


  En hij wreef met zijn zwarte gezicht tegen de wangen van Jan, precies als een moeder doet, die haar kindje knuffelt.


  „Daar dan! Is het zo goed?" vroeg Dries, die schaterlachte van de pret.


  De fiets was op de grond gevallen, en Jan hing nog aan de hals van zijn plaaggeest.


  Karel trok de fiets weg, en Jan liet zich op de grond zakken. Maar wat zag hij er uit. Hij was zo zwart als een moriaan, en 't leek wel, of hij alle schoorstenen van het dorp had geveegd.


  Hij werd braaf uitgelachen, en ging zo spoedig mogelijk naar huis om zich te wassen.


  En zijn vader plaagde hem ook en niet zo'n beetje.


   


                HOE FLIPSEN ZOCHT.


   


  Frans Thor en Klaas Zwart hadden zich van lieverlee zeer nauw bij elkaar aangesloten, en waren boezemvrienden geworden. Eindelijk waren zij samen een handeltje begonnen. Steeds kon men hen in elkanders gezelschap vinden met een mand tussen hen in, of ieder een zak op de arm of over de schouder. Dan trokken zij er op uit om vodden en benen te zoeken, die langs de wegkanten, bij huizen en schuren, of in weilanden en bosjes verspreid lagen. En 't was inderdaad niet weinig, wat zij vonden. Elke avond keerden zij met een goed gevulde zak huiswaarts , en als de voorraad groot genoeg was, verkochten zij die aan de pottenschipper.


  De pottenschipper was een man, die eenzaam in een zolderschuit leefde. Hij had vrouw noch kind in de wereld, en ging met niemand om.


  De mensen hielden ook niet van hem, want het was bekend, dat hij geen gunstig verleden achter zich had. En in elk geval had hij een zeer ongunstig uiterlijk. Hij leefde van de potten en pannen, die hij verkocht, en ook kocht hij vodden en benen op.


  Alles, wat Klaas Zwart en Frans Thor vonden, brachten zij bij de pottenschipper, zoals hij algemeen werd genoemd. En zij ontvingen er menig centje voor. Soms verkochten zij wel voor dertig of vijftig centen in een week, en al dat geld versnoepten zij. Of zij kochten er sigaren voor, en rookten die op.


  Maar langzamerhand begon hun vondst kleiner te worden, want ze hadden het gehele dorp al meermalen afgezocht. En eindelijk raakte de voorraad uitgeput.


  Dat merkte de pottenschipper, en hij zei:


  ,,Wat hebben jullie een beetje, jongens. Ik geef voor dit zootje niet meer dan vijf centen. Je bent een paar grote domkoppen, dat moet ik zeggen."


  „Domkoppen?" vroeg Frans. ,,Wij kunnen er toch niets aan doen, dat we maar zo weinig hebben? 't Hele dorp hebben we al meermalen afgezocht, en er is eenvoudig niet meer. Ik zie niet in, dat wij daarom domkoppen moeten zijn."


  ,,Nee," zei Klaas Zwart, ,,ik ook niet."


  


  De pottenschipper lachte slim.


  „Toch is het zo," zei hij. „Toen ik nog een jongen was, wist ik altijd wel aan een zakcentje te komen. Vond ik geen vodden en benen, dan wist ik wel wat anders te vinden. Ha, ha, — als je maar slim bent, en zorgt, dat de mensen 't niet zien."


  Frans en Klaas keken hem vragend aan.


  De pottenschipper legde zijn wijsvinger tegen de neus, en knipoogde tegen de jongens.


  „Och wat," zei hij, „als je slim bent, is er nog genoeg te vinden. Je hoeft me geen vodden te brengen, jongens. Ik kan wel hemden, broeken, borstrokken en andere kledingstukken gebruiken. Er zijn mensen genoeg, die hun was de hele nacht buiten laten liggen. — Ha, ha, ik zeg, als je maar slim bent en er voor zorgt, dat de mensen je niet zien. . ."


  „Maar dat is stelen," zei Klaas Zwart.


  „Ja," zei Frans, „dat is stelen."


  De pottenschipper richtte zich op.


  „Zoals ik zeg, jongens, ik geef voor dit zootje niet meer dan vijf centen, 't Is maar een rommeltje. Voor goede kledingstukken, die nog gedragen kunnen worden, geef ik natuurlijk heel wat meer, en voor ijzer, zink, lood en wat dies meer zij, wil ik je zelfs wel guldens betalen in plaats van centen."


  „Ja, maar dat hebben we niet," zei Frans.


  „Als je wilt, is er genoeg te vinden," lachte de schipper weer. „Bij de smid, bij de loodgieter, bij de timmerman, overal is wel wat te pikken, als je maar goed uit je ogen kijkt en voorzichtig te werk gaat."


  „Maar," herhaalden de jongens, die eerst niet goed begrepen wat de pottenschipper bedoelde, „dat is stelen.. ."


  „Ik zeg niet, dat je 't stelen moet," zei de schipper, weer met een listig knipoogje, ,,,je moet die dingen vinden, jongen, je moet ze eerlijk vinden. Alles wat je vindt, al is het ook nog zo gek, wil ik wel van je opkopen. Als je er maar eerlijk aankomt. . ."


  De jongens gingen heen.


  Maar na die tijd misten de mensen op het dorp telkens kleinigheden. Van Dril raakte op voor hem onbegrijpelijke wijze een nijptang kwijt, de loodgieter een soldeerbout, de timmerman een hamer en een zaag, en vele huismoeders misten verschillende kledingstukken. Van de een waren kousen zoek, van een ander een hemd, van een derde een nachtjapon, en zo verder.


  Toch dacht men eerst niet aan diefstal. Van Dril vertelde het verlies van zijn nijptang niet aan anderen, om de eenvoudige reden, dat hij wel eens meer een of ander stuk gereedschap kwijtraakte.


  „Zeker hier of daar laten liggen," dacht hij.


  En spoedig was hij zijn verlies vergeten. De knechts gingen wel eens meer slordig met het gereedschap te werk, niet allen natuurlijk, maar enkelen. Op dezelfde wijze dachten ook de andere mensen er over, die het een of ander vermisten.


  Maar toen het winter werd en er lange, donkere avonden kwamen, verdwenen er op geheimzinnige wijze allerlei voorwerpen uit werkplaatsen en huizen, en 't werd zo erg, dat de mensen er onder elkaar over spraken.


  ,,Er wordt bepaald gestolen," was de algemene opinie. En menigeen sloot 's avonds de deuren van huis en werkplaats zorgvuldiger dan vroeger.


  De ondervinding leerde, dat wat men 's nachts buiten liet staan, de volgende morgen gewoonlijk verdwenen was. En niemand kon er enig vermoeden van krijgen, wie de dief was en waar de gestolen voorwerpen belandden.


  Van Dril pruttelde tegen zijn knechts, als er weer 't een of ander spoorloos verdwenen was, maar die verklaarden, dat zij het vermiste voorwerp niet hadden laten slingeren, 't Was op geheimzinnige wijze verdwenen.


  Eindelijk kwam een en ander de burgemeester ter ore, en hij liet Flipsen bij zich komen.


  ,,Zeg Flipsen, heb je ook gehoord, dat er de laatste tijd op 't dorp gestolen wordt. Telkens worden kleinigheden van meer of minder waarde vermist, en het wasgoed van de huismoeders ligt niet meer veilig op de bleek."


  ,,Ja burgemeester, ik heb er ook van gehoord," zei Flipsen.


  ,,En heb je al eens hier en daar gesurveilleerd?" vroeg de burgemeester.


  ,,0 ja, al meermalen, maar tot nog toe is het mij niet gelukt, de dader op 't spoor te komen."


  ,,Zo, 't is een gek geval. Ik begrijp ook niet, wie de dief zou kunnen zijn. Voor zover ik weet, wonen er enkel nette mensen op het dorp.


  Waar zouden die gestolen voorwerpen toch allemaal blijven?"


  ,,lk denk in de stad, burgemeester. Daar wonen wel mensen, die gestolen goederen opkopen.


  Ik vermoed, dat zij in de nacht naar Amsterdam worden vervoerd. .."


  ,,Dan zou ik eens een oogje in 't zeil houden, wie bij nacht of ontij daarheen gaat, Flipsen.


  't Is best mogelijk, dat je gelijk hebt. In elk geval is het hoog tijd, dat de dief gesnapt word. De mensen dienen in bezit te kunnen blijven van 't geen hun eigendom is. Zolang ik hier burgemeester ben, is er van geen dieverij sprake geweest, en wij moeten het kwaad zo spoedig mogelijk de kop indrukken." Flipsen sloeg op militaire wijze aan, en zei:


  „Ik zal m'n best doen, burgemeester, 't Zal aan mij niet liggen, als de dief niet gesnapt wordt." ,,Dat is goed, en daar vertrouw ik ook op."


  Met een handbeweging gaf de burgemeester Flipsen zijn afscheid, en deze was vastbesloten zijn uiterste best te doen, om de dief te ontdekken. Maar dat het moeilijk zou gaan, stond bij hem vast.


  De gehele avond liep hij te loeren, of ook iemand zich verwijderde in de richting van Amsterdam, — maar tevergeefs. Alles was en bleef rustig op het dorp. 't Was dan ook een koude, gure avond, en de mensen bleven liever bij de warme kachel. Flipsen zag de hele avond geen levende ziel buiten, en hij liep te bibberen van de kou. ft Was al haast elf uur geworden, en nog stond hij trouw op zijn post. Eindelijk hoorde hij in de verte iets naderen.


  „Wacht," dacht hij, ,,nu zal het komen."


  Hij verschool zich achter een boom.


  't Geluid kwam nader. Duidelijk hoorde hij, dat het een wagen was.


  ,,'t Is een hondekar," prevelde Flipsen. ,,lk denk, dat ik de dief op het spoor ben. De gestolen voorwerpen worden zeker met een hondekar naar Amsterdam gebracht."


  ,,Halt!" riep hij plotseling, want het voertuig was hem nu genaderd.


  De man, die op de kar zat, schrok er van, en sprong dadelijk van de wagen.


  Maar zijn stok hield hij opgeheven, want hij dacht niet anders, of hij had met een rover te doen.


  Flipsen sprong van achter zijn boom te voorschijn.


  ,,Wie ben je, — en waarheen ga je?" vroeg hij op bevelende toon.


  ,,0, Flipsen, ben jij het?" vroeg de man van de hondekar. „Kerel, is me dat even schrikken. Ik dacht waarlijk met.. ."


  ,,'t Doet er niet toe, wat jij denkt," viel Flipsen nors in. „Ik vraag, wie je bent, — maar dat zie ik nu al, — en waar je heengaat."


  „Wel, ik ben Dirk Kroeze, de slager, en ik ga naar Amsterdam. Daar steekt toch niets achter, zou ik zeggen?"


  „Juist, Kroeze, de slager. Wat heb je in die wagen?"


  „Twee dode schapen, anders niet," was het antwoord. „Ik ga ze naar Amsterdam brengen, waar ze met een dood schaap altijd wel raad weten. Nu er zo'n strenge keuring is op het vlees, worden dode


  beesten altijd 's nachts de stad ingevoerd. Vroeger gebeurde dat overdag.


  Zie je, dat is het enige verschil. . ."


  Kroeze was een derderangs slager. Hij kocht bij de boeren de dode beesten op, die andere slagers niet hebben wilden, en wist daarmee zijn brood te verdienen voor zijn gezin.


  En de kroegbazen kregen er ook rijkelijk hun deel van, want Kroeze maakte veel misbruik van sterke drank. Hij was dikwijls dronken.


  Flipsen was de wagen genaderd, en bekeek de inhoud.


  ,,Denk je soms, dat ik een dief ben?" vroeg Kroeze een beetje beledigd. ,,lk verdien op eerlijke manier mijn brood, man, en ik heb mijn vingers nog nooit uitgestoken naar een andermans goed. Of weet jij iemand te noemen, die iets op Kroeze te zeggen heeft?"


  ,,Nee," zei Flipsen. ,,Maar er wordt tegenwoordig gestolen op 't dorp, en het wordt tijd, dat wij de dief vinden."


  ,,Ah zo, is dat de zaak?" zei Kroeze. „Dan is het goed, hoor, en kijk mijn wagen maar na.


  Je hebt gelijk, er wordt tegenwoordig meer gestolen, dan mij lief is. Verleden week ben ik mijn beste mes uit de slagerij kwijt geraakt, en een zware vleeshaak op de koop toe.


  Ik heb me gek gezocht om ze terug te vinden, maar ze zijn weg en ze blijven weg. En ik zal ze wel nooit terugzien, vrees ik."


  ,,Dat vrees ik ook," zei Flipsen. ,,Je kunt wel verder gaan. Kroeze, ik heb er het mijne van gezien. Goedenavond."


  ,,Ook goedenavond," zei Kroeze. Hij duwde de kar verder, en riep'


  ,,Allo, honden, kssssss, kssssss! Vooruitzeg 'k! Allo!" Hij sloeg met zijn stok tegen de wagen.


  De honden, die tijdens het onderzoek op de weg waren gaan liggen, richtten zich met tegenzin op, en trokken de wagen verder. Maar 't ging Kroeze niet hard genoeg. Hij maakte veel lawaai met zijn stok, en riep:


  ,,Ksssss! Ksssss! Allo, Allo! Vooruit honden. Kssssss!"


  Een ogenblik later sprong hij op de wagen, en weldra was hij in de duisternis verdwenen.


  ,,Dat was mis!" mompelde Flipsen, huiverend van de koude. Hij trok de kraag van zijn jas in de hoogte en zijn schouders omhoog, en bleef geduldig wachten. Maar toen er na een uur nog niemand gekomen was, besloot hij naar huis te gaan.


  De volgende avond was hij echter weer op zijn post, want hij was iemand, die zijn plichten trouw nakwam. Als hij zich eenmaal voorgenomen had, dit of dat te doen, was hem geen moeite te veel, en


  stoorde hij zich aan kou noch warmte.


  Maar hoe hij zich ook inspande, het lukte hem niet, de dief te snappen. Daarom besloot hij de wacht te houden op de weg, die naar Haarlem voerde. Avond aan avond verschool hij zich op enige afstand buiten het dorp, maar alweer tevergeefs. Hij vond van de dief geen spoor.


  ,,Dan zal ik gedurende enkele avonden in het dorp zelf eens goed uitkijken. Wie weet betrap ik de dief dan op heterdaad," dacht hij. En zo deed hij ook.


  Zodra het donker geworden was en in de huizen overal de lichten opgestoken waren, verliet Flipsen zijn woning, om over de veiligheid van zijn medeburgers te waken. Eerst begaf hij zich naar verschillende werkplaatsen, van welke het hem bekend was, dat er al meermalen voorwerpen vermist waren. Hij vond ze echter alle zorgvuldig gesloten. De mensen waren al voorzichtiger geworden.


  Eindelijk bemerkte hij, dat er achter het huis van de weduwe Butter enig wasgoed op een bleekveldje lag.


  ,,Wacht," dacht hij. ,,Hier zal ik mij ergens verschuilen. Wasgoed is de laatste tijd ook dikwijls ontvreemd."


  Achter het schuurtje stond, naast het bleekveld, een grote ton, waarin het regenwater, dat van het schuurtje in de goot kwam, opgevangen werd. Achter die ton maakte Flipsen zich zo klein mogelijk. Geduldig wachtte hij, of de dief komen zou.


  Dat gebeurde echter niet. Toen hij een half uur in zijn gebogen houding had doorgebracht, kon hij bijna niet blijven zitten van de pijn, die hij in zijn benen kreeg. Voorzichtig richtte hij zich een beetje op.


  Alles bleef stil in de omtrek.


  Flipsen gaf echter de moed nog niet op.


  En waarlijk, eer er een tweede half uur voorbijgegaan was, hoorde hij enige gerucht. Hij richtte zich op en keek over de ton.


  Ha, daar zag hij een gestalte, die haastig naar het bleekveld ging en vliegensvlug enkele kledingstukken bij elkaar greep.


  Met een vlugge sprong kwam Flipsen op de gestalte af.


  ,,Ha, dief, daar heb ik je!" schreeuwde hij in vreugde, nu hij eindelijk in zijn pogingen geslaagd was.


  Een hevige gil was het antwoord. Flipsen hoorde, dat het een vrouwenstem was, hetgeen hem verwonderde.


  Met grote snelheid liep hij op de gestalte af, en greep haar bij de schouder. De onbekende sloeg de armen ten hemel en slaakte een tweede hartverscheurende gil.


  ,,Wie ben hij?" beet Flipsen haar toe.


  Er kwam geen antwoord. De schrik verlamde als het ware haar tong.


  „Hoor je me niet? Wie ben jij?" herhaalde Flipsen,


  „O, — ik ben — ik ben Trijntje — de meid. — O, wat een schrik!"


  „Trijntje — de meid?" vroeg Flipsen spijtig.


  „Ik dacht, dat jij de dief was. Waarom laat je dat wasgoed ook


  buiten liggen?"


  „Ik — de dief!" riep het meisje uit, half schreiend van schrik en half lachend van blijdschap, nu zij bemerkte, dat zij met geen spoken te doen had. Want Trijntje geloofde nog aan spoken. „Ja, — dat zei de juffrouw ook, dat ik het wasgoed niet mocht laten liggen, en daarom ging ik het nog maar gauw eventjes halen. Hè — hè —, ik beef over mijn hele lijf van de schrik. . ."


  Flipsen ging zonder groeten heen. Het speet hem, dat hij zich ten tweede male vergist had.


  Maar het meest speet het hem, dat hij de volgende dag moest vernemen van de burgemeester, dat er bij de molenaar tien meelzakken gestolen waren, en dat er bij Legels, een herbergier, een mandje met lege flessen verdwenen was.


  Flipsen begreep daaruit, dat hij in een geheel verkeerde richting had gezocht. Hij wist er, zoals men dat wel noemt, geen touw meer aan vast te knopen, en hij verdiepte zich in gissingen, wie toch wel de brutale dief kon zijn. Het trok zijn opmerkzaamheid, dat het altijd kleinigheden waren, die gestolen werden, en dat er nooit sprake was van inbraak. Langzamerhand vestigde zich de overtuiging bij hem, dat de dief geen man was, maar een jongen moest zijn. En hij besloot voortaan in die richting te zoeken. Jan Trom merkte op, dat Flipsen hem telkens onderzoekend aankeek, als hij hem tegenkwam.


  Eens, toen hij met zijn bokkewagen bij Van Dril vandaan kwam, schoot plotseling Flipsen op hem af, en vroeg hem:


  „Waar kom jij vandaan?"


  „Van Van Dril," zei Jan.


  „Zo, — wat heb je daar gedaan?"


  „Eventjes in de smederij gekeken," was het antwoord.


  „Stap eens uit je wagen!" gebood Flipsen.


  Jan gehoorzaamde dadelijk, niet weinig verwonderd, wat dit alles wel te beduiden had.


  Flipsen doorsnuffelde het gehele karretje. Het bankje bestond uit een bak met een plankje er op als deksel. Flipsen lichtte dat plankje op en keek, wat er zich in de bak bevond. Maar hij zag niets verdachts.


  “‘t Is goed," zei hij. ,,Je kunt wel weer gaan." En Jan ging.


  Diezelfde middag kwam Flipsen Frans Thor en Klaas Zwart tegen. Hij zag ze uit het schoolbosje komen, want de school werd door drie bosjes wilgenhout omringd, die te samen het schoolbos werd genoemd. Tussen die bosjes in lagen vrije stroken grond, die tot speelplaats dienden.


  Frans en Klaas droegen een mand tussen zich in. Elk hielden zij een oor vast.


  „Daar is Flipsen," zei Klaas Zwart. Hij voelde zich nooit bijzonder op zijn gemak, als hij de politiedienaar zag. Geen wonder trouwens, want hij en zijn makker hadden al menig smerig diefstalletje op hun geweten.


  ,,Ja, dat zie ik," zei Frans, “‘t Hindert niet; laat hem komen."


  Zodra Flipsen deze jongens zag, schoot hem dadelijk de gedachte door het hoofd, dat zij wel eens de schuldigen konden zijn, want zij liepen overal te „schuimen," zoals Flipsen dat noemde. En 't verwonderde hem, dat hij al niet eerder aan deze twee knapen had gedacht. Met grote schreden liep hij op hen af, en 't scheen wel, of zijn scherpe ogen hen wilden doorboren.


  Klaas Zwart werd er bang van en keek een andere kant op, wat Flipsen niet ontging.


  ,,Waar komen jullie vandaan?" vroeg hij bars. Hij boog zich voorover en hield zijn blik stijf op Klaas Zwart gericht. Klaas werd er bleek van, en zijn stem hokte hem in de keel.


  ,,Uit het bosje," zei Frans, die niet zo bang was als Klaas.


  ,,En wat deed je daar?"


  ,,Wij zoeken benen en vodden," gaf Frans als antwoord. En hij hield de mand een weinig naar voren, om er Flipsen in te laten kijken. Deze wierp er een blik in en zag, dat er inderdaad enkele beenderen in lagen.


  ,,Vind je die in het schoolbosje?" vroeg Flipsen verwonderd. „Hoe komen die daar dan?"


  „Misschien door de honden, die er daar aan kluiven, omdat het er een rustig plekje is," zei Frans. „Wij vinden er daar maar zelden een.


  Eigenlijk is er op het gehele dorp bijna geen beentje meer te vinden, want wij hebben alles al meermalen afgezocht."


  „Zo," zei Flipsen. „Ja, aan alles komt een einde. En aan wie verkoop je die rommel?"


  „Och," zei Frans, „aan voddenkopers.. ."


  „En aan de pot. . ." wou Klaas zeggen. Maar Frans viel hem in de rede:


  „Aan voddenkopers uit Haarlem, die hier wel met hondewagens komen."


  „Ja, ja," zei Flipsen. „Houd jij je mond nu maar eens. Wat wou jij straks zeggen, Klaas Zwart? Aan de pot. . ."


  „Dat heb ik niet gezegd," loog Klaas. „U heeft me verkeerd verstaan. Ik zei: aan de vod. . . Maar toen viel Frans mij in de rede."


  „Juist — juist," zei Flipsen met een onmerkbaar lachje om zijn lippen. „Nu jongens, zoekt maar goed. Er zal hier of daar nog wel wat te vinden zijn."


  Hij liet de jongen staan en ging naar huis. Maar hij lachte inwendig van pret, want hij twijfelde niet, of hij was de daders op het spoor.


  „De pottenschipper," mompelde hij tussen de tanden. „Ja, ja, die jongen verklapte het lelijk: de pottenschipper is de opkoper. Wacht maar, zij zullen mij niet ontsnappen. . ."


  Frans en Klaas gingen zwijgend verder. Het korte onderhoud met de veldwachter had hun enige schrik aangejaagd. Na een poosje zei Frans:


  „Stommerd! — Jij had de hele zaak daar bijna verklapt."


  „Ja," zei Klaas angstig. „Maar ik geloof niet, dat hij het verstaan heeft. Zou jij denken, dat hij me verstond?"


  „Dat weet ik niet," zei Frans,  ,,'k Geloof haast van niet, maar toch moeten wij voorzichtig zijn. We moeten ons een poosje rustig houden. Ik vertrouw Flipsen niet."


  „Ik ook niet," zei Klaas met een zucht. „Als hij me maar niet verstaan heeft. Pot lijkt erg veel op vod. Zeg Frans, ik ga naar huis. Ik heb geen zin meer in het zoeken."


  „Ga dan," zei Frans.


  Zo scheidden de jongens.


  Flipsen lette na die dag zorgvuldig op de zolderschuit van de pottenschipper. Hij twijfelde er niet aan, of de een of andere dag zou het raadsel nu wel worden opgelost.


  Maar dagen en zelfs enkele weken gingen voorbij, en — Flipsen bleef even wijs, als hij was.


  De pottenschipper leefde even eenzaam en verlaten in zijn schuit als altijd, en Frans en Klaas zag Flipsen er nooit heengaan.


  Doch, — en dit trok zijn opmerkzaamheid, er werd niet meer gestolen ook op het dorp. En dat was hem een troost.


  


  DE BESTORMING VAN HET SN EEUWKASTEEL, EN EEN HELDENDAAD VAN JAN.


   


  't Was in het begin van december. De winter was vroeg ingevallen, en het vroor, dat het kraakte. Eerst had het geducht gesneeuwd, tot groot vermaak van Jan Trom en zijn makkers. Ha, wat hadden zij gesneeuwbald! De kogels vlogen de jongens om de oren. Toen hadden zij bedacht op het marktplein een fort op te werpen. Dat was een heel werk voor hen geweest, want zij waren maar niet tevreden met een gewoon opgeworpen hoogte van sneeuw, nee, zij wilden een mooi fort hebben met schuin aflopende kanten, met torens en de hoeken en kantelen daartussen, 't Leek, toen het klaar was, veel meer op een kasteel dan op een fort. De jongens vonden het prachtig, en zij werkten er aan met een ijver en toewijding, zoals die alleen bij jongens gevonden kan worden.


  Eindelijk was het kasteel klaar, en nu besloten zij, zich in twee gelijke troepen te verdelen. De ene helft zou het kasteel aanvallen, de andere zou het verdedigen.


  Aan de twee vrienden Jan Trom en Karel van Dril viel een grote onderscheiding ten deel.


  Jan Trom werd namelijk verkozen tot bevelhebber van het sneeuwslot, en Karel tot aanvoerder van de vijanden.


  „Eventjes wachten, jongens!" riep Jan zijn makkers toe. „We moeten twee vlaggen hebben, voor elke troep één."


  ,,Ja, best!" zei Karel. „Maar weet je, wat het ergste is? Alle vlaggen zijn rood, wit en blauw, en 't is niet aardig, dat onze vlaggen hetzelfde zijn."


  „O, daar weet ik wel raad op. 't Kasteel is een Hollands slot, dus daar zetten we de gewone vlag op, dat spreekt vanzelf. Als jij nu je vlag ondersteboven aan de stok bindt, lijkt hij heel veel op de Duitse vlag. Jullie stellen dan het Duitse leger voor, dat een inval doet op Hollands grondgebied. Zeg jongens, dat kan leuk worden, zou ik menen."


  Dit voorstel vond algemeen goedkeuring, en Jan en Karel haastten zich naar huis, om een vlag te halen. Binnen tien minuten waren zij terug. De Hollandse vlag werd op de hoogste toren van het kasteel geplant, en Karel benoemde een van zijn soldaten tot vaandrig. Jan en zijn krijgers maakten een ontzaglijke voorraad sneeuwballen, die achter de kantelen werden opgestapeld, maar ook de Duitse veldheer maakte er een stapel van. Eindelijk waren beide partijen slagvaardig.


  De Duisters omringden het fort aan alle kanten, en wachtten op het sein om aan te vallen.


  Karel, als bevelhebber, ging met de vaandrig aan zijn zijde naar het fort, en riep de bezetting toe: „Hallo! He daar!"


  „Wieda!" antwoordde Jan Trom, wiens bovenlijf boven de gekanteelde muur verscheen. „Wat is er."


  „In naam van mijn meester, de keizer van Duitsland, eis ik dit kasteel op," was het antwoord van Karel. „Mijn soldaten omringen het van alle kanten, dus geef u goedschiks over, dan beloof ik vrije uittocht aan de manschappen. Zo niet, wacht u dan voor de gevolgen."


  „Die komen voor mijn verantwoording. Dit slot behoort aan koningin Wilhelmina der Nederlanden, en zo lang ik leef, zal geen Duitser het binnenkomen. Dat is mijn antwoord. Leve de koningin!"


  „Leve de koningin!" juichten Jans volgelingen.


  „Leve de keizer!" riep Karel van Dril, en zijn krijgers herhaalden:


  „Leve de keizer!"


  „Dan is het oorlog!" riep Karel zijn vriend Jan nog toe, terwijl hij zich met zijn vaandrig verwijderde.


  „Oorlog op leven of dood!" schreeuwde Jan.


  Weldra vloog de eerste sneeuwbal over de muren van het kasteel, en de belegerden keken hem lachend na.


  „Je moet beter mikken, mannetje!" riep Willem Kroeze, de zoon van de slager. „Op deze manier!"


  En hij wierp de Duitse bevelhebber heel netjes zijn pet van het hoofd, tot groot vermaak van de andere Hollanders.


  Maar toen kwam er een regen van kogels op het kasteel af. De Hollanders moesten zich zelfs achter de kantelen verbergen, want de Duitsers ontzagen hen niet. Zij wierpen uit alle macht, en de ballen kwamen hard aan, als zij raak waren.


  „Hoera, zij worden bang!" riep Karel zijn mannen toe. „Allo, allo, beklimt de muren, en werpt de vijand naar beneden."


  't Werd een geweldige bestorming. Van alle kanten schoten vijanden toe, en behendig klauterden zij tegen de hoogte op.


  Maar Jan zag het gevaar.


  „Zij wagen een bestorming, jongens! Geef ze de volle laag!" riep hij. Zijn bevel werd uitgevoerd, en de Duitsers werden haast onder de sneeuw bedolven. Sommigen kregen ogen, mond en neus vol, zodat zij hoestend en proestend het hazepad moesten kiezen, en anderen kregen een flinke voorraad tussen de kraag van hun jas, zodat het water hun over de rug liep.


  Weldra was de storm met glans afgeslagen. De Duitsers trokken zich terug. De vaandrig liep zelfs wel wat erg hard voor 't mooi. Hij viel met vaandel en al voorover in een greppel, tot groot vermaak van de Hollanders.


  „Het Duitse vaandel valt!" riepen zij lachend. „Dat is een goed voorteken. Hoera! Leve de koningin!"


  „Kijk ze eens lopen!" riep Jan, wiens ogen schitterden van opgewondenheid. „Die storm is afgeslagen, jongens, en tot een tweede zullen zij zo spoedig wel niet overgaan."


  Dat was ook zo. Er werd zelfs geen bal meer gegooid. Karel hield met zijn makkers krijgsraad, want het was hem gebleken, dat het niet gemakkelijk zou gaan om het fort te veroveren.


  „Wat dunkt je, jongens," zei hij, „als we met ons allen eens op één punt een zo geweldig vuur openen, dat de kantelen in puin vallen.


  Dan zijn de belegerden ongedekt, en kunnen ze nergens beschutting vinden. Als we ze dan de volle laag geven, kunnen zij het onmogelijk uithouden."


  „Ja, ja, dat is goed. De kantelen moeten we wegkogelen," zei Piet Josting, „en dan wil ik wel eens ziens, of ze 't volhouden."


  „Afgesproken!" zes Karel. „Hierheen, jongens, aan deze kant hebben we de sneeuw maar voor 't grijpen. Zeg, weet je, wat we in ons voordeel hebben?


  „Wat dan?"


  „Wel, — wij kunnen zoveel sneeuwballen maken, als we willen, maar hun voorraad raakt eenmaal uitgeput. En dan kunnen zij niets meer beginnen."


  „Dat is waar, ha ja, dat is waar!" lachten de Duitsers.


  En op 't volgende ogenblik openden zij een zo geweldig bombardement op de kantelen, dat deze het werkelijk kwaad te verduren kregen.


  Hier en daar begonnen zij al spoedig af te brokkelen en in te storten, tot grote vreugde van de vijanden, die soms even ophielden om hun vingers in de mond te steken, want die werden erg koud, en dan maakten zij tevens van de gelegenheid gebruik, om een oorverdovend gejuich aan te heffen. Onder 't sneeuwballen gunden zij zich daar de tijd niet toe.


  Inderdaad kreeg de bezetting het kwaad te verantwoorden.


  Maar Jan toonde zich iemand met grote veldheerstalenten, en hij zag niet alleen het gevaar, dat hem dreigde, maar hij doorzag ook de bedoeling van zijn vijanden.


  „Jongens," riep hij zijn soldaten toe, ,,als we de kantelen niet behouden, zijn we verloren.


  Pak de schoppen, en werpt op elke bres een nieuwe muur op. Maar slaat de sneeuw stevig in elkaar, zodat de kogels er geen vat op hebben. Wees echter voorzichtig, want als je een bal tegen je gezicht krijgt, dan ben je zuur!"


  De soldaten lachten smakelijk om deze laatste uitdrukking, maar zij begrepen de bedoeling van hun aanvoerder toch zeer goed, en gingen dadelijk met ijver aan 't werk. Een deel van hen wierp de bressen dicht, en zij zorgden er voor, dat de sneeuw goed in elkaar geslagen werd, zodat zij een harde koek vormde, — een ander deel maakte nieuwe sneeuwballen, waarvoor zij het fort als het ware onder hun voeten moesten afbreken, en de rest bekogelde de vijand.


  Al spoedig verstomde daar het gejuich, want 't was duidelijk, dat de pogingen om de gekanteelde muren te vernietigen, schipbreuk zouden lijden. Het was de Duitsers niet gelukt een bres in de muur te schieten, of steeds weer waren wel tien handen gereed om het gat weer te stoppen. De vijanden waren verder van de overwinning dan ooit, en zij werden er moedeloos onder. Hun ijver verflauwde, het bombardement werd minder hevig, en eindelijk trokken zij af om opnieuw krijgsraad te beleggen.


  De Hollanders juichten!


  Zij zwaaiden met hun mutsen, en riepen:


  „Hoezee! Leve de koningin! Hoezee!"


  Zij waren echter wel blij, dat zij nu ook een poosje rust kregen, want de strijd was hevig geweest, en zij waren erg vermoeid.


  „Ik kan haast niet meer," zei Willem Kroeze.


  „Ik ook niet," zuchtte Jacob Boors. „En wat zijn mijn vingers koud. Ze tintelen!"


  Hij kreeg haast tranen in de ogen van de pijn, die ze hem deden.


  „Steek ze een poosje in je mond, en blaas dan hard. Zo worden ze wel weer warm," zei Jan Trom. „Zeg jongens, wat hebben we ons goed gehouden, hè? Als we oppassen, krijgen zij ons fort nooit. Kijk ze 't eens druk hebben. Ze houden zeker weer krijgsraad."


  „Laat ze maar!" zei Tines Wobbe. „We zullen ze ontvangen, zoals het behoort. Weg met de Duitsers!"


  „Weg met de Duitsers!" riepen ze allen, en weer zwaaiden ze met hun hoofddeksels.


  „En leve de koningin!" juichte Jan Trom. „Ja, ja, leve de koningin!" riepen allen.


  Na een paar minuten werd de krijg hervat. De vijanden waren tot een besluit gekomen, een nieuwe bestorming te wagen. In gesloten rijen liepen zij op het fort toe, en opnieuw probeerden zij tegen de schuine kant op te klauteren. Maar weer werden zij lang niet mals ontvangen.


  Een hagelbui van sneeuwballen begroette hen, en de verdedigers wierpen schoppen vol losse sneeuw over hun hoofden uit. Maar Karel wilde niet opnieuw wijken.


  „Sterven of overwinnen!" riep hij zijn volgelingen toe, en hij klauterde moedig omhoog, zich niet storende aan de projectielen van de belegerden. Zijn soldaten, aangevuurd door geestdrift volgden hem met mannenmoed. Ha, daar had Karel de gekanteelde muur bereikt, en richtte hij zich op om victorie te roepen, toen Jan plotseling op hem aansprong, en hem pardoes achterover naar beneden wierp.


  „Weg met de Duitsers!" schreeuwde hij.


  Karel was veel gauwer beneden, dan hij boven gekomen was. Eerst keek hij een ogenblik beteuterd rond, maar toen hij zag, dat zijn soldaten voet bij stuk hielden, bestormde hij de vesting opnieuw, 't Was een verwoede aanval, en de belegerden konden met de uiterste inspanning stand houden. Met ongebreidelde geestdrift drongen de Duitsers op hen in, maar de een na de ander werd van de borstwering afgeduwd en gleed naar beneden. Daar werden zij haast onder de sneeuw bedolven, die hun bij schoppen vol nageworpen werd.


  Eindelijk deinsden de Duitsers af. Zij waren opnieuw afgeslagen. Maar het fort verkeerde in deerniswaardige toestand, want om zich te verdedigen waren de Hollanders genoodzaakt geweest, zich de grond onder de voeten weg te spitten. De torens helden sterk over naar de binnenkant van het slot, en dreigden elk ogenblik in te storten. Ook de muren leken wel bouwvallen. Maar nog wapperde de Hollandse vlag fier van de hoofdtoren. Jan was daar trots op, en hij prees zijn soldaten om hun moed.


  „Maar mijn vingers vallen haast af van de kou!" zei Tinus.


  „Dat doet er niet toe!" riep Jan hem toe. „Zolang de vlag nog van de toren wappert, is er niets verloren, al hadden wij geen van allen meer een vinger over! Leve de koningin!"


  „Leve de koningin, en weg met de Duitsers!" schreeuwden zij om het hardst.


  „Dat is niet om uit te staan!" riep Karel zijn soldaten toe. „Kom jongens, opnieuw aanvallen, en niet rusten voordat het fort van ons is!"


  De vijanden bestormden de burcht opnieuw, en de aanval was zo mogelijk nog feller dan de vorige.


  ,,Nu of nooit!" schreeuwde Karel, die zich op en top krijgsman voelde.


  „Sterven of overwinnen!" antwoordde Jan Trom, en de jongens vochten van weerskanten als leeuwen.


  Eindelijk lukte het Karel ten tweede male op het fort te komen, vlak bij de hoofdtoren. Maar Jan en zijn soldaten wierpen zoveel sneeuw tegen zijn hoofd en schouders, dat hij zijn evenwicht verloor en tegen de toren aanviel.


  Deze was echter al zo bouwvallig, dat hij de stoot niet meer kon weerstaan en instortte. De vlag van de Hollanders verdween van haar hoge standplaats.


  ,,De toren stort in!" riep Willem Kroeze.


  ,,De vlag duikt!" schreeuwden de Duitsers . ,,Hoera! Hoera!"


  Karel lag te spartelen onder de sneeuw in het fort, want de toren had hem half bedolven. De Hollanders sprongen op hem aan en grepen hem.


  ,,Een gevangene! Een gevangene!" juichten zij. ,,De bevelhebber is gevangen! Weg met de Duitsers! Leve de koningin!"


  De Duitsers, ontsteld door het gevangen nemen van hun commandant, deinsden af, maar spoedig kwamen zij terug met het stellige voornemen, hun hoofdman te verlossen.


  Het kasteel was nu een puinhoop geworden. De torens waren ingestort, en van de gekanteelde muren was geen spoor meer overgebleven. De belegerden waren geheel ongedekt aan het vuur der vijanden blootgesteld, en het maken van nieuwe sneeuwballen, of zoals zij zeiden het gieten van nieuwe kogels was hun zo goed als onmogelijk geworden, omdat de sneeuw, waarop zij stonden, door de soldaten als het ware tot een harde koek was vastgestampt. Met hun schoppen moesten zij de sneeuw omspitten om kogels te kunnen gieten.


  En toen kwam een nieuwe storm. De vijanden klauterden als katten tegen de muur op, en de belegerden hadden geen middelen meer om hen te keren. Zij vochten nog wel als leeuwen en wierpen menig Duitser naar beneden, maar tevergeefs. Het fort was verloren. Voor en achter verschenen de vijanden op de hoogte, en eindelijk moest Jan zich overgeven.


  „Hoera! Hoera!" riepen Karel en zijn mannen. „Het kasteel is ons! Leve de keizer!"


  De Hollandse vlag, waarvan de stok gewoon in de sneeuw gestoken was, daar de torens totaal verdwenen waren, werd omvergeworpen.


  en de vijandelijke vlag kwam er voor in de plaats. „Leve de keizer!" juichten de Duitsers, en zij zwaaiden met hun mutsen.


  „Goed, goed!" zei Jan. „Maar wat heb je nu? Wat is er van het kasteel overgeschoten? Een puinhoop, meer niet. Veel plezier er mee."


  „Ja, ja, dat is waar!" zei Karel. ,,Je hebt je kolossaal goed gehouden, dat moet ik zeggen.


  —   Hè, hè, jongens, dat was een mooi spelletje!


  —   't Is nu tijd om naar huis te gaan. Doen we het morgen weer?" „Ja, ja!" werd er van alle kanten geroepen.


  „Dat is afgesproken."


  En zingende verlieten vriend en vijand het marktplein, om naar huis te gaan. Zij hadden heerlijk gespeeld en dachten er nog lang met plezier aan. Zij waren vast besloten, de volgende dag een nieuw kasteel te bouwen en de strijd te hervatten.


  Maar de volgende morgen merkten zij al dadelijk, dat het niet mogelijk was. 't Had namelijk die nacht verbazend hard gevroren, en 't was daardoor onmogelijk sneeuwballen te maken. De sneeuw wilde niet pakken. Zij vonden dat wel erg jammer, maar daarentegen verheugden zij er zich weer op, dat het zo hard gevroren had, en zij hoopten, dat het ijs spoedig sterk zou worden. De twee kanalen, die in het hart van het dorp elkaar kruisten, lagen al dicht. De jongens wierpen er steentjes op, om te zien, of zij er doorheen konden gooien, maar dat konden zij niet. Alleen klinkers gingen er ongeveer voor de helft doorheen.


  Zij vermaakten zich nu door glijbanen te maken en daar in lange slierten overheen te glijden. De grond werd hier en daar spiegelglad. Opeens bedachten zij, dat het nu prachtig zou glijden langs de helling buiten het dorp, bij het fort, waar Jan met zijn auto de veldwachter bij ongeluk van de benen gereden had. En nauwelijks hadden zij dat bedacht, of zij snelden er heen. Ha ja, ze hadden zich niet bedrogen. De helling was er prachtig voor geschikt, en er lag dik sneeuw.


  Spoedig was het er zo glad, dat men er haast niet op de benen kon blijven staan, en als de jongens eenmaal op gang waren, moesten zij wel verder, of zij wilden of niet. Zij vonden het meer dan verrukkelijk, en wisten van geen ophouden.


  't Was een koddig gezicht, als een van hen het ongeluk had te vallen. Dan buitelden allen, die achter hem kwamen aanglijden, hals over kop over hem heen, en werd het een levende berg van jongens.


  Menigeen riep dan au, au! en sommigen kwamen erg in de verdrukking, maar daarom werd niet getreurd. Een volgend ogenblik gleed de gehele rij weer met statie verder, en 't ging vliegensvlug.


  't Was al laat, eer de jongens thuiskwamen, en voordat zij de deur instapten, wierpen zij eerst nog een blik op het hemelgewelf om te zien, of de lucht naar vorst stond. En dat deed ze gelukkig. De sterretjes fonkelden aan de hemel, en er was geen wolkje te zien.


  Die nacht vroor het kolossaal! Toen Jan 's morgens zijn neus buiten de bedgordijnen stak, zag hij al dadelijk, dat de bloemen dik op de ruiten stonden.


  ,,De pomp is bevroren!" riep zijn vader van uit de keuken. „Jongen, jongen, wat een vorst.


  't Is buitengewoon! Zeg Jan, nog één nachtje zo, en we kunnen schaatsenrijden. Dan is het kanaal sterk genoeg. Maar vandaag nog voorzichtig wezen, hoor, 't kan nog niet vertrouwd zijn." „Ja vader," zei Jan.


  Hij was van nature geen waaghals. Niet, dat hij bang was, in het geheel niet, maar hij vond het dwaasheid zijn leven roekeloos in gevaar te stellen. Toch waren er wel jongens, die zich al op het kanaal waagden. Voorzichtig, voetje voor voetje, liepen zij het ijs op, dat door een sterk gekraak waarschuwde om terug te gaan. De waaghalzen hoorden het wel, en als het heel erg kraakte, bleven zij even stilstaan, maar spoedig gingen zij weerverder. Tines Wobbe bereikte zelfs de overzijde van het kanaal, waar hij trots op was.


  's Middags na schooltijd liep Jan met zijn vriend Karel van Dril het dorp in, en kwam bij de drie bruggen. Zij zagen, dat het water daar nog open lag. Dat was bijna altijd zo in de winter. Alleen als het lang bleef vriezen, werd het daar ook sterk genoeg om er over te lopen. Zij stonden er een poosje naar te kijken, toen plotseling hun aandacht werd getrokken door Frans Thor, die een vuile hond vervolgde. Hij wierp het beest met stenen, 't Was een broodmager beest, dat er vreselijk vervuild en verhongerd uitzag. De jongens herkenden dadelijk Fik in hem, de hond van de orgeldraaier Klaas Touw.


  „Houdt hem! Houdt hem!" riep Frans hun toe.


  „Een heldendaad van Frans," zei Jan tot Karel. „Hij kan geen hond met rust laten."


  „Houdt hem! Houdt hem!" riep Frans nog eens. De hond was nu op het midden van de brug. Jan en Karel deden, of zij Frans niet hoorden. Maar juist kwam Klaas Zwart van de andere kant de brug op.


  „Houdt hem. Klaas!" riep Frans zijn vriend toe. „Jaag hem op!"


  „Ja, — ja!" was het antwoord. En met zijn armen zwaaiende


  en onder een luid geschreeuw joeg hij het verhongerde beest terug.


  Spoedig kwam Fik nu Frans weer tegen, en deze joeg hem ook terug. De dierenkwellers hadden schik in de angst van de hond, die naarmate de jongen elkaar naderden, meer in het nauw gedreven werd. Eindelijk wist het arme dier geen raad meer, en toen het probeerde, om langs de benen van Frans te ontsnappen, op gevaar af een schop van die jongen te krijgen, gaf deze hem een duw, dat hij van de brug af in het water viel.


  Wat hadden Frans en Klaas een pret. En hoe vermaakten zij zich met de wanhopige pogingen van het dier om zich te redden.


  De lantaarnopsteker, die op zijn laddertje stond, om de lantaarn schoon te maken en de peer van de lamp te vullen, was er verontwaardigd over, en hij riep de jongens toe, dat zij zich schamen moesten. Hij klom naar beneden en zag, hoe het beest tevergeefs poogde zich te redden.


  “‘t Is meer dan schandelijk!" riep de man nog eens. ,,'t Beest is reddeloos verloren. Wie zal het wagen, het te redden? Die het doet heeft alle kans zelf te verdrinken. Zulke dierenbeulen!"


  Ook Jan en Karel zagen met smart de pogingen van de arme hond, om zich te redden, 't Was duidelijk, dat het beest verdrinken moest. Een hevige verontwaardiging maakte zich van Jan meester, en ook Karel vond het een schandelijke daad.


  Fik zwom in het brede wak rond, nu hier, dan daar te proberen, om op het ijs te klimmen. Maar dit was te glad. Telkens gleden zijn pootjes uit en zakte hij in het water terug.


  Jan kon het niet langer aanzien.


  ,,Mag ik dat laddertje gebruiken?" vroeg hij aan de lantaarnopsteker, en zonder antwoord af te wachten lichtte hij de haken los, waarmee het aan de paal bevestigd was, en liep er mee naar de kanaalkant.


  ,,Niet doen. Jan, niet doen!" riep Karel hem toe. Maar Jan antwoordde niet.


  ,,Dan zal ik je helpen!" hernam Karel, en hij voegde zich bij zijn vriend. Maar deze stond al op het ijs.


  „Blijf daar. Karel, ik ben lichter," zei Jan kortaf. Hij schoof het laddertje voor zich uit en naderde behoedzaam het wak. Al was Jan nog zo licht, toch liet het ijs, dat bij de brug erg dun was, een dreigend gekraak horen. Jan liet er zich echter niet door weerhouden. Bedaard ging hij verder, half steunende op het laddertje, dat hij met kleine stootjes voortduwde.


  ,,Fik! Fik!" riep hij de hond toe.


  Het beest zag hem komen. Met verkleumde poten zwom het in het ijskoude water. Het jankte van vreugde. . . Bijna kon het zich niet meer bewegen. Het ene eind van het laddertje had het begin van het wak bereikt.


  Vele mensen verzamelden zich langs de brugleuning, en met angstige spanning volgden zij de bewegingen van de knaap. Ook Jans vader was op de brug. Zijn ogen waren geen seconde van zijn dappere jongen af. Ha, hoe verheugde hij zich over deze kranige daad van zijn kind. Hij was trots op hem!


  Jan keek op noch om. Al zijn gedachten waren op één punt gericht, namelijk, dat het zijn plicht was de arme hond te redden. Op handen en knieën kroop hij behoedzaam verder.


  Het ijs boog door. Er kwam water op. De ladder werd nat. Maar Jan keerde niet terug. Hij zag, dat de hond op 't punt was te verdrinken.


  Nog een sport, — daarna nog een. . .


  Hij legde zich languit op de ladder. Zijn kleren werden nat. Toen strekte hij de arm uit, en met een krachtige greep trok hij de hond uit het wak. Verkleumd bleef het dier liggen.


  Jan durfde zich niet om te keren. Hij wist bijna zeker, dat het ijs dan breken zou. Zo voorzichtig mogelijk kroop hij achteruit, langzaam — langzaam verder. De hond trok hij mee.


  Eindelijk had hij het achtereinde van het laddertje bereikt en moest hij op het ijs stappen.


  Maar daar was het niet zo erg zwak meer. De hond kwam enigszins tot zichzelf. Bevend op zijn poten liep het dier naar de walkant. Daar hielp Karel het omhoog, tegen de walkant op. Eindelijk had ook Jan de oever bereikt. . .


  En op 't zelfde ogenblik klonk een daverend handgeklap hem in de oren. De mensen, die gezien hadden welk een heldenstuk hij had verricht, verbraken de stilte en juichten hem toe. Jan kreeg er een kleur van. En zijn vader drong door het volk heen en drukte hem in zijn armen. Hij had er zowaar tranen van in de ogen.


  ,,Ben je erg nat?" vroeg Dik.


  ,,Haast niet, vader," zei Jan. ,,lk ga met Karel de hond even thuisbrengen, want hij kan bijna niet lopen."


  ,,Goed, goed," zei Dik, ,,maar dan direct droog goed aantrekken."


  Jan en Karel vertrokken met de verkleumde hond, en de mensen vervolgden hun weg. Met lof werd over Jan gesproken, ledereen had er de mond vol van. Maar de dierenbeulen Frans en Klaas waren stilletjes afgedropen.


  Het huisje van Klaas Touw, de orgeldraaier, stond een beetje achteraf, aan een achterweg.


  De jongens hadden het spoedig bereikt. Zij deden de deur van het armoedige hutje open en traden binnen.


  Mietje zat bij de tafel. Zij zag er bleek en mager uit, en haar ogen keken de jongens droevig aan. De bedsteedeuren aan de achterkant van het kamertje stonden open, en de jongens zagen, dat Klaas Touw in bed lag. Hij was ziek.


  ,,Hier is uw hond. Mietje," zei Jan, die de hond in de kamer liet lopen. ,,We hebben hem uit het water gehaald. Hij lag in het wak bij de brug."


  ,,Nee, wij niet, maar Jan heeft hem er uitgehaald," zei Karel, die zijn vriend om diens heldendaad bewonderde. ,,Met levensgevaar heeft hij hem gered."


  ,,Zo, — arme Fik," zei Mietje. ,,Was hij maar verdronken."


  ,,Waarom?" vroegen de jongen als uit één mond. Zij waren verwonderd over die woorden.


  ,,Waarom? Wel, dan was hij meteen uit zijn lijden. Klaas is ziek, en hij zal wel zo gauw niet beter worden, zegt de dokter. We hebben zelf niet eens te eten, hoe zal ik dan voor de hond zorgen?"


  De jongens keken de vrouw zwijgend aan. En hun blik dwaalde door het armoedige vertrek en naar het bed van de zieke. Zij zagen ook, dat er geen vuur was in de oude kachel, en dat de bloemen dik op de ruiten stonden.


  ,,En uw orgel dan?" vroeg Jan na een poosje.


  ,,Dat is weggehaald, omdat wij de huur ervan niet betalen konden," zei Mietje, en zij kreeg de ogen vol tranen. ,,We lijden armoe, jongen, erger dan ik het zeggen kan."


  De jongens wisten niet veel te zeggen, maar zij kregen diep medelijden met die arme mensen.


  ,,Weet je wat. Mietje," zei Jan. ,,Morgen is het ijs wel sterk. Ga dan met een tentje op het ijs staan, om melk en koek te verkopen."


  Vrouw Touw lachte droevig.


  ,,Hoe moet ik aan melk komen?" zei ze met een zucht. ,,En aan chocolade en suiker en koek? Wie zal mij dat alles borgen?"


  ,,Mijn vader wel," zei Jan beslist. ,,lk ga het hem vragen. Ga je mee. Karel?"


  De jongens liepen op een drafje naar huis. En toen Jan verteld had, hoe het met de orgeldraaier en zijn vrouw gesteld was, zei Dik:


  ,,Zeker wil ik helpen, jongen! Ga maar aan Mietje zeggen, dat ik haar alles wil voorschieten, wat zij nodig heeft."


  „Hoera!" riep Jan. ,,Wat bent u toch goed, vader. En mogen ze een paar oude stoelen hebben, en wat palen en een paar banken?"


  ,,Ja," zei Dik lachend, want het verheugde hem, dat Jan en Karel zich zo druk maakten om een paar arme mensen te helpen, die in nood verkeerden. „Maar weet je, wat in de eerste plaats nodig is? De stakkers hebben niets in huis, zelfs geen brandstof om de kachel te stoken. Span je bok voor de wagen, en breng er dadelijk flink wat turven naar toe. Ik zal dan meteen een en ander uit de winkel inpakken, zodat ze vanavond wat te eten hebben ook." ,,Ja, ja, - ik met de bokkewagen, en Karel met de auto! Dat zal leuk wezen."


  't Was intussen al donker geworden, en de sterretjes begonnen al weer aan de hemel te flonkeren.


  Jan en Karel hadden het druk, want zij maakten van Diks mildheid gebruik. De auto werd volgestapeld met turven en kachelblokjes, en in het bakje van de bokkewagen kwamen verscheidene zakjes met levensmiddelen. Dik wist wel, wat het meest nodig was.


  Toen de jongens wegreden, keken Dik en Anneke hen lachend na, en Dik herinnerde zich op dat ogenblik weer levendig, hoe hij zich als kind op een donkere avond geheel alleen op de weg begeven had, om aan de heks op de Achterweg, die ook in nood verkeerde, levensmiddelen te gaan brengen. En hij voelde zich gelukkig, dat hij een goed kind had.


  In het hutje van de twee arme mensen heerste die avond grote blijdschap. Jan en Karel werden hartelijk door de orgeldraaier en zijn vrouw bedankt.


  „Morgen zullen we een tent voor u bouwen. Mietje," zei Jan. „En vader wil u al het nodige voorschieten, om alles te kunnen inslaan. Wacht maar, u zal eens zien, wat een mooie tent wij zullen maken."


  De jongens keerden naar huis terug. De bok liep met hoog opgetrokken poten, want hij vond de bevroren sneeuw erg koud, en hij was er slecht over gestemd, dat hij zijn warm plaatsje bij de hit had moeten verlaten. Karel draaide lustig aan het wiel van de auto. „Tuf-tuf-tuf-tuf-tuf!" klonk het achter de bokkewagen. De beide lantaarns gaven een helder licht, en de jongens vonden het een prettig tochtje. Zij spraken af, de volgende morgen vroeg op te staan en dan ijverig te gaan bouwen aan de tent. Met een prettig gevoel in hun borst keerden zij in huis terug. Zij voelden zich tevreden en gelukkig.


  


  EEN GOEDE DAAD, EEN VROLIJKE DAG EN EEN TREURIGE MORGEN.


   


  Wat was Jan Trom 's morgens vroeg wakker, 't Was nog maar kwart over zes, toen hij uit zijn bed stapte. Zijn vader werd er wakker van, toen hij de luiken opende.


  „Wie is daar?" vroeg Dik.


  „Ik, vader," zei Jan. „Weet u niet meer, dat we een tent moeten bouwen voor Mietje van Klaas Touw. De bloemen staan weer dik op de ruiten, 't Heeft bepaald weer erg hard gevroren."


  „Zeker wel," zei Dik.


  Jan was spoedig aangekleed. Hij opende de provisiekasten nam er een paar sneden brood uit, die hij gebruikte met een glas melk. Daarna verliet hij het huis, om zijn vriend te gaan wekken. Nauwelijks was hij vertrokken, of ook Dik stapte zijn bed uit. Hij was bang, dat het bouwen van een ijstent de krachten van de jongens te boven zou gaan, en daarom wilde hij gereed zijn om zo nodig een handje te kunnen helpen.


  Karel van Dril was al op, toen Jan hem kwam roepen.


  „Wat is het koud, hè?" zei Karel huiverend.


  „Ja, erg koud," zei Jan. „Maar wij zullen ons wel warm werken. Om negen uur moet de tent klaar zijn, want dan gaat de school aan en moeten wij binnen zijn."


  „Ja," zei Karel. „Ik ben klaar, Jan. Zullen we gaan?"


  „Goed."


  De jongens gingen naar buiten. Lange, dunne palen namen zij op de schouders en droegen die naar het ijs. Het kanaal was vlak voor hun huis.


  Zij hadden de weg maar over te steken om het te bereiken. Een goed plaatsje was spoedig gevonden. Zij besloten de tent te bouwen, vlak voor de winkel van Dik Trom. Een paar maal liepen zij heen en weer, om alles te halen wat zij nodig hadden. Daarna gingen zij aan het werk.


  Eerst moesten er met een bijl gaten in het ijs worden gehakt. Jan begon te hakken. O, wat was het ijs hard. De splinters spatten hem bij elke slag om de oren, en rinkelend vlogen zij een eind ver over de gladde ijsvlakte.


  


  't Was een zwaar werkje. Al spoedig had Jan geen last meer van de kou, en hij merkte dat het niet gemakkelijk zou gaan, door het ijs te hakken. Hij zuchtte zo hard, dat Karel er om lachen moest.


  ,,Toe maar, hak maar raak," zei hij. ,,lk zal wel voor je zuchten."


  Jan begon te wanhopen, of hij er wel mee klaar zou komen. Maar eindelijk zakte zijn bijl door het ijs. Het water drong er doorheen. Nog een paar slagen, en het schotsje was los. Met de bijl wipte hij het stuk ijs omhoog.


  ,,Zie zo, dat is er één," zei hij. ,,Nu de paal er in."


  ,,Doe jij dat maar, dan zal ik intussen het tweede gat hakken," zei Karel. Hij nam de bijl op, en trok aan 't werk. Op dit ogenblik kwam Dik Trom aanstappen. Hij kwam eens kijken, of de jongens het klaar zouden spelen.


  ,,Gaat het goed?" vroeg hij.


  „Best, vader," zei Jan. ,,0, maar wat is dat ijs hard. Ik kan er bijna niet doorheen slaan met de bijl."


  „Ja, dat dacht ik wel. Daarom kwam ik juist even kijken. Maar ik zie wel, dat mijn hulp niet nodig is. Hoeveel palen moeten er in?"


  „Wij dachten van zeven," zei Karel, ,,'t Zou met minder ook wel kunnen, maar als het dan wat hard gaat waaien, is de tent niet sterk genoeg."


  „Je hebt gelijk," zei Dik. „Wel, wel, wat is dat ijs gl. . ."


  „Glad," wilde hij zeggen, maar zover kwam hij niet, want plotseling gleden zijn benen onder hem uit, en viel de dikke Dik meteen geweldige bom op het ijs. Het ging zo snel en onverwachts, dat hij eerst niet wist, wat er gebeurde.


  Het ijs kraakte niet zo'n beetje, en er kwam een grote ster in.


  Gelukkig bezeerde Dik zich niet, en de jongens konden er naar hartelust om lachen. Doch zij gunden zich daar niet veel tijd toe, want zij moesten hard werken om op tijd klaar te kunnen komen. Om de beurt hakten zij een gat in het ijs, en toen Dik koud werd, hakte hij er ook een.


  De tent schoot flink op. Aan drie kanten werden er zeilen aan de palen bevestigd, en de vierde kant bleef natuurlijk open. Om acht uur waren zij met hun arbeid gereed. Toen repten zij zich naar huis, om een oude tafel, wat afgedankte stoelen en een paar banken te halen. Ook namen zij ieder een vlag mee, en die werden aan de twee voorste palen bevestigd. Om half negen was de tent kant en klaar. Dik was al lang naar huis, want hij zag, dat de jongens zijn hulp best konden missen, en hij vond het een prettiger idee voor hen, dat zij de tent geheel alleen gebouwd hadden.


  Toen om half negen Mietje op het ijs verscheen, sloeg zij van verbazing de handen in elkaar, en zij was wat groots op de mooie tent, die de jongens voor haar hadden gemaakt. En alles was gereed. Zij had er om zo te zeggen zo maar in te stappen. Alleen moest zij nog melk koken en de nodige koeken bij de bakker bestellen. De arme ziel wist geen woorden te vinden, om de jongens te bedanken voor alles, wat zij voor haar en haar zieke man hadden gedaan.


  ,,Hoe is het met Klaas?" vroeg Jan.


  ,,Nog hetzelfde," was het antwoord. ,,Hij ligt nu al vier weken in bed, en ik zie niet de minste vooruitgang. Maar hoe zou dat ook kunnen? Wij zijn te arm, om de versterkende middelen te kopen, die zijn verzwakt lichaam nodig heeft, want hij is door en door verzwakt, zegt de dokter."


  ,,Nu, wie weet, hoeveel u vandaag nog verdient," zei Karel. ,,En hoe is het met Fik?"


  ,,0, die is weer geheel en al in orde. Hij houdt de baas gezelschap. Die moet natuurlijk de hele middag alleen in huis blijven. Maar hij zal zich wel redden. Ik zal de tafel bij zijn bed schuiven en alles, wat hij nodig heeft, daarop klaar zetten. Vóór twee uur vanmiddag hoef ik niet in de tent te staan, en om vijf uur kan ik wel weer thuis zijn. Dan wordt het donker en gaan de schaatsenrijders naar huis. Dus langer dan een uur of drie, vier is hij niet aan zijn lot overgelaten. O jongens, wat redden jullie me heerlijk uit de nood; je weet niet, hoe dankbaar ik ben."


  ,,Dat is niet nodig. Mietje. We hopen, dat je vandaag nu maar flink geld verdient. Maar 't wordt nu voor ons tijd om naar school te gaan. Vanmiddag zullen we wel vrij krijgen, denk ik, nu het zulk mooi ijs is."


  ,,'t Is te hopen," zei Karel. ,,Hè, wat heb ik een zin om te gaan rijden."


  ,,En ik! — Dag Mietje, tot vanmiddag!"


  De jongens gingen naar huis. Het gebruikte gereedschap namen zij mee, en enige minuten later stapten zij de school binnen. Zij dachten die morgen meer aan het mooie ijs, dan aan de lessen.


  Mietje was intussen druk in de weer om alles voor de middag in gereedheid te brengen. Bij de bakker bestelde zij een aantal ijskoeken, die ook wel dikke Pieten werden genoemd, een lekkernij, waar de jongens verzot op waren, en de meisjes lustten ze ook wel. Dik Trom had aan de bakker gezegd, dat hij voor de goede betaling borg stond. Ook gaf Dik de nodige chocolade en suiker, en mocht zij bij Wobbe op zijn rekening zoveel melk bestellen, als zij dacht nodig te hebben. Mietje vloeide over van dankbaarheid.


  „Zorg nu," zei Dik, ,,dat alles er netjes en zindelijk uitziet in je tent, en maak de kopjes telkens schoon, als er uit gedronken is. De mensen hebben een hekel aan vuile koppen en schotels."


  Dik wist wel, dat Mietje niet aan overdreven zindelijkheid leed.


  ,,Daar zal ik voor zorgen," zei Mietje.


  Van een kastelein had zij de nodige koppen en schotels geleend. Zo werd Mietje, door de hulp van verschillende mensen, die medelijden met haar hadden, netjes ingespannen, en om één uur stond zij al in haar tent, gereed om de gasten te ontvangen.


  Jan en Karel hadden goed geraden. Die middag kregen zij inderdaad vrij. Dat gaf een vreugde.


  Onder een luid gejoel verlieten de kinderen de school, om te gaan eten. Sommigen gunden zich daar haast de tijd niet eens toe, zo verlangden zij om op 't ijs te komen.


  Om één uur krioelde het al van jongens en meisjes op de baan, en Mietje kreeg het al aardig druk in haar tent. Jan en Karel waren er ook.


  Hun eerste gang was naar Mietje geweest, want zij wilden graag de eersten zijn, die wat bij haar kochten. En Mietje zag er wat helder uit. Van Anneke had zij een grote huishoudboezelaar gekregen, die haar armoedige plunje geheel bedekte. Ook de kopjes waren helder gewassen, en 't zag er gezellig bij haar uit. Jan en Karel zagen met genoegen, dat zij het verbazend druk kreeg. Dat was trouwens geen wonder, want zij was de enige, wiens tent geheel klaar was. Er waren er nog wel verscheidene in aanbouw, maar gereed was er nog maar een, en dat was die van haar. Wat hadden de twee jongens er een pret in. Vrolijk zwierden zij op de baan heen en weer, want zij konden goed rijden, vooral Jan. Die kon al zwieren als de beste. Dat had hij van zijn vader geleerd, die ook een groot liefhebber van het ijsvermaak was. En als zij een poosje gereden hadden, gingen zij uitrusten in de tent van Mietje, die er recht gelukkig en tevreden uitzag, want zij kon wel aan het bedienen blijven.


  „Dikke Pieten! Dikke Pieten!" riep Karel lachend zijn kameraden toe. „Steekt er eens op, en legt er eens aan! Lekkere, verse dikke Pieten! De mooiste ijskoeken van de wereld!"


  De jongens en meisjes lachten er om, en toen zij hoorden, dat Mietje het zo erg arm had en dat haar man ziek was, en daarbij vernamen, dat Karel en Jan samen die mooie tent voor haar hadden gebouwd, kijk, — toen wilde iedereen ook een steentje bijdragen om de nood der arme mensen te lenigen, en die wat kopen wilde, deed het daarom bij Mietje.


  Jan ging ook achter de tafel staan, en riep zo hard hij kon:


  „Hete melk en koude Jan, Steekt er eens op en legt er eens an!"


  De kinderen moesten er hartelijk om lachen, maar 't gevolg was toch, dat de koeken als 't ware wegvlogen, en dat Mietje telkens een nieuwe voorraad melk moest koken. Haar zaakjes gingen best, opperbest, en zij ontving zoveel geld, als zij in haar gehele leven nog niet bij elkaar had gezien.


  Later op de middag kreeg zij het nog drukker. Toen kwamen de grote mensen op de baan. Ook Dik Trom stapte met zijn schaatsen onder de arm het ijs op. En even later verschenen de twee mannen, met wie hij al van zijn vroegste jeugd af trouwe vrienden was geweest, namelijk Piet van Dril, de smid, en Jan Vos, de metselaar. In de tent van Mietje bonden zij de schaatsen onder. Dik trakteerde enige jongens, die dicht in de nabijheid stonden, op dikke Pieten, en even later zwierde het drietal lustig over de baan. Wat kreeg het een vrolijk aanzien. De andere tenten waren nu langzamerhand ook gereed gekomen, en de vlaggen wapperden vrolijk in de wind.


  En wat kwamen er een mensen op het ijs! 't Werd er hoe langer hoe voller, en soms, als de mensen erg dicht op één stonden, gaf het ijs
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  een geweldige krak, zodat iedereen er van schrok en men vlug uit elkaar stoof.


  De baanvegers hadden weinig te doen, want het ijs was spiegelglad. Des te meer tijd hadden zij, om geld op te halen.


  ,,Een centje voor de baanveger!" klonk het hier. ,,Een centje voor de baanveger," klonk het daar. 't Leek wel, of de baanvegers uit de bodem van het kanaal opstegen, zoveel kwamen er. Maar de schaatsenrijders genoten volop, en zij hadden een gulle bui. Dik Trom, wiens winkel verreweg de grootste was van het hele dorp, zodat hij veel geld verdiende en met de toestand van de baanvegers bekend was, liet menig dubbeltje in de handen van de baanvegers overgaan. Hij was niet gierig, en als hij wist, dat hier of daar armoede geleden werd, was hij bereid om te helpen. Hij was dan ook verbazend bemind onder zijn dorpsgenoten, ledereen had een vriendelijk woord voor hem over, en niemand passeerde hem zonder een groet.


  ,,Dag Dik!" werd er overal geroepen, waar hij voorbij reed. ,,Dag Dik! Dat is nog eens een echt ouderwets dagje hè?"


  't Was vreemd, maar Dik werd op het dorp nog bijna door iedereen Dik genoemd. Zelden zei men Trom tegen hem.


  Hij kon mooi schaatsenrijden, veel mooier, dan men van zo'n dikke man verwacht zou hebben.


  Als hij goed aan het zwieren was, had hij aan de brede baan niet genoeg, nee, dan gebruikte hij wel de halve breedte van het kanaal. En 't was grappig om te zien, als Jan achter hem aanzwierde. Dik had een ijsstok bij zich, met aan elk einde een knop. Soms hield Dik het ene eind onder de arm, en Jan het andere, en dan zwierden zij samen zo verbazend, dat de mensen bleven staan om er naar te kijken. En 't was een grappig gezicht, die dikke Dik en die magere Jan samen aan de stok te zien zwieren, ledereen lachte er om, en Dik zelf ook. . .


  Ha, wat was Jantje dan groots. Dan reed hij zo prachtig beentje over, dat Karel van Dril er jaloers op was.


  Het drukste punt van de gehele ijsbaan was, waar de tent van Mietje stond. Karel en Jan zagen met veel genoegen, dat haar tent nooit leeg was. Altijd zaten er mensen op de stoelen of banken om uit te rusten, en iedereen gebruikte wat bij haar. De koek was om drie uur al uitverkocht, maar melk had zij in overvloed. Haar zak was zwaar van de centen, die zij ontvangen had, en steeds kwam er meer bij. ledereen wilde haar helpen in de nood. Alleen de andere tenters waren er een beetje boos om, maar toch niet zo erg, want het was zo druk op de baan, dat ook zij een heel goede dag maakten.


  Frans Thor en Klaas Zwart waren ook aan het schaatsenrijden, maar de andere jongens ontweken hen zoveel mogelijk. Zij wilden 't liefst niets met hen te maken hebben.


  Eindelijk begon de schemering te vallen, en de drukte op het ijs verminderde gaandeweg.


  Vele boerenjongens en meisjes moesten naar huis om de koeien te melken en het vee te voederen, en langzamerhand zakten ook de anderen op huis af. Jan en Karel waren onder de laatsten, die vertrokken.


  „Kunnen we je helpen om een en ander naar huis te brengen. Mietje?" vroegen zij. Want zij hadden zich nu eenmaal voorgenomen Mietje zoveel zij konden terzijde te staan.


  „Nee, jongens, dank je vriendelijk," was het antwoord. „De kopjes en schoteltjes doe ik in een sleetje en neem ik mee naar huis. Maar de vuurpot en de ketel laat ik vannacht hier maar staan. Dat wordt anders maar heen en weersjouwen voor niemendal."


  „En heb je goede zaken gemaakt?" vroegen de jongens blij, want zij wisten wel, hoe het antwoord zou zijn.


  „Goede zaken? — Of ik!" zei Mietje, en zij klopte met haar hand op de zak, die onder haar boezelaar hing. De jongens hoorden een rinkelend geluid.


  „Allemaal centen. Mietje!" plaagde Jan. „Dat is nogal wat."


  „Allemaal centen?" herhaalde Mietje, terwijl zij een flinke greep in de zak deed, en de inhoud van haar hand op de tafel uitstortte. „Allemaal centen? Kijk eens, een dubbeltje, weereen, hier nog een, een kwartje, nog een kwartje, daar nog een dubbeltje, — nee, nee, als het nog een paar dagen mag blijven vriezen, ga ik de winter zonder zorg tegemoet. — En dat heb ik alles aan jullie te danken, — en aan je vader. Jan."


  Zij deed het geld weer in de zak, pakte alles wat naar huis moest, in de slede, schoof de tafels en stoelen zoveel mogelijk in elkaar, en ging naar huis.


  „Zeg aan je vader, dat ik vanavond met hem kom afrekenen." zei ze nog tegen Jan. „Ik heb vandaag wel zoveel verdiend, dat ik mezelf verder redden kan. 't Is een pak van m'n hart, jongen."


  Jan en Karel gingen vergenoegd naar huis. De lucht zag er wel naar uit, dat het weer geducht vriezen zou.


  's Avonds kwam Mietje inderdaad met Dik afrekenen, en deelde hem mee, dat zij wel meer dan twintig gulden had verdiend. Dik was er recht blij om, en hij gaf Jan een knipoogje, of hij zeggen wilde: „Zie je Jan, dat is het werk van jou en je vriend. Je hebt een goede daad gedaan."


  Vol vreugde keerde Mietje naar haar hutje terug. Klaas en zijn vrouw hadden zich in lange tijd niet zo gelukkig gevoeld.


  Helaas, de blijdschap van Mietje zou al spoedig in verdriet veranderen. Toen zij de volgende morgen in de tent kwam, om alles voor de middag in orde te brengen, want het had weer sterk gevroren, bemerkte zij tot haar grote schrik, dat de ijzeren pot, die zij van Van Dril te leen had gekregen, en de mooie koperen ketel, die


  De Vries, de kastelein, haar geleend had, verdwenen waren. Eerst meende zij nog, dat de andere tenters een grapje hadden willen maken en een en ander hadden weggehaald, maar dat bleek niet zo te zijn. Die mensen vermisten ook voorwerpen, die zij in de tenten hadden achtergelaten, en zij waren erg boos en te neergeslagen.


  “‘t Is een schande," zei er een. ,,lk dacht zo, dat de diefstallen ten einde waren, en nu komen zij ons armoedje nog wegstelen."


  ,,Ja, 't is een schande," zei een ander. ,,De politie doet hier ook niets. Maar ik ga naar de burgemeester om mij te beklagen, 't Is verregaand, dat er niets meer veilig is op 't dorp."


  ,,lk ga mee,', riep een derde.


  ,,En ik! En ik!" zeiden de anderen.


  En te samen verlieten zij het ijs, om naar de burgemeester te gaan en hem te zeggen, dat er verschillende voorwerpen uit de tenten ontvreemd waren.


  Mietje kreeg de tranen in de ogen. Al haar verdiensten waren weer weg, want zij moest de gestolen voorwerpen natuurlijk vergoeden, dat begreep zij zeer goed. Allereerst ging zij naar Van Dril, om hem te zeggen, wat er gebeurd was.


  ,,Dat is verregaand!" riep hij uit. ,,'t Wordt hoog tijd, dat de dief of de dieven gesnapt worden, want zo kan het niet langer. Maar jij, arme ziel, behoeft de schade niet te lijden. Hier staat nog een andere pot met toebehoren. Gebruik die maar, maar laat hem niet meer op het ijs staan. Alles, wat je in de tent gebruikt, moet je vanavond opbergen. Anders heb je. kans, dat morgen alles weer verdwenen is."


  Mietje bedankte van Dril voor zijn goedheid, en begaf zich dadelijk naar De Vries. Maar deze was lang zo vriendelijk niet als de smid. Hij werd zelfs onbillijk.


  ,,Daar heb je 't al," riep hij uit, toen Mietje hem het gebeurde had verteld. ,,Dan leen je aan zulk volk je beste spullen, en in plaats, dat zij er dankbaar voor zijn en er goed op passen, maken ze, dat je ze nooit terugziet. Maar je zult de ketel betalen, wat ik je zeg! 't Was een beste, koperen ketel, een zware koperen ketel, en ik laat hem maar niet goedschiks verdonkeremanen! Wie weet, wat je er mee uitgevoerd hebt."


  ,,lk? Er mee uitgevoerd?" zei Mietje schreiend. ,,Ach, wat heb ik er een spijt van, dat ik hem niet meegenomen heb naar huis, gisteravond, maar de andere tenters lieten hun boeltje ook in de tent achter, net zo goed als ik. Wie kon ook denken, dat de mensen slecht genoeg zouden zijn, om ons armoedje weg te stelen."


  ,,Alles goed en wel, maar ik moet de ketel terughebben, of je zult mij de schade vergoeden.


  Met minder dan vijf gulden ben ik niet tevreden, 't Was een dure ketel, en nog zo goed als nieuw!"


  ,,Vijf gulden?" stamelde Mietje verschrikt. ,,Vijf gulden, zegt u?"


  „Ja, vijf gulden minstens," was het antwoord. „Koper is duur."


  Verdrietig keerde Mietje naar de tent terug. Zij wist geen raad om zich te helpen.


  ,,Wie zal mij weer een ketel lenen?" vroeg zij droevig.


  ,,Dat zal ik doen," zei Anneke. ,,Je kunt mijn ketel gebruiken. Mietje, als je er maar voor zorgt, dat hij elke avond bij mij binnengebracht wordt."


  ,,0, dat zal ik zeker," zei Mietje. ,,Een ezel stoot zich geen tweemaal aan dezelfde steen."


  't Ging als een lopend vuurtje door het dorp, dat de dief weer aan de gang was geweest. En de burgemeester vond, dat er hoog nodig een einde aan moest komen. Zodra hij het gebeurde vernomen had, liet hij dadelijk Flipsen bij zich ontbieden. Deze kwam direct, en onderweg vernam hij al, wat er aan de hand was. Maar de burgemeester vertelde het hem nog eens dunnetjes over. Flipsen hoorde hem zwijgend aan; er speelde een bijna onmerkbaar glimlachje om zijn lippen.


  Hij meende te weten, waar hij zoeken moest.


  ,,Je moet bij de tenters eerst gaan onderzoeken, welke voorwerpen door hen worden vermist, en dan zoek je maar net zo lang, tot je de dief gevonden hebt," besloot de burgemeester.


  ,,Laat het maar aan mij over, burgemeester," zei Flipsen met een hoge borst. ,,lk zal het zaakje wel afwikkelen."


  Hij stapte op het ijs, en begaf zich meteen zakboekje in de linker en een potlood in de rechterhand van de ene tent naar de andere, en overal vroeg hij, welke voorwerpen gestolen waren. Het bleek hem, dat alle tenters hun ijzeren pot en grote ketel hadden achtergelaten, en dat die nu vermist werden.


  De tenters waren er bitter slecht over te spreken, en Flipsen moest menig onaangenaam woord horen.


  „Waarom heb je niet beter uitgekeken?" vroeg er een. ,,Je doet ook niet veel voor de kost, Flipsen."


  En een ander merkte op:


  „Of wij politie op het dorp hebben of geen politie, dat komt op hetzelfde neer. De dieven doen toch maar, wat ze willen."


  ,,'t Is jullie eigen schuld," gaf Flipsen ten antwoord. „Wie laat zulke dingen bij nacht en ontij ook buitenstaan? Je bent te lui om voor je spullen te zorgen, en als ze dan gestolen worden, krijgt de politie de schuld. Zo is het altijd, 't Is het oude liedje en anders niet. Heb maar geduld. Deze keer zul je eens zien, dat Flipsen wèl uit zijn ogen gekeken heeft, en terdege ook. Eer we een halve dag verder zijn, heb ik de dieven gesnapt, want er is er niet één, maar er zijn er twee."


  De mensen keken hem ongelovig aan.


  ,,Twee?" vroegen ze. ,,Zijn er twee? Weet je dan, wie de daders zijn?"


  ,,lk weet, wat ik weet," gaf Flipsen gewichtig ten antwoord. ,,En ik zeg, hebt maar geduld. Je zult je verloren zaakjes spoedig genoeg terug hebben, veel vlugger zelfs, dan je denkt."


  Flipsen keerde zich om en begaf zich regelrecht op weg naar de pottenschipper. De mensen zagen dat tot hun verbazing, en ook zij begaven zich naar de hun welbekende schuit, die niet ver van de tent van Mietje aan de wal lag. Dat was haar vaste plaats. Een plank lag van de schuit naar de walkant om te maken, dat de bezoekers gemakkelijk op de schuit konden komen.


  Flipsen liep de plank over en deed het deurtje van de kajuit open, die de pottenschipper tot woonvertrek diende. Een warme lucht kwam de veldwachter tegemoet. Hij zag duidelijk, dat de pottenschipper bij een klein tafeltje zat met een pijpje in de mond. De rook dwarrelde door het geopende deurtje naar buiten.


  „Goedendag," zei Flipsen binnentredende. Zijn ogen dwaalden onderzoekend in het klein vertrekje rond.


  ,,Dag Flipsen," was het antwoord. ,,Kom binnen. Wat is er van je dienst?"


  ,,Dat zal ik je zeggen. Er zijn ijzeren potten en verscheidene ketels gestolen uit de tenten, die op het ijs staan."


  „Is het waar?" vroeg de pottenschipper. En hij liet er op volgen: „Wat zijn die mensen ook onvoorzichtig, om die dingen daar 's nachts te laten staan, 't Is meer dan dom."


  ,,Dat is het," zei Flipsen.


  ,,Maar ik begrijp niet, wat ik met die dingen te maken heb," hernam de schipper. ,,lk ben gelukkig geen dief, en heb ze niet gestolen."


  ,,Zo — ja, dat kan wel," zei Flipsen, die wel een beetje in de war raakte, toen hij de schipper zo kalm zag zitten. De man was blijkbaar in 't geheel niet geschrokken door zijn bezoek, wat Flipsen toch stellig verwacht had. ,,Zo, — ja, dat kan wel," herhaalde hij. ,,En dat wil ik wel geloven ook, maar ik dacht, de pottenschipper is iemand, die vodden, benen, oud ijzer en dergelijke dingen opkoopt. Misschien kan hij me enige inlichtingen geven, die me een beetje op weg helpen. Want die dieven moeten gevonden worden.


  dat spreekt vanzelf."


  „Juist, — hoe gauwer, hoe beter," zei de pottenschipper. ,,lk heb, zoals je weet, heel wat potten en pannen boven op mijn schuit staan, en ik hou mijn hart vast, dat de dieven daar ook een bezoek zullen brengen. Wat zou ik lachen, als je ze snappen kon, Flipsen, 't is hoog tijd. Maar inlichtingen, — nee, die kan ik niet geven. Ik heb van niets gemerkt."


  „En is u niets van dien aard te koop aangeboden ook?" vroeg Flipsen, terwijl hij zijn ogen strak op die van de schipper gevestigd hield.


  „Nu nog mooier!" riep deze uit. „Ze moesten het eens wagen met gestolen goed bij me aan te komen! Wat zouden ze gauw mijn schuit uit zijn. Nee man, voor zo iets zijn ze bij mij aan het verkeerde kantoor. Daar moet ik niets, — niemendal van hebben. Dank je hartelijk!"


  De veldwachter stond op. Hij begreep zeer goed, dat de pottenschipper of totaal onschuldig was, of dat deze te slim was om zich te laten uithoren. Hij zei dus:


  ,,'t Spijt me, dat u me geen inlichtingen kan geven. Mag ik nu de schuit nog even van binnen bekijken?"


  „Wel, nu nog mooier!" riep de schipper boos uit. „Wou je mijn schuit doorzoeken? 't Is fraai, dat moet ik zeggen. En met welk doel, als ik dat vragen mag?"


  „Louter uit nieuwsgierigheid," zei Flipsen. Hij klom op het dek en begaf zich naar de voorzijde van de schuit. Hij wist, dat daar de ingang was van het ruim, waar de schipper zijn meeste goederen bewaarde. Deze volgde hem onwillig, en hij deed niets anders dan mopperen over de onbeschaamdheid van Flipsen.


  ,,'t Is een schande om een fatsoenlijk mens van diefstal te verdenken," zei hij. „Welke reden heb je daarvoor? Wie heeft er iets op mij aan te merken?"


  Flipsen zei niets. Hij ging het ruim binnen, en keek onderzoekend rond. Maar hij zag niets dan stenen voorwerpen voor huishoudelijk gebruik, en alles fonkelnieuw. Achter in het ruim, in een donkere hoek, vond hij ook nog een hoop vodden, benen en oud roest. Hij was er te vies van, om het met zijn handen aan te raken. Daarom trok hij zijn sabel en wroette in de hoop rond. Maar hij ontdekte niets verdachts, wat hem geducht tegenviel, want hij had er stellig op gerekend, de gestolen voorwerpen aan te treffen. Er bleef geen gaatje ondoorzocht, en eindelijk verliet hij de schuit zonder iets wijzer geworden te zijn.


  Er hadden zich heel wat mensen op de kanaalkant verzameld, om de afloop van Flipsens onderzoek af te wachten. Maar zij zagen al dadelijk aan zijn gezicht, dat hij niets gevonden had. De potten-schipper beklaagde zich met luider stem tegen de mensen over de schande, die Flipsen hem had aangedaan, en zijn toehoorders vonden, dat hij wel een beetje gelijk had. Ook Frans Thor en Klaas Zwart bevonden zich onder de toeschouwers. Zij zeiden niets, en Klaas Zwart zag zelfs een beetje bleek. De pottenschipper zag hen staan, en hij zei zo luid tegen Flipsen, dat iedereen het horen kon:


  ,,Als er nu een weer wat vermist wordt, hoop ik van je vererend verzoek verschoond te blijven, Flipsen. Je weet nu eenmaal, dat ik part noch deel aan de zaak heb. Ik ben een eerlijk koopman, en houd mij met slechte praktijken niet op."


  Een zucht van verlichting ontsnapte bij die woorden aan de borst van de beide jongens, en onmerkbaar stootten zij elkaar met de elleboog aan.


  Flipsen was erg teleurgesteld. Hij begreep, dat hij het spoor van de dief weer geheel bijster was, en hij wist niet, waar nu te zoeken. Toch gaf hij het nog niet op. Regelrecht ging hij naar de woning van Klaas Zwart, en ook daar doorzocht hij het hele huis en de schuur. Maar alweer tevergeefs. Daarna ging hij naar 't huis van Thor, de oudgediende uit Indië. Deze ontving hem ver van vriendelijk, maar daar stoorde Flipsen zich niet aan. Hij doorsnuffelde ook diens woning van boven tot beneden, maar zonder het gewenste gevolg. Hij kwam tot de conclusie, dat hij zich totaal vergist had. En toch stond het bij hem vast, dat de dief in het dorp woonde.


   


                HOE JANTJE OP EEN GELUKKIG IDEE KWAM.


   


  Er werd 's avonds, toen de lampen opgestoken waren en de mensen gezellig in de kamer rondom de kachels zaten, heel veel over het gebeurde gesproken. Zo ook bij Dik Trom. Jan Vos en Piet van Dril waren bij hem, en Anneke had anijsmelk gekookt, tot grote vreugde van Jan, die zijn vriendje Karel ook bij zich mocht hebben en bijzonder veel van anijsmelk hield.


  't Was een prettige avond, want de drie oude vrienden zaten te praten over hun kinderjaren, en de twee jongens luisterden met open mond naar hetgeen er verteld werd. Zo kwam het gesprek ook op de gepleegde diefstal, en algemeen waren zij het er over eens, dat het een laaghartige daad was. Ja, vroeger was er ook meermalen gestolen, maar nu had de dief zelfs de laagheid gehad de spulletjes weg te stelen van de armsten onder de armen, 't Was wel zo erg, als het maar wezen kon.


  ,,En Flipsen was de plank helemaal mis," zei Dik. ,,Hoe kwam hij er ook toe, de pottenschipper van de diefstal te verdenken? Die man komt zelden of nooit zijn schuit uit."


  ,,Dat is wel mogelijk," zei Jan Vos, „maar vroeger moet hij een echte deugniet geweest zijn, heb ik wel eens gehoord."


  ,,0, vroeger," meende Piet van Dril, „vroeger, dat is nu niet. Een mens kan zich beteren."


  „Dat is waar," zei Dik. „Ik geloof er trouwens ook niets van, dat hij er aan schuldig is. Maar 't is toch verwonderlijk, dat de dief zo lang met zijn diefstallen kan doorgaan, zonder betrapt te worden. Flipsen loert avond aan avond op hem, en hij is waarlijk toch niet voor de poes."


  „Nee, dat geloof ik ook!" zei Piet van Dril lachend. „Daar weten wij van mee te praten, hè?


  Denk nog maar eens aan een zeker avondje in de tuin van de burgemeester. . ."


  Allen schoten in de lach.


  „Ja, maar toen waren wij hem toch te knap af!" zei Dik.


  Zo zaten zij nog lang te praten, tot Jan Vos opeens zei: „Als het zo blijft door vriezen, zal de vis het gauw benauwd krijgen onder het ijs. Morgen moet ik toch eens proberen, of ik niet een lekker maaltje paling kan vangen."


  „Ja, doe dat maar," zei zijn vrouw, die intussen druk met de andere vrouwen had zitten praten. „Overmorgen is het zondag, en dan wil ik wel graag een lekker maaltje paling hebben."


  „Paling vangen? Hoe doet u dat dan?" vroeg Jan nieuwsgierig.


  „Wel jongens, als 't ijs erg dik is, krijgt de paling het er benauwd onder en begeeft zich naar de bijten en wakken, waar open water is. Met een sikkel, die aan een lange stok bevestigd is, kun je ze gemakkelijk uit het water op het ijs wippen. Dat vereist alleen maar wat behendigheid."


  „Zwemmen ze dan niet weg?" vroeg Karel.


  „Nee jongen," zei Dik. „Of het van de kou komt, of van wat anders, dat weet ik niet, maar zij zijn bij sterk ijs min of meer suf. Je kunt ze vrij gemakkelijk vangen."


  „Zullen wij dat morgen ook een gaan doen?" vroeg Karet aan Jan. „Wij hebben morgen toch de hele dag vrij."


  „Ik vind het best," zei Jan. „Graag zelfs. Van Dril, heeft u voor


  ons elk ook niet een sikkel?


  Dan gaan wij morgen ook op de vangst."


  „Zeker wel, jongens, er liggen oude sikkels genoeg in de smederij. Als je er zelf dan maar een langer handvat aan maakt, want het gewone handvat is voor dat werk te kort. Je moet er een stok aan doen ongeveer zo lang als je arm."


  „Een gewone lat is wel goed," zei Dik.


  Jan en Karel spraken af, dat zij er na het ontbijt samen op uit zouden trekken. De sikkels zouden spoedig genoeg in orde zijn, daar waren zij het over eens.


  En zo gebeurde het ook. Toen Jan ontbeten had, ging hij naar Karel, die al twee goede sikkels had opgezocht. Zij haalden de handvatten er af, en deden er langere voor in de plaats. In een kwartiertje waren zij daarmee klaar. Karel nam een emmertje mee, om er de vis in te doen, en zo trokken zij er samen op uit. Ook namen zij elk een bijl mee, om hier en daar een gat te hakken, 't Eerst gingen zij naar de grote bijt, die voor het huis van Dik Trom gehakt was.


  Het ijs van de laatste nacht lag er nog in. Zij hakten het los en trokken de schotsen op het ijs. Toen keken zij in de bijt, en waarlijk, heel rustig lag daar een dikke paling op de bodem.


  „Kijk, kijk, daar ligt er een," zei Jan, die hem het eerst zag.


  Hij stak de sikkel voorzichtig onder het beest door en wipte hem met een snelle beweging omhoog. Daar spartelde de paling op het ijs. Ha, wat kronkelde hij zich! De jongens sprongen beiden op hem toe, want hij lag dicht bij de rand van de bijt.


  „Grijp hem, grijp hem!" riep Jan zijn vriend toe, want deze was het dichtst bij hem. Maar Karel kwam te laat. Wel lukte het hem nog de paling te grijpen, maar deze kronkelde zich om zijn arm heen, en dat vond Kareltje zo'n eng gevoel, dat hij het beest met een rilling over de leden losliet. Op 't volgende ogenblik verdween hij in de bijt,en de jongens hadden het nakijken. ,Hè, wat is dat jammer!" riep Jan spijtig uit.


  „Hoe dom ook van je, om hem weer los te laten, toen je hem zo mooi vast had."


  „Hu, wat glibberig was hij, en wat kronkelde hij akelig om mijn arm heen," zei Karel, wie opnieuw een huivering over de rug ging. „Precies een slang."


  „Dat zal jij wel weten," zei Jan. „Je hebt nog nooit een slang gezien."


  „Genoeg, — meer dan jij," meende Karel. „In Artis." ,,0, in Artis.  Daar liggen ze achter glas. — Nu, deze is in elke geval weg, en wij zullen hem wel nooit terugzien. Wat was het een


  dikkerd."


  „Of hij dik was," zei Karel. „Akelig dik."


  „In deze bijt is niets meer te zien. Zullen we naar die van de burgemeester gaan aan de overkant. Dat is ook een grote bijt."


  „Mij goed," zei Karel. „Maar ik pak ze vast niet meer met mijn handen beet, Hu, wat een akelige beesten."


  „Je benteen bangerd, hoor!" spotte Jan.


  „Jij bent een held!" zei Karel. „Dat weet ik wel."


  „In elk geval zou ik hem niet loslaten, als ik hem eenmaal te pakken had," zei Jan.


  Zij liepen het kanaal over, en kwamen bij de bijt van de burgemeester. Hun eerste werk was ook hier het ijs van de laatste nacht los te hakken en de schotsen op het ijs te trekken. En toen dat gebeurd was keken zij in het water.


  „Ik zie er een," zei Karel.


  „Ik ook, — wel twee," zei Jan.


  Zij bracht de sikkels in het water, en 't volgende ogenblik spartelden twee palinkjes op het ijs. Jan wierp er een van in het emmertje, maar Karel was niet te bewegen, de tweede te pakken. Jan moest er om lachen.


  „Help, help, hier is er een," schreeuwde Karel, die moeite had om het beest met zijn sikkel van de bijt weg te houden, 't Beest wilde met alle geweld weer in 't water.


  „Pak hem dan!" riep Jan hem lachend toe.


  „Ik dank je, — ik moet er niets van hebben. Toe dan. Jan, grijp hem, of we zijn hem kwijt."


  Jan kwam zijn vriend te hulp, en spoedig was ook de tweede paling in het emmertje opgeborgen. Maar van de derde was, toen zij weer in de bijt keken, geen spoor meer te vinden.


  De jongens hadden wat al te veel lawaai gemaakt naar zijn zin, zodat hij het verstandig geoordeeld had, zich wat uit hun nabijheid te verwijderen. Maar Jan en Karel waren toch wat in hun schik met hun vangst, en zij begaven zich van de ene bijt naar de andere. De voorraad in hun emmertje werd steeds groter, en zij twijfelden niet, of zij zouden wel een flink maal bij elkaar krijgen. Lachend zei Karel tot Jan:


  „Als Vos op de vangst gaat, zoals zijn plan was, zal hij niet erg veel meer vangen. Wij hebben zoetjes aan alle bijten van het dorp af gevist."


  Jan lachte ook.


  „Dan vist hij achter het net," zei hij. ,,Kijk, ginds gaan Frans Thor en Klaas Zwart, Zij hebben ook bijlen bij zich. Ik denk, dat zij ook op de vangst uitgaan."


  „Laat hen maar vooruitgaan.” zei Karel. „Wij zijn op hun gezelschap niet gesteld. Zullen wij nu buiten het dorp gaan, voorbij het fort? Daar zijn wel geen bijten, maar vader zegt, dat de vis zich aan de kanten van het kanaal ophoudt, zeker om beter lucht te kunnen krijgen. Dan hakken wij hier en daar een schots los."


  „Mij goed, — best zelfs," zei Jan.


  De jongens gingen langs het fort en deden als gezegd. En 't was inderdaad een prettig werkje voor hen, want zij vingen veel meer, dan zij verwacht hadden. En er waren palingen bij, wel zo dik als hun pols. De jongens hadden de grootste moeite, om die dikke beesten in het emmertje te houden. Telkens keken de koppen boven de rand uit, en eens, toen het Karels beurt was om de emmer te dragen, kronkelde plotseling alweer zo'n dier tegen zijn arm op. 't Gebeurde zo onverwachts, dat hij er hevig van schrok. Met een gil liet hij de emmer op het ijs vallen, en alle palingen kronkelden in het rond.


  ,,Jou ezel!" riep Jan uit. Maar veel tijd tot praten had hij niet, want hij moest dadelijk aan het vangen. En 't ging lang niet gemakkelijk om de dieren weer in de emmer te krijgen, vooral nu hij alles alleen moest doen. Karel was niet te bewegen een hand uit te steken. Hij vond de beesten zo eng, dat hij ze niet durfde aanraken. Eindelijk had Jan ze allemaal weer verzameld.


  ,,Geef mij de emmer maar," zei hij. „Anders ligt het hele zaakje dadelijk weer op het ijs. Draag jij dan de bijlen."


  De jongens verwijderden zich hoe langer hoe verder van het dorp. Hier en daar waren kleine, vierkante bijtjes gehakt. Een schots lag er naast, om de schaatsenrijders te waarschuwen.


  „Dat zijn bijtjes van de vissers," zei Jan. „Die brengen er hun netten door onder het ijs. Ik wed, dat ze heel wat vangen."


  „Dat denk ik ook," zei Karel. „Als je nagaat, wat wij al hebben, kun je wel begrijpen, wat zij moeten vangen."


  Jan had het druk om de palingen naar beneden te duwen, die telkens opnieuw uit het emmertje wilde kruipen.


  „Heidaar, blijven waar je bent!" zei hij tegen een dikkerd, die nieuwsgierig over de rand keek. „Bij je kameraden blijven!"


  Bij een van de vissersbijtjes deden de jongens een gelukkige vondst. In het riet zagen zij een groot stuk net liggen, dat zeker door de vissers weggeworpen was. Karel zag het het eerst.


  „Kijk eens. Jan, — daar," zei hij. „Daar ligt een groot stuk net. Laten wij daar de palingen in doen, dan kunnen zij niet ontsnappen


  en hebben wij er geen last meer van.” „Daar zeg je zo wat," zei Jan.


  De jongens haalden het net uit het riet. Zij zagen, dat het een palingfuik was geweest. Op verschillende plaatsen was het stuk.


  ,,De vissers hebben het zeker weggegooid," zei Jan. ,,En ons komt het mooi te pas."


  Zij deden de palingen in het net en bonden het dicht met een touwtje, dat Jan in de zak had.


  ,,Zie zo, nu zitten ze goed bewaard," zei Jan.


  ,,Ja, — lekker warm. Ze zullen nu geen last meer van de kou hebben. — Zeg, wat hebben we er al veel, hè?"


  ,,Ja, heel wat. Mij dunkt, dat we er al meer hebben, dan we oplusten. Zullen we nu weer naar huis gaan?"


  ,,Goed," zei Karel. ,,Het begint mij zoetjes aan te vervelen ook. Zullen we vanmiddag gaan schaatsenrijden?"


  ,,Ja, — dat is afgesproken."


  Karel had de sikkels en de bijlen op de schouder, en Jan droeg het net met de paling.


  Zo kuierden zij samen naar het dorp terug.


  Toen zij dicht bij het fort gekomen waren, en dus het dorp bijna hadden bereikt, hoorden zij achter zich het krassen van schaatsen op het ijs, en het schuifelen van een slee. Omziende zagen zij, dat het twee vissers waren, die een slee voor zich uit duwden. Zij kenden de mannen niet.


  't Waren zeker lieden van een ander dorp. Zodra die mensen hen bereikt hadden, hielden zij stil.


  ,,Hola, jongens, wacht eens even," riep een van hen hun toe.


  Zij bleven staan, en de twee mannen kwamen met grote passen op hun af.


  ,,Zie je wel?" zei de een tegen de ander. ,,Daar heb je de dieven al."


  ,,Ja," was het antwoord van de tweede.


  De greep het net en rukte het Jan driftig uit de hand.


  ,,Hoe kom jij aan dat net?" vroeg hij op barse toon.


  ,,Ja, hoe kom jij aan dat net, kleine dief!" zei de andere visserman.


  ,,Dat hebben wij gevonden, ginds in het riet," zei Jan. ,,Hoe zouden wij er anders aankomen?"


  ,,En die paling dan?" vroeg een van de vissers smalend. ,,Die heb je zeker ook gevonden, hè kereltje?"


  „Nee," zei Jan, „die hebben we gevangen."


  „Juist, die hebben we gevangen," zei ook Karel.


  ,,ln dit net zeker, hè, en dit net heb je onder het ijs gevonden, hè?


  Ja, ja, eerlijk gevonden, hè?"


  „Eerlijk gestolen," zei de andere visser. „Hou je maar niet van de domme, want dat baat je niets. Dit net is van ons, en jullie hebt onze fuiken gelicht. Maar dat zal je berouwen, wat ik je zeg. Vooruit, kereltjes, ga maar eens mee naar de burgemeester."


  ,,lk zeg, dat het niet waar is!" riep Jan de vissers driftig toe, en hij werd rood van kwaadheid. ,,Wij zijn geen dieven, en dat net hebben we eerlijk gevonden. ,t Is op verschillende plaatsen stuk, en 't lag in het riet. Daarom meenden we, dat het door de vissers weggegooid was, daar het toch niet meer gebruikt kon worden. Wij hebben het niet gestolen."


  „Jongen, jij kunt liegen, of het gedrukt is," zei een van de vissers. „Maar ons zul je er niet mee bedriegen. Je hebt onze fuiken gelicht, en dat is strafbaar. . ."


  „Niet zo'n beetje ook!" viel de andere visser zijn kameraad in de rede. „En dat is maar goed ook. Is 't geen schande onze netten te verscheuren, en onze vis te stelen. Maar het zal je berouwen. Vooruit, zeg ik je, naar de burgemeester!"


  „Dat doe ik niet!" zei Jan driftig. „Wij zijn geen dieven."


  „Je praat dom, jongen, want de bewijzen droeg je in de handen."


  „Ja," zei de ander, „je bent er gloeiend bij!"


  „Vooruit, jongens, en als je niet goedschiks gaat, dan moet het maar kwaadschiks gebeuren. Vooruit, zeg ik je, en een beetje vlug, alsjeblieft!"


  De jongens begrepen, dat er niet veel anders opzat dan te gehoorzamen. Met hun vieren vervolgden zij hun tocht naar het dorp.


  Eerst was Jan meer dan kwaad, maar dat bedaarde langzamerhand, en eindelijk vond hij het wel goed, dat zij naar de burgemeester gingen.


  Deze zou wel dadelijk begrijpen, dat zij onschuldig waren. Maar dat was niet zo. De burgemeester was bijzonder slecht gehumeurd, omdat het Flipsen nog niet gelukt was, de dieven te ontdekken.


  Zodra nu de vissers, die hem tot hun genoegen thuis getroffen hadden, hem vertelden, wat er aan de hand was, geloofde de burgemeester stellig, dat hij de dieven nu op het spoor was, en hij besloot de jongens scherp te ondervragen.


  Jan en Karel betuigden echter hun onschuld. Zij vertelden, dat zij de palingen gevangen en het net gevonden hadden. Maar de vissers lachten om die verklaring.


  „Dat zou al heel toevallig zijn, burgemeester," zei een van hen. „De jongens kwamen uit de richting van onze visbijtjes, en zij hadden het net in de hand, met een flink zootje palingen daarbij, 't Lijdt geen twijfel, of zij hebben onze netten gelicht en de brutaliteit gehad, een van de netten zelfs stuk te maken en mee te nemen." “‘t Is niet waar! " riep Jan de spreker toe.


  ,,Houd je mond verder maar, jongen," gebood de burgemeester kortaf. ,,De bewijzen zijn tegen jullie, en 't staat bij mij vast, dat jullie en niemand anders de daders zijn. En wie weet, aan welke diefstallen, je meer schuldig bent. Ik zou dat nooit, nooit zeg ik, van je gedacht hebben. Twee jongens van zulke brave ouders, 't Is een schande!


  Vertel me nu meteen maar, waar de potten en ketels uit de ijstenten gebleven zijn, want daar zul je ook wel meer van weten."


  ,,Wij weten nergens van, burgemeester," zei Jan.


  ,,Nee, nergens van," zei Karel. ,,Wij hebben ze niet weggenomen."


  ,,Dat zeg je van dit net en deze vis ook, en toch liep je er mee in je handen," sprak de burgemeester streng, en hij keek de jongens beurtelings doordringend aan. „Komaan, spreek de waarheid maar, dat is in elk geval het beste voor je. Beken het maar. . ."


  ,,lk heb niets te bekennen," zei Jan.


  ,,lk ook niet," zei Karel.


  ,,Zo, zo," hernam de burgemeester. ,,Dan zal ik je tijd geven, om er eens ernstig over na te denken."


  Hij vroeg de namen van de vissers en schreef die op. Daarna sprak hij tot de beide mannen:


  ,,U kunt nu wel gaan. Neem mee, wat je eigendom is. Met deze jongens zal ik wel afrekenen."


  De vissers namen het net en de palingen; groetten de burgemeester en verlieten het vertrek.


  Jan en Karel moesten blijven. Met lede ogen zagen zij de vissers met hun palingen heengaan, en Jan sprongen de tranen van spijt in de ogen.


  De burgemeester liet zijn blik nog een poosje op de jongens rusten, en zei toen ernstig:


  „Ontkennen baat niet langer, jongens. Je hebt je aan een ernstig vergrijp schuldig gemaakt en.. ."


  ,,Maar we hebben het niet gedaan," riep Jan uit.


  „Zwijg jongen, en lieg niet langer. Je hebt het wèl gedaan, en dat spijt me heel erg. Zeg me nu ook maar, waar je die andere voorwerpen gelaten hebt, die de laatste tijd verdwenen zijn. Als je me eerlijk de waarheid zegt, zal ik zien, wat ik in de gegeven omstandigheden nog voor je doen kan."


  ,,'t Baat niet of wij al zeggen, dat wij onschuldig zijn," sprak Jan. „U gelooft ons toch niet."


  „Nee, dat doe ik ook niet. Enfin, als je dan niet horen wilt, moet je maar voelen. Ik zal je de tijd geven om je te bedenken." Hij ging aan zijn schrijftafel zitten en schreef het volgende briefje:


  Flipsen!


  Ik geloof, dat ik de daders van de gepleegde diefstallen op het spoor ben. Sluit deze twee jongens elk in een afzonderlijke cel, dan hebben zij gelegenheid om eens goed na te denken, en kunnen geen afspraakjes maken. Tegen de avond zal ik hen opnieuw verhoren.


  De burgemeester.


  Hij vouwde de brief dicht en deed hem in een enveloppe, die hij zorgvuldig toelakte.


  „Ziedaar," sprak hij. „Breng deze brief voor mij aan Flipsen. Hij is in het raadhuis. Je kunt gaan."


  De jongens gingen heen. Wat er in de brief stond, wisten zij natuurlijk niet. Zij keken tamelijk bedrukt, toen zij de deur uitstapten, maar toen zij op de weg gekomen waren, ontsnapte een zucht van verlichting aan de borst van Karel.


  „Hè, hè, dat was een benauwd half elfje," zei hij. „Daar zaten wij er geducht tussen, maar 't is bij slot van rekening toch nogal goed afgelopen. We zijn alleen onze palingen kwijt."


  „En dit briefje dan?" vroeg Jan. „Ik vertrouw dit papiertje voor geen zier. Waarom zei de burgemeester dan telkens, dat hij ons gelegenheid zou geven, om eens goed na te denken?"


  Langzaam liepen zij verder, met de bijlen en de sikkels over hun schouders. Karel hernam na een poosje:


  „Dat briefje heeft niets met ons te maken, en wij niets met dat briefje. We moeten het alleen even bij Flipsen brengen, anders niet. Nee, ik zeg, dat wij er goed afgekomen zijn. 't Had veel lelijker kunnen uitpakken. — Kijk, daar komen Frans en Klaas ook van de visvangst terug."


  Dat was zo. Die twee jongens hadden hen spoedig ingehaald. Samen droegen zij een emmertje, dat blijkbaar nog al zwaar was.


  „Zeg," riep Frans hun toe, „komen jullie platzak thuis?"


  „Ja!" zei Jan kortaf. Hij had niet veel lust tot spreken.


  „Wij niet!" zei Frans. „Kijk maar eens hier, wat een paling we hebben. De emmer is bijna vol."


  De jongens stonden stil, en zij keken in de emmer, 't Was inderdaad een kolossale voorraad, die zij gevangen hadden.


  Frans en Klaas hadden er pret over. Zij deden niet anders dan elkaar aanstoten en lachen.


  „Zo knap zijn jullie niet, hè? Maar zeg, weet je, wat we gedaan hebben? Een kwartiertje voorbij het fort hebben we stilletjes een net van de vissers opgehaald. Jongens, wat zat daar een palingen in. Niet vertellen, hoor! Slim, hè?"


  Jan en Karel keken Frans met open mond aan.


  „Hebben jullie dat net gelicht en stukgemaakt?" vroeg Jan. „Wij hebben het. . . tussen het riet zien liggen.”


  „Ja," lachte Frans. „We konden het niet meer onder het ijs krijgen, en hebben het toen maar in het riet gegooid. Wat zullen die vissers lelijk op hun neus gekeken hebben, toen zij bij hun bijt kwamen. Ha-ha-ha, wat een leuke grap, hè?"


  Dat vond Jan ook, en hij knipoogde Karel toe, dat hij niets moest zeggen. Hij had een mooi plannetje.


  „En voor die leuke grap zijn wij bij de burgemeester moeten verschijnen," zei Jan tot de twee jongens. „Wij hadden het net opgeraapt en er onze paling ingedaan. Maar even later kwamen de vissers, en die hebben ons om zo te zeggen opgebracht. Noem jij het maar een leuke grap!"


  „Ja," zei Karel. „Ik zie er het leuke niet van in."


  Frans en Klaas moesten er smakelijk om lachen.


  „Nu wordt de grap nog leuker!" zei Frans.


  „Ja, maar ik laat het er niet bij zitten," zei Jan. „Ik ga dadelijk naar de burgemeester terug, om hem te zeggen, dat jullie het gedaan hebben."


  „Je zult wel wijzer wezen!" zei Frans, die nu in 't geheel niet


  neer lacher -noest ,Als je nog voor de burgemeester verschijnen moest, o ja, dan was het een ander geval. Dan zou ik het in jouw plaats ook zeggen. Maar nu je standje van de burgemeester al achter de rug hebt, zou het een lelijke streek wezen. Dan speelde je gewoon weg voor verklikker!” „Ja, voor verklikker!" beaamde Klaas Zwart.


  „Dat kan me niet schelen," zei Jan, „ik zeg het toch. 't Is me ook wat moois, om voor jullie plezier een uitbrander van de burgemeester op te lopen, en een ander met je paling weg te zien gaan. Ik laat me dat maar niet zo welgevallen."


  Hij keerde zich om en deed net, of hij naar de burgemeester wilde gaan. Maar Frans en Klaas hielden hem tegen.


  „Je kunt wel de helft van onze paling krijgen," zei Frans. „Toe Jan, vertel het nu niet aan de burgemeester. Daar worden jullie toch niets beter van. En je krijgt de helft van.. ."


  „Je gestolen paling wil ik niet eens hebben," zei Jan. „Maar 't is goed. Ik zal niet naar de burgemeester gaan, onder één voorwaarde. . ."


  „Welke?" vroegen de twee jongens tegelijk.


  „Een, die gemakkelijk te vervullen is," zei Jan. „Zie je deze brief? Die moesten wij naar Flipsen brengen, in het raadhuis. Jullie moet er toch voorbij. Als jij nu die boodschap voor mij doet, zal ik er verder geen werk meer van maken."


  „Och, is 't anders niet?" vroeg Frans. „Geef hem maar hier, dan zullen wij hem wel even aanreiken."


  „Met alle plezier," zei Klaas.


  Jan gaf de brief over, en Klaas en Frans begaven zich regelrecht naar het raadhuis. Zij stapten het gebouw binnen en gaven de brief aan Flipsen, die in de vestibule stond te praten met een rijksveldwachter.


  „Zo jongens, dank je!" zei Flipsen. „Wacht maar even." „Wij hoeven niet te wachten," zei Frans.


  „Als ik zeg, dat je wachten moet, dan doe je dat!" zei Flipsen.


  Hij brak de brief open en las hem vlug door.


  „Ha zo," zei hij, „zo! Dat is goed. Ga maar even mee, jongens, hier, de gang door."


  Frans en Klaas keken elkaar vragend aan, maar durfden niet te weigeren. Zwijgend volgden zij Flipsen, die een sleutelring uit zijn zak haalde en een sleutel uitzocht.


  „Mooi zo. Nu dit trapje af. — Goed zo."


  Hij stak de sleutel in het slot en draaide hem om. De deur ging open.


  „Maar Flipsen," zei Frans met schrik. „Wat gaat u doen?"


  „Ha ha!" lachte Flipsen, terwijl hij Frans bij de schouder pakte en hem naar binnen duwde. „Dat ga ik doen."


  Flap! De deur ging dicht en op slot.


  Klaas werd bleek van de schrik. Hij begon te beven over al zijn leden, en het angstzweet brak hem uit.


  Hij hoorde Frans schreeuwen.


  „Flipsen! Maar Flipsen!" jammerde Klaas. „Dat   is een vergissing, geloof me. U moet ons niet opsluiten, want. .."


  Klaas bleef midden in zijn redevoering steken, want Flipsen had de tweede deur geopend en duwde Klaas naar binnen. In 't volgende ogenblik was ook deze deur gesloten.


  „Ja, ja, net zoals ik dacht," mompelde Flipsen. „Die twee jongens zijn de dieven, en wij zullen ze wel aan het praten krijgen. Als ze hier eerst maar een paar uurtjes opgesloten gezeten hebben, dan zullen ze wel makker geworden zijn."


  Hij ging naar zijn collega terug en vertelde hem het geval.


  „Grappig, dat die twee jongens zelf niet wisten, wat zij hier zouden ondervinden," zei hij. „Ze liepen doodgemoedereerd met mij mee, en kregen er pas erg in, toen de deur open stond. Je had ze moeten zien kijken!"


  Intussen waren Jan en Karel de richting ingeslagen van hun huis. Zij staken schuin het ijs over. 't Was nog vroeg, nog geen elf uur en voor twaalfen aten zij niet.


  „Hè," zei Jan, „wat heb ik een spijt, als ik aan onze paling denk, die de vissers hebben meegenomen. Zo'n prachtige voorraad te hebben en dan toch nog platzak thuis te komen, 't Is onuitstaanbaar!"


  ,,Ja," zei Karel," „dat zeg ik ook. Kijk de pottenschipper eens aan 't hakken geweest zijn. Zijn schuit ligt rondom in 't open water."


  „Ja, anders wordt ze lek," zei Jan. „Zullen wij daar nog even kijken, of we wat vangen kunnen?"


  „Goed," zei Karel.


  Zij legden hun bijlen op het ijs, en gingen met de sikkel in de hand naar de schuit. Opmerkzaam tuurden zij in de diepte. „Daar zie ik er een," zei Karel.


  „Wip hem er dan uit!" riep Jan. „Zeg, misschien komen we toch nog niet platzak thuis."


  „Daar is hij!" riep Karel. En Jan schoot hem te hulp, want de paling lag dicht bij het open water.


  Spoedig was hij in het emmertje overgebracht, en de jongens liepen voorzichtig langs de schuit verder. Opeens hoorden zij roepen:


  „Wat moeten jullie daar? Wil je wel eens maken, dat je wegkomt!"


  't Was de pottenschipper, die zijn kajuit verlaten had en hun dit toeriep.


  „We kijken maar even, of er paling zit!" riep Jan terug. „Dat wil ik niet hebben!" hernam de pottenschipper. Hij klom op de schuit en stak dreigend de vuist op. Maar Jan zei tegen Karel:


  „Wij doen hier volstrekt geen kwaad. Laat hem maar praten." Zij stoorden zich verder aan de schipper niet en keken in de diepte. Zij waren nu dicht bij het roer gekomen. „Kijk, daar zit er weer een!" zei Jan.


  Hij stak zijn sikkel onder water, en wilde hem meteen ruk bovenhalen, doch dat lukte hem niet. De sikkel bleef ergens aan vastzitten.


  „Hè, dat is gek!" riep Jan uit.


  De pottenschipper nam een lange stok, en schreeuwde de jongens toe:


  „Als je niet weggaat, sla ik er op! Vooruit, kwajongens, je hebt hier geen boodschap."


  Jan trok zo hard hij kon aan de sikkel, om hem los te krijgen, maar dat ging niet. Er zat iets zwaars aan.


  „Help me even!" riep hij Karel toe. En tot de boze schipper zei hij:


  „Wij gaan dadelijk weg. Maar eerst moet ik mijn sikkel losmaken."


  ,,Vooruit, zeg ik je!" — schreeuwde de schipper. ,,Allo, mars!"


  De twee jongens trokken, wat zij konden.


  Zij voelden, dat er iets zwaars naar boven kwam. De pottenschipper werd hoe langer hoe bozer. Hij schreeuwde zo hard, dat de voorbijgangers op de weg bleven staan.


  Maar Jan en Karel waren niet van plan hun sikkel in de steek te laten. Zij spanden al hun krachten in.


  Ha, daar stak iets boven het water uit. Jan bukte zich, en pakte het beet.


  „Een ketel!" riep hij uit. ,,En daar zit er nog een aan vast. En een pot! Help Karel, — hier is, geloof ik, de gestolen waar uit de tenten. . ."


  't Was werkelijk zo. De jongens haalden verscheidene voorwerpen op het ijs, en zij herkenden ook de koperen ketel van Mietje. Tot hun grote verbazing bemerkten zij, dat al die voorwerpen met een koperdraad aan elkaar verbonden waren, en dat het einde van de draad een paar centimeters onder water aan het roer bevestigd was.


  De jongens werden opgewonden, en zij riepen de mensen op de weg luidkeels toe, dat zij de gestolen voorwerpen gevonden hadden. In minder dan geen tijd waren zij door een groot aantal mensen omringd, die luid hun verbazing te kennen gaven.


  „Dat moet de burgemeester weten!" riep er een uit, en hij ijlde naar de woning, die Jan en Karel nog maar kort geleden verlaten hadden.


  't Leek wel, of de mensen konden ruiken, dat er iets bijzonders aan de hand was. Van alle kanten kwamen zij toelopen, en de kring om de schuit van de pottenschipper werd bij de minuut groter. Het ijs, al was het nog zo sterk, kon de samengepakte mensenmassa bijna niet dragen.


  De ijsvloer boog sterk door, en er kwam veel water op. De pottenschipper zei niets meer. Hij stond op zijn schuit, en hield de ogen op de gevonden voorwerpen gericht, maar af en toe keek hij de twee jongens aan, en dan zag hij er allesbehalve vriendelijk uit.


  „Wat is daar te doen?" riep een stem.


  Opziende zag Jan zijn vader, die met de hit en de wagen van 't venten terugkeerde. Jan zwaaide met beide armen, en riep:


  „O vader, we hebben de gestolen potten en ketels gevonden. Kom maar gauw kijken. Hier liggen ze!"


  In een ogenblik was Dik van de wagen gesprongen. Hij wierp de leidsels op de rug van de hit, en snelde het ijs op.


  Och, och, wat een drukte maakten de mensen.


  „Of de pottenschipper er dan toch van wist?" riep er een.


  „Zo komen zijn schelmerijen aan het licht," zei een tweede.


  „Hij zal nu zijn gerechte straf niet ontlopen," zei een derde.


  ledereen had wat te zeggen, en velen beweerden, dat zij het altijd wel van de pottenschipper gedacht hadden.


  Opeens kwam er stilte onder de drom, en eerbiedig week men opzij, om de burgemeester door te laten. Weldra had hij de schuit bereikt, en zag hij de gevonden voorwerpen op het ijs liggen.


  „Wie heeft die dingen opgehaald?" vroeg hij.


  Jan en Karel namen hun petten af, en zeiden:


  „Wij waren hier aan het palingvangen, burgemeester, en toen bleef een van de sikkels er aan vastzitten. Kijk, ze zijn met een koperdraad aan elkaar verbonden, en het einde daarvan is aan het roer bevestigd."


  „Ja, ja," zei de burgemeester, die de jongens met de grootste verbazing aanstaarde. „Maar hoe heb ik het nu? Heb ik jullie dan niet opgedragen, een briefje voor mij aan Flipsen te brengen in het raadhuis? En hoe kom je dan hier? Daar begrijp ik niets van!"


  Jan nam zijn pet nu geheel af, en zei:


  „Dat is waar, burgemeester, maar ik vertrouwde dat briefje niet. Ik geloofde stellig, dat Flipsen ons moest opsluiten. . ."


  „Dat was ook zo," viel de burgemeester driftig uit. „En waarom heeft hij dat niet gedaan?"


  „Wij waren onschuldig, burgemeester," zei Jan.


  „Die praatjes kennen wij, en zij doen ook niets ter zake. „In die brief gaf ik Flipsen opdracht, jullie op te sluiten, — en nu sta je alle twee hier? Hoe komt dat?"


  „Burgemeester," zei Jan, „wij hadden het niet gedaan, maar twee andere jongens waren de schuldigen. Toen wij op weg waren naar het raadhuis, hebben die twee ons zelf verteld, dat zij het uit de grap gedaan hadden, en ziet u.. ."


  „Wat. . . ziet u?" viel de burgemeester in, toen Jan een ogenblik met zijn verhaal haperde.


  „Toen dacht ik," vervolgde Jan, „dat het voor ons beter was, als zij dat briefje maar aan Flipsen brachten, en toen vroeg ik hun, of zij het even wilden aanreiken. . ."


  „En toen?" vervolgde de burgemeester.


  „Dat hebben zij gedaan," zei Jan.


  „Maar dan zitten op 't ogenblik die twee jongens onder het raadhuis opgesloten, in plaats van jullie!" riep de burgemeester uit.


  ,,Dat zal dan zo wel wezen, burgemeester," zei Jan.


  De mensen schoten in een onbedaarlijk gelach, want zij vonden de gehele zaak verbazend grappig. Ook de burgemeester kon haast zijn lachen niet bedwingen. En eindelijk lukte hem dat niet meer. Hij proestte het opeens uit.


  „Ha-ha-ha!" riep hij lachend uit, ,,wat is dat een grappige historie. En hadden jullie dan echt die fuiken niet gelicht?"


  ,,Nee burgemeester, dat hebben die twee jongens gedaan."


  ,,Ha-ha-ha, — en wie zijn dat dan?"


  „Frans Thor en Klaas Zwart, burgemeester," zei Jan.


  Op dit ogenblik drong Flipsen tussen het volk door. Hij kwam uit het raadhuis en wilde zien, wat er aan de hand was. Nauwelijks zag hij de burgemeester, of hij sloeg aan en zei:


  „Uw bevel is uitgevoerd, burgemeester, de jongens zitten elk in een cel. Ik geloof ook wel, dat wij de rechte personen op de kop hebben getikt."


  „Maar het zijn de verkeerden!" riep de burgemeester hem lachend toe. ,,Deze twee had je moeten hebben!"


  Wat keek Flipsen verwonderd, en zijn verbazing nam nog toe, toen hij de gevonden voorwerpen op het ijs zag liggen. De burgemeester vertelde hem met korte woorden, wat er gebeurd was.


  Flipsen lachte slim. Hij bekeek de potten en ketels met aandacht, en liet ook het koperdraad door zijn vingers glijden. Toen zag hij meteen, dat dit aan het roer bevestigd was.


  „Burgemeester," zei hij, ,,U zegt, dat wij de verkeerde jongens opgesloten hebben, maar ik beweer, dat het, al is het dan ook bij toeval, de goede zijn. Frans Thor en Klaas Zwart hebben deze dingen gestolen, en ze hebben ze verkocht aan de pottenschipper, die ze in het water heeft laten zinken om ze te verbergen. Hij is wèl slim geweest, maar toch niet slim genoeg."


  “‘t Is een grove leugen!" zei de pottenschipper. „Die jongens zullen ze vermoedelijk zelf hier in het water hebben laten zakken, om de verdenking op mij te schuiven."


  „Zo," zei Flipsen, „dan hebben ze zeker aan jou een stukje koperdraad te leen gevraagd, niet waar? Want in je schuit heb ik precies zulk koperdraad zien liggen."


  De pottenschipper werd doodsbleek.


  „Ga het halen, Flipsen," gebood de burgemeester. Flipsen verdween in de schuit, en kwam weldra met een rol koperdraad terug. Het bleek, dat het draad aan de ketels en potten daarmee precies overeenstemde.


  „Burgemeester," zei Flipsen, ,,de jongens, die op 't ogenblik onder 't raadhuis opgesloten zitten, zijn de stelers, en de potten-schipper is de opkoper.


  Ondervraagt u de jongens maar één voor één, dan zal u zien, hoe gauw zij door de mand vallen. Vooral Klaas Zwart."


  „Zo zal het gebeuren," zei de burgemeester. „Schipper, u gaat mee naar het raadhuis, en Flipsen, neem jij die voorwerpen in beslag. Ik ben er van overtuigd, dat wij de bende nu op het spoor zijn. En jullie, jongens," vervolgde hij vriendelijk tot Jan en Karel, ,,zal ik het voor deze keer vergeven, dat je mijn bevel om de brief bij Flipsen te bezorgen, niet hebt uitgevoerd. Je bent een paar slimme rotten!"


  Och och, wat had Dik een pret, toen hij aan Anneke vertelde, wat Jan gedaan had. Hij schoot er telkens opnieuw over in de lach, en ook grootvader en grootmoeder moesten het dadelijk vernemen, toen zij even bij Dik en Anneke kwamen aanlopen.


  De oude Trom vond het blijkbaar een verbazend scherpzinnige zet van Jantje. Hij trok een poosje aan zijn bakkebaardjes en zei toen:


  „Ja, Dik, zie je, ik heb het altijd wel gezegd: Jan is ook een bijzonder kind, en dat is-ie."


   


   


  BESLUIT.


   


  't Gebeurde werkelijk, zoals Flipsen voorspeld had. Zodra Klaas Zwart in de burgemeesterkamer verscheen zag hij daar de potten-schipper staan naast de potten en ketels, die uit het water waren opgevist, en hij begon over al zijn leden te beven, en de tranen sprongen hem in de ogen.


  „Kom nader," gebood de burgemeester.


  Klaas kwam tot vlak voor de tafel, waarachter het hoofd der gemeente in een leuningstoel gezeten was. Deze keek hem doordringend aan, maar zei niets. Klaas sloeg de ogen naar de grond.


  Eindelijk zei de burgemeester kortaf:


  „Vertel mij alles, wat je daarvan weet. Maar vergeet niet, dat ik enkel de waarheid wil horen.


  Leugens zouden je trouwens niet meer baten, want alles is ontdekt. Spreek op!"


  Zweetdruppels parelden Klaas op het voorhoofd van angst.


  Hij hief de samen gevouwen handen op en zei snikkend:


  „O burgemeester, vergeeft u het me voor deze keer alstublieft. O, ik heb er zo'n spijt van."


  „Waarvan?" vroeg de burgemeester streng. „Spreek op, jongen, waar heb je spijt van?"


  „Dat ik gestolen heb," zei Klaas zacht.


  „Die potten en ketels?"


  „Ja burgemeester."


  „En al die dingen, die bij de verschillende mensen op het dorp worden vermist?" „Ja burgemeester." „Heb je dat alles alleen gedaan?" „Nee, met Frans, burgemeester."


  „Zo, zo, 't is wat fraais. En wie heeft dat net gelicht vanmorgen." „Wij ook.” zei Klaas.


  „En waar liet je al die gestolen voorwerpen?" vroeg de burgemeester, terwijl hij Klaas opnieuw doordringend aanzag. „De pottenschipper kocht ze van ons."


  „Maar ik wist niet, dat het gestolen goed was," viel de pottenschipper in, die voelde, dat hij de grond onder zijn voeten thans geheel verloor.


  „Dat wist iedereen op het dorp, tot de kleinste jongen toe," gaf de burgemeester op strenge toon als antwoord. „Doe maar geen moeite meer om je baantje schoon te praten, 't Is een schande voor een man op uw leeftijd! Een dubbele schande, omdat je ook nog twee jongens in je val meesleept. Jij en jij alleen hebt die kinderen in het ongeluk gestort, 't Is diep treurig."


  Even later werd Frans Thor binnengebracht. Deze was brutaler dan Klaas Zwart, en hij meende de burgemeester eerst nog met allerlei praatjes om de tuin te kunnen leiden. Maar toen hij vernam, dat Klaas reeds een volledige bekentenis had afgelegd, raakte hij geheel in de war en verwarde in zijn eigen leugens. Het einde was, dat ook hij bekende aan de gepleegde diefstallen schuldig te zijn.


  De burgemeester maakte van alles proces-verbaal op, en toen hij daarmee klaar was, zei hij:


  „Flipsen, doe de deur maar open. Zij kunnen alle drie vertrekken. Later zullen zij wel meer van de zaak horen."


  Zwijgend verlieten zij het raadhuis.


  De maandag daarop kwamen Frans en Klaas weer gewoon naar school, maar zij waren nu nog meer afgezonderd van de overige jongens, dan zij vroeger al geweest waren, ledereen vermeed hun gezelschap. In het midden van februari bleven zij van school weg, en iedereen wist er de reden van. Zij waren namelijk opgeroepen om voor de rechtbank te verschijnen. Ook de pottenschipper moest daar verantwoording afleggen van zijn daden. Hij kreeg een geduchte bestraffing, omdat hij de beide jongens tot diefstal had overgehaald en hen daardoor ongelukkig had gemaakt. Een gevangenisstraf van enige maanden was zijn welverdiende loon.


  De jongens werden niet veroordeeld, omdat zij nog zo jong waren, maar de rechtbank stelde hen tot hun achttiende jaar ter beschikking van de regering, om in een opvoedingsgesticht geplaatst te worden.


  Dat gebeurde evenwel niet dadelijk. De volgende dag zagen de schooljongens hen opnieuw verschijnen, en zij hoorden er dagen en weken lang niets meer van.


  Zo kwam de eenendertigste maart, de laatste dag, die Jan en Karel op de school zouden doorbrengen. Karel zou bij zijn vader in de smederij komen, en Jan kwam in de winkel. Dik kon alles onmogelijk meer alleen af, want nog steeds nam het aantal klanten toe, en elke dag kreeg hij het drukker. Hij verdiende dan ook veel geld, en was mooi op weg, om een rijk man te worden.


  Frans en Klaas zaten ook voor de laatste maal op de schoolbanken. Niet dat zij een vak gingen leren. Daar kon geen sprake van zijn, omdat zij toch de een of andere dag weggevoerd zouden worden.


  't Was in de middag. Het laatste schooluur was aangebroken. De leien, boeken en schriften waren opgehaald, en de onderwijzer maakte zich juist gereed om een woord van afscheid te spreken tot de jongens en meisjes, die van de school afgingen, toen er aan de deur werd geklopt.


  ,,Jan Trom, doe even open," zei de meester.


  Jan deed het, en hij zag Flipsen en een rijksveldwachter in de vestibule staan. Zij kwamen het lokaal binnen.


  „Meneer.” zei Flipsen, ,,wij hebben de opdracht Frans Thor en Klaas Zwart mee te nemen."


  't Was doodstil in de klas.


  Frans en Klaas werden doodsbleek, en niet zij alleen, nee, verscheidene jongens en meisjes voelden een rilling door de leden gaan, en menig meisjesoog vulde zich met tranen.


  „Zo," zei de onderwijzer zacht, en zijn toon klonk droevig. De kinderen konden het hem aanzien, dat ook hij ontroerd was. „Zo, dat is wel een treurige opdracht, Flipsen. — Fransen Klaas, komen jullie hier."


  De jongens stapten de bank uit en kwamen voor de klas. Beiden


  barstten in tranen uit. De onderwijzer gaf hun de hand.


  „Dag Frans, — dag Klaas," zei hij droevig. ,,lk hoop je eenmaal terug te zien als brave mannen, die voor niemand de ogen behoeven neer te slaan. Beloof je me, datje daartoe je best zult doen?"


  De jongens konden niet antwoorden. Met gebogen hoofden verlieten zij het lokaal, om weggebracht te worden ver van hun ouders, naar een vreemde plaats. . .


  [image: ]


  Hun vertrek maakte een diepe indruk op de achterblijvenden. De onderwijzer had de gewoonte de laatste schooldag een vertelling te doen.


  En deze keer deed hij dat met meer gloed dan ooit te voren. Hij deed een verhaal van schoolkameraden, waarvan er een goed oppaste en tot een braaf man opgroeide, terwijl de andere door eigen schuld al dieper en dieper zonk, en eindelijk in de gevangenis terecht kwam. En toen het verhaal uit was, drukte hij hun allen op het hart, toch nooit de weg van eer en plicht te verlaten, maar steeds het goede te doen en het kwade te haten.


  Met die wijze les verlieten Jan en Karel voorgoed de school, en zij vergaten het hun leven lang niet.
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